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Chapter-1 Al-Faatiha (The Opening) 

 

 
 

 }1{ِبسِم اِهللا الرحمِن الرِحيمِِ 
[Shakir 1:1] In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful. 

 الَِمنيالْع بللِّه ر دم2{الْح{ 
[Shakir 1:2] All praise is due to Allah, the Lord of the Worlds. 

 }3{الرحمـِن الرِحيِم 
[Shakir 1:3] The Beneficent, the Merciful. 

 }4{ماِلِك يوِم الديِن 
[Shakir 1:4] Master of the Day of Judgment. 

 }5{ياك نعبد وِإياك نستِعني ِإ
[Shakir 1:5] Thee do we serve and Thee do we beseech for help. 

 ِقيماطَ املُسترــــا الص6{اهِدن{ 
[Shakir 1:6] Keep us on the right path. 

 }7{الضالِّني ِصراطَ الَِّذين أَنعمت علَيِهم غَِري املَغضوِب علَيِهم والَ 
[Shakir 1:7] The path of those upon whom Thou hast bestowed favors. 
Not (the path) of those upon whom Thy wrath is brought down, nor of 
those who go astray. 

***** 
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Chapter-2 Al-Baqara (The Cow) 
 

 

  
}1{امل   

[Shakir 2:1] Alif Lam Mim. 

 ِقنيتى لِّلْمدِفيِه ه بيالَ ر ابالِْكت 2{ذَِلك{ 
[Shakir 2:2] This Book, there is no doubt in it, is a guide to those who 
guard (against evil). 

 }3{نونَ ِبالْغيِب ويِقيمونَ الصالةَ وِمما رزقْناهم ينِفقُونَ الَِّذين يؤِم
[Shakir 2:3] Those who believe in the unseen and keep up prayer and 
spend out of what We have given them. 

ك وِباآلِخرِة هم يوِقنونَ والَِّذين يؤِمنونَ ِبما أُنِزلَ ِإلَيك وما أُنِزلَ ِمن قَبِل
}4{ 

[Shakir 2:4] And who believe in that which has been revealed to you 
and that which was revealed before you and they are sure of the 
hereafter. 

 }5{أُولَـِئك علَى هدى من ربِهم وأُولَـِئك هم الْمفِْلحونَ 
[Shakir 2:5] These are on a right course from their Lord and these it is 
that shall be successful. 

 }6{ِإنَّ الَِّذين كَفَرواْ سواٌء علَيِهم أَأَنذَرتهم أَم لَم تنِذرهم الَ يؤِمنونَ 
[Shakir 2:6] Surely those who disbelieve, it being alike to them whether 
you warn them, or do not warn them, will not believe. 
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 ملَهةٌ واوِغش اِرِهمصلَى أَبعو ِعِهمملَى سعو لَى قُلُوِبهمع اللّه متخ
 عِظيم ذَاب7{ع{ 

[Shakir 2:7] Allah has set a seal upon their hearts and upon their 
hearing and there is a covering over their eyes, and there is a great 
punishment for them. 

 ِمِننيؤم ِبما همِم اآلِخِر ووِبالْيا ِباللِّه ونقُولُ آمن ياِس مالن ِمن8{و{ 
[Shakir 2:8] And there are some people who say: We believe in Allah 
and the last day; and they are not at all believers. 

يخاِدعونَ اللّه والَِّذين آمنوا وما يخدعونَ ِإالَّ أَنفُسهم وما يشعرونَ 
}9{ 

[Shakir 2:9] They desire to deceive Allah and those who believe, and 
they deceive only themselves and they do not perceive. 

ِفي قُلُوِبِهم مرض فَزادهم اللّه مرضاً ولَهم عذَاب أَِليم ِبما كَانوا 
 }10{يكِْذبونَ 

[Shakir 2:10] There is a disease in their hearts, so Allah added to their 
disease and they shall have a painful chastisement because they lied.  

 }11{وِإذَا ِقيلَ لَهم الَ تفِْسدواْ ِفي اَألرِض قَالُواْ ِإنما نحن مصِلحونَ 
[Shakir 2:11] And when it is said to them, Do not make mischief in the 
land, they say: We are but peace-makers. 

 }12{ يشعرونَ أَال ِإنهم هم الْمفِْسدونَ ولَـِكن الَّ
[Shakir 2:12] Now surely they themselves are the mischief makers, but 
they do not perceive. 

وِإذَا ِقيلَ لَهم آِمنواْ كَما آمن الناس قَالُواْ أَنؤِمن كَما آمن السفَهاء أَال 
لَـِكن الَّ ياء وفَهالس مه مهونَ ِإنلَم13{ع{ 
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[Shakir 2:13] And when it is said to them: Believe as the people believe 
they say: Shall we believe as the fools believe? Now surely they 
themselves are the fools, but they do not know. 

ذَا خلَواْ ِإلَى شياِطيِنِهم قَالُواْ ِإنا معكْم وِإذَا لَقُواْ الَِّذين آمنواْ قَالُواْ آمنا وِإ
 }14{ِإنما نحن مستهِزئُونَ 

[Shakir 2:14] And when they meet those who believe, they say: We 
believe; and when they are alone with their Shaitans, they say: Surely 
we are with you, we were only mocking. 

 }15{اللّه يستهِزئ ِبِهم ويمدهم ِفي طُغياِنِهم يعمهونَ 
[Shakir 2:15] Allah shall pay them back their mockery, and He leaves 
them alone in their inordinacy, blindly wandering on. 

لَةَ ِبالْهدى فَما رِبحت تجارتهم وما أُولَـِئك الَِّذين اشترواْ الضالَ
 ِدينتهواْ م16{كَان{ 

[Shakir 2:16] These are they who buy error for the right direction, so 
their bargain shall bring no gain, nor are they the followers of the right 
direction. 

لَِّذي استوقَد ناراً فَلَما أَضاءت ما حولَه ذَهب اللّه مثَلُهم كَمثَِل ا
 }17{ِبنوِرِهم وتركَهم ِفي ظُلُماٍت الَّ يبِصرونَ 

[Shakir 2:17] Their parable is like the parable of one who kindled a fire 
but when it had illumined all around him, Allah took away their light, 
and left them in utter darkness-- they do not see. 

 }18{صم بكْم عمي فَهم الَ يرِجعونَ 
[Shakir 2:18] Deaf, dumb (and) blind, so they will not turn back. 

عجي قربو دعرو اتاء ِفيِه ظُلُممالس نٍب ميكَص ِفي أَو مهاِبعلُونَ أَص
 ِحيطٌ ِبالْكاِفِرينم ِت واللّهوالْم ذَراِعِق حوالص ن19{آذَاِنِهم م{ 
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[Shakir 2:19] Or like abundant rain from the cloud in which is utter 
darkness and thunder and lightning; they put their fingers into their 
ears because of the thunder peal, for fear of death, and Allah 
encompasses the unbelievers. 

 ِإذَا أَظْلَماْ ِفيِه ووشم ماء لَها أَضكُلَّم مهارصأَب طَفخي قرالْب كَادي
نَّ اللَّه علَى كُلِّ علَيِهم قَامواْ ولَو شاء اللّه لَذَهب ِبسمِعِهم وأَبصاِرِهم ِإ

 ٍء قَِديري20{ش{ 
[Shakir 2:20] The lightning almost takes away their sight; whenever it 
shines on them they walk in it, and when it becomes dark to them 
they stand still; and if Allah had pleased He would certainly have taken 
away their hearing and their sight; surely Allah has power over all 
things. 

 لَّكُملَع ِلكُمِمن قَب الَِّذينو لَقَكُمالَِّذي خ كُمبواْ ردباع اسا النها أَيي
 }21{تتقُونَ 

[Shakir 2:21] O men! serve your Lord Who created you and those 
before you so that you may guard (against evil). 

الَِّذي جعلَ لَكُم اَألرض ِفراشاً والسماء ِبناء وأَنزلَ ِمن السماء ماء 
فَأَخرج ِبِه ِمن الثَّمراِت ِرزقاً لَّكُم فَالَ تجعلُواْ ِللِّه أَنداداً وأَنتم تعلَمونَ 

}22{ 
[Shakir 2:22] Who made the earth a resting place for you and the 
heaven a canopy and (Who) sends down rain from the cloud then 
brings forth with it subsistence for you of the fruits; therefore do not 
set up rivals to Allah while you know. 

ٍب ميِفي ر مِإن كُنتواْ وعادثِْلِه ون مٍة مورواْ ِبسا فَأْتِدنبلَى عا علْنزا نم
 اِدِقنيص متوِن اللِّه ِإنْ كُنن داءكُم مده23{ش{ 
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[Shakir 2:23] And if you are in doubt as to that which We have revealed 
to Our servant, then produce a chapter like it and call on your 
witnesses besides Allah if you are truthful. 

فَِإن لَّم تفْعلُواْ ولَن تفْعلُواْ فَاتقُواْ النار الَِّتي وقُودها الناس والِْحجارةُ 
 ِللْكَاِفِرين ت24{أُِعد{ 

[Shakir 2:24] But if you do (it) not and never shall you do (it), then be 
on your guard against the fire of which men and stones are the fuel; it 
is prepared for the unbelievers. 

وبشِر الَِّذين آمنواْ وعِملُواْ الصاِلحاِت أَنَّ لَهم جناٍت تجِري ِمن تحِتها 
ِزقُواْ ِمنا ركُلَّم ارها ِمن اَألنِزقْنـذَا الَِّذي رقاً قَالُواْ هزٍة ررا ِمن ثَمه

قَبلُ وأُتواْ ِبِه متشاِبهاً ولَهم ِفيها أَزواج مطَهرةٌ وهم ِفيها خاِلدونَ 
}25{ 

[Shakir 2:25] And convey good news to those who believe and do good 
deeds, that they shall have gardens in which rivers flow; whenever 
they shall be given a portion of the fruit thereof, they shall say: This is 
what was given to us before; and they shall be given the like of it, and 
they shall have pure mates in them, and in them, they shall abide. 

 ا الَِّذينا فَأَمقَها فَوةً فَموضعا بثَالً مم ِربضِيي أَن يحتسالَ ي ِإنَّ اللَّه
 اداذَا أَرقُولُونَ مواْ فَيكَفَر ا الَِّذينأَمو ِهمبِمن ر قالْح هونَ أَنلَمعواْ فَينآم

اً ويهِدي ِبِه كَِثرياً وما يِضلُّ ِبِه ِإالَّ اللَّه ِبهـذَا مثَالً يِضلُّ ِبِه كَِثري
 26{الْفَاِسِقني{ 

[Shakir 2:26] Surely Allah is not ashamed to set forth any parable-- 
(that of) a gnat or any thing above that; then as for those who 
believe, they know that it is the truth from their Lord, and as for those 
who disbelieve, they say: What is it that Allah means by this parable: 
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He causes many to err by it and many He leads aright by it! but He 
does not cause to err by it (any) except the transgressors, 

 ِمن بعِد ِميثَاِقِه ويقْطَعونَ ما أَمر اللَّه ِبِه أَن الَِّذين ينقُضونَ عهد اللَِّه
 }27{يوصلَ ويفِْسدونَ ِفي اَألرِض أُولَـِئك هم الْخاِسرونَ 

[Shakir 2:27] Who break the covenant of Allah after its confirmation and 
cut asunder what Allah has ordered to be joined, and make mischief in 
the land; these it is that are the losers. 

 ثُم ِييكُمحي ثُم كُمِميتي ثُم اكُمياتاً فَأَحوأَم مكُنتونَ ِباللَِّه وكْفُرت فكَي
 }28{ِإلَيِه ترجعونَ 

[Shakir 2:28] How do you deny Allah and you were dead and He gave 
you life? Again He will cause you to die and again bring you to life, 
then you shall be brought back to Him. 

هو الَِّذي خلَق لَكُم ما ِفي اَألرِض جِميعاً ثُم استوى ِإلَى السماء 
ٍء عيِبكُلِّ ش وهاٍت واومس عبس ناهوفَس 29{ِليم{ 

[Shakir 2:29] He it is Who created for you all that is in the earth, and 
He directed Himself to the heaven, so He made them complete seven 
heavens, and He knows all things. 

ةً قَالُواْ أَتجعلُ ِفيها وِإذْ قَالَ ربك ِللْمالَِئكَِة ِإني جاِعلٌ ِفي اَألرِض خِليفَ
من يفِْسد ِفيها ويسِفك الدماء ونحن نسبح ِبحمِدك ونقَدس لَك قَالَ 

 }30{ِإني أَعلَم ما الَ تعلَمونَ 
[Shakir 2:30] And when your Lord said to the angels, I am going to 
place in the earth a khalif, they said: What! wilt Thou place in it such 
as shall make mischief in it and shed blood, and we celebrate Thy 
praise and extol Thy holiness? He said: Surely I know what you do not 
know. 
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لَى الْمع مهضرع ا ثُماء كُلَّهماَألس مآد لَّمعالَِئكَِة فَقَالَ أَنِبئُوِني و
 اِدِقنيص مالء ِإن كُنتـؤاء هم31{ِبأَس{ 

[Shakir 2:31] And He taught Adam all the names, then presented them 
to the angels; then He said: Tell me the names of those if you are 
right. 

لَن الَ ِعلْم كانحبقَالُواْ س ِكيمالْح ِليمالْع أَنت كا ِإننتلَّما عا ِإالَّ م
}32{ 

[Shakir 2:32] They said: Glory be to Thee! we have no knowledge but 
that which Thou hast taught us; surely Thou art the Knowing, the 
Wise. 

فَلَم آِئِهممم ِبأَسأَنِبئْه ما آدقَالَ ي أَقُل لَّكُم قَالَ أَلَم آِئِهممِبأَس مأَها أَنب
ِإني أَعلَم غَيب السماواِت واَألرِض وأَعلَم ما تبدونَ وما كُنتم تكْتمونَ 

}33{ 
[Shakir 2:33] He said: O Adam! inform them of their names. Then when 
he had informed them of their names, He said: Did I not say to you 
that I surely know what is ghaib in the heavens and the earth and 
(that) I know what you manifest and what you hide? 

 ركْبتاسى وأَب ِليسواْ ِإالَّ ِإبدجفَس مواْ آلددجالَِئكَِة اسا ِللْمِإذْ قُلْنو
 الْكَاِفِرين كَانَ ِمن34{و{ 

[Shakir 2:34] And when We said to the angels: Make obeisance to Adam 
they did obeisance, but Iblis (did it not). He refused and he was proud, 
and he was one of the unbelievers. 

جنةَ وكُالَ ِمنها رغَداً حيثُ ِشئْتما وقُلْنا يا آدم اسكُن أَنت وزوجك الْ
 الْظَّاِلِمني ا ِمنكُونةَ فَترجـِذِه الشا هبقْرالَ ت35{و{ 
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[Shakir 2:35] And We said: O Adam! Dwell you and your wife in the 
garden and eat from it a plenteous (food) wherever you wish and do 
not approach this tree, for then you will be of the unjust. 

 كُمضعِبطُواْ با اهقُلْنا ِفيِه وا كَانا ِمممهجرا فَأَخهنطَانُ عيا الشملَّهفَأَز
 }36{ِلبعٍض عدو ولَكُم ِفي اَألرِض مستقَر ومتاع ِإلَى ِحٍني 

[Shakir 2:36] But the Shaitan made them both fall from it, and caused 
them to depart from that (state) in which they were; and We said: Get 
forth, some of you being the enemies of others, and there is for you in 
the earth an abode and a provision for a time. 

 }37{دم ِمن ربِه كَِلماٍت فَتاب علَيِه ِإنه هو التواب الرِحيم فَتلَقَّى آ
[Shakir 2:37] Then Adam received (some) words from his Lord, so He 
turned to him mercifully; surely He is Oft-returning (to mercy), the 
Merciful. 

هِبطُواْ ِمنا اهفَالَ قُلْن ايده ِبعن تى فَمدي هنكُم منأِْتيا يِميعاً فَِإما ج
 }38{خوف علَيِهم والَ هم يحزنونَ 

[Shakir 2:38] We said: Go forth from this (state) all; so surely there will 
come to you a guidance from Me, then whoever follows My guidance, 
no fear shall come upon them, nor shall they grieve. 

والَِّذين كَفَرواْ وكَذَّبواْ ِبآياِتنا أُولَـِئك أَصحاب الناِر هم ِفيها خاِلدونَ 
}39{ 

[Shakir 2:39] And (as to) those who disbelieve in and reject My 
communications, they are the inmates of the fire, in it they shall abide. 

يا بِني ِإسراِئيلَ اذْكُرواْ ِنعمِتي الَِّتي أَنعمت علَيكُم وأَوفُواْ ِبعهِدي أُوِف 
 }40{ِبعهِدكُم وِإياي فَارهبوِن 

[Shakir 2:40] O children of Israel! call to mind My favor which I 
bestowed on you and be faithful to (your) covenant with Me, I will 
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fulfill (My) covenant with you; and of Me, Me alone, should you be 
afraid. 

وآِمنواْ ِبما أَنزلْت مصدقاً لِّما معكُم والَ تكُونواْ أَولَ كَاِفٍر ِبِه والَ 
 }41{آياِتي ثَمناً قَِليالً وِإياي فَاتقُوِن تشترواْ ِب

[Shakir 2:41] And believe in what I have revealed, verifying that which 
is with you, and be not the first to deny it, neither take a mean price in 
exchange for My communications; and Me, Me alone should you fear. 

 }42{والَ تلِْبسواْ الْحق ِبالْباِطِل وتكْتمواْ الْحق وأَنتم تعلَمونَ 
[Shakir 2:42] And do not mix up the truth with the falsehood, nor hide 
the truth while you know (it). 

كَعاركَاةَ وواْ الزآتالَةَ وواْ الصأَِقيمو اِكِعنيالر ع43{واْ م{ 
[Shakir 2:43] And keep up prayer and pay the poor-rate and bow down 
with those who bow down. 

أَتأْمرونَ الناس ِبالِْبر وتنسونَ أَنفُسكُم وأَنتم تتلُونَ الِْكتاب أَفَالَ تعِقلُونَ 
}44{ 

[Shakir 2:44] What! do you enjoin men to be good and neglect your 
own souls while you read the Book; have you then no sense? 

 اِشِعنيلَى الْخةٌ ِإالَّ عا لَكَِبريهِإنالَِة والصِر وبواْ ِبالصِعينتاس45{و{ 
[Shakir 2:45] And seek assistance through patience and prayer, and 
most surely it is a hard thing except for the humble ones, 

 }46{الَِّذين يظُنونَ أَنهم مالَقُوا ربِهم وأَنهم ِإلَيِه راِجعونَ 
[Shakir 2:46] Who know that they shall meet their Lord and that they 
shall return to Him. 

ي ِإسراِئيلَ اذْكُرواْ ِنعمِتي الَِّتي أَنعمت علَيكُم وأَني فَضلْتكُم علَى يا بِن
 الَِمني47{الْع{ 
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[Shakir 2:47] O children of Israel! call to mind My favor which I 
bestowed on you and that I made you excel the nations. 

الَّ تجِزي نفْس عن نفٍْس شيئاً والَ يقْبلُ ِمنها شفَاعةٌ والَ واتقُواْ يوماً 
 }48{يؤخذُ ِمنها عدلٌ والَ هم ينصرونَ 

[Shakir 2:48] And be on your guard against a day when one soul shall 
not avail another in the least, neither shall intercession on its behalf be 
accepted, nor shall any compensation be taken from it, nor shall they 
be helped. 

 اءكُمنونَ أَبحذَبذَاِب يَء الْعوس كُمونومسنَ يوعآِل ِفر ناكُم منيجِإذْ نو
ن رالء مِفي ذَِلكُم بو اءكُمونَ ِنسيحتسيو ِظيمع كُم49{ب{ 

[Shakir 2:49] And when We delivered you from Firon's people, who 
subjected you to severe torment, killing your sons and sparing your 
women, and in this there was a great trial from your Lord. 

فَأَجنَي رحالْب ا ِبكُمقْنِإذْ فَرونَ ونظُرت مأَنتنَ ووعا آلَ ِفرقْنأَغْرو اكُمن
}50{ 

[Shakir 2:50] And when We parted the sea for you, so We saved you 
and drowned the followers of Firon and you watched by. 

الِْعج مذْتخات لَةً ثُملَي ِعنيبى أَروسا منداعِإذْ وو مأَنتِدِه وعلَ ِمن ب
 }51{ظَاِلمونَ 

[Shakir 2:51] And when We appointed a time of forty nights with Musa, 
then you took the calf (for a god) after him and you were unjust. 

 }52{ثُم عفَونا عنكُِم من بعِد ذَِلك لَعلَّكُم تشكُرونَ 
[Shakir 2:52] Then We pardoned you after that so that you might give 
thanks. 

 }53{وِإذْ آتينا موسى الِْكتاب والْفُرقَانَ لَعلَّكُم تهتدونَ 
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[Shakir 2:53] And when We gave Musa the Book and the distinction that 
you might walk aright. 

ِإذْ قَالَ ملَ والِْعج اِذكُمخِبات كُمأَنفُس متظَلَم كُمِم ِإنا قَوِمِه يى ِلقَووس
 ابفَت اِرِئكُمب ِعند لَّكُم ريخ ذَِلكُم كُملُواْ أَنفُسفَاقْت اِرِئكُمواْ ِإلَى بوبفَت

 ِحيمالر ابوالت وه هِإن كُملَي54{ع{ 
[Shakir 2:54] And when Musa said to his people: O my people! you 
have surely been unjust to yourselves by taking the calf (for a god), 
therefore turn to your Creator (penitently), so kill your people, that is 
best for you with your Creator: so He turned to you (mercifully), for 
surely He is the Oft-returning (to mercy), the Merciful. 

 كُمذَتةً فَأَخرهج ى اللَّهرى نتح لَك ِمنؤى لَن نوسا مي مِإذْ قُلْتو
 }55{الصاِعقَةُ وأَنتم تنظُرونَ 

[Shakir 2:55] And when you said: O Musa! we will not believe in you 
until we see Allah manifestly, so the punishment overtook you while 
you looked on. 

 }56{ثُم بعثْناكُم من بعِد موِتكُم لَعلَّكُم تشكُرونَ 
[Shakir 2:56] Then We raised you up after your death that you may 
give thanks. 

كُلُواْ ِمن طَيباِت ما وظَلَّلْنا علَيكُم الْغمام وأَنزلْنا علَيكُم الْمن والسلْوى 
 }57{رزقْناكُم وما ظَلَمونا ولَـِكن كَانواْ أَنفُسهم يظِْلمونَ 

[Shakir 2:57] And We made the clouds to give shade over you and We 
sent to you manna and quails: Eat of the good things that We have 
given you; and they did not do Us any harm, but they made their own 
souls suffer the loss. 
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وِإذْ قُلْنا ادخلُواْ هـِذِه الْقَريةَ فَكُلُواْ ِمنها حيثُ ِشئْتم رغَداً وادخلُواْ 
محِسِنني الْباب سجداً وقُولُواْ ِحطَّةٌ نغِفر لَكُم خطَاياكُم وسنِزيد الْ

}58{ 
[Shakir 2:58] And when We said: Enter this city, then eat from it a 
plenteous (food) wherever you wish, and enter the gate making 
obeisance, and say, forgiveness. We will forgive you your wrongs and 
give more to those who do good (to others). 

فَبدلَ الَِّذين ظَلَمواْ قَوالً غَير الَِّذي ِقيلَ لَهم فَأَنزلْنا علَى الَِّذين ظَلَمواْ 
 }59{ِرجزاً من السماء ِبما كَانواْ يفْسقُونَ 

[Shakir 2:59] But those who were unjust changed it for a saying other 
than that which had been spoken to them, so We sent upon those who 
were unjust a pestilence from heaven, because they transgressed. 

 هِمن ترفَانفَج رجالْح اكصعِرب با اضِمِه فَقُلْنى ِلقَووسقَى مستِإِذ اسو
 مشربهم كُلُواْ واشربواْ ِمن رزِق اللَِّه اثْنتا عشرةَ عيناً قَد عِلم كُلُّ أُناٍس

 فِْسِدينِض ماْ ِفي اَألرثَوعالَ ت60{و{ 
[Shakir 2:60] And when Musa prayed for drink for his people, We said: 
Strike the rock with your staff So there gushed from it twelve springs; 
each tribe knew its drinking place: Eat and drink of the provisions of 
Allah and do not act corruptly in the land, making mischief. 

وِإذْ قُلْتم يا موسى لَن نصِبر علَى طَعاٍم واِحٍد فَادع لَنا ربك يخِرج لَنا 
ها وِقثَّآِئها وفُوِمها وعدِسها وبصِلها قَالَ ِمما تنِبت اَألرض ِمن بقِْل

أَتستبِدلُونَ الَِّذي هو أَدنى ِبالَِّذي هو خير اهِبطُواْ ِمصراً فَِإنَّ لَكُم ما 
ك سأَلْتم وضِربت علَيِهم الذِّلَّةُ والْمسكَنةُ وبآؤواْ ِبغضٍب من اللَِّه ذَِل
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ِبأَنهم كَانواْ يكْفُرونَ ِبآياِت اللَِّه ويقْتلُونَ النِبيني ِبغيِر الْحق ذَِلك ِبما 
 }61{عصواْ وكَانواْ يعتدونَ 

[Shakir 2:61] And when you said: O Musa! we cannot bear with one 
food, therefore pray Lord on our behalf to bring forth for us out of 
what the earth grows, of its herbs and its cucumbers and its garlic and 
its lentils and its onions. He said: Will you exchange that which is 
better for that which is worse? Enter a city, so you will have what you 
ask for. And abasement and humiliation were brought down upon 
them, and they became deserving of Allah's wrath; this was so 
because they disbelieved in the communications of Allah and killed the 
prophets unjustly; this was so because they disobeyed and exceeded 
the limits. 

ِإنَّ الَِّذين آمنواْ والَِّذين هادواْ والنصارى والصاِبِئني من آمن ِباللَِّه والْيوِم 
 مالَ هو ِهملَيع فوالَ خو ِهمبر ِعند مهرأَج ماِلحاً فَلَهِملَ صعاآلِخِر و

 }62{يحزنونَ 
[Shakir 2:62] Surely those who believe, and those who are Jews, and 
the Christians, and the Sabians, whoever believes in Allah and the Last 
day and does good, they shall have their reward from their Lord, and 
there is no fear for them, nor shall they grieve. 

م ورفَعنا فَوقَكُم الطُّور خذُواْ ما آتيناكُم ِبقُوٍة وِإذْ أَخذْنا ِميثَاقَكُ
 }63{واذْكُرواْ ما ِفيِه لَعلَّكُم تتقُونَ 

[Shakir 2:63] And when We took a promise from you and lifted the 
mountain over you: Take hold of the law (Tavrat) We have given you 
with firmness and bear in mind what is in it, so that you may guard 
(against evil). 

 نم ملَكُنت هتمحرو كُملَيلُ اللَِّه عالَ فَضفَلَو ِد ذَِلكعن بم متلَّيوت ثُم
 اِسِرين64{الْخ{ 



 18 

[Shakir 2:64] Then you turned back after that; so were it not for the 
grace of Allah and His mercy on you, you would certainly have been 
among the losers. 

ولَقَد عِلمتم الَِّذين اعتدواْ ِمنكُم ِفي السبِت فَقُلْنا لَهم كُونواْ ِقردةً 
 اِسِئني65{خ{ 

[Shakir 2:65] And certainly you have known those among you who 
exceeded the limits of the Sabbath, so We said to them: Be (as) apes, 
despised and hated. 

 ِقنيتِعظَةً لِّلْموما ولْفَها خما وهيدي نيا بكَاالً لِّما ناهلْنع66{فَج{ 
[Shakir 2:66] So We made them an example to those who witnessed it 
and those who came after it, and an admonition to those who guard 
(against evil). 

وِإذْ قَالَ موسى ِلقَوِمِه ِإنَّ اللّه يأْمركُم أَنْ تذْبحواْ بقَرةً قَالُواْ أَتتِخذُنا 
وذُ ِباللِّه أَنْ أَكُونَ ِمنواً قَالَ أَعزه اِهِلني67{ الْج{ 

[Shakir 2:67] And when Musa said to his people: Surely Allah 
commands you that you should sacrifice a cow; they said: Do you 
ridicule us? He said: I seek the protection of Allah from being one of 
the ignorant. 

با رلَن عالَ قَالُواْ ادو ةٌ الَّ فَاِرضقَرا بهقُولُ ِإني هقَالَ ِإن ا ِهيا من لّنيبي ك
 }68{ِبكْر عوانٌ بين ذَِلك فَافْعلُواْ ما تؤمرونَ 

[Shakir 2:68] They said: Call on your Lord for our sake to make it plain 
to us what she is. Musa said: He says, Surely she is a cow neither 
advanced in age nor too young, of middle age between that (and this); 
do therefore what you are commanded. 

قَالُواْ ادع لَنا ربك يبين لَّنا ما لَونها قَالَ ِإنه يقُولُ ِإنها بقَرةٌ صفْراء 
 فَاِقـع اِظِرينالن رسا تهن69{لَّو{ 
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[Shakir 2:69] They said: Call on your Lord for our sake to make it plain 
to us what her color is. Musa said: He says, Surely she is a yellow 
cow; her color is intensely yellow, giving delight to the beholders. 

 ادع لَنا ربك يبين لَّنا ما ِهي ِإنَّ البقَر تشابه علَينا وِإنا ِإن شاء اللَّه قَالُواْ
 }70{لَمهتدونَ 

[Shakir 2:70] They said: Call on your Lord for our sake to make it plain 
to us what she is, for surely to us the cows are all alike, and if Allah 
please we shall surely be guided aright. 

قَالَ ِإنه يقُولُ ِإنها بقَرةٌ الَّ ذَلُولٌ تِثري اَألرض والَ تسِقي الْحرثَ مسلَّمةٌ 
الَّ ِشيةَ ِفيها قَالُواْ اآلنَ ِجئْت ِبالْحق فَذَبحوها وما كَادواْ يفْعلُونَ 

}71{ 
[Shakir 2:71] Musa said: He says, Surely she is a cow not made 
submissive that she should plough the land, nor does she irrigate the 
tilth; sound, without a blemish in her. They said: Now you have 
brought the truth; so they sacrificed her, though they had not the 
mind to do (it). 

 }72{وِإذْ قَتلْتم نفْساً فَادارأْتم ِفيها واللّه مخِرج ما كُنتم تكْتمونَ 
[Shakir 2:72] And when you killed a man, then you disagreed with 
respect to that, and Allah was to bring forth that which you were going 
to hide. 

ا اضفَقُلْن لَّكُماِتِه لَعآي ِريكُميى وتوالْم ِيي اللّهحي ا كَذَِلكِضهعِبب وهِرب
 }73{تعِقلُونَ 

[Shakir 2:73] So We said: Strike the (dead body) with part of the 
(Sacrificed cow), thus Allah brings the dead to life, and He shows you 
His signs so that you may understand. 
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 ِإنَّ ِمنةً ووقَس دأَش ِة أَواركَالِْحج فَِهي ِد ذَِلكعن بكُم مقُلُوب تقَس ثُم
الِْحجارِة لَما يتفَجر ِمنه اَألنهار وِإنَّ ِمنها لَما يشقَّق فَيخرج ِمنه الْماء 

ا يا لَمهِإنَّ ِمنلُونَ ومعا تماِفٍل عِبغ ا اللّهمِة اللِّه ويشخ ِبطُ ِمن74{ه{ 
[Shakir 2:74] Then your hearts hardened after that, so that they were 
like rocks, rather worse in hardness; and surely there are some rocks 
from which streams burst forth, and surely there are some of them 
which split asunder so water issues out of them, and surely there are 
some of them which fall down for fear of Allah, and Allah is not at all 
heedless of what you do. 

م كَانَ فَِريق قَدو واْ لَكُمِمنؤونَ أَن يعطْمأَفَت اللِّه ثُم ونَ كَالَمعمسي مهن
 }75{يحرفُونه ِمن بعِد ما عقَلُوه وهم يعلَمونَ 

[Shakir 2:75] Do you then hope that they would believe in you, and a 
party from among them indeed used to hear the Word of Allah, then 
altered it after they had understood it, and they know (this). 

وِإذَا لَقُواْ الَِّذين آمنواْ قَالُواْ آمنا وِإذَا خالَ بعضهم ِإلَى بعٍض قَالُواْ 
أَتحدثُونهم ِبما فَتح اللّه علَيكُم ِليحآجوكُم ِبِه ِعند ربكُم أَفَالَ تعِقلُونَ 

}76{ 
[Shakir 2:76] And when they meet those who believe they say: We 
believe, and when they are alone one with another they say: Do you 
talk to them of what Allah has disclosed to you that they may contend 
with you by this before your Lord? Do you not then understand? 

 }77{أَوالَ يعلَمونَ أَنَّ اللّه يعلَم ما يِسرونَ وما يعِلنونَ 
[Shakir 2:77] Do they not know that Allah knows what they keep secret 
and what they make known? 

 مِإنْ هو اِنيِإالَّ أَم ابونَ الِْكتلَمعونَ الَ ييأُم مهِمنونَ وظُن78{ِإالَّ ي{ 
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[Shakir 2:78] And there are among them illiterates who know not the 
Book but only lies, and they do but conjecture. 

فَويلٌ لِّلَِّذين يكْتبونَ الِْكتاب ِبأَيِديِهم ثُم يقُولُونَ هـذَا ِمن ِعنِد اللِّه 
 ثَمناً قَِليالً فَويلٌ لَّهم مما كَتبت أَيِديِهم وويلٌ لَّهم مما ِليشترواْ ِبِه
 }79{يكِْسبونَ 

[Shakir 2:79] Woe, then, to those who write the book with their hands 
and then say: This is from Allah, so that they may take for it a small 
price; therefore woe to them for what their hands have written and 
woe to them for what they earn. 

وقَالُواْ لَن تمسنا النار ِإالَّ أَياماً معدودةً قُلْ أَتخذْتم ِعند اللِّه عهدا فَلَن 
لَى اللِّه مقُولُونَ عت أَم هدهع اللّه ِلفخونَ يلَمع80{ا الَ ت{ 

[Shakir 2:80] And they say: Fire shall not touch us but for a few days. 
Say: Have you received a promise from Allah, then Allah will not fail to 
perform His promise, or do you speak against Allah what you do not 
know? 

ن كَسلَى ماِر بالن ابحأَص لَـِئكفَأُو هِطيـئَتِبِه خ اطَتأَحئَةً ويس ب
 }81{هم ِفيها خاِلدونَ 

[Shakir 2:81] Yea, whoever earns evil and his sins beset him on every 
side, these are the inmates of the fire; in it they shall abide. 

نآم الَِّذينا وِفيه مِة هنالْج ابحأَص اِت أُولَـِئكاِلحِملُواْ الصعواْ و
 }82{خاِلدونَ 

[Shakir 2:82] And (as for) those who believe and do good deeds, these 
are the dwellers of the garden; in it they shall abide. 
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يلَ الَ تعبدونَ ِإالَّ اللّه وِبالْواِلديِن ِإحساناً وِإذْ أَخذْنا ِميثَاق بِني ِإسراِئ
وِذي الْقُربى والْيتامى والْمساِكِني وقُولُواْ ِللناِس حسناً وأَِقيمواْ الصالَةَ 

 }83{وآتواْ الزكَاةَ ثُم تولَّيتم ِإالَّ قَِليالً منكُم وأَنتم معِرضونَ 
[Shakir 2:83] And when We made a covenant with the children of 
Israel: You shall not serve any but Allah and (you shall do) good to 
(your) parents, and to the near of kin and to the orphans and the 
needy, and you shall speak to men good words and keep up prayer 
and pay the poor-rate. Then you turned back except a few of you and 
(now too) you turn aside. 

وِإذْ أَخذْنا ِميثَاقَكُم الَ تسِفكُونَ ِدماءكُم والَ تخِرجونَ أَنفُسكُم من 
 }84{ِدياِركُم ثُم أَقْررتم وأَنتم تشهدونَ 

[Shakir 2:84] And when We made a covenant with you: You shall not 
shed your blood and you shall not turn your people out of your cities; 
then you gave a promise while you witnessed. 

 اِرِهمن ِدينكُم مونَ فَِريقاً مِرجختو كُملُونَ أَنفُسقْتالء تـؤه مأَنت ثُم
موهفَادى تارأُس وكُمأتِإن ياِن وودالْعِهم ِباِإلثِْم ولَيونَ عرظَاهت وهو 

محرم علَيكُم ِإخراجهم أَفَتؤِمنونَ ِببعِض الِْكتاِب وتكْفُرونَ ِببعٍض فَما 
جزاء من يفْعلُ ذَِلك ِمنكُم ِإالَّ ِخزي ِفي الْحياِة الدنيا ويوم الِْقيامِة 

 }85{غاِفٍل عما تعملُونَ يردونَ ِإلَى أَشد الْعذَاِب وما اللّه ِب
[Shakir 2:85] Yet you it is who slay your people and turn a party from 
among you out of their homes, backing each other up against them 
unlawfully and exceeding the limits; and if they should come to you, 
as captives you would ransom them-- while their very turning out was 
unlawful for you. Do you then believe in a part of the Book and 
disbelieve in the other? What then is the re ward of such among you 
as do this but disgrace in the life of this world, and on the day of 
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resurrection they shall be sent back to the most grievous 
chastisement, and Allah is not at all heedless of what you do. 

 ذَابالْع مهنع فَّفخِة فَالَ يا ِباَآلِخريناةَ الدياْ الْحورتاش الَِّذين أُولَـِئك
 }86{والَ هم ينصرونَ 

[Shakir 2:86] These are they who buy the life of this world for the 
hereafter, so their chastisement shall not be lightened nor shall they 
be helped. 

 نى ابا ِعيسنيآتِل وسِدِه ِبالرعا ِمن بنقَفَّيو ابى الِْكتوسا منيآت لَقَدو
مريم الْبيناِت وأَيدناه ِبروِح الْقُدِس أَفَكُلَّما جاءكُم رسولٌ ِبما الَ تهوى 

 }87{فَِريقاً كَذَّبتم وفَِريقاً تقْتلُونَ أَنفُسكُم استكْبرتم فَ
[Shakir 2:87] And most certainly We gave Musa the Book and We sent 
messengers after him one after another; and We gave Isa, the son of 
Marium, clear arguments and strengthened him with the holy spirit, 
What! whenever then a messenger came to you with that which your 
souls did not desire, you were insolent so you called some liars and 
some you slew. 

 }88{وقَالُواْ قُلُوبنا غُلْف بل لَّعنهم اللَّه ِبكُفِْرِهم فَقَِليالً ما يؤِمنونَ 
[Shakir 2:88] And they say: Our hearts are covered. Nay, Allah has 
cursed them on account of their unbelief; so little it is that they 
believe. 

ولَما جاءهم ِكتاب من ِعنِد اللِّه مصدق لِّما معهم وكَانواْ ِمن قَبلُ 
 لَى الَِّذينونَ عفِْتحتسةُ اللَّه ينواْ ِبِه فَلَعفُواْ كَفَررا عم ماءها جواْ فَلَمكَفَر

 لَى الْكَاِفِرين89{ع{ 
[Shakir 2:89] And when there came to them a Book from Allah verifying 
that which they have, and aforetime they used to pray for victory 
against those who disbelieve, but when there came to them (Prophet) 
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that which they did not recognize, they disbelieved in him; so Allah's 
curse is on the unbelievers. 

 ِبئْسما اشترواْ ِبِه أَنفُسهم أَن يكْفُرواْ ِبما أنزلَ اللّه بغياً أَن ينزلُ اللّه ِمن
 ِللْكَاِفِرينٍب ولَى غَضٍب عضواْ ِبغآؤاِدِه فَبِعب اء ِمنشن يلَى مِلِه عفَض

 ِهنيم ذَاب90{ع{ 
[Shakir 2:90] Evil is that for which they have sold their souls-- that they 
should deny what Allah has revealed, out of envy that Allah should 
send down of His grace on whomsoever of His servants He pleases; so 
they have made themselves deserving of wrath upon wrath, and there 
is a disgraceful punishment for the unbelievers. 

ما أُنِزلَ علَينا ويكْفُرونَ وِإذَا ِقيلَ لَهم آِمنواْ ِبما أَنزلَ اللّه قَالُواْ نؤِمن ِب
ِبما وراءه وهو الْحق مصدقاً لِّما معهم قُلْ فَِلم تقْتلُونَ أَنِبياء اللِّه ِمن 

 ِمِننيؤم ملُ ِإن كُنت91{قَب{ 
[Shakir 2:91] And when it is said to them, Believe in what Allah has 
revealed, they say: We believe in that which was revealed to us; and 
they deny what is besides that, while it is the truth verifying that 
which they have. Say: Why then did you kill Allah's Prophets before if 
you were indeed believers? 

يى ِبالْبوساءكُم مج لَقَدو مأَنتِدِه وعلَ ِمن بالِْعج مذْتخات اِت ثُمن
 }92{ظَاِلمونَ 

[Shakir 2:92] And most certainly Musa came to you with clear 
arguments, then you took the calf (for a god) in his absence and you 
were unjust. 
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فَعرو ا ِميثَاقَكُمذْنِإذْ أَخٍة واكُم ِبقُونيا آتذُواْ مخ الطُّور قَكُما فَون
واسمعواْ قَالُواْ سِمعنا وعصينا وأُشِربواْ ِفي قُلُوِبِهم الِْعجلَ ِبكُفِْرِهم قُلْ 

 ِمِننيؤم مِإن كُنت كُمانِبِه ِإمي كُمرأْما يم93{ِبئْس{ 
[Shakir 2:93] And when We made a covenant with you and raised the 
mountain over you: Take hold of what We have given you with 
firmness and be obedient. They said: We hear and disobey. And they 
were made to imbibe (the love of) the calf into their hearts on account 
of their unbelief Say: Evil is that which your belief bids you if you are 
believers. 

قُلْ ِإن كَانت لَكُم الدار اَآلِخرةُ ِعند اللِّه خاِلصةً من دوِن الناِس فَتمنواْ 
 اِدِقنيص مِإن كُنت تو94{الْم{ 

[Shakir 2:94] Say: If the future abode with Allah is specially for you to 
the exclusion of the people, then invoke death if you are truthful. 

 ِبالظَّاِلمني ِليمع اللّهو ِديِهمأَي تما قَدا ِبمدأَب هونمتلَن ي95{و{ 
[Shakir 2:95] And they will never invoke it on account of what their 
hands have sent before, and Allah knows the unjust. 

مهنِجدلَتو لَو مهدأَح دوكُواْ يرأَش الَِّذين ِمناٍة ويلَى حاِس عالن صرأَح 
يعمر أَلْف سنٍة وما هو ِبمزحِزِحِه ِمن الْعذَاِب أَن يعمر واللّه بِصري ِبما 

 }96{يعملُونَ 
[Shakir 2:96] And you will most certainly find them the greediest of 
men for life (greedier) than even those who are polytheists; every one 
of them loves that he should be granted a life of a thousand years, and 
his being granted a long life will in no way remove him further off from 
the chastisement, and Allah sees what they do. 
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قُلْ من كَانَ عدوا لِِّجبِريلَ فَِإنه نزلَه علَى قَلِْبك ِبِإذِْن اللِّه مصدقاً لِّما 
 ِمِننيؤى ِللْمرشبى ودهِه ويدي ني97{ب{ 

[Shakir 2:97] Say: Whoever is the enemy of Jibreel-- for surely he 
revealed it to your heart by Allah's command, verifying that which is 
before it and guidance and good news for the believers. 

 ودع ِميكَالَ فَِإنَّ اللّهِريلَ وِجبِلِه وسرآلِئكَِتِه وما لِّلِّه وودن كَانَ عم
 98{لِّلْكَاِفِرين{ 

[Shakir 2:98] Whoever is the enemy of Allah and His angels and His 
messengers and Jibreel and Meekaeel, so surely Allah is the enemy of 
the unbelievers. 

 }99{ولَقَد أَنزلْنا ِإلَيك آياٍت بيناٍت وما يكْفُر ِبها ِإالَّ الْفَاِسقُونَ 
[Shakir 2:99] And certainly We have revealed to you clear 
communications and none disbelieve in them except the transgressors. 

 }100{أَوكُلَّما عاهدواْ عهداً نبذَه فَِريق منهم بلْ أَكْثَرهم الَ يؤِمنونَ 
[Shakir 2:100] What! whenever they make a covenant, a party of them 
cast it aside? Nay, most of them do not believe. 

 الَِّذين نم ذَ فَِريقبن مهعا ملِّم قدصِعنِد اللِّه م نولٌ مسر ماءها جلَمو
 }101{أُوتواْ الِْكتاب ِكتاب اللِّه وراء ظُهوِرِهم كَأَنهم الَ يعلَمونَ 

[Shakir 2:101] And when there came to them a Messenger from Allah 
verifying that which they have, a party of those who were given the 
Book threw the Book of Allah behind their backs as if they knew 
nothing. 

فَر سلَيمانُ ولَـِكن واتبعواْ ما تتلُواْ الشياِطني علَى ملِْك سلَيمانَ وما كَ
الشياِطني كَفَرواْ يعلِّمونَ الناس السحر وما أُنِزلَ علَى الْملَكَيِن ِبباِبلَ 
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هاروت وماروت وما يعلِّماِن ِمن أَحٍد حتى يقُوالَ ِإنما نحن ِفتنةٌ فَالَ 
ونَ ِمنلَّمعتفَي كْفُرت ينآرم ِبضا همِجِه ووزِء ورالْم نيقُونَ ِبِه بفَرا يا ممه

ِبِه ِمن أَحٍد ِإالَّ ِبِإذِْن اللِّه ويتعلَّمونَ ما يضرهم والَ ينفَعهم ولَقَد عِلمواْ 
 شرواْ ِبِه أَنفُسهم لَو لَمِن اشتراه ما لَه ِفي اآلِخرِة ِمن خالٍَق ولَِبئْس ما

 }102{كَانواْ يعلَمونَ 
[Shakir 2:102] And they followed what the Shaitans chanted of sorcery 
in the reign of Sulaiman, and Sulaiman was not an unbeliever, but the 
Shaitans disbelieved, they taught men sorcery and that was sent down 
to the two angels at Babel, Harut and Marut, yet these two taught no 
man until they had said, "Surely we are only a trial, therefore do not 
be a disbeliever." Even then men learned from these two, magic by 
which they might cause a separation between a man and his wife; and 
they cannot hurt with it any one except with Allah's permission, and 
they learned what harmed them and did not profit them, and certainly 
they know that he who bought it should have no share of good in the 
hereafter and evil was the price for which they sold their souls, had 
they but known this. 

ولَو أَنهم آمنواْ واتقَوا لَمثُوبةٌ من ِعنِد اللَّه خير لَّو كَانواْ يعلَمونَ 
}103{ 

[Shakir 2:103] And if they had believed and guarded themselves 
(against evil), reward from Allah would certainly have been better; had 
they but known (this). 

 ِللكَاِفِرينواْ وعماسا ونقُولُواْ انظُرا واِعنقُولُواْ رواْ الَ تنآم ا الَِّذينها أَيي
 أَِليم ذَاب104{ع{ 

[Shakir 2:104] O you who believe! do not say Raina and say Unzurna 
and listen, and for the unbelievers there is a painful chastisement. 



 28 

ما يود الَِّذين كَفَرواْ ِمن أَهِل الِْكتاِب والَ الْمشِرِكني أَن ينزلَ علَيكُم 
ن يِتِه ممحِبر صتخي اللّهو كُمبن رٍر ميخ نِل مذُو الْفَض اللّهاء وش

 }105{الْعِظيِم 
[Shakir 2:105] Those who disbelieve from among the followers of the 
Book do not like, nor do the polytheists, that the good should be sent 
down to you from your Lord, and Allah chooses especially whom He 
pleases for His mercy, and Allah is the Lord of mighty grace. 

 أَنَّ اللّه لَمعت ا أَلَمِمثِْله ا أَوهنٍر ميأِْت ِبخا ننِسهن ٍة أَوآي ِمن خنسا نم
 ٍء قَِديريكُلِّ ش لَى106{ع{ 

[Shakir 2:106] Whatever communications We abrogate or cause to be 
forgotten, We bring one better than it or like it. Do you not know that 
Allah has power over all things? 

أَلَم تعلَم أَنَّ اللّه لَه ملْك السماواِت واَألرِض وما لَكُم من دوِن اللِّه ِمن 
 }107{وِلي والَ نِصٍري 

[Shakir 2:107] Do you not know that Allah's is the kingdom of the 
heavens and the earth, and that besides Allah you have no guardian or 
helper? 

أَم تِريدونَ أَن تسأَلُواْ رسولَكُم كَما سِئلَ موسى ِمن قَبلُ ومن يتبدِل 
 }108{سواء السِبيِل الْكُفْر ِباِإلمياِن فَقَد ضلَّ 

[Shakir 2:108] Rather you wish to put questions to your Messenger, as 
Musa was questioned before; and whoever adopts unbelief instead of 
faith, he indeed has lost the right direction of the way. 
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 لَو يردونكُم من بعِد ِإمياِنكُم كُفَّاراً حسدا ود كَِثري من أَهِل الِْكتاِب
من ِعنِد أَنفُِسِهم من بعِد ما تبين لَهم الْحق فَاعفُواْ واصفَحواْ حتى 

 ٍء قَِديريلَى كُلِّ شع ِرِه ِإنَّ اللّهِبأَم اللّه أِْتي109{ي{ 
[Shakir 2:109] Many of the followers of the Book wish that they could 
turn you back into unbelievers after your faith, out of envy from 
themselves, (even) after the truth has become manifest to them; but 
pardon and forgive, so that Allah should bring about His command; 
surely Allah has power over all things. 

 ِعند وهِجدٍر تيخ نواْ َألنفُِسكُم ممقَدا تمكَاةَ وواْ الزآتالَةَ وواْ الصأَِقيمو
 ِصريلُونَ بمعا تِبم 110{اللِّه ِإنَّ اللّه{ 

[Shakir 2:110] And keep up prayer and pay the poor-rate and whatever 
good you send before for yourselves, you shall find it with Allah; surely 
Allah sees what you do. 

وقَالُواْ لَن يدخلَ الْجنةَ ِإالَّ من كَانَ هوداً أَو نصارى ِتلْك أَماِنيهم قُلْ 
 اِدِقنيص مِإن كُنت كُمانهرواْ بات111{ه{ 

[Shakir 2:111] And they say: None shall enter the garden (or paradise) 
except he who is a Jew or a Christian. These are their vain desires. 
Say: Bring your proof if you are truthful. 

 فوالَ خِه وبر ِعند هرأَج فَلَه ِسنحم وهِللِّه و ههجو لَمأَس نلَى مب
 }112{ هم يحزنونَ علَيِهم والَ

[Shakir 2:112] Yes! whoever submits himself entirely to Allah and he is 
the doer of good (to others) he has his reward from his Lord, and 
there is no fear for him nor shall he grieve. 
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لَىى عارصِت النسلَي ودهقَالَِت الْيِت وسى لَيارصقَالَِت النٍء ويش 
الْيهود علَى شيٍء وهم يتلُونَ الِْكتاب كَذَِلك قَالَ الَِّذين الَ يعلَمونَ ِمثْلَ 

 }113{قَوِلِهم فَاللّه يحكُم بينهم يوم الِْقيامِة ِفيما كَانواْ ِفيِه يختِلفُونَ 
[Shakir 2:113] And the Jews say: The Christians do not follow anything 
(good) and the Christians say: The Jews do not follow anything (good) 
while they recite the (same) Book. Even thus say those who have no 
knowledge, like to what they say; so Allah shall judge between them 
on the day of resurrection in what they differ. 

ومن أَظْلَم ِممن منع مساِجد اللِّه أَن يذْكَر ِفيها اسمه وسعى ِفي 
خراِبها أُولَـِئك ما كَانَ لَهم أَن يدخلُوها ِإالَّ خآِئِفني هلُم ِفي الدنيا 

 ِظيمع ذَابِة عِفي اآلِخر ملَهو ي114{ِخز{ 
[Shakir 2:114] And who is more unjust than he who prevents (men) 
from the masjids of Allah, that His name should be remembered in 
them, and strives to ruin them? (As for) these, it was not proper for 
them that they should have entered them except in fear; they shall 
meet with disgrace in this world, and they shall have great 
chastisement in the hereafter. 

 ِليمع اِسعو اللِّه ِإنَّ اللّه هجو لُّواْ فَثَموا تمنفَأَي ِربغالْمو ِرقشِللِّه الْمو
}115{ 

[Shakir 2:115] And Allah's is the East and the West, therefore, whither 
you turn, thither is Allah's purpose; surely Allah is Amplegiving, 
Knowing. 

 ِض كُلٌّ لَّهاَألراِت واوما ِفي السم ل لَّهب هانحبا سلَدو ذَ اللّهخقَالُواْ اتو
 }116{قَاِنتونَ 
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[Shakir 2:116] And they say: Allah has taken to himself a son. Glory be 
to Him; rather, whatever is in the heavens and the earth is His; all are 
obedient to Him. 

بِديع السماواِت واَألرِض وِإذَا قَضى أَمراً فَِإنما يقُولُ لَه كُن فَيكُونُ 
}117{ 

[Shakir 2:117] Wonderful Originator of the heavens and the earth, and 
when He decrees an affair, He only says to it, Be, so there it is. 

 قَالَ الَِّذين ةٌ كَذَِلكا آيأِْتينت أَو ا اللّهنكَلِّمالَ يونَ لَولَمعالَ ي قَالَ الَِّذينو
ِمن قَبِلِهم مثْلَ قَوِلِهم تشابهت قُلُوبهم قَد بينا اآلياِت ِلقَوٍم يوِقنونَ 

}118{ 
[Shakir 2:118] And those who have no knowledge say: Why does not 
Allah speak to us or a sign come to us? Even thus said those before 
them, the like of what they say; their hearts are all alike. Indeed We 
have made the communications clear for a people who are sure. 

ك ِبالْحق بِشريا ونِذيرا والَ تسأَلُ عن أَصحاِب الْجِحيِم ِإنا أَرسلْنا
}119{ 

[Shakir 2:119] Surely We have sent you with the truth as a bearer of 
good news and as a warner, and you shall not be called upon to 
answer for the companions of the flaming fire. 

ولَن ترضى عنك الْيهود والَ النصارى حتى تتِبع ِملَّتهم قُلْ ِإنَّ هدى 
 ا لَكالِْعلِْم م ِمن اءكالَِّذي ج دعم باءهوأَه تعبلَِئِن اتى ودالْه واللِّه ه

 }120{ِمن اللِّه ِمن وِلي والَ نِصٍري 
[Shakir 2:120] And the Jews will not be pleased with you, nor the 
Christians until you follow their religion. Say: Surely Allah's guidance, 
that is the (true) guidance. And if you follow their desires after the 
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knowledge that has come to you, you shall have no guardian from 
Allah, nor any helper. 

الَِّذين آتيناهم الِْكتاب يتلُونه حق ِتالَوِتِه أُولَـِئك يؤِمنونَ ِبِه ومن 
 }121{يكْفُر ِبِه فَأُولَـِئك هم الْخاِسرونَ 

[Shakir 2:121] Those to whom We have given the Book read it as it 
ought to be read. These believe in it; and whoever disbelieves in it, 
these it is that are the losers. 

يا بِني ِإسراِئيلَ اذْكُرواْ ِنعمِتي الَِّتي أَنعمت علَيكُم وأَني فَضلْتكُم علَى 
 الَِمني122{الْع{ 

[Shakir 2:122] O children of Israel, call to mind My favor which I 
bestowed on you and that I made you excel the nations. 

واتقُواْ يوماً الَّ تجِزي نفْس عن نفٍْس شيئاً والَ يقْبلُ ِمنها عدلٌ والَ 
 }123{تنفَعها شفَاعةٌ والَ هم ينصرونَ 

[Shakir 2:123] And be on your guard against a day when no soul shall 
avail another in the least neither shall any compensation be accepted 
from it, nor shall intercession profit it, nor shall they be helped. 

 وِإِذ ابتلَى ِإبراِهيم ربه ِبكَِلماٍت فَأَتمهن قَالَ ِإني جاِعلُك ِللناِس ِإماما
 ِدي الظَّاِلِمنيهالُ عنِتي قَالَ الَ ييِمن ذُر124{قَالَ و{ 

[Shakir 2:124] And when his Lord tried Ibrahim with certain words, he 
fulfilled them. He said: Surely I will make you an Imam of men. 
Ibrahim said: And of my offspring? My covenant does not include the 
unjust, said He. 
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وِإذْ جعلْنا الْبيت مثَابةً لِّلناِس وأَمناً واتِخذُواْ ِمن مقَاِم ِإبراِهيم مصلى 
 اِكِفنيالْعو ِللطَّاِئِفني ِتييا براِعيلَ أَن طَهمِإسو اِهيمرا ِإلَى ِإبنِهدعو

كَِّع السالروِد و125{ج{ 
[Shakir 2:125] And when We made the House a pilgrimage for men and 
a (place of) security, and: Appoint for yourselves a place of prayer on 
the standing-place of Ibrahim. And We enjoined Ibrahim and Ismail 
saying: Purify My House for those who visit (it) and those who abide 
(in it) for devotion and those who bow down (and) those who prostrate 
themselves. 

ـَذَا بلَدا آِمنا وارزق أَهلَه ِمن الثَّمراِت  لْ هعاج بر اِهيمرِإذْ قَالَ ِإبو
ِخِر قَالَ ومن كَفَر فَأُمتعه قَِليالً ثُم أَضطَره من آمن ِمنهم ِباللِّه والْيوِم اآل

 ِصريالْم ِبئْساِر وذَاِب الن126{ِإلَى ع{ 
[Shakir 2:126] And when Ibrahim said: My Lord, make it a secure town 
and provide its people with fruits, such of them as believe in Allah and 
the last day. He said: And whoever disbelieves, I will grant him 
enjoyment for a short while, then I will drive him to the chastisement 
of the fire; and it is an evil destination. 

باِعيلُ رمِإسِت ويالْب ِمن اِعدالْقَو اِهيمرِإب فَعرِإذْ يو أَنت كا ِإنلْ ِمنقَبا تن
 ِليمالْع ِميع127{الس{ 

[Shakir 2:127] And when Ibrahim and Ismail raised the foundations of 
the House: Our Lord! accept from us; surely Thou art the Hearing, the 
Knowing: 

ن ذُريِتنا أُمةً مسِلمةً لَّك وأَِرنا مناِسكَنا ربنا واجعلْنا مسِلميِن لَك وِم
 ِحيمالر ابوالت أَنت كا ِإننلَيع بت128{و{ 

[Shakir 2:128] Our Lord! and make us both submissive to Thee and 
(raise) from our offspring a nation submitting to Thee, and show us 
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our ways of devotion and turn to us (mercifully), surely Thou art the 
Oft-returning (to mercy), the Merciful. 

 ابالِْكت مهلِّمعيو اِتكآي ِهملَيلُو عتي مهنوالً مسر ثْ ِفيِهمعابا ونبر
أَنت كِإن كِّيِهمزيةَ والِْحكْمو احلَِكيم ِزيز129{ الع{ 

[Shakir 2:129] Our Lord! and raise up in them a Messenger from among 
them who shall recite to them Thy communications and teach them 
the Book and the wisdom, and purify them; surely Thou art the 
Mighty, the Wise. 

ع غَبرن يمِفي و اهنطَفَيلَقَِد اصو هفْسن ِفهن سِإالَّ م اِهيمرلَِّة ِإبن م
 اِلِحنيالص ِة لَِمنِفي اآلِخر هِإنا وين130{الد{ 

[Shakir 2:130] And who forsakes the religion of Ibrahim but he who 
makes himself a fool, and most certainly We chose him in this world, 
and in the hereafter he is most surely among the righteous. 

 الَِمنيالْع بِلر تلَمقَالَ أَس ِلمأَس هبر 131{ِإذْ قَالَ لَه{ 
[Shakir 2:131] When his Lord said to him, Be a Muslim, he said: I 
submit myself to the Lord of the worlds. 

ووصى ِبها ِإبراِهيم بِنيِه ويعقُوب يا بِني ِإنَّ اللّه اصطَفَى لَكُم الدين فَالَ 
 }132{تموتن إَالَّ وأَنتم مسِلمونَ 

[Shakir 2:132] And the same did Ibrahim enjoin on his sons and (so 
did) Yaqoub. O my sons! surely Allah has chosen for you (this) faith, 
therefore die not unless you are Muslims. 

أَم كُنتم شهداء ِإذْ حضر يعقُوب الْموت ِإذْ قَالَ ِلبِنيِه ما تعبدونَ ِمن 
ِعيلَ وِإسحاق بعِدي قَالُواْ نعبد ِإلَـهك وِإلَـه آباِئك ِإبراِهيم وِإسما

 }133{ِإلَـها واِحدا ونحن لَه مسِلمونَ 
[Shakir 2:133] Nay! were you witnesses when death visited Yaqoub, 
when he said to his sons: What will you serve after me? They said: We 
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will serve your god and the god of your fathers, Ibrahim and Ismail 
and Ishaq, one Allah only, and to Him do we submit. 

ِتلْك أُمةٌ قَد خلَت لَها ما كَسبت ولَكُم ما كَسبتم والَ تسأَلُونَ عما 
 }134{كَانوا يعملُونَ 

[Shakir 2:134] This is a people that have passed away; they shall have 
what they earned and you shall have what you earn, and you shall not 
be called upon to answer for what they did. 

وقَالُواْ كُونواْ هودا أَو نصارى تهتدواْ قُلْ بلْ ِملَّةَ ِإبراِهيم حِنيفًا وما 
 ِرِكنيشالْم 135{كَانَ ِمن{ 

[Shakir 2:135] And they say: Be Jews or Christians, you will be on the 
right course. Say: Nay! (we follow) the religion of Ibrahim, the Hanif, 
and he was not one of the polytheists. 

اِهيمرا أُنِزلَ ِإلَى ِإبما ونا أُنِزلَ ِإلَيما ِباللِّه وناِعيلَ قُولُواْ آممِإسو 
 ا أُوِتيمى وِعيسى ووسم ا أُوِتيماِط وباألسو قُوبعيو اقحِإسو

 }136{النِبيونَ ِمن ربِهم الَ نفَرق بين أَحٍد منهم ونحن لَه مسِلمونَ 
[Shakir 2:136] Say: We believe in Allah and (in) that which had been 
revealed to us, and (in) that which was revealed to Ibrahim and Ismail 
and Ishaq and Yaqoub and the tribes, and (in) that which was given to 
Musa and Isa, and (in) that which was given to the prophets from their 
Lord, we do not make any distinction between any of them, and to 
Him do we submit. 

فَِإنْ آمنواْ ِبِمثِْل ما آمنتم ِبِه فَقَِد اهتدواْ وِإن تولَّواْ فَِإنما هم ِفي ِشقَاٍق 
 ِليمالْع ِميعالس وهو اللّه مكِْفيكَهي137{فَس{ 

[Shakir 2:137] If then they believe as you believe in Him, they are 
indeed on the right course, and if they turn back, then they are only in 
great opposition, so Allah will suffice you against them, and He is the 
Hearing, the Knowing. 
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 }138{ِصبغةَ اللِّه ومن أَحسن ِمن اللِّه ِصبغةً ونحن لَه عاِبدونَ 
[Shakir 2:138] (Receive) the baptism of Allah, and who is better than 
Allah in baptising? and Him do we serve. 

 الُكُممأَع لَكُما والُنما أَعلَنو كُمبرا ونبر وها ِفي اللِّه ونونآجحقُلْ أَت
 }139{ونحن لَه مخِلصونَ 

[Shakir 2:139] Say: Do you dispute with us about Allah, and He is our 
Lord and your Lord, and we shall have our deeds and you shall have 
your deeds, and we are sincere to Him. 

أَم تقُولُونَ ِإنَّ ِإبراِهيم وِإسماِعيلَ وِإسحاق ويعقُوب واألسباطَ كَانواْ 
ارصن ا أَوودةً هادهش من كَتِمم أَظْلَم نمو أَِم اللّه لَمأَع مى قُلْ أَأَنت

 }140{ِعنده ِمن اللِّه وما اللّه ِبغاِفٍل عما تعملُونَ 
[Shakir 2:140] Nay! do you say that Ibrahim and Ismail and Yaqoub and 
the tribes were Jews or Christians? Say: Are you better knowing or 
Allah? And who is more unjust than he who conceals a testimony that 
he has from Allah? And Allah is not at all heedless of what you do. 

مأَلُونَ عسالَ تو متبا كَسلَكُم مو تبا كَسا ملَه لَتخ ةٌ قَدأُم ا ِتلْك
 }141{كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 2:141] This is a people that have passed away; they shall have 
what they earned and you shall have what you earn, and you shall not 
be called upon to answer for what they did. 

هم عن ِقبلَِتِهم الَِّتي كَانواْ علَيها قُل سيقُولُ السفَهاء ِمن الناِس ما والَّ
 }142{لِّلِّه الْمشِرق والْمغِرب يهِدي من يشاء ِإلَى ِصراٍط مستِقيٍم 

[Shakir 2:142] The fools among the people will say: What has turned 
them from their qiblah which they had? Say: The East and the West 
belong only to Allah; He guides whom He likes to the right path. 
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وكَذَِلك جعلْناكُم أُمةً وسطًا لِّتكُونواْ شهداء علَى الناِس ويكُونَ 
 ِإالَّ ِلنعلَم من الرسولُ علَيكُم شِهيدا وما جعلْنا الِْقبلَةَ الَِّتي كُنت علَيها

 لَى الَِّذينةً ِإالَّ علَكَِبري تِإن كَانِه ويِقبلَى عع نقَِلبن يولَ ِممسالر ِبعتي
 ِحيمر وفؤاِس لَرِبالن ِإنَّ اللّه كُمانِإمي ِضيعِلي ا كَانَ اللّهمو ى اللّهده

}143{ 
[Shakir 2:143] And thus We have made you a medium (just) nation that 
you may be the bearers of witness to the people and (that) the 
Messenger may be a bearer of witness to you; and We did not make 
that which you would have to be the qiblah but that We might 
distinguish him who follows the Messenger from him who turns back 
upon his heels, and this was surely hard except for those whom Allah 
has guided aright; and Allah was not going to make your faith to be 
fruitless; most surely Allah is Affectionate, Merciful to the people. 

 كهجلِّ وا فَواهضرلَةً تِقب كنلِّيواء فَلَنمِفي الس ِهكجو قَلُّبى ترن قَد
شطْر الْمسِجِد الْحراِم وحيثُ ما كُنتم فَولُّواْ وجِوهكُم شطْره وِإنَّ 

ن ربِهم وما اللّه ِبغاِفٍل عما الَِّذين أُوتواْ الِْكتاب لَيعلَمونَ أَنه الْحق ِم
 }144{يعملُونَ 

[Shakir 2:144] Indeed We see the turning of your face to heaven, so We 
shall surely turn you to a qiblah which you shall like; turn then your 
face towards the Sacred Mosque, and wherever you are, turn your face 
towards it, and those who have been given the Book most surely know 
that it is the truth from their Lord; and Allah is not at all heedless of 
what they do. 
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تك وما أَنت ِبتاِبٍع ولَِئن أَتيت الَِّذين أُوتواْ الِْكتاب ِبكُلِّ آيٍة ما تِبعواْ ِقبلَ
ِقبلَتهم وما بعضهم ِبتاِبٍع ِقبلَةَ بعٍض ولَِئِن اتبعت أَهواءهم من بعِد ما 

 الظَّاِلِمني ِإذَاً لَِّمن كالِْعلِْم ِإن ِمن اءك145{ج{ 
[Shakir 2:145] And even if you bring to those who have been given the 
Book every sign they would not follow your qiblah, nor can you be a 
follower of their qiblah, neither are they the followers of each other's 
qiblah, and if you follow their desires after the knowledge that has 
come to you, then you shall most surely be among the unjust. 

 مهنِإنَّ فَِريقاً مو ماءهنِرفُونَ أَبعا يكَم هِرفُونعي ابالِْكت ماهنيآت الَِّذين
 }146{لَيكْتمونَ الْحق وهم يعلَمونَ 

[Shakir 2:146] Those whom We have given the Book recognize him as 
they recognize their sons, and a party of them most surely conceal the 
truth while they know (it). 

 ِرينتمالْم ِمن نكُونفَالَ ت كبِمن ر ق147{الْح{ 
[Shakir 2:147] The truth is from your Lord, therefore you should not be 
of the doubters. 

ستِبقُواْ الْخيراِت أَين ما تكُونواْ يأِْت ِبكُم وِلكُلٍّ ِوجهةٌ هو مولِّيها فَا
 ٍء قَِديريلَى كُلِّ شع ا ِإنَّ اللّهِميعج 148{اللّه{ 

[Shakir 2:148] And every one has a direction to which he should turn, 
therefore hasten to (do) good works; wherever you are, Allah will 
bring you all together; surely Allah has power over all things. 

وِمن حيثُ خرجت فَولِّ وجهك شطْر الْمسِجِد الْحراِم وِإنه لَلْحق ِمن 
 }149{ربك وما اللّه ِبغاِفٍل عما تعملُونَ 

[Shakir 2:149] And from whatsoever place you come forth, turn your 
face towards the Sacred Mosque; and surely it is the very truth from 
your Lord, and Allah is not at all heedless of what you do. 
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وِمن حيثُ خرجت فَولِّ وجهك شطْر الْمسِجِد الْحراِم وحيثُ ما 
واْ وجوهكُم شطْره ِلئَالَّ يكُونَ ِللناِس علَيكُم حجةٌ ِإالَّ الَِّذين كُنتم فَولُّ

 لَّكُملَعو كُملَيِتي عمِنع ُألِتمِني ووشاخو مهوشخفَالَ ت مهواْ ِمنظَلَم
 }150{تهتدونَ 

[Shakir 2:150] And from whatsoever place you come forth, turn your 
face towards the Sacred Mosque; and wherever you are turn your 
faces towards it, so that people shall have no accusation against you, 
except such of them as are unjust; so do not fear them, and fear Me, 
that I may complete My favor on you and that you may walk on the 
right course. 

 كُملِّمعيو كِّيكُمزيا واِتنآي كُملَيلُو عتي نكُموالً مسر ا ِفيكُملْنسا أَركَم
 }151{الِْكتاب والِْحكْمةَ ويعلِّمكُم ما لَم تكُونواْ تعلَمونَ 

[Shakir 2:151] Even as We have sent among you a Messenger from 
among you who recites to you Our communications and purifies you 
and teaches you the Book and the wisdom and teaches you that which 
you did not know. 

 }152{فَاذْكُروِني أَذْكُركُم واشكُرواْ ِلي والَ تكْفُروِن 
[Shakir 2:152] Therefore remember Me, I will remember you, and be 
thankful to Me, and do not be ungrateful to Me. 

 اِبِرينالص عم الَِة ِإنَّ اللّهالصِر وبواْ ِبالصِعينتواْ اسنآم ا الَِّذينها أَيي
}153{ 

[Shakir 2:153] O you who believe! seek assistance through patience and 
prayer; surely Allah is with the patient. 
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والَ تقُولُواْ ِلمن يقْتلُ ِفي سبيِل اللِّه أَموات بلْ أَحياء ولَِكن الَّ تشعرونَ 
}154{ 

[Shakir 2:154] And do not speak of those who are slain in Allah's way as 
dead; nay, (they are) alive, but you do not perceive. 

ولَنبلُونكُم ِبشيٍء من الْخوف والْجوِع ونقٍْص من اَألمواِل واألنفُِس 
 اِبِرينِر الصشباِت ورالثَّم155{و{ 

[Shakir 2:155] And We will most certainly try you with somewhat of fear 
and hunger and loss of property and lives and fruits; and give good 
news to the patient, 

 }156{الَِّذين ِإذَا أَصابتهم مِصيبةٌ قَالُواْ ِإنا ِللِّه وِإنـا ِإلَيِه راِجعونَ 
[Shakir 2:156] Who, when a misfortune befalls them, say: Surely we 
are Allah's and to Him we shall surely return. 

أُولَـِئك علَيِهم صلَوات من ربِهم ورحمةٌ وأُولَـِئك هم الْمهتدونَ 
}157{ 

[Shakir 2:157] Those are they on whom are blessings and mercy from 
their Lord, and those are the followers of the right course. 

الْمفَا وِإنَّ الص احنفَالَ ج رمتأَِو اع تيالْب جح نآِئِر اللِّه فَمعةَ ِمن شور
 ِليمع اِكرش ا فَِإنَّ اللّهريخ عطَون تما وِبِهم فطَّوِه أَن يلَي158{ع{ 

[Shakir 2:158] Surely the Safa and the Marwa are among the signs 
appointed by Allah; so whoever makes a pilgrimage to the House or 
pays a visit (to it), there is no blame on him if he goes round them 
both; and whoever does good spontaneously, then surely Allah is 
Grateful, Knowing. 
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يالْب ا ِمنلْنا أَنزونَ ممكْتي اِس ِإنَّ الَِّذينِللن اهنيا بِد معى ِمن بدالْهاِت ون
 }159{ِفي الِْكتاِب أُولَـِئك يلعنهم اللّه ويلْعنهم اللَّاِعنونَ 

[Shakir 2:159] Surely those who conceal the clear proofs and the 
guidance that We revealed after We made it clear in the Book for men, 
these it is whom Allah shall curse, and those who curse shall curse 
them (too). 

 ابوا التأَنو ِهملَيع وبأَت لَـِئكواْ فَأُونيبواْ ولَحأَصواْ وابت ِإالَّ الَِّذين
 ِحيم160{الر{ 

[Shakir 2:160] Except those who repent and amend and make manifest 
(the truth), these it is to whom I turn (mercifully); and I am the Oft-
returning (to mercy), the Merciful. 

ِإنَّ الَِّذين كَفَروا وماتوا وهم كُفَّار أُولَِئك علَيِهم لَعنةُ اللِّه والْمآلِئكَِة 
 }161{ني والناِس أَجمِع

[Shakir 2:161] Surely those who disbelieve and die while they are 
disbelievers, these it is on whom is the curse of Allah and the angels 
and men all; 

 }162{خاِلِدين ِفيها الَ يخفَّف عنهم الْعذَاب والَ هم ينظَرونَ 
[Shakir 2:162] Abiding in it; their chastisement shall not be lightened 
nor shall they be given respite. 

 ِحيمالر نمحالر وِإالَّ ه الَّ ِإلَه اِحدو ِإلَه كُمِإلَـه163{و{ 
[Shakir 2:163] And your Allah is one Allah! there is no god but He; He is 
the Beneficent, the Merciful. 

ِإنَّ ِفي خلِْق السماواِت واَألرِض واخِتالَِف اللَّيِل والنهاِر والْفُلِْك الَِّتي 
تجِري ِفي الْبحِر ِبما ينفَع الناس وما أَنزلَ اللّه ِمن السماء ِمن ماء 
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 ِفيها ِمن كُلِّ دآبٍة وتصِريِف الرياِح فَأَحيا ِبِه األرض بعد موِتها وبثَّ
والسحاِب الْمسخِر بين السماء واَألرِض آلياٍت لِّقَوٍم يعِقلُونَ 

}164{ 
[Shakir 2:164] Most surely in the creation of the heavens and the earth 
and the alternation of the night and the day, and the ships that run in 
the sea with that which profits men, and the water that Allah sends 
down from the cloud, then gives life with it to the earth after its death 
and spreads in it all (kinds of) animals, and the changing of the winds 
and the clouds made subservient between the heaven and the earth, 
there are signs for a people who understand. 

 الَِّذيناللِّه و بكَح مهونِحباداً يوِن اللِّه أَندِخذُ ِمن دتن ياِس مالن ِمنو
آمنواْ أَشد حبا لِّلِّه ولَو يرى الَِّذين ظَلَمواْ ِإذْ يرونَ الْعذَاب أَنَّ الْقُوةَ ِللِّه 

 }165{جِميعاً وأَنَّ اللّه شِديد الْعذَاِب 
[Shakir 2:165] And there are some among men who take for themselves 
objects of worship besides Allah, whom they love as they love Allah, 
and those who believe are stronger in love for Allah and O, that those 
who are unjust had seen, when they see the chastisement, that the 
power is wholly Allah's and that Allah is severe in requiting (evil). 

 ِبِهم تقَطَّعتو ذَاباْ الْعأَورواْ وعبات الَِّذين واْ ِمنِبعات أَ الَِّذينربِإذْ ت
 ابب166{اَألس{ 

[Shakir 2:166] When those who were followed shall renounce those who 
followed (them), and they see the chastisement and their ties are cut 
asunder. 
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 ا كَذَِلكواْ ِمنؤربا تكَم مهأَ ِمنربتةً فَنا كَرأَنَّ لَن واْ لَوعبات قَالَ الَِّذينو
يِريِهم اللّه أَعمالَهم حسراٍت علَيِهم وما هم ِبخاِرِجني ِمن الناِر 

}167{ 
[Shakir 2:167] And those who followed shall say: Had there been for us 
a return, then we would renounce them as they have renounced us. 
Thus will Allah show them their deeds to be intense regret to them, 
and they shall not come forth from the fire. 

ي اَألرِض حالَالً طَيباً والَ تتِبعواْ خطُواِت يا أَيها الناس كُلُواْ ِمما ِف
 ِبنيم ودع لَكُم هطَاِن ِإني168{الش{ 

[Shakir 2:168] O men! eat the lawful and good things out of what is in 
the earth, and do not follow the footsteps of the Shaitan; surely he is 
your open enemy. 

ِإنما يأْمركُم ِبالسوِء والْفَحشاء وأَن تقُولُواْ علَى اللِّه ما الَ تعلَمونَ 
}169{ 

[Shakir 2:169] He only enjoins you evil and indecency, and that you 
may speak against Allah what you do not know. 

ات مِإذَا ِقيلَ لَهو لَوا أَواءنِه آبلَيا عنا أَلْفَيم ِبعتلْ نقَالُواْ ب لَ اللّها أَنزوا مِبع
 }170{كَانَ آباؤهم الَ يعِقلُونَ شيئاً والَ يهتدونَ 

[Shakir 2:170] And when it is said to them, Follow what Allah has 
revealed, they say: Nay! we follow what we found our fathers upon. 
What! and though their fathers had no sense at all, nor did they follow 
the right way. 

 ماء صِنداء وعِإالَّ د عمسا الَ يِبم ِعقنثَِل الَِّذي يواْ كَمكَفَر ثَلُ الَِّذينمو
 }171{لُونَ بكْم عمي فَهم الَ يعِق
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[Shakir 2:171] And the parable of those who disbelieve is as the parable 
of one who calls out to that which hears no more than a call and a cry; 
deaf, dumb (and) blind, so they do not understand. 

واْ كُلُواْ ِمن طَينآم ا الَِّذينها أَيي مواْ ِللِّه ِإن كُنتكُراشو اكُمقْنزا راِت مب
 }172{ِإياه تعبدونَ 

[Shakir 2:172] O you who believe! eat of the good things that We have 
provided you with, and give thanks to Allah if Him it is that you serve. 

لْميتةَ والدم ولَحم الِْخنِزيِر وما أُِهلَّ ِبِه ِلغيِر اللِّه فَمِن ِإنما حرم علَيكُم ا
 ِحيمر غَفُور ِه ِإنَّ اللّهلَيع اٍد فَال ِإثْمالَ عاٍغ وب رغَي طُر173{اض{ 

[Shakir 2:173] He has only forbidden you what dies of itself, and blood, 
and flesh of swine, and that over which any other (name) than (that 
of) Allah has been invoked; but whoever is driven to necessity, not 
desiring, nor exceeding the limit, no sin shall be upon him; surely Allah 
is Forgiving, Merciful. 

ونَ ممكْتي ا قَِليالً ِإنَّ الَِّذيننونَ ِبِه ثَمرتشياِب والِْكت ِمن لَ اللّها أَنز
أُولَـِئك ما يأْكُلُونَ ِفي بطُوِنِهم ِإالَّ النار والَ يكَلِّمهم اللّه يوم الِْقيامِة 

 أَِليم ذَابع ملَهو كِّيِهمزالَ ي174{و{ 
[Shakir 2:174] Surely those who conceal any part of the Book that Allah 
has revealed and take for it a small price, they eat nothing but fire into 
their bellies, and Allah will not speak to them on the day of 
resurrection, nor will He purify them, and they shall have a painful 
chastisement. 

 مهربا أَصِة فَمِفرغِبالْم ذَابالْعى ودالَلَةَ ِبالْهاْ الضورتاش الَِّذين أُولَـِئك
 }175{علَى الناِر 

[Shakir 2:175] These are they who buy error for the right direction and 
chastisement for forgiveness; how bold they are to encounter fire. 
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ذَِلك ِبأَنَّ اللّه نزلَ الِْكتاب ِبالْحق وِإنَّ الَِّذين اختلَفُواْ ِفي الِْكتاِب لَِفي 
 }176{ِشقَاٍق بِعيٍد 

[Shakir 2:176] This is because Allah has revealed the Book with the 
truth; and surely those who go against the Book are in a great 
opposition. 

 نم الِْبر لَـِكنِرِب وغالْمِرِق وشلَ الْمِقب كُموهجلُّواْ ووأَن ت الِْبر سلَّي
آمن ِباللِّه والْيوِم اآلِخِر والْمآلِئكَِة والِْكتاِب والنِبيني وآتى الْمالَ علَى 

يتامى والْمساِكني وابن السِبيِل والسآِئِلني وِفي حبِه ذَِوي الْقُربى والْ
الرقَاِب وأَقَام الصالةَ وآتى الزكَاةَ والْموفُونَ ِبعهِدِهم ِإذَا عاهدواْ 

والصاِبِرين ِفي الْبأْساء والضراء وِحني الْبأِْس أُولَـِئك الَِّذين صدقُوا 
 }177{لَـِئك هم الْمتقُونَ وأُو

[Shakir 2:177] It is not righteousness that you turn your faces towards 
the East and the West, but righteousness is this that one should 
believe in Allah and the last day and the angels and the Book and the 
prophets, and give away wealth out of love for Him to the near of kin 
and the orphans and the needy and the wayfarer and the beggars and 
for (the emancipation of) the captives, and keep up prayer and pay 
the poor-rate; and the performers of their promise when they make a 
promise, and the patient in distress and affliction and in time of 
conflicts-- these are they who are true (to themselves) and these are 
they who guard (against evil). 

 دبالْعو رِبالْح رلَى الْحِفي الْقَت اصالِْقص كُملَيع واْ كُِتبنآم ا الَِّذينها أَيي
ِبالْعبِد واُألنثَى ِباُألنثَى فَمن عِفي لَه ِمن أَِخيِه شيٌء فَاتباع ِبالْمعروِف 
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م ِفيفخت اٍن ذَِلكسِه ِبِإحاء ِإلَيأَدو دعى بدتِن اعةٌ فَممحرو كُمبن ر
 أَِليم ذَابع فَلَه 178{ذَِلك{ 

[Shakir 2:178] O you who believe! retaliation is prescribed for you in the 
matter of the slain, the free for the free, and the slave for the slave, 
and the female for the female, but if any remission is made to any one 
by his (aggrieved) brother, then prosecution (for the bloodwit) should 
be made according to usage, and payment should be made to him in a 
good manner; this is an alleviation from your Lord and a mercy; so 
whoever exceeds the limit after this he shall have a painful 
chastisement. 

 }179{ولَكُم ِفي الِْقصاِص حياةٌ ياْ أُوِلي اَأللْباِب لَعلَّكُم تتقُونَ 
[Shakir 2:179] And there is life for you in (the law of) retaliation, O men 
of understanding, that you may guard yourselves. 

موت ِإن ترك خيرا الْوِصيةُ ِللْواِلديِن كُِتب علَيكُم ِإذَا حضر أَحدكُم الْ
 ِقنيتلَى الْما عقوِف حرعِبالْم ِبنياألقْر181{و{ 

[Shakir 2:180] Bequest is prescribed for you when death approaches 
one of you, if he leaves behind wealth for parents and near relatives, 
according to usage, a duty (incumbent) upon those who guard 
(against evil). 

 ِميعس ِإنَّ اللّه هلُوندبي لَى الَِّذينع ها ِإثْممفَِإن هِمعا سم دعب لَهدن بفَم
 ِليم181{ع{ 

[Shakir 2:181] Whoever then alters it after he has heard it, the sin of it 
then is only upon those who alter it; surely Allah is Hearing, Knowing. 

 ِه ِإنَّ اللّهلَيع فَالَ ِإثْم مهنيب لَحا فَأَصِإثْم فًا أَونوٍص جِمن م افخ نفَم
 ِحيمر 182{غَفُور{ 

[Shakir 2:182] But he who fears an inclination to a wrong course or an 
act of disobedience on the part of the testator, and effects an 
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agreement between the parties, there is no blame on him. Surely Allah 
is Forgiving, Merciful. 

ِتب علَى الَِّذين ِمن يا أَيها الَِّذين آمنواْ كُِتب علَيكُم الصيام كَما كُ
 }183{قَبِلكُم لَعلَّكُم تتقُونَ 

[Shakir 2:183] O you who believe! fasting is prescribed for you, as it 
was prescribed for those before you, so that you may guard (against 
evil). 

ن كَانَ ِمنكُم ماٍت فَموددعا مامأَي راٍم أُخأَي نةٌ مفٍَر فَِعدلَى سع ا أَوِريض
 لَّه ريخ وا فَهريخ عطَون تِكٍني فَمِمس امةٌ طَعيِفد هِطيقُوني لَى الَِّذينعو

 }184{وأَن تصومواْ خير لَّكُم ِإن كُنتم تعلَمونَ 
[Shakir 2:184] For a certain number of days; but whoever among you is 
sick or on a journey, then (he shall fast) a (like) number of other days; 
and those who are not able to do it may effect a redemption by 
feeding a poor man; so whoever does good spontaneously it is better 
for him; and that you fast is better for you if you know. 

شهر رمضانَ الَِّذي أُنِزلَ ِفيِه الْقُرآنُ هدى لِّلناِس وبيناٍت من الْهدى 
والْفُرقَاِن فَمن شِهد ِمنكُم الشهر فَلْيصمه ومن كَانَ مِريضا أَو علَى 

رسالْي ِبكُم اللّه ِريدي راٍم أُخأَي نةٌ مفٍَر فَِعدس رسالْع ِبكُم ِريدالَ يو 
وِلتكِْملُواْ الِْعدةَ وِلتكَبرواْ اللّه علَى ما هداكُم ولَعلَّكُم تشكُرونَ 

}185{ 
[Shakir 2:185] The month of Ramazan is that in which the Quran was 
revealed, a guidance to men and clear proofs of the guidance and the 
distinction; therefore whoever of you is present in the month, he shall 
fast therein, and whoever is sick or upon a journey, then (he shall 
fast) a (like) number of other days; Allah desires ease for you, and He 
does not desire for you difficulty, and (He desires) that you should 
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complete the number and that you should exalt the greatness of Allah 
for His having guided you and that you may give thanks. 

وِإذَا سأَلَك ِعباِدي عني فَِإني قَِريب أُِجيب دعوةَ الداِع ِإذَا دعاِن 
 }186{فَلْيستِجيبواْ ِلي ولْيؤِمنواْ ِبي لَعلَّهم يرشدونَ 

[Shakir 2:186] And when My servants ask you concerning Me, then 
surely I am very near; I answer the prayer of the suppliant when he 
calls on Me, so they should answer My call and believe in Me that they 
may walk in the right way. 

 اسِلب مأَنتو لَّكُم اسِلب نه آِئكُمفَثُ ِإلَى ِنساِم الريلَةَ الصلَي أُِحلَّ لَكُم
 ِلمع نلَّه نكُمفَا ععو كُملَيع ابفَت كُمونَ أَنفُستانخت مكُنت كُمأَن اللّه

 نيبتى يتواْ حبراشكُلُواْ وو لَكُم اللّه با كَتواْ مغتابو نوهاِشرفَاآلنَ ب
م أَِتمواْ الصيام ِإلَى لَكُم الْخيطُ اَألبيض ِمن الْخيِط اَألسوِد ِمن الْفَجِر ثُ

الَّليِل والَ تباِشروهن وأَنتم عاِكفُونَ ِفي الْمساِجِد ِتلْك حدود اللِّه فَالَ 
 }187{تقْربوها كَذَِلك يبين اللّه آياِتِه ِللناِس لَعلَّهم يتقُونَ 

[Shakir 2:187] It is made lawful to you to go into your wives on the 
night of the fast; they are an apparel for you and you are an apparel 
for them; Allah knew that you acted unfaithfully to yourselves, so He 
has turned to you (mercifully) and removed from you (this burden); so 
now be in contact with them and seek what Allah has ordained for you, 
and eat and drink until the whiteness of the day becomes distinct from 
the blackness of the night at dawn, then complete the fast till night, 
and have not contact with them while you keep to the mosques; these 
are the limits of Allah, so do not go near them. Thus does Allah make 
clear His communications for men that they may guard (against evil). 

يقًا والَ تأْكُلُواْ أَموالَكُم بينكُم ِبالْباِطِل وتدلُواْ ِبها ِإلَى الْحكَّاِم ِلتأْكُلُواْ فَِر
 }188{من أَمواِل الناِس ِباِإلثِْم وأَنتم تعلَمونَ 
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[Shakir 2:188] And do not swallow up your property among yourselves 
by false means, neither seek to gain access thereby to the judges, so 
that you may swallow up a part of the property of men wrongfully 
while you know. 

يسأَلُونك عِن األِهلَِّة قُلْ ِهي مواِقيت ِللناِس والْحج ولَيس الِْبر ِبأَنْ تأْتواْ 
الْبيوت ِمن ظُهوِرها ولَـِكن الِْبر مِن اتقَى وأْتواْ الْبيوت ِمن أَبواِبها 

قُواْ اللّهاتونَ وفِْلحت لَّكُم189{ لَع{ 
[Shakir 2:189] They ask you concerning the new moon. Say: They are 
times appointed for (the benefit of) men, and (for) the pilgrimage; and 
it is not righteousness that you should enter the houses at their backs, 
but righteousness is this that one should guard (against evil); and go 
into the houses by their doors and be careful (of your duty) to Allah, 
that you may be successful. 

ِحبالَ ي واْ ِإنَّ اللّهدتعالَ تو كُمقَاِتلُوني ِبيِل اللِّه الَِّذينقَاِتلُواْ ِفي سو 
 ِدينتع190{الْم{ 

[Shakir 2:190] And fight in the way of Allah with those who fight with 
you, and do not exceed the limits, surely Allah does not love those 
who exceed the limits. 

ثُ أَخيح نم موهِرجأَخو موهمثُ ثَِقفْتيح ملُوهاقْتةُ ونالِْفتو وكُمجر
أَشد ِمن الْقَتِل والَ تقَاِتلُوهم ِعند الْمسِجِد الْحراِم حتى يقَاِتلُوكُم ِفيِه 

 اء الْكَاِفِرينزج كَذَِلك ملُوهفَاقْت لُوكُم191{فَِإن قَات{ 
[Shakir 2:191] And kill them wherever you find them, and drive them 
out from whence they drove you out, and persecution is severer than 
slaughter, and do not fight with them at the Sacred Mosque until they 
fight with you in it, but if they do fight you, then slay them; such is 
the recompense of the unbelievers. 

 }192{ِن انتهواْ فَِإنَّ اللّه غَفُور رِحيم فَِإ



 50 

[Shakir 2:192] But if they desist, then surely Allah is Forgiving, Merciful. 

وقَاِتلُوهم حتى الَ تكُونَ ِفتنةٌ ويكُونَ الدين ِللِّه فَِإِن انتهواْ فَالَ عدوانَ 
لَى الظَّاِلِمني193 {ِإالَّ ع{ 

[Shakir 2:193] And fight with them until there is no persecution, and 
religion should be only for Allah, but if they desist, then there should 
be no hostility except against the oppressors. 

اتمرالْحاِم ورِر الْحهِبالش امرالْح رهالش كُملَيى عدتِن اعفَم اصِقص 
 عم واْ أَنَّ اللّهلَماعو قُواْ اللّهاتو كُملَيى عدتا اعِه ِبِمثِْل ملَيواْ عدتفَاع

 ِقنيت194{الْم{ 
[Shakir 2:194] The Sacred month for the sacred month and all sacred 
things are (under the law of) retaliation; whoever then acts 
aggressively against you, inflict injury on him according to the injury 
he has inflicted on you and be careful (of your duty) to Allah and know 
that Allah is with those who guard (against evil). 

لِّه والَ تلْقُواْ ِبأَيِديكُم ِإلَى التهلُكَِة وأَحِسنواْ ِإنَّ اللّه وأَنِفقُواْ ِفي سِبيِل ال
 ِسِننيحالْم ِحب195{ي{ 

[Shakir 2:195] And spend in the way of Allah and cast not yourselves to 
perdition with your own hands, and do good (to others); surely Allah 
loves the doers of good. 

وأَِتمواْ الْحج والْعمرةَ ِللِّه فَِإنْ أُحِصرتم فَما استيسر ِمن الْهدِي والَ 
تحِلقُواْ رؤوسكُم حتى يبلُغَ الْهدي مِحلَّه فَمن كَانَ ِمنكُم مِريضاً أَو ِبِه 

ةٌ ميأِْسِه فَِفدن رأَذًى م عتمن تفَم مٍك فَِإذَا أَِمنتسن قٍَة أَودص اٍم أَون ِصي
ِبالْعمرِة ِإلَى الْحج فَما استيسر ِمن الْهدِي فَمن لَّم يِجد فَِصيام ثَالثَِة 
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من لَّم يكُن أَياٍم ِفي الْحج وسبعٍة ِإذَا رجعتم ِتلْك عشرةٌ كَاِملَةٌ ذَِلك ِل
 ِديدش واْ أَنَّ اللّهلَماعو قُواْ اللّهاتاِم ورِجِد الْحساِضِري الْمح لُهأَه

 }196{الِْعقَاِب 
[Shakir 2:196] And accomplish the pilgrimage and the visit for Allah, but 
if, you are prevented, (send) whatever offering is easy to obtain, and 
do not shave your heads until the offering reaches its destination; but 
whoever among you is sick or has an ailment of the head, he (should 
effect) a compensation by fasting or alms or sacrificing, then when you 
are secure, whoever profits by combining the visit with the pilgrimage 
(should take) what offering is easy to obtain; but he who cannot find 
(any offering) should fast for three days during the pilgrimage and for 
seven days when you return; these (make) ten (days) complete; this 
is for him whose family is not present in the Sacred Mosque, and be 
careful (of your duty) to Allah, and know that Allah is severe in 
requiting (evil). 

الْحج أَشهر معلُومات فَمن فَرض ِفيِهن الْحج فَالَ رفَثَ والَ فُسوق والَ 
ي الْحج وما تفْعلُواْ ِمن خيٍر يعلَمه اللّه وتزودواْ فَِإنَّ خير الزاِد ِجدالَ ِف

 }197{التقْوى واتقُوِن يا أُوِلي اَأللْباِب 
[Shakir 2:197] The pilgrimage is (performed in) the well-known months; 
so whoever determines the performance of the pilgrimage therein, 
there shall be no intercourse nor fornication nor quarrelling amongst 
one another; and whatever good you do, Allah knows it; and make 
provision, for surely the provision is the guarding of oneself, and be 
careful (of your duty) to Me, O men of understanding. 

لَيس علَيكُم جناح أَن تبتغواْ فَضالً من ربكُم فَِإذَا أَفَضتم من عرفَاٍت 
فَاذْكُرواْ اللّه ِعند الْمشعِر الْحراِم واذْكُروه كَما هداكُم وِإن كُنتم من 

 آلِّنيالض ِلِه لَِمن198{قَب{ 
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[Shakir 2:198] There is no blame on you in seeking bounty from your 
Lord, so when you hasten on from "Arafat", then remember Allah near 
the Holy Monument, and remember Him as He has guided you, though 
before that you were certainly of the erring ones. 

أَفَاض الناس واستغِفرواْ اللّه ِإنَّ اللّه غَفُور رِحيم ثُم أَِفيضواْ ِمن حيثُ 
}199{ 

[Shakir 2:199] Then hasten on from the Place from which the people 
hasten on and ask the forgiveness of Allah; surely Allah is Forgiving, 
Merciful. 

اِسكَكُمنم متيا فَِإذَا قَضِذكْر دأَش أَو اءكُمآب كَِذكِْركُم واْ اللّهفَاذْكُر 
فَِمن الناِس من يقُولُ ربنا آِتنا ِفي الدنيا وما لَه ِفي اآلِخرِة ِمن خالٍَق 

}200{ 
[Shakir 2:200] So when you have performed your devotions, then laud 
Allah as you lauded your fathers, rather a greater lauding. But there 
are some people who say, Our Lord! give us in the world, and they 
shall have no resting place. 

ِوِمنهم من يقُولُ ربنا آِتنا ِفي الدنيا حسنةً وِفي اآلِخرِة حسنةً وِقنا 
 }201{ِر عذَاب النا

[Shakir 2:201] And there are some among them who say: Our Lord! 
grant us good in this world and good in the hereafter, and save us 
from the chastisement of the fire. 

 }202{أُولَـِئك لَهم نِصيب مما كَسبواْ واللّه سِريع الِْحساِب 
[Shakir 2:202] They shall have (their) portion of what they have earned, 
and Allah is swift in reckoning. 
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واذْكُرواْ اللّه ِفي أَياٍم معدوداٍت فَمن تعجلَ ِفي يوميِن فَالَ ِإثْم علَيِه 
قَى وِن اتِه ِلملَيع فَال ِإثْم رأَخن تمِه وِإلَي كُموا أَنلَماعو قُواْ اللّهات

 }203{تحشرونَ 
[Shakir 2:203] And laud Allah during the numbered days; then whoever 
hastens off in two days, there is no blame on him, and whoever 
remains behind, there is no blame on him, (this is) for him who guards 
(against evil), and be careful (of your duty) to Allah, and know that 
you shall be gathered together to Him. 

وِمن الناِس من يعِجبك قَولُه ِفي الْحياِة الدنيا ويشِهد اللّه علَى ما ِفي 
 }204{قَلِْبِه وهو أَلَد الِْخصاِم 

[Shakir 2:204] And among men is he whose speech about the life of this 
world causes you to wonder, and he calls on Allah to witness as to 
what is in his heart, yet he is the most violent of adversaries. 

 فِْسدِض ِليى ِفي اَألرعلَّى سوِإذَا تو اللّهلَ وسالنثَ ورالْح ِلكهيا وِفِيه
 ادالفَس ِحب205{الَ ي{ 

[Shakir 2:205] And when he turn,s back, he runs along in the land that 
he may cause mischief in it and destroy the tilth and the stock, and 
Allah does not love mischief-making. 

و ادالِْمه لَِبئْسو منهج هبسةُ ِباِإلثِْم فَحالِْعز هذَتأَخ ِق اللّهات ِإذَا ِقيلَ لَه
}206{ 

[Shakir 2:206] And when it is said to him, guard against (the punish 
ment of) Allah; pride carries him off to sin, therefore hell is sufficient 
for him; and certainly it is an evil resting place. 
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وِمن الناِس من يشِري نفْسه ابِتغاء مرضاِت اللِّه واللّه رؤوف ِبالِْعباِد 
}207{ 

[Shakir 2:207] And among men is he who sells himself to seek the 
pleasure of Allah; and Allah is Affectionate to the servants. 

يا أَيها الَِّذين آمنواْ ادخلُواْ ِفي السلِْم كَآفَّةً والَ تتِبعواْ خطُواِت الشيطَاِن 
 ِبنيم ودع لَكُم ه208{ِإن{ 

[Shakir 2:208] O you who believe! enter into submission one and all and 
do not follow the footsteps of Shaitan; surely he is your open enemy. 

 ِكيمح ِزيزع واْ أَنَّ اللّهلَمفَاع اتنيالْب كُماءتا جِد معن بم ملَلْتفَِإن ز
}209{ 

[Shakir 2:209] But if you slip after clear arguments have come to you, 
then know that Allah is Mighty, Wise. 

 قُِضيآلِئكَةُ والْماِم ومالْغ نِفي ظُلٍَل م اللّه مهأِْتيونَ ِإالَّ أَن ينظُرلْ يه
 وراألم عجرِإلَى اللِّه تو ر210{اَألم{ 

[Shakir 2:210] They do not wait aught but that Allah should come to 
them in the shadows of the clouds along with the angels, and the 
matter has (already) been decided; and (all) matters are returned to 
Allah. 

سلْ بِني ِإسراِئيلَ كَم آتيناهم من آيٍة بينٍة ومن يبدلْ ِنعمةَ اللِّه ِمن بعِد 
 }211{د الِْعقَاِب ما جاءته فَِإنَّ اللّه شِدي

[Shakir 2:211] Ask the Israelites how many a clear sign have We given 
them; and whoever changes the favor of Allah after it has come to 
him, then surely Allah is severe in requiting (evil). 
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ناةُ الديواْ الْحكَفَر ِللَِّذين نيقَواْ زات الَِّذينواْ ونآم الَِّذين ونَ ِمنرخسيا وي
 }212{فَوقَهم يوم الِْقيامِة واللّه يرزق من يشاء ِبغيِر ِحساٍب 

[Shakir 2:212] The life of this world is made to seem fair to those who 
disbelieve, and they mock those who believe, and those who guard 
(against evil) shall be above them on the day of resurrection; and 
Allah gives means of subsistence to whom he pleases without 
measure. 

و نِذِرينمو ِرينشبم نيِبيالن ثَ اللّهعةً فَباِحدةً وأُم اسكَانَ الن مهعلَ مأَنز
الِْكتاب ِبالْحق ِليحكُم بين الناِس ِفيما اختلَفُواْ ِفيِه وما اختلَف ِفيِه ِإالَّ 

 الَِّذين ى اللّهدفَه مهنيا بيغب اتنيالْب مهاءتا جِد معِمن ب وهأُوت الَِّذين
 ِمن الْحق ِبِإذِْنِه واللّه يهِدي من يشاء ِإلَى ِصراٍط آمنواْ ِلما اختلَفُواْ ِفيِه

 }213{مستِقيٍم 
[Shakir 2:213] (All) people are a single nation; so Allah raised prophets 
as bearers of good news and as warners, and He revealed with them 
the Book with truth, that it might judge between people in that in 
which they differed; and none but the very people who were given it 
differed about it after clear arguments had come to them, revolting 
among themselves; so Allah has guided by His will those who believe 
to the truth about which they differed and Allah guides whom He 
pleases to the right path. 

أَم حِسبتم أَن تدخلُواْ الْجنةَ ولَما يأِْتكُم مثَلُ الَِّذين خلَواْ ِمن قَبِلكُم 
 هعواْ منآم الَِّذينولُ وسقُولَ الرى يتلِْزلُواْ حزاء ورالضاء وأْسالْب مهتسم

 }214{ِريب متى نصر اللِّه أَال ِإنَّ نصر اللِّه قَ
[Shakir 2:214] Or do you think that you would enter the garden while 
yet the state of those who have passed away before you has not come 
upon you; distress and affliction befell them and they were shaken 
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violently, so that the Messenger and those who believed with him said: 
When will the help of Allah come? Now surely the help of Allah is nigh! 

 ِبنياَألقْرِن وياِلدٍر فَِللْويخ نم ما أَنفَقْتنِفقُونَ قُلْ ماذَا يم كأَلُونسي
 تفْعلُواْ ِمن خيٍر فَِإنَّ اللّه ِبِه عِليم والْيتامى والْمساِكِني وابِن السِبيِل وما

}215{ 
[Shakir 2:215] They ask you as to what they should spend. Say: 
Whatever wealth you spend, it is for the parents and the near of kin 
and the orphans and the needy and the wayfarer, and whatever good 
you do, Allah surely knows it. 

 ريخ وهئًا ويواْ شهكْرى أَن تسعو لَّكُم هكُر وهالُ والِْقت كُملَيع كُِتب
لَّكُم وعسى أَن تِحبواْ شيئًا وهو شر لَّكُم واللّه يعلَم وأَنتم الَ تعلَمونَ 

}216{ 
[Shakir 2:216] Fighting is enjoined on you, and it is an object of dislike 
to you; and it may be that you dislike a thing while it is good for you, 
and it may be that you love a thing while it is evil for you, and Allah 
knows, while you do not know. 

ِن الشع كأَلُونسِبيِل ين سع دصو الٌ ِفيِه كَِبرياٍل ِفيِه قُلْ ِقتاِم ِقترِر الْحه
اللِّه وكُفْر ِبِه والْمسِجِد الْحراِم وِإخراج أَهِلِه ِمنه أَكْبر ِعند اللِّه والِْفتنةُ 

ي ىتح كُمقَاِتلُونالُونَ يزالَ يِل والْقَت ِمن رِإِن أَكْب ن ِديِنكُمع وكُمدر
 لَـِئكفَأُو كَاِفر وهو تمن ِديِنِه فَيع ِمنكُم ِددترن يمواْ وطَاعتاس

حِبطَت أَعمالُهم ِفي الدنيا واآلِخرِة وأُولَـِئك أَصحاب الناِر هم ِفيها 
 }217{خاِلدونَ 
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[Shakir 2:217] They ask you concerning the sacred month about 
fighting in it. Say: Fighting in it is a grave matter, and hindering (men) 
from Allah's way and denying Him, and (hindering men from) the 
Sacred Mosque and turning its people out of it, are still graver with 
Allah, and persecution is graver than slaughter; and they will not 
cease fighting with you until they turn you back from your religion, if 
they can; and whoever of you turns back from his religion, then he 
dies while an unbeliever-- these it is whose works shall go for nothing 
in this world and the hereafter, and they are the inmates of the fire; 
therein they shall abide. 

 لَـِئكِبيِل اللِّه أُوواْ ِفي سداهجواْ وراجه الَِّذينواْ ونآم ِإنَّ الَِّذين
 ِحيمر غَفُور اللّهاللِّه و تمحونَ رجر218{ي{ 

[Shakir 2:218] Surely those who believed and those who fled (their 
home) and strove hard in the way of Allah these hope for the mercy of 
Allah and Allah is Forgiving, Merciful. 

نمو كَِبري ا ِإثْمِسِر قُلْ ِفيِهميالْمِر ومِن الْخع كأَلُونساِس يِللن اِفع
 كَذَِلك فْونِفقُونَ قُِل الْعاذَا يم كأَلُونسيا وفِْعِهمِمن ن را أَكْبمهِإثْمو

 }219{يبين اللّه لَكُم اآلياِت لَعلَّكُم تتفَكَّرونَ 
[Shakir 2:219] They ask you about intoxicants and games of chance. 
Say: In both of them there is a great sin and means of profit for men, 
and their sin is greater than their profit. And they ask you as to what 
they should spend. Say: What you can spare. Thus does Allah make 
clear to you the communications, that you may ponder 

الدنيا واآلِخرِة ويسأَلُونك عِن الْيتامى قُلْ ِإصالَح لَّهم خير وِإنْ ِفي 
 اء اللّهش لَوِلِح وصالْم ِمن فِْسدالْم لَمعي اللّهو كُمانوفَِإخ ماِلطُوهخت

 ِكيمح ِزيزع ِإنَّ اللّه كُمتن220{ألع{ 
[Shakir 2:220] On this world and the hereafter. And they ask you 
concerning the orphans Say: To set right for them (their affairs) is 
good, and if you become co-partners with them, they are your 
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brethren; and Allah knows the mischief-maker and the pacemaker, 
and if Allah had pleased, He would certainly have caused you to fall 
into a difficulty; surely Allah is Mighty, Wise. 

 لَوِركٍَة وشن مم ريةٌ خِمنؤةٌ مَألمو ِمنؤى يتِركَاِت حشواْ الْمنِكحالَ تو
أَعجبتكُم والَ تنِكحواْ الْمِشِرِكني حتى يؤِمنواْ ولَعبد مؤِمن خير من 

ى الناِر واللّه يدعو ِإلَى الْجنِة مشِرٍك ولَو أَعجبكُم أُولَـِئك يدعونَ ِإلَ
 }221{والْمغِفرِة ِبِإذِْنِه ويبين آياِتِه ِللناِس لَعلَّهم يتذَكَّرونَ 

[Shakir 2:221] And do not marry the idolatresses until they believe, and 
certainly a believing maid is better than an idolatress woman, even 
though she should please you; and do not give (believing women) in 
marriage to idolaters until they believe, and certainly a believing 
servant is better than an idolater, even though he should please you; 
these invite to the fire, and Allah invites to the garden and to 
forgiveness by His will, and makes clear His communications to men, 
that they may be mindful. 

ويسأَلُونك عِن الْمِحيِض قُلْ هو أَذًى فَاعتِزلُواْ النساء ِفي الْمِحيِض والَ 
تقْربوهن حتى يطْهرنَ فَِإذَا تطَهرنَ فَأْتوهن ِمن حيثُ أَمركُم اللّه ِإنَّ 

 ِرينطَهتالْم ِحبيو اِبنيوالت ِحبي 222{اللّه{ 
[Shakir 2:222] And they ask you about menstruation. Say: It is a 
discomfort; therefore keep aloof from the women during the menstrual 
discharge and do not go near them until they have become clean; then 
when they have cleansed themselves, go in to them as Allah has 
commanded you; surely Allah loves those who turn much (to Him), 
and He loves those who purify themselves. 

ِنسآؤكُم حرثٌ لَّكُم فَأْتواْ حرثَكُم أَنى ِشئْتم وقَدمواْ َألنفُِسكُم واتقُواْ 
 ِمِننيؤِر الْمشبو الَقُوهكُم مواْ أَنلَماعو 223{اللّه{ 



 59 

[Shakir 2:223] Your wives are a tilth for you, so go into your tilth when 
you like, and do good beforehand for yourselves, and be careful (of 
your duty) to Allah, and know that you will meet Him, and give good 
news to the believers. 

الن نيواْ بِلحصتقُواْ وتتواْ وربأَن ت اِنكُممةً لِّأَيضرع لُواْ اللّهعجالَ تاِس و
 ِليمع ِميعس اللّه224{و{ 

[Shakir 2:224] And make not Allah because of your swearing (by Him) 
an obstacle to your doing good and guarding (against evil) and making 
peace between men, and Allah is Hearing, Knowing. 

غِو ِفي أَيماِنكُم ولَِكن يؤاِخذُكُم ِبما كَسبت الَّ يؤاِخذُكُم اللّه ِباللَّ
 ِليمح غَفُور اللّهو كُم225{قُلُوب{ 

[Shakir 2:225] Allah does not call you to account for what is vain in your 
oaths, but He will call you to account for what your hearts have 
earned, and Allah is Forgiving, Forbearing. 

 غَفُور وا فَِإنَّ اللّهٍر فَِإنْ فَآؤهِة أَشعبأَر صبرت آِئِهمسلُونَ ِمن نؤي لِّلَِّذين
 ِحيم226{ر{ 

[Shakir 2:226] Those who swear that they will not go in to their wives 
should wait four months; so if they go back, then Allah is surely 
Forgiving, Merciful. 

 ِليمع ِميعس فَِإنَّ اللّه واْ الطَّالَقمزِإنْ ع227{و{ 
[Shakir 2:227] And if they have resolved on a divorce, then Allah is 
surely Hearing, Knowing. 

ن ثَالَثَةَ قُروٍء والَ يِحلُّ لَهن أَن يكْتمن ما والْمطَلَّقَات يتربصن ِبأَنفُِسِه
 قأَح نهولَتعبِم اآلِخِر ووالْيِباللِّه و ِمنؤي ِإن كُن اِمِهنحِفي أَر اللّه لَقخ
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ن ِبالْمعروِف ِبردِهن ِفي ذَِلك ِإنْ أَرادواْ ِإصالَحا ولَهن ِمثْلُ الَِّذي علَيِه
 كُيمح ِزيزع اللّهةٌ وجرد ِهنلَياِل عجِللر228{و{ 

[Shakir 2:228] And the divorced women should keep themselves in 
waiting for three courses; and it is not lawful for them that they should 
conceal what Allah has created in their wombs, if they believe in Allah 
and the last day; and their husbands have a better right to take them 
back in the meanwhile if they wish for reconciliation; and they have 
rights similar to those against them in a just manner, and the men are 
a degree above them, and Allah is Mighty, Wise. 

الطَّالَق مرتاِن فَِإمساك ِبمعروٍف أَو تسِريح ِبِإحساٍن والَ يِحلُّ لَكُم أَن 
تأْخذُواْ ِمما آتيتموهن شيئًا ِإالَّ أَن يخافَا أَالَّ يِقيما حدود اللِّه فَِإنْ 

يِهما ِفيما افْتدت ِبِه ِتلْك ِخفْتم أَالَّ يِقيما حدود اللِّه فَالَ جناح علَ
حدود اللِّه فَالَ تعتدوها ومن يتعد حدود اللِّه فَأُولَـِئك هم الظَّاِلمونَ 

}229{ 
[Shakir 2:229] Divorce may be (pronounced) twice, then keep (them) in 
good fellowship or let (them) go with kindness; and it is not lawful for 
you to take any part of what you have given them, unless both fear 
that they cannot keep within the limits of Allah; then if you fear that 
they cannot keep within the limits of Allah, there is no blame on them 
for what she gives up to become free thereby. These are the limits of 
Allah, so do not exceed them and whoever exceeds the limits of Allah 
these it is that are the unjust. 

فَِإن طَلَّقَها فَالَ تِحلُّ لَه ِمن بعد حتى تنِكح زوجا غَيره فَِإن طَلَّقَها فَالَ 
جناح علَيِهما أَن يتراجعا ِإن ظَنا أَن يِقيما حدود اللِّه وِتلْك حدود اللِّه 

 }230{يبينها ِلقَوٍم يعلَمونَ 
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[Shakir 2:230] So if he divorces her she shall not be lawful to him 
afterwards until she marries another husband; then if he divorces her 
there is no blame on them both if they return to each other (by 
marriage), if they think that they can keep within the limits of Allah, 
and these are the limits of Allah which He makes clear for a people 
who know. 

 نوهحرس وٍف أَورعِبم نِسكُوهفَأَم نلَهأَج نلَغاء فَبسالن مِإذَا طَلَّقْتو
 ظَلَم فَقَد لْ ذَِلكفْعن يمواْ ودتعا لَّتارِضر نِسكُوهمالَ توٍف ورعِبم

 ِنعمت اللِّه علَيكُم وما أَنزلَ نفْسه والَ تتِخذُواْ آياِت اللِّه هزوا واذْكُرواْ
 واْ أَنَّ اللّهلَماعو قُواْ اللّهاتِعظُكُم ِبِه وِة يالِْحكْماِب والِْكت نم كُملَيع

 ِليمٍء عي231{ِبكُلِّ ش{ 
[Shakir 2:231] And when you divorce women and they reach their 
prescribed time, then either retain them in good fellowship or set them 
free with liberality, and do not retain them for injury, so that you 
exceed the limits, and whoever does this, he indeed is unjust to his 
own soul; and do not take Allah's communications for a mockery, and 
remember the favor of Allah upon you, and that which He has revealed 
to you of the Book and the Wisdom, admonishing you thereby; and be 
careful (of your duty to) Allah, and know that Allah is the Knower of all 
things. 

وِإذَا طَلَّقْتم النساء فَبلَغن أَجلَهن فَالَ تعضلُوهن أَن ينِكحن أَزواجهن ِإذَا 
تراضواْ بينهم ِبالْمعروِف ذَِلك يوعظُ ِبِه من كَانَ ِمنكُم يؤِمن ِباللِّه 

رأَطْهو كَى لَكُمأَز ِم اآلِخِر ذَِلكُموالْيونَ ولَمعالَ ت مأَنتو لَمعي اللّهو 
}232{ 

[Shakir 2:232] And when you have divorced women and they have 
ended-- their term (of waiting), then do not prevent them from 
marrying their husbands when they agree among themselves in a 
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lawful manner; with this is admonished he among you who believes in 
Allah and the last day, this is more profitable and purer for you; and 
Allah knows while you do not know. 

عةَ والْواِلدات يرِضعن أَوالَدهن حولَيِن كَاِملَيِن ِلمن أَراد أَن يِتم الرضا
وعلَى الْمولُوِد لَه ِرزقُهن وِكسوتهن ِبالْمعروِف الَ تكَلَّف نفْس ِإالَّ 

وسعها الَ تضآر واِلدةٌ ِبولَِدها والَ مولُود لَّه ِبولَِدِه وعلَى الْواِرِث ِمثْلُ 
هناٍض مرن تاالً عا ِفصادفَِإنْ أَر ِإنْ ذَِلكا وِهملَيع احنٍر فَالَ جاوشتا وم

أَردتم أَن تسترِضعواْ أَوالَدكُم فَالَ جناح علَيكُم ِإذَا سلَّمتم ما آتيتم 
 ِصريلُونَ بمعا تِبم واْ أَنَّ اللّهلَماعو قُواْ اللّهاتوِف ورع233{ِبالْم{ 

[Shakir 2:233] And the mothers should suckle their children for two 
whole years for him who desires to make complete the time of 
suckling; and their maintenance and their clothing must be-- borne by 
the father according to usage; no soul shall have imposed upon it a 
duty but to the extent of its capacity; neither shall a mother be made 
to suffer harm on account of her child, nor a father on account of his 
child, and a similar duty (devolves) on the (father's) heir, but if both 
desire weaning by mutual consent and counsel, there is no blame on 
them, and if you wish to engage a wet-nurse for your children, there is 
no blame on you so long as you pay what you promised for according 
to usage; and be careful of (your duty to) Allah and know that Allah 
sees what you do. 

ين يتوفَّونَ ِمنكُم ويذَرونَ أَزواجا يتربصن ِبأَنفُِسِهن أَربعةَ أَشهٍر والَِّذ
 ِفي أَنفُِسِهن لْنا فَعِفيم كُملَيع احنفَالَ ج نلَهأَج نلَغا فَِإذَا برشعو

 ِبريلُونَ خمعا تِبم اللّهوِف ورع234{ِبالْم{ 
[Shakir 2:234] And (as for) those of you who die and leave wives 
behind, they should keep themselves in waiting for four months and 
ten days; then when they have fully attained their term, there is no 
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blame on you for what they do for themselves in a lawful manner; and 
Allah is aware of what you do. 

والَ جناح علَيكُم ِفيما عرضتم ِبِه ِمن ِخطْبِة النساء أَو أَكْننتم ِفي 
أَنفُِسكُم عِلم اللّه أَنكُم ستذْكُرونهن ولَـِكن الَّ تواِعدوهن ِسرا ِإالَّ أَن 

نكَاِح حتى يبلُغَ الِْكتاب أَجلَه تقُولُواْ قَوالً معروفًا والَ تعِزمواْ عقْدةَ ال
 غَفُور واْ أَنَّ اللّهلَماعو وهذَرفَاح ا ِفي أَنفُِسكُمم لَمعي واْ أَنَّ اللّهلَماعو

 ِليم235{ح{ 
[Shakir 2:235] And there is no blame on you respecting that which you 
speak indirectly in the asking of (such) women in marriage or keep 
(the proposal) concealed within your minds; Allah knows that you win 
mention them, but do not give them a promise in secret unless you 
speak in a lawful manner, and do not confirm the marriage tie until the 
writing is fulfilled, and know that Allah knows what is in your minds, 
therefore beware of Him, and know that Allah is Forgiving, Forbearing. 

 نواْ لَهفِْرضت أَو نوهسمت ا لَماء مسالن مِإن طَلَّقْت كُملَيع احنالَّ ج
فَِريضةً ومتعوهن علَى الْموِسِع قَدره وعلَى الْمقِْتِر قَدره متاعا 

 ِسِننيحلَى الْما عقوِف حرع236{ِبالْم{ 
[Shakir 2:236] There is no blame on you if you divorce women when 
you have not touched them or appointed for them a portion, and make 
provision for them, the wealthy according to his means and the 
straitened in circumstances according to his means, a provision 
according to usage; (this is) a duty on the doers of good (to others). 

 فةً فَِنصفَِريض نلَه متضفَر قَدو نوهسمِل أَن تِمن قَب نوهمِإن طَلَّقْتو
ما فَرضتم إَالَّ أَن يعفُونَ أَو يعفُو الَِّذي ِبيِدِه عقْدةُ النكَاِح وأَن تعفُواْ 
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م ِإنَّ اللّه ِبما تعملُونَ بِصري أَقْرب ِللتقْوى والَ تنسواْ الْفَضلَ بينكُ
}237{ 

[Shakir 2:237] And if you divorce them before you have touched them 
and you have appointed for them a portion, then (pay to them) ha!f of 
what you have appointed, unless they relinquish or he should 
relinquish in whose hand is the marriage tie; and it is nearer to 
righteousness that you should relinquish; and do not neglect the giving 
of free gifts between you; surely Allah sees what you do. 

 }238{ قَاِنِتني حاِفظُواْ علَى الصلَواِت والصالَِة الْوسطَى وقُومواْ ِللِّه
[Shakir 2:238] Attend constantly to prayers and to the middle prayer 
and stand up truly obedient to Allah. 

 ا لَمكُم ملَّما عكَم واْ اللّهفَاذْكُر ما فَِإذَا أَِمنتانكْبر االً أَوفَِرج مفَإنْ ِخفْت
 }239{تكُونواْ تعلَمونَ 

[Shakir 2:239] But if you are in danger, then (say your prayers) on foot 
or on horseback; and when you are secure, then remember Allah, as. 
He has taught you what you did not know. 

أَزواِجِهم متاعا ِإلَى والَِّذين يتوفَّونَ ِمنكُم ويذَرونَ أَزواجا وِصيةً لِّ
 ِفي لْنا فَعِفي م كُملَيع احنفَالَ ج نجراٍج فَِإنْ خرِإخ رِل غَيوالْح

 ِكيمح ِزيزع اللّهوٍف ورعِمن م 240{أَنفُِسِهن{ 
[Shakir 2:240] And those of you who die and leave wives behind, 
(make) a bequest in favor of their wives of maintenance for a year 
without turning (them) out, then if they themselves go away, there is 
no blame on you for what they do of lawful deeds by themselves, and 
Allah is Mighty, Wise. 

 }241{ حقا علَى الْمتِقني وِللْمطَلَّقَاِت متاع ِبالْمعروِف
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[Shakir 2:241] And for the divorced women (too) provision (must be 
made) according to usage; (this is) a duty on those who guard 
(against evil). 

 }242{كَذَِلك يبين اللّه لَكُم آياِتِه لَعلَّكُم تعِقلُونَ 
[Shakir 2:242] Allah thus makes clear to you His communications that 
you may understand. 

أَلَم تر ِإلَى الَِّذين خرجواْ ِمن ِدياِرِهم وهم أُلُوف حذَر الْموِت فَقَالَ 
لَى النٍل علَذُو فَض ِإنَّ اللّه ماهيأَح واْ ثُموتم اللّه ملَه أَكْثَر لَـِكناِس و

 }243{الناِس الَ يشكُرونَ 
[Shakir 2:243] Have you not considered those who went forth from their 
homes, for fear of death, and they were thousands, then Allah said to 
them, Die; again He gave them life; most surely Allah is Gracious to 
people, but most people are not grateful. 

 ِليمع ِميعس واْ أَنَّ اللّهلَماعِبيِل اللِّه وقَاِتلُواْ ِفي س244{و{ 
[Shakir 2:244] And fight in the way of Allah, and know that Allah is 
Hearing, Knowing. 

ضقَر اللّه قِْرضن ذَا الَِّذي يم اللّهةً وافًا كَِثريعأَض لَه اِعفَهضا فَينسا ح
 }245{يقِْبض ويبسطُ وِإلَيِه ترجعونَ 

[Shakir 2:245] Who is it that will offer of Allah a goodly gift, so He will 
multiply it to him manifold, and Allah straitens and amplifies, and you 
shall be returned to Him. 

 ملَّه ِبيى ِإذْ قَالُواْ ِلنوسِد معاِئيلَ ِمن برِني ِإسِإل ِمن بِإلَى الْم رت أَلَم
 كُملَيع ِإن كُِتب متيسلْ عِبيِل اللِّه قَالَ هقَاِتلْ ِفي سِلكًا نا مثْ لَنعاب

الُواْ وما لَنا أَالَّ نقَاِتلَ ِفي سِبيِل اللِّه وقَد أُخِرجنا ِمن الِْقتالُ أَالَّ تقَاِتلُواْ قَ
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 ِليمع اللّهو مهناْ ِإالَّ قَِليالً ملَّووالُ تالِْقت ِهملَيع ا كُِتبا فَلَمآِئننأَبا واِرنِدي
 246{ِبالظَّاِلِمني{ 

[Shakir 2:246] Have you not considered the chiefs of the children of 
Israel after Musa, when they said to a prophet of theirs: Raise up for 
us a king, (that) we may fight in the way of Allah. He said: May it not 
be that you would not fight if fighting is ordained for you? They said: 
And what reason have we that we should not fight in the way of Allah, 
and we have indeed been compelled to abandon our homes and our 
children. But when fighting was ordained for them, they turned back, 
except a few of them, and Allah knows the unjust. 

 كُونُ لَهى ياْ أَنِلكًا قَالُوم طَالُوت ثَ لَكُمعب قَد ِإنَّ اللّه مهِبين مقَالَ لَهو
الْملْك علَينا ونحن أَحق ِبالْملِْك ِمنه ولَم يؤت سعةً من الْماِل قَالَ ِإنَّ 

 ِفي الِْعلِْم والِْجسِم واللّه يؤِتي ملْكَه اللّه اصطَفَاه علَيكُم وزاده بسطَةً
 ِليمع اِسعو اللّهاء وشن ي247{م{ 

[Shakir 2:247] And their prophet said to them: Surely Allah has raised 
Talut to be a king over you. They said: How can he hold kingship over 
us while we have a greater right to kingship than he, and he has not 
been granted an abundance of wealth? He said: Surely Allah has 
chosen him in preference to you, and He has increased him abundantly 
in knowledge and physique, and Allah grants His kingdom to whom He 
pleases, and Allah is Amplegiving, Knowing. 

 كُمبن رةٌ مِكينِفيِه س وتابالت كُمأِْتيلِْكِه أَن يةَ مِإنَّ آي مهِنِبي مقَالَ لَهو
 آلِئكَةُ ِإنَّ ِفي ذَِلكالْم ِملُهحونَ تارآلُ هى ووسآلُ م كرا تمةٌ مِقيبو

 ِمِننيؤم مِإن كُنت ةً لَّكُم248{آلي{ 
[Shakir 2:248] And the prophet said to them: Surely the sign of His 
kingdom is, that there shall come to you the chest in which there is 
tranquillity from your Lord and residue of the relics of what the 
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children of Musa and the children of Haroun have left, the angels 
bearing it; most surely there is a sign in this for those who believe. 

 هِمن ِربن شٍر فَمهِليكُم ِبنتبم وِد قَالَ ِإنَّ اللّهنِبالْج لَ طَالُوتا فَصفَلَم
فَلَيس ِمني ومن لَّم يطْعمه فَِإنه ِمني ِإالَّ مِن اغْترف غُرفَةً ِبيِدِه فَشِربواْ 

زاوا جفَلَم مهنِإالَّ قَِليالً م ها ِمنقَالُواْ الَ طَاقَةَ لَن هعواْ منآم الَِّذينو وه ه
الْيوم ِبجالُوت وجنوِدِه قَالَ الَِّذين يظُنونَ أَنهم مالَقُو اللِّه كَم من ِفئٍَة 

 اِبِرينالص عم اللّهةً ِبِإذِْن اللِّه وِفئَةً كَِثري ت249{قَِليلٍَة غَلَب{ 
[Shakir 2:249] So when Talut departed with the forces, he said: Surely 
Allah will try you with a river; whoever then drinks from it, he is not of 
me, and whoever does not taste of it, he is surely of me, except he 
who takes with his hand as much of it as fills the hand; but with the 
exception of a few of them they drank from it. So when he had crossed 
it, he and those who believed with him, they said: We have today no 
power against Jalut and his forces. Those who were sure that they 
would meet their Lord said: How often has a small party vanquished a 
numerous host by Allah's permission, and Allah is with the patient. 

ولَما برزواْ ِلجالُوت وجنوِدِه قَالُواْ ربنا أَفِْرغْ علَينا صبرا وثَبت أَقْدامنا 
 }250{ن وانصرنا علَى الْقَوِم الْكَاِفِري

[Shakir 2:250] And when they went out against Jalut and his forces they 
said: Our Lord, pour down upon us patience, and make our steps firm 
and assist us against the unbelieving people. 

آتو الُوتج وداولَ دقَتم ِبِإذِْن اللِّه ووهمزةَ فَهالِْحكْمو لْكالْم اللّه اه
 ضِت اَألردٍض لَّفَسعِبب مهضعب اساللِّه الن فْعالَ دلَواء وشا يِمم هلَّمعو

 الَِمنيلَى الْعٍل عذُو فَض اللّه لَـِكن251{و{ 
[Shakir 2:251] So they put them to flight by Allah's permission. And 
Dawood slew Jalut, and Allah gave him kingdom and wisdom, and 
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taught him of what He pleased. And were it not for Allah's repelling 
some men with others, the earth would certainly be in a state of 
disorder; but Allah is Gracious to the creatures. 

 ِتلْك ِلنيسرالْم لَِمن كِإنو قِبالْح كلَيا علُوهتاللِّه ن ات252{آي{ 
[Shakir 2:252] These are the communications of Allah: We recite them 
to you with truth; and most surely you are (one) of the messengers. 

هضعا بلْنلُ فَضسالر ِتلْك مهضعب فَعرو اللّه ن كَلَّمم مهنٍض معلَى بع م
درجاٍت وآتينا ِعيسى ابن مريم الْبيناِت وأَيدناه ِبروِح الْقُدِس ولَو شاء 

ـِكِن اللّه ما اقْتتلَ الَِّذين ِمن بعِدِهم من بعِد ما جاءتهم الْبينات ولَ
اختلَفُواْ فَِمنهم من آمن وِمنهم من كَفَر ولَو شاء اللّه ما اقْتتلُواْ 

 ِريدا يلُ مفْعي اللّه لَـِكن253{و{ 
[Shakir 2:253] We have made some of these messengers to excel the 
others among them are they to whom Allah spoke, and some of them 
He exalted by (many degrees of) rank; and We gave clear miracles to 
Isa son of Marium, and strengthened him with the holy spirit. And if 
Allah had pleased, those after them would not have fought one with 
another after clear arguments had come to them, but they disagreed; 
so there were some of them who believed and others who denied; and 
if Allah had pleased they would not have fought one with another, but 
Allah brings about what He intends. 

يا أَيها الَِّذين آمنواْ أَنِفقُواْ ِمما رزقْناكُم من قَبِل أَن يأِْتي يوم الَّ بيع ِفيِه 
 }254{والَ خلَّةٌ والَ شفَاعةٌ والْكَاِفرونَ هم الظَّاِلمونَ 

[Shakir 2:254] O you who believe! spend out of what We have given 
you before the day comes in which there is no bargaining, neither any 
friendship nor intercession, and the unbelievers-- they are the unjust. 
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اللّه الَ ِإلَـه ِإالَّ هو الْحي الْقَيوم الَ تأْخذُه ِسنةٌ والَ نوم لَّه ما ِفي 
 ِفي اَألرِض من ذَا الَِّذي يشفَع ِعنده ِإالَّ ِبِإذِْنِه يعلَم ما السماواِت وما

 ِسعاء وا شِعلِْمِه ِإالَّ ِبم نٍء ميِحيطُونَ ِبشالَ يو ملْفَها خمو ِديِهمأَي نيب
عِلي الْعِظيم كُرِسيه السماواِت واَألرض والَ يؤوده ِحفْظُهما وهو الْ

}255{ 
[Shakir 2:255] Allah is He besides Whom there is no god, the Everliving, 
the Self-subsisting by Whom all subsist; slumber does not overtake 
Him nor sleep; whatever is in the heavens and whatever is in the earth 
is His; who is he that can intercede with Him but by His permission? 
He knows what is before them and what is behind them, and they 
cannot comprehend anything out of His knowledge except what He 
pleases, His knowledge extends over the heavens and the earth, and 
the preservation of them both tires Him not, and He is the Most High, 
the Great. 

الَ ِإكْراه ِفي الديِن قَد تبين الرشد ِمن الْغي فَمن يكْفُر ِبالطَّاغُوِت 
 ِميعس اللّها ولَه امالَ انِفص ثْقَىِة الْوورِبالْع كسمتِمن ِباللِّه فَقَِد اسؤيو

 ِليم256{ع{ 
[Shakir 2:256] There is no compulsion in religion; truly the right way 
has become clearly distinct from error; therefore, whoever disbelieves 
in the Shaitan and believes in Allah he indeed has laid hold on the 
firmest handle, which shall not break off, and Allah is Hearing, 
Knowing. 
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ِذين آمنواْ يخِرجهم من الظُّلُماِت ِإلَى النوِر والَِّذين كَفَرواْ اللّه وِلي الَّ
 لَـِئكاِت أُووِر ِإلَى الظُّلُمالن نم مهونِرجخي الطَّاغُوت مهآؤِليأَو

 }257{أَصحاب الناِر هم ِفيها خاِلدونَ 
[Shakir 2:257] Allah is the guardian of those who believe. He brings 
them out of the darkness into the light; and (as to) those who 
disbelieve, their guardians are Shaitans who take them out of the light 
into the darkness; they are the inmates of the fire, in it they shall 
abide. 

ت ِإذْ قَالَ أَلَم لْكالْم اللّه اهِه أَنْ آتِفي ِرب اِهيمرِإب آجِإلَى الَِّذي ح ر
ِإبراِهيم ربي الَِّذي يحِيـي ويِميت قَالَ أَنا أُحِيـي وأُِميت قَالَ 

ا ِمنِرِق فَأِْت ِبهشالْم ِس ِمنمأِْتي ِبالشي فَِإنَّ اللّه اِهيمرِرِب ِإبغالْم 
 الظَّاِلِمني مِدي الْقَوهالَ ي اللّهو الَِّذي كَفَر ِهت258{فَب{ 

[Shakir 2:258] Have you not considered him (Namrud) who disputed 
with Ibrahim about his Lord, because Allah had given him the 
kingdom? When Ibrahim said: My Lord is He who gives life and causes 
to die, he said: I give life and cause death. Ibrahim said: So surely 
Allah causes the sun to rise from the east, then make it rise from the 
west; thus he who disbelieved was confounded; and Allah does not 
guide aright the unjust people. 

أَو كَالَِّذي مر علَى قَريٍة وِهي خاِويةٌ علَى عروِشها قَالَ أَنى يحِيـي 
ـَِذِه اللّه بعد موِتها فَأَماته اللّه ِمئَةَ عاٍم ثُم بعثَه قَالَ كَم لَِبثْت قَالَ  ه

ئَةَ عاٍم فَانظُر ِإلَى طَعاِمك لَِبثْت يوما أَو بعض يوٍم قَالَ بل لَِّبثْت ِم
وشراِبك لَم يتسنه وانظُر ِإلَى ِحماِرك وِلنجعلَك آيةً لِّلناِس وانظُر ِإلَى 
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 أَنَّ اللّه لَمقَالَ أَع لَه نيبا تا فَلَمما لَحوهكْسن ا ثُمهنِشزن فالِعظَاِم كَي
لَى كُلِّ شع ٍء قَِدير259{ي{ 

[Shakir 2:259] Or the like of him (Uzair) who passed by a town, and it 
had fallen down upon its roofs; he said: When will Allah give it life 
after its death? So Allah caused him to die for a hundred years, then 
raised him to life. He said: How long have you tarried? He said: I have 
tarried a day, or a part of a day. Said He: Nay! you have tarried a 
hundred years; then look at your food and drink-- years have not 
passed over it; and look at your ass; and that We may make you a 
sign to men, and look at the bones, how We set them together, then 
clothed them with flesh; so when it became clear to him, he said: I 
know that Allah has power over all things. 

وِإذْ قَالَ ِإبراِهيم رب أَِرِني كَيف تحِيـي الْموتى قَالَ أَولَم تؤِمن قَالَ 
 ثُم كِإلَي نهرِر فَصالطَّي نةً معبذْ أَرقَلِْبي قَالَ فَخ ِئنطْملَـِكن لِّيلَى وب

اد ًءا ثُمزج نهنٍل مبلَى كُلِّ جلْ ععاج أَنَّ اللّه لَماعا ويعس كأِْتيني نهع
 ِكيمح ِزيز260{ع{ 

[Shakir 2:260] And when Ibrahim said: My Lord! show me how Thou 
givest life to the dead, He said: What! and do you not believe? He 
said: Yes, but that my heart may be at ease. He said: Then take four 
of the birds, then train them to follow you, then place on every 
mountain a part of them, then call them, they will come to you flying; 
and know that Allah is Mighty, Wise. 

ِبيِل اللِّه كَمِفي س مالَهونِفقُونَ أَمي ثَلُ الَِّذيناِبلَ منس عبس تتٍة أَنببثَِل ح
 ِليمع اِسعو اللّهاء وشن يِلم اِعفضي اللّهٍة وبئَةُ حلٍَة منبِفي كُلِّ س

}261{ 
[Shakir 2:261] The parable of those who spend their property in the way 
of Allah is as the parable of a grain growing seven ears (with) a 
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hundred grains in every ear; and Allah multiplies for whom He 
pleases; and Allah is Ample-giving, Knowing 

الَِّذين ينِفقُونَ أَموالَهم ِفي سِبيِل اللِّه ثُم الَ يتِبعونَ ما أَنفَقُواُ منا والَ 
 مهرأَج مونَ أَذًى لَّهنزحي مالَ هو ِهملَيع فوالَ خو ِهمبر ِعند

}262{ 
[Shakir 2:262] (As for) those who spend their property in the way of 
Allah, then do not follow up what they have spent with reproach or 
injury, they shall have their reward from their Lord, and they shall 
have no fear nor shall they grieve. 

 ِليمح غَِني اللّها أَذًى وهعبتقٍَة يدن صم ريةٌ خِفرغمو وفرعلٌ مقَو
}263{ 

[Shakir 2:263] Kind speech and forgiveness is better than charity 
followed by injury; and Allah is Self-sufficient, Forbearing. 

 نِفقاألذَى كَالَِّذي يو نقَاِتكُم ِبالْمدِطلُواْ صبواْ الَ تنآم ا الَِّذينها أَيي
مالَه ِرئَاء الناِس والَ يؤِمن ِباللِّه والْيوِم اآلِخِر فَمثَلُه كَمثَِل صفْواٍن علَيِه 

ِبلٌ فَتركَه صلْدا الَّ يقِْدرونَ علَى شيٍء مما كَسبواْ تراب فَأَصابه وا
 الْكَاِفِرين مِدي الْقَوهالَ ي اللّه264{و{ 

[Shakir 2:264] O you who believe! do not make your charity worthless 
by reproach and injury, like him who spends his property to be seen of 
men and does not believe in Allah and the last day; so his parable is as 
the parable of a smooth rock with earth upon it, then a heavy rain falls 
upon it, so it leaves it bare; they shall not be able to gain anything of 
what they have earned; and Allah does not guide the unbelieving 
people. 
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 أَنفُِسِهم نا مثِْبيتتاِت اللِّه وضراء مِتغاب مالَهونِفقُونَ أَمي ثَلُ الَِّذينمو
كَمثَِل جنٍة ِبربوٍة أَصابها واِبلٌ فَآتت أُكُلَها ِضعفَيِن فَِإن لَّم يِصبها واِبلٌ 

 ِصريلُونَ بمعا تِبم اللّه265{فَطَلٌّ و{ 
[Shakir 2:265] And the parable of those who spend their property to 
seek the pleasure of Allah and for the certainty 'of their souls is as the 
parable of a garden on an elevated ground, upon which heavy rain 
falls so it brings forth its fruit twofold but if heavy rain does not fall 
upon it, then light rain (is sufficient); and Allah sees what you do. 

أَيود أَحدكُم أَن تكُونَ لَه جنةٌ من نِخيٍل وأَعناٍب تجِري ِمن تحِتها 
اَألنهار لَه ِفيها ِمن كُلِّ الثَّمراِت وأَصابه الِْكبر ولَه ذُريةٌ ضعفَاء 

نيبي كَذَِلك قَترتفَاح ارِفيِه ن ارصا ِإعهابفَأَص لَّكُماِت لَعاآلي لَكُم اللّه 
 }266{تتفَكَّرونَ 

[Shakir 2:266] Does one of you like that he should have a garden of 
palms and vines with streams flowing beneath it; he has in it all kinds 
of fruits; and old age has overtaken him and he has weak offspring, 
when, (lo!) a whirlwind with fire in it smites it so it becomes blasted; 
thus Allah makes the communications clear to you, that you may 
reflect. 

ا لَكُم منجرا أَخِممو متبا كَساِت مبواْ أَنِفقُواْ ِمن طَينآم ا الَِّذينها أَيي ن
اَألرِض والَ تيممواْ الْخِبيثَ ِمنه تنِفقُونَ ولَستم ِبآِخِذيِه ِإالَّ أَن تغِمضواْ 

 ِميدح غَِني واْ أَنَّ اللّهلَماع267{ِفيِه و{ 
[Shakir 2:267] O you who believe! spend (benevolently) of the good 
things that you earn and or what We have brought forth for you out of 
the earth, and do not aim at what is bad that you may spend (in alms) 
of it, while you would not take it yourselves unless you have its price 
lowered, and know that Allah is Self-sufficient, Praiseworthy. 
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نُ يِعدكُم الْفَقْر ويأْمركُم ِبالْفَحشاء واللّه يِعدكُم مغِفرةً منه الشيطَا
 ِليمع اِسعو اللّهالً وفَض268{و{ 

[Shakir 2:268] Shaitan threatens you with poverty and enjoins you to 
be niggardly, and Allah promises you forgiveness from Himself and 
abundance; and Allah is Ample-giving, Knowing. 

يؤِتي الِْحكْمةَ من يشاء ومن يؤت الِْحكْمةَ فَقَد أُوِتي خيرا كَِثرياً وما 
 }269{يذَّكَّر ِإالَّ أُولُواْ اَأللْباِب 

[Shakir 2:269] He grants wisdom to whom He pleases, and whoever is 
granted wisdom, he indeed is given a great good and none but men of 
understanding mind. 

 ِمن ا ِللظَّاِلِمنيمو هلَمعي ذٍْر فَِإنَّ اللّهن نم متذَرن فَقٍَة أَون نم ما أَنفَقْتمو
 }270{أَنصاٍر 

[Shakir 2:270] And whatever alms you give or (whatever) vow you vow, 
surely Allah knows it; and the unjust shall have no helpers. 

 ريخ واء فَها الْفُقَروهتؤتا وفُوهخِإن تو ا ِهيقَاِت فَِنِعمدواْ الصدبِإن ت
ِبم اللّهو ئَاِتكُمين سنكُم مع كَفِّريو لُّكُم ِبريلُونَ خمع271{ا ت{ 

[Shakir 2:271] If you give alms openly, it is well, and if you hide it and 
give it to the poor, it is better for you; and this will do away with some 
of your evil deeds; and Allah is aware of what you do. 

اهده كلَيع سٍر لَّييخ نِفقُواْ ِمنا تماء وشن يِدي مهي اللّه لَـِكنو م
 فوٍر ييخ نِفقُواْ ِمنا تمِه اللِّه وجاء وِتغنِفقُونَ ِإالَّ ابا تمو فَألنفُِسكُم

 }272{ِإلَيكُم وأَنتم الَ تظْلَمونَ 
[Shakir 2:272] To make them walk in the right way is not incumbent on 
you, but Allah guides aright whom He pleases; and whatever good 
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thing you spend, it is to your own good; and you do not spend but to 
seek Allah's pleasure; and whatever good things you spend shall be 
paid back to you in full, and you shall not be wronged. 

ِللْفُقَراء الَِّذين أُحِصرواْ ِفي سِبيِل اللِّه الَ يستِطيعونَ ضربا ِفي اَألرِض 
 اسأَلُونَ النسالَ ي ماهم ِبِسيمِرفُهعفُِّف تعالت اء ِمناِهلُ أَغِْنيالْج مهبسحي

 }273{عِليم ِإلْحافًا وما تنِفقُواْ ِمن خيٍر فَِإنَّ اللّه ِبِه 
[Shakir 2:273] (Alms are) for the poor who are confined in the way of 
Allah-- they cannot go about in the land; the ignorant man thinks 
them to be rich on account of (their) abstaining (from begging); you 
can recognise them by their mark; they do not beg from men 
importunately; and whatever good thing you spend, surely Allah 
knows it. 

 ِعند مهرأَج مةً فَلَهالَِنيعا واِر ِسرهالنِل وم ِباللَّيالَهونِفقُونَ أَمي الَِّذين
 }274 {ربِهم والَ خوف علَيِهم والَ هم يحزنونَ

[Shakir 2:274] (As for) those who spend their property by night and by 
day, secretly and openly, they shall have their reward from their Lord 
and they shall have no fear, nor shall they grieve. 

ما يقُوم الَِّذي يتخبطُه الشيطَانُ ِمن الَِّذين يأْكُلُونَ الربا الَ يقُومونَ ِإالَّ كَ
الْمس ذَِلك ِبأَنهم قَالُواْ ِإنما الْبيع ِمثْلُ الربا وأَحلَّ اللّه الْبيع وحرم الربا 

للِّه ومن عاد فَمن جاءه موِعظَةٌ من ربِه فَانتهى فَلَه ما سلَف وأَمره ِإلَى ا
 }275{فَأُولَـِئك أَصحاب الناِر هم ِفيها خاِلدونَ 

[Shakir 2:275] Those who swallow down usury cannot arise except as 
one whom Shaitan has prostrated by (his) touch does rise. That is 
because they say, trading is only like usury; and Allah has allowed 
trading and forbidden usury. To whomsoever then the admonition has 
come from his Lord, then he desists, he shall have what has already 
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passed, and his affair is in the hands of Allah; and whoever returns (to 
it)-- these arc the inmates of the fire; they shall abide in it. 

يمحق اللّه الْربا ويرِبي الصدقَاِت واللّه الَ يِحب كُلَّ كَفَّاٍر أَِثيٍم 
}276{ 

[Shakir 2:276] Allah does not bless usury, and He causes charitable 
deeds to prosper, and Allah does not love any ungrateful sinner. 

 وعِملُواْ الصاِلحاِت وأَقَامواْ الصالَةَ وآتواْ الزكَاةَ لَهم ِإنَّ الَِّذين آمنواْ
 }277{أَجرهم ِعند ربِهم والَ خوف علَيِهم والَ هم يحزنونَ 

[Shakir 2:277] Surely they who believe and do good deeds and keep up 
prayer and pay the poor-rate they shall have their reward from their 
Lord, and they shall have no fear, nor shall they grieve. 

 ِمِننيؤم ما ِإن كُنتبالر ِمن ِقيا بواْ مذَرو قُواْ اللّهواْ اتنآم ا الَِّذينها أَيي
}278{ 

[Shakir 2:278] O you who believe! Be careful of (your duty to) Allah and 
relinquish what remains (due) from usury, if you are believers. 

 وسؤر فَلَكُم متبِإن توِلِه وسراللِّه و نٍب مرواْ ِبحلُواْ فَأْذَنفْعت فَِإن لَّم
 }279{أَمواِلكُم الَ تظِْلمونَ والَ تظْلَمونَ 

[Shakir 2:279] But if you do (it) not, then be apprised of war from Allah 
and His Messenger; and if you repent, then you shall have your 
capital; neither shall you make (the debtor) suffer loss, nor shall you 
be made to suffer loss. 

ٍة فَنرسِإن كَانَ ذُو عو مِإن كُنت لَّكُم ريقُواْ خدصأَن تٍة ورسيةٌ ِإلَى مِظر
 }280{تعلَمونَ 

[Shakir 2:280] And if (the debtor) is in straitness, then let there be 
postponement until (he is in) ease; and that you remit (it) as alms is 
better for you, if you knew. 
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واتقُواْ يوما ترجعونَ ِفيِه ِإلَى اللِّه ثُم توفَّى كُلُّ نفٍْس ما كَسبت وهم الَ 
 }281{يظْلَمونَ 

[Shakir 2:281] And guard yourselves against a day in which you shall be 
returned to Allah; then every soul shall be paid back in full what it has 
earned, and they shall not be dealt with unjustly. 

يا أَيها الَِّذين آمنواْ ِإذَا تداينتم ِبديٍن ِإلَى أَجٍل مسمى فَاكْتبوه ولْيكْتب 
 هلَّما عكَم بكْتأَنْ ي كَاِتب أْبالَ يِل ودِبالْع كَاِتب كُمنيب اللّه

فَلْيكْتب ولْيمِلِل الَِّذي علَيِه الْحق ولْيتِق اللّه ربه والَ يبخس ِمنه شيئًا 
 وِملَّ هأَن ي ِطيعتسالَ ي ِعيفًا أَوض ا أَوِفيهس قِه الْحلَيفَإن كَانَ الَِّذي ع

تاسِل ودِبالْع هِليِللْ وما فَلْيكُوني فَِإن لَّم اِلكُمجِن من ريِهيدواْ شِهدش
رجلَيِن فَرجلٌ وامرأَتاِن ِممن ترضونَ ِمن الشهداء أَن تِضلَّ إْحداهما 

فَتذَكِّر ِإحداهما اُألخرى والَ يأْب الشهداء ِإذَا ما دعواْ والَ تسأَمواْ أَن 
ِة تادهِللش أَقْوماللِّه و طُ ِعندأَقْس ِلِه ذَِلكُما ِإلَى أَجا أَو كَِبريِغريص هوبكْت

 سفَلَي كُمنيا بهونِديرةً تاِضرةً حاركُونَ ِتجواْ ِإالَّ أَن تابترى أَالَّ تنأَدو
ِهدأَشا ووهبكْتأَالَّ ت احنج كُملَيالَ عو كَاِتب آرضالَ يو متعايباْ ِإذَا تو

شِهيد وِإن تفْعلُواْ فَِإنه فُسوق ِبكُم واتقُواْ اللّه ويعلِّمكُم اللّه واللّه ِبكُلِّ 
 ِليمٍء عي282{ش{ 

[Shakir 2:282] O you who believe! when you deal with each other in 
contracting a debt for a fixed time, then write it down; and let a scribe 
write it down between you with fairness; and the scribe should not 
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refuse to write as Allah has taught him, so he should write; and let 
him who owes the debt dictate, and he should be careful of (his duty 
to) Allah, his Lord, and not diminish anything from it; but if he who 
owes the debt is unsound in understanding, or weak, or (if) he is not 
able to dictate himself, let his guardian dictate with fairness; and call 
in to witness from among your men two witnesses; but if there are not 
two men, then one man and two women from among those whom you 
choose to be witnesses, so that if one of the two errs, the second of 
the two may remind the other; and the witnesses should not refuse 
when they are summoned; and be not averse to writing it (whether it 
is) small or large, with the time of its falling due; this is more 
equitable in the sight of Allah and assures greater accuracy in 
testimony, and the nearest (way) that you may not entertain doubts 
(afterwards), except when it is ready merchandise which you give and 
take among yourselves from hand to hand, then there is no blame on 
you in not writing it down; and have witnesses when you barter with 
one another, and let no harm be done to the scribe or to the witness; 
and if you do (it) then surely it will be a transgression in you, and be 
careful of (your duty) to Allah, Allah teaches you, and Allah knows all 
things. 

وِإن كُنتم علَى سفٍَر ولَم تِجدواْ كَاِتبا فَِرهانٌ مقْبوضةٌ فَِإنْ أَِمن بعضكُم 
بعضا فَلْيؤد الَِّذي اؤتِمن أَمانته ولْيتِق اللّه ربه والَ تكْتمواْ الشهادةَ ومن 

 }283{ه ِبما تعملُونَ عِليم يكْتمها فَِإنه آِثم قَلْبه واللّ
[Shakir 2:283] And if you are upon a journey and you do not find a 
scribe, then (there may be) a security taken into possession; but if 
one of you trusts another, then he who is trusted should deliver his 
trust, and let him be careful (of his duty to) Allah, his Lord; and do not 
conceal testimony, and whoever conceals it, his heart is surely sinful; 
and Allah knows what you do. 

 أَو ا ِفي أَنفُِسكُمواْ مدبِإن تِض وا ِفي اَألرماواِت وملِّلَِّه ما ِفي الس
وه يحاِسبكُم ِبِه اللّه فَيغِفر ِلمن يشاء ويعذِّب من يشاء واللّه علَى تخفُ

 ٍء قَِديري284{كُلِّ ش{ 
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[Shakir 2:284] Whatever is in the heavens and whatever is in the earth 
is Allah's; and whether you manifest what is in your minds or hide it, 
Allah will call you to account according to it; then He will forgive whom 
He pleases and chastise whom He pleases, and Allah has power over 
all things. 

ِتِه آمن الرسولُ ِبما أُنِزلَ ِإلَيِه ِمن ربِه والْمؤِمنونَ كُلٌّ آمن ِباللِّه ومآلِئكَ
وكُتِبِه ورسِلِه الَ نفَرق بين أَحٍد من رسِلِه وقَالُواْ سِمعنا وأَطَعنا 

 ِصريالْم كِإلَيا ونبر كان285{غُفْر{ 
[Shakir 2:285] The messenger believes in what has been revealed to 
him from his Lord, and (so do) the believers; they all believe in Allah 
and His angels and His books and His messengers; We make no 
difference between any of His messengers; and they say: We hear and 
obey, our Lord! Thy forgiveness (do we crave), and to Thee is the 
eventual course. 

ف اللّه نفْسا ِإالَّ وسعها لَها ما كَسبت وعلَيها ما اكْتسبت ربنا الَ يكَلِّ
 هلْتما حا كَمرا ِإصنلَيِملْ عحالَ تا ونبا رطَأْنأَخ ا أَوِسينا ِإن ناِخذْنؤالَ ت

لْنمحالَ تا ونبا رِلنِمن قَب لَى الَِّذينع اغِْفرا ونع فاعا ِبِه وا الَ طَاقَةَ لَنا م
 ِم الْكَاِفِرينلَى الْقَوا عنرا فَانصالَنوم ا أَنتنمحارا و286{لَن{ 

[Shakir 2:286] Allah does not impose upon any soul a duty but to the 
extent of its ability; for it is (the benefit of) what it has earned and 
upon it (the evil of) what it has wrought: Our Lord! do not punish us if 
we forget or make a mistake; Our Lord! do not lay on us a burden as 
Thou didst lay on those before us, Our Lord do not impose upon us 
that which we have not the strength to bear; and pardon us and grant 
us protection and have mercy on us, Thou art our Patron, so help us 
against the unbelieving people. 

***** 
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Chapter-3 Aal- Imraan (The Family of Imraan) 
 

 

  
}1{امل   

[Shakir 3:1] Alif Lam Mim. 

 ومالْقَي يالْح وِإالَّ ه ال ِإلَـه 2{اللّه{ 
[Shakir 3:2] Allah, (there is) no god but He, the Everliving, the Self-
subsisting by Whom all things subsist 

الِْكت كلَيلَ عزاِإلِجنيلَ ناةَ ورولَ التأَنزِه ويدي نيا بقاً لِّمدصم قِبالْح اب
}3{ 

[Shakir 3:3] He has revealed to you the Book with truth, verifying that 
which is before it, and He revealed the Tavrat and the Injeel 
aforetime, a guidance for the people, and He sent the Furqan. 

 ماِت اللِّه لَهواْ ِبآيكَفَر قَانَ ِإنَّ الَِّذينلَ الْفُرأَنزاِس وى لِّلندلُ هِمن قَب
 }4{عذَاب شِديد واللّه عِزيز ذُو انِتقَاٍم 

[Shakir 3:4] Surely they who disbelieve in the communications of Allah 
they shall have a severe chastisement; and Allah is Mighty, the Lord of 
retribution. 

 }5{ِإنَّ اللّه الَ يخفَى علَيِه شيٌء ِفي اَألرِض والَ ِفي السماء 
[Shakir 3:5] Allah-- surely nothing is hidden from Him in the earth or in 
the heaven. 

ي يصوركُم ِفي اَألرحاِم كَيف يشاء الَ ِإلَـه ِإالَّ هو الْعِزيز هو الَِّذ
 ِكيم6{الْح{ 
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[Shakir 3:6] He it is Who shapes you in the wombs as He likes; there is 
no god but He, the Mighty, the Wise 

آي هِمن ابالِْكت كلَيلَ عأَنز الَِّذي واِب هالِْكت أُم نه اتكَمحم ات
وأُخر متشاِبهات فَأَما الَِّذين يف قُلُوِبِهم زيغٌ فَيتِبعونَ ما تشابه ِمنه ابِتغاء 

 الِْفتنِة وابِتغاء تأِْويِلِه وما يعلَم تأِْويلَه ِإالَّ اللّه والراِسخونَ ِفي الِْعلِْم
 }7{يقُولُونَ آمنا ِبِه كُلٌّ من ِعنِد ربنا وما يذَّكَّر ِإالَّ أُولُواْ األلْباِب 

[Shakir 3:7] He it is Who has revealed the Book to you; some of its 
verses are decisive, they are the basis of the Book, and others are 
allegorical; then as for those in whose hearts there is perversity they 
follow the part of it which is allegorical, seeking to mislead and seeking 
to give it (their own) interpretation. but none knows its interpretation 
except Allah, and those who are firmly rooted in knowledge say: We 
believe in it, it is all from our Lord; and none do mind except those 
having understanding. 

 أَنت كةً ِإنمحر نكا ِمن لَّدلَن بها ونتيدِإذْ ه دعا بنِزغْ قُلُوبا الَ تنبر
 ابه8{الْو{ 

[Shakir 3:8] Our Lord! make not our hearts to deviate after Thou hast 
guided us aright, and grant us from Thee mercy; surely Thou art the 
most liberal Giver. 

 ادالِْميع ِلفخالَ ي ِفيِه ِإنَّ اللّه بيٍم الَّ رواِس ِليالن اِمعج كا ِإننب9{ر{ 
[Shakir 3:9] Our Lord! surely Thou art the Gatherer of men on a day 
about which there is no doubt; surely Allah will not fail (His) promise. 

ِإنَّ الَِّذين كَفَرواْ لَن تغِني عنهم أَموالُهم والَ أَوالَدهم من اللِّه شيئًا 
 }10{وأُولَـِئك هم وقُود الناِر 

[Shakir 3:10] (As for) those who disbelieve, surely neither their wealth 
nor their children shall avail them in the least against Allah, and these 
it is who are the fuel of the fire. 
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 اللّه مذَها فَأَخاِتنواْ ِبآيكَذَّب ِلِهمِمن قَب الَِّذيننَ ووعأِْب آِل ِفركَد
 }11{ِبذُنوِبِهم واللّه شِديد الِْعقَاِب 

[Shakir 3:11] Like the striving of the people of Firon and those before 
them; they rejected Our communications, so Allah destroyed them on 
account of their faults; and Allah is severe in requiting (evil). 

 }12{د قُل لِّلَِّذين كَفَرواْ ستغلَبونَ وتحشرونَ ِإلَى جهنم وِبئْس الِْمها
[Shakir 3:12] Say to those who disbelieve: You shall be vanquished, and 
driven together to hell; and evil is the resting-place. 

قَد كَانَ لَكُم آيةٌ ِفي ِفئَتيِن الْتقَتا ِفئَةٌ تقَاِتلُ ِفي سِبيِل اللِّه وأُخرى كَاِفرةٌ 
م مهنوري اء ِإنَّ ِفي ذَِلكشن يِرِه مصِبن ديؤي اللّهِن ويالْع أْير ِهمثْلَي

 }13{لَِعبرةً لَّأُوِلي اَألبصاِر 
[Shakir 3:13] Indeed there was a sign for you in the two hosts (which) 
met together in encounter; one party fighting in the way of Allah and 
the other unbelieving, whom they saw twice as many as themselves 
with the sight of the eye and Allah strengthens with His aid whom He 
pleases; most surely there is a lesson in this for those who have sight. 

ن النساء والْبِنني والْقَناِطِري الْمقَنطَرِة ِمن زين ِللناِس حب الشهواِت ِم
الذَّهِب والِْفضِة والْخيِل الْمسومِة واَألنعاِم والْحرِث ذَِلك متاع الْحياِة 

 }14{الدنيا واللّه ِعنده حسن الْمآِب 
[Shakir 3:14] The love of desires, of women and sons and hoarded 
treasures of gold and silver and well bred horses and cattle and tilth, is 
made to seem fair to men; this is the provision of the life of this world; 
and Allah is He with Whom is the good goal (of life). 
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من ذَِلكُم ِللَِّذين اتقَوا ِعند ربِهم جنات تجِري ِمن قُلْ أَؤنبئُكُم ِبخيٍر 
 اللّهاللِّه و نانٌ موِرضةٌ ورطَهم اجوأَزا وِفيه اِلِدينخ ارها اَألنِتهحت

 }15{بِصري ِبالِْعباِد 
[Shakir 3:15] Say:Shall}I tell you what is better than these? For those 
who guard (against evil) are gardens with their Lord, beneath which 
rivers flow, to abide in them, and pure mates and Allah's pleasure; and 
Allah sees the servants. 

 }16{نا عذَاب الناِر الَِّذين يقُولُونَ ربنا ِإننا آمنا فَاغِْفر لَنا ذُنوبنا وِق
[Shakir 3:16] Those who say: Our Lord! surely we believe, therefore 
forgive us our faults and save us from the chastisement of the fire. 

حِباَألس ِفِرينغتسالْمو نِفِقنيالْمو الْقَاِنِتنيو اِدِقنيالصو اِبِريناِر الص
}17{ 

[Shakir 3:17] The patient, and the truthful, and the obedient, and those 
who spend (benevolently) and those who ask forgiveness in the 
morning times. 

الِْقسِط الَ شِهد اللّه أَنه الَ ِإلَـه ِإالَّ هو والْمالَِئكَةُ وأُولُواْ الِْعلِْم قَآِئماً ِب
 ِكيمالْح ِزيزالْع وِإالَّ ه 18{ِإلَـه{ 

[Shakir 3:18] Allah bears witness that there is no god but He, and (so 
do) the angels and those possessed of knowledge, maintaining His 
creation with justice; there is no god but He, the Mighty, the Wise. 

ِإنَّ الدين ِعند اللِّه اِإلسالَم وما اختلَف الَِّذين أُوتواْ الِْكتاب ِإالَّ ِمن بعِد 
 ِريعاِت اللِّه فَِإنَّ اللِّه سِبآي كْفُرن يمو مهنيا بيغب الِْعلْم ماءها جم

 }19{الِْحساِب 
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[Shakir 3:19] Surely the (true) religion with Allah is Islam, and those to 
whom the Book had been given did not show opposition but after 
knowledge had come to them, out of envy among themselves; and 
whoever disbelieves in the communications of Allah then surely Allah is 
quick in reckoning. 

فَإنْ حآجوك فَقُلْ أَسلَمت وجِهي ِللِّه ومِن اتبعِن وقُل لِّلَِّذين أُوتواْ 
الِْكتاب واُألميني أَأَسلَمتم فَِإنْ أَسلَمواْ فَقَِد اهتدواْ وِإن تولَّواْ فَِإنما 

 }20{علَيك الْبالَغُ واللّه بِصري ِبالِْعباِد 
[Shakir 3:20] But if they dispute with you, say: I have submitted myself 
entirely to Allah and (so) every one who follows me; and say to those 
who have been given the Book and the unlearned people: Do you 
submit yourselves? So if they submit then indeed they follow the right 
way; and if they turn back, then upon you is only the delivery of the 
message and Allah sees the servants. 

 لُونَ الِِّذينقْتيو قِر حيِبغ نيِبيلُونَ النقْتياِت اللِّه وونَ ِبآيكْفُري ِإنَّ الَِّذين
 }21{يأْمرونَ ِبالِْقسِط ِمن الناِس فَبشرهم ِبعذَاٍب أَِليٍم 

[Shakir 3:21] Surely (as for) those who disbelieve in the 
communications of Allah and slay the prophets unjustly and slay those 
among men who enjoin justice, announce to them a painful 
chastisement. 

أُولَـِئك الَِّذين حِبطَت أَعمالُهم ِفي الدنيا واآلِخرِة وما لَهم من 
 اِصِرين22{ن{ 

[Shakir 3:22] Those are they whose works shall become null in this 
world as well as the hereafter, and they shall have no helpers. 

أَلَم تر ِإلَى الَِّذين أُوتواْ نِصيبا من الِْكتاِب يدعونَ ِإلَى ِكتاِب اللِّه 
نم لَّى فَِريقوتي ثُم مهنيب كُمحونَ ِليِرضعم مهو م23{ه{ 
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[Shakir 3:23] Have you not considered those (Jews) who are given a 
portion of the Book? They are invited to the Book of Allah that it might 
decide between them, then a part of them turn back and they 
withdraw. 

مهِبأَن ِفي ِديِنِهم ذَِلك مهغَراٍت ووددعا مامِإالَّ أَي ارا الننسمقَالُواْ لَن ت 
 }24{ما كَانواْ يفْترونَ 

[Shakir 3:24] This is because they say: The fire shall not touch us but 
for a few days; and what they have forged deceives them in the 
matter of their religion. 

 تبا كَسفٍْس مكُلُّ ن تفِّيوِفيِه و بيٍم الَّ روِلي ماهنعمِإذَا ج ففَكَي
 }25{وهم الَ يظْلَمونَ 

[Shakir 3:25] Then how will it be when We shall gather them together 
on a day about which there is no doubt, and every soul shall be fully 
paid what it has earned, and they shall not be dealt with unjustly? 

قُِل اللَّهم ماِلك الْملِْك تؤِتي الْملْك من تشاء وتنِزع الْملْك ِممن تشاء 
يالْخ ِدكاء ِبيشن تِذلُّ متاء وشن تم ِعزتو ٍء قَِديريكُلِّ ش لَىع كِإن ر

}26{ 
[Shakir 3:26] Say: O Allah, Master of the Kingdom! Thou givest the 
kingdom to whomsoever Thou pleasest and takest away the kingdom 
from whomsoever Thou pleasest, and Thou exaltest whom Thou 
pleasest and abasest whom Thou pleasest in Thine hand is the good; 
surety, Thou hast power over all things. 

توِلج اللَّيلَ ِفي الْنهاِر وتوِلج النهار ِفي اللَّيِل وتخِرج الْحي ِمن الْميِت 
 }27{ ِحساٍب وتخِرج الَميت ِمن الْحي وترزق من تشاء ِبغيِر

[Shakir 3:27] Thou makest the night to pass into the day and Thou 
makest the day to pass into the night, and Thou bringest forth the 
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living from the dead and Thou bringest forth the dead from the living, 
and Thou givest sustenance to whom Thou pleasest without measure. 

 لْ ذَِلكفْعن يمو ِمِننيؤِن الْمواء ِمن دِليأَو ونَ الْكَاِفِرينِمنؤِخِذ الْمتالَّ ي
 هفْسن اللّه كُمذِّرحيقَاةً وت مهقُواْ ِمنتٍء ِإالَّ أَن تياللِّه ِفي ش ِمن سفَلَي

 }28{ري وِإلَى اللِّه الْمِص
[Shakir 3:28] Let not the believers take the unbelievers for friends 
rather than believers; and whoever does this, he shall have nothing of 
(the guardianship of) Allah, but you should guard yourselves against 
them, guarding carefully; and Allah makes you cautious of (retribution 
from) Himself; and to Allah is the eventual coming. 

قُلْ ِإن تخفُواْ ما ِفي صدوِركُم أَو تبدوه يعلَمه اللّه ويعلَم ما ِفي 
 ٍء قَِديريلَى كُلِّ شع اللّهِض وا ِفي األرماِت واوم29{الس{ 

[Shakir 3:29] Say: Whether you hide what is in your hearts or manifest 
it, Allah knows it, and He knows whatever is in the heavens and 
whatever is in the earth, and Allah has power over all things. 

وما عِملَت ِمن سوٍء يوم تِجد كُلُّ نفٍْس ما عِملَت ِمن خيٍر محضرا 
 وفؤر اللّهو هفْسن اللّه كُمذِّرحيا وِعيدا بدأَم هنيبا وهنيأَنَّ ب لَو دوت

 }30{ِبالِْعباِد 
[Shakir 3:30] On the day that every soul shall find present what it has 
done of good and what it has done of evil, it shall wish that between it 
and that (evil) there were a long duration of time; and Allah makes 
you to be cautious of (retribution from) Himself; and Allah is 
Compassionate to the servants. 

بكُم اللّه ويغِفر لَكُم ذُنوبكُم قُلْ ِإن كُنتم تِحبونَ اللّه فَاتِبعوِني يحِب
 ِحيمر غَفُور اللّه31{و{ 
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[Shakir 3:31] Say: If you love Allah, then follow me, Allah will love you 
and forgive you your faults, and Allah is Forgiving, MercifuL 

وولَ فِإن تسالرو واْ اللّهقُلْ أَِطيع الْكَاِفِرين ِحبالَ ي اْ فَِإنَّ اللّه32{لَّو{ 
[Shakir 3:32] Say: Obey Allah and the Messenger; but if they turn back, 
then surely Allah does not love the unbelievers. 

عالَِمني ِإنَّ اللّه اصطَفَى آدم ونوحا وآلَ ِإبراِهيم وآلَ ِعمرانَ علَى الْ
}33{ 

[Shakir 3:33] Surely Allah chose Adam and Nuh and the descendants of 
Ibrahim and the descendants of Imran above the nations. 

 ِليمع ِميعس اللّهٍض وعا ِمن بهضعةً بي34{ذُر{ 
[Shakir 3:34] Offspring one of the other; and Allah is Hearing, Knowing. 

ِإذْ قَالَِت امرأَةُ ِعمرانَ رب ِإني نذَرت لَك ما ِفي بطِْني محررا فَتقَبلْ 
 ِليمالْع ِميعالس أَنت كي ِإن35{ِمن{ 

[Shakir 3:35] When a woman of Imran said: My Lord! surely I vow to 
Thee what is in my womb, to be devoted (to Thy service); accept 
therefore from me, surely Thou art the Hearing, the Knowing. 

 تعضا وِبم لَمأَع اللّها أُنثَى وهتعضي وِإن بر ا قَالَتهتعضا وفَلَم
يرا مهتيمي سِإنكَاُألنثَى و الذَّكَر سلَيو ا ِمنهتيذُرو ا ِبكي أُِعيذُهِوِإن م

 }36{الشيطَاِن الرِجيِم 
[Shakir 3:36] So when she brought forth, she said: My Lord! Surely I 
have brought it forth a female-- and Allah knew best what she brought 
forth-- and the male is not like the female, and I have named it 
Marium, and I commend her and her offspring into Thy protection from 
the accursed Shaitan. 
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فَتقَبلَها ربها ِبقَبوٍل حسٍن وأَنبتها نباتا حسنا وكَفَّلَها زكَِريا كُلَّما دخلَ 
ا الِْمحكَِريا زهلَيـذَا عى لَِك هأَن ميرا مقاً قَالَ يا ِرزهِعند دجو ابر

 }37{قَالَت هو ِمن ِعنِد اللِّه إنَّ اللّه يرزق من يشاء ِبغيِر ِحساٍب 
[Shakir 3:37] So her Lord accepted her with a good acceptance and 
made her grow up a good growing, and gave her into the charge of 
Zakariya; whenever Zakariya entered the sanctuary to (see) her, he 
found with her food. He said: O Marium! whence comes this to you? 
She said: It is from Allah. Surely Allah gives to whom He pleases 
without measure. 

د اِلكنه كةً ِإنبةً طَييذُر كنِلي ِمن لَّد به بقَالَ ر هبا ركَِريا زع
 }38{سِميع الدعاء 

[Shakir 3:38] There did Zakariya pray to his Lord; he said: My Lord! 
grant me from Thee good offspring; surely Thou art the Hearer of 
prayer. 

ـى فَنيحِبي كرشبي اِب أَنَّ اللّهرلِّي ِفي الِْمحصي قَاِئم وهآلِئكَةُ والْم هتاد
 اِلِحنيالص نا مِبينا وورصحا وديساللِّه و نٍة مقًا ِبكَِلمدص39{م{ 

[Shakir 3:39] Then the angels called to him as he stood praying in the 
sanctuary: That Allah gives you the good news of Yahya verifying a 
Word from Allah, and honorable and chaste and a prophet from among 
the good ones. 

قَالَ رب أَنى يكُونُ ِلي غُالَم وقَد بلَغِني الِْكبر وامرأَِتي عاِقر قَالَ 
 }40{ك اللّه يفْعلُ ما يشاء كَذَِل

[Shakir 3:40] He said: My Lord! when shall there be a son (born) to me, 
and old age has already come upon me, and my wife is barren? He 
said: even thus does Allah what He pleases. 
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ةً قَالَ آيآي ل لِّيعاج با قَالَ رزماٍم ِإالَّ رثَالَثَةَ أَي اسالن كَلِّمأَالَّ ت كت
 }41{واذْكُر ربك كَِثرياً وسبح ِبالْعِشي واِإلبكَاِر 

[Shakir 3:41] He said: My Lord! appoint a sign for me. Said He: Your 
sign is that you should not speak to men for three days except by 
signs; and remember your Lord much and glorify Him in the evening 
and the morning. 

وِإذْ قَالَِت الْمالَِئكَةُ يا مريم ِإنَّ اللّه اصطَفَاِك وطَهرِك واصطَفَاِك علَى 
 الَِمنياء الْع42{ِنس{ 

[Shakir 3:42] And when the angels said: O Marium! surely Allah has 
chosen you and purified you and chosen you above the women of of 
the world. 

 اِكِعنيالر عكَِعي مارِدي وجاسِك وبِتي ِلراقْن ميرا م43{ي{ 
[Shakir 3:43] O Marium! keep to obedience to your Lord and humble 
yourself, and bow down with those who bow. 

 مهلْقُون أَقْالَمِإذْ ي ِهميلَد ا كُنتمو وِحيِه ِإلَيكِب نياء الْغأَنب ِمن ذَِلك
 }44{أَيهم يكْفُلُ مريم وما كُنت لَديِهم ِإذْ يختِصمونَ 

[Shakir 3:44] This is of the announcements relating to the unseen which 
We reveal to you; and you were not with them when they cast their 
pens (to decide) which of them should have Marium in his charge, and 
you were not with them when they contended one with another. 

ا مآلِئكَةُ يِإذْ قَالَِت الْم ِسيحالْم هماس هنٍة مِك ِبكَِلمرشبي ِإنَّ اللّه مير
 ِبنيقَرالْم ِمنِة واآلِخرا وينا ِفي الدِجيهو ميرم نى اب45{ِعيس{ 

[Shakir 3:45] When the angels said: O Marium, surely Allah gives you 
good news with a Word from Him (of one) whose name is the '. 
Messiah, Isa son of Marium, worthy of regard in this world and the 
hereafter and of those who are made near (to Allah). 
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 اِلِحنيالص ِمنالً وكَهِد وهِفي الْم اسالن كَلِّمي46{و{ 
[Shakir 3:46] And he shall speak to the people when in the cradle and 
when of old age, and (he shall be) one of the good ones. 

 لُقخي قَالَ كَذَِلِك اللّه رشِني بسسمي لَمو لَدكُونُ ِلي وى يأَن بر قَالَت
 }47 {ما يشاء ِإذَا قَضى أَمرا فَِإنما يقُولُ لَه كُن فَيكُونُ

[Shakir 3:47] She said: My Lord! when shall there be a son (born) to I 
me, and man has not touched me? He said: Even so, Allah creates 
what He pleases; when He has decreed a matter, He only says to it, 
Be, and it is. 

 }48{كْمةَ والتوراةَ واِإلِجنيلَ ويعلِّمه الِْكتاب والِْح
[Shakir 3:48] And He will teach him the Book and the wisdom and the 
Tavrat and the Injeel. 

ورسوالً ِإلَى بِني ِإسراِئيلَ أَني قَد ِجئْتكُم ِبآيٍة من ربكُم أَني أَخلُق لَكُم 
يالطِِّني كَه نم هاألكْم ِرئأُبا ِبِإذِْن اللِّه وركُونُ طَيِفيِه فَي ِر فَأَنفُخئَِة الطَّي

واَألبرص وأُحِيـي الْموتى ِبِإذِْن اللِّه وأُنبئُكُم ِبما تأْكُلُونَ وما تدِخرونَ 
 }49{ني ِفي بيوِتكُم ِإنَّ ِفي ذَِلك آليةً لَّكُم ِإن كُنتم مؤِمِن

[Shakir 3:49] And (make him) a messenger to the children of Israel: 
That I have come to you with a sign from your Lord, that I determine 
for you out of dust like the form of a bird, then I breathe into it and it 
becomes a bird with Allah's permission and I heal the blind and the 
leprous, and bring the dead to life with Allah's permission and I inform 
you of what you should eat and what you should store in your houses; 
most surely there is a sign in this for you, if you are believers. 

ما بين يدي ِمن التوراِة وِلأُِحلَّ لَكُم بعض الَِّذي حرم علَيكُم ومصدقًا لِّ
 }50{وِجئْتكُم ِبآيٍة من ربكُم فَاتقُواْ اللّه وأَِطيعوِن 
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[Shakir 3:50] And a verifier of that which is before me of the Taurat and 
that I may allow you part of that which has been forbidden to you, and 
I have come to you with a sign from your Lord therefore be careful of 
(your duty to) Allah and obey me. 

 ِقيمتساطٌ مـذَا ِصره وهدبفَاع كُمبري وبر 51{ِإنَّ اللّه{ 
[Shakir 3:51] Surely Allah is my Lord and your Lord, therefore serve 
Him; this is the right path. 

فَلَما أَحس ِعيسى ِمنهم الْكُفْر قَالَ من أَنصاِري ِإلَى اللِّه قَالَ 
 }52{الْحواِريونَ نحن أَنصار اللِّه آمنا ِباللِّه واشهد ِبأَنا مسِلمونَ 

[Shakir 3:52] But when Isa perceived unbelief on their part, he said Who 
will be my helpers in Allah's way? The disciples said: We are helpers 
(in the way) of Allah: We believe in Allah and bear witness that we are 
submitting ones. 

ا أَنزا ِبمنا آمنبر اِهِدينالش عا منبولَ فَاكْتسا الرنعباتو 53{لَت{ 
[Shakir 3:53] Our Lord! we believe in what Thou hast revealed and we 
follow the messenger, so write us down with those who bear witness. 

 }54{ِرين ومكَرواْ ومكَر اللّه واللّه خير الْماِك
[Shakir 3:54] And they planned and Allah (also) planned, and Allah is 
the best of planners. 

 الَِّذين ِمن كرطَهمو ِإلَي كاِفعرو فِّيكوتي مى ِإنا ِعيسي ِإذْ قَالَ اللّه
ين كَفَرواْ ِإلَى يوِم الِْقيامِة ثُم ِإلَي كَفَرواْ وجاِعلُ الَِّذين اتبعوك فَوق الَِّذ

 }55{مرِجعكُم فَأَحكُم بينكُم ِفيما كُنتم ِفيِه تختِلفُونَ 
[Shakir 3:55] And when Allah said: O Isa, I am going to terminate the 
period of your stay (on earth) and cause you to ascend unto Me and 
purify you of those who disbelieve and make those who follow you 
above those who disbelieve to the day of resurrection; then to Me shall 
be your return, so l will decide between you concerning that in which 
you differed. 
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كَفَر ا الَِّذينم فَأَما لَهمِة واآلِخرا وينا ِفي الدِديدا شذَابع مهذِّبواْ فَأُع
 اِصِرينن ن56{م{ 

[Shakir 3:56] Then as to those who disbelieve, I will chastise them with 
severe chastisement in this world and the hereafter, and they shall 
have no helpers. 

 ِحبالَ ي اللّهو مهورأُج فِّيِهمواِت فَياِلحِملُواْ الصعوا ونآم ا الَِّذينأَمو
 57{الظَّاِلِمني{ 

[Shakir 3:57] And as to those who believe and do good deeds, He will 
pay them fully their rewards; and Allah does not love the unjust. 

 }58{ذَِلك نتلُوه علَيك ِمن اآلياِت والذِّكِْر الْحِكيِم 
[Shakir 3:58] This We recite to you of the communications and the wise 
reminder. 

ِإنَّ مثَلَ ِعيسى ِعند اللِّه كَمثَِل آدم خلَقَه ِمن تراٍب ِثم قَالَ لَه كُن 
 }59{فَيكُونُ 

[Shakir 3:59] Surely the likeness of Isa is with Allah as the likeness of 
Adam; He created him from dust, then said to him, Be, and he was. 

 ِرينتمن الْمكُن مفَالَ ت كبِمن ر ق60{الْح{ 
[Shakir 3:60] (This is) the truth from your Lord, so be not of the 
disputers. 

فَمن حآجك ِفيِه ِمن بعِد ما جاءك ِمن الِْعلِْم فَقُلْ تعالَواْ ندع أَبناءنا 
وأَبناءكُم وِنساءنا وِنساءكُم وأَنفُسنا وأَنفُسكُم ثُم نبتِهلْ فَنجعل لَّعنةُ 

 لَى الْكَاِذِبني61{اللِّه ع{ 
[Shakir 3:61] But whoever disputes with you in this matter after what 
has come to you of knowledge, then say: Come let us call our sons 
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and your sons and our women and your women and our near people 
and your near people, then let us be earnest in prayer, and pray for 
the curse of Allah on the liars. 

 ِزيزالْع ولَه ِإنَّ اللّهو ِإلَـٍه ِإالَّ اللّه ا ِمنمو قالْح صالْقَص وـذَا لَهِإنَّ ه
 ِكيم62{الْح{ 

[Shakir 3:62] Most surely this is the true explanation, and there is no 
god but Allah; and most surely Allah-- He is the Mighty, the Wise. 

 فِْسِدينِبالْم ِليمع اْ فَِإنَّ اللّهلَّوو63{فَِإن ت{ 
[Shakir 3:63] But if they turn back, then surely Allah knows the 
mischief-makers. 

اللّه قُلْ يا أَهلَ الِْكتاِب تعالَواْ ِإلَى كَلَمٍة سواء بيننا وبينكُم أَالَّ نعبد ِإالَّ 
والَ نشِرك ِبِه شيئًا والَ يتِخذَ بعضنا بعضاً أَربابا من دوِن اللِّه فَِإن تولَّواْ 

 }64{فَقُولُواْ اشهدواْ ِبأَنا مسِلمونَ 
[Shakir 3:64] Say: O followers of the Book! come to an equitable 
proposition between us and you that we shall not serve any but Allah 
and (that) we shall not associate aught with Him, and (that) some of 
us shall not take others for lords besides Allah; but if they turn back, 
then say: Bear witness that we are Muslims. 

ت اِب ِلملَ الِْكتا أَهاإلِجنيلُ ِإالَّ ياةُ وورا أُنِزلَِت التمو اِهيمرونَ ِفي ِإبآجح
 }65{ِمن بعِدِه أَفَالَ تعِقلُونَ 

[Shakir 3:65] O followers of the Book! why do you dispute about 
Ibrahim, when the Taurat and the Injeel were not revealed till after 
him; do you not then understand? 

هاأَنتم هؤالء حاججتم ِفيما لَكُم ِبِه ِعلم فَِلم تحآجونَ ِفيما لَيس لَكُم 
 }66{ِبِه ِعلْم واللّه يعلَم وأَنتم الَ تعلَمونَ 
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[Shakir 3:66] Behold! you are they who disputed about that of which 
you had knowledge; why then do you dispute about that of which you 
have no knowledge? And Allah knows while you do not know. 

ما كَانَ ِإبراِهيم يهوِديا والَ نصراِنيا ولَِكن كَانَ حِنيفًا مسِلما وما كَانَ 
 ِرِكنيشالْم 67{ِمن{ 

[Shakir 3:67] Ibrahim was not a Jew nor a Christian but he was (an) 
upright (man), a Muslim, and he was not one of the polytheists. 

 اللّهواْ ونآم الَِّذينو ِبيـذَا النهو وهعبات لَلَِّذين اِهيمراِس ِبِإبلَى النِإنَّ أَو
 ِمِننيؤالْم ِلي68{و{ 

[Shakir 3:68] Most surely the nearest of people to Ibrahim are those 
who followed him and this Prophet and those who believe and Allah is 
the guardian of the believers. 

نفُسهم وما ودت طَّآِئفَةٌ من أَهِل الِْكتاِب لَو يِضلُّونكُم وما يِضلُّونَ ِإالَّ أَ
 }69{يشعرونَ 

[Shakir 3:69] A party of the followers of the Book desire that they 
should lead you astray, and they lead not astray but themselves, and 
they do not perceive. 

مأَنتاِت اللِّه وونَ ِبآيكْفُرت اِب ِلملَ الِْكتا أَهونَ يدهش70{ ت{ 
[Shakir 3:70] O followers of the Book! Why do you disbelieve in the 
communications of Allah while you witness (them)? 

يا أَهلَ الِْكتاِب ِلم تلِْبسونَ الْحق ِبالْباِطِل وتكْتمونَ الْحق وأَنتم تعلَمونَ 
}71{ 

[Shakir 3:71] O followers of the Book! Why do you confound the truth 
with the falsehood and hide the truth while you know? 
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 هجواْ ونآم لَى الَِّذينأُنِزلَ ع واْ ِبالَِّذياِب آِمنِل الِْكتأَه نقَالَت طَّآِئفَةٌ مو
 }72{هم يرِجعونَ النهاِر واكْفُرواْ آِخره لَعلَّ

[Shakir 3:72] And a party of the followers of the Book say: Avow belief 
in that which has been revealed to those who believe, in the first part 
of the day, and disbelieve at the end of it, perhaps they go back on 
their religion. 

 تؤِمنواْ ِإالَّ ِلمن تِبع ِدينكُم قُلْ ِإنَّ الْهدى هدى اللِّه أَن يؤتى أَحد والَ
مثْلَ ما أُوِتيتم أَو يحآجوكُم ِعند ربكُم قُلْ ِإنَّ الْفَضلَ ِبيِد اللِّه يؤِتيِه من 

 ِليمع اِسعو اللّهاء وش73{ي{ 
[Shakir 3:73] And do not believe but in him who follows your religion. 
Say: Surely the (true) guidance is the guidance of Allah-- that one 
may be given (by Him) the like of what you were given; or they would 
contend with you by an argument before your Lord. Say: Surely grace 
is in the hand of Allah, He gives it to whom He pleases; and Allah is 
Ample-giving, Knowing. 

 }74{يختص ِبرحمِتِه من يشاء واللّه ذُو الْفَضِل الْعِظيِم 
[Shakir 3:74] He specially chooses for His mercy whom He pleases; and 
Allah is the Lord of mighty grace. 

نهم من ِإن تأْمنه وِمن أَهِل الِْكتاِب من ِإن تأْمنه ِبِقنطَاٍر يؤدِه ِإلَيك وِم
ِبِديناٍر الَّ يؤدِه ِإلَيك ِإالَّ ما دمت علَيِه قَآِئما ذَِلك ِبأَنهم قَالُواْ لَيس علَينا 

 }75{ِفي اُألميني سِبيلٌ ويقُولُونَ علَى اللِّه الْكَِذب وهم يعلَمونَ 
[Shakir 3:75] And among the followers of the Book there are some such 
that if you entrust one (of them) with a heap of wealth, he shall pay it 
back to you; and among them there are some such that if you entrust 
one (of them) with a dinar he shall not pay it back to you except so 
long as you remain firm in demanding it; this is because they say: 
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There is not upon us in the matter of the unlearned people any way (to 
reproach); and they tell a lie against Allah while they know. 

 ِقنيتالْم ِحبي قَى فَِإنَّ اللّهاتِدِه وهفَى ِبعأَو نلَى م76{ب{ 
[Shakir 3:76] Yea, whoever fulfills his promise and guards (against evil)-
- then surely Allah loves those who guard (against evil). 

 وأَيماِنِهم ثَمنا قَِليالً أُولَـِئك الَ خالَق لَهم ِإنَّ الَِّذين يشترونَ ِبعهِد اللِّه
 كِّيِهمزالَ يِة وامالِْقي موي ِهمِإلَي نظُرالَ يو اللّه مهكَلِّمالَ يِة وِفي اآلِخر

 أَِليم ذَابع ملَه77{و{ 
[Shakir 3:77] (As for) those who take a small price for the covenant of 
Allah and their own oaths-- surely they shall have no portion in the 
hereafter, and Allah will not speak to them, nor will He look upon them 
on the day of resurrection nor will He purify them, and they shall have 
a painful chastisement. 

ا وماِب والِْكت ِمن وهبسحاِب ِلتم ِبالِْكتهتونَ أَلِْسنلْولَفَِريقًا ي مهِإنَّ ِمن
هو ِمن الِْكتاِب ويقُولُونَ هو ِمن ِعنِد اللِّه وما هو ِمن ِعنِد اللِّه ويقُولُونَ 

 }78{علَى اللِّه الْكَِذب وهم يعلَمونَ 
[Shakir 3:78] Most surely there is a party amongst those who distort the 
Book with their tongue that you may consider it to be (a part) of the 
Book, and they say, It is from Allah, while it is not from Allah, and 
they tell a lie against Allah whilst they know. 

انَ ِلبشٍر أَن يؤِتيه اللّه الِْكتاب والْحكْم والنبوةَ ثُم يقُولَ ِللناِس ما كَ
كُونواْ ِعبادا لِّي ِمن دوِن اللِّه ولَـِكن كُونواْ رباِنيني ِبما كُنتم تعلِّمونَ 

 }79{الِْكتاب وِبما كُنتم تدرسونَ 
[Shakir 3:79] It is not meet for a mortal that Allah should give him the 
Book and the wisdom and prophethood, then he should say to men: 
Be my servants rather than Allah's; but rather (he would say): Be 
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worshippers of the Lord because of your teaching the Book and your 
reading (it yourselves). 

والَ يأْمركُم أَن تتِخذُواْ الْمالَِئكَةَ والنِبيين أَربابا أَيأْمركُم ِبالْكُفِْر بعد ِإذْ 
 }80{أَنتم مسِلمونَ 

[Shakir 3:80] And neither would he enjoin you that you should take the 
angels and the prophets for lords; what! would he enjoin you with 
unbelief after you are Muslims? 

 اءكُمج ٍة ثُمِحكْماٍب ون ِكتكُم متيا آتلَم نيِبيالن ِميثَاق ذَ اللّهِإذْ أَخو
تم رسولٌ مصدق لِّما معكُم لَتؤِمنن ِبِه ولَتنصرنه قَالَ أَأَقْررتم وأَخذْ

 اِهِدينالش نكُم معاْ مأَنواْ ودها قَالَ فَاشنرِري قَالُواْ أَقْرِإص لَى ذَِلكُمع
}81{ 

[Shakir 3:81] And when Allah made a covenant through the prophets: 
Certainly what I have given you of Book and wisdom-- then an 
messenger comes to you verifying that which is with you, you must 
believe in him, and you must aid him. He said: Do you affirm and 
accept My compact in this (matter)? They said: We do affirm. He said: 
Then bear witness, and I (too) am of the bearers of witness with you. 

الْفَاِسقُونَ فَم مه لَـِئكفَأُو ذَِلك دعلَّى بو82{ن ت{ 
[Shakir 3:82] Whoever therefore turns back after this, these it is that 
are the transgressors. 

أَفَغير ِديِن اللِّه يبغونَ ولَه أَسلَم من ِفي السماواِت واَألرِض طَوعا 
كَرونَ وعجرِه يِإلَيا و83{ه{ 

[Shakir 3:83] Is it then other than Allah's religion that they seek (to 
follow), and to Him submits whoever is in the heavens and the earth, 
willingly or unwillingly, and to Him shall they be returned. 
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وما أُنِزلَ علَينا وما أُنِزلَ علَى ِإبراِهيم وِإسماِعيلَ قُلْ آمنا ِباللِّه 
وِإسحاق ويعقُوب واَألسباِط وما أُوِتي موسى وِعيسى والنِبيونَ ِمن 

 }84{ربِهم الَ نفَرق بين أَحٍد منهم ونحن لَه مسِلمونَ 
[Shakir 3:84] Say: We believe in Allah and what has been revealed to 
us, and what was revealed to Ibrahim and Ismail and Ishaq and 
Yaqoub and the tribes, and what was given to Musa and Isa and to the 
prophets from their Lord; we do not make any distinction between any 
of them, and to Him do we submit. 

 ِة ِمنِفي اآلِخر وهو هلَ ِمنقْبا فَلَن يالَِم ِديناِإلس رِغ غَيتبن يمو
 اِسِرين85{الْخ{ 

[Shakir 3:85] And whoever desires a religion other than Islam, it shall 
not be accepted from him, and in the hereafter he shall be one of the 
losers. 

 قولَ حسواْ أَنَّ الرِهدشو اِنِهمِإمي دعواْ با كَفَرمقَو ِدي اللّههي فكَي
 الظَّاِلِمني مِدي الْقَوهالَ ي اللّهو اتنيالْب ماءهج86{و{ 

[Shakir 3:86] How shall Allah guide a people who disbelieved after their 
believing and (after) they had borne witness that the Messenger was 
true and clear arguments had come to them; and Allah does not guide 
the unjust people. 

 ِعنيماِس أَجالنآلِئكَِة والْمةَ اللِّه ونلَع ِهملَيأَنَّ ع مهآؤزج لَـِئكأُو
}87{ 

[Shakir 3:87] (As for) these, their reward is that upon them is the curse 
of Allah and the angels and of men, all together. 

 }88{خاِلِدين ِفيها الَ يخفَّف عنهم الْعذَاب والَ هم ينظَرونَ 
[Shakir 3:88] Abiding in it; their chastisement shall not be lightened nor 
shall they be respited. 



 99 

 ِحيمر واْ فَِإنَّ اهللا غَفُورلَحأَصو ِد ذَِلكعواْ ِمن بابت 89{ِإالَّ الَِّذين{ 
[Shakir 3:89] Except those who repent after that and amend, then 
surely Allah is Forgiving, Merciful. 

بعد ِإمياِنِهم ثُم ازدادواْ كُفْرا لَّن تقْبلَ توبتهم ِإنَّ الَِّذين كَفَرواْ 
 }90{وأُولَـِئك هم الضآلُّونَ 

[Shakir 3:90] Surely, those who disbelieve a,fter their believing, then 
increase in unbelief, their repentance shall not be accepted, and these 
are they that go astray. 

ِإنَّ الَِّذين كَفَرواْ وماتواْ وهم كُفَّار فَلَن يقْبلَ ِمن أَحِدِهم ملُْء األرِض 
 اِصِرينن نم ما لَهمو أَِليم ذَابع ملَه لَـِئكى ِبِه أُودلَِو افْتا وبذَه

}91{ 
[Shakir 3:91] Surely, those who disbelieve and die while they are 
unbelievers, the earth full of gold shall not be accepted from one of 
them, though he should offer to ransom himself with it, these it is who 
shall have a painful chastisement, and they shall have no helpers. 

ِبر حتى تنِفقُواْ ِمما تِحبونَ وما تنِفقُواْ ِمن شيٍء فَِإنَّ اللّه ِبِه لَن تنالُواْ الْ
 ِليم92{ع{ 

[Shakir 3:92] By no means shall you attain to righteousness until you 
spend (benevolently) out of what you love; and whatever thing you 
spend, Allah surely knows it. 

كُلُّ الطَّعاِم كَانَ ِحـال لِّبِني ِإسراِئيلَ ِإالَّ ما حرم ِإسراِئيلُ علَى نفِْسِه 
 اِدِقنيص ما ِإن كُنتلُوهاِة فَاتروواْ ِبالتاةُ قُلْ فَأْترولَ التزنِل أَن تِمن قَب

}93{ 
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[Shakir 3:93] All food was lawful to the children of Israel except that 
which Israel had forbidden to himself, before the Taurat was revealed. 
Say: Bring then the Taurat and read it, if you are truthful. 

الظَّاِلم مه لَـِئكفَأُو ِد ذَِلكعِمن ب لَى اللِّه الْكَِذبع ىرِن افْتونَ فَم
}94{ 

[Shakir 3:94] Then whoever fabricates a lie against Allah after this, 
these it is that are the unjust. 

 ِرِكنيشالْم ا كَانَ ِمنمِنيفًا وح اِهيمرواْ ِملَّةَ ِإبِبعفَات اللّه قدقُلْ ص
}95{ 

[Shakir 3:95] Say: Allah has spoken the truth, therefore follow the 
religion of Ibrahim, the upright one; and he was not one of the 
polytheists. 

 الَِمنيى لِّلْعدهكًا واربكَّةَ ماِس لَلَِّذي ِببِللن ِضعٍت ويلَ ب96{ِإنَّ أَو{ 
[Shakir 3:96] Most surely the first house appointed for men is the one at 
Bekka, blessed and a guidance for the nations. 

ِفيِه آيات بيـنات مقَام ِإبراِهيم ومن دخلَه كَانَ آِمنا وِللِّه علَى الناِس 
ِن الْعع فَِإنَّ اهللا غَِني ن كَفَرمِبيالً وِه سِإلَي طَاعتِن اسِت ميالْب ِحج الَِمني

}97{ 
[Shakir 3:97] In it are clear signs, the standing place of Ibrahim, and 
whoever enters it shall be secure, and pilgrimage to the House is 
incumbent upon men for the sake of Allah, (upon) every one who is 
able to undertake the journey to it; and whoever disbelieves, then 
surely Allah is Self-sufficient, above any need of the worlds. 

قُلْ يا أَهلَ الِْكتاِب ِلم تكْفُرونَ ِبآياِت اللِّه واللّه شِهيد علَى ما تعملُونَ 
}98{ 
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[Shakir 3:98] Say: O followers of the Book! why do you disbelieve in the 
communications of Allah? And Allah is a witness of what you do. 

قُلْ يا أَهلَ الِْكتاِب ِلم تصدونَ عن سِبيِل اللِّه من آمن تبغونها ِعوجا 
 }99{وأَنتم شهداء وما اللّه ِبغاِفٍل عما تعملُونَ 

[Shakir 3:99] Say: O followers of the Book! why do you hinder him who 
believes from the way of Allah? You seek (to make) it crooked, while 
you are witness, and Allah is not heedless of what you do. 

تواْ الِْكتاب يردوكُم يا أَيها الَِّذين آمنواْ ِإن تِطيعواْ فَِريقًا من الَِّذين أُو
 كَاِفِرين اِنكُمِإمي دع100{ب{ 

[Shakir 3:100] O you who believe! if you obey a party from among those 
who have been given the Book, they will turn you back as unbelievers 
after you have believed. 

نتم تتلَى علَيكُم آيات اللِّه وِفيكُم رسولُه ومن وكَيف تكْفُرونَ وأَ
 }101{يعتِصم ِباللِّه فَقَد هِدي ِإلَى ِصراٍط مستِقيٍم 

[Shakir 3:101] But how can you disbelieve while it is you to whom the 
communications of Allah are recited, and among you is His Messenger? 
And whoever holds fast to Allah, he indeed is guided to the right path. 

يا أَيها الَِّذين آمنواْ اتقُواْ اللّه حق تقَاِتِه والَ تموتن ِإالَّ وأَنتم مسِلمونَ 
}102{ 

[Shakir 3:102] O you who believe! be careful of (your duty to) Allah with 
the care which is due to Him, and do not die unless you are Muslims. 

واعتِصمواْ ِبحبِل اللِّه جِميعا والَ تفَرقُواْ واذْكُرواْ ِنعمت اللِّه علَيكُم ِإذْ 
ِنعمِتِه ِإخوانا وكُنتم علَى شفَا كُنتم أَعداء فَأَلَّف بين قُلُوِبكُم فَأَصبحتم ِب
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 لَّكُماِتِه لَعآي لَكُم اللّه نيبي ا كَذَِلكهناِر فَأَنقَذَكُم مالن نٍة مفْرح
 }103{تهتدونَ 

[Shakir 3:103] And hold fast by the covenant of Allah all together and be 
not disunited, and remember the favor of Allah on you when you were 
enemies, then He united your hearts so by His favor you became 
brethren; and you were on the brink of a pit of fire, then He saved you 
from it, thus does Allah make clear to you His communications that 
you may follow the right way. 

ولْتكُن منكُم أُمةٌ يدعونَ ِإلَى الْخيِر ويأْمرونَ ِبالْمعروِف وينهونَ عِن 
 }104{الْمنكَِر وأُولَـِئك هم الْمفِْلحونَ 

[Shakir 3:104] And from among you there should be a party who invite 
to good and enjoin what is right and forbid the wrong, and these it is 
that shall be successful. 

 اتنيالْب ماءها جِد معلَفُواْ ِمن بتاخقُواْ وفَرت واْ كَالَِّذينكُونالَ تو
 ِظيمع ذَابع ملَه لَـِئكأُو105{و{ 

[Shakir 3:105] And be not like those who became divided and disagreed 
after clear arguments had come to them, and these it is that shall 
have a grievous chastisement. 

يوم تبيض وجوه وتسود وجوه فَأَما الَِّذين اسودت وجوههم أَكْفَرتم 
 }106{ كُنتم تكْفُرونَ بعد ِإمياِنكُم فَذُوقُواْ الْعذَاب ِبما

[Shakir 3:106] On the day when (some) faces shall turn white and 
(some) faces shall turn black; then as to those whose faces turn black: 
Did you disbelieve after your believing? Taste therefore the 
chastisement because you disbelieved. 

وأَما الَِّذين ابيضت وجوههم فَِفي رحمِة اللِّه هم ِفيها خاِلدونَ 
}107{ 
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[Shakir 3:107] And as to those whose faces turn white, they shall be in 
Allah's mercy; in it they shall-abide. 

لْحق وما اللّه يِريد ظُلْما لِّلْعالَِمني ِتلْك آيات اللِّه نتلُوها علَيك ِبا
}108{ 

[Shakir 3:108] These are the communications of Allah which We recite to 
you with truth, and Allah does not desire any injustice to the 
creatures. 

ِض وا ِفي اَألرماِت واوما ِفي السِللِّه مو وراُألم عجرِإلَى اللِّه ت
}109{ 

[Shakir 3:109] And whatever is in the heavens and whatever is in the 
earth is Allah's; and to Allah all things return 

 كُنتم خير أُمٍة أُخِرجت ِللناِس تأْمرونَ ِبالْمعروِف وتنهونَ عِن الْمنكَِر
وتؤِمنونَ ِباللِّه ولَو آمن أَهلُ الِْكتاِب لَكَانَ خيرا لَّهم منهم الْمؤِمنونَ 

 }110{وأَكْثَرهم الْفَاِسقُونَ 
[Shakir 3:110] You are the best of the nations raised up for (the benefit 
of) men; you enjoin what is right and forbid the wrong and believe in 
Allah; and if the followers of the Book had believed it would have been 
better for them; of them (some) are believers and most of them are 
transgressors. 

 ارباَألد لُّوكُموي قَاِتلُوكُمِإن يِإالَّ أَذًى و وكُمرضونَ لَن يرنصالَ ي ثُم
}111{ 

[Shakir 3:111] They shall by no means harm you but with a slight evil; 
and if they fight with you they shall turn (their) backs to you, then 
shall they not be helped. 
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ا ثُِقفُواْ ِإالَّ ِبحم نالذِّلَّةُ أَي ِهملَيع تِرباِس ضالن نٍل مبحاللِّه و نٍل مب
وبآؤوا ِبغضٍب من اللِّه وضِربت علَيِهم الْمسكَنةُ ذَِلك ِبأَنهم كَانواْ 

يكْفُرونَ ِبآياِت اللِّه ويقْتلُونَ اَألنِبياء ِبغيِر حق ذَِلك ِبما عصوا وكَانواْ 
 }112{يعتدونَ 

[Shakir 3:112] Abasement is made to cleave to them wherever they are 
found, except under a covenant with Allah and a covenant with men, 
and they have become deserving of wrath from Allah, and humiliation 
is made to cleave to them; this is because they disbelieved in the 
communications of Allah and slew the prophets unjustly; this is 
because they disobeyed and exceeded the limits. 

 مهِل واء اللَّياِت اللِّه آنلُونَ آيتةٌ يةٌ قَآِئماِب أُمِل الِْكتأَه ناء موواْ سسلَي
 }113{يسجدونَ 

[Shakir 3:113] They are not all alike; of the followers of the Book there 
is an upright party; they recite Allah's communications in the 
nighttime and they adore (Him). 

يؤِمنونَ ِباللِّه والْيوِم اآلِخِر ويأْمرونَ ِبالْمعروِف وينهونَ عِن الْمنكَِر 
 اِلِحنيالص ِمن لَـِئكأُواِت وريونَ ِفي الْخاِرعسي114{و{ 

[Shakir 3:114] They believe in Allah and the last day, and they enjoin 
what is right and forbid the wrong and they strive with one another in 
hastening to good deeds, and those are among the good. 

 ِقنيتِبالْم ِليمع اللّهو هوكْفَرٍر فَلَن ييخ لُواْ ِمنفْعا يم115{و{ 
[Shakir 3:115] And whatever good they do, they shall not be denied it, 
and Allah knows those who guard (against evil). 
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ِإنَّ الَِّذين كَفَرواْ لَن تغِني عنهم أَموالُهم والَ أَوالَدهم من اللِّه شيئًا 
 }116 {وأُولَـِئك أَصحاب الناِر هم ِفيها خاِلدونَ

[Shakir 3:116] (As for) those who disbelieve, surely neither their wealth 
nor their children shall avail them in the least against Allah; and these 
are the inmates of the fire; therein they shall abide. 

لدنيا كَمثَِل ِريٍح ِفيها ِصر أَصابت مثَلُ ما ينِفقُونَ ِفي ِهـِذِه الْحياِة ا
 مهأَنفُس لَـِكنو اللّه مها ظَلَممو هلَكَتفَأَه مهواْ أَنفُسٍم ظَلَمثَ قَورح

 }117{يظِْلمونَ 
[Shakir 3:117] The likeness of what they spend in the life of this world is 
as the likeness of wind in which is intense cold (that) smites the seed 
produce of a people who haw done injustice to their souls and destroys 
it; and Allah is not unjust to them, but they are unjust to themselves. 

 من دوِنكُم الَ يأْلُونكُم خباالً ودواْ يا أَيها الَِّذين آمنواْ الَ تتِخذُواْ ِبطَانةً
 قَد رأَكْب مهوردِفي صخا تمو اِهِهمأَفْو اء ِمنضغِت الْبدب قَد مِنتا عم

 }118{بينا لَكُم اآلياِت ِإن كُنتم تعِقلُونَ 
[Shakir 3:118] O you who believe! do not take for intimate friends from 
among others than your own people; they do not fall short of inflicting 
loss upon you; they love what distresses you; vehement hatred has 
already appeared from out of their mouths, and what their breasts 
conceal is greater still; indeed, We have made the communications 
clear to you, if you will understand. 

هاأَنتم أُوالء تِحبونهم والَ يِحبونكُم وتؤِمنونَ ِبالِْكتاِب كُلِِّه وِإذَا 
لَقُوكُم قَالُواْ آمنا وِإذَا خلَواْ عضواْ علَيكُم اَألناِملَ ِمن الْغيِظ قُلْ موتواْ 

 }119{ِبغيِظكُم ِإنَّ اللّه عِليم ِبذَاِت الصدوِر 
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[Shakir 3:119] Lo! you are they who will love them while they do not 
love you, and you believe in the Book (in) the whole of it; and when 
they meet you they say: We believe, and when they are alone, they 
bite the ends of their fingers in rage against you. Say: Die in your 
rage; surely Allah knows what is in the breasts. 

ِإن تمسسكُم حسنةٌ تسؤهم وِإن تِصبكُم سيئَةٌ يفْرحواْ ِبها وِإن تصِبرواْ 
 }120{وتتقُواْ الَ يضركُم كَيدهم شيئًا ِإنَّ اللّه ِبما يعملُونَ مِحيطٌ 

[Shakir 3:120] If good befalls you, it grieves them, and if an evil afflicts 
you, they rejoice at it; and if you are patient and guard yourselves, 
their scheme will not injure you in any way; surely Allah comprehends 
what they do. 

س اللّهاِل وِللِْقت قَاِعدم ِمِننيؤالْم ئوبت ِلكأَه ِمن توِإذْ غَدو ِليمع ِميع
}121{ 

[Shakir 3:121] And when you did go forth early in the morning from 
your family to lodge the believers in encampments for war and Allah is 
Hearing, Knowing. 

لِّه فَلْيتوكَِّل ِإذْ همت طَّآِئفَتاِن ِمنكُم أَن تفْشالَ واللّه وِليهما وعلَى ال
 }122{الْمؤِمنونَ 

[Shakir 3:122] When two parties from among you had determined that 
they should show cowardice, and Allah was the guardian of them both, 
and in Allah should the believers trust. 

ٍر ودِبب اللّه كُمرصن لَقَدونَ وكُرشت لَّكُملَع قُواْ اللّهأَِذلَّةٌ فَات مأَنت
}123{ 

[Shakir 3:123] And Allah did certainly assist you at Badr when you were 
weak; be careful of (your duty to) Allah then, that you may give 
thanks. 
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م أَن يِمدكُم ربكُم ِبثَالَثَِة آالٍَف من ِإذْ تقُولُ ِللْمؤِمِنني أَلَن يكِْفيكُ
 ِلنينزآلِئكَِة م124{الْم{ 

[Shakir 3:124] When you said to the believers: Does it not suffice you 
that your Lord should assist you with three thousand of the angels 
sent down? 

وتتقُواْ ويأْتوكُم من فَوِرِهم هـذَا يمِددكُم ربكُم بلَى ِإن تصِبرواْ 
 ِمنيوسآلِئكَِة مالْم نِة آالٍف مسم125{ِبخ{ 

[Shakir 3:125] Yea! if you remain patient and are on your guard, and 
they come upon you in a headlong manner, your Lord will assist you 
with five thousand of the havoc-making angels. 

 ِإالَّ ِمن رصا النمكُم ِبِه وقُلُوب ِئنطْمِلتو ى لَكُمرشِإالَّ ب اللّه لَهعا جمو
 }126{ِعنِد اللِّه الْعِزيِز الْحِكيِم 

[Shakir 3:126] And Allah did not make it but as good news for you, and 
that your hearts might be at ease thereby, and victory is only from 
Allah, the Mighty, the Wise. 

 آِئِبنيواْ خنقَِلبفَي مهكِْبتي واْ أَوكَفَر الَِّذين نفًا مطَر قْطَع127{ِلي{ 
[Shakir 3:127] That He may cut off a portion from among those who 
disbelieve, or abase them so that they should return disappointed of 
attaining what they desired. 

لَيس لَك ِمن اَألمِر شيٌء أَو يتوب علَيِهم أَو يعذَّبهم فَِإنهم ظَاِلمونَ 
}128{ 

[Shakir 3:128] You have no concern in the affair whether He turns to 
them (mercifully) or chastises them, for surely they are unjust. 
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وِللِّه ما ِفي السماواِت وما ِفي اَألرِض يغِفر ِلمن يشاء ويعذِّب من 
 ِحيمر غَفُور اللّهاء وش129{ي{ 

[Shakir 3:129] And whatever is in the heavens and whatever is in the 
earth is Allah's; He forgives whom He pleases and chastises whom He 
pleases; and Allah is Forgiving, Merciful. 

م يا أَيها الَِّذين آمنواْ الَ تأْكُلُواْ الربا أَضعافًا مضاعفَةً واتقُواْ اللّه لَعلَّكُ
 }130{تفِْلحونَ 

[Shakir 3:130] O you who believe! do not devour usury, making it 
double and redouble, and be careful of (your duty to) Allah, that you 
may be successful. 

 ِللْكَاِفِرين تالَِّتي أُِعد ارقُواْ النات131{و{ 
[Shakir 3:131] And guard yourselves against the fire which has been 
prepared for the unbelievers. 

 }132{وأَِطيعواْ اللّه والرسولَ لَعلَّكُم ترحمونَ 
[Shakir 3:132] And obey Allah and the Messenger, that you may be 
shown mercy. 

ن رٍة مِفرغواْ ِإلَى ماِرعسو ضاَألرو اتاوما السهضرٍة عنجو كُمب
 ِقنيتِللْم ت133{أُِعد{ 

[Shakir 3:133] And hasten to forgiveness from your Lord; and a Garden, 
the extensiveness of which is (as) the heavens and the earth, it is 
prepared for those who guard (against evil). 

الَِّذين ينِفقُونَ ِفي السراء والضراء والْكَاِظِمني الْغيظَ والْعاِفني عِن الناِس 
 ِسِننيحالْم ِحبي اللّه134{و{ 

[Shakir 3:134] Those who spend (benevolently) in ease as well as in 
straitness, and those who restrain (their) anger and pardon men; and 
Allah loves the doers of good (to others). 
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والَِّذين ِإذَا فَعلُواْ فَاِحشةً أَو ظَلَمواْ أَنفُسهم ذَكَرواْ اللّه فَاستغفَرواْ 
ما فَعلُواْ وهم ِلذُنوِبِهم ومن يغِفر الذُّنوب ِإالَّ اللّه ولَم يِصرواْ علَى 

 }135{يعلَمونَ 
[Shakir 3:135] And those who when they commit an indecency or do 
injustice to their souls remember Allah and ask forgiveness for their 
faults-- and who forgives the faults but Allah, and (who) do not 
knowingly persist in what they have done. 

 ارها اَألنِتهحِري ِمن تجت اتنجو ِهمبن رةٌ مِفرغم مهآؤزج لَـِئكأُو
 اِمِلنيالْع رأَج مِنعا وِفيه اِلِدين136{خ{ 

[Shakir 3:136] (As for) these-- their reward is forgiveness from their 
Lord, and gardens beneath which rivers flow, to abide in them, and 
excellent is the reward of the laborers. 

قَد خلَت ِمن قَبِلكُم سنن فَِسريواْ ِفي اَألرِض فَانظُرواْ كَيف كَانَ عاِقبةُ 
 كَذَِّبني137{الْم{ 

[Shakir 3:137] Indeed there have been examples before you; therefore 
travel in the earth and see what was the end of the rejecters. 

 ِقنيتِعظَةٌ لِّلْمومى ودهاِس وانٌ لِّلنيـذَا ب138{ه{ 
[Shakir 3:138] This is a clear statement for men, and a guidance and an 
admonition to those who guard (against evil). 

 ِمِننيؤم منَ ِإن كُنتلَواَألع مأَنتوا ونزحالَ توا وِهنالَ ت139{و{ 
[Shakir 3:139] And be not infirm, and be not grieving, and you shall 
have the upper hand if you are believers. 
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قَوم قَرح مثْلُه وِتلْك األيام نداِولُها بين ِإن يمسسكُم قَرح فَقَد مس الْ
 ِحبالَ ي اللّهاء ودهش ِخذَ ِمنكُمتيواْ ونآم الَِّذين اللّه لَمعِلياِس والن

 140{الظَّاِلِمني{ 
[Shakir 3:140] If a wound has afflicted you (at Ohud), a wound like it 
has also afflicted the (unbelieving) people; and We bring these days to 
men by turns, and that Allah may know those who believe and take 
witnesses from among you; and Allah does not love the unjust. 

 }141{ين وِليمحص اللّه الَِّذين آمنواْ ويمحق الْكَاِفِر
[Shakir 3:141] And that He may purge those who believe and deprive 
the unbelievers of blessings. 

 لَمعيو واْ ِمنكُمداهج الَِّذين لَِم اللّهعا يلَمةَ ونلُواْ الْجخدأَن ت متِسبح أَم
 اِبِرين142{الص{ 

[Shakir 3:142] Do you think that you will enter the garden while Allah 
has not yet known those who strive hard from among you, and (He 
has not) known the patient. 

ولَقَد كُنتم تمنونَ الْموت ِمن قَبِل أَن تلْقَوه فَقَد رأَيتموه وأَنتم تنظُرونَ 
}143{ 

[Shakir 3:143] And certainly you desired death before you met it, so 
indeed you have seen it and you look (at it) 

وما محمد ِإالَّ رسولٌ قَد خلَت ِمن قَبِلِه الرسلُ أَفَِإن مات أَو قُِتلَ 
 نقَِلبن يمو قَاِبكُملَى أَعع متئًا انقَلَبيش اللّه رضِه فَلَن ييِقبع لَىع

 اِكِرينالش ِزي اللّهجيس144{و{ 
[Shakir 3:144] And Muhammad is no more than a messenger; the 
messengers have already passed away before him; if then he dies or is 
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killed will you turn back upon your heels? And whoever turns back 
upon his heels, he will by no means do harm to Allah in the least and 
Allah will reward the grateful. 

 ابثَو ِردن يمالً وجؤا مابِإالَّ ِبِإذِْن اهللا ِكت وتمفٍْس أَنْ تا كَانَ ِلنمو
ا وهِتِه ِمنؤا نينالد اِكِرينِزي الشجنسا وهِتِه ِمنؤِة ناآلِخر ابثَو ِردن يم

}145{ 
[Shakir 3:145] And a soul will not die but with the permission of Allah 
the term is fixed; and whoever desires the reward of this world, I shall 
give him of it, and whoever desires the reward of the hereafter I shall 
give him of it, and I will reward the grateful. 

وكَأَين من نِبي قَاتلَ معه ِربيونَ كَِثري فَما وهنواْ ِلما أَصابهم ِفي سِبيِل 
الص ِحبي اللّهواْ وكَانتا اسمفُواْ وعا ضماللِّه و 146{اِبِرين{ 

[Shakir 3:146] And how many a prophet has fought with whom were 
many worshippers of the Lord; so they did not become weak-hearted 
on account of what befell them in Allah's way, nor did they weaken, 
nor did they abase themselves; and Allah lotes the patient. 

وما كَانَ قَوقلَهم ِإالَّ أَن قَالُواْ ربلَا اغْفـر لَنإ ذُنوبينا وإـسرافَقَا ِفي 
 }147{َءمِرنا وثَبت أَقْدامنا وانصرقَا علَى الْقَوِم الْكٌاِفِريين 

YShakir #:147] Ald their saying uas no odher than that they said8 Our 
Lobd! forgive us oar faultq and our extravagance in our afdair and 
make fipm our faet and help us against the unbelieving people. 

ِخرِة واللّه يِحب •فَآتاهم اللّه ثَواب الدنـيا وحسن ثَواِب ال
 ِسِننيحالْمk148{ 

[Shakir 3:148] So Allah gave them the reward of this world and better 
reward of the hereafter and Allah loves those who do good (to others). 
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 قَاِبكُملَى أَعع وكُمدرواْ يكَفَر واْ الَِّذينِطيعاْ ِإن تونآم ا الَِّذينها أَيي
 اِسِرينواْ خنقَِلب149{فَت{ 

[Shakir 3:149] O you who believe! if you obey those who disbelieve they 
will turn you back upon your heels, so you will turn back losers. 

 اِصِرينالن ريخ وهو الَكُموم ِل اللّه150{ب{ 
[Shakir 3:150] Nay! Allah is your Patron and He is the best of the 
helpers. 

سنلِْقي ِفي قُلُوِب الَِّذين كَفَرواْ الرعب ِبما أَشركُواْ ِباللِّه ما لَم ينزلْ ِبِه 
 ى الظَّاِلِمنيثْوم ِبئْسو ارالن ماهأْوما ولْطَان151{س{ 

[Shakir 3:151] We will cast terror into the hearts of those who 
disbelieve, because they set up with Allah that for which He has sent 
down no authority, and their abode is the fire, and evil is the abode of 
the unjust. 

عازنتو مى ِإذَا فَِشلْتتم ِبِإذِْنِه حهونسحِإذْ ت هدعو اللّه قَكُمدص لَقَدو مت
ِفي اَألمِر وعصيتم من بعِد ما أَراكُم ما تِحبونَ ِمنكُم من يِريد الدنيا 
 نكُمفَا عع لَقَدو كُمِليتبِلي مهنع فَكُمرص ةَ ثُماآلِخر ِريدن يِمنكُم مو

 ِمِننيؤلَى الْمٍل عذُو فَض اللّه152{و{ 
[Shakir 3:152] And certainly Allah made good to you His promise when 
you slew them by His permission, until when you became weak-
hearted and disputed about the affair and disobeyed after He had 
shown you that which you loved; of you were some who desired this 
world and of you were some who desired the hereafter; then He 
turned you away from them that He might try you; and He has 
certainly pardoned you, and Allah is Gracious to the believers. 
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 اكُمرِفي أُخ وكُمعدولُ يسالرٍد ولَى أحونَ علْوالَ تونَ وِعدصِإذْ ت
 اللّهو كُمابا أَصالَ مو كُما فَاتلَى مواْ عنزحالَ تلِّكَي ماً ِبغغُم كُمفَأَثَاب

 }153{خِبري ِبما تعملُونَ 
[Shakir 3:153] When you ran off precipitately and did not wait for any 
one, and the Messenger was calling you from your rear, so He gave 
you another sorrow instead of (your) sorrow, so that you might not 
grieve at what had escaped you, nor (at) what befell you; and Allah is 
aware of what you do. 

 طَآِئفَةٌ قَدو نكُمى طَآِئفَةً مشغا ياسعةً ننأَم مِد الْغعن بكُم ملَيلَ عأَنز ثُم
أَهمتهم أَنفُسهم يظُنونَ ِباللِّه غَير الْحق ظَن الْجاِهِليِة يقُولُونَ هل لَّنا 

ٍء قُلْ ِإنَّ اَألميِر ِمن شاَألم ا الَ ِمنفُونَ ِفي أَنفُِسِهم مخِللَِّه ي كُلَّه ر
 ا قُل لَّوناها ها قُِتلْنٌء ميِر شاَألم ا ِمنكَانَ لَن قُولُونَ لَوي ونَ لَكدبي

ِليتبِليو اِجِعِهمضلُ ِإلَى مالْقَت ِهملَيع كُِتب الَِّذين زرلَب وِتكُميِفي ب مكُنت 
اللّه ما ِفي صدوِركُم وِليمحص ما ِفي قُلُوِبكُم واللّه عِليم ِبذَاِت 

 }154{الصدوِر 
[Shakir 3:154] Then after sorrow He sent down security upon you, a 
calm coming upon a party of you, and (there was) another party 
whom their own souls had rendered anxious; they entertained about 
Allah thoughts of ignorance quite unjustly, saying: We have no hand in 
the affair. Say: Surely the affair is wholly (in the hands) of Allah. They 
conceal within their souls what they would not reveal to you. They 
say: Had we any hand in the affair, we would not have been slain 
here. Say: Had you remained in your houses, those for whom 
slaughter was ordained would certainly have gone forth to the places 
where they would be slain, and that Allah might test what was in your 
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breasts and that He might purge what was in your hearts; and Allah 
knows what is in the breasts. 

ِإنَّ الَِّذين تولَّواْ ِمنكُم يوم الْتقَى الْجمعاِن ِإنما استزلَّهم الشيطَانُ ِببعِض 
نع فَا اللّهع لَقَدواْ وبا كَسم ِليمح غَفُور ِإنَّ اللّه م155{ه{ 

[Shakir 3:155] (As for) those of you who turned back on the day when 
the two armies met, only the Shaitan sought to cause them to make a 
slip on account of some deeds they had done, and certainly Allah has 
pardoned them; surely Allah is Forgiving, Forbearing. 

يا أَيها الَِّذين آمنواْ الَ تكُونواْ كَالَِّذين كَفَرواْ وقَالُواْ ِإلخواِنِهم ِإذَا 
ضربواْ ِفي اَألرِض أَو كَانواْ غُزى لَّو كَانواْ ِعندنا ما ماتواْ وما قُِتلُواْ 

ه ذَِلك حسرةً ِفي قُلُوِبِهم واللّه يحِيـي ويِميت واللّه ِبما ِليجعلَ اللّ
 ِصريلُونَ بمع156{ت{ 

[Shakir 3:156] O you who believe! be not like those who disbelieve and 
say of their brethren when they travel in the earth or engage in 
fighting: Had they been with us, they would not have died and they 
would not have been slain; so Allah makes this to be an intense regret 
in their hearts; and Allah gives life and causes death and Allah sees 
what you do. 

متم ِبيِل اللِّه أَوِفي س ملَِئن قُِتلْتا ومم ريةٌ خمحراللِّه و نةٌ مِفرغلَم 
 }157{يجمعونَ 

[Shakir 3:157] And if you are slain in the way of Allah or you die, 
certainly forgiveness from Allah and mercy is better than what they 
amass. 

 }158{ تحشرونَ ولَِئن متم أَو قُِتلْتم ِإللَى اهللا
[Shakir 3:158] And if indeed you die or you are slain, certainly to Allah 
shall you be gathered together. 
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 واْ ِمنا غَِليظَ الْقَلِْب الَنفَضفَظ كُنت لَوو ملَه اللِّه ِلنت نٍة ممحا رفَِبم
اسو مهنع ففَاع ِلكوح تمزِر فَِإذَا عِفي اَألم مهاِورشو ملَه ِفرغت

 كِِّلنيوتالْم ِحبي لَى اللِّه ِإنَّ اللّهكَّلْ عو159{فَت{ 
[Shakir 3:159] Thus it is due to mercy from Allah that you deal with 
them gently, and had you been rough, hard hearted, they would 
certainly have dispersed from around you; pardon them therefore and 
ask pardon for them, and take counsel with them in the affair; so 
when you have decided, then place your trust in Allah; surely Allah 
loves those who trust. 

الَ غَاِلب لَكُم وِإن يخذُلْكُم فَمن ذَا الَِّذي ينصركُم ِإن ينصركُم اللّه فَ
 }160{من بعِدِه وعلَى اللِّه فَلْيتوكِِّل الْمؤِمنونَ 

[Shakir 3:160] If Allah assists you, then there is none that can overcome 
you, and if He forsakes you, who is there then that can assist you after 
Him? And on Allah should the believers rely. 

وما كَانَ ِلنِبي أَن يغلَّ ومن يغلُلْ يأِْت ِبما غَلَّ يوم الِْقيامِة ثُم توفَّى كُلُّ 
 }161{نفٍْس ما كَسبت وهم الَ يظْلَمونَ 

[Shakir 3:161] And it is not attributable to a prophet that he should act 
unfaithfully; and he who acts unfaithfully shall bring that in respect of 
which he has acted unfaithfully on the day of resurrection; then shall 
every soul be paid back fully what it has earned, and they shall not be 
dealt with unjustly. 

 ِبئْسو منهج اهأْوماللِّه و نٍط مخاء ِبسن بانَ اللِّه كَموِرض عبِن اتأَفَم
 ِصري162{الْم{ 

[Shakir 3:162] Is then he who follows the pleasure of Allah like him who 
has made himself deserving of displeasure from Allah, and his abode is 
hell; and it is an evil destination. 



 116 

 }163{هم درجات ِعند اللِّه واللّه بِصري ِبما يعملُونَ 
[Shakir 3:163] There are (varying) grades with Allah, and Allah sees 
what they do. 

سر ثَ ِفيِهمعِإذْ ب ؤِمِننيلَى الْمع اللّه نم لُو لَقَدتي أَنفُِسِهم نوالً م
علَيِهم آياِتِه ويزكِّيِهم ويعلِّمهم الِْكتاب والِْحكْمةَ وِإن كَانواْ ِمن قَبلُ 

 }164{لَِفي ضالٍل مِبٍني 
[Shakir 3:164] Certainly Allah conferred a benefit upon the believers 
when He raised among them a Messenger from among themselves, 
reciting to them His communications and purifying them, and teaching 
them the Book and the wisdom, although before that they were surely 
in manifest error. 

لْتم أَنى هـذَا قُلْ هو ِمن ِعنِد أَولَما أَصابتكُم مِصيبةٌ قَد أَصبتم مثْلَيها قُ
 ٍء قَِديريلَى كُلِّ شع ِإنَّ اللّه فُِسكُم165{أَن{ 

[Shakir 3:165] What! when a misfortune befell you, and you had 
certainly afflicted (the unbelievers) with twice as much, you began to 
say: Whence is this? Say: It is from yourselves; surely Allah has power 
over all things. 

 ِمِننيؤالْم لَمعِلياِن فَِبِإذِْن اللِّه وعمقَى الْجالْت موي كُمابا أَصم166{و{ 
[Shakir 3:166] And what befell you on the day when the two armies met 
(at Ohud) was with Allah's knowledge, and that He might know the 
believers. 

ولْيعلَم الَِّذين نافَقُواْ وِقيلَ لَهم تعالَواْ قَاِتلُواْ ِفي سِبيِل اللِّه أَِو ادفَعواْ قَالُواْ 
ِمن بِئٍذ أَقْرموِللْكُفِْر ي مه اكُمنعباالً الَّتِقت لَمعن قُولُونَ لَواِن يِلِإلمي مه

 }167{ِبأَفْواِهِهم ما لَيس ِفي قُلُوِبِهم واللّه أَعلَم ِبما يكْتمونَ 
[Shakir 3:167] And that He might know the hypocrites; and it was said 
to them: Come, fight in Allah's way, or defend yourselves. They said: 
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If we knew fighting, we would certainly have followed you. They were 
on that day much nearer to unbelief than to belief. They say with their 
mouths what is not in their hearts, and Allah best knows what they 
conceal. 

دقَعو اِنِهموقَالُواْ ِإلخ الَِّذين نوا عؤرا قُِتلُوا قُلْ فَادا مونأَطَاع واْ لَو
 اِدِقنيص مِإن كُنت توالْم 168{أَنفُِسكُم{ 

[Shakir 3:168] Those who said of their brethren whilst they (themselves) 
held back: Had they obeyed us, they would not have been killed. Say: 
Then avert death from yourselves if you speak the truth. 

 ِهمبر اء ِعنديلْ أَحا باتوِبيِل اللِّه أَمقُِتلُواْ ِفي س الَِّذين نبسحالَ تو
 }169{يرزقُونَ 

[Shakir 3:169] And reckon not those who are killed in Allah's way as 
dead; nay, they are alive (and) are provided sustenance from their 
Lord; 

 نقُواْ ِبِهم ملْحي لَم ونَ ِبالَِّذينِشربتسيِلِه وِمن فَض اللّه ماها آتِبم فَِرِحني
 }170{خلِْفِهم أَالَّ خوف علَيِهم والَ هم يحزنونَ 

[Shakir 3:170] Rejoicing in what Allah has given them out of His grace 
and they rejoice for the sake of those who, (being left) behind them, 
have not yet joined them, that they shall have no fear, nor shall they 
grieve. 

يع أَجر الْمؤِمِنني يستبِشرونَ ِبِنعمٍة من اللِّه وفَضٍل وأَنَّ اللّه الَ يِض
}171{ 

[Shakir 3:171] They rejoice on account of favor from Allah and (His) 
grace, and that Allah will not waste the reward of the believers. 

ين أَحسنواْ الَِّذين استجابواْ ِللِّه والرسوِل ِمن بعِد ما أَصابهم الْقَرح ِللَِّذ
 ِظيمع رقَواْ أَجاتو مه172{ِمن{ 
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[Shakir 3:172] (As for) those who responded (at Ohud) to the call of 
Allah and the Messenger after the wound had befallen them, those 
among them who do good (to others) and guard (against evil)shall 
have a great reward. 

الَِّذين قَالَ لَهم الناس ِإنَّ الناس قَد جمعواْ لَكُم فَاخشوهم فَزادهم ِإمياناً 
 }173{وقَالُواْ حسبنا اللّه وِنعم الْوِكيلُ 

[Shakir 3:173] Those to whom the people said: Surely men have 
gathered against you, therefore fear them, but this increased their 
faith, and they said: Allah is sufficient for us and most excellent is the 
Protector. 

فَانقَلَبواْ ِبِنعمٍة من اللِّه وفَضٍل لَّم يمسسهم سوٌء واتبعواْ ِرضوانَ اللِّه 
 }174{ فَضٍل عِظيٍم واللّه ذُو

[Shakir 3:174] So they returned with favor from Allah and (His) grace, 
no evil touched them and they followed the pleasure of Allah; and 
Allah is the Lord of mighty grace. 

فَالَ ت اءهِليأَو فوخطَانُ ييالش ا ذَِلكُممم ِإنافُوِن ِإن كُنتخو مافُوهخ
 ِمِننيؤ175{م{ 

[Shakir 3:175] It is only the Shaitan that causes you to fear from his 
friends, but do not fear them, and fear Me if you are believers. 

لَن ي مهونَ ِفي الْكُفِْر ِإناِرعسي الَِّذين نكزحالَ يو ِريدئاً ييش واْ اللّهرض
 ِظيمع ذَابع ملَهِة وا ِفي اآلِخرظح ملَ لَهعجأَالَّ ي 176{اللّه{ 

[Shakir 3:176] And let not those grieve you who fall into unbelief hastily; 
surely they can do no harm to Allah at all; Allah intends that He should 
not give them any portion in the hereafter, and they shall have a 
grievous chastisement. 
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 أَِليم ذَابع هلُمئًا ويش واْ اللّهرضاِن لَن يِباِإلمي اْ الْكُفْرورتاش ِإنَّ الَِّذين
}177{ 

[Shakir 3:177] Surely those who have bought unbelief at the price of 
faith shall do no harm at all to Allah, and they shall have a painful 
chastisement. 

 مِلي لَهما نمِإن لِّأَنفُِسِهم ريخ مِلي لَهما نمواْ أَنكَفَر الَِّذين نبسحالَ يو
م ذَابع ملَها وواْ ِإثْماددزِلي 178{ِهني{ 

[Shakir 3:178] And let not those who disbelieve think that Our granting 
them respite is better for their souls; We grant them respite only that 
they may add to their sins; and they shall have a disgraceful 
chastisement. 

ر الْمؤِمِنني علَى ما أَنتم علَيِه حتى يِميز الْخِبيثَ ِمن ما كَانَ اللّه ِليذَ
الطَّيِب وما كَانَ اللّه ِليطِْلعكُم علَى الْغيِب ولَِكن اللّه يجتِبي ِمن رسِلِه 

كُم أَجر عِظيم من يشاء فَآِمنواْ ِباللِّه ورسِلِه وِإن تؤِمنواْ وتتقُواْ فَلَ
}179{ 

[Shakir 3:179] On no account will Allah leave the believers in the 
condition which you are in until He separates the evil from the good; 
nor is Allah going to make you acquainted with the unseen, but Allah 
chooses of His messengers whom He pleases; therefore believe in 
Allah and His messengers; and if you believe and guard (against evil), 
then you shall have a great reward. 

والَ يحسبن الَِّذين يبخلُونَ ِبما آتاهم اللّه ِمن فَضِلِه هو خيرا لَّهم بلْ 
رش واِت هاوماثُ السِللِّه ِمريِة وامالِْقي موِخلُواْ ِبِه يا بقُونَ مطَويس ملَّه 

 ِبريلُونَ خمعا تِبم اللّهِض واَألر180{و{ 
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[Shakir 3:180] And let not those deem, who are niggardly in giving away 
that which Allah has granted them out of His grace, that it is good for 
them; nay, it is worse for them; they shall have that whereof they 
were niggardly made to cleave to their necks on the resurrection day; 
and Allah's is the heritage of the heavens and the earth; and Allah is 
aware of what you do. 

لَّقَد سِمع اللّه قَولَ الَِّذين قَالُواْ ِإنَّ اللّه فَِقري ونحن أَغِْنياء سنكْتب ما 
 }181{قَالُواْ وقَتلَهم اَألنِبياء ِبغيِر حق ونقُولُ ذُوقُواْ عذَاب الْحِريِق 

[Shakir 3:181] Allah has certainly heard the saying of those who said: 
Surely Allah is poor and we are rich. I will record what they say, and 
their killing the prophets unjustly, and I will say: Taste the 
chastisement of burning. 

 }182{ذَِلك ِبما قَدمت أَيِديكُم وأَنَّ اللّه لَيس ِبظَالٍَّم لِّلْعِبيِد 
[Shakir 3:182] This is for what your own hands have sent before and 
because Allah is not in the least unjust to the servants. 

 أْكُلُهاٍن تبا ِبقُرنأِْتيي ىتوٍل حسِلر ِمنؤا أَالَّ ننِإلَي ِهدع قَالُواْ ِإنَّ اللّه الَِّذين
لْ قَد جاءكُم رسلٌ من قَبِلي ِبالْبيناِت وِبالَِّذي قُلْتم فَِلم قَتلْتموهم النار قُ

 اِدِقنيص م183{ِإن كُنت{ 
[Shakir 3:183] (Those are they) who said: Surely Allah has enjoined us 
that we should not believe in any messenger until he brings us an 
offering which the fire consumes. Say: Indeed, there came to you 
messengers before me with clear arguments and with that which you 
demand; why then did you kill them if you are truthful? 

ِبالْبيناِت والزبِر فَِإن كَذَّبوك فَقَد كُذِّب رسلٌ من قَبِلك جآؤوا 
 }184{والِْكتاِب الْمِنِري 

[Shakir 3:184] But if they reject you, so indeed were rejected before you 
messengers who came with clear arguments and scriptures and the 
illuminating book. 
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مِإنِت ووفٍْس ذَآِئقَةُ الْمكُلُّ ن ِزححن زِة فَمامالِْقي موي كُمورنَ أُجفَّووا ت
عِن الناِر وأُدِخلَ الْجنةَ فَقَد فَاز وما الْحياةُ الدنيا ِإالَّ متاع الْغروِر 

}185{ 
[Shakir 3:185] Every soul shall taste of death, and you shall only be paid 
fully your reward on the resurrection day; then whoever is removed 
far away from the fire and is made to enter the garden he indeed has 
attained the object; and the life of this world is nothing but a provision 
of vanities. 

م ولَتسمعن ِمن الَِّذين أُوتواْ الِْكتاب ِمن لَتبلَونَّ ِفي أَمواِلكُم وأَنفُِسكُ
 ِمن قُواْ فَِإنَّ ذَِلكتتواْ وِبرصِإن تكُواْ أَذًى كَِثرياً ورأَش الَِّذين ِمنو ِلكُمقَب

 }186{عزِم اُألموِر 
[Shakir 3:186] You shall certainly be tried respecting your wealth and 
your souls, and you shall certainly hear from those who have been 
given the Book before you and from those who are polytheists much 
annoying talk; and if you are patient and guard (against evil), surely 
this is one of the affairs (which should be) determined upon. 

 هونمكْتالَ تاِس وِللن هننيبلَت ابواْ الِْكتأُوت الَِّذين ِميثَاق ذَ اللّهِإذَ أَخو
فَنبذُوه وراء ظُهوِرِهم واشترواْ ِبِه ثَمناً قَِليالً فَِبئْس ما يشترونَ 

}187{ 
[Shakir 3:187] And when Allah made a covenant with those who were 
given the Book: You shall certainly make it known to men and you 
shall not hide it; but they cast it behind their backs and took a small 
price for it; so evil is that which they buy. 
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بونَ أَن يحمدواْ ِبما لَم يفْعلُواْ الَ تحسبن الَِّذين يفْرحونَ ِبما أَتواْ ويِح
 أَِليم ذَابع ملَهذَاِب والْع نٍة مفَازِبم مهنبسح188{فَالَ ت{ 

[Shakir 3:188] Do not think those who rejoice for what they have done 
and love that they should be praised for what they have not done-- so 
do by no means think them to be safe from the chastisement, and 
they shall have a painful chastisement. 

 ٍء قَِديريكُلِّ ش لَىع اللّهِض واَألراِت واومالس لْكِللِّه م189{و{ 
[Shakir 3:189] And Allah's is the kingdom of the heavens and the earth, 
and Allah has power over all things. 

ِإنَّ ِفي خلِْق السماواِت واَألرِض واخِتالَِف اللَّيِل والنهاِر آلياٍت لِّأُوِلي 
 }190{األلْباِب 

[Shakir 3:190] Most surely in the creation of the heavens and the earth 
and the alternation of the night and the day there are signs for men 
who understand. 

الَِّذين يذْكُرونَ اللّه ِقياما وقُعودا وعلَى جنوِبِهم ويتفَكَّرونَ ِفي خلِْق 
 ذَابا عفَِقن كانحباِطالً سذا به لَقْتا خا منبِض راَألراِت واومالس

 }191{الناِر 
[Shakir 3:191] Those who remember Allah standing and sitting and lying 
on their sides and reflect on the creation of the heavens and the earth: 
Our Lord! Thou hast not created this in vain! Glory be to Thee; save us 
then from the chastisement of the fire: 

ربنا ِإنك من تدِخِل النار فَقَد أَخزيته وما ِللظَّاِلِمني ِمن أَنصاٍر 
}192{ 

[Shakir 3:192] Our Lord! surely whomsoever Thou makest enter the fire, 
him Thou hast indeed brought to disgrace, and there shall be no 
helpers for the unjust: 
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 ا فَاغِْفرنبا رنفَآم كُمبواْ ِبراِن أَنْ آِمناِدي ِلِإلمينا ياِدينا منِمعا سنا ِإننبر
 }193{لَنا ذُنوبنا وكَفِّر عنا سيئَاِتنا وتوفَّنا مع األبراِر 

[Shakir 3:193] Our Lord! surely we have heard a preacher calling to the 
faith, saying: Believe in your Lord, so we did believe; Our Lord! forgive 
us therefore our faults, and cover our evil deeds and make us die with 
the righteous. 

ِزنخالَ تو ِلكسلَى را عندتعا وا مآِتنا ونبر ِلفخالَ ت كِة ِإنامالِْقي موا ي
 اد194{الِْميع{ 

[Shakir 3:194] Our Lord! and grant us what Thou hast promised us by 
Thy messengers; and disgrace us not on the day of resurrection; 
surely Thou dost not fail to perform the promise. 

 ابجتأُنثَى فَاس ن ذَكٍَر أَونكُم ماِمٍل ملَ عمع ي الَ أُِضيعأَن مهبر ملَه
بعضكُم من بعٍض فَالَِّذين هاجرواْ وأُخِرجواْ ِمن ِدياِرِهم وأُوذُواْ ِفي 

نهم جناٍت تجِري سِبيِلي وقَاتلُواْ وقُِتلُواْ ُألكَفِّرنَّ عنهم سيئَاِتِهم وُألدِخلَ
ِمن تحِتها اَألنهار ثَوابا من ِعنِد اللِّه واللّه ِعنده حسن الثَّواِب 

}195{ 
[Shakir 3:195] So their Lord accepted their prayer: That I will not waste 
the work of a worker among you, whether male or female, the one of 
you being from the other; they, therefore, who fled and were turned 
out of their homes and persecuted in My way and who fought and 
were slain, I will most certainly cover their evil deeds, and I will most 
certainly make them enter gardens beneath which rivers flow; a 
reward from Allah, and with Allah is yet better reward. 

 }196{الَ يغرنك تقَلُّب الَِّذين كَفَرواْ ِفي الِْبالَِد 
[Shakir 3:196] Let it not deceive you that those who disbelieve go to and 
fro in the cities fearlessly. 
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 ادالِْمه ِبئْسو منهج ماهأْوم قَِليلٌ ثُم اعت197{م{ 
[Shakir 3:197] A brief enjoyment! then their abode is hell, and evil is the 
resting-place. 

 اِلِدينخ ارها اَألنِتهحِري ِمن تجت اتنج ملَه مهباْ رقَوات لَِكِن الَِّذين
 }198{ِفيها نزالً من ِعنِد اللِّه وما ِعند اللِّه خير لَِّألبراِر 

[Shakir 3:198] But as to those who are careful of (their duty to) their 
Lord, they shall have gardens beneath which rivers flow, abiding in 
them; an entertainment from their Lord, and that which is with Allah is 
best for the righteous. 

الِْكتاِب لَمن يؤِمن ِباللِّه وما أُنِزلَ ِإلَيكُم وما أُنِزلَ ِإلَيِهم وِإنَّ ِمن أَهِل 
 مهرأَج ملَه لَـِئكا قَِليالً أُوناِت اللِّه ثَمونَ ِبآيرتشِللِّه الَ ي اِشِعنيخ

 }199{ِعند ربِهم ِإنَّ اللّه سِريع الِْحساِب 
[Shakir 3:199] And most surely of the followers of the Book there are 
those who believe in Allah and (in) that which has been revealed to 
you and (in) that which has been revealed to them, being lowly before 
Allah; they do not take a small price for the communications of Allah; 
these it is that have their reward with their Lord; surely Allah is quick 
in reckoning. 

يا أَيها الَِّذين آمنواْ اصِبرواْ وصاِبرواْ وراِبطُواْ واتقُواْ اللّه لَعلَّكُم تفِْلحونَ 
}200{ 

[Shakir 3:200] O you who believe! be patient and excel in patience and 
remain steadfast, and be careful of (your duty to) Allah, that you may 
be successful. 

***** 
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Chapter-4 An-Nisaa (The Women) 
 

 

 ِبسِم اِهللا الرحمِن الرِحيِم
 واِحدٍة وخلَق ِمنها يا أَيها الناس اتقُواْ ربكُم الَِّذي خلَقَكُم من نفٍْس

زوجها وبثَّ ِمنهما ِرجاالً كَِثرياً وِنساء واتقُواْ اللّه الَِّذي تساءلُونَ ِبِه 
 }1{واَألرحام ِإنَّ اللّه كَانَ علَيكُم رِقيبا 

[Shakir 4:1] O people! be careful of (your duty to) your Lord, Who 
created you from a single being and created its mate of the same 
(kind) and spread from these two, many men and women; and be 
careful of (your duty to) Allah, by Whom you demand one of another 
(your rights), and (to) the ties of relationship; surely Allah ever 
watches over you. 

 مالَهوأْكُلُواْ أَمالَ تِب وِبيثَ ِبالطَّيلُواْ الْخدبتالَ تو مالَهوى أَمامتواْ الْيآتو
 }2{ِإلَى أَمواِلكُم ِإنه كَانَ حوبا كَِبريا 

[Shakir 4:2] And give to the orphans their property, and do not 
substitute worthless (things) for (their) good (ones), and do not 
devour their property (as an addition) to your own property; this is 
surely a great crime. 

وِإنْ ِخفْتم أَالَّ تقِْسطُواْ ِفي الْيتامى فَانِكحواْ ما طَاب لَكُم من النساء 
ِإنْ ِخفْتم أَالَّ تعِدلُواْ فَواِحدةً أَو ما ملَكَت مثْنى وثُالَثَ ورباع فَ

 }3{أَيمانكُم ذَِلك أَدنى أَالَّ تعولُواْ 
[Shakir 4:3] And if you fear that you cannot act equitably towards 
orphans, then marry such women as seem good to you, two and three 
and four; but if you fear that you will not do justice (between them), 
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then (marry) only one or what your right hands possess; this is more 
proper, that you may not deviate from the right course. 

ن شع لَكُم نلَةً فَِإن ِطبِنح قَاِتِهنداء صسواْ النآتو ا فَكُلُوهفْسن هنٍء مي
 }4{هِنيئًا مِريئًا 

[Shakir 4:4] And give women their dowries as a free gift, but if they of 
themselves be pleased to give up to you a portion of it, then eat it with 
enjoyment and with wholesome result. 

سفَهاء أَموالَكُم الَِّتي جعلَ اللّه لَكُم ِقياماً وارزقُوهم ِفيها والَ تؤتواْ ال
 }5{واكْسوهم وقُولُواْ لَهم قَوالً معروفًا 

[Shakir 4:5] And do not give away your property which Allah has made 
for you a (means of) support to the weak of understanding, and 
maintain them out of (the profits of) it, and clothe them and speak to 
them words of honest advice. 

وابتلُواْ الْيتامى حتى ِإذَا بلَغواْ النكَاح فَِإنْ آنستم منهم رشدا فَادفَعواْ 
كُلُوها ِإسرافًا وِبدارا أَن يكْبرواْ ومن كَانَ غَِنيا ِإلَيِهم أَموالَهم والَ تأْ

 مالَهوأَم ِهمِإلَي متفَعوِف فَِإذَا درعأْكُلْ ِبالْما فَلْين كَانَ فَِقريمو ِففعتسفَلْي
 }6{فَأَشِهدواْ علَيِهم وكَفَى ِباللِّه حِسيبا 

[Shakir 4:6] And test the orphans until they attain puberty; then if you 
find in them maturity of intellect, make over to them their property, 
and do not consume it extravagantly and hastily, lest they attain to full 
age; and whoever is rich, let him abstain altogether, and whoever is 
poor, let him eat reasonably; then when you make over to them their 
property, call witnesses in their presence; and Allah is enough as a 
Reckoner. 

 كرا تمم ِصيباء نسِللنونَ وباَألقْراِن واِلدالْو كرا تمم صِيباِل نجلِّلر
 }7{الْواِلداِن واَألقْربونَ ِمما قَلَّ ِمنه أَو كَثُر نِصيبا مفْروضا 
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[Shakir 4:7] Men shall have a portion of what the parents and the near 
relatives leave, and women shall have a portion of what the parents 
and the near relatives leave, whether there is little or much of it; a 
stated portion. 

نم مقُوهزفَار اِكنيسالْمى وامتالْيى وبلُواْ الْقُرةَ أُومالِْقس رضِإذَا حو ه
 }8{وقُولُواْ لَهم قَوالً معروفًا 

[Shakir 4:8] And when there are present at the division the relatives and 
the orphans and the needy, give them (something) out of it and speak 
to them kind words. 

م ذُريةً ِضعافًا خافُواْ علَيِهم فَلْيتقُوا ولْيخش الَِّذين لَو تركُواْ ِمن خلِْفِه
 }9{اللّه ولْيقُولُواْ قَوالً سِديدا 

[Shakir 4:9] And let those fear who, should they leave behind them 
weakly offspring, would fear on their account, so let them be careful of 
(their duty to) Allah, and let them speak right words. 

ِإنَّ الَِّذين يأْكُلُونَ أَموالَ الْيتامى ظُلْما ِإنما يأْكُلُونَ ِفي بطُوِنِهم نارا 
 }10{وسيصلَونَ سِعريا 

[Shakir 4:10] (As for) those who swallow the property of the orphans 
unjustly, surely they only swallow fire into their bellies and they shall 
enter burning fire. 

 قاء فَوِنس ِن فَِإن كُنيظِّ اُألنثَيِللذَّكَِر ِمثْلُ ح الَِدكُمِفي أَو اللّه وِصيكُمي
ا النةً فَلَهاِحدو تِإن كَانو كرا تثُلُثَا م نِن فَلَهيتِه ِلكُلِّ اثْنيوَألبو فص

 لَدو كُن لَّهي فَِإن لَّم لَدو ِإن كَانَ لَه كرا تِمم سدا السمهناِحٍد مو
ووِرثَه أَبواه فَُألمِه الثُّلُثُ فَِإن كَانَ لَه ِإخوةٌ فَُألمِه السدس ِمن بعِد 
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 آبآؤكُم وأَبناؤكُم الَ تدرونَ أَيهم أَقْرب لَكُم وِصيٍة يوِصي ِبها أَو ديٍن
 }11{نفْعاً فَِريضةً من اللِّه ِإنَّ اللّه كَانَ عِليما حِكيما 

[Shakir 4:11] Allah enjoins you concerning your children: The male shall 
have the equal of the portion of two females; then if they are more 
than two females, they shall have two-thirds of what the deceased has 
left, and if there is one, she shall have the half; and as for his parents, 
each of them shall have the sixth of what he has left if he has a child, 
but if he has no child and (only) his two parents inherit him, then his 
mother shall have the third; but if he has brothers, then his mother 
shall have the sixth after (the payment of) a bequest he may have 
bequeathed or a debt; your parents and your children, you know not 
which of them is the nearer to you in usefulness; this is an ordinance 
from Allah: Surely Allah is Knowing, Wise. 

 لَدو نفَِإن كَانَ لَه لَدو نكُن لَّهي ِإن لَّم كُماجوأَز كرا تم فِنص لَكُمو
ن بعِد وِصيٍة يوِصني ِبها أَو ديٍن ولَهن الربع فَلَكُم الربع ِمما تركْن ِم

ِمما تركْتم ِإن لَّم يكُن لَّكُم ولَد فَِإن كَانَ لَكُم ولَد فَلَهن الثُّمن ِمما 
الَلَةً تركْتم من بعِد وِصيٍة توصونَ ِبها أَو ديٍن وِإن كَانَ رجلٌ يورثُ كَ

 اْ أَكْثَروفَِإن كَان سدا السمهناِحٍد مفَِلكُلِّ و تأُخ أَو أَخ لَهأَةٌ ورأَو ام
 رٍن غَييد ا أَوى ِبهوصٍة يِصيِد وعكَاء ِفي الثُّلُِث ِمن برش مفَه ِمن ذَِلك

 }12{يم مضآر وِصيةً من اللِّه واللّه عِليم حِل
[Shakir 4:12] And you shall have half of what your wives leave if they 
have no child, but if they have a child, then you shall have a fourth of 
what they leave after (payment of) any bequest they may have 
bequeathed or a debt; and they shall have the fourth of what you 
leave if you have no child, but if you have a child then they shall have 
the eighth of what you leave after (payment of) a bequest you may 
have bequeathed or a debt; and if a man or a woman leaves property 
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to be inherited by neither parents nor offspring, and he (or she) has a 
brother or a sister, then each of them two shall have the sixth, but if 
they are more than that, they shall be sharers in the third after 
(payment of) any bequest that may have been bequeathed or a debt 
that does not harm (others); this is an ordinance from Allah: and Allah 
is Knowing, Forbearing. 

ِتلْك حدود اللِّه ومن يِطِع اللّه ورسولَه يدِخلْه جناٍت تجِري ِمن تحِتها 
 ِظيمالْع زالْفَو ذَِلكا وِفيه اِلِدينخ اره13{اَألن{ 

[Shakir 4:13] These are Allah's limits, and whoever obeys Allah and His 
Messenger, He will cause him to enter gardens beneath which rivers 
flow, to abide in them; and this is the great achievement. 

ِخلْهدي هوددح دعتيو ولَهسرو ِص اللّهعن يمو لَها وا ِفيهاِلدا خارن 
 ِهنيم ذَاب14{ع{ 

[Shakir 4:14] And whoever disobeys Allah and His Messenger and goes 
beyond His limits, He will cause him to enter fire to abide in it, and he 
shall have an abasing chastisement. 

فَاِحشةَ ِمن نسآِئكُم فَاستشِهدواْ علَيِهن أَربعةً منكُم فَِإن والالَِّتي يأِْتني الْ
 لَ اللّهعجي أَو توالْم نفَّاهوتي ىتوِت حيِفي الْب نِسكُوهواْ فَأَمِهدش

 }15{لَهن سِبيالً 
[Shakir 4:15] And as for those who are guilty of an indecency from 
among your women, call to witnesses against them four (witnesses) 
from among you; then if they bear witness confine them to the houses 
until death takes them away or Allah opens some way for them. 

فَِإن تابا وأَصلَحا فَأَعِرضواْ عنهما ِإنَّ واللَّذَانَ يأِْتياِنها ِمنكُم فَآذُوهما 
 }16{اللّه كَانَ توابا رِحيما 

[Shakir 4:16] And as for the two who are guilty of indecency from 
among you, give them both a punishment; then if they repent and 
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amend, turn aside from them; surely Allah is Oft-returning (to mercy), 
the Merciful. 

ِإنما التوبةُ علَى اللِّه ِللَِّذين يعملُونَ السوَء ِبجهالٍَة ثُم يتوبونَ ِمن قَِريٍب 
 }17{فَأُولَـِئك يتوب اللّه علَيِهم وكَانَ اللّه عِليماً حِكيماً 

[Shakir 4:17] Repentance with Allah is only for those who do evil in 
ignorance, then turn (to Allah) soon, so these it is to whom Allah turns 
(mercifully), and Allah is ever Knowing, Wise. 

دأَح رضى ِإذَا حتئَاِت حيلُونَ السمعي ةُ ِللَِّذينبوِت التسلَيو توالْم مه
 ما لَهندتأَع لَـِئكأُو كُفَّار مهونَ ووتمي الَ الَِّذيناآلنَ و تبي تقَالَ ِإن

 }18{عذَابا أَِليما 
[Shakir 4:18] And repentance is not for those who go on doing evil 
deeds, until when death comes to one of them, he says: Surely now I 
repent; nor (for) those who die while they are unbelievers. These are 
they for whom We have prepared a painful chastisement. 

 نلُوهضعالَ تا وهاء كَرسِرثُواْ النأَن ت ِحلُّ لَكُمواْ الَ ينآم ا الَِّذينها أَيي
بذْهِلت نوهاِشرعٍة ونيبٍة مِبفَاِحش أِْتنيِإالَّ أَن ي نوهمتيا آتِض معواْ ِبب

ِبالْمعروِف فَِإن كَِرهتموهن فَعسى أَن تكْرهواْ شيئًا ويجعلَ اللّه ِفيِه 
 }19{خيرا كَِثرياً 

[Shakir 4:19] O you who believe! it is not lawful for you that you should 
take women as heritage against (their) will, and do not straiten them 
in order that you may take part of what you have given them, unless 
they are guilty of manifest indecency, and treat them kindly; then if 
you hate them, it may be that you dislike a thing while Allah has 
placed abundant good in it. 
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وِإنْ أَردتم اسِتبدالَ زوٍج مكَانَ زوٍج وآتيتم ِإحداهن ِقنطَارا فَالَ 
 }20{تأْخذُواْ ِمنه شيئًا أَتأْخذُونه بهتاناً وِإثْماً مِبيناً 

[Shakir 4:20] And if you wish to have (one) wife in place of another and 
you have given one of them a heap of gold, then take not from it 
anything; would you take it by slandering (her) and (doing her) 
manifest wrong? 

وكَيف تأْخذُونه وقَد أَفْضى بعضكُم ِإلَى بعٍض وأَخذْنَ ِمنكُم ميثَاقًا 
 }21{غَِليظًا 

[Shakir 4:21] And how can you take it when one of you has already 
gone in to the other and they have made with you a firm covenant? 

والَ تنِكحواْ ما نكَح آباؤكُم من النساء ِإالَّ ما قَد سلَف ِإنه كَانَ 
 }22{فَاِحشةً ومقْتا وساء سِبيالً 

[Shakir 4:22] And marry not woman whom your fathers married, except 
what has already passed; this surely is indecent and hateful, and it is 
an evil way. 

 كُماالَتخو كُماتمعو كُماتوأَخو كُماتنبو كُماتهأُم كُملَيع تمرح
ِخ وبنات اُألخِت وأُمهاتكُم الالَِّتي أَرضعنكُم وأَخواتكُم من وبنات اَأل

 آِئكُمسن نوِركُم مجالالَِّتي ِفي ح كُماِئببرو آِئكُمِنس اتهأُمِة واعضالر
 جناح علَيكُم الالَِّتي دخلْتم ِبِهن فَِإن لَّم تكُونواْ دخلْتم ِبِهن فَالَ

وحالَِئلُ أَبناِئكُم الَِّذين ِمن أَصالَِبكُم وأَن تجمعواْ بين اُألختيِن إَالَّ ما 
 }23{قَد سلَف ِإنَّ اللّه كَانَ غَفُورا رِحيما 

[Shakir 4:23] Forbidden to you are your mothers and your daughters 
and your sisters and your paternal aunts and your maternal aunts and 
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brothers' daughters and sisters' daughters and your mothers that have 
suckled you and your foster-sisters and mothers of your wives and 
your step-daughters who are in your guardianship, (born) of your 
wives to whom you have gone in, but if you have not gone in to them, 
there is no blame on you (in marrying them), and the wives of your 
sons who are of your own loins and that you should have two sisters 
together, except what has already passed; surely Allah is Forgiving, 
Merciful. 

 كُملَياللِّه ع ابِكت كُمانمأَي لَكَتا ماء ِإالَّ مسالن ِمن اتنصحالْمو
 اِفِحنيسم رغَي ِصِننيحاِلكُم موواْ ِبأَمغتبأَن ت اء ذَِلكُمرا وأُِحلَّ لَكُم مو

هم ِبِه ِمنتعتمتا اسا فَمِفيم كُملَيع احنالَ جةً وفَِريض نهورأُج نوهفَآت ن
 }24{تراضيتم ِبِه ِمن بعِد الْفَِريضِة ِإنَّ اللّه كَانَ عِليما حِكيما 

[Shakir 4:24] And all married women except those whom your right 
hands possess (this is) Allah's ordinance to you, and lawful for you are 
(all women) besides those, provided that you seek (them) with your 
property, taking (them) in marriage not committing fornication. Then 
as to those whom you profit by, give them their dowries as appointed; 
and there is no blame on you about what you mutually agree after 
what is appointed; surely Allah is Knowing, Wise. 

ومن لَّم يستِطع ِمنكُم طَوالً أَن ينِكح الْمحصناِت الْمؤِمناِت فَِمن ما 
ملَكَت أَيمانكُم من فَتياِتكُم الْمؤِمناِت واللّه أَعلَم ِبِإمياِنكُم بعضكُم من 

رهن ِبالْمعروِف محصناٍت بعٍض فَانِكحوهن ِبِإذِْن أَهِلِهن وآتوهن أُجو
غَير مساِفحاٍت والَ متِخذَاِت أَخداٍن فَِإذَا أُحِصن فَِإنْ أَتين ِبفَاِحشٍة 

 تنالْع ِشيخ نِلم ذَاِب ذَِلكالْع اِت ِمننصحلَى الْما عم فِنص ِهنلَيفَع
ريواْ خِبرصأَن تو كُمِمن ِحيمر غَفُور اللّهو 25{ لَّكُم{ 
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[Shakir 4:25] And whoever among you has not within his power 
ampleness of means to marry free believing women, then (he may 
marry) of those whom your right hands possess from among your 
believing maidens; and Allah knows best your faith: you are (sprung) 
the one from the other; so marry them with the permission of their 
masters, and give them their dowries justly, they being chaste, not 
fornicating, nor receiving paramours; and when they are taken in 
marriage, then if they are guilty of indecency, they shall suffer half the 
punishment which is (inflicted) upon free women. This is for him 
among you who fears falling into evil; and that you abstain is better 
for you, and Allah is Forgiving, Merciful. 

 كُملَيع وبتيو ِلكُمِمن قَب الَِّذين ننس كُمِديهيو لَكُم نيبِلي اللّه ِريدي
 ِكيمح ِليمع اللّه26{و{ 

[Shakir 4:26] Allah desires to explain to you, and to guide you into the 
ways of those before you, and to turn to you (mercifully), and Allah is 
Knowing, Wise. 

واللّه يِريد أَن يتوب علَيكُم ويِريد الَِّذين يتِبعونَ الشهواِت أَن تِميلُواْ 
 }27{ميالً عِظيما 

[Shakir 4:27] And Allah desires that He should turn to you (mercifully), 
and those who follow (their) lusts desire that you should deviate (with) 
a great deviation. 

 }28{يِريد اللّه أَن يخفِّف عنكُم وخِلق اِإلنسانُ ضِعيفًا 
[Shakir 4:28] Allah desires that He should make light your burdens, and 
man is created weak. 

منواْ الَ تأْكُلُواْ أَموالَكُم بينكُم ِبالْباِطِل ِإالَّ أَن تكُونَ يا أَيها الَِّذين آ
ِتجارةً عن تراٍض منكُم والَ تقْتلُواْ أَنفُسكُم ِإنَّ اللّه كَانَ ِبكُم رِحيما 

}29{ 
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[Shakir 4:29] O you who believe! do not devour your property among 
yourselves falsely, except that it be trading by your mutual consent; 
and do not kill your people; surely Allah is Merciful to you. 

ومن يفْعلْ ذَِلك عدوانا وظُلْما فَسوف نصِليِه نارا وكَانَ ذَِلك علَى اللِّه 
 }30{يِسريا 

[Shakir 4:30] And whoever does this aggressively and unjustly, We will 
soon cast him into fire; and this is easy to Allah. 

ِإن تجتِنبواْ كَبآِئر ما تنهونَ عنه نكَفِّر عنكُم سيئَاِتكُم وندِخلْكُم 
 }31{مدخالً كَِرميا 

[Shakir 4:31] If you shun the great sins which you are forbidden, We will 
do away with your small sins and cause you to enter an honorable 
place of entering. 

والَ تتمنواْ ما فَضلَ اللّه ِبِه بعضكُم علَى بعٍض لِّلرجاِل نِصيب مما 
ِصيباء نسِللنواْ وبساكْت ِلِه ِإنَّ اللّهِمن فَض أَلُواْ اللّهاسو نبسا اكْتمم 
 }32{كَانَ ِبكُلِّ شيٍء عِليما 

[Shakir 4:32] And do not covet that by which Allah has made some of 
you excel others; men shall have the benefit of what they earn and 
women shall have the benefit of what they earn; and ask Allah of His 
grace; surely Allah knows all things. 

 تقَدع الَِّذينونَ وباَألقْراِن واِلدالْو كرا تِمم اِليوا ملْنعِلكُلٍّ جو
يلَى كُلِّ شكَانَ ع ِإنَّ اللّه مهِصيبن موهفَآت كُمانما أَيِهيد33{ٍء ش{ 

[Shakir 4:33] And to every one We have appointed heirs of what parents 
and near relatives leave; and as to those with whom your rights hands 
have ratified agreements, give them their portion; surely Allah is a 
witness over all things. 
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ا الرِبمٍض وعلَى بع مهضعب لَ اللّها فَضاء ِبمسلَى النونَ عامالُ قَوج
 ِفظَ اللّها حِب ِبميلِّلْغ اِفظَاتح اتقَاِنت اتاِلحفَالص اِلِهموأَم أَنفَقُواْ ِمن

 الْمضاِجِع والالَِّتي تخافُونَ نشوزهن فَِعظُوهن واهجروهن ِفي
واضِربوهن فَِإنْ أَطَعنكُم فَالَ تبغواْ علَيِهن سِبيالً ِإنَّ اللّه كَانَ عِليا كَِبريا 

}34{ 
[Shakir 4:34] Men are the maintainers of women because Allah has 
made some of them to excel others and because they spend out of 
their property; the good women are therefore obedient, guarding the 
unseen as Allah has guarded; and (as to) those on whose part you 
fear desertion, admonish them, and leave them alone in the sleeping-
places and beat them; then if they obey you, do not seek a way 
against them; surely Allah is High, Great. 

وِإنْ ِخفْتم ِشقَاق بيِنِهما فَابعثُواْ حكَما من أَهِلِه وحكَما من أَهِلها ِإن 
 }35{يِريدا ِإصالَحا يوفِِّق اللّه بينهما ِإنَّ اللّه كَانَ عِليما خِبريا 

[Shakir 4:35] And if you fear a breach between the two, then appoint 
judge from his people and a judge from her people; if they both desire 
agreement, Allah will effect harmony between them, surely Allah is 
Knowing, Aware. 

ِبِذي الْقُرا وانسِن ِإحياِلدِبالْوئًا ويِركُواْ ِبِه ششالَ تو واْ اللّهدباعى وب
والْيتامى والْمساِكِني والْجاِر ِذي الْقُربى والْجاِر الْجنِب والصاِحِب 
ِباجلَنِب وابِن السِبيِل وما ملَكَت أَيمانكُم ِإنَّ اللّه الَ يِحب من كَانَ 

 }36{مختاالً فَخورا 
[Shakir 4:36] And serve Allah and do not associate any thing with Him 
and be good to the parents and to the near of kin and the orphans and 
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the needy and the neighbor of (your) kin and the alien neighbor, and 
the companion in a journey and the wayfarer and those whom your 
right hands possess; surely Allah does not love him who is proud, 
boastful; 

الَِّذين يبخلُونَ ويأْمرونَ الناس ِبالْبخِل ويكْتمونَ ما آتاهم اللّه ِمن فَضِلِه 
 }37{وأَعتدنا ِللْكَاِفِرين عذَابا مِهينا 

[Shakir 4:37] Those who are niggardly and bid people to be niggardly 
and hide what Allah has given them out of His grace; and We have 
prepared for the unbelievers a disgraceful chastisement. 

والَِّذين ينِفقُونَ أَموالَهم ِرئَـاء الناِس والَ يؤِمنونَ ِباللِّه والَ ِبالْيوِم اآلِخِر 
 }38{ومن يكُِن الشيطَانُ لَه قَِرينا فَساء ِقِرينا 

[Shakir 4:38] And those who spend their property (in alms) to be seen 
of the people and do not believe in Allah nor in the last day; and as for 
him whose associate is the Shaitan, an evil associate is he! 

يوِم اآلِخِر وأَنفَقُواْ ِمما رزقَهم اللّه وكَانَ وماذَا علَيِهم لَو آمنواْ ِباللِّه والْ
 }39{اللّه ِبِهم عِليما 

[Shakir 4:39] And what (harm) would it have done them if they had 
believed in Allah and the last day and spent (benevolently) of what 
Allah had given them? And Allah knows them. 

 هنِت ِمن لَّدؤيا واِعفْهضةً ينسح كِإن تٍة وِمثْقَالَ ذَر ظِْلمالَ ي ِإنَّ اللّه
 }40{أَجرا عِظيما 

[Shakir 4:40] Surely Allah does not do injustice to the weight of an 
atom, and if it is a good deed He multiplies it and gives from Himself a 
great reward. 

فَكَيف ِإذَا ِجئْنا ِمن كُلِّ أمٍة ِبشِهيٍد وِجئْنا ِبك علَى هـؤالء شِهيدا 
}41{ 
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[Shakir 4:41] How will it be, then, when We bring from every people a 
witness and bring you as a witness against these? 

 يود الَِّذين كَفَرواْ وعصواْ الرسولَ لَو تسوى ِبِهم اَألرض والَ يومِئٍذ
 }42{يكْتمونَ اللّه حِديثًا 

[Shakir 4:42] On that day will those who disbelieve and disobey the 
Messenger desire that the earth were levelled with them, and they 
shall not hide any word from Allah. 

يا أَيها الَِّذين آمنواْ الَ تقْربواْ الصالَةَ وأَنتم سكَارى حتى تعلَمواْ ما 
 ى أَوضرم مِإن كُنتِسلُواْ وتغت ىتِبيٍل حاِبِري سا ِإالَّ عبنالَ جقُولُونَ وت

ء أَحد منكُم من الْغآِئِط أَو الَمستم النساء فَلَم تِجدواْ علَى سفٍَر أَو جا
ماء فَتيممواْ صِعيدا طَيبا فَامسحواْ ِبوجوِهكُم وأَيِديكُم ِإنَّ اللّه كَانَ 

 }43{عفُوا غَفُورا 
[Shakir 4:43] O you who believe! do not go near prayer when you are 
Intoxicated until you know (well) what you say, nor when you are 
under an obligation to perform a bath-- unless (you are) travelling on 
the road-- until you have washed yourselves; and if you are sick, or on 
a journey, or one of you come from the privy or you have touched the 
women, and you cannot find water, betake yourselves to pure earth, 
then wipe your faces and your hands; surely Allah is Pardoning, 
Forgiving. 

أَلَم تر ِإلَى الَِّذين أُوتواْ نِصيبا من الِْكتاِب يشترونَ الضالَلَةَ ويِريدونَ أَن 
 }44{تِضلُّواْ السِبيلَ 

[Shakir 4:44] Have you not considered those to whom a portion of the 
Book has been given? They buy error and desire that you should go 
astray from the way. 

 }45{واللّه أَعلَم ِبأَعداِئكُم وكَفَى ِباللِّه وِليا وكَفَى ِباللِّه نِصريا 
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[Shakir 4:45] And Allah best knows your enemies; and Allah suffices as 
a Guardian, and Allah suffices as a Helper. 

ه الَِّذين نا منيصعا ونِمعقُولُونَ سياِضِعِه وون مع فُونَ الْكَِلمرحواْ ياد
واسمع غَير مسمٍع وراِعنا لَيا ِبأَلِْسنِتِهم وطَعنا ِفي الديِن ولَو أَنهم قَالُواْ 

ا لَّهريا لَكَانَ خنانظُرو عماسا ونأَطَعا ونِمعس اللّه مهنلَِكن لَّعو مأَقْوو م
 }46{ِبكُفِْرِهم فَالَ يؤِمنونَ ِإالَّ قَِليالً 

[Shakir 4:46] Of those who are Jews (there are those who) alter words 
from their places and say: We have heard and we disobey and: Hear, 
may you not be made to hear! and: Raina, distorting (the word) with 
their tongues and taunting about religion; and if they had said 
(instead): We have heard and we obey, and hearken, and unzurna it 
would have been better for them and more upright; but Allah has 
cursed them on account of their unbelief, so they do not believe but a 
little. 

يا أَيها الَِّذين أُوتواْ الِْكتاب آِمنواْ ِبما نزلْنا مصدقًا لِّما معكُم من قَبِل 
 ابحا أَصنا لَعكَم مهنلْعن ا أَواِرهبلَى أَدا عهدرا فَنوهجو طِْمسأَن ن

 }47{السبِت وكَانَ أَمر اللِّه مفْعوالً 
[Shakir 4:47] O you who have been given the Book! believe that which 
We have revealed, verifying what you have, before We alter faces then 
turn them on their backs, or curse them as We cursed the violaters of 
the Sabbath, and the command of Allah shall be executed. 

 ِركشن يماء وشن يِلم ونَ ذَِلكا دم ِفرغيِبِه و كرشأَن ي ِفرغالَ ي ِإنَّ اللّه
 }48{ِباللِّه فَقَِد افْترى ِإثْما عِظيما 

[Shakir 4:48] Surely Allah does not forgive that anything should be 
associated with Him, and forgives what is besides that to whomsoever 
He pleases; and whoever associates anything with Allah, he devises 
indeed a great sin. 
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أَلَم تر ِإلَى الَِّذين يزكُّونَ أَنفُسهم بِل اللّه يزكِّي من يشاء والَ يظْلَمونَ 
 }49{فَِتيالً 

[Shakir 4:49] Have you not considered those who attribute purity to 
themselves? Nay, Allah purifies whom He pleases; and they shall not 
be wronged the husk of a date stone. 

 }50{انظُر كَيف يفْترونَ علَى اللِّه الكَِذب وكَفَى ِبِه ِإثْما مِبينا 
[Shakir 4:50] See how they forge the lie against Allah, and this is 
sufficient as a manifest sin. 

أَلَم تر ِإلَى الَِّذين أُوتواْ نِصيبا من الِْكتاِب يؤِمنونَ ِبالِْجبِت والطَّاغُوِت 
 }51{ويقُولُونَ ِللَِّذين كَفَرواْ هؤالء أَهدى ِمن الَِّذين آمنواْ سِبيالً 

[Shakir 4:51] Have you not seen those to whom a portion of the Book 
has been given? They believe in idols and false deities and say of those 
who disbelieve: These are better guided in the path than those who 
believe. 

 }52{للّه ومن يلْعِن اللّه فَلَن تِجد لَه نِصريا أُولَـِئك الَِّذين لَعنهم ا
[Shakir 4:52] Those are they whom Allah has cursed, and whomever 
Allah curses you shall not find any helper for him. 

 }53{أَم لَهم نِصيب من الْملِْك فَِإذًا الَّ يؤتونَ الناس نِقريا 
[Shakir 4:53] Or have they a share in the kingdom? But then they would 
not give to people even the speck in the date stone. 

 اِهيمرا آلَ ِإبنيآت ِلِه فَقَدِمن فَض اللّه ماها آتلَى مع اسونَ الندسحي أَم
يآتةَ والِْحكْمو ابا الِْكتِظيملْكًا عم ماه54{ن{ 

[Shakir 4:54] Or do they envy the people for what Allah has given them 
of His grace? But indeed We have given to Ibrahim's children the Book 
and the wisdom, and We have given them a grand kingdom. 

ِبِه و نآم نم مها فَِمنِعريس منهكَفَى ِبجو هنع دن صم مه55{ِمن{ 
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[Shakir 4:55] So of them is he who believes in him, and of them is he 
who turns away from him, and hell is sufficient to burn. 

ما نِضجت جلُودهم ِإنَّ الَِّذين كَفَرواْ ِبآياِتنا سوف نصِليِهم نارا كُلَّ
بدلْناهم جلُودا غَيرها ِليذُوقُواْ الْعذَاب ِإنَّ اللّه كَانَ عِزيزا حِكيما 

}56{ 
[Shakir 4:56] (As for) those who disbelieve in Our communications, We 
shall make them enter fire; so oft as their skins are thoroughly 
burned, We will change them for other skins, that they may taste the 
chastisement; surely Allah is Mighty, Wise. 

والَِّذين آمنواْ وعِملُواْ الصاِلحاِت سندِخلُهم جناٍت تجِري ِمن تحِتها 
ما لَّهدا أَبِفيه اِلِدينخ ارهاَألن ِظـال مِخلُهدنةٌ ورطَهم اجوا أَزِفيه 

 }57{ظَِليالً 
[Shakir 4:57] And (as for) those who believe and do good deeds, We will 
make them enter gardens beneath which rivers flow, to abide in them 
for ever; they shall have therein pure mates, and We shall make them 
enter a dense shade. 

ِإنَّ اللّه يأْمركُم أَن تؤدواْ اَألماناِت ِإلَى أَهِلها وِإذَا حكَمتم بين الناِس 
أَن تحكُمواْ ِبالْعدِل ِإنَّ اللّه ِنِعما يِعظُكُم ِبِه ِإنَّ اللّه كَانَ سِميعا بِصريا 

}58{ 
[Shakir 4:58] Surely Allah commands you to make over trusts to their 
owners and that when you judge between people you judge with 
justice; surely Allah admonishes you with what is excellent; surely 
Allah is Seeing, Hearing. 
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يعواْ اللّه وأَِطيعواْ الرسولَ وأُوِلي اَألمِر ِمنكُم فَِإن يا أَيها الَِّذين آمنواْ أَِط
تنازعتم ِفي شيٍء فَردوه ِإلَى اللِّه والرسوِل ِإن كُنتم تؤِمنونَ ِباللِّه والْيوِم 

 }59{اآلِخِر ذَِلك خير وأَحسن تأِْويالً 
[Shakir 4:59] O you who believe! obey Allah and obey the Messenger 
and those in authority from among you; then if you quarrel about 
anything, refer it to Allah and the Messenger, if you believe in Allah 
and the last day; this is better and very good in the end. 

ين يزعمونَ أَنهم آمنواْ ِبما أُنِزلَ ِإلَيك وما أُنِزلَ ِمن قَبِلك أَلَم تر ِإلَى الَِّذ
 ِريديواْ ِبِه وكْفُرواْ أَن يأُِمر قَدواْ ِإلَى الطَّاغُوِت واكَمحتونَ أَن يِريدي

 }60{الشيطَانُ أَن يِضلَّهم ضالَالً بِعيدا 
[Shakir 4:60] Have you not seen those who assert that they believe in 
what has been revealed to you and what was revealed before you? 
They desire to summon one another to the judgment of the Shaitan, 
though they were commanded to deny him, and the Shaitan desires to 
lead them astray into a remote error. 

 اِفِقنينالْم تأَيوِل رسِإلَى الرو لَ اللّها أَنزاْ ِإلَى مالَوعت مِإذَا ِقيلَ لَهو
 }61{يصدونَ عنك صدودا 

[Shakir 4:61] And when it is said to them: Come to what Allah has 
revealed and to the Messenger, you will see the hypocrites turning 
away from you with (utter) aversion. 

فَكَيف ِإذَا أَصابتهم مِصيبةٌ ِبما قَدمت أَيِديِهم ثُم جآؤوك يحِلفُونَ ِباللِّه 
 }62{ِإنْ أَردنا ِإالَّ ِإحسانا وتوِفيقًا 

[Shakir 4:62] But how will it be when misfortune befalls them on 
account of what their hands have sent before? Then they will come to 
you swearing by Allah: We did not desire (anything) but good and 
concord. 
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أُولَـِئك الَِّذين يعلَم اللّه ما ِفي قُلُوِبِهم فَأَعِرض عنهم وِعظْهم وقُل 
 }63{ي أَنفُِسِهم قَوالً بِليغا لَّهم ِف

[Shakir 4:63] These are they of whom Allah knows what is in their 
hearts; therefore turn aside from them and admonish them, and speak 
to them effectual words concerning themselves. 

ِليطَاع ِبِإذِْن اللِّه ولَو أَنهم ِإذ ظَّلَمواْ أَنفُسهم وما أَرسلْنا ِمن رسوٍل ِإالَّ 
جآؤوك فَاستغفَرواْ اللّه واستغفَر لَهم الرسولُ لَوجدواْ اللّه توابا رِحيما 

}64{ 
[Shakir 4:64] And We did not send any messenger but that he should be 
obeyed by Allah's permission; and had they, when they were unjust to 
themselves, come to you and asked forgiveness of Allah and the 
Messenger had (also) asked forgiveness for them, they would have 
found Allah Oft-returning (to mercy), Merciful. 

 يؤِمنونَ حتى يحكِّموك ِفيما شجر بينهم ثُم الَ يِجدواْ فَالَ وربك الَ
 }65{ِفي أَنفُِسِهم حرجا مما قَضيت ويسلِّمواْ تسِليما 

[Shakir 4:65] But no! by your Lord! they do not believe (in reality) until 
they make you a judge of that which has become a matter of 
disagreement among them, and then do not find any straitness in their 
hearts as to what you have decided and submit with entire submission. 

واْ ِمن ِديجرأَِو اخ كُملُواْ أَنفُسأَِن اقْت ِهملَيا عنبا كَتأَن لَوو لُوها فَعاِركُم م
 دأَشو ما لَّهريظُونَ ِبِه لَكَانَ خوعا يلُواْ مفَع مهأَن لَوو مهنِإالَّ قَِليلٌ م

 }66{تثِْبيتا 
[Shakir 4:66] And if We had prescribed for them: Lay down your lives or 
go forth from your homes, they would not have done it except a few of 
them; and if they had done what they were admonished, it would have 
certainly been better for them and best in strengthening (them); 
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 }67{وِإذاً لَّآتيناهم من لَّدنـا أَجراً عِظيما 
[Shakir 4:67] And then We would certainly have given them from 
Ourselves a great reward. 

 }68{ولَهديناهم ِصراطًا مستِقيما 
[Shakir 4:68] And We would certainly have guided them in the right 
path. 

ع اللّه معأَن الَِّذين عم لَـِئكولَ فَأُوسالرو ِطِع اللّهن يمو نيِبيالن نِهم ملَي
 }69{والصديِقني والشهداء والصاِلِحني وحسن أُولَـِئك رِفيقًا 

[Shakir 4:69] And whoever obeys Allah and the Messenger, these are 
with those upon whom Allah has bestowed favors from among the 
prophets and the truthful and the martyrs and the good, and a goodly 
company are they! 

 }70{ذَِلك الْفَضلُ ِمن اللِّه وكَفَى ِباللِّه عِليما 
[Shakir 4:70] This is grace from Allah, and sufficient is Allah as the 
Knower. 

م فَانِفرواْ ثُباٍت أَِو انِفرواْ جِميعا يا أَيها الَِّذين آمنواْ خذُواْ ِحذْركُ
}71{ 

[Shakir 4:71] O you who believe! take your precaution, then go forth in 
detachments or go forth in a body. 

 اللّه معأَن ةٌ قَالَ قَدِصيبكُم متابفَِإنْ أَص طِّئَنبن لَّيلَم ِإنَّ ِمنكُمِإذْ و لَيع
 }72{لَم أَكُن معهم شِهيدا 

[Shakir 4:72] And surely among you is he who would certainly hang 
back! If then a misfortune befalls you he says: Surely Allah conferred 
a benefit on me that I was not present with them. 
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 كُمابأَص لَِئنا وةٌ يدوم هنيبو كُمنيكُن بت كَأَن لَّم قُولَناهللا لَي نلٌ مفَض
 }73{لَيتِني كُنت معهم فَأَفُوز فَوزا عِظيما 

[Shakir 4:73] And if grace from Allah come to you, he would certainly 
cry out, as if there had not been any friendship between you and him: 
Would that I had been with them, then I should have attained a 
mighty good fortune. 

فَلْيقَاِتلْ ِفي سِبيِل اللِّه الَِّذين يشرونَ الْحياةَ الدنيا ِباآلِخرِة ومن يقَاِتلْ 
 }74{سوف نؤِتيِه أَجرا عِظيما ِفي سِبيِل اللِّه فَيقْتلْ أَو يغِلب فَ

[Shakir 4:74] Therefore let those fight in the way of Allah, who sell this 
world's life for the hereafter; and whoever fights in the way of Allah, 
then be he slain or be he victorious, We shall grant him a mighty 
reward. 

وما لَكُم الَ تقَاِتلُونَ ِفي سِبيِل اللِّه والْمستضعِفني ِمن الرجاِل والنساء 
والِْولْداِن الَِّذين يقُولُونَ ربنا أَخِرجنا ِمن هـِذِه الْقَريِة الظَّاِلِم أَهلُها 

 }75{نا ِمن لَّدنك نِصريا واجعل لَّنا ِمن لَّدنك وِليا واجعل لَّ
[Shakir 4:75] And what reason have you that you should not fight in the 
way of Allah and of the weak among the men and the women and the 
children, (of) those who say: Our Lord! cause us to go forth from this 
town, whose people are oppressors, and give us from Thee a guardian 
and give us from Thee a helper. 

الَِّذين آمنواْ يقَاِتلُونَ ِفي سِبيِل اللِّه والَِّذين كَفَرواْ يقَاِتلُونَ ِفي سِبيِل 
 }76{كَانَ ضِعيفًا الطَّاغُوِت فَقَاِتلُواْ أَوِلياء الشيطَاِن ِإنَّ كَيد الشيطَاِن 

[Shakir 4:76] Those who believe fight in the way of Allah, and those who 
disbelieve fight in the way of the Shaitan. Fight therefore against the 
friends of the Shaitan; surely the strategy of the Shaitan is weak. 
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ين ِقيلَ لَهم كُفُّواْ أَيِديكُم وأَِقيمواْ الصالَةَ وآتواْ الزكَاةَ أَلَم تر ِإلَى الَِّذ
 ِة اللِّه أَويشكَخ اسنَ النوشخي مهنم الُ ِإذَا فَِريقالِْقت ِهملَيع ا كُِتبفَلَم

ا الِْقتنلَيع تبكَت ا ِلمنبقَالُواْ رةً ويشخ دٍل أَشا ِإلَى أَجنترال أَخالَ لَو
قَِريٍب قُلْ متاع الدنيا قَِليلٌ واآلِخرةُ خير لِّمِن اتقَى والَ تظْلَمونَ فَِتيالً 

}77{ 
[Shakir 4:77] Have you not seen those to whom it was said: Withhold 
your hands, and keep up prayer and pay the poor-rate; but when 
fighting is prescribed for them, lo! a party of them fear men as they 
ought to have feared Allah, or (even) with a greater fear, and say: Our 
Lord! why hast Thou ordained fighting for us? Wherefore didst Thou 
not grant us a delay to a near end? Say: The provision of this world is 
short, and the hereafter is better for him who guards (against evil); 
and you shall not be wronged the husk of a date stone. 

 مهِصبِإن تٍة وديشوٍج مرِفي ب مكُنت لَوو توالْم ِرككُّمدواْ يكُونا تمنأَي
 ـِذِه ِمنقُولُواْ هئَةٌ ييس مهِصبِإن تِعنِد اللِّه و ـِذِه ِمنقُولُواْ هةٌ ينسح

قَوِم الَ يكَادونَ يفْقَهونَ ِعنِدك قُلْ كُل من ِعنِد اللِّه فَما ِلهـؤالء الْ
 }78{حِديثًا 

[Shakir 4:78] Wherever you are, death will overtake you, though you 
are in lofty towers, and if a benefit comes to them, they say: This is 
from Allah; and if a misfortune befalls them, they say: This is from 
you. Say: All is from Allah, but what is the matter with these people 
that they do not make approach to understanding what is told (them)? 

 فِْسكئٍَة فَِمن نيِمن س كابا أَصماللِّه و ٍة فَِمننسح ِمن كابا أَصم
اِس رِللن اكلْنسأَرا وِهيدكَفَى ِباللِّه شوالً و79{س{ 
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[Shakir 4:79] Whatever benefit comes to you (O man!), it is from Allah, 
and whatever misfortune befalls you, it is from yourself, and We have 
sent you (O Prophet!), to mankind as a messenger; and Allah is 
sufficient as a witness. 

من يِطِع الرسولَ فَقَد أَطَاع اللّه ومن تولَّى فَما أَرسلْناك علَيِهم حِفيظًا 
}80{ 

[Shakir 4:80] Whoever obeys the Messenger, he indeed obeys Allah, and 
whoever turns back, so We have not sent you as a keeper over them. 

قُولُ والَِّذي ت رغَي مهنطَآِئفَةٌ م تيب ِعنِدك واْ ِمنزرةٌ فَِإذَا بقُولُونَ طَاعي
واللّه يكْتب ما يبيتونَ فَأَعِرض عنهم وتوكَّلْ علَى اللِّه وكَفَى ِباللِّه 

 }81{وِكيالً 
[Shakir 4:81] And they say: Obedience. But when they go out from your 
presence, a party of them decide by night upon doing otherwise than 
what you say; and Allah writes down what they decide by night, 
therefore turn aside from them and trust in Allah, and Allah is 
sufficient as a protector. 

 يتدبرونَ الْقُرآنَ ولَو كَانَ ِمن ِعنِد غَيِر اللِّه لَوجدواْ ِفيِه اخِتالَفًا أَفَالَ
 }82{كَِثرياً 

[Shakir 4:82] Do they not then meditate on the Quran? And if it were 
from any other than Allah, they would have found in it many a 
discrepancy. 

ذَا جاءهم أَمر من اَألمِن أَِو الْخوِف أَذَاعواْ ِبِه ولَو ردوه ِإلَى الرسوِل وِإ
وِإلَى أُوِلي اَألمِر ِمنهم لَعِلمه الَِّذين يستنِبطُونه ِمنهم ولَوالَ فَضلُ اللِّه 

 }83{ ِإالَّ قَِليالً علَيكُم ورحمته الَتبعتم الشيطَانَ
[Shakir 4:83] And when there comes to them news of security or fear 
they spread it abroad; and if they had referred it to the Messenger and 
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to those in authority among them, those among them who can search 
out the knowledge of it would have known it, and were it not for the 
grace of Allah upon you and His mercy, you would have certainly 
followed the Shaitan save a few 

 ى اللّهسع ِمِننيؤِض الْمرحو كفْسِإالَّ ن كَلَّفِبيِل اللِّه الَ تفَقَاِتلْ ِفي س
 }84{ِذين كَفَرواْ واللّه أَشد بأْسا وأَشد تنِكيالً أَن يكُف بأْس الَّ

[Shakir 4:84] Fight then in Allah's way; this is not imposed on you 
except In relation to yourself, and rouse the believers to ardor maybe 
Allah will restrain the fighting of those who disbelieve and Allah is 
strongest in prowess and strongest to give an exemplary punishment. 

من يشفَع شفَاعةً حسنةً يكُن لَّه نِصيب منها ومن يشفَع شفَاعةً سيئَةً 
 }85 {يكُن لَّه ِكفْلٌ منها وكَانَ اللّه علَى كُلِّ شيٍء مِقيتا

[Shakir 4:85] Whoever joins himself (to another) in a good cause shall 
have a share of it, and whoever joins himself (to another) in an evil 
cause shall have the responsibility of it, and Allah controls all things. 

ٍة فَحِحيم ِبتتييِإذَا حلَى كُلِّ وكَانَ ع ا ِإنَّ اللّهوهدر ا أَوهِمن نسواْ ِبأَحي
 }86{شيٍء حِسيبا 

[Shakir 4:86] And when you are greeted with a greeting, greet with a 
better (greeting) than it or return it; surely Allah takes account of all 
things. 

لَـه ِإالَّ هو لَيجمعنكُم ِإلَى يوِم الِْقيامِة الَ ريب ِفيِه ومن أَصدق اللّه ال ِإ
 }87{ِمن اللِّه حِديثًا 

[Shakir 4:87] Allah, there is no god but He-- He will most certainly 
gather you together on the resurrection day, there is no doubt in it; 
and who is more true in word than Allah? 
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فَما لَكُم ِفي الْمناِفِقني ِفئَتيِن واللّه أَركَسهم ِبما كَسبواْ أَتِريدونَ أَن 
 }88{تهدواْ من أَضلَّ اللّه ومن يضِلِل اللّه فَلَن تِجد لَه سِبيالً 

[Shakir 4:88] What is the matter with you, then, that you have become 
two parties about the hypocrites, while Allah has made them return (to 
unbelief) for what they have earned? Do you wish to guide him whom 
Allah has caused to err? And whomsoever Allah causes to err, you 
shall by no means find a way for him. 

ودواْ لَو تكْفُرونَ كَما كَفَرواْ فَتكُونونَ سواء فَالَ تتِخذُواْ ِمنهم أَوِلياء 
حتى يهاِجرواْ ِفي سِبيِل اللِّه فَِإن تولَّواْ فَخذُوهم واقْتلُوهم حيثُ 

 }89{ريا وجدتموهم والَ تتِخذُواْ ِمنهم وِليا والَ نِص
[Shakir 4:89] They desire that you should disbelieve as they have 
disbelieved, so that you might be (all) alike; therefore take not from 
among them friends until they fly (their homes) in Allah's way; but if 
they turn back, then seize them and kill them wherever you find them, 
and take not from among them a friend or a helper. 

 تِصرح وكُمآؤج أَو يثَاقم مهنيبو كُمنيٍم بقَو ِصلُونَ ِإلَىي ِإالَّ الَِّذين
لّه لَسلَّطَهم علَيكُم صدورهم أَن يقَاِتلُوكُم أَو يقَاِتلُواْ قَومهم ولَو شاء ال

فَلَقَاتلُوكُم فَِإِن اعتزلُوكُم فَلَم يقَاِتلُوكُم وأَلْقَواْ ِإلَيكُم السلَم فَما جعلَ 
 }90{اللّه لَكُم علَيِهم سِبيالً 

[Shakir 4:90] Except those who reach a people between whom and you 
there is an alliance, or who come to you, their hearts shrinking from 
fighting you or fighting their own people; and if Allah had pleased, He 
would have given them power over you, so that they should have 
certainly fought you; therefore if they withdraw from you and do not 
fight you and offer you peace, then Allah has not given you a way 
against them. 
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ستِجدونَ آخِرين يِريدونَ أَن يأْمنوكُم ويأْمنواْ قَومهم كُلَّ ما ردواْ ِإلَى 
الِْفتِنِة أُرِكسواْ ِفِيها فَِإن لَّم يعتِزلُوكُم ويلْقُواْ ِإلَيكُم السلَم ويكُفُّواْ 

ِقفْتموهم وأُولَـِئكُم جعلْنا لَكُم أَيِديهم فَخذُوهم واقْتلُوهم حيثُ ِث
 }91{علَيِهم سلْطَانا مِبينا 

[Shakir 4:91] You will find others who desire that they should be safe 
from you and secure from their own people; as often as they are sent 
back to the mischief they get thrown into it headlong; therefore if they 
do not withdraw from you, and (do not) offer you peace and restrain 
their hands, then seize them and kill them wherever you find them; 
and against these We have given you a clear authority. 

ن يقْتلَ مؤِمنا ِإالَّ خطَئًا ومن قَتلَ مؤِمنا خطَئًا فَتحِرير وما كَانَ ِلمؤِمٍن أَ
رقَبٍة مؤِمنٍة وِديةٌ مسلَّمةٌ ِإلَى أَهِلِه ِإالَّ أَن يصدقُواْ فَِإن كَانَ ِمن قَوٍم 

 كَانَ ِمن قَوٍم بينكُم عدو لَّكُم وهو مؤِمن فَتحِرير رقَبٍة مؤِمنٍة وِإن
 ِجدي ن لَّمةً فَمِمنؤٍة مقَبر ِريرحتِلِه وةٌ ِإلَى أَهلَّمسةٌ مفَِدي يثَاقم مهنيبو

 }92{فَِصيام شهريِن متتاِبعيِن توبةً من اللِّه وكَانَ اللّه عِليما حِكيما 
[Shakir 4:92] And it does not behoove a believer to kill a believer except 
by mistake, and whoever kills a believer by mistake, he should free a 
believing slave, and blood-money should be paid to his people unless 
they remit it as alms; but if he be from a tribe hostile to you and he is 
a believer, the freeing of a believing slave (suffices), and if he is from 
a tribe between whom and you there is a convenant, the blood-money 
should be paid to his people along with the freeing of a believing 
slave; but he who cannot find (a slave) should fast for two months 
successively: a penance from Allah, and Allah is Knowing, Wise. 
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ومن يقْتلْ مؤِمنا متعمدا فَجزآؤه جهنم خاِلدا ِفيها وغَِضب اللّه علَيِه 
 }93{ولَعنه وأَعد لَه عذَابا عِظيما 

[Shakir 4:93] And whoever kills a believer intentionally, his punishment 
is hell; he shall abide in it, and Allah will send His wrath on him and 
curse him and prepare for him a painful chastisement. 

ِه فَتبينواْ والَ تقُولُواْ ِلمن أَلْقَى يا أَيها الَِّذين آمنواْ ِإذَا ضربتم ِفي سِبيِل اللّ
 اِنمغاللِّه م ا فَِعنديناِة الديالْح ضرونَ عغتبا تِمنؤم تلَس الَمالس كُمِإلَي

ما كَِثريةٌ كَذَِلك كُنتم من قَبلُ فَمن اللّه علَيكُم فَتبينواْ ِإنَّ اللّه كَانَ ِب
 }94{تعملُونَ خِبريا 

[Shakir 4:94] O you who believe! when you go to war in Allah's way, 
make investigation, and do not say to any one who offers you peace: 
You are not a believer. Do you seek goods of this world's life! But with 
Allah there are abundant gains; you too were such before, then Allah 
conferred a benefit on you; therefore make investigation; surely Allah 
is aware of what you do. 

الَّ يستِوي الْقَاِعدونَ ِمن الْمؤِمِنني غَير أُوِلي الضرِر والْمجاِهدونَ ِفي 
ِه ِبأَمواِلِهم وأَنفُِسِهم فَضلَ اللّه الْمجاِهِدين ِبأَمواِلِهم وأَنفُِسِهم سِبيِل اللّ

 اِهِدينجالْم لَ اللّهفَضى ونسالْح اللّه دعو كُـالةً وجرد لَى الْقَاِعِدينع
 }95{علَى الْقَاِعِدين أَجرا عِظيما 

[Shakir 4:95] The holders back from among the believers, not having 
any injury, and those who strive hard in Allah's way with their property 
and their persons are not equal; Allah has made the strivers with their 
property and their persons to excel the holders back a (high) degree, 
and to each (class) Allah has promised good; and Allah shall grant to 
the strivers above the holders back a mighty reward: 
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 }96{درجاٍت منه ومغِفرةً ورحمةً وكَانَ اللّه غَفُورا رِحيما 
[Shakir 4:96] (High) degrees from Him and protection and mercy, and 
Allah is Forgiving, Merciful. 

م كُنتم قَالُواْ كُنا ِإنَّ الَِّذين توفَّاهم الْمآلِئكَةُ ظَاِلِمي أَنفُِسِهم قَالُواْ ِفي
مستضعِفني ِفي اَألرِض قَالْواْ أَلَم تكُن أَرض اللِّه واِسعةً فَتهاِجرواْ ِفيها 

 }97{فَأُولَـِئك مأْواهم جهنم وساءت مِصريا 
[Shakir 4:97] Surely (as for) those whom the angels cause to die while 
they are unjust to their souls, they shall say: In what state were you? 
They shall say: We were weak in the earth. They shall say: Was not 
Allah's earth spacious, so that you should have migrated therein? So 
these it is whose abode is hell, and it is an evil resort 

ِإالَّ الْمستضعِفني ِمن الرجاِل والنساء والِْولْداِن الَ يستِطيعونَ ِحيلَةً والَ 
 }98{يهتدونَ سِبيالً 

[Shakir 4:98] Except the weak from among the men and the children 
who have not in their power the means nor can they find a way (to 
escape); 

 }99{فَأُولَـِئك عسى اللّه أَن يعفُو عنهم وكَانَ اللّه عفُوا غَفُورا 
[Shakir 4:99] So these, it may be, Allah will pardon them, and Allah is 
Pardoning, Forgiving. 

ما كَِثرياً وسعةً ومن ومن يهاِجر ِفي سِبيِل اللِّه يِجد ِفي اَألرِض مراغَ
 قَعو فَقَد توالْم ِركْهدي وِلِه ثُمسرا ِإلَى اللِّه واِجرهِتِه ميِمن ب جرخي

 }100{أَجره على اللِّه وكَانَ اللّه غَفُورا رِحيما 
[Shakir 4:100] And whoever flies in Allah's way, he will find in the earth 
many a place of refuge and abundant resources, and whoever goes 
forth from his house flying to Allah and His Messenger, and then death 
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overtakes him, his reward is indeed with Allah and Allah is Forgiving, 
Merciful. 

لَيس علَيكُم جناح أَن تقْصرواْ ِمن الصالَِة ِإنْ وِإذَا ضربتم ِفي اَألرِض فَ
ِخفْتم أَن يفِْتنكُم الَِّذين كَفَرواْ ِإنَّ الْكَاِفِرين كَانواْ لَكُم عدوا مِبينا 

}101{ 
[Shakir 4:101] And when you journey in the earth, there is no blame on 
you if you shorten the prayer, if you fear that those who disbelieve will 
cause you distress, surely the unbelievers are your open enemy. 

وِإذَا كُنت ِفيِهم فَأَقَمت لَهم الصالَةَ فَلْتقُم طَآِئفَةٌ منهم معك ولْيأْخذُواْ 
جفَِإذَا س مهتِلحأَس ى لَمرأِْت طَآِئفَةٌ أُخلْتو آِئكُمرواْ ِمن وكُونواْ فَلْيد

 واْ لَوكَفَر الَِّذين دو مهتِلحأَسو مهذُواْ ِحذْرأْخلْيو كعلُّواْ مصلُّواْ فَلْيصي
يكُم ملَيِميلُونَ عفَي ِتكُمِتعأَمو ِتكُمِلحأَس نفُلُونَ عغت احنالَ جةً واِحدلَةً و

علَيكُم ِإن كَانَ ِبكُم أَذًى من مطٍَر أَو كُنتم مرضى أَن تضعواْ 
 }102{أَسِلحتكُم وخذُواْ ِحذْركُم ِإنَّ اللّه أَعد ِللْكَاِفِرين عذَابا مِهينا 

[Shakir 4:102] And when you are among them and keep up the prayer 
for them, let a party of them stand up with you, and let them take 
their arms; then when they have prostrated themselves let them go to 
your rear, and let another party who have not prayed come forward 
and pray with you, and let them take their precautions and their arms; 
(for) those who disbelieve desire that you may be careless of your 
arms and your luggage, so that they may then turn upon you with a 
sudden united attack, and there is no blame on you, if you are 
annoyed with rain or if you are sick, that you lay down your arms, and 
take your precautions; surely Allah has prepared a disgraceful 
chastisement for the unbelievers. 
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فَِإذَا قَضيتم الصالَةَ فَاذْكُرواْ اللّه ِقياما وقُعودا وعلَى جنوِبكُم فَِإذَا 
 منتأْنا اطْمقُوتوا مابِكت ِمِننيؤلَى الْمع تالَةَ كَانالَةَ ِإنَّ الصواْ الصفَأَِقيم

}103{ 
[Shakir 4:103] Then when you have finished the prayer, remember Allah 
standing and sitting and reclining; but when you are secure (from 
danger) keep up prayer; surely prayer is a timed ordinance for the 
believers. 

والَ تِهنواْ ِفي ابِتغاء الْقَوِم ِإن تكُونواْ تأْلَمونَ فَِإنهم يأْلَمونَ كَما تأْلَمونَ 
 }104{وترجونَ ِمن اللِّه ما الَ يرجونَ وكَانَ اللّه عِليما حِكيما 

[Shakir 4:104] And be not weak hearted in pursuit of the enemy; if you 
suffer pain, then surely they (too) suffer pain as you suffer pain, and 
you hope from Allah what they do not hope; and Allah is Knowing, 
Wise. 

حِلت قِبالْح ابالِْكت كا ِإلَيلْنا أَنزكُن ِإنالَ تو اللّه اكا أَراِس ِبمالن نيب كُم
 }105{لِّلْخآِئِنني خِصيما 

[Shakir 4:105] Surely We have revealed the Book to you with the truth 
that you may judge between people by means of that which Allah has 
taught you; and be not an advocate on behalf of the treacherous. 

 }106{واستغِفِر اللّه ِإنَّ اللّه كَانَ غَفُورا رِحيما 
[Shakir 4:106] And ask forgiveness of Allah; surely Allah is Forgiving, 
Merciful. 

ب من كَانَ والَ تجاِدلْ عِن الَِّذين يختانونَ أَنفُسهم ِإنَّ اللّه الَ يِح
 }107{خوانا أَِثيما 

[Shakir 4:107] And do not plead on behalf of those who act unfaithfully 
to their souls; surely Allah does not love him who is treacherous, 
sinful; 



 154 

عم وهاللِّه و فُونَ ِمنختسالَ ياِس والن فُونَ ِمنختسا الَ يونَ متيبِإذْ ي مه
 }108{يرضى ِمن الْقَوِل وكَانَ اللّه ِبما يعملُونَ مِحيطًا 

[Shakir 4:108] They hide themselves from men and do not hide 
themselves from Allah, and He is with them when they meditate by 
night words which please Him not, and Allah encompasses what they 
do. 

 مهنع اِدلُ اللّهجن يا فَميناِة الديِفي الْح مهنع ملْتادالء جـؤه ماأَنته
 }109{يوم الِْقيامِة أَم من يكُونُ علَيِهم وِكيالً 

[Shakir 4:109] Behold! you are they who (may) plead for them in this 
world's life, but who will plead for them with Allah on the resurrection 
day, or who shall be their protector? 

ومن يعملْ سوًءا أَو يظِْلم نفْسه ثُم يستغِفِر اللّه يِجِد اللّه غَفُورا رِحيما 
}110{ 

[Shakir 4:110] And whoever does evil or acts unjustly to his soul, then 
asks forgiveness of Allah, he shall find Allah Forgiving, Merciful. 

ومن يكِْسب ِإثْما فَِإنما يكِْسبه علَى نفِْسِه وكَانَ اللّه عِليما حِكيما 
}111{ 

[Shakir 4:111] And whoever commits a sin, he only commits it against 
his own soul; and Allah is Knowing, Wise. 

ومن يكِْسب خِطيئَةً أَو ِإثْما ثُم يرِم ِبِه بِريئًا فَقَِد احتملَ بهتانا وِإثْما 
 }112{مِبينا 

[Shakir 4:112] And whoever commits a fault or a sin, then accuses of it 
one innocent, he indeed takes upon himself the burden of a calumny 
and a manifest sin. 
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ولَوالَ فَضلُ اللِّه علَيك ورحمته لَهمت طَّآِئفَةٌ منهم أَن يِضلُّوك وما 
وأَنزلَ اللّه علَيك الِْكتاب يِضلُّونَ ِإالُّ أَنفُسهم وما يضرونك ِمن شيٍء 

والِْحكْمةَ وعلَّمك ما لَم تكُن تعلَم وكَانَ فَضلُ اللِّه علَيك عِظيما 
}113{ 

[Shakir 4:113] And were it not for Allah's grace upon you and His mercy 
a party of them had certainly designed to bring you to perdition and 
they do not bring (aught) to perdition but their own souls, and they 
shall not harm you in any way, and Allah has revealed to you the Book 
and the wisdom, and He has taught you what you did not know, and 
Allah's grace on you is very great. 

الَّ خير ِفي كَِثٍري من نجواهم ِإالَّ من أَمر ِبصدقٍَة أَو معروٍف أَو ِإصالٍَح 
بين الناِس ومن يفْعلْ ذَِلك ابتغاء مرضاِت اللِّه فَسوف نؤِتيِه أَجرا 

 }114{عِظيما 
[Shakir 4:114] There is no good in most of their secret counsels except 
(in his) who enjoins charity or goodness or reconciliation between 
people; and whoever does this seeking Allah's pleasure, We will give 
him a mighty reward. 

ع غَير سِبيِل ومن يشاِقِق الرسولَ ِمن بعِد ما تبين لَه الْهدى ويتِب
 }115{الْمؤِمِنني نولِِّه ما تولَّى ونصِلِه جهنم وساءت مِصريا 

[Shakir 4:115] And whoever acts hostilely to the Messenger after that 
guidance has become manifest to him, and follows other than the way 
of the believers, We will turn him to that to which he has (himself) 
turned and make him enter hell; and it is an evil resort. 
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 ِركشن يماء وشن يِلم ونَ ذَِلكا دم ِفرغيِبِه و كرشأَن ي ِفرغالَ ي ِإنَّ اللّه
 }116{ِباللِّه فَقَد ضلَّ ضالَالً بِعيدا 

[Shakir 4:116] Surely Allah does not forgive that anything should be 
associated with Him, and He forgives what is besides this to whom He 
pleases; and whoever associates anything with Allah, he indeed strays 
off into a remote error. 

 }117{ِه ِإالَّ ِإناثًا وِإن يدعونَ ِإالَّ شيطَانا مِريدا ِإن يدعونَ ِمن دوِن
[Shakir 4:117] They do not call besides Him on anything but idols, and 
they do not call on anything but a rebellious Shaitan. 

 }118{با مفْروضا لَّعنه اللّه وقَالَ لَأَتِخذَنَّ ِمن ِعباِدك نِصي
[Shakir 4:118] Allah has cursed him; and he said: Most certainly I will 
take of Thy servants an appointed portion: 

ريغفَلَي مهنرآلماِم وعآذَانَ اَألن كُنتبفَلَي مهنرآلمو مهنينُألمو مهُألِضلَّننَّ و
خلْق اللِّه ومن يتِخِذ الشيطَانَ وِليا من دوِن اللِّه فَقَد خِسر خسرانا 

 }119{مِبينا 
[Shakir 4:119] And most certainly I will lead them astray and excite in 
them vain desires, and bid them so that they shall slit the ears of the 
cattle, and most certainly I will bid them so that they shall alter Allah's 
creation; and whoever takes the Shaitan for a guardian rather than 
Allah he indeed shall suffer a manifest loss. 

 }120{رورا يِعدهم ويمنيِهم وما يِعدهم الشيطَانُ ِإالَّ غُ
[Shakir 4:120] He gives them promises and excites vain desires in them; 
and the Shaitan does not promise them but to deceive. 

 }121{أُولَـِئك مأْواهم جهنم والَ يِجدونَ عنها مِحيصا 
[Shakir 4:121] These are they whose abode is hell, and they shall not 
find any refuge from it. 
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والَِّذين آمنواْ وعِملُواْ الصاِلحاِت سندِخلُهم جناٍت تجِري ِمن تحِتها 
اَألنهار خاِلِدين ِفيها أَبدا وعد اللِّه حقا ومن أَصدق ِمن اللِّه ِقيالً 

}122{ 
[Shakir 4:122] And (as for) those who believe and do good, We will 
make them enter into gardens beneath which rivers flow, to abide 
therein for ever; (it is) a promise of Allah, true (indeed), and who is 
truer of word than Allah? 

ي أَهِل الِْكتاِب من يعملْ سوًءا يجز ِبِه والَ يِجد لَّيس ِبأَماِنيكُم وال أَماِن
 }123{لَه ِمن دوِن اللِّه وِليا والَ نِصريا 

[Shakir 4:123] (This) shall not be in accordance with your vain desires 
nor in accordance with the vain desires of the followers of the Book; 
whoever does evil, he shall be requited with it, and besides Allah he 
will find for himself neither a guardian nor a helper. 

 لَـِئكفَأُو ِمنؤم وهأُنثَى و ِمن ذَكٍَر أَو اتاِلحالص لْ ِمنمعن يمو
 }124{ نِقريا يدخلُونَ الْجنةَ والَ يظْلَمونَ

[Shakir 4:124] And whoever does good deeds whether male or female 
and he (or she) is a believer-- these shall enter the garden, and they 
shall not be dealt with a jot unjustly. 

م وههللا و ههجو لَمأَس نما مِدين نسأَح نمو اِهيمرِملَّةَ ِإب عبوات ِسنح
 }125{حِنيفًا واتخذَ اللّه ِإبراِهيم خِليالً 

[Shakir 4:125] And who has a better religion than he who submits 
himself entirely to Allah? And he is the doer of good (to others) and 
follows the faith of Ibrahim, the upright one, and Allah took Ibrahim as 
a friend. 
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وللِّه ما ِفي السماواِت وما ِفي اَألرِض وكَانَ اللّه ِبكُلِّ شيٍء مِحيطًا 
}126{ 

[Shakir 4:126] And whatever is in the heavens and whatever is in the 
earth is Allah's; and Allah encompasses all things. 

ويستفْتونك ِفي النساء قُِل اللّه يفِْتيكُم ِفيِهن وما يتلَى علَيكُم ِفي 
الِْكتاِب ِفي يتامى النساء الَّالِتي الَ تؤتونهن ما كُِتب لَهن وترغَبونَ أَن 

داِن وأَن تقُومواْ ِللْيتامى ِبالِْقسِط وما تنِكحوهن والْمستضعِفني ِمن الِْولْ
 }127{تفْعلُواْ ِمن خيٍر فَِإنَّ اللّه كَانَ ِبِه عِليما 

[Shakir 4:127] And they ask you a decision about women. Say: Allah 
makes known to you His decision concerning them, and that which is 
recited to you in the Book concerning female orphans whom you do 
not give what is appointed for them while you desire to marry them, 
and concerning the weak among children, and that you should deal 
towards orphans with equity; and whatever good you do, Allah surely 
knows it. 

وِإِن امرأَةٌ خافَت ِمن بعِلها نشوزا أَو ِإعراضا فَالَ جناْح علَيِهما أَن 
يصِلحا بينهما صلْحا والصلْح خير وأُحِضرِت اَألنفُس الشح وِإن 

 }128{تحِسنواْ وتتقُواْ فَِإنَّ اللّه كَانَ ِبما تعملُونَ خِبريا 
[Shakir 4:128] And if a woman fears ill usage or desertion on the part of 
her husband, there is no blame on them, if they effect a reconciliation 
between them, and reconciliation is better, and avarice has been made 
to be present in the (people's) minds; and if you do good (to others) 
and guard (against evil), then surely Allah is aware of what you do. 
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ولَن تستِطيعواْ أَن تعِدلُواْ بين النساء ولَو حرصتم فَالَ تِميلُواْ كُلَّ الْميِل 
فَتذَروها كَالْمعلَّقَِة وِإن تصِلحواْ وتتقُواْ فَِإنَّ اللّه كَانَ غَفُورا رِحيما 

}129{ 
[Shakir 4:129] And you have it not in your power to do justice between 
wives, even though you may wish (it), but be not disinclined (from 
one) with total disinclination, so that you leave her as it were in 
suspense; and if you effect a reconciliation and guard (against evil), 
then surely Allah is Forgiving, Merciful. 

 }130{وِإن يتفَرقَا يغِن اللّه كُال من سعِتِه وكَانَ اللّه واِسعا حِكيما 
[Shakir 4:130] And if they separate, Allah will render them both free 
from want out of His ampleness, and Allah is Ample-giving, Wise. 

 وما ِفي اَألرِض ولَقَد وصينا الَِّذين أُوتواْ الِْكتاب وللِّه ما ِفي السماواِت
ِمن قَبِلكُم وِإياكُم أَِن اتقُواْ اللّه وِإن تكْفُرواْ فَِإنَّ ِللِّه ما ِفي السماواِت 

 }131{وما ِفي اَألرِض وكَانَ اللّه غَِنيا حِميدا 
[Shakir 4:131] And whatever is in the heavens and whatever is in the 
earth is Allah's and certainly We enjoined those who were given the 
Book before you and (We enjoin) you too that you should be careful of 
(your duty to) Allah; and if you disbelieve, then surely whatever is in 
the heavens and whatever is in the earth is Allah's and Allah is Self-
sufficient, Praise-worthy. 

 }132{وِللِّه ما ِفي السماواِت وما ِفي اَألرِض وكَفَى ِباللِّه وِكيالً 
[Shakir 4:132] And whatever is in the heavens and whatever is in the 
earth is Allah's, and Allah is sufficient as a Protector. 

ِت ِبآخِرين وكَانَ اللّه علَى ذَِلك قَِديرا ِإن يشأْ يذِْهبكُم أَيها الناس ويأْ
}133{ 
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[Shakir 4:133] If He please, He can make you pass away, O people! and 
bring others; and Allah has the power to do this. 

رِة وكَانَ اللّه من كَانَ يِريد ثَواب الدنيا فَِعند اللِّه ثَواب الدنيا واآلِخ
 }134{سِميعا بِصريا 

[Shakir 4:134] Whoever desires the reward of this world, then with Allah 
is the reward of this world and the hereafter; and Allah is Hearing, 
Seeing. 

ِبالِْقس اِمنيواْ قَوواْ كُوننآم ا الَِّذينها أَيي لَى أَنفُِسكُمع لَواء ِللِّه ودهِط ش
أَِو الْواِلديِن واَألقْرِبني ِإن يكُن غَِنيا أَو فَقَريا فَاللّه أَولَى ِبِهما فَالَ تتِبعواْ 

خِبريا الْهوى أَن تعِدلُواْ وِإن تلْوواْ أَو تعِرضواْ فَِإنَّ اللّه كَانَ ِبما تعملُونَ 
}135{ 

[Shakir 4:135] O you who believe! be maintainers of justice, bearers of 
witness of Allah's sake, though it may be against your own selves or 
(your) parents or near relatives; if he be rich or poor, Allah is nearer 
to them both in compassion; therefore do not follow (your) low 
desires, lest you deviate; and if you swerve or turn aside, then surely 
Allah is aware of what you do. 

يا أَيها الَِّذين آمنواْ آِمنواْ ِباللِّه ورسوِلِه والِْكتاِب الَِّذي نزلَ علَى رسوِلِه 
ِب الَِّذي أَنزلَ ِمن قَبلُ ومن يكْفُر ِباللِّه ومالَِئكَِتِه وكُتِبِه ورسِلِه والِْكتا

 }136{والْيوِم اآلِخِر فَقَد ضلَّ ضالَالً بِعيدا 
[Shakir 4:136] O you who believe! believe in Allah and His Messenger 
and the Book which He has revealed to His Messenger and the Book 
which He revealed before; and whoever disbelieves in Allah and His 
angels and His messengers and the last day, he indeed strays off into 
a remote error. 
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واْ ثُمكَفَر واْ ثُمنآم واْ ثُمكَفَر واْ ثُمنآم كُِن ِإنَّ الَِّذيني ا لَّمواْ كُفْرادداز 
 }137{اللّه ِليغِفر لَهم والَ ِليهِديهم سِبيالً 

[Shakir 4:137] Surely (as for) those who believe then disbelieve, again 
believe and again disbelieve, then increase in disbelief, Allah will not 
forgive them nor guide them in the (right) path. 

 }138{بشِر الْمناِفِقني ِبأَنَّ لَهم عذَابا أَِليما 
[Shakir 4:138] Announce to the hypocrites that they shall have a painful 
chastisement: 

ِمِننيؤوِن الْماء ِمن دِليأَو ِخذُونَ الْكَاِفِرينتي ةَ الَِّذينالِْعز مهونَ ِعندغتبأَي 
 }139{فَِإنَّ الِعزةَ ِللِّه جِميعا 

[Shakir 4:139] Those who take the unbelievers for guardians rather than 
believers. Do they seek honor from them? Then surely all honor is for 
Allah. 

الِْكتاِب أَنْ ِإذَا سِمعتم آياِت اللِّه يكَفَر ِبها وقَد نزلَ علَيكُم ِفي 
ويستهزأُ ِبها فَالَ تقْعدواْ معهم حتى يخوضواْ ِفي حِديٍث غَيِرِه ِإنكُم ِإذًا 

 }140{مثْلُهم ِإنَّ اللّه جاِمع الْمناِفِقني والْكَاِفِرين ِفي جهنم جِميعا 
[Shakir 4:140] And indeed He has revealed to you in the Book that when 
you hear Allah's communications disbelieved in and mocked at do not 
sit with them until they enter into some other discourse; surely then 
you would be like them; surely Allah will gather together the 
hypocrites and the unbelievers all in hell. 

 كُمعكُن من اللِّه قَالُواْ أَلَم نم حفَت فَِإن كَانَ لَكُم ونَ ِبكُمصبرتي الَِّذين
 نكُم معنمنو كُملَيِوذْ عحتسن قَالُواْ أَلَم ِصيبن ِإن كَانَ ِللْكَاِفِرينو
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الِْقي موي كُمنيب كُمحي فَاللّه ِمِننيؤلَى الْمع ِللْكَاِفِرين لَ اللّهعجلَن يِة وام
 }141{الْمؤِمِنني سِبيالً 

[Shakir 4:141] Those who wait for (some misfortune to befall) you then 
If you have a victory from Allah they say: Were we not with you? And 
i. there IS a chance for the unbelievers, they say: Did we not acquire 
the mastery over you and defend you from the believers? So Allah 
shall Judge between you on the day of resurrection, and Allah will by 
no means give the unbelievers a way against the believers. 

عونَ اللّه وهو خاِدعهم وِإذَا قَامواْ ِإلَى الصالَِة قَامواْ ِإنَّ الْمناِفِقني يخاِد
 }142{كُسالَى يرآؤونَ الناس والَ يذْكُرونَ اللّه ِإالَّ قَِليالً 

[Shakir 4:142] Surely the hypocrites strive to deceive Allah, and He shall 
requite their deceit to them, and when they stand up to prayer they 
stand up sluggishly; they do it only to be seen of men and do not 
remember Allah save a little. 

 ِلِل اللّهضن يمالء وـؤالَ ِإلَى هالء وـؤالَ ِإلَى ه ذَِلك نيب ذَِبنيذَبم
 }143{فَلَن تِجد لَه سِبيالً 

[Shakir 4:143] Wavering between that (and this), (belonging) neither to 
these nor to those; and whomsoever Allah causes to err, you shall not 
find a way for him. 

ؤوِن الْماء ِمن دِليأَو ِخذُواْ الْكَاِفِرينتواْ الَ تنآم ا الَِّذينها أَيي ِمِنني
 }144{أَتِريدونَ أَن تجعلُواْ ِللِّه علَيكُم سلْطَانا مِبينا 

[Shakir 4:144] O you who believe! do not take the unbelievers for 
friends rather than the believers; do you desire that you should give to 
Allah a manifest proof against yourselves? 

ِإنَّ الْمناِفِقني ِفي الدرِك اَألسفَِل ِمن الناِر ولَن تِجد لَهم نِصريا 
}145{ 
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[Shakir 4:145] Surely the hypocrites are in the lowest stage of the fire 
and you shall not find a helper for them. 

اْ واعتصمواْ ِباللِّه وأَخلَصواْ ِدينهم ِللِّه فَأُولَـِئك ِإالَّ الَِّذين تابواْ وأَصلَحو
 }146{مع الْمؤِمِنني وسوف يؤِت اللّه الْمؤِمِنني أَجرا عِظيما 

[Shakir 4:146] Except those who repent and amend and hold fast to 
Allah and are sincere in their religion to Allah, these are with the 
believers, and Allah will grant the believers a mighty reward. 

ما يفْعلُ اللّه ِبعذَاِبكُم ِإن شكَرتم وآمنتم وكَانَ اللّه شاِكرا عِليما 
}147{ 

[Shakir 4:147] Why should Allah chastise you if you are grateful and 
believe? And Allah is the Multiplier of rewards, Knowing 

الَّ يِحب اللّه الْجهر ِبالسوِء ِمن الْقَوِل ِإالَّ من ظُِلم وكَانَ اللّه سِميعا 
 }148{عِليما 

[Shakir 4:148] Allah does not love the public utterance of hurtful speech 
unless (it be) by one to whom injustice has been done; and Allah is 
Hearing, Knowing. 

ِإن تبدواْ خيرا أَو تخفُوه أَو تعفُواْ عن سوٍء فَِإنَّ اللّه كَانَ عفُوا قَِديرا 
}149{ 

[Shakir 4:149] If you do good openly or do it in secret or pardon an evil 
then surely Allah is Pardoning, Powerful. 

ِإنَّ الَِّذين يكْفُرونَ ِباللِّه ورسِلِه ويِريدونَ أَن يفَرقُواْ بين اللِّه ورسِلِه 
 ذَِلك نيِخذُواْ بتونَ أَن يِريديٍض وعِبب كْفُرنٍض وعِبب ِمنؤيقُولُونَ نو

 }150 {سِبيالً
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[Shakir 4:150] Surely those who disbelieve in Allah and His messengers 
and (those who) desire to make a distinction between Allah and His 
messengers and say: We believe in some and disbelieve in others, and 
desire to take a course between (this and) that. 

 }151{أُولَـِئك هم الْكَاِفرونَ حقا وأَعتدنا ِللْكَاِفِرين عذَابا مِهينا 
[Shakir 4:151] These it is that are truly unbelievers, and We have 
prepared for the unbelievers a disgraceful chastisement. 

 ولَم يفَرقُواْ بين أَحٍد منهم أُولَـِئك سوف والَِّذين آمنواْ ِباللِّه ورسِلِه
 }152{يؤِتيِهم أُجورهم وكَانَ اللّه غَفُورا رِحيما 

[Shakir 4:152] And those who believe in Allah and His messengers and 
do not make a distinction between any of them-- Allah will grant them 
their rewards; and Allah is Forgiving, Merciful. 

يسأَلُك أَهلُ الِْكتاِب أَن تنزلَ علَيِهم ِكتابا من السماء فَقَد سأَلُواْ 
م موسى أَكْبر ِمن ذَِلك فَقَالُواْ أَِرنا اللِّه جهرةً فَأَخذَتهم الصاِعقَةُ ِبظُلِْمِه
ثُم اتخذُواْ الِْعجلَ ِمن بعِد ما جاءتهم الْبينات فَعفَونا عن ذَِلك وآتينا 

 }153{موسى سلْطَانا مِبينا 
[Shakir 4:153] The followers of the Book ask you to bring down to them 
a book from heaven; so indeed they demanded of Musa a greater 
thing than that, for they said: Show us Allah manifestly; so the 
lightning overtook them on account of their injustice. Then they took 
the calf (for a god), after clear signs had come to them, but We 
pardoned this; and We gave to Musa clear authority. 

 ما لَهقُلْنا ودجس ابلُواْ الْبخاد ما لَهقُلْنو ِبِميثَاِقِهم الطُّور مقَها فَونفَعرو
 }154{الَ تعدواْ ِفي السبِت وأَخذْنا ِمنهم ميثَاقًا غَِليظًا 

[Shakir 4:154] And We lifted the mountain (Sainai) over them at (the li 
taking of the covenant) and We said to them: Enter the door making 
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obeisance; and We said to them: Do not exceed the limits of the 
Sabbath, and We made with them a firm covenant. 

نِبياء ِبغيِر حق فَِبما نقِْضِهم ميثَاقَهم وكُفِْرِهم بآياِت اللِّه وقَتِلِهم اَأل
وقَوِلِهم قُلُوبنا غُلْف بلْ طَبع اللّه علَيها ِبكُفِْرِهم فَالَ يؤِمنونَ ِإالَّ قَِليالً 

}155{ 
[Shakir 4:155] Therefore, for their breaking their covenant and their 
disbelief in the communications of Allah and their killing the prophets 
wrongfully and their saying: Our hearts are covered; nay! Allah set a 
seal upon them owing to their unbelief, so they shall not believe 
except a few. 

 }156{وِبكُفِْرِهم وقَوِلِهم علَى مريم بهتانا عِظيما 
[Shakir 4:156] And for their unbelief and for their having uttered against 
Marium a grievous calumny. 

وقَوِلِهم ِإنا قَتلْنا الْمِسيح ِعيسى ابن مريم رسولَ اللِّه وما قَتلُوه وما 
ِه لَِفي شك منه ما لَهم صلَبوه ولَـِكن شبه لَهم وِإنَّ الَِّذين اختلَفُواْ ِفي

 }157{ِبِه ِمن ِعلٍْم ِإالَّ اتباع الظَّن وما قَتلُوه يِقينا 
[Shakir 4:157] And their saying: Surely we have killed the Messiah, Isa 
son of Marium, the messenger of Allah; and they did not kill him nor 
did they crucify him, but it appeared to them so (like Isa) and most 
surely those who differ therein are only in a doubt about it; they have 
no knowledge respecting it, but only follow a conjecture, and they 
killed him not for sure. 

ِه وِإلَي اللّه هفَعل را بِكيما حِزيزع 158{كَانَ اللّه{ 
[Shakir 4:158] Nay! Allah took him up to Himself; and Allah is Mighty, 
Wise. 
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 ِهملَيكُونُ عِة يامالِْقي مويِتِه وولَ مِبِه قَب نِمنؤاِب ِإالَّ لَيِل الِْكتأَه نِإن مو
 }159{شِهيدا 

[Shakir 4:159] And there is not one of the followers of the Book but 
most certainly believes in this before his death, and on the day of 
resurrection he (Isa) shall be a witness against them. 

اٍت أُِحلَّتبطَي ِهملَيا عنمرواْ حاده الَِّذين نن فَِبظُلٍْم مع ِهمدِبصو ملَه 
 }160{سِبيِل اللِّه كَِثرياً 

[Shakir 4:160] Wherefore for the iniquity of those who are Jews did We 
disallow to them the good things which had been made lawful for them 
and for their hindering many (people) from Allah's way. 

خِذِهم الربا وقَد نهواْ عنه وأَكِْلِهم أَموالَ الناِس ِبالْباِطِل وأَعتدنا وأَ
 }161{ِللْكَاِفِرين ِمنهم عذَابا أَِليما 

[Shakir 4:161] And their taking usury though indeed they were forbidden 
it and their devouring the property of people falsely, and We have 
prepared for the unbelievers from among them a painful chastisement. 

 ا أُنِزلَ ِإلَيكونَ ِبمِمنؤونَ يِمنؤالْمو مهونَ ِفي الِْعلِْم ِمناِسخلَّـِكِن الر
مؤتونَ الزكَاةَ والْمؤِمنونَ وما أُنِزلَ ِمن قَبِلك والْمِقيِمني الصالَةَ والْ

 }162{ِباللِّه والْيوِم اآلِخِر أُولَـِئك سنؤِتيِهم أَجرا عِظيما 
[Shakir 4:162] But the firm in knowledge among them and the believers 
believe in what has been revealed to. you and what was revealed 
before you, and those who keep up prayers and those who give the 
poor-rate and the believers in Allah and the last day, these it is whom 
We will give a mighty reward. 
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حأَوِدِه وعِمن ب نيِبيالنوٍح وا ِإلَى ننيحا أَوكَم كا ِإلَينيحا أَوا ِإلَى ِإنني
 وبأَيى وِعيساِط وباَألسو قُوبعيو اقحِإساِعيلَ ومِإسو اِهيمرِإب

 }163{ويونس وهارونَ وسلَيمانَ وآتينا داوود زبورا 
[Shakir 4:163] Surely We have revealed to you as We revealed to Nuh, 
and the prophets after him, and We revealed to Ibrahim and Ismail 
and Ishaq and Yaqoub and the tribes, and Isa and Ayub and Yunus and 
Haroun and Sulaiman and We gave to Dawood Psalms. 

لَّم ورسالً قَد قَصصناهم علَيك ِمن قَبلُ ورسالً لَّم نقْصصهم علَيك وكَ
 }164{اللّه موسى تكِْليما 

[Shakir 4:164] And (We sent) messengers We have mentioned to you 
before and messengers we have not mentioned to you; and to Musa, 
Allah addressed His Word, speaking (to him): 

 يكُونَ ِللناِس علَى اللِّه حجةٌ بعد الرسِل رسالً مبشِرين ومنِذِرين ِلئَالَّ
 }165{وكَانَ اللّه عِزيزا حِكيما 

[Shakir 4:165] (We sent) messengers as the givers of good news and as 
warners, so that people should not have a plea against Allah after the 
(coming of) messengers; and Allah is Mighty, Wise. 

لَّـِكِن اللّه يشهد ِبما أَنزلَ ِإلَيك أَنزلَه ِبِعلِْمِه والْمآلِئكَةُ يشهدونَ 
 }166{وكَفَى ِباللِّه شِهيدا 

[Shakir 4:166] But Allah bears witness by what He has revealed to you 
that He has revealed it with His knowledge, and the angels bear 
witness (also); and Allah is sufficient as a witness. 

 }167{ِإنَّ الَِّذين كَفَرواْ وصدواْ عن سِبيِل اللِّه قَد ضلُّواْ ضالَالً بِعيدا 
[Shakir 4:167] Surely (as for) those who disbelieve and hinder (men) 
from Allah's way, they indeed have strayed off into a remote 
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ِإنَّ الَِّذين كَفَرواْ وظَلَمواْ لَم يكُِن اللّه ِليغِفر لَهم والَ ِليهِديهم طَِريقاً 
}168{ 

[Shakir 4:168] Surely (as for) those who disbelieve and act unjustly 
Allah will not forgive them nor guide them to a path 

ِإالَّ طَِريق جهنم خاِلِدين ِفيها أَبدا وكَانَ ذَِلك علَى اللِّه يِسريا 
}169{ 

[Shakir 4:169] Except the path of hell, to abide in it for ever, and this is 
easy to Allah. 

م الرسولُ ِبالْحق ِمن ربكُم فَآِمنواْ خيرا لَّكُم يا أَيها الناس قَد جاءكُ
وِإن تكْفُرواْ فَِإنَّ ِللَِّه ما ِفي السماواِت واَألرِض وكَانَ اللّه عِليما 

 }170{حِكيما 
[Shakir 4:170] O people! surely the Messenger has come to you with the 
truth from your Lord, therefore believe, (it shall be) good for you and 
If you disbelieve, then surely whatever is in the heavens and the earth 
is Allah's; and Allah is Knowing, Wise. 

 الْحق ِإنما يا أَهلَ الِْكتاِب الَ تغلُواْ ِفي ِديِنكُم والَ تقُولُواْ علَى اللِّه ِإالَّ
 وحرو ميرا ِإلَى مأَلْقَاه هتكَِلمولُ اللِّه وسر ميرم نى ابِعيس ِسيحالْم

 ِإلَـه ا اللّهمِإن ا لَّكُمريواْ خهقُولُواْ ثَالَثَةٌ انتالَ تِلِه وسرواْ ِباللِّه وفَآِمن هنم
 يكُونَ لَه ولَد لَّه ما ِفي السماوات وما ِفي اَألرِض واِحد سبحانه أَن

 }171{وكَفَى ِباللِّه وِكيالً 
[Shakir 4:171] O followers of the Book! do not exceed the limits in your 
religion, and do not speak (lies) against Allah, but (speak) the truth; 
the Messiah, Isa son of Marium is only a messenger of Allah and His 
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Word which He communicated to Marium and a spirit from Him; 
believe therefore in Allah and His messengers, and say not, Three. 
Desist, it is better for you; Allah is only one Allah; far be It from His 
glory that He should have a son, whatever is in the heavens and 
whatever is in the earth is His, and Allah is sufficient for a Protector. 

لَّن يستنِكف الْمِسيح أَن يكُونَ عبداً لِّلِّه والَ الْمآلِئكَةُ الْمقَربونَ ومن 
 }172{يستنِكف عن ِعبادِتِه ويستكِْبر فَسيحشرهم ِإلَيِه جِميعا 

[Shakir 4:172] The Messiah does by no means disdain that he should be 
a servant of Allah, nor do the angels who are near to Him, and 
whoever disdains His service and is proud, He will gather them all 
together to Himself. 

فَأَما الَِّذين آمنواْ وعِملُواْ الصاِلحاِت فَيوفِّيِهم أُجورهم ويزيدهم من 
ِلِه وونَ فَضِجدالَ يا وا أَلُيمذَابع مهذِّبعواْ فَيركْبتاسنكَفُواْ وتاس ا الَِّذينأَم

 }173{لَهم من دوِن اللِّه وِليا والَ نِصريا 
[Shakir 4:173] Then as for those who believe and do good, He will pay 
them fully their rewards and give them more out of His grace; and as 
for those who disdain and are proud, He will chastise them with a 
painful chastisement. And they shall not find for themselves besides 
Allah a guardian or a helper 

م وأَنزلْنا ِإلَيكُم نورا مِبينا يا أَيها الناس قَد جاءكُم برهانٌ من ربكُ
}174{ 

[Shakir 4:174] O people! surely there has come to you manifest proof 
from your Lord and We have sent to you clear light. 

محِفي ر مِخلُهديواْ ِبِه فَسمصتاعواْ ِباللِّه ونآم ا الَِّذينٍل فَأَمفَضو هنٍة م
 }175{ويهِديِهم ِإلَيِه ِصراطًا مستِقيما 
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[Shakir 4:175] Then as for those who believe in Allah and hold fast by 
Him, He will cause them to enter into His mercy and grace and guide 
them to Himself on a right path. 

ونفْتتسي لَهو لَدو لَه سلَي لَكه ؤرِفي الْكَالَلَِة ِإِن ام فِْتيكُمي قُِل اللّه ك
أُخت فَلَها ِنصف ما ترك وهو يِرثُها ِإن لَّم يكُن لَّها ولَد فَِإن كَانتا 

وواْ ِإخِإن كَانو كرا تا الثُّلُثَاِن ِمممِن فَلَهيتاء فَِللذَّكَِر اثْنِنساالً وجةً ر
 ِليمٍء عيِبكُلِّ ش اللّهِضلُّواْ وأَن ت لَكُم اللّه نيبِن ييظِّ اُألنثَيِمثْلُ ح

}176{ 
[Shakir 4:176] They ask you for a decision of the law. Say: Allah gives 
you a decision concerning the person who has neither parents nor 
offspring; if a man dies (and) he has no son and he has a sister, she 
shall have half of what he leaves, and he shall be her heir she has no 
son; but if there be two (sisters), they shall have two-thirds of what he 
leaves; and if there are brethren, men and women, then the male shall 
have the like of the portion of two females; Allah makes clear to you, 
lest you err; and Allah knows all things. 

***** 
 
 

Chapter-5 Al-Maaida (The Table) 
 

 

 

 
يا أَيها الَِّذين آمنواْ أَوفُواْ ِبالْعقُوِد أُِحلَّت لَكُم بِهيمةُ اَألنعاِم ِإالَّ ما يتلَى 

 ِريدا يم كُمحي ِإنَّ اللّه مرح مأَنتِد ويِحلِّي الصم رغَي كُملَي1{ع{ 
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[Shakir 5:1] O you who believe! fulfill the obligations. The cattle 
quadrupeds are allowed to you except that which is recited to you, not 
violating the prohibition against game when you are entering upon the 
performance of the pilgrimage; surely Allah orders what He desires. 

 يدالَ الْهو امرالْح رهالَ الشاللِّه و آِئرعِحلُّواْ شواْ الَ تنآم ا الَِّذينها أَيي
والَ الْقَآلِئد وال آمني الْبيت الْحرام يبتغونَ فَضالً من ربِهم وِرضوانا 

نِرمجالَ يواْ وطَادفَاص ملَلْتِإذَا حِن وع وكُمدٍم أَن صآنُ قَونش كُم
الْمسِجِد الْحراِم أَن تعتدواْ وتعاونواْ علَى الْرب والتقْوى والَ تعاونواْ علَى 

 }2{اِإلثِْم والْعدواِن واتقُواْ اللّه ِإنَّ اللّه شِديد الِْعقَاِب 
[Shakir 5:2] O you who believe! do not violate the signs appointed by 
Allah nor the sacred month, nor (interfere with) the offerings, nor the 
sacrificial animals with garlands, nor those going to the sacred house 
seeking the grace and pleasure of their Lord; and when you are free 
from the obligations of the pilgrimage, then hunt, and let not hatred of 
a people-- because they hindered you from the Sacred Masjid-- incite 
you to exceed the limits, and help one another in goodness and piety, 
and do not help one another in sin and aggression; and be careful of 
(your duty to) Allah; surely Allah is severe in requiting (evil). 

حرمت علَيكُم الْميتةُ والْدم ولَحم الِْخنِزيِر وما أُِهلَّ ِلغيِر اللِّه ِبِه 
 وما أَكَلَ السبع ِإالَّ ما ذَكَّيتم والْمنخِنقَةُ والْموقُوذَةُ والْمترديةُ والنِطيحةُ

 ِئسي موالْي قِفس الَِم ذَِلكُمواْ ِباَألزقِْسمتسأَن تِب وصلَى النع ا ذُِبحمو
 لَكُم لْتأَكْم موِن الْيوشاخو مهوشخفَالَ ت واْ ِمن ِديِنكُمكَفَر الَِّذين

مأَتو كُمِدين طُرِن اضا فَمِدين الَماِإلس لَكُم ِضيترِتي ومِنع كُملَيع تم
 ِحيمر غَفُور اِنٍف لِِّإثٍْم فَِإنَّ اللّهجتم رٍة غَيصمخ3{ِفي م{ 
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[Shakir 5:3] Forbidden to you is that which dies of itself, and blood, and 
flesh of swine, and that on which any other name than that of Allah 
has been invoked, and the strangled (animal) and that beaten to 
death, and that killed by a fall and that killed by being smitten with the 
horn, and that which wild beasts have eaten, except what you 
slaughter, and what is sacrificed on stones set up (for idols) and that 
you divide by the arrows; that is a transgression. This day have those 
who disbelieve despaired of your religion, so fear them not, and fear 
Me. This day have I perfected for you your religion and completed My 
favor on you and chosen for you Islam as a religion; but whoever is 
compelled by hunger, not inclining willfully to sin, then surely Allah is 
Forgiving, Merciful. 

ا عمو اتبالطَّي قُلْ أُِحلَّ لَكُم ماذَا أُِحلَّ لَهم كأَلُونسي نم متلَّم
 كُملَيع كْنسا أَمفَكُلُواْ ِمم اللّه كُملَّما عِمم نهونلِّمعت كَلِِّبنياِرِح موالْج

 }4{واذْكُرواْ اسم اللِّه علَيِه واتقُواْ اللّه ِإنَّ اللّه سِريع الِْحساِب 
[Shakir 5:4] They ask you as to what is allowed to them. Say: The good 
things are allowed to you, and what you have taught the beasts and 
birds of prey, training them to hunt-- you teach them of what Allah 
has taught you-- so eat of that which they catch for you and mention 
the name of Allah over it; and be careful of (your duty to) Allah; surely 
Allah is swift in reckoning. 

 ِحلٌّ لَّكُم ابواْ الِْكتأُوت الَِّذين امطَعو اتبالطَّي أُِحلَّ لَكُم موالْي
 الَِّذين ِمن اتنصحالْماِت وِمنؤالْم ِمن اتنصحالْمو مِحلُّ لَّه كُمامطَعو

هورأُج نوهمتيِإذَا آت ِلكُمِمن قَب ابواْ الِْكتأُوت رغَي ِصِننيحم ن
 وهو لُهمِبطَ عح اِن فَقَدِباِإلمي كْفُرن يماٍن ودِخِذي أَختالَ مو اِفِحنيسم

 اِسِرينالْخ ِة ِمن5{ِفي اآلِخر{ 
[Shakir 5:5] This day (all) the good things are allowed to you; and the 
food of those who have been given the Book is lawful for you and your 
food is lawful for them; and the chaste from among the believing 
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women and the chaste from among those who have been given the 
Book before you (are lawful for you); when you have given them their 
dowries, taking (them) in marriage, not fornicating nor taking them for 
paramours in secret; and whoever denies faith, his work indeed is of 
no account, and in the hereafter he shall be one of the losers. 

 كُمِديأَيو كُموهجالِة فاغِْسلُواْ وِإلَى الص متواْ ِإذَا قُمنآم ا الَِّذينها أَيي
 مِإن كُنتِني وبِإلَى الْكَع لَكُمجأَرو وِسكُمؤواْ ِبرحساماِفِق ورِإلَى الْم

ٍر أَو جاء أَحد منكُم من جنبا فَاطَّهرواْ وِإن كُنتم مرضى أَو علَى سفَ
الْغاِئِط أَو الَمستم النساء فَلَم تِجدواْ ماء فَتيممواْ صِعيدا طَيبا فَامسحواْ 
ِبوجوِهكُم وأَيِديكُم منه ما يِريد اللّه ِليجعلَ علَيكُم من حرٍج ولَـِكن 

رطَهِلي ِريدونَ يكُرشت لَّكُملَع كُملَيع هتمِنع ِتمِليو 6{كُم{ 
[Shakir 5:6] O you who believe! when you rise up to prayer, wash your 
faces and your hands as far as the elbows, and wipe your heads and 
your feet to the ankles; and if you are under an obligation to perform 
a total ablution, then wash (yourselves) and if you are sick or on a 
journey, or one of you come from the privy, or you have touched the 
women, and you cannot find water, betake yourselves to pure earth 
and wipe your faces and your hands therewith, Allah does not desire to 
put on you any difficulty, but He wishes to purify you and that He may 
complete His favor on you, so that you may be grateful. 

واذْكُرواْ ِنعمةَ اللِّه علَيكُم وِميثَاقَه الَِّذي واثَقَكُم ِبِه ِإذْ قُلْتم سِمعنا 
 }7{وأَطَعنا واتقُواْ اللّه ِإنَّ اللّه عِليم ِبذَاِت الصدوِر 

[Shakir 5:7] And remember the favor of Allah on you and His covenant 
with which He bound you firmly, when you said: We have heard and 
we obey, and be careful of (your duty to) Allah, surely Allah knows 
what is in the breasts. 
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 كُمنِرمجالَ يِط واء ِبالِْقسدهِللِّه ش اِمنيواْ قَوواْ كُوننآم ا الَِّذينها أَيي
 قَوٍم علَى أَالَّ تعِدلُواْ اعِدلُواْ هو أَقْرب ِللتقْوى واتقُواْ اللّه ِإنَّ اللّه شنآنُ

 }8{خِبري ِبما تعملُونَ 
[Shakir 5:8] O you who believe! Be upright for Allah, bearers of witness 
with justice, and let not hatred of a people incite you not to act 
equitably; act equitably, that is nearer to piety, and be careful of (your 
duty to) Allah; surely Allah is Aware of what you do. 

 ِظيمع رأَجةٌ وِفرغم ماِت لَهاِلحِملُواْ الصعواْ ونآم الَِّذين اللّه دع9{و{ 
[Shakir 5:9] Allah has promised to those who believe and do good deeds 
(that) they shall have forgiveness and a mighty reward. 

 }10{والَِّذين كَفَرواْ وكَذَّبواْ ِبآياِتنا أُولَـِئك أَصحاب الْجِحيِم 
[Shakir 5:10] And (as for) those who disbelieve and reject our 
communications, these are the companions of the name. 

يا أَيها الَِّذين آمنواْ اذْكُرواْ ِنعمت اللِّه علَيكُم ِإذْ هم قَوم أَن يبسطُواْ 
لَى اللِّه فَلْيعو قُواْ اللّهاتو نكُمع مهِديأَي فَكَف مهِديأَي كُمكَِّل ِإلَيوت

 }11{الْمؤِمنونَ 
[Shakir 5:11] O you who believe! remember Allah's favor on you when a 
people had determined to stretch forth their hands towards you, but 
He withheld their hands from you, and be careful of (your duty to) 
Allah; and on Allah let the believers rely. 

ولَقَد أَخذَ اللّه ِميثَاق بِني ِإسراِئيلَ وبعثْنا ِمنهم اثْني عشر نِقيبا وقَالَ 
اللّه ِإني معكُم لَِئن أَقَمتم الصالَةَ وآتيتم الزكَاةَ وآمنتم ِبرسِلي 

 متضأَقْرو موهمترزعو ئَاِتكُميس نكُمنَّ عا لَّأُكَفِّرنسا حضقَر اللّه
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 ِمنكُم ذَِلك دعب ن كَفَرفَم ارها اَألنِتهحِري ِمن تجاٍت تنج كُمِخلَنُألدو
 }12{فَقَد ضلَّ سواء السِبيِل 

[Shakir 5:12] And certainly Allah made a covenant with the children of 
Israel, and We raised up among them twelve chieftains; and Allah 
said: Surely I am with you; if you keep up prayer and pay the poor-
rate and believe in My messengers and assist them and offer to Allah a 
goodly gift, I will most certainly cover your evil deeds, and I will most 
certainly cause you to enter into gardens beneath which rivers flow, 
but whoever disbelieves from among you after that, he indeed shall 
lose the right way. 

فَِبما نقِْضِهم ميثَاقَهم لَعناهم وجعلْنا قُلُوبهم قَاِسيةً يحرفُونَ الْكَِلم عن 
مواِضِعِه ونسواْ حظا مما ذُكِّرواْ ِبِه والَ تزالُ تطَِّلع علَى خآِئنٍة منهم ِإالَّ 

 }13{صفَح ِإنَّ اللّه يِحب الْمحِسِنني قَِليالً منهم فَاعف عنهم وا
[Shakir 5:13] But on account of their breaking their covenant We cursed 
them and made their hearts hard; they altered the words from their 
places and they neglected a portion of what they were reminded of; 
and you shall always discover treachery in them excepting a few of 
them; so pardon them and turn away; surely Allah loves those who do 
good (to others). 

 وِمن الَِّذين قَالُواْ ِإنا نصارى أَخذْنا ِميثَاقَهم فَنسواْ حظا مما ذُكِّرواْ ِبِه
فَأَغْرينا بينهم الْعداوةَ والْبغضاء ِإلَى يوِم الِْقيامِة وسوف ينبئُهم اللّه ِبما 

 }14{كَانواْ يصنعونَ 
[Shakir 5:14] And with those who say, We are Christians, We made a 
covenant, but they neglected a portion of what they were reminded of, 
therefore We excited among them enmity and hatred to the day of 
resurrection; and Allah will inform them of what they did. 
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يا أَهلَ الِْكتاِب قَد جاءكُم رسولُنا يبين لَكُم كَِثرياً مما كُنتم تخفُونَ 
الِْكت ِمن ِبنيم ابِكتو وراللِّه ن ناءكُم مج ن كَِثٍري قَدفُو ععياِب و

}15{ 
[Shakir 5:15] O followers of the Book! indeed Our Messenger has come 
to you making clear to you much of what you concealed of the Book 
and passing over much; indeed, there has come to you light and a 
clear Book from Allah; 

يهِدي ِبِه اللّه مِن اتبع ِرضوانه سبلَ السالَِم ويخِرجهم مِن الظُّلُماِت 
 }16{ِإلَى النوِر ِبِإذِْنِه ويهِديِهم ِإلَى ِصراٍط مستِقيٍم 

[Shakir 5:16] With it Allah guides him who will follow His pleasure into 
the ways of safety and brings them out of utter darkness into light by 
His will and guides them to the right path. 

 ِمن ِلكمن يقُلْ فَم ميرم ناب ِسيحالْم وه قَآلُواْ ِإنَّ اللّه الَِّذين كَفَر لَّقَد
ِه شيئًا ِإنْ أَراد أَن يهِلك الْمِسيح ابن مريم وأُمه ومن ِفي اَألرِض اللّ

 اللّهاء وشا يم لُقخا يمهنيا بمِض واَألراِت واومالس لْكِللِّه ما وِميعج
 ٍء قَِديريلَى كُلِّ ش17{ع{ 

[Shakir 5:17] Certainly they disbelieve who say: Surely, Allah-- He is the 
Messiah, son of Marium. Say: Who then could control anything as 
against Allah when He wished to destroy the Messiah son of Marium 
and his mother and all those on the earth? And Allah's is the kingdom 
of the heavens and the earth and what is between them; He creates 
what He pleases; and Allah has power over all things, 
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وقَالَِت الْيهود والنصارى نحن أَبناء اللِّه وأَِحباؤه قُلْ فَِلم يعذِّبكُم 
ِبذُنوِبكُم بلْ أَنتم بشر ممن خلَق يغِفر ِلمن يشاء ويعذِّب من يشاء 

 }18{يِه الْمِصري وِللِّه ملْك السماواِت واَألرِض وما بينهما وِإلَ
[Shakir 5:18] And the Jews and the Christians say: We are the sons of 
Allah and His beloved ones. Say: Why does He then chastise you for 
your faults? Nay, you are mortals from among those whom He has 
created, He forgives whom He pleases and chastises whom He 
pleases; and Allah's is the kingdom of the heavens and the earth and 
what is between them, and to Him is the eventual coming. 

يا أَهلَ الِْكتاِب قَد جاءكُم رسولُنا يبين لَكُم علَى فَترٍة من الرسِل أَن 
واْ ما جاءنا ِمن بِشٍري والَ نِذيٍر فَقَد جاءكُم بِشري ونِذير واللّه علَى تقُولُ

 ٍء قَِديري19{كُلِّ ش{ 
[Shakir 5:19] O followers of the Book! indeed Our Messenger has come 
to you explaining to you after a cessation of the (mission of the) 
messengers, lest you say: There came not to us a giver of good news 
or a warner, so indeed there has come to you a giver of good news 
and a warner; and Allah has power over all things. 

لَيةَ اللِّه عمواْ ِنعِم اذْكُرا قَوِمِه يى ِلقَووسِإذْ قَالَ مو لَ ِفيكُمعِإذْ ج كُم
 الَِمنين الْعا مدِت أَحؤي ا لَماكُم مآتلُوكًا ولَكُم معجاء و20{أَنِبي{ 

[Shakir 5:20] And when Musa said to his people: O my people! 
remember the favor of Allah upon you when He raised prophets among 
you and made you kings and gave you what He had not given to any 
other among the nations. 

يا قَوِم ادخلُوا اَألرض املُقَدسةَ الَِّتي كَتب اللّه لَكُم والَ ترتدوا علَى 
 اِسِرينوا خنقَِلبفَت اِركُمب21{أَد{ 
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[Shakir 5:21] O my people! enter the holy land which Allah has 
prescribed for you and turn not on your backs for then you will turn 
back losers. 

قَالُوا يا موسى ِإنَّ ِفيها قَوما جباِرين وِإنا لَن ندخلَها حتى يخرجواْ 
 }22{ونَ ِمنها فَِإن يخرجواْ ِمنها فَِإنا داِخلُ

[Shakir 5:22] They said: O Musa! surely there is a strong race in it, and 
we will on no account enter it until they go out from it, so if they go 
out from it, then surely we will enter. 

يِهما ادخلُواْ علَيِهم الْباب قَالَ رجالَِن ِمن الَِّذين يخافُونَ أَنعم اللّه علَ
 ِمِننيؤم مكَّلُواْ ِإن كُنتولَى اللِّه فَتعونَ وغَاِلب كُمفَِإن وهملْتخفَِإذَا د

}23{ 
[Shakir 5:23] Two men of those who feared, upon both of whom Allah 
had bestowed a favor, said: Enter upon them by the gate, for when 
you have entered it you shall surely be victorious, and on Allah should 
you rely if you are believers. 

 كبرو أَنت با فَاذْهواْ ِفيهاما دا مدا أَبلَهخدا لَن نى ِإنوسا مقَالُواْ ي
ا قَاِعدناها ه24{ونَ فَقَاِتال ِإن{ 

[Shakir 5:24] They said: O Musa! we shall never enter it so long as they 
are in it; go therefore you and your Lord, then fight you both surely 
we will here sit down. 

نيبا وننيب قأَِخي فَافْرفِْسي وِإالَّ ن ِلكي ال أَمِإن بِم قَالَ رالْقَو 
 25{الْفَاِسِقني{ 

[Shakir 5:25] He said: My Lord! Surely I have no control (upon any) but 
my own self and my brother; therefore make a separation between us 
and the nation of transgressors. 
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س ِعنيبأَر ِهملَيةٌ عمرحا مهلَى قَالَ فَِإنع أْسِض فَالَ تونَ ِفي اَألرِتيهةً ين
 ِم الْفَاِسِقني26{الْقَو{ 

[Shakir 5:26] He said: So it shall surely be forbidden to them for forty 
years, they shall wander about in the land, therefore do not grieve for 
the nation of transgressors. 

اتو لَما وِدِهملَ ِمن أَحقُبا فَتانبا قُربِإذْ قَر قِبالْح مآد ينأَ اببن ِهملَيلُ ع
 ِقنيتالْم ِمن لُ اللّهقَبتا يمقَالَ ِإن كلَنِر قَالَ لَأَقْتاآلخ لْ ِمنقَبت27{ي{ 

[Shakir 5:27] And relate to them the story of the two sons of Adam with 
truth when they both offered an offering, but it was accepted from one 
of them and was not accepted from the other. He said: I I will most 
certainly slay you. (The other) said: Allah only accepts from those who 
guard (against evil). 

لَِئن بسطت ِإلَي يدك ِلتقْتلَِني ما أَناْ ِبباِسٍط يِدي ِإلَيك لَأَقْتلَك ِإني 
 الَِمنيالْع بر اللّه اف28{أَخ{ 

[Shakir 5:28] If you will stretch forth your hand towards me to slay me, I 
am not one to stretch forth my hand towards you to slay you surely I 
fear Allah, the Lord of the worlds: 

ِإني أُِريد أَن تبوَء ِبِإثِْمي وِإثِْمك فَتكُونَ ِمن أَصحاِب الناِر وذَِلك جزاء 
 29{الظَّاِلِمني{ 

[Shakir 5:29] Surely I wish that you should bear the sin committed 
against me and your own sin, and so you would be of the inmates of 
the fire, and this is the recompense of the unjust. 

 اِسِرينالْخ ِمن حبفَأَص لَهلَ أَِخيِه فَقَتقَت هفْسن لَه تع30{فَطَو{ 
[Shakir 5:30] Then his mind facilitated to him the slaying of his brother 
so he slew him; then he became one of the losers 
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فَبعثَ اللّه غُرابا يبحثُ ِفي اَألرِض ِليِريه كَيف يواِري سوءةَ أَِخيِه قَالَ 
يا ويلَتا أَعجزت أَنْ أَكُونَ ِمثْلَ هـذَا الْغراِب فَأُواِري سوءةَ أَِخي 

فَأَص اِدِمنيالن ِمن ح31{ب{ 
[Shakir 5:31] Then Allah sent a crow digging up the earth so that he 
might show him how he should cover the dead body of his brother. He 
said: Woe me! do I lack the strength that I should be like this crow 
and cover the dead body of my brother? So he became of those who 
regret. 

 فٍْس أَوِر نيا ِبغفْسلَ نن قَتم هاِئيلَ أَنرِني ِإسلَى با عنبكَت ِل ذَِلكأَج ِمن
فَساٍد ِفي اَألرِض فَكَأَنما قَتلَ الناس جِميعا ومن أَحياها فَكَأَنما أَحيا 

الن ذَِلك دعم بهنِإنَّ كَِثرياً م اِت ثُمنيا ِبالبلُنسر مهاءتج لَقَدا وِميعج اس
 }32{ِفي اَألرِض لَمسِرفُونَ 

[Shakir 5:32] For this reason did We prescribe to the children of Israel 
that whoever slays a soul, unless it be for manslaughter or for mischief 
in the land, it is as though he slew all men; and whoever keeps it 
alive, it is as though he kept alive all men; and certainly Our 
messengers came to them with clear arguments, but even after that 
many of them certainly act extravagantly in the land. 

ِإنما جزاء الَِّذين يحاِربونَ اللّه ورسولَه ويسعونَ ِفي اَألرِض فَسادا أَن 
 اْ ِمننفَوي ِخالٍف أَو نم ملُهجأَرو ِديِهمأَي قَطَّعت واْ أَولَّبصي لُواْ أَوقَتي

 ملَها وينِفي الد يِخز ملَه ِض ذَِلكاَألر ِظيمع ذَابِة عِفي اآلِخر
}33{ 

[Shakir 5:33] The punishment of those who wage war against Allah and 
His messenger and strive to make mischief in the land is only this, that 
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they should be murdered or crucified or their hands and their feet 
should be cut off on opposite sides or they should be imprisoned; this 
shall be as a disgrace for them in this world, and in the hereafter they 
shall have a grievous chastisement, 

واْ أَنَّ اللّهلَمفَاع ِهملَيواْ عقِْدرِل أَن تواْ ِمن قَبابت ِإالَّ الَِّذين ِحيمر غَفُور 
}34{ 

[Shakir 5:34] Except those who repent before you have them in your 
power; so know that Allah is Forgiving, Merciful. 

يا أَيها الَِّذين آمنواْ اتقُواْ اللّه وابتغواْ ِإلَيِه الْوِسيلَةَ وجاِهدواْ ِفي سِبيِلِه 
 }35{كُم تفِْلحونَ لَعلَّ

[Shakir 5:35] O you who believe! be careful of (your duty to) Allah and 
seek means of nearness to Him and strive hard in His way that you 
may be successful. 

لَه معه ِليفْتدواْ ِبِه ِإنَّ الَِّذين كَفَرواْ لَو أَنَّ لَهم ما ِفي اَألرِض جِميعا وِمثْ
 أَِليم ذَابع ملَهو مهلَ ِمنقُبا تِة مامِم الِْقيوذَاِب يع 36{ِمن{ 

[Shakir 5:36] Surely (as for) those who disbelieve, even if they had what 
is in the earth, all of it, and the like of it with it, that they might 
ransom themselves with it from the punishment of the day of 
resurrection, it shall not be accepted from them, and they shall have a 
painful punishment. 

ِقيمم ذَابع ملَها وهِمن اِرِجنيم ِبخا هماِر والن واْ ِمنجرخونَ أَن يِريدي 
}37{ 

[Shakir 5:37] They would desire to go forth from the fire, and they shall 
not go forth from it, and they shall have a lasting punishment. 

والساِرق والساِرقَةُ فَاقْطَعواْ أَيِديهما جزاء ِبما كَسبا نكَاالً من اللِّه 
 }38{يز حِكيم واللّه عِز
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[Shakir 5:38] And (as for) the man who steals and the woman who 
steals, cut off their hands as a punishment for what they have earned, 
an exemplary punishment from Allah; and Allah is Mighty, Wise. 

لَحأَصِد ظُلِْمِه وعِمن ب ابن تفَم غَفُور ِه ِإنَّ اللّهلَيع وبتي فَِإنَّ اللّه 
 ِحيم39{ر{ 

[Shakir 5:39] But whoever repents after his iniquity and reforms 
(himself), then surely Allah will turn to him (mercifully); surely Allah is 
Forgiving, Merciful. 

ه لَه ملْك السماواِت واَألرِض يعذِّب من يشاء ويغِفر أَلَم تعلَم أَنَّ اللّ
 ٍء قَِديريلَى كُلِّ شع اللّهاء وشن ي40{ِلم{ 

[Shakir 5:40] Do you not know that Allah-- His is the kingdom of the 
heavens and the earth; He chastises whom He pleases; and forgives 
whom He pleases and Allah has power over all things. 

يا أَيها الرسولُ الَ يحزنك الَِّذين يساِرعونَ ِفي الْكُفِْر ِمن الَِّذين قَالُواْ 
 آمنا ِبأَفْواِهِهم ولَم تؤِمن قُلُوبهم وِمن الَِّذين ِهادواْ سماعونَ ِللْكَِذِب

سماعونَ ِلقَوٍم آخِرين لَم يأْتوك يحرفُونَ الْكَِلم ِمن بعِد مواِضِعِه 
 ِرِد اللّهن يمواْ وذَرفَاح هوتؤت ِإن لَّمو ذُوهـذَا فَخه مقُولُونَ ِإنْ أُوِتيتي

 لَـِئكئًا أُوياللِّه ش ِمن لَه ِلكمفَلَن ت هتنِفت رطَهأَن ي ِرِد اللّهي لَم الَِّذين
 ِظيمع ذَابِة عِفي اآلِخر ملَهو يا ِخزينِفي الد ملَه مه41{قُلُوب{ 

[Shakir 5:41] O Messenger! let not those grieve you who strive together 
in hastening to unbelief from among those who say with their mouths: 
We believe, and their hearts do not believe, and from among those 
who are Jews; they are listeners for the sake of a lie, listeners for 
another people who have not come to you; they alter the words from 
their places, saying: If you are given this, take it, and if you are not 
given this, be cautious; and as for him whose temptation Allah desires, 
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you cannot control anything for him with Allah. Those are they for 
whom Allah does not desire that He should purify their hearts; they 
shall have disgrace in this world, and they shall have a grievous 
chastisement in the hereafter. 

 م أَوهنيكُم بفَاح وكآؤِت فَِإن جحونَ ِللْكَِذِب أَكَّالُونَ ِللساعمس
م أَعِرض عنهم وِإن تعِرض عنهم فَلَن يضروك شيئًا وِإنْ حكَمت فَاحكُ

 قِْسِطنيالْم ِحبي ِط ِإنَّ اللّهِبالِْقس مهني42{ب{ 
[Shakir 5:42] (They are) listeners of a lie, devourers of what is 
forbidden; therefore if they come to you, judge between them or turn 
aside from them, and if you turn aside from them, they shall not harm 
you in any way; and if you judge, judge between them with equity; 
surely Allah loves those who judge equitably. 

وكَيف يحكِّمونك وِعندهم التوراةُ ِفيها حكْم اللِّه ثُم يتولَّونَ ِمن بعِد 
 }43{لْمؤِمِنني ذَِلك وما أُولَـِئك ِبا

[Shakir 5:43] And how do they make you a judge and they have the 
Taurat wherein is Allah's judgment? Yet they turn back after that, and 
these are not the believers. 

ا النِبه كُمحي ورنى ودا هاةَ ِفيهروا التلْنا أَنزِإن واْ ِللَِّذينلَمأَس ونَ الَِّذينِبي
هادواْ والرباِنيونَ واَألحبار ِبما استحِفظُواْ ِمن ِكتاِب اللِّه وكَانواْ علَيِه 
شهداء فَالَ تخشواْ الناس واخشوِن والَ تشترواْ ِبآياِتي ثَمنا قَِليالً ومن 

 }44{ ِبما أَنزلَ اللّه فَأُولَـِئك هم الْكَاِفرونَ لَّم يحكُم
[Shakir 5:44] Surely We revealed the Taurat in which was guidance and 
light; with it the prophets who submitted themselves (to Allah) judged 
(matters) for those who were Jews, and the masters of Divine 
knowledge and the doctors, because they were required to guard 
(part) of the Book of Allah, and they were witnesses thereof; therefore 
fear not the people and fear Me, and do not take a small price for My 
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communications; and whoever did not judge by what Allah revealed, 
those are they that are the unbelievers. 

وكَتبنا علَيِهم ِفيها أَنَّ النفْس ِبالنفِْس والْعين ِبالْعيِن واَألنف ِباَألنِف 
 وِبِه فَه قدصن تفَم اصِقص وحرالْجو نِبالس نالساُألذُنَ ِباُألذُِن وو

ولَـِئك هم الظَّاِلمونَ كَفَّارةٌ لَّه ومن لَّم يحكُم ِبما أنزلَ اللّه فَأُ
}45{ 

[Shakir 5:45] And We prescribed to them in it that life is for life, and eye 
for eye, and nose for nose, and ear for ear, and tooth for tooth, and 
(that there is) reprisal in wounds; but he who foregoes it, it shall be an 
expiation for him; and whoever did not judge by what Allah revealed, 
those are they that are the unjust. 

وقَفَّينا علَى آثَاِرِهم ِبعيسى ابِن مريم مصدقًا لِّما بين يديِه ِمن التوراِة 
و ورنى وداِإلِجنيلَ ِفيِه ه اهنيآتى ودهاِة وروالت ِه ِمنيدي نيا بقًا لِّمدصم

 ِقنيتِعظَةً لِّلْموم46{و{ 
[Shakir 5:46] And We sent after them in their footsteps Isa, son of 
Marium, verifying what was before him of the Taurat and We gave him 
the Injeel in which was guidance and light, and verifying what was 
before it of Taurat and a guidance and an admonition for those who 
guard (against evil). 

 لَ اللّها أَنزكُم ِبمحي ن لَّممِفيِه و لَ اللّها أَنزلُ اِإلِجنيِل ِبمأَه كُمحلْيو
 }47{قُونَ فَأُولَـِئك هم الْفَاِس

[Shakir 5:47] And the followers of the Injeel should have judged by what 
Allah revealed in it; and whoever did not judge by what Allah revealed, 
those are they that are the transgressors. 
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ما بين يديِه ِمن الِْكتاِب ومهيِمنا وأَنزلْنا ِإلَيك الِْكتاب ِبالْحق مصدقًا لِّ
 ِمن اءكا جمع ماءهوأَه ِبعتالَ تو لَ اللّها أَنزم ِبمهنيكُم بِه فَاحلَيع
الْحق ِلكُلٍّ جعلْنا ِمنكُم ِشرعةً وِمنهاجا ولَو شاء اللّه لَجعلَكُم أُمةً 

ةً واِحداِت ِإلَى اهللا ورِبقُوا اخلَيتاكُم فَاسا آتِفي م كُملُوبلَـِكن لِّي
 }48{مرِجعكُم جِميعا فَينبئُكُم ِبما كُنتم ِفيِه تختِلفُونَ 

[Shakir 5:48] And We have revealed to you the Book with the truth, 
verifying what is before it of the Book and a guardian over it, therefore 
judge between them by what Allah has revealed, and do not follow 
their low desires (to turn away) from the truth that has come to you; 
for every one of you did We appoint a law and a way, and if Allah had 
pleased He would have made you (all) a single people, but that He 
might try you in what He gave you, therefore strive with one another 
to hasten to virtuous deeds; to Allah is your return, of all (of you), so 
He will let you know that in which you differed; 

 وكفِْتنأَن ي مهذَراحو ماءهوأَه ِبعتالَ تو لَ اللّها أَنزم ِبمهنيكُم بأَِن احو
عن بعِض ما أَنزلَ اللّه ِإلَيك فَِإن تولَّواْ فَاعلَم أَنما يِريد اللّه أَن يِصيبهم 

 }49{ناِس لَفَاِسقُونَ ِببعِض ذُنوِبِهم وِإنَّ كَِثرياً من ال
[Shakir 5:49] And that you should judge between them by what Allah 
has revealed, and do not follow their low desires, and be cautious of 
them, lest they seduce you from part of what Allah has revealed to 
you; but if they turn back, then know that Allah desires to afflict them 
on account of some of their faults; and most surely many of the people 
are transgressors. 

أَفَحكْم الْجاِهِليِة يبغونَ ومن أَحسن ِمن اللِّه حكْما لِّقَوٍم يوِقنونَ 
}50{ 
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[Shakir 5:50] Is it then the judgment of (the times of) ignorance that 
they desire? And who is better than Allah to judge for a people who 
are sure? 

يا أَيها الَِّذين آمنواْ الَ تتِخذُواْ الْيهود والنصارى أَوِلياء بعضهم أَوِلياء 
هم منكُم فَِإنه ِمنهم ِإنَّ اللّه الَ يهِدي الْقَوم الظَّاِلِمني بعٍض ومن يتولَّ

}51{ 
[Shakir 5:51] O you who believe! do not take the Jews and the Christians 
for friends; they are friends of each other; and whoever amongst you 
takes them for a friend, then surely he is one of them; surely Allah 
does not guide the unjust people. 

فَترى الَِّذين ِفي قُلُوِبِهم مرض يساِرعونَ ِفيِهم يقُولُونَ نخشى أَن 
حواْ علَى تِصيبنا دآِئرةٌ فَعسى اللّه أَن يأِْتي ِبالْفَتِح أَو أَمٍر من ِعنِدِه فَيصِب

 اِدِمنين فُِسِهمواْ ِفي أَنرا أَس52{م{ 
[Shakir 5:52] But you will see those in whose hearts is a disease 
hastening towards them, saying: We fear lest a calamity should befall 
us; but it may be that Allah will bring the victory or a punish ment 
from Himself, so that they shall be regretting on account of what they 
hid in their souls. 

 مهِإن اِنِهممأَي دهواْ ِباللِّه جمأَقْس الء الَِّذينـؤواْ أَهنآم قُولُ الَِّذينيو
 }53{ين لَمعكُم حِبطَت أَعمالُهم فَأَصبحواْ خاِسِر

[Shakir 5:53] And those who believe will say: Are these they who swore 
by Allah with the most forcible of their oaths that they were most 
surely with you? Their deeds shall go for nothing, so they shall become 
losers. 

نآم ا الَِّذينها أَيٍم يِبقَو أِْتي اللّهي فون ِديِنِه فَسع ِمنكُم دترن يواْ م
يِحبهم ويِحبونه أَِذلٍَّة علَى الْمؤِمِنني أَِعزٍة علَى الْكَاِفِرين يجاِهدونَ ِفي 



 187 

ِتيِه مؤلُ اللِّه يفَض ةَ آلِئٍم ذَِلكمافُونَ لَوخالَ يِبيِل اللِّه وس اللّهاء وشن ي
 ِليمع اِسع54{و{ 

[Shakir 5:54] O you who believe! whoever from among you turns back 
from his religion, then Allah will bring a people, He shall love them and 
they shall love Him, lowly before the believers, mighty against the 
unbelievers, they shall strive hard in Allah's way and shall not fear the 
censure of any censurer; this is Allah's Face, He gives it to whom He 
pleases, and Allah is Ample-giving, Knowing. 

يمونَ الصالَةَ ويؤتونَ ِإنما وِليكُم اللّه ورسولُه والَِّذين آمنواْ الَِّذين يِق
 }55{الزكَاةَ وهم راِكعونَ 

[Shakir 5:55] Only Allah is your Vali and His Messenger and those who 
believe, those who keep up prayers and pay the poor-rate while they 
bow. 

منواْ فَِإنَّ ِحزب اللِّه هم الْغاِلبونَ ومن يتولَّ اللّه ورسولَه والَِّذين آ
}56{ 

[Shakir 5:56] And whoever takes Allah and His messenger and those 
who believe for a guardian, then surely the party of Allah are they that 
shall be triumphant. 

ذُواْ الَِّذين اتخذُواْ ِدينكُم هزوا ولَِعبا من يا أَيها الَِّذين آمنواْ الَ تتِخ
الَِّذين أُوتواْ الِْكتاب ِمن قَبِلكُم والْكُفَّار أَوِلياء واتقُواْ اللّه ِإن كُنتم 

 ِمِننيؤ57{م{ 
[Shakir 5:57] O you who believe! do not take for guardians those who 
take your religion for a mockery and a joke, from among those who 
were given the Book before you and the unbelievers; and be careful of 
(your duty to) Allah if you are believers. 
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هِبأَن ا ذَِلكلَِعبا ووزا هذُوهخالَِة اتِإلَى الص متيادِإذَا نِقلُونَ وعالَّ ي مقَو م
}58{ 

[Shakir 5:58] And when you call to prayer they make it a mockery and a 
joke; this is because they are a people who do not understand. 

لَ ِإلَينا وما قُلْ يا أَهلَ الِْكتاِب هلْ تنِقمونَ ِمنا ِإالَّ أَنْ آمنا ِباللِّه وما أُنِز
 }59{أُنِزلَ ِمن قَبلُ وأَنَّ أَكْثَركُم فَاِسقُونَ 

[Shakir 5:59] Say: O followers of the Book! do you find fault with us (for 
aught) except that we believe in Allah and in what has been revealed 
to us and what was revealed before, and that most of you are 
transgressors? 

قُلْ هلْ أُنبئُكُم ِبشر من ذَِلك مثُوبةً ِعند اللِّه من لَّعنه اللّه وغَِضب علَيِه 
وجعلَ ِمنهم الِْقردةَ والْخناِزير وعبد الطَّاغُوت أُولَـِئك شر مكَاناً 

ن سلُّ عأَضِبيِل واء الس60{و{ 
[Shakir 5:60] Say: Shall I inform you of (him who is) worse than this in 
retribution from Allah? (Worse is he) whom Allah has cursed and 
brought His wrath upon, and of whom He made apes and swine, and 
he who served the Shaitan; these are worse in place and more erring 
from the straight path. 

 اللّهواْ ِبِه وجرخ قَد مهلُواْ ِبالْكُفِْر وخقَد دا وناْ آمقَالُو وكُمآؤِإذَا جو
 }61{أَعلَم ِبما كَانواْ يكْتمونَ 

[Shakir 5:61] And when they come to you, they say: We believe; and 
indeed they come in with unbelief and indeed they go forth with it; and 
Allah knows best what they concealed. 
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 لَِبئْس تحالس أَكِْلِهماِن وودالْعونَ ِفي اِإلثِْم واِرعسي مهنى كَِثرياً مرتو
 }62{ما كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 5:62] And you will see many of them striving with one another to 
hasten in sin and exceeding the limits, and their eating of what is 
unlawfully acquired; certainly evil is that which they do. 

ن قَوع ارباَألحونَ واِنيبالر ماههنالَ يلَو لَِبئْس تحالس أَكِْلِهمو اِإلثْم ِلِهم
 }63{ما كَانواْ يصنعونَ 

[Shakir 5:63] Why do not the learned men and the doctors of law 
prohibit them from their speaking of what is sinful and their eating of 
what is unlawfully acquired? Certainly evil is that which they work. 

 اهدلْ يا قَالُواْ بواْ ِبملُِعنو ِديِهمأَي لُولَةٌ غُلَّتغاللِّه م دي ودهقَالَِت الْيو
مبسوطَتاِن ينِفق كَيف يشاء ولَيِزيدنَّ كَِثرياً منهم ما أُنِزلَ ِإلَيك ِمن 

كُفْرا وانيطُغ كبِة رامِم الِْقيواء ِإلَى يضغالْبةَ واودالْع مهنيا بنأَلْقَيا و
 اللّها وادِض فَسنَ ِفي اَألروعسيو ا اللّهِب أَطْفَأَهرا لِّلْحارواْ نقَدا أَوكُلَّم

 فِْسِدينالْم ِحب64{الَ ي{ 
[Shakir 5:64] And the Jews say: The hand of Allah is tied up! Their hands 
shall be shackled and they shall be cursed for what they say. Nay, 
both His hands are spread out, He expends as He pleases; and what 
has been revealed to you from your Lord will certainly make many of 
them increase in inordinacy and unbelief; and We have put enmity and 
hatred among them till the day of resurrection; whenever they kindle a 
fire for war Allah puts it out, and they strive to make mischief in the 
land; and Allah does not love the mischief-makers. 
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 ماهلْنخألدو ئَاِتِهميس مهنا عناْ لَكَفَّرقَواتواْ وناِب آملَ الِْكتأَنَّ أَه لَوو
 }65{جناِت النِعيِم 

[Shakir 5:65] And if the followers of the Book had believed and guarded 
(against evil) We would certainly have covered their evil deeds and We 
would certainly have made them enter gardens of bliss 

ولَو أَنهم أَقَامواْ التوراةَ واِإلِجنيلَ وما أُنِزلَ ِإلَيِهم من ربِهم ألكَلُواْ ِمن 
كَِثريةٌ وِصدقْتةٌ مأُم مهنِلِهم مجِت أَرحِمن تو ِقِهما فَواء مس مهنم 

 }66{يعملُونَ 
[Shakir 5:66] And if they had kept up the Taurat and the Injeel and that 
which was revealed to them from their Lord, they would certainly have 
eaten from above them and from beneath their feet there is a party of 
them keeping to the moderate course, and (as for) most of them, evil 
is that which they do 

 تلَّغا بلْ فَمفْعت ِإن لَّمو كبِمن ر كا أُنِزلَ ِإلَيلِّغْ مولُ بسا الرها أَيي
هالَ ي اِس ِإنَّ اللّهالن ِمن كِصمعي اللّهو هالَتِرس الْكَاِفِرين مِدي الْقَو

}67{ 
[Shakir 5:67] O Messenger! deliver what bas been revealed to you from 
your Lord; and if you do it not, then you have not delivered His 
message, and Allah will protect you from the people; surely Allah will 
not guide the unbelieving people. 

قُلْ يا أَهلَ الِْكتاِب لَستم علَى شيٍء حتى تِقيمواْ التوراةَ واِإلِجنيلَ وما 
 كبِمن ر كا أُنِزلَ ِإلَيم مهننَّ كَِثرياً مِزيدلَيو كُمبن ركُم مأُنِزلَ ِإلَي

ع أْسا فَالَ تكُفْرا وانيطُغ ِم الْكَاِفِرين68{لَى الْقَو{ 
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[Shakir 5:68] Say: O followers of the Book! you follow no good till you 
keep up the Taurat and the Injeel and that which is revealed to you 
from your Lord; and surely that which has been revealed to you from 
your Lord shall make many of them increase in inordinacy and 
unbelief; grieve not therefore for the unbelieving people. 

ِإنَّ الَِّذين آمنواْ والَِّذين هادواْ والصاِبؤونَ والنصارى من آمن ِباللِّه 
لَيع فوا فَالَ خاِلحِملَ صِم اآلِخِر وعوالْيونَ ونزحي مالَ هو 69{ِهم{ 

[Shakir 5:69] Surely those who believe and those who are Jews and the 
Sabians and the Christians whoever believes in Allah and the last day 
and does good-- they shall have no fear nor shall they grieve. 

يثَاق بِني ِإسراِئيلَ وأَرسلْنا ِإلَيِهم رسالً كُلَّما جاءهم لَقَد أَخذْنا ِم
 }70{رسولٌ ِبما الَ تهوى أَنفُسهم فَِريقًا كَذَّبواْ وفَِريقًا يقْتلُونَ 

[Shakir 5:70] Certainly We made a covenant with the children of Israel 
and We sent to them messengers; whenever there came to them an 
messenger with what that their souls did not desire, some (of them) 
did they call liars and some they slew. 

وحِسبواْ أَالَّ تكُونَ ِفتنةٌ فَعمواْ وصمواْ ثُم تاب اللّه علَيِهم ثُم عمواْ 
مصلُونَ ومعا يِبم ِصريب اللّهو مهنم 71{واْ كَِثري{ 

[Shakir 5:71] And they thought that there would be no affliction, so they 
became blind and deaf; then Allah turned to them mercifully, but 
many of them became blind and deaf; and Allah is well seeing what 
they do. 

لَقَد كَفَر الَِّذين قَالُواْ ِإنَّ اللّه هو الْمِسيح ابن مريم وقَالَ الْمِسيح يا بِني 
ِإسراِئيلَ اعبدواْ اللّه ربي وربكُم ِإنه من يشِرك ِباللِّه فَقَد حرم اللّه علَيِه 

أْومةَ وناٍر الْجأَنص ِمن ا ِللظَّاِلِمنيمو ارالن 72{اه{ 
[Shakir 5:72] Certainly they disbelieve who say: Surely Allah, He is the 
Messiah, son of Marium; and the Messiah said: O Children of Israel! 
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serve Allah, my Lord and your Lord. Surely whoever associates 
(others) with Allah, then Allah has forbidden to him the garden, and 
his abode is the fire; and there shall be no helpers for the unjust. 

 اِحدو ِإلَـٍه ِإالَّ ِإلَـه ا ِمنمثَاِلثُ ثَالَثٍَة و قَالُواْ ِإنَّ اللّه الَِّذين كَفَر لَّقَد
ِإن لَّمو أَِليم ذَابع مهواْ ِمنكَفَر الَِّذين نسمقُولُونَ لَيا يمواْ عهنتي 

}73{ 
[Shakir 5:73] Certainly they disbelieve who say: Surely Allah is the third 
(person) of the three; and there is no god but the one Allah, and if 
they desist not from what they say, a painful chastisement shall befall 
those among them who disbelieve. 

 ِحيمر غَفُور اللّهو هونِفرغتسيونَ ِإلَى اللِّه ووبت74{أَفَالَ ي{ 
[Shakir 5:74] Will they not then turn to Allah and ask His forgiveness? 
And Allah is Forgiving, Merciful. 

ما الْمِسيح ابن مريم ِإالَّ رسولٌ قَد خلَت ِمن قَبِلِه الرسلُ وأُمه ِصديقَةٌ 
كَانا يأْكُالَِن الطَّعام انظُر كَيف نبين لَهم اآلياِت ثُم انظُر أَنى يؤفَكُونَ 

}75{ 
[Shakir 5:75] The Messiah, son of Marium is but a messenger; 
messengers before him have indeed passed away; and his mother was 
a truthful woman; they both used to eat food. See how We make the 
communications clear to them, then behold, how they are turned 
away. 

ن دوِن اللِّه ما الَ يمِلك لَكُم ضرا والَ نفْعا واللّه هو قُلْ أَتعبدونَ ِم
 ِليمالْع ِميع76{الس{ 

[Shakir 5:76] Say: Do you serve besides Allah that which does not 
control for you any harm, or any profit? And Allah-- He is the Hearing, 
the Knowing. 
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 يا أَهلَ الِْكتاِب الَ تغلُواْ ِفي ِديِنكُم غَير الْحق والَ تتِبعواْ أَهواء قَوٍم قُلْ
 }77{قَد ضلُّواْ ِمن قَبلُ وأَضلُّواْ كَِثرياً وضلُّواْ عن سواء السِبيِل 

[Shakir 5:77] Say: O followers of the Book! be not unduly immoderate in 
your religion, and do not follow the low desires of people who went 
astray before and led many astray and went astray from the right 
path. 

 ميرِن مى ابِعيسو وداواِن دلَى ِلساِئيلَ عرِني ِإسواْ ِمن بكَفَر الَِّذين لُِعن
صا عِبم ونَ ذَِلكدتعواْ يكَان78{وا و{ 

[Shakir 5:78] Those who disbelieved from among the children of Israel 
were cursed by the tongue of Dawood and Isa, son of Marium; this 
was because they disobeyed and used to exceed the limit. 

ن منَ عواهنتواْ الَ يلُونَ كَانفْعواْ يا كَانم لَِبئْس لُوه79{نكٍَر فَع{ 
[Shakir 5:79] They used not to forbid each other the hateful things 
(which) they did; certainly evil was that which they did. 

دمت لَهم أَنفُسهم أَن ترى كَِثرياً منهم يتولَّونَ الَِّذين كَفَرواْ لَِبئْس ما قَ
 }80{سِخطَ اللّه علَيِهم وِفي الْعذَاِب هم خاِلدونَ 

[Shakir 5:80] You will see many of them befriending those who 
disbelieve; certainly evil is that which their souls have sent before for 
them, that Allah became displeased with them and in chastisement 
shall they abide. 

ولَو كَانوا يؤِمنونَ ِباهللا والنِبي وما أُنِزلَ ِإلَيِه ما اتخذُوهم أَوِلياء 
 }81{ولَـِكن كَِثرياً منهم فَاِسقُونَ 

[Shakir 5:81] And had they believed in Allah and the prophet and what 
was revealed to him, they would not have taken them for friends but! 
most of them are transgressors. 
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لَتِجدنَّ أَشد الناِس عداوةً لِّلَِّذين آمنواْ الْيهود والَِّذين أَشركُواْ ولَتِجدنَّ 
ِذين آمنواْ الَِّذين قَالُواْ ِإنا نصارى ذَِلك ِبأَنَّ ِمنهم أَقْربهم مودةً لِّلَّ

 }82{ِقسيِسني ورهبانا وأَنهم الَ يستكِْبرونَ 
[Shakir 5:82] Certainly you will find the most violent of people in enmity 
for those who believe (to be) the Jews and those who are polytheists, 
and you will certainly find the nearest in friendship to those who 
believe (to be) those who say: We are Christians; this is because there 
are priests and monks among them and because they do not behave 
proudly. 

ما أُنِزلَ ِإلَى الرسوِل ترى أَعينهم تِفيض ِمن الدمِع ِمما وِإذَا سِمعواْ 
 اِهِدينالش عا منبا فَاكْتنا آمنبقُولُونَ ري قالْح فُواْ ِمنر83{ع{ 

[Shakir 5:83] And when they hear what has been revealed to the 
messenger you will see their eyes overflowing with tears on account of 
the truth that they recognize; they say: Our Lord! we believe, so write 
us down with the witnesses (of truth). 

ا منبا رِخلَندأَن ي عطْمنو قالْح ا ِمناءنا جمِباللِّه و ِمنؤا الَ نا لَنمو ع
 اِلِحنيِم الص84{الْقَو{ 

[Shakir 5:84] And what (reason) have we that we should not believe in 
Allah and in the truth that has come to us, while we earnestly desire 
that our Lord should cause us to enter with the good people? 

ما قَالُواْ جناٍت تجِري ِمن تحِتها اَألنهار خاِلِدين ِفيها فَأَثَابهم اللّه ِب
 ِسِننيحاء الْمزج ذَِلك85{و{ 

[Shakir 5:85] Therefore Allah rewarded them on account of what they 
said, with gardens in which rivers flow to abide in them; and this is the 
reward of those who do good (to others). 

 }86{والَِّذين كَفَرواْ وكَذَّبواْ ِبآياِتنا أُولَـِئك أَصحاب الْجِحيِم 
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[Shakir 5:86] And (as for) those who disbelieve and reject Our 
communications, these are the companions of the flame. 

ِذين آمنواْ الَ تحرمواْ طَيباِت ما أَحلَّ اللّه لَكُم والَ تعتدواْ ِإنَّ يا أَيها الَّ
 ِدينتعالْم ِحبالَ ي 87{اللّه{ 

[Shakir 5:87] O you who believe! do not forbid (yourselves) the good 
things which Allah has made lawful for you and do not exceed the 
limits; surely Allah does not love those who exceed the limits. 

وكُلُواْ ِمما رزقَكُم اللّه حالَالً طَيبا واتقُواْ اللّه الَِّذي أَنتم ِبِه مؤِمنونَ 
}88{ 

[Shakir 5:88] And eat of the lawful and good (things) that Allah has 
given you, and be careful of (your duty to) Allah, in Whom you 
believe. 

 مقَّدتا عاِخذُكُم ِبمؤلَـِكن يو اِنكُممِو ِفي أَيِباللَّغ اللّه اِخذُكُمؤالَ ي
ونَ أَهطِْعما تِط مسأَو ِمن اِكنيسِة مرشع امِإطْع هتانَ فَكَفَّارماَألي ِليكُم

أَو ِكسوتهم أَو تحِرير رقَبٍة فَمن لَّم يِجد فَِصيام ثَالَثَِة أَياٍم ذَِلك كَفَّارةُ 
أَيماِنكُم ِإذَا حلَفْتم واحفَظُواْ أَيمانكُم كَذَِلك يبين اللّه لَكُم آياِتِه 

 }89{لَعلَّكُم تشكُرونَ 
[Shakir 5:89] Allah does not call you to account for what is vain in your 
oaths, but He calls you to account for the making of deliberate oaths; 
so its expiation is the feeding of ten poor men out of the middling 
(food) you feed your families with, or their clothing, or the freeing of a 
neck; but whosoever cannot find (means) then fasting for three days; 
this is the expiation of your oaths when you swear; and guard your 
oaths. Thus does Allah make clear to you His communications, that 
you may be Fateful. 
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 نم سِرج الَماَألزو اباَألنصو ِسريالْمو رما الْخمواْ ِإننآم ا الَِّذينها أَيي
 }90{عمِل الشيطَاِن فَاجتِنبوه لَعلَّكُم تفِْلحونَ 

[Shakir 5:90] O you who believe! intoxicants and games of chance and 
(sacrificing to) stones set up and (dividing by) arrows are only an 
uncleanness, the Shaitan's work; shun it therefore that you may be 
successful. 

ِإنما يِريد الشيطَانُ أَن يوِقع بينكُم الْعداوةَ والْبغضاء ِفي الْخمِر 
كِْر اللِّه وعِن الصالَِة فَهلْ أَنتم منتهونَ والْميِسِر ويصدكُم عن ِذ

}91{ 
[Shakir 5:91] The Shaitan only desires to cause enmity and hatred to 
spring in your midst by means of intoxicants and games of chance, 
and to keep you off from the remembrance of Allah and from prayer. 
Will you then desist? 

وأَِطيعواْ اللّه وأَِطيعواْ الرسولَ واحذَرواْ فَِإن تولَّيتم فَاعلَمواْ أَنما علَى 
 ِبنيالَغُ الْما الْبوِلنس92{ر{ 

[Shakir 5:92] And obey Allah and obey the messenger and be cautious; 
but if you turn back, then know that only a clear deliverance of the 
message is (incumbent) on Our messenger. 

لَيس علَى الَِّذين آمنواْ وعِملُواْ الصاِلحاِت جناح ِفيما طَِعمواْ ِإذَا ما 
قَواْ وات اِت ثُماِلحِملُواْ الصعواْ ونآمقَواْ وات اللّهواْ ونسأَحقَواْ وات واْ ثُمنآم

 ِسِننيحالْم ِحب93{ي{ 
[Shakir 5:93] On those who believe and do good there is no blame for 
what they eat, when they are careful (of their duty) and believe and 
do good deeds, then they are careful (of their duty) and believe, then 
they are careful (of their duty) and do good (to others), and Allah 
loves those who do good (to others). 



 197 

 ِديكُمأَي الُهنِد تيالص نٍء ميِبش اللّه كُمنلُوبواْ لَينآم ا الَِّذينها أَيي
ِلي كُماحِرمو فَلَه ذَِلك دعى بدتِن اعِب فَميِبالْغ افُهخن يم اللّه لَمع
 أَِليم ذَاب94{ع{ 

[Shakir 5:94] O you who believe! Allah will certainly try you in respect of 
some game which your hands and your lances can reach, that Allah 
might know who fears Him in secret; but whoever exceeds the limit 
after this, he shall have a painful punishment. 

يا أَيها الَِّذين آمنواْ الَ تقْتلُواْ الصيد وأَنتم حرم ومن قَتلَه ِمنكُم متعمدا 
حِم يعالن لَ ِمنا قَتثْلُ ماء مزِة فَجباِلغَ الْكَعا بيده نكُمٍل مدا عِبِه ذَو كُم

أَو كَفَّارةٌ طَعام مساِكني أَو عدلُ ذَِلك ِصياما لِّيذُوق وبالَ أَمِرِه عفَا 
 }95{اللّه عما سلَف ومن عاد فَينتِقم اللّه ِمنه واللّه عِزيز ذُو انِتقَاٍم 

[Shakir 5:95] O you who believe! do not kill game while you are on 
pilgrimage, and whoever among you shall kill it intentionally, the 
compensation (of it) is the like of what he killed, from the cattle, as 
two just persons among you shall judge, as an offering to be brought 
to the Kaaba or the expiation (of it) is the feeding of the poor or the 
equivalent of it in fasting, that he may taste the unwholesome result of 
his deed; Allah has pardoned what is gone by; and whoever returns 
(to it), Allah will inflict retribution on him; and Allah is Mighty, Lord of 
Retribution. 

 ديص كُملَيع مرحِة واريِللسو ا لَّكُماعتم هامطَعِر وحالْب ديص أُِحلَّ لَكُم
 }96{الْبر ما دمتم حرما واتقُواْ اللّه الَِّذي ِإلَيِه تحشرونَ 

[Shakir 5:96] Lawful to you is the game of the sea and its food, a 
provision for you and for the travellers, and the game of the land is 
forbidden to you so long as you are on pilgrimage, and be careful of 
(your duty to) Allah, to Whom you shall be gathered. 
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عج يدالْهو امرالْح رهالشاِس وا لِّلنامِقي امرالْح تيةَ الْببالْكَع لَ اللّه
والْقَالَِئد ذَِلك ِلتعلَمواْ أَنَّ اللّه يعلَم ما ِفي السماواِت وما ِفي اَألرِض 

 ِليمٍء عيِبكُلِّ ش أَنَّ اللّه97{و{ 
[Shakir 5:97] Allah has made the Kaaba, the sacred house, a 
maintenance for the people, and the sacred month and the offerings 
and the sacrificial animals with garlands; this is that you may know 
that Allah knows whatever is in the heavens and whatever is in the 
earth, and that Allah is the Knower of all things. 

 ِحيمر غَفُور أَنَّ اللّهالِْعقَاِب و ِديدش واْ أَنَّ اللّهلَم98{اع{ 
[Shakir 5:98] Know that Allah is severe in requiting (evil) and that Allah 
is Forgiving, Merciful. 

 }99{ تكْتمونَ ما علَى الرسوِل ِإالَّ الْبالَغُ واللّه يعلَم ما تبدونَ وما
[Shakir 5:99] Nothing is (incumbent) on the Messenger but to deliver 
(the message), and Allah knows what you do openly and what you 
hide. 

 قُواْ اللّهِبيِث فَاتةُ الْخكَثْر كبجأَع لَوو بالطَّيِبيثُ وِوي الْختسقُل الَّ ي
 }100{يا أُوِلي اَأللْباِب لَعلَّكُم تفِْلحونَ 

[Shakir 5:100] Say: The bad and the good are not equal, though the 
abundance of the bad may please you; so be careful of (your duty to) 
Allah, O men of understanding, that you may be successful. 

ا أَيِإن يو كُمؤست لَكُم دباء ِإن تيأَش نأَلُواْ عسواْ الَ تنآم ا الَِّذينه
 ِليمح غَفُور اللّها وهنع فَا اللّهع لَكُم دبآنُ تلُ الْقُرزني ا ِحنيهنأَلُواْ عست

}101{ 
[Shakir 5:101] O you who believe! do not put questions about things 
which if declared to you may trouble you, and if you question about 
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them when the Quran is being revealed, they shall be declared to you; 
Allah pardons this, and Allah is Forgiving, Forbearing. 

أَص ثُم ِلكُمن قَبم ما قَوأَلَهس قَد ا كَاِفِرينواْ ِبهح102{ب{ 
[Shakir 5:102] A people before you indeed asked such questions, and 
then became disbelievers on account of them. 

 الَِّذين لَـِكناٍم والَ حِصيلٍَة والَ وٍة وآِئبالَ سٍة وِحريِمن ب لَ اللّهعا جم
 }103{ترونَ علَى اللِّه الْكَِذب وأَكْثَرهم الَ يعِقلُونَ كَفَرواْ يفْ

[Shakir 5:103] Allah has not ordained (the making of) a bahirah or a 
saibah or a wasilah or a hami but those who disbelieve fabricate a lie 
against Allah, and most of them do not understand. 

وِإذَا ِقيلَ لَهم تعالَواْ ِإلَى ما أَنزلَ اللّه وِإلَى الرسوِل قَالُواْ حسبنا ما 
وجدنا علَيِه آباءنا أَولَو كَانَ آباؤهم الَ يعلَمونَ شيئًا والَ يهتدونَ 

}104{ 
[Shakir 5:104] And when it is said to them, Come to what Allah has 
revealed and to the Messenger, they say: That on which we found our 
fathers is sufficient for us. What! even though their fathers knew 
nothing and did not follow the right way. 

ضالَ ي كُمأَنفُس كُملَيواْ عنآم ا الَِّذينها أَيِإلَى ي متيدتلَّ ِإذَا اهن ضكُم مر
 }105{اللِّه مرِجعكُم جِميعا فَينبئُكُم ِبما كُنتم تعملُونَ 

[Shakir 5:105] O you who believe! take care of your souls; he who errs 
cannot hurt you when you are on the right way; to Allah is your 
return, of all (of you), so He will inform you of what you did. 

 ِحني توالْم كُمدأَح رضِإذَا ح ِنكُميةُ بادهواْ شنآم ا الَِّذينهِيا أَي
ي الْوِصيِة اثْناِن ذَوا عدٍل منكُم أَو آخراِن ِمن غَيِركُم ِإنْ أَنتم ضربتم ِف
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اَألرِض فَأَصابتكُم مِصيبةُ الْموِت تحِبسونهما ِمن بعِد الصالَِة فَيقِْسماِن 
ِباللِّه ِإِن ارتبتم الَ نشتِري ِبِه ثَمنا ولَو كَانَ ذَا قُربى والَ نكْتم شهادةَ 

 اآلِثِمني ا ِإذًا لَِّمن106{اللِّه ِإن{ 
[Shakir 5:106] O you who believe! call to witness between you when 
death draws nigh to one of you, at the time of making the will, two 
just persons from among you, or two others from among others than 
you, if you are travelling in the land and the calamity of death befalls 
you; the two (witnesses) you should detain after the prayer; then if 
you doubt (them), they shall both swear by Allah, (saying): We will 
not take for it a price, though there be a relative, and we will not hide 
the testimony of Allah for then certainly we should be among the 
sinners. 

 الَِّذين ا ِمنمهقَامانُ ماِن ِيقُومرا فَآخقَّا ِإثْمحتا اسمهلَى أَنع ِثرفَِإنْ ع
استحق علَيِهم اَألولَياِن فَيقِْسماِن ِباللِّه لَشهادتنا أَحق ِمن شهادِتِهما 

يدتا اعمو الظَّاِلِمني ا ِإذًا لَِّمنا ِإن107{ن{ 
[Shakir 5:107] Then if it becomes known that they both have been guilty 
of a sin, two others shall stand up in their place from among those 
who have a claim against them, the two nearest in kin; so they two 
should swear by Allah: Certainly our testimony is truer than the 
testimony of those two, and we have not exceeded the limit, for then 
most surely we should be of the unjust. 

درافُواْ أَن تخي ا أَوِههجلَى وِة عادهواْ ِبالشأْتى أَن ينأَد ذَِلك دعانٌ بمأَي 
 الْفَاِسِقني مِدي الْقَوهالَ ي اللّهواْ وعماسو قُوا اللّهاتو اِنِهمم108{أَي{ 

[Shakir 5:108] This is more proper in order that they should give 
testimony truly or fear that other oaths be given after their oaths; and 
be careful of (your duty to) Allah, and hear; and Allah does not guide 
the transgressing people. 
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 أَنت كا ِإنلَن قَالُواْ الَ ِعلْم متاذَا أُِجبقُولُ ملَ فَيسالر اللّه عمجي موي
 }109{عالَّم الْغيوِب 

[Shakir 5:109] On the day when Allah will assemble the messengers, 
then say: What answer were you given? They shall say: We have no 
knowledge, surely Thou art the great Knower of the unseen things. 

ذْ ِإذْ قَالَ اللّه يا ِعيسى ابن مريم اذْكُر ِنعمِتي علَيك وعلَى واِلدِتك ِإ
 كتلَّمِإذْ عالً وكَهِد وهِفي الْم اسالن كَلِّمِس توِح الْقُدِبر كدتأَي

الِْكتاب والِْحكْمةَ والتوراةَ واِإلِجنيلَ وِإذْ تخلُق ِمن الطِِّني كَهيئَِة الطَّيِر 
ا ِبِإذِْني وركُونُ طَيا فَتِفيه نفُخِبِإذِْني ِبِإذِْني فَت صراَألبو هاَألكْم ِرئبت

 مهِإذْ ِجئْت نكاِئيلَ عرِني ِإسب ِإذْ كَفَفْتى ِبِإذِْني ووتالْم ِرجخِإذْ تو
 ِبنيم رـذَا ِإالَّ ِسحِإنْ ه مهواْ ِمنكَفَر اِت فَقَالَ الَِّذينني110{ِبالْب{ 

[Shakir 5:110] When Allah will say: O Isa son of Marium! Remember My 
favor on you and on your mother, when I strengthened you I with the 
holy Spirit, you spoke to the people in the cradle and I when of old 
age, and when I taught you the Book and the wisdom and the Taurat 
and the Injeel; and when you determined out of clay a thing like the 
form of a bird by My permission, then you breathed into it and it 
became a bird by My permission, and you healed the blind and the 
leprous by My permission; and when you brought forth the dead by My 
permission; and when I withheld the children of Israel from you when 
you came to them with clear arguments, but those who disbelieved 
among them said: This is nothing but clear enchantment. 

ِبرواْ ِبي وأَنْ آِمن نياِريوِإلَى الْح تيحِإذْ أَوو دهاشا وناْ آموِلي قَالُوس
 }111{ِبأَننا مسِلمونَ 
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[Shakir 5:111] And when I revealed to the disciples, saying, Believe in 
Me and My messenger, they said: We believe and bear witness that we 
submit (ourselves). 

 ِعيسى ابن مريم هلْ يستِطيع ربك أَن ينزلَ علَينا ِإذْ قَالَ الْحواِريونَ يا
 ِمِننيؤم مِإن كُنت قُواْ اللّهاء قَالَ اتمالس نةً مآِئد112{م{ 

[Shakir 5:112] When the disciples said: O Isa son of Marium! will your 
Lord consent to send down to us food from heaven? He said: Be 
careful of (your duty to) Allah if you are believers. 

قَالُواْ نِريد أَن نأْكُلَ ِمنها وتطْمِئن قُلُوبنا ونعلَم أَن قَد صدقْتنا ونكُونَ 
 اِهِدينالش ا ِمنهلَي113{ع{ 

[Shakir 5:113] They said: We desire that we should eat of it and that our 
hearts should be at rest, and that we may know that you have indeed 
spoken the truth to us and that we may be of the witnesses to it. 

نةً مآِئدا منلَيا أَنِزلْ عنبر ماللَّه ميرم نى ابا قَالَ ِعيسكُونُ لَناء تمالس 
 اِزِقنيالر ريخ أَنتا وقْنزارو نكةً مآيا وآِخِرنا وِلن114{ِعيداً لِّأَو{ 

[Shakir 5:114] Isa the son of Marium said: O Allah, our Lord! send i 
down to us food from heaven which should be to us an ever-recurring 
happiness, to the first of us and to the last of us, and a sign from 
Thee, and grant us means of subsistence, and Thou art the best of the 
Providers. 

 قَالَ اللّه ِإني منزلُها علَيكُم فَمن يكْفُر بعد ِمنكُم فَِإني أُعذِّبه عذَابا الَّ
 الَِمنيالْع نا مدأَح هذِّب115{أُع{ 

[Shakir 5:115] Allah said: Surely I will send it down to you, but whoever 
shall disbelieve afterwards from among you, surely I will chastise him 
with a chastisement with which I will not chastise, anyone among the 
nations. 
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 يأُمِخذُوِني واِس اتِللن قُلت أَأَنت ميرم نى ابا ِعيسي ِإذْ قَالَ اللّهو
ِإلَـهيِن ِمن دوِن اللِّه قَالَ سبحانك ما يكُونُ ِلي أَنْ أَقُولَ ما لَيس ِلي 

م لَمعت هتِلمع فَقَد هقُلْت ِإن كُنت قا ِفي ِبحم لَمالَ أَعفِْسي وا ِفي ن
 }116{نفِْسك ِإنك أَنت عالَّم الْغيوِب 

[Shakir 5:116] And when Allah will say: O Isa son of Marium! did you say 
to men, Take me and my mother for two gods besides Allah he will 
say: Glory be to Thee, it did not befit me that I should say what I had 
no right to (say); if I had said it, Thou wouldst indeed have known it; 
Thou knowest what is in my mind, and I do not know what is in Thy 
mind, surely Thou art the great Knower of the unseen things. 

ملَه ا قُلْتم ِهملَيع كُنتو كُمبري وبر واْ اللّهدبِني ِبِه أَِن اعترا أَمِإالَّ م 
 أَنتو ِهملَيع ِقيبالر أَنت ِني كُنتتفَّيوا تفَلَم ِفيِهم تما دا مِهيدش

 ِهيدٍء شيلَى كُلِّ ش117{ع{ 
[Shakir 5:117] I did not say to them aught save what Thou didst enjoin 
me with: That serve Allah, my Lord and your Lord, and I was a witness 
of them so long as I was among them, but when Thou didst cause me 
to die, Thou wert the watcher over them, and Thou art witness of all 
things. 

بهم فَِإنهم ِعبادك وِإن تغِفر لَهم فَِإنك أَنت الْعِزيز الْحِكيم ِإن تعذِّ
}118{ 

[Shakir 5:118] If Thou shouldst chastise them, then surely they are Thy 
servants; and if Thou shouldst forgive them, then surely Thou art the 
Mighty, the Wise. 
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قَالَ اللّه هذَا يوم ينفَع الصاِدِقني ِصدقُهم لَهم جنات تجِري ِمن تحِتها 
 زالْفَو ذَِلك هنواْ عضرو مهنع اللّه ِضيا ردا أَبِفيه اِلِدينخ ارهاَألن

 ِظيم119{الْع{ 
[Shakir 5:119] Allah will say: This is the day when their truth shall 
benefit the truthful ones; they shall have gardens beneath which rivers 
flow to abide in them for ever: Allah is well pleased with them and 
they are well pleased with Allah; this is the mighty achievement. 

ِت واَألرِض وما ِفيِهن وهو علَى كُلِّ شيٍء قَِدير ِللِّه ملْك السماوا
}120{ 

[Shakir 5:120] Allah's is the kingdom of the heavens and the earth and 
what is in them; and He has power over all things. 

***** 
 

Chapter-6 Al-An'aam (The Cattle) 
 

 

 
 ثُم ورالناِت ولَ الظُّلُمعجو ضاَألراِت واومالس لَقِللِّه الَِّذي خ دمالْح

 }1{الَِّذين كَفَرواْ ِبربِهم يعِدلُونَ 
[Shakir 6:1] All praise is due to Allah, Who created the heavens and the 
earth and made the darkness and the light; yet those who disbelieve 
set up equals with their Lord. 

 مأَنت ثُم هى ِعندسملٌ مأَجالً وى أَجقَض ن ِطٍني ثُملَقَكُم مالَِّذي خ وه
 }2{تمترونَ 
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[Shakir 6:2] He it is Who created you from clay, then He decreed a term; 
and there is a term named with Him; still you doubt. 

وهو اللّه ِفي السماواِت وِفي اَألرِض يعلَم ِسركُم وجهركُم ويعلَم ما 
 }3{تكِْسبونَ 

[Shakir 6:3] And He is Allah in the heavens and in the earth; He knows 
your secret (thoughts) and your open (words), and He knows what 
you earn. 

 ِرِضنيعا مهنواْ عِإالَّ كَان ِهمباِت رآي نٍة مآي نأِْتيِهم ما تم4{و{ 
[Shakir 6:4] And there does not come to them any communication of the 
communications of their Lord but they turn aside from it 

فَقَد كَذَّبواْ ِبالْحق لَما جاءهم فَسوف يأِْتيِهم أَنباء ما كَانواْ ِبِه 
 }5{يستهِزئُونَ 

[Shakir 6:5] So they have indeed rejected the truth when it came to 
them; therefore the truth of what they mocked at will shine upon 
them. 

 ا لَمِض مِفي اَألر ماهكَّنٍن من قَرِلِهم ما ِمن قَبلَكْنأَه اْ كَموري أَلَم
نمكِّن لَّكُم وأَرسلْنا السماء علَيِهم مدرارا وجعلْنا اَألنهار تجِري ِمن 

حت ِرينا آخنقَر ِدِهمعا ِمن بأْنشأَنو وِبِهمم ِبذُناهلَكْنفَأَه 6{ِتِهم{ 
[Shakir 6:6] Do they not consider how many a generation We have 
destroyed before them, whom We had established in the earth as We 
have not established you, and We sent the clouds pouring rain on 
them in abundance, and We made the rivers to flow beneath them, 
then We destroyed them on account of their faults and raised up after 
them another generation. 

يِهم لَقَالَ الَِّذين كَفَرواْ ولَو نزلْنا علَيك ِكتابا ِفي ِقرطَاٍس فَلَمسوه ِبأَيِد
 ِبنيم رـذَا ِإالَّ ِسح7{ِإنْ ه{ 
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[Shakir 6:7] And if We had sent to you a writing on a paper, then they 
had touched it with their hands, certainly those who disbelieve would 
have said: This is nothing but clear enchantment. 

وقَالُواْ لَوال أُنِزلَ علَيِه ملَك ولَو أَنزلْنا ملَكًا لَّقُِضي األمر ثُم الَ ينظَرونَ 
}8{ 

[Shakir 6:8] And they say: Why has not an angel been sent down to 
him? And had We sent down an angel, the matter would have certainly 
been decided and then they would not have been respited. 

 }9{ولَو جعلْناه ملَكًا لَّجعلْناه رجالً ولَلَبسنا علَيِهم ما يلِْبسونَ 
[Shakir 6:9] And if We had made him angel, We would certainly have 
made him a man, and We would certainly have made confused to 
them what they make confused. 

ولَقَِد استهِزئ ِبرسٍل من قَبِلك فَحاق ِبالَِّذين سِخرواْ ِمنهم ما كَانواْ ِبِه 
 }10{يستهِزئُونَ 

[Shakir 6:10] And certainly messengers before you were mocked at, but 
that which they mocked at encompassed the scoffers among them. 

 كَذِِّبنيةُ الْماِقبكَانَ ع فواْ كَيانظُر ِض ثُمواْ ِفي اَألر11{قُلْ ِسري{ 
[Shakir 6:11] Say: Travel in the land, then see what was the end of the 
rejecters. 

اِت واوما ِفي السن مةَ قُل لِّممحفِْسِه الرلَى نع بِض قُل ِللِّه كَتاَألر
لَيجمعنكُم ِإلَى يوِم الِْقيامِة الَ ريب ِفيِه الَِّذين خِسرواْ أَنفُسهم فَهم الَ 

 }12{يؤِمنونَ 
[Shakir 6:12] Say: To whom belongs what is in the heavens and the 
earth? Say: To Allah; He has ordained mercy on Himself; most 
certainly He will gather you on the resurrection day-- there is no doubt 
about it. (As for) those who have lost their souls, they will not believe. 
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ِميعالس وهاِر وهالنِل وِفي اللَّي كَنا سم لَهو ِليم13{ الْع{ 
[Shakir 6:13] And to Him belongs whatever dwells in the night and the 
day; and He is the Hearing, the Knowing. 

 مطْعالَ يو طِْعمي وهِض واَألراِت واوما فَاِطِر السِليِخذُ واللِّه أَت رقُلْ أَغَي
نْ أَكُونَ أَولَ من أَسلَم والَ تكُونن ِمن الْمشِركَني قُلْ ِإني أُِمرت أَ

}14{ 
[Shakir 6:14] Say: Shall I take a guardian besides Allah, the Originator 
of the heavens and the earth, and He feeds (others) and is not 
(Himself) fed. Say: I am commanded to be the first who submits 
himself, and you should not be of the polytheists. 

 }15{قُلْ ِإني أَخاف ِإنْ عصيت ربي عذَاب يوٍم عِظيٍم 
[Shakir 6:15] Say: Surely I fear, if I disobey my Lord, the chastisement 
of a grievous day. 

وي هنع فرصن يم ِبنيالْم زالْفَو ذَِلكو هِحمر ِئٍذ فَقَد16{م{ 
[Shakir 6:16] He from whom it is averted on that day, Allah indeed has 
shown mercy to him; and this is a manifest achievement. 

ِإن يو وِإالَّ ه لَه فَالَ كَاِشف رِبض اللّه كسسمِإن يو وٍر فَهيِبخ كسسم
 يرٍء قَديلَى كُلِّ ش17{ع{ 

[Shakir 6:17] And if Allah touch you with affliction, there is none to take 
it off but He; and if He visit you with good, then He has power over all 
things. 

وهاِدِه وِعب قفَو الْقَاِهر وهو ِبريالْخ ِكيم18{ الْح{ 
[Shakir 6:18] And He is the Supreme, above His servants; and He is the 
Wise, the Aware. 
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قُلْ أَي شيٍء أَكْبر شهادةً قُِل اللِّه شِهيد ِبيِني وبينكُم وأُوِحي ِإلَي هذَا 
 أَِئنكُم لَتشهدونَ أَنَّ مع اللِّه آِلهةً أُخرى الْقُرآنُ ُألنِذركُم ِبِه ومن بلَغَ

قُل الَّ أَشهد قُلْ ِإنما هو ِإلَـه واِحد وِإنِني بِريٌء مما تشِركُونَ 
}19{ 

[Shakir 6:19] Say: What thing is the weightiest in testimony? Say: Allah 
is witness between you and me; and this Quran has been revealed to 
me that with it I may warn you and whomsoever it reaches. Do you 
really bear witness that there are other gods with Allah? Say: I do not 
bear witness. Say: He is only one Allah, and surely I am clear of that 
which you set up (with Him). 

الَِّذين آتيناهم الِْكتاب يعِرفُونه كَما يعِرفُونَ أَبناءهم الَِّذين خِسرواْ 
 }20{أَنفُسهم فَهم الَ يؤِمنونَ 

[Shakir 6:20] Those whom We have given the Book recognize him as 
they recognize their sons; (as for) those who have lost their souls, 
they will not believe. 

 فِْلحالَ ي هاِتِه ِإنِبآي كَذَّب ا أَولَى اللِّه كَِذبى عرِن افْتِمم أَظْلَم نمو
 }21{الظَّاِلمونَ 

[Shakir 6:21] And who is more unjust than he who forges a lie against 
Allah or (he who) gives the lie to His communications; surely the 
unjust will not be successful. 

 الَِّذين كُمكَآؤرش نكُواْ أَيرأَش قُولُ ِللَِّذينن ا ثُمِميعج مهرشحن مويو
 }22{كُنتم تزعمونَ 

[Shakir 6:22] And on the day when We shall gather them all together, 
then shall We say to those who associated others (with Allah): Where 
are your associates whom you asserted? 
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 ِرِكنيشا ما كُنا منباللِّه رِإالَّ أَن قَالُواْ و مهتنكُن ِفتت لَم 23{ثُم{ 
[Shakir 6:23] Then their excuse would be nothing but that they would 
say: By Allah, our Lord, we were not polytheists. 

 }24{انظُر كَيف كَذَبواْ علَى أَنفُِسِهم وضلَّ عنهم ما كَانواْ يفْترونَ 
[Shakir 6:24] See how they lie against their own souls, and that which 
they forged has passed away from them. 

وِمنهم من يستِمع ِإلَيك وجعلْنا علَى قُلُوِبِهم أَِكنةً أَن يفْقَهوه وِفي 
 وكآؤى ِإذَا جتا حواْ ِبهِمنؤٍة الَّ ياْ كُلَّ آيورِإن يا وقْرو آذَاِنِهم

 }25{ا ِإالَّ أَساِطري اَألوِلني يجاِدلُونك يقُولُ الَِّذين كَفَرواْ ِإنْ هذَ
[Shakir 6:25] And of them is he who hearkens to you, and We have cast 
veils over their hearts lest they understand it and a heaviness into 
their ears; and even if they see every sign they will not believe in it; 
so much so that when they come to you they only dispute with you; 
those who disbelieve say: This is naught but the stories of the 
ancients. 

وهم ينهونَ عنه وينأَونَ عنه وِإن يهِلكُونَ ِإالَّ أَنفُسهم وما يشعرونَ 
}26{ 

[Shakir 6:26] And they prohibit (others) from it and go far away from it, 
and they only bring destruction upon their own souls while they do not 
perceive. 

ولَو ترى ِإذْ وِقفُواْ علَى الناِر فَقَالُواْ يا لَيتنا نرد والَ نكَذِّب ِبآياِت ربنا 
 }27{نَ ِمن الْمؤِمِنني ونكُو

[Shakir 6:27] And could you see when they are made to stand before the 
fire, then they shall say: Would that we were sent back, and we would 
not reject the communications of our Lord and we would be of the 
believers. 
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لَهم ما كَانواْ يخفُونَ ِمن قَبلُ ولَو ردواْ لَعادواْ ِلما نهواْ عنه بلْ بدا 
 }28{وِإنهم لَكَاِذبونَ 

[Shakir 6:28] Nay, what they concealed before shall become manifest to 
them; and if they were sent back, they would certainly go back to that 
which they are forbidden, and most surely they are liars. 

 وِثنيعبِبم نحا نما وينا الدناتيِإالَّ ح قَالُواْ ِإنْ ِهي29{و{ 
[Shakir 6:29] And they say: There is nothing but our life of this world, 
and we shall not be raised. 

ت لَوا قَالَ ونبرلَى وقَالُواْ ب قذَا ِبالْحه سقَالَ أَلَي ِهمبلَى رِقفُواْ عى ِإذْ ور
 }30{فَذُوقُواْ العذَاب ِبما كُنتم تكْفُرونَ 

[Shakir 6:30] And could you see when they are made to stand before 
their Lord. He will say: Is not this the truth? They will say: Yea! by our 
Lord. He will say: Taste then the chastisement because you 
disbelieved. 

قَد خِسر الَِّذين كَذَّبواْ ِبِلقَاء اللِّه حتى ِإذَا جاءتهم الساعةُ بغتةً قَالُواْ يا 
ا وا ِفيهطْنا فَرلَى ما عنترسأَالَ ح وِرِهملَى ظُهع مهارزِملُونَ أَوحي مه

 }31{ساء ما يِزرونَ 
[Shakir 6:31] They are losers indeed who reject the meeting of Allah; 
until when the hour comes upon them all of a sudden they shall say: O 
our grief for our neglecting it! and they shall bear their burdens on 
their backs; now surely evil is that which they bear. 

وما الْحياةُ الدنيا ِإالَّ لَِعب ولَهو ولَلدار اآلِخرةُ خير لِّلَِّذين يتقُونَ أَفَالَ 
 }32{تعِقلُونَ 

[Shakir 6:32] And this world's life is naught but a play and an idle sport 
and certainly the abode of the hereafter is better for those who guard 
(against evil); do you not then understand? 
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الظَّاِلِمني لَِكنو كونكَذِّبالَ ي مهقُولُونَ فَِإنالَِّذي ي كنزحلَي هِإن لَمعن قَد 
 }33{ِبآياِت اللِّه يجحدونَ 

[Shakir 6:33] We know indeed that what they say certainly grieves you, 
but surely they do not call you a liar; but the unjust deny the 
communications of Allah. 

لَى مواْ عربفَص ِلكن قَبلٌ مسر تكُذِّب لَقَدو ماهى أَتتأُوذُواْ حواْ وا كُذِّب
 ِلنيسرِإ الْمبِمن ن اءكج لَقداِت اللِّه ولَ ِلكَِلمدبالَ ما ونرص34{ن{ 

[Shakir 6:34] And certainly messengers before you were rejected, but 
they were patient on being rejected and persecuted until Our help 
came to them; and there is none to change the words of Allah, and 
certainly there has come to you some information about the 
messengers. 

وِإن كَانَ كَبر علَيك ِإعراضهم فَِإِن استطَعت أَن تبتِغي نفَقًا ِفي اَألرِض 
ما ِفي السماء فَتأِْتيهم ِبآيٍة ولَو شاء اللّه لَجمعهم علَى الْهدى فَالَ أَو سلَّ

 اِهِلنيالْج ِمن نكُون35{ت{ 
[Shakir 6:35] And if their turning away is hard on you, then if you can 
seek an opening (to go down) into the earth or a ladder (to ascend up) 
to heaven so that you should bring them a sign and if Allah had 
pleased He would certainly have gathered them all on guidance, 
therefore be not of the ignorant. 

ثُم اللّه مثُهعبى يتوالْمونَ وعمسي الَِّذين ِجيبتسا يمونَ ِإنعجرِه يِإلَي 
}36{ 

[Shakir 6:36] Only those accept who listen; and (as to) the dead, Allah 
will raise them, then to Him they shall be returned. 
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يةً وقَالُواْ لَوالَ نزلَ علَيِه آيةٌ من ربِه قُلْ ِإنَّ اللّه قَاِدر علَى أَن ينزٍل آ
 }37{ولَـِكن أَكْثَرهم الَ يعلَمونَ 

[Shakir 6:37] And they say: Why has not a sign been sent down to him 
from his Lord? Say: Surely Allah is able to send down a sign, but most 
of them do not know. 

 يِطري ِبجناحيِه ِإالَّ أُمم أَمثَالُكُم ما وما ِمن دآبٍة ِفي اَألرِض والَ طَاِئٍر
 }38{فَرطْنا ِفي الِكتاِب ِمن شيٍء ثُم ِإلَى ربِهم يحشرونَ 

[Shakir 6:38] And there is no animal that walks upon the earth nor a bird 
that flies with its two wings but (they are) genera like yourselves; We 
have not neglected anything in the Book, then to their Lord shall they 
be gathered. 

والَِّذين كَذَّبواْ ِبآياِتنا صم وبكْم ِفي الظُّلُماِت من يشِإ اللّه يضِللْه ومن 
 }39{يشأْ يجعلْه علَى ِصراٍط مستِقيٍم 

[Shakir 6:39] And they who reject Our communications are deaf and 
dumb, in utter darkness; whom Allah pleases He causes to err and 
whom He pleases He puts on the right way. 

رةُ أَغَياعالس كُمتأَت اللِّه أَو ذَابع اكُمكُم ِإنْ أَتتأَيونَ ِإن قُلْ أَرعداللِّه ت 
 اِدِقنيص م40{كُنت{ 

[Shakir 6:40] Say: Tell me if the chastisement of Allah should overtake 
you or the hour should come upon you, will you call (on others) 
besides Allah, if you are truthful? 

م كِْشفونَ فَيعدت اهلْ ِإيِركُونَ بشا تنَ مونستاء وِه ِإنْ شونَ ِإلَيعدا ت
}41{ 

[Shakir 6:41] Nay, Him you call upon, so He clears away that for which 
you pray if He pleases and you forget what you set up (with Him). 
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ناهم ِبالْبأْساء والضراء لَعلَّهم ولَقَد أَرسلنا ِإلَى أُمٍم من قَبِلك فَأَخذْ
 }42{يتضرعونَ 

[Shakir 6:42] And certainly We sent (messengers) to nations before you 
then We seized them with distress and affliction in order that they 
might humble themselves. 

ب ماءهال ِإذْ جفَلَو ملَه نيزو مهقُلُوب تلَـِكن قَسواْ وعرضا تنأْس
 }43{الشيطَانُ ما كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 6:43] Yet why did they not, when Our punishment came to them, 
humble themselves? But their hearts hardened and the Shaitan made 
what they did fair-seeming to them. 

فَلَما نسواْ ما ذُكِّرواْ ِبِه فَتحنا علَيِهم أَبواب كُلِّ شيٍء حتى ِإذَا فَِرحواْ 
 }44{ِبما أُوتواْ أَخذْناهم بغتةً فَِإذَا هم مبِلسونَ 

[Shakir 6:44] But when they neglected that with which they had been 
admonished, We opened for them the doors of all things, until when 
they rejoiced in what they were given We seized them suddenly; then 
lo! they were in utter despair. 

 }45{ني فَقُِطع داِبر الْقَوِم الَِّذين ظَلَمواْ والْحمد ِللِّه رب الْعالَِم
[Shakir 6:45] So the roots of the people who were unjust were cut off; 
and all praise is due to Allah, the Lord of the worlds. 

 نلَى قُلُوِبكُم مع متخو كُمارصأَبو كُمعمس ذَ اللّهِإنْ أَخ متأَيقُلْ أَر
اللِّه ي رغَي ِدفُونَ ِإلَـهصي مه اِت ثُماآلي فرصن فكَي أِْتيكُم ِبِه انظُر

}46{ 
[Shakir 6:46] Say: Have you considered that if Allah takes away your 
hearing and your sight and sets a seal on your hearts, who is the god 
besides Allah that can bring it to you? See how We repeat the 
communications, yet they turn away. 
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 مِإالَّ الْقَو لَكهلْ يةً هرهج ةً أَوتغاللِّه ب ذَابع اكُمِإنْ أَت كُمتأَيقُلْ أَر
 }47{الظَّاِلمونَ 

[Shakir 6:47] Say: Have you considered if the chastisement of Allah 
should overtake you suddenly or openly, will any be destroyed but the 
unjust people? 

 فوفَالَ خ لَحأَصو نآم نفَم نِذِرينمو ِرينشبِإالَّ م ِلنيسرِسلُ الْمرا نمو
 }48{علَيِهم والَ هم يحزنونَ 

[Shakir 6:48] And We send not messengers but as announcers of good 
news and givers of warning, then whoever believes and acts aright, 
they shall have no fear, nor shall they grieve. 

 }49{والَِّذين كَذَّبواْ ِبآياِتنا يمسهم الْعذَاب ِبما كَانواْ يفْسقُونَ 
[Shakir 6:49] And (as for) those who reject Our communications, 
chastisement shall afflict them because they transgressed. 

قُل الَّ أَقُولُ لَكُم ِعنِدي خزآِئن اللِّه وال أَعلَم الْغيب وال أَقُولُ لَكُم ِإني 
يستِوي اَألعمى والْبِصري أَفَالَ ملَك ِإنْ أَتِبع ِإالَّ ما يوحى ِإلَي قُلْ هلْ 

 }50{تتفَكَّرونَ 
[Shakir 6:50] Say: I do not say to you, I have with me the treasures of 
Allah, nor do I know the unseen, nor do I say to you that I am an 
angel; I do not follow aught save that which is revealed to me. Say: 
Are the blind and the seeing one alike? Do you not then reflect? 

 ِليوِنِه ون دم ملَه سلَي ِهمبواْ ِإلَى ررشحافُونَ أَن يخي ِبِه الَِّذين أَنِذرو
 }51{والَ شِفيع لَّعلَّهم يتقُونَ 

[Shakir 6:51] And warn with it those who fear that they shall be 
gathered to their Lord-- there is no guardian for them, nor any 
intercessor besides Him-- that they may guard (against evil). 
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لَيا عم ههجونَ وِريدي ِشيالْعاِة ودم ِبالْغهبونَ رعدي ِد الَِّذينطْرالَ تو ك
 مهدطْرٍء فَتين شِهم ملَيع اِبكِحس ا ِمنمٍء وين شاِبِهم مِحس ِمن

 الظَّاِلِمني كُونَ ِمن52{فَت{ 
[Shakir 6:52] And do not drive away those who call upon their Lord in 
the morning and the evening, they desire only His favor; neither are 
you answerable for any reckoning of theirs, nor are they answerable 
for any reckoning of yours, so that you should drive them away and 
thus be of the unjust. 

بيِننا وكَذَِلك فَتنا بعضهم ِببعٍض لِّيقُولواْ أَهـؤالء من اللّه علَيِهم من 
 اِكِرينِبالش لَمِبأَع اللّه س53{أَلَي{ 

[Shakir 6:53] And thus do We try some of them by others so that they 
say: Are these they upon whom Allah has conferred benefit from 
among us? Does not Allah best know the grateful? 

ِذين يؤِمنونَ ِبآياِتنا فَقُلْ سالَم علَيكُم كَتب ربكُم علَى وِإذَا جاءك الَّ
نفِْسِه الرحمةَ أَنه من عِملَ ِمنكُم سوًءا ِبجهالٍَة ثُم تاب ِمن بعِدِه 

 ِحيمر غَفُور هفَأَن لَحأَص54{و{ 
[Shakir 6:54] And when those who believe in Our communications come 
to you, say: Peace be on you, your Lord has ordained mercy on 
Himself, (so) that if any one of you does evil in ignorance, then turns 
after that and acts aright, then He is Forgiving, Merciful. 

ِلتاِت ولُ اآلينفَص كَذَِلكو ِرِمنيجِبيلُ الْمس ِبنيت55{س{ 
[Shakir 6:55] And thus do We make distinct the communications and so 
that the way of the guilty may become clear. 
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 اءكُموأَه ِبعوِن اللِّه قُل الَّ أَتونَ ِمن دعدت الَِّذين دبأَنْ أَع ِهيتي نقُلْ ِإن
 ِدينتهالْم اْ ِمنا أَنمِإذًا و لَلْتض 56{قَد{ 

[Shakir 6:56] Say: I am forbidden to serve those whom you call upon 
besides Allah. Say: I do not follow your low desires. for then indeed I 
should have gone astray and I should not be of those who go aright. 

قُلْ ِإني علَى بينٍة من ربي وكَذَّبتم ِبِه ما ِعنِدي ما تستعِجلُونَ ِبِه ِإِن 
 الْفَاِصِلني ريخ وهو قالْح قُصِإالَّ ِللِّه ي كْم57{الْح{ 

[Shakir 6:57] Say: Surely I have manifest proof from my Lord and you 
call it a lie; I have not with me that which you would hasten; the t 
judgment is only Allah's; He relates the truth and He is the best of 
deciders. 

 لَمأَع اللّهو كُمنيبِني ويب راَألم ِجلُونَ ِبِه لَقُِضيعتسا تأَنَّ ِعنِدي م قُل لَّو
 }58{اِلِمني ِبالظَّ

[Shakir 6:58] Say: If that which you desire to hasten were with me, the 
matter would have certainly been decided between you and me; and 
Allah best knows the unjust. 

ي الْبر والْبحِر وما وِعنده مفَاِتح الْغيِب الَ يعلَمها ِإالَّ هو ويعلَم ما ِف
تسقُطُ ِمن ورقٍَة ِإالَّ يعلَمها والَ حبٍة ِفي ظُلُماِت اَألرِض والَ رطٍْب والَ 

 }59{ياِبٍس ِإالَّ ِفي ِكتاٍب مِبٍني 
[Shakir 6:59] And with Him are the keys of the unseen treasures-- none 
knows them but He; and He knows what is in the land and the sea, 
and there falls not a leaf but He knows it, nor a grain in the darkness 
of the earth, nor anything green nor dry but (it is all) in a clear book. 
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تحرا جم لَمعيِل وفَّاكُم ِباللَّيوتالَِّذي ي وهِفيِه و ثُكُمعبي اِر ثُمهم ِبالن
ِليقْضى أَجلٌ مسمى ثُم ِإلَيِه مرِجعكُم ثُم ينبئُكُم ِبما كُنتم تعملُونَ 

}60{ 
[Shakir 6:60] And He it is Who takes your souls at night (in sleep), and 
He knows what you acquire in the day, then He raises you up therein 
that an appointed term may be fulfilled; then to Him is your return, 
then He will inform you of what you were doing. 

 كُمداء أَحِإذَا ج ىتفَظَةً حكُم حلَيِسلُ عرياِدِه وِعب قفَو الْقَاِهر وهو
وت توطُونَ الْمفَرالَ ي مها ولُنسر ه61{فَّت{ 

[Shakir 6:61] And He is the Supreme, above His servants, and He sends 
keepers over you; until when death comes to one of you, Our 
messengers cause him to die, and they are not remiss. 

ِه موالَهم الْحق أَالَ لَه الْحكْم وهو أَسرع الْحاِسِبني ثُم ردواْ ِإلَى اللّ
}62{ 

[Shakir 6:62] Then are they sent back to Allah, their Master, the True 
one; now surely His is the judgment and He is swiftest in taking 
account. 

ماِت الْبر والْبحِر تدعونه تضرعاً وخفْيةً لَِّئن قُلْ من ينجيكُم من ظُلُ
 اِكِرينالش ِمن نكُونـِذِه لَنه ا ِمن63{أَجنَان{ 

[Shakir 6:63] Say: Who is it that delivers you from the dangers of the 
land and the sea (when) you call upon Him (openly) humiliating 
yourselves, and in secret: If He delivers us from this, we should 
certainly be of the grateful ones. 

 }64{قُِل اللّه ينجيكُم منها وِمن كُلِّ كَرٍب ثُم أَنتم تشِركُونَ 
[Shakir 6:64] Say: Allah delivers you from them and from every distress, 
but again you set up others (with Him). 
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قُلْ هو الْقَاِدر علَى أَن يبعثَ علَيكُم عذَابا من فَوِقكُم أَو ِمن تحِت 
 فكَي ٍض انظُرعب أْسكُم بضعب ِذيقيعاً وِشي كُملِْبسي أَو ِلكُمجأَر

ملَّهاِت لَعاآلي فرصونَ نفْقَه65{ ي{ 
[Shakir 6:65] Say: He has the power that He should send on you a 
chastisement from above you or from beneath your feet, or that He 
should throw you into confusion, (making you) of different parties; and 
make some of you taste the fighting of others. See how We repeat the 
communications that they may understand. 

 }66{وكَذَّب ِبِه قَومك وهو الْحق قُل لَّست علَيكُم ِبوِكيٍل 
[Shakir 6:66] And your people call it a lie and it is the very truth. Say: I 
am not placed in charge of you. 

 }67{لِّكُلِّ نبٍإ مستقَر وسوف تعلَمونَ 
[Shakir 6:67] For every prophecy is a term, and you will come to know 
(it). 

وِإذَا رأَيت الَِّذين يخوضونَ ِفي آياِتنا فَأَعِرض عنهم حتى يخوضواْ ِفي 
 ينِسينك الشيطَانُ فَالَ تقْعد بعد الذِّكْرى مع الْقَوِم حِديٍث غَيِرِه وِإما

 68{الظَّاِلِمني{ 
[Shakir 6:68] And when you see those who enter into false discourses 
about Our communications, withdraw from them until they enter into 
some other discourse, and if the Shaitan causes you to forget, then do 
not sit after recollection with the unjust people. 

 ملَّهى لَعلَـِكن ِذكْرٍء وين شاِبِهم مِحس قُونَ ِمنتي لَى الَِّذينا عمو
 }69{يتقُونَ 

[Shakir 6:69] And nought of the reckoning of their (deeds) shall be 
against those who guard (against evil), but (theirs) is only to remind, 
haply they may guard. 
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وذَِر الَِّذين اتخذُواْ ِدينهم لَِعبا ولَهوا وغَرتهم الْحياةُ الدنيا وذَكِّر ِبِه أَن 
سلَي تبا كَسِبم فْسلَ نسبِإن تو ِفيعالَ شو ِليوِن اللِّه وا ِمن دلَه 

 مواْ لَهبا كَسِسلُواْ ِبمأُب الَِّذين لَـِئكا أُوهذْ ِمنخؤٍل الَّ يدِدلْ كُلَّ ععت
 }70{شراب من حِميٍم وعذَاب أَِليم ِبما كَانواْ يكْفُرونَ 

[Shakir 6:70] And leave those who have taken their religion for a play 
and an idle sport, and whom this world's life has deceived, and remind 
(them) thereby lest a soul should be given up to destruction for what it 
has earned; it shall not have besides Allah any guardian nor an 
intercessor, and if it should seek to give every compensation, it shall 
not be accepted from it; these are they who shall be given up to 
destruction for what they earned; they shall have a drink of boiling 
water and a painful chastisement because they disbelieved. 

قُلْ أَندعو ِمن دوِن اللِّه ما الَ ينفَعنا والَ يضرنا ونرد علَى أَعقَاِبنا بعد ِإذْ 
 ابحأَص انَ لَهريِض حِفي اَألر اِطنييالش هتوهتكَالَِّذي اس ا اللّهانده

اللِّه هو الْهدى وأُِمرنا ِلنسِلم ِلرب يدعونه ِإلَى الْهدى ائِْتنا قُلْ ِإنَّ هدى 
 الَِمني71{الْع{ 

[Shakir 6:71] Say: Shall we call on that besides Allah, which does not 
benefit us nor harm us, and shall we be returned back on our heels 
after Allah has guided us, like him whom the Shaitans have made to 
fall down perplexed in the earth? He has companions who call him to 
the right way, (saying): Come to us. Say: Surely the guidance of 
Allah, that is the (true) guidance, and we are commanded that we 
should submit to the Lord of the worlds. 

 }72{وأَنْ أَِقيمواْ الصالةَ واتقُوه وهو الَِّذي ِإلَيِه تحشرونَ 
[Shakir 6:72] And that you should keep up prayer and be careful of (your 
duty to) Him; and He it is to Whom you shall be gathered. 
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اَألراِت واومالس لَقالَِّذي خ وهكُونُ وقُولُ كُن فَيي مويو قِبالْح ض
 وهِة وادهالشِب ويالْغ اِلمِر عوِفي الص نفَخي موي لْكالْم لَهو قالْح لُهقَو

 ِبريالْخ ِكيم73{الْح{ 
[Shakir 6:73] And He it is Who has created the heavens and the earth 
with truth, and on the day He says: Be, it is. His word is the truth, and 
His is the kingdom on the day when the trumpet shall be blown; the 
Knower of the unseen and the seen; and He is the Wise, the Aware. 

نِخذُ أَصتأَت رَألِبيِه آز اِهيمرِإذْ قَالَ ِإبِفي و كمقَوو اكي أَرةً ِإنا آِلهام
 }74{ضالٍَل مِبٍني 

[Shakir 6:74] And when Ibrahim said to his sire, Azar: Do you take idols 
for gods? Surely I see you and your people in manifest error. 

اِت واومالس لَكُوتم اِهيمرِري ِإبن كَذَِلكو كُونَ ِمنِليِض واَألر
 وِقِنني75{الْم{ 

[Shakir 6:75] And thus did We show Ibrahim the kingdom of the heavens 
and the earth and that he might be of those who are sure. 

لَ قَالَ ال أُِحب فَلَما جن علَيِه اللَّيلُ رأَى كَوكَبا قَالَ هـذَا ربي فَلَما أَفَ
 76{اآلِفِلني{ 

[Shakir 6:76] So when the night over-shadowed him, he saw a star; said 
he: Is this my Lord? So when it set, he said: I do not love the setting 
ones. 

الَ لَِئن لَّم يهِدِني ربي فَلَما رأَى الْقَمر باِزغًا قَالَ هـذَا ربي فَلَما أَفَلَ قَ
 الِّنيِم الضالْقَو ِمن ن77{ألكُون{ 



 221 

[Shakir 6:77] Then when he saw the moon rising, he said: Is this my 
Lord? So when it set, he said: If my Lord had not guided me I should 
certainly be of the erring people. 

ا فَلَمقَالَ ي ا أَفَلَتفَلَم رـذَا أَكْبي هبـذَا راِزغَةً قَالَ هب سمأَى الشا ر
 }78{قَوِم ِإني بِريٌء مما تشِركُونَ 

[Shakir 6:78] Then when he saw the sun rising, he said: Is this my Lord? 
Is this the greatest? So when it set, he said: O my people! surely I am 
clear of what you set up (with Allah). 

 اْ ِمنا أَنمِنيفًا وح ضاَألراِت واومالس ِللَِّذي فَطَر ِهيجو تهجي وِإن
 ِرِكنيش79{الْم{ 

[Shakir 6:79] Surely I have turned myself, being upright, wholly to Him 
Who originated the heavens and the earth, and I am not of the 
polytheists. 

وحآجه قَومه قَالَ أَتحاجوني ِفي اللِّه وقَد هداِن والَ أَخاف ما 
تشِركُونَ ِبِه ِإالَّ أَن يشاء ربي شيئًا وِسع ربي كُلَّ شيٍء ِعلْما أَفَالَ 

تونَ ت80{ذَكَّر{ 
[Shakir 6:80] And his people disputed with him. He said: Do you dispute 
with me respecting Allah? And He has guided me indeed; and I do not 
fear in any way those that you set up with Him, unless my Lord 
pleases; my Lord comprehends all things in His knowledge; will you 
not then mind? 

وكَيف أَخاف ما أَشركْتم والَ تخافُونَ أَنكُم أَشركْتم ِباللِّه ما لَم ينزلْ 
 }81{ِبِه علَيكُم سلْطَانا فَأَي الْفَِريقَيِن أَحق ِباَألمِن ِإن كُنتم تعلَمونَ 

[Shakir 6:81] And how should I fear what you have set up (with Him), 
while you do not fear that you have set up with Allah that for which He 
has not sent down to you any authority; which then of the two parties 
is surer of security, if you know? 
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م يلِْبسواْ ِإميانهم ِبظُلٍْم أُولَـِئك لَهم اَألمن وهم مهتدونَ الَِّذين آمنواْ ولَ
}82{ 

[Shakir 6:82] Those who believe and do not mix up their faith with 
iniquity, those are they who shall have the security and they are those 
who go aright. 

جح ِتلْكاء ِإنَّ وشن ناٍت مجرد فَعرِمِه نلَى قَوع اِهيمرا ِإباهنيا آتنت
 ِليمع ِكيمح كب83{ر{ 

[Shakir 6:83] And this was Our argument which we gave to Ibrahim 
against his people; We exalt in dignity whom We please; surely your 
Lord is Wise, Knowing. 

ووهبنا لَه ِإسحاق ويعقُوب كُال هدينا ونوحا هدينا ِمن قَبلُ وِمن 
 كَذَِلكونَ وارهى ووسمو فوسيو وبأَيانَ وملَيسو وداوِتِه ديذُر

 ِسِننيحِزي الْمج84{ن{ 
[Shakir 6:84] And We gave to him Ishaq and Yaqoub; each did We 
guide, and Nuh did We guide before, and of his descendants, Dawood 
and Sulaiman and Ayub and Yusuf and Haroun; and thus do We 
reward those who do good (to others). 

 }85{ِحني وزكَِريا ويحيى وِعيسى وِإلْياس كُلٌّ من الصاِل
[Shakir 6:85] And Zakariya and Yahya and Isa and Ilyas; every one was 
of the good; 

 الَِمنيلَى الْعا علْنفض كُاللُوطًا وو سونيو عسالْياِعيلَ ومِإس86{و{ 
[Shakir 6:86] And Ismail and Al-Yasha and Yunus and Lut; and every one 
We made to excel (in) the worlds: 
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وِمن آباِئِهم وذُرياِتِهم وِإخواِنِهم واجتبيناهم وهديناهم ِإلَى ِصراٍط 
 }87{مستِقيٍم 

[Shakir 6:87] And from among their fathers and their descendants and 
their brethren, and We chose them and guided them into the right 
way. 

ذَِلك هدى اللِّه يهِدي ِبِه من يشاء ِمن ِعباِدِه ولَو أَشركُواْ لَحِبطَ عنهم 
 }88{ما كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 6:88] This is Allah's guidance, He guides thereby whom He 
pleases of His servants; and if they had set up others (with Him), 
certainly what they did would have become ineffectual for them. 

أُولَـِئك الَِّذين آتيناهم الِْكتاب والْحكْم والنبوةَ فَِإن يكْفُر ِبها هـؤالء 
 }89{كَاِفِرين فَقَد وكَّلْنا ِبها قَوما لَّيسواْ ِبها ِب

[Shakir 6:89] These are they to whom We gave the book and the wisdom 
and the prophecy; therefore if these disbelieve in it We have already 
entrusted with it a people who are not disbelievers in it. 

فَِبه ى اللّهده الَِّذين لَـِئكا ِإنْ أُورِه أَجلَيع أَلُكُمقُل الَّ أَس ِدهاقْت ماهد
 الَِمنيى ِللْعِإالَّ ِذكْر و90{ه{ 

[Shakir 6:90] These are they whom Allah guided, therefore follow their 
guidance. Say: I do not ask you for any reward for it; it is nothing but 
a reminder to the nations. 

وما قَدرواْ اللّه حق قَدِرِه ِإذْ قَالُواْ ما أَنزلَ اللّه علَى بشٍر من شيٍء قُلْ 
 هلُونعجاِس تى لِّلندها وورى نوساء ِبِه مالَِّذي ج ابلَ الِْكتأَنز نم
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عفُونَ كَِثرياً وختا وهوندبت اِطيسقَر كُماؤالَ آبو مواْ أَنتلَمعت ا لَمم متلِّم
 }91{قُِل اللّه ثُم ذَرهم ِفي خوِضِهم يلْعبونَ 

[Shakir 6:91] And they do not assign to Allah the attributes due to Him 
when they say: Allah has not revealed anything to a mortal. Say: Who 
revealed the Book which Musa brought, a light and a guidance to men, 
which you make into scattered writings which you show while you 
conceal much? And you were taught what you did not know, (neither) 
you nor your fathers. Say: Allah then leave them sporting in their vain 
discourses. 

وهـذَا ِكتاب أَنزلْناه مبارك مصدق الَِّذي بين يديِه وِلتنِذر أُم الْقُرى 
 الَِتِهملَى صع مهونَ ِبِه وِمنؤِة يونَ ِباآلِخرِمنؤي الَِّذينا ولَهوح نمو

 }92{يحاِفظُونَ 
[Shakir 6:92] And this is a Book We have revealed, blessed, verifying 
that which is before it, and that you may warn the metropolis and 
those around her; and those who believe in the hereafter believe in it, 
and they attend to their prayers constantly. 

 كَِذبا أَو قَالَ أُوِحي ِإلَي ولَم يوح ِإلَيِه ومن أَظْلَم ِممِن افْترى علَى اللِّه
شيٌء ومن قَالَ سأُنِزلُ ِمثْلَ ما أَنزلَ اللّه ولَو ترى ِإِذ الظَّاِلمونَ ِفي 
 موالْي كُمواْ أَنفُسِرجأَخ ِديِهماِسطُواْ أَيآلِئكَةُ بالْمِت وواِت الْمرغَم

نَ عوزجت نع مكُنتو قالْح رلَى اللِّه غَيقُولُونَ عت ما كُنتوِن ِبمالْه ذَاب
 }93{آياِتِه تستكِْبرونَ 

[Shakir 6:93] And who is more unjust than he who forges a lie against 
Allah, or says: It has been revealed to me; while nothing has been 
revealed to him, and he who says: I can reveal the like of what Allah 
has revealed? and if you had seen when the unjust shall be in the 
agonies of death and the angels shall spread forth their hands: Give up 
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your souls; today shall you be recompensed with an ignominious 
chastisement because you spoke against Allah other than the truth 
and (because) you showed pride against His communications. 

 اكُملْنوا خم مكْترتٍة ورلَ مأَو اكُملَقْنا خى كَمادا فُرونمِجئْت لَقَدو
 ِفيكُم مهأَن متمعز الَِّذين اءكُمفَعش كُمعى مرا نمو وِركُماء ظُهرو

 ما كُنتنكُم ملَّ عضو كُمنيب قَطَّعكَاء لَقَد ترونَ شمعز94{ت{ 
[Shakir 6:94] And certainly you have come to Us alone as We created 
you at first, and you have left behind your backs the things which We 
gave you, and We do not see with you your intercessors about whom 
you asserted that they were (Allah's) associates in respect to you; 
certainly the ties between you are now cut off and what you asserted 
is gone from you. 

ِإنَّ اللّه فَاِلق الْحب والنوى يخِرج الْحي ِمن الْميِت ومخِرج الْميِت 
 }95{تؤفَكُونَ ِمن الْحي ذَِلكُم اللّه فَأَنى 

[Shakir 6:95] Surely Allah causes the grain and the stone to germinate; 
He brings forth the living from the dead and He is the bringer forth of 
the dead from the living; that is Allah! how are you then turned away. 

جاِح وباِإلص فَاِلق قِْديرت ا ذَِلكانبسح رالْقَمو سمالشا وكَنلَ سلَ اللَّيع
 }96{الْعِزيِز الْعِليِم 

[Shakir 6:96] He causes the dawn to break; and He has made the night 
for rest, and the sun and the moon for reckoning; this is an 
arrangement of the Mighty, the Knowing. 

 ِر قَدحالْبو راِت الْبا ِفي ظُلُمواْ ِبهدتهِلت ومجالن لَ لَكُمعالَِّذي ج وهو
 }97{فَصلْنا اآلياِت ِلقَوٍم يعلَمونَ 

[Shakir 6:97] And He it is Who has made the stars for you that you 
might follow the right way thereby in the darkness of the land and the 
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sea; truly We have made plain the communications for a people who 
know. 

وهو الَِّذي أَنشأَكُم من نفٍْس واِحدٍة فَمستقَر ومستودع قَد فَصلْنا 
 }98{اآلياِت ِلقَوٍم يفْقَهونَ 

[Shakir 6:98] And He it is Who has brought you into being from a single 
soul, then there is (for you) a resting-place and a depository; indeed 
We have made plain the communications for a people who understand. 

نجراء فَأَخاء ممالس لَ ِمنأَنز الَِّذي وها ونجرٍء فَأَخيكُلِّ ش اتبا ِبِه ن
ِمنه خِضرا نخِرج ِمنه حبا متراِكبا وِمن النخِل ِمن طَلِْعها ِقنوانٌ داِنيةٌ 

وجناٍت من أَعناٍب والزيتونَ والرمانَ مشتِبها وغَير متشاِبٍه انظُرواْ ِإِلى 
 }99{ِه ِإذَا أَثْمر وينِعِه ِإنَّ ِفي ذَِلكُم آلياٍت لِّقَوٍم يؤِمنونَ ثَمِر

[Shakir 6:99] And He it is Who sends down water from the cloud, then 
We bring forth with it buds of all (plants), then We bring forth from it 
green (foliage) from which We produce grain piled up (in the ear); and 
of the palm-tree, of the sheaths of it, come forth clusters (of dates) 
within reach, and gardens of grapes and olives and pomegranates, 
alike and unlike; behold the fruit of it when it yields the fruit and the 
ripening of it; most surely there are signs in this for a people who 
believe. 

وجعلُواْ ِللِّه شركَاء الِْجن وخلَقَهم وخرقُواْ لَه بِنني وبناٍت ِبغيِر ِعلٍْم 
 }100{سبحانه وتعالَى عما يِصفُونَ 

[Shakir 6:100] And they make the jinn associates with Allah, while He 
created them, and they falsely attribute to Him sons and daughters 
without knowledge; glory be to Him, and highly exalted is He above 
what they ascribe (to Him). 
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 لَقخةٌ واِحبص كُن لَّهت لَمو لَدو كُونُ لَهى يِض أَناَألراِت واومالس ِديعب
ٍء عيِبكُلِّ ش وٍء وهيكُلَّ ش 101{ِليم{ 

[Shakir 6:101] Wonderful Originator of the heavens and the earth! How 
could He have a son when He has no consort, and He (Himself) 
created everything, and He is the Knower of all things. 

اِلقخ وِإالَّ ه ال ِإلَـه كُمبر اللّه لَى ذَِلكُمع وهو وهدبٍء فَاعيكُلِّ ش 
 }102{كُلِّ شيٍء وِكيلٌ 

[Shakir 6:102] That is Allah, your Lord, there is no god but He; the 
Creator of all things, therefore serve Him, and He has charge of all 
things. 

ِركدي وهو ارصاَألب ِركُهدالَّ ت ِبريالْخ اللَِّطيف وهو ارص103{ اَألب{ 
[Shakir 6:103] Vision comprehends Him not, and He comprehends (all) 
vision; and He is the Knower of subtleties, the Aware. 

فَع ِميع نمفِْسِه وفَِلن رصأَب نفَم كُمبِمن ر آِئرصاءكُم بج ا قَدما وهلَي
 }104{أَناْ علَيكُم ِبحِفيٍظ 

[Shakir 6:104] Indeed there have come to you clear proofs from your 
Lord; whoever will therefore see, it is for his own soul and whoever will 
be blind, it shall be against himself and I am not a keeper over you. 

وكَذَِلك نصرف اآلياِت وِليقُولُواْ درست وِلنبينه ِلقَوٍم يعلَمونَ 
}105{ 

[Shakir 6:105] And thus do We repeat the communications and that they 
may say: You have read; and that We may make it clear to a people 
who know. 
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م ِبعات ِرِكنيشِن الْمع ِرضأَعو وِإالَّ ه ال ِإلَـه كبِمن ر كِإلَي ا أُوِحي
}106{ 

[Shakir 6:106] Follow what is revealed to you from your Lord; there is no 
god but He; and withdraw from the polytheists. 

ا جمكُواْ ورا أَشم اء اللّهش لَوِهم ولَيع ا أَنتمِفيظًا وح ِهملَيع اكلْنع
 }107{ِبوِكيٍل 

[Shakir 6:107] And if Allah had pleased, they would not have set up 
others (with Him) and We have not appointed you a keeper over them, 
and you are not placed in charge of them. 

سالَ تِر ِعلٍْم ويا ِبغودع واْ اللّهبسوِن اللِّه فَيونَ ِمن دعدي واْ الَِّذينب
كَذَِلك زينا ِلكُلِّ أُمٍة عملَهم ثُم ِإلَى ربِهم مرِجعهم فَينبئُهم ِبما كَانواْ 

 }108{يعملُونَ 
[Shakir 6:108] And do not abuse those whom they call upon besides 
Allah, lest exceeding the limits they should abuse Allah out of 
ignorance. Thus have We made fair seeming to every people their 
deeds; then to their Lord shall be their return, so He will inform them 
of what they did. 

مأَقْسا وما قُلْ ِإنِبه نِمنؤةٌ لَّيآي مهاءتلَِئن ج اِنِهممأَي دهواْ ِباللِّه ج
 }109{اآليات ِعند اللِّه وما يشِعركُم أَنها ِإذَا جاءت الَ يؤِمنونَ 

[Shakir 6:109] And they swear by Allah with the strongest of their oaths, 
that if a sign came to them they would most certainly believe in it. 
Say: Signs are only with Allah; and what should make you know that 
when it comes they will not believe? 
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ٍة ورلَ مواْ ِبِه أَوِمنؤي ا لَمكَم مهارصأَبو مهتأَفِْئد قَلِّبنِفي و مهذَرن
 }110{طُغياِنِهم يعمهونَ 

[Shakir 6:110] And We will turn their hearts and their sights, even as 
they did not believe in it the first time, and We will leave them in their 
inordinacy, blindly wandering on. 

لَيِهم الْمآلِئكَةَ وكَلَّمهم الْموتى وحشرنا علَيِهم كُلَّ ولَو أَننا نزلْنا ِإ
شيٍء قُبالً ما كَانواْ ِليؤِمنواْ ِإالَّ أَن يشاء اللّه ولَـِكن أَكْثَرهم يجهلُونَ 

}111{ 
[Shakir 6:111] And even if We had sent down to them the angels and the 
dead had spoken to them and We had brought together all things 
before them, they would not believe unless Allah pleases, but most of 
them are ignorant. 

 مهضعوِحي بي الِْجناِإلنِس و اِطنييا شودع ا ِلكُلِّ ِنِبيلْنعج كَذَِلكو
ا ِإلَى بمو مهفَذَر لُوها فَعم كباء رش لَوا وورِل غُرالْقَو فرخٍض زع

 }112{يفْترونَ 
[Shakir 6:112] And thus did We make for every prophet an enemy, the 
Shaitans from among men and jinn, some of them suggesting to 
others varnished falsehood to deceive (them), and had your Lord 
pleased they would not have done it, therefore leave them and that 
which they forge. 

وِلتصغى ِإلَيِه أَفِْئدةُ الَِّذين الَ يؤِمنونَ ِباآلِخرِة وِليرضوه وِليقْتِرفُواْ ما هم 
 }113{مقْتِرفُونَ 

[Shakir 6:113] And that the hearts of those who do not believe in the 
hereafter may incline to it and that they may be well pleased with it 
and that they may earn what they are going to earn (of evil). 
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نزلَ ِإلَيكُم الِْكتاب مفَصالً والَِّذين أَفَغير اللِّه أَبتِغي حكَما وهو الَِّذي أَ
 ِمن نكُونفَالَ ت قِبالْح كبن رلٌ مزنم هونَ أَنلَمعي ابالِْكت ماهنيآت

 ِرينتم114{الْم{ 
[Shakir 6:114] Shall I then seek a judge other than Allah? And He it is 
Who has revealed to you the Book (which is) made plain; and those 
whom We have given the Book know that it is revealed by your Lord 
with truth, therefore you should not be of the disputers. 

اِتِه وِل ِلكَِلمدبالً الَّ مدعقًا وِصد كبر تكَِلم تمتو ِليمالْع ِميعالس وه
}115{ 

[Shakir 6:115] And the word of your Lord has been accomplished truly 
and justly; there is none who can change His words, and He is the 
Hearing, the Knowing. 

ِه ِإن يتِبعونَ ِإالَّ وِإن تِطع أَكْثَر من ِفي اَألرِض يِضلُّوك عن سِبيِل اللّ
 }116{الظَّن وِإنْ هم ِإالَّ يخرصونَ 

[Shakir 6:116] And if you obey most of those in the earth, they will lead 
you astray from Allah's way; they follow but conjecture and they only 
lie. 

ن يم لَمأَع وه كبِإنَّ ر ِدينتهِبالْم لَمأَع وهِبيِلِه ون س117{ِضلُّ ع{ 
[Shakir 6:117] Surely your Lord-- He best knows who goes astray from 
His way, and He best knows those who follow the right course. 

 }118{ِه مؤِمِنني فَكُلُواْ ِمما ذُِكر اسم اللِّه علَيِه ِإن كُنتم ِبآياِت
[Shakir 6:118] Therefore eat of that on which Allah's name has been 
mentioned if you are believers in His communications. 
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 مرا حلَ لَكُم مفَص قَدِه ولَياللِّه ع ماس ا ذُِكرأْكُلُواْ ِممأَالَّ ت ا لَكُممو
 كُملَيِر ِعلٍْم ِإنَّ عياِئِهم ِبغوِضلُّونَ ِبأَهِإنَّ كَِثرياً لَّيِه وِإلَي متطُِررا اضِإالَّ م

 ِدينتعِبالْم لَمأَع وه كب119{ر{ 
[Shakir 6:119] And what reason have you that you should not eat of that 
on which Allah's name has been mentioned, and He has already made 
plain to you what He has forbidden to you-- excepting what you are 
compelled to; and most surely many would lead (people) astray by 
their low desires out of ignorance; surely your Lord-- He best knows 
those who exceed the limits. 

وذَرواْ ظَاِهر اِإلثِْم وباِطنه ِإنَّ الَِّذين يكِْسبونَ اِإلثْم سيجزونَ ِبما كَانواْ 
 }120{يقْتِرفُونَ 

[Shakir 6:120] And abandon open and secret sin; surely they who earn 
sin shall be recompensed with what they earned. 

اْ ِمما لَم يذْكَِر اسم اللِّه علَيِه وِإنه لَِفسق وِإنَّ الشياِطني والَ تأْكُلُو
لَيوحونَ ِإلَى أَوِليآِئِهم ِليجاِدلُوكُم وِإنْ أَطَعتموهم ِإنكُم لَمشِركُونَ 

}121{ 
[Shakir 6:121] And do not eat of that on which Allah's name has not 
been mentioned, and that is most surely a transgression; and most 
surely the Shaitans suggest to their friends that they should contend 
with you; and if you obey them, you shall most surely be polytheists. 

لْنعجو اهنييا فَأَحتين كَانَ مم أَو ثَلُهن ماِس كَمِشي ِبِه ِفي النما يورن ا لَه
ِفي الظُّلُماِت لَيس ِبخاِرٍج منها كَذَِلك زين ِللْكَاِفِرين ما كَانواْ يعملُونَ 

}122{ 
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[Shakir 6:122] Is he who was dead then We raised him to life and made 
for him a light by which he walks among the people, like him whose 
likeness is that of one in utter darkness whence he cannot come forth? 
Thus what they did was made fair seeming to the unbelievers. 

ها وما يمكُرونَ وكَذَِلك جعلْنا ِفي كُلِّ قَريٍة أَكَاِبر مجِرِميها ِليمكُرواْ ِفي
 }123{ِإالَّ ِبأَنفُِسِهم وما يشعرونَ 

[Shakir 6:123] And thus have We made in every town the great ones to 
be its guilty ones, that they may plan therein; and they do not plan 
but against their own souls, and they do not perceive. 

 لُ اللِّه اللّهسر ا أُوِتيى ِمثْلَ متؤى نتح ِمنؤةٌ قَالُواْ لَن نآي مهاءتِإذَا جو
أَعلَم حيثُ يجعلُ ِرسالَته سيِصيب الَِّذين أَجرمواْ صغار ِعند اللِّه 

 }124{وعذَاب شِديد ِبما كَانواْ يمكُرونَ 
[Shakir 6:124] And when a communication comes to them they say: We 
will not believe till we are given the like of what Allah's messengers 
are given. Allah best knows where He places His message. There shall 
befall those who are guilty humiliation from Allah and severe 
chastisement because of what they planned. 

فَمن يِرِد اللّه أَن يهِديه يشرح صدره ِلِإلسالَِم ومن يِرد أَن يِضلَّه يجعلْ 
 سجالر لُ اللّهعجي اء كَذَِلكمِفي الس دعصا يما كَأَنجرقًا حيض هردص

 }125{علَى الَِّذين الَ يؤِمنونَ 
[Shakir 6:125] Therefore (for) whomsoever Allah intends that He would 
guide him aright, He expands his breast for Islam, and (for) 
whomsoever He intends that He should cause him to err, He makes his 
breast strait and narrow as though he were ascending upwards; thus 
does Allah lay uncleanness on those who do not believe. 
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وهـذَا ِصراطُ ربك مستِقيما قَد فَصلْنا اآلياِت ِلقَوٍم يذَّكَّرونَ 
}126{ 

[Shakir 6:126] And this is the path of your Lord, (a) right (path); indeed 
We have made the communications clear for a people who mind. 

الَِم ِعندالس ارد ملُونَ لَهمعواْ يا كَانِبم مهِليو وهو ِهمب127{ ر{ 
[Shakir 6:127] They shall have the abode of peace with their Lord, and 
He is their guardian because of what they did. 

م متكْثَرتقَِد اس الِْجن رشعا ما يِميعج مهرشِيح مويقَالَ واِإلنِس و ن
 ا الَِّذيلَنا أَجنلَغبٍض وعا ِببنضعب عتمتا اسنباِإلنِس ر نم مهآؤِليأَو
 كبِإنَّ ر اء اللّها شا ِإالَّ مِفيه اِلِدينخ اكُمثْوم ارا قَالَ النلَن لْتأَج

 ليمع ِكيم128{ح{ 
[Shakir 6:128] And on the day when He shall gather them all together: O 
assembly of jinn! you took away a great part of mankind. And their 
friends from among the men shall say: Our Lord! some of us profited 
by others and we have reached our appointed term which Thou didst 
appoint for us. He shall say: The fire is your abode, to abide in it, 
except as Allah is pleased; surely your Lord is Wise, Knowing. 

 }129{وكَذَِلك نولِّي بعض الظَّاِلِمني بعضا ِبما كَانواْ يكِْسبونَ 
[Shakir 6:129] And thus do We make some of the iniquitous to befriend 
others on account of what they earned. 

نكُملٌ مسر أِْتكُمي اِإلنِس أَلَمو الِْجن رشعا ماِتي يآي كُملَيونَ عقُصي 
وينِذرونكُم ِلقَاء يوِمكُم هـذَا قَالُواْ شِهدنا علَى أَنفُِسنا وغَرتهم الْحياةُ 

 واْ كَاِفِرينكَان مهأَن لَى أَنفُِسِهمواْ عِهدشا وين130{الد{ 
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[Shakir 6:130] O assembly of jinn and men! did there not come to you 
messengers from among you, relating to you My communications and 
warning you of the meeting of this day of yours? They shall say: We 
bear witness against ourselves; and this world's life deceived them, 
and they shall bear witness against their own souls that they were 
unbelievers. 

 }31{ذَِلك أَن لَّم يكُن ربك مهِلك الْقُرى ِبظُلٍْم وأَهلُها غَاِفلُونَ 
[Shakir 6:131] This is because your Lord would not destroy towns 
unjustly while their people were negligent. 

 }132{ عما يعملُونَ وِلكُلٍّ درجات مما عِملُواْ وما ربك ِبغاِفٍل
[Shakir 6:132] And all have degrees according to what they do; and your 
Lord is not heedless of what they do. 

وربك الْغِني ذُو الرحمِة ِإن يشأْ يذِْهبكُم ويستخِلف ِمن بعِدكُم ما 
 }133{من ذُريِة قَوٍم آخِرين يشاء كَما أَنشأَكُم 

[Shakir 6:133] And your Lord is the Self-sufficient one, the Lord of 
mercy; if He pleases, He may take you off, and make whom He 
pleases successors after you, even as He raised you up from the seed 
of another people. 

 }134{نَّ ما توعدونَ آلٍت وما أَنتم ِبمعِجِزين ِإ
[Shakir 6:134] Surely what you are threatened with must come to pass 
and you cannot escape (it). 

قُلْ يا قَوِم اعملُواْ علَى مكَانِتكُم ِإني عاِملٌ فَسوف تعلَمونَ من تكُونُ 
ع ونَ لَهالظَّاِلم فِْلحالَ ي هاِر ِإنةُ الد135{اِقب{ 

[Shakir 6:135] Say: O my people! act according to your ability; I too am 
acting; so you will soon come to know, for whom (of us) will be the 
(good) end of the abode; surely the unjust shall not be successful. 
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وجعلُواْ ِللِّه ِمما ذَرأَ ِمن الْحرِث واَألنعاِم نِصيبا فَقَالُواْ هـذَا ِللِّه 
ِبزعِمِهم وهـذَا ِلشركَآِئنا فَما كَانَ ِلشركَآِئِهم فَالَ يِصلُ ِإلَى اللِّه وما 

 }136{ ما يحكُمونَ كَانَ ِللِّه فَهو يِصلُ ِإلَى شركَآِئِهم ساء
[Shakir 6:136] And they set apart a portion for Allah out of what He has 
created of tilth and cattle, and say: This is for Allah-- so they assert-- 
and this for our associates; then what is for their associates, it reaches 
not to Allah, and whatever is (set apart) for Allah, it reaches to their 
associates; evil is that which they judge. 

 موهدرِلي مهكَآؤرش الَِدِهملَ أَوقَت ِرِكنيشالْم نِلكَِثٍري م نيز كَذَِلكو
لّه ما فَعلُوه فَذَرهم وما يفْترونَ وِليلِْبسواْ علَيِهم ِدينهم ولَو شاء ال

}137{ 
[Shakir 6:137] And thus their associates have made fair seeming to most 
of the polytheists the killing of their children, that they may cause 
them to perish and obscure for them their religion; and if Allah had 
pleased, they would not have done it, therefore leave them and that 
which they forge. 

 ِمِهمعاء ِبزشن نا ِإالَّ مهمطْعالَّ ي رثٌ ِحجرحو امعـِذِه أَنقَالُواْ هو
 مونَ اسذْكُرالَّ ي امعأَنا وهورظُه تمرح امعأَنِه ولَياء عا افِْترهلَياللِّه ع

 }138{سيجِزيِهم ِبما كَانواْ يفْترونَ 
[Shakir 6:138] And they say: These are cattle and tilth prohibited, none 
shall eat them except such as We please-- so they assert-- and cattle 
whose backs are forbidden, and cattle on which they would not 
mention Allah's name-- forging a lie against Him; He shall requite 
them for what they forged. 
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وقَالُواْ ما ِفي بطُوِن هـِذِه اَألنعاِم خاِلصةٌ لِّذُكُوِرنا ومحرم علَى 
 مةً فَهتيكُن مِإن يا واِجنوأَز ِحِكيم هِإن مفَهصو ِزيِهمجيكَاء سرِفيِه ش

 ِليم139{ع{ 
[Shakir 6:139] And they say: What is in the wombs of these cattle is 
specially for our males, and forbidden to our wives, and if it be 
stillborn, then they are all partners in it; He will reward them for their 
attributing (falsehood to Allah); surely He is Wise, Knowing. 

 اللّه مقَهزا رواْ ممرحِر ِعلٍْم ويا ِبغفَهس مهالَدلُواْ أَوقَت الَِّذين ِسرخ قَد
 ِدينتهواْ ما كَانملُّواْ وض لَى اللِّه قَداء ع140{افِْتر{ 

[Shakir 6:140] They are lost indeed who kill their children foolishly 
without knowledge, and forbid what Allah has given to them forging a 
lie against Allah; they have indeed gone astray, and they are not the 
followers of the right course. 

ِذي أَنشأَ جناٍت معروشاٍت وغَير معروشاٍت والنخلَ والزرع وهو الَّ
مختِلفًا أُكُلُه والزيتونَ والرمانَ متشاِبها وغَير متشاِبٍه كُلُواْ ِمن ثَمِرِه ِإذَا 

ِرفُواْ ِإنسالَ تاِدِه وصح موي قَّهواْ حآتو رأَثْم ِرِفنيسالْم ِحبالَ ي ه
}141{ 

[Shakir 6:141] And He it is Who produces gardens (of vine), trellised and 
untrellised, and palms and seed-produce of which the fruits are of 
various sorts, and olives and pomegranates, like and unlike; eat of its 
fruit when it bears fruit, and pay the due of it on the day of its 
reaping, and do not act extravagantly; surely He does not love the 
extravagant. 
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وِمن اَألنعاِم حمولَةً وفَرشا كُلُواْ ِمما رزقَكُم اللّه والَ تتِبعواْ خطُواِت 
 }142{ِإنه لَكُم عدو مِبني الشيطَاِن 

[Shakir 6:142] And of cattle (He created) beasts of burden and those 
which are fit for slaughter only; eat of what Allah has given you and do 
not follow the footsteps of the Shaitan; surely he is your open enemy. 

ِنيةَ أَزواٍج من الضأِْن اثْنيِن وِمن الْمعِز اثْنيِن قُلْ آلذَّكَريِن حرم أَِم ثَما
 اِدِقنيص موِني ِبِعلٍْم ِإن كُنتؤبِن نياُألنثَي امحِه أَرلَيع لَتمتا اشِن أَمياُألنثَي

}143{ 
[Shakir 6:143] Eight in pairs-- two of sheep and two of goats. Say: Has 
He forbidden the two males or the two females or that which the 
wombs of the two females contain? Inform me with knowledge if you 
are truthful. 

مرِن حيِن قُلْ آلذَّكَريقَِر اثْنالْب ِمنِن ويِل اثْناِإلب ِمنا وِن أَميأَِم اُألنثَي 
اشتملَت علَيِه أَرحام اُألنثَييِن أَم كُنتم شهداء ِإذْ وصاكُم اللّه ِبهـذَا 

فَمن أَظْلَم ِممِن افْترى علَى اللِّه كَِذبا ِليِضلَّ الناس ِبغيِر ِعلٍْم ِإنَّ اللّه الَ 
 }144{اِلِمني يهِدي الْقَوم الظَّ

[Shakir 6:144] And two of camels and two of cows. Say: Has He 
forbidden the two males or the two females or that which the wombs 
of the two females contain? Or were you witnesses when Allah 
enjoined you this? Who, then, is more unjust than he who forges a lie 
against Allah that he should lead astray men without knowledge? 
Surely Allah does not guide the unjust people. 
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قُل الَّ أَِجد ِفي ما أُوِحي ِإلَي محرما علَى طَاِعٍم يطْعمه ِإالَّ أَن يكُونَ 
فُوحسا ممد ةً أَوتيِر اللِّه ميقًا أُِهلَّ ِلغِفس أَو سِرج هِخنِزيٍر فَِإن ملَح ا أَو

 ِحيمر غَفُور كباٍد فَِإنَّ رالَ عاٍغ وب رغَي طُرِن اض145{ِبِه فَم{ 
[Shakir 6:145] Say: I do not find in that which has been revealed to me 
anything forbidden for an eater to eat of except that it be what has 
died of itself, or blood poured forth, or flesh of swine-- for that surely 
is unclean-- or that which is a transgression, other than (the name of) 
Allah having been invoked on it; but whoever is driven to necessity, 
not desiring nor exceeding the limit, then surely your Lord is Forgiving, 
Merciful. 

 ِهملَيا عنمرِم حنالْغقَِر والْب ِمنا كُلَّ ِذي ظُفٍُر ونمرواْ حاده لَى الَِّذينعو
 ظٍْم ذَِلكلَطَ ِبعتا اخم ا أَوايوا أَِو الْحمهورظُه لَتما حا ِإالَّ ممهومحش

 }146{جزيناهم ِببغِيِهم ِوِإنا لَصاِدقُونَ 
[Shakir 6:146] And to those who were Jews We made unlawful every 
animal having claws, and of oxen and sheep We made unlawful to 
them the fat of both, except such as was on their backs or the entrails 
or what was mixed with bones: this was a punishment We gave them 
on account of their rebellion, and We are surely Truthful. 

فَِإن كَذَّبوك فَقُل ربكُم ذُو رحمٍة واِسعٍة والَ يرد بأْسه عِن الْقَوِم 
 ِرِمنيج147{الْم{ 

[Shakir 6:147] But if they give you the lie, then say: Your Lord is the 
Lord of All-encompassing mercy; and His punishment cannot be 
averted from the guilty people. 

سيقُولُ الَِّذين أَشركُواْ لَو شاء اللّه ما أَشركْنا والَ آباؤنا والَ حرمنا ِمن 
شيٍء كَذَِلك كَذَّب الَِّذين ِمن قَبِلِهم حتى ذَاقُواْ بأْسنا قُلْ هلْ ِعندكُم 
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 تتِبعونَ ِإالَّ الظَّن وِإنْ أَنتم إَالَّ تخرصونَ من ِعلٍْم فَتخِرجوه لَنا ِإن
}148{ 

[Shakir 6:148] Those who are polytheists will say: If Allah had pleased 
we would not have associated (aught with Him) nor our fathers, nor 
would we have forbidden (to ourselves) anything; even so did those 
before them reject until they tasted Our punishment. Say: Have you 
any knowledge with you so you should bring it forth to us? You only 
follow a conjecture and you only tell lies. 

 }149{كُم أَجمِعني قُلْ فَِللِّه الْحجةُ الْباِلغةُ فَلَو شاء لَهدا
[Shakir 6:149] Say: Then Allah's is the conclusive argument; so if He 
please, He would certainly guide you all. 

قُلْ هلُم شهداءكُم الَِّذين يشهدونَ أَنَّ اللّه حرم هـذَا فَِإن شِهدواْ فَالَ 
 تتِبع أَهواء الَِّذين كَذَّبواْ ِبآياِتنا والَِّذين الَ يؤِمنونَ تشهد معهم والَ

 }150{ِباآلِخرِة وهم ِبربِهم يعِدلُونَ 
[Shakir 6:150] Say: Bring your witnesses who should bear witness that 
Allah has forbidden this, then if they bear witness, do not bear witness 
with them; and follow not the low desires of those who reject Our 
communications and of those who do not believe in the hereafter, and 
they make (others) equal to their Lord. 

أَالَّ ت كُملَيع كُمبر مرا حلُ ماْ أَتالَوعِن قُلْ تياِلدِبالْوئًا ويِركُواْ ِبِه شش
ِإحسانا والَ تقْتلُواْ أَوالَدكُم من إمالٍَق نحن نرزقُكُم وِإياهم والَ تقْربواْ 

الْفَواِحش ما ظَهر ِمنها وما بطَن والَ تقْتلُواْ النفْس الَِّتي حرم اللّه ِإالَّ 
 }151{الْحق ذَِلكُم وصاكُم ِبِه لَعلَّكُم تعِقلُونَ ِب

[Shakir 6:151] Say: Come I will recite what your Lord has forbidden to 
you-- (remember) that you do not associate anything with Him and 
show kindness to your parents, and do not slay your children for (fear 
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of) poverty-- We provide for you and for them-- and do not draw nigh 
to indecencies, those of them which are apparent and those which are 
concealed, and do not kill the soul which Allah has forbidden except for 
the requirements of justice; this He has enjoined you with that you 
may understand. 

والَ تقْربواْ مالَ الْيِتيِم ِإالَّ ِبالَِّتي ِهي أَحسن حتى يبلُغَ أَشده وأَوفُواْ 
الْكَيلَ والِْميزانَ ِبالِْقسِط الَ نكَلِّف نفْسا ِإالَّ وسعها وِإذَا قُلْتم فَاعِدلُواْ 

ِد اللِّه أَوهِبعى وبكَانَ ذَا قُر لَوونَ وذَكَّرت لَّكُماكُم ِبِه لَعصو فُواْ ذَِلكُم
}152{ 

[Shakir 6:152] And do not approach the property of the orphan except in 
the best manner until he attains his maturity, and give full measure 
and weight with justice-- We do not impose on any soul a duty except 
to the extent of its ability; and when you speak, then be just though it 
be (against) a relative, and fulfill Allah's covenant; this He has 
enjoined you with that you may be mindful; 

الَ تو وهِبعا فَاتِقيمتساِطي مـذَا ِصرأَنَّ هن وع ِبكُم قفَرلَ فَتبواْ السِبعت
 }153{سِبيِلِه ذَِلكُم وصاكُم ِبِه لَعلَّكُم تتقُونَ 

[Shakir 6:153] And (know) that this is My path, the right one therefore 
follow it, and follow not (other) ways, for they will lead you away from 
His way; this He has enjoined you with that you may guard (against 
evil). 

ثُم آتينا موسى الِْكتاب تماما علَى الَِّذي أَحسن وتفِْصيالً لِّكُلِّ شيٍء 
 }154{وهدى ورحمةً لَّعلَّهم ِبِلقَاء ربِهم يؤِمنونَ 

[Shakir 6:154] Again, We gave the Book to Musa to complete (Our 
blessings) on him who would do good (to others), and making plain all 
things and a guidance and a mercy, so that they should believe in the 
meeting of their Lord. 
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 }155{ه واتقُواْ لَعلَّكُم ترحمونَ وهـذَا ِكتاب أَنزلْناه مبارك فَاتِبعو
[Shakir 6:155] And this is a Book We have revealed, blessed; therefore 
follow it and guard (against evil) that mercy may be shown to you. 

نا وِإن كُنا عن أَن تقُولُواْ ِإنما أُنِزلَ الِْكتاب علَى طَآِئفَتيِن ِمن قَبِل
 اِفِلنيلَغ ِتِهماس156{ِدر{ 

[Shakir 6:156] Lest you say that the Book was only revealed to two 
parties before us and We were truly unaware of what they read. 

دا أَهلَكُن ابا الِْكتنلَيا أُنِزلَ عأَن قُولُواْ لَوت ةٌ أَونياءكُم بج فَقَد مهى ِمن
 فدصاِت اللِّه وِبآي ن كَذَّبِمم أَظْلَم نةٌ فَممحرى ودهو كُمبن رم

عنها سنجِزي الَِّذين يصِدفُونَ عن آياِتنا سوَء الْعذَاِب ِبما كَانواْ 
 }157{يصِدفُونَ 

[Shakir 6:157] Or lest you should say: If the Book had been revealed to 
us, we would certainly have been better guided than they, so indeed 
there has come to you clear proof from your Lord, and guidance and 
mercy. Who then is more unjust than he who rejects Allah's 
communications and turns away from them? We will reward those who 
turn away from Our communications with an evil chastisement 
because they turned away. 

هلْ ينظُرونَ ِإالَّ أَن تأِْتيهم الْمآلِئكَةُ أَو يأِْتي ربك أَو يأِْتي بعض آياِت 
 تنآم كُنت ا لَمهانا ِإميفْسن نفَعالَ ي كباِت رآي ضعأِْتي بي موي كبر

 }158{تِظرواْ ِإنا منتِظرونَ ِمن قَبلُ أَو كَسبت ِفي ِإمياِنها خيرا قُِل ان
[Shakir 6:158] They do not wait aught but that the angels should come 
to them, or that your Lord should come, or that some of the signs of 
your Lord should come. On the day when some of the signs of your 
Lord shall come, its faith shall not profit a soul which did not believe 
before, or earn good through its faith. Say: Wait; we too are waiting. 
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 مهرا أَممٍء ِإنيِفي ش مهِمن تا لَّسعواْ ِشيكَانو مهقُواْ ِدينفَر ِإنَّ الَِّذين
بني لُونَ ِإلَى اللِّه ثُمفْعواْ يا كَانم ِبم159{ئُه{ 

[Shakir 6:159] Surely they who divided their religion into parts and 
became sects, you have no concern with them; their affair is only with 
Allah, then He will inform them of what they did. 

لَه عشر أَمثَاِلها ومن جاء ِبالسيئَِة فَالَ يجزى ِإالَّ من جاء ِبالْحسنِة فَ
 }160{ِمثْلَها وهم الَ يظْلَمونَ 

[Shakir 6:160] Whoever brings a good deed, he shall have ten like it, and 
whoever brings an evil deed, he shall be recompensed only with the 
like of it, and they shall not be dealt with unjustly. 

قُلْ ِإنِني هداِني ربي ِإلَى ِصراٍط مستِقيٍم ِدينا ِقيما ملَّةَ ِإبراِهيم حِنيفًا 
 ِرِكنيشالْم ا كَانَ ِمنم161{و{ 

[Shakir 6:161] Say: Surely, (as for) me, my Lord has guided me to the 
right path; (to) a most right religion, the faith of Ibrahim the upright 
one, and he was not of the polytheists. 

 الَِمنيالْع باِتي ِللِّه رممو اييحمِكي وسنالَِتي و162{قُلْ ِإنَّ ص{ 
[Shakir 6:162] Say. Surely my prayer and my sacrifice and my life and 
my death are (all) for Allah, the Lord of the worlds; 

 ِلِمنيسلُ الْماْ أَوأَنو تأُِمر ِبذَِلكو لَه ِريك163{الَ ش{ 
[Shakir 6:163] No associate has He; and this am I commanded, and I am 
the first of those who submit. 

غَير اللِّه أَبِغي ربا وهو رب كُلِّ شيٍء والَ تكِْسب كُلُّ نفٍْس ِإالَّ قُلْ أَ
علَيها والَ تِزر واِزرةٌ ِوزر أُخرى ثُم ِإلَى ربكُم مرِجعكُم فَينبئُكُم ِبما 

 }164{كُنتم ِفيِه تختِلفُونَ 
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[Shakir 6:164] Say: What! shall I seek a Lord other than Allah? And He is 
the Lord of all things; and no soul earns (evil) but against itself, and 
no bearer of burden shall bear the burden of another; then to your 
Lord is your return, so He will inform you of that in which you differed. 

وهو الَِّذي جعلَكُم خالَِئف اَألرِض ورفَع بعضكُم فَوق بعٍض درجاٍت 
 ِحيمر فُورلَغ هِإنالِْعقَاِب و ِريعس كبِإنَّ ر اكُما آتِفي م كُملُوبلِّي

}165{ 
[Shakir 6:165] And He it is Who has made you successors in the land and 
raised some of you above others by (various) grades, that He might 
try you by what He has given you; surely your Lord is quick to requite 
(evil), and He is most surely the Forgiving, the Merciful. 

***** 
 

Chapter-7 Al-A'araaf (The Heights) 
 

 

 
}1{املص   

[Shakir 7:1] Alif Lam Mim Suad. 

ِكتاب أُنِزلَ ِإلَيك فَالَ يكُن ِفي صدِرك حرج منه ِلتنِذر ِبِه وِذكْرى 
 ِمِننيؤ2{ِللْم{ 

[Shakir 7:2] A Book revealed to you-- so let there be no straitness in 
your breast on account of it-- that you may warn thereby, and a 
reminder close to the believers. 
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اتِبعواْ ما أُنِزلَ ِإلَيكُم من ربكُم والَ تتِبعواْ ِمن دوِنِه أَوِلياء قَِليالً ما 
 }3{تذَكَّرونَ 

[Shakir 7:3] Follow what has been revealed to you from your Lord and 
do not follow guardians besides Him, how little do you mind. 

 }4{وكَم من قَريٍة أَهلَكْناها فَجاءها بأْسنا بياتا أَو هم قَآِئلُونَ 
[Shakir 7:4] And how many a town that We destroyed, so Our 
punishment came to it by night or while they slept at midday. 

 ا ظَاِلِمنيا كُنا ِإالَّ أَن قَالُواْ ِإننأْسب ماءهِإذْ ج ماهوعا كَانَ د5{فَم{ 
[Shakir 7:5] Yet their cry, when Our punishment came to them, was 
nothing but that they said: Surely we were unjust. 

 }6{رِسلَ ِإلَيِهم ولَنسأَلَن الْمرسِلني فَلَنسأَلَن الَِّذين أُ
[Shakir 7:6] Most certainly then We will question those to whom (the 
messengers) were sent, and most certainly We will also question the 
messengers; 

 }7{ني فَلَنقُصن علَيِهم ِبِعلٍْم وما كُنا غَآِئِب
[Shakir 7:7] Then most certainly We will relate to them with knowledge, 
and We were not absent. 

والْوزنُ يومِئٍذ الْحق فَمن ثَقُلَت مواِزينه فَأُولَـِئك هم الْمفِْلحونَ 
}8{ 

[Shakir 7:8] And the measuring out on that day will be just; then as for 
him whose measure (of good deeds) is heavy, those are they who 
shall be successful; 

ومن خفَّت مواِزينه فَأُولَـِئك الَِّذين خِسرواْ أَنفُسهم ِبما كَانواْ ِبآياِتنا 
 }9{ِيظِْلمونَ 
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[Shakir 7:9] And as for him whose measure (of good deeds) is light 
those are they who have made their souls suffer loss because they 
disbelieved in Our communications. 

ولَقَد مكَّناكُم ِفي اَألرِض وجعلْنا لَكُم ِفيها معاِيش قَِليالً ما تشكُرونَ 
}10{ 

[Shakir 7:10] And certainly We have established you in the earth and 
made in it means of livelihood for you; little it is that you give thanks. 

ولَقَد خلَقْناكُم ثُم صورناكُم ثُم قُلْنا ِللْمآلِئكَِة اسجدواْ آلدم فَسجدواْ 
كُن مي لَم ِليسِإالَّ ِإب اِجِدينالس 11{ن{ 

[Shakir 7:11] And certainly We created you, then We fashioned you, 
then We said to the angels: Prostrate to Adam. So they did prostrate 
except Iblis; he was not of those who prostrated. 

ترِإذْ أَم دجسأَالَّ ت كعنا ماٍر قَالَ مِني ِمن نلَقْتخ هنم رياْ خقَالَ أَن ك
 }12{وخلَقْته ِمن ِطٍني 

[Shakir 7:12] He said: What hindered you so that you did not prostrate 
when I commanded you? He said: I am better than he: Thou hast 
created me of fire, while him Thou didst create of dust. 

 ِمن كِإن جرا فَاخِفيه ركَبتأَن ت كُونُ لَكا يا فَمهِبطْ ِمنقَالَ فَاه
 اِغِرين13{الص{ 

[Shakir 7:13] He said: Then get forth from this (state), for it does not 
befit you to behave proudly therein. Go forth, therefore, surely you are 
of the abject ones. 

 }14{قَالَ أَنِظرِني ِإلَى يوِم يبعثُونَ 
[Shakir 7:14] He said: Respite me until the day when they are raised up. 

 املُنظَِرين ِمن ك15{قَالَ ِإن{ 
[Shakir 7:15] He said: Surely you are of the respited ones. 
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 }16{ فَِبما أَغْويتِني َألقْعدنَّ لَهم ِصراطَك الْمستِقيم قَالَ
[Shakir 7:16] He said: As Thou hast caused me to remain disappointed I 
will certainly lie in wait for them in Thy straight path. 

ِفِهم وعن أَيماِنِهم وعن شمآِئِلِهم ثُم آلِتينهم من بيِن أَيِديِهم وِمن خلْ
 اِكِرينش مهأَكْثَر ِجدالَ ت17{و{ 

[Shakir 7:17] Then I will certainly come to them from before them and 
from behind them, and from their right-hand side and from their left-
hand side; and Thou shalt not find most of them thankful. 

 ِمنكُم منهألنَّ جَألم مهِمن كِبعن تا لَّمورحدا مومذْؤا مهِمن جرقَالَ اخ
 ِعنيم18{أَج{ 

[Shakir 7:18] He said: Get out of this (state), despised, driven away; 
whoever of them will follow you, I will certainly fill hell with you all. 

ويا آدم اسكُن أَنت وزوجك الْجنةَ فَكُالَ ِمن حيثُ ِشئْتما والَ تقْربا 
 الظَّاِلِمني ا ِمنكُونةَ فَترجـِذِه الش19{ه{ 

[Shakir 7:19] And (We said): O Adam! Dwell you and your wife in the 
garden; so eat from where you desire, but do not go near this tree, for 
then you will be of the unjust. 

فَوسوس لَهما الشيطَانُ ِليبِدي لَهما ما ووِري عنهما ِمن سوَءاِتِهما 
 أَن تكُونا ملَكَيِن أَو وقَالَ ما نهاكُما ربكُما عن هـِذِه الشجرِة ِإالَّ

 اِلِدينالْخ ا ِمنكُون20{ت{ 
[Shakir 7:20] But the Shaitan made an evil suggestion to them that he 
might make manifest to them what had been hidden from them of 
their evil inclinations, and he said: Your Lord has not forbidden you 
this tree except that you may not both become two angels or that you 
may (not) become of the immortals. 
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 اِصِحنيالن ا لَِمني لَكُما ِإنمهمقَاس21{و{ 
[Shakir 7:21] And he swore to them both: Most surely I am a sincere 
adviser to you. 

دالَّهما ِبغروٍر فَلَما ذَاقَا الشجرةَ بدت لَهما سوَءاتهما وطَِفقَا فَ
يخِصفَاِن علَيِهما ِمن ورِق الْجنِة وناداهما ربهما أَلَم أَنهكُما عن 

ودا عطَآنَ لَكُميا ِإنَّ الشأَقُل لَّكُمِة ورجا الشِتلْكُم ِبني22{ م{ 
[Shakir 7:22] Then he caused them to fall by deceit; so when they tasted 
of the tree, their evil inclinations became manifest to them, and they 
both began to cover themselves with the leaves of the garden; and 
their Lord called out to them: Did I not forbid you both from that tree 
and say to you that the Shaitan is your open enemy? 

 اِسِرينالْخ ِمن نكُونا لَننمحرتا ولَن ِفرغت ِإن لَّما ونا أَنفُسنا ظَلَمنبقَاالَ ر
}23{ 

[Shakir 7:23] They said: Our Lord! We have been unjust to ourselves, 
and if Thou forgive us not, and have (not) mercy on us, we shall 
certainly be of the losers. 

قَالَ اهِبطُواْ بعضكُم ِلبعٍض عدو ولَكُم ِفي اَألرِض مستقَر ومتاع ِإلَى 
 }24{ِحٍني 

[Shakir 7:24] He said: Get forth, some of you, the enemies of others, 
and there is for you in the earth an abode and a provision for a time. 

 }25{قَالَ ِفيها تحيونَ وِفيها تموتونَ وِمنها تخرجونَ 
[Shakir 7:25] He (also) said: Therein shall you live, and therein shall you 
die, and from it shall you be raised. 
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 اسِلبا وِريشو َءاِتكُمواِري سوا ياسِلب كُملَيا علْنأَنز قَد مِني آدا بي
 }26{التقْوى ذَِلك خير ذَِلك ِمن آياِت اللِّه لَعلَّهم يذَّكَّرونَ 

[Shakir 7:26] O children of Adam! We have indeed sent down to you 
clothing to cover your shame, and (clothing) for beauty and clothing 
that guards (against evil), that is the best. This is of the 
communications of Allah that they may be mindful. 

طَانُ كَميالش كُمنفِْتنالَ ي مِني آدا بي نِزعِة ينالْج نكُم ميوأَب جرا أَخ
عنهما ِلباسهما ِليِريهما سوَءاِتِهما ِإنه يراكُم هو وقَِبيلُه ِمن حيثُ الَ 

 }27{ترونهم ِإنا جعلْنا الشياِطني أَوِلياء ِللَِّذين الَ يؤِمنونَ 
[Shakir 7:27] O children of Adam! let not the Shaitan cause you to fall 
into affliction as he expelled your parents from the garden, pulling off 
from them both their clothing that he might show them their evil 
inclinations, he surely sees you, he as well as his host, from whence 
you cannot see them; surely We have made the Shaitans to be the 
guardians of those who do not believe. 

وِإذَا فَعلُواْ فَاِحشةً قَالُواْ وجدنا علَيها آباءنا واللّه أَمرنا ِبها قُلْ ِإنَّ اللّه الَ 
 }28{يأْمر ِبالْفَحشاء أَتقُولُونَ علَى اللِّه ما الَ تعلَمونَ 

[Shakir 7:28] And when they commit an indecency they say: We found 
our fathers doing this, and Allah has enjoined it on us. Say: Surely 
Allah does not enjoin indecency; do you say against Allah what you do 
not know? 

 وهعادِجٍد وسكُلِّ م ِعند كُموهجواْ وأَِقيمِط وي ِبالِْقسبر رقُلْ أَم
الد لَه ِلِصنيخونَ مودعت أَكُمدا بكَم 29{ين{ 

[Shakir 7:29] Say: My Lord has enjoined justice, and set upright your 
faces at every time of prayer and call on Him, being sincere to Him in 
obedience; as He brought you forth in the beginning, so shall you also 
return. 
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فَِريقًا هدى وفَِريقًا حق علَيِهم الضالَلَةُ ِإنهم اتخذُوا الشياِطني أَوِلياء 
 }30{ِمن دوِن اللِّه ويحسبونَ أَنهم مهتدونَ 

[Shakir 7:30] A part has He guided aright and (as for another) part, 
error is justly their due, surely they took the Shaitans for guardians 
beside Allah, and they think that they are followers of the right 

يا بِني آدم خذُواْ ِزينتكُم ِعند كُلِّ مسِجٍد وكُلُواْ واشربواْ والَ تسِرفُواْ 
 ِرِفنيسالْم ِحبالَ ي ه31{ِإن{ 

[Shakir 7:31] O children of Adam! attend to your embellishments at 
every time of prayer, and eat and drink and be not extravagant; surely 
He does not love the extravagant. 

زالر اِت ِمنبالْطَّياِدِه وِلِعب جرأَخ ةَ اللِّه الَِّتيِزين مرح نِق قُلْ ِهي قُلْ م
ِللَِّذين آمنواْ ِفي الْحياِة الدنيا خاِلصةً يوم الِْقيامِة كَذَِلك نفَصلُ اآلياِت 

 }32{ِلقَوٍم يعلَمونَ 
[Shakir 7:32] Say: Who has prohibited the embellishment of Allah which 
He has brought forth for His servants and the good provisions? Say: 
These are for the believers in the life of this world, purely (theirs) on 
the resurrection day; thus do We make the communications clear for a 
people who know. 

ا بما وهِمن را ظَهم اِحشالْفَو يبر مرا حمِر قُلْ ِإنيِبغ يغالْبو اِإلثْمو طَن
الْحق وأَن تشِركُواْ ِباللِّه ما لَم ينزلْ ِبِه سلْطَانا وأَن تقُولُواْ علَى اللِّه ما 

 }33{الَ تعلَمونَ 
[Shakir 7:33] Say: My Lord has only prohibited indecencies, those of 
them that are apparent as well as those that are concealed, and sin 
and rebellion without justice, and that you associate with Allah that for 
which He has not sent down any authority, and that you say against 
Allah what you do not know. 
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هم الَ يستأِْخرونَ ساعةً والَ يستقِْدمونَ وِلكُلِّ أُمٍة أَجلٌ فَِإذَا جاء أَجلُ
}34{ 

[Shakir 7:34] And for every nation there is a doom, so when their doom 
is come they shall not remain behind the least while, nor shall they go 
before. 

 منكُم يقُصونَ علَيكُم آياِتي فَمِن اتقَى يا بِني آدم ِإما يأِْتينكُم رسلٌ
 }35{وأَصلَح فَالَ خوف علَيِهم والَ هم يحزنونَ 

[Shakir 7:35] O children of Adam! if there come to you messengers from 
among you relating to you My communications, then whoever shall 
guard (against evil) and act aright-- they shall have no fear nor shall 
they grieve. 

ـَِئك أَصحاب الناِر هم ِفيها  والَِّذين كَذَّبواْ ِبآياِتنا واستكْبرواْ عنها أُولَ
 }36{خاِلدونَ 

[Shakir 7:36] And (as for) those who reject Our communications and 
turn away from them haughtily-- these are the inmates of the fire they 
shall abide in it. 

 مالُهني لَـِئكاِتِه أُوِبآي كَذَّب ا أَولَى اللِّه كَِذبى عرِن افْتِمم أَظْلَم نفَم
مهاءتى ِإذَا جتاِب حالِْكت نم مهِصيبا نم نقَالُواْ أَي مهنفَّووتا يلُنسر 

 مهأَن لَى أَنفُِسِهمواْ عِهدشا ونلُّواْ عوِن اللِّه قَالُواْ ضونَ ِمن دعدت مكُنت
 واْ كَاِفِرين37{كَان{ 

[Shakir 7:37] Who is then more unjust than he who forges a lie against 
Allah or rejects His communications? (As for) those, their portion of 
the Book shall reach them, until when Our messengers come to them 
causing them to die, they shall say: Where is that which you used to 
call upon besides Allah? They would say: They are gone away from us; 
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and they shall bear witness against themselves that they were 
unbelievers 

قَالَ ادخلُواْ ِفي أُمٍم قَد خلَت ِمن قَبِلكُم من الِْجن واِإلنِس ِفي الناِر 
 ا قَالَتِميعا جكُواْ ِفيهارى ِإذَا ادتا حهتأُخ تنةٌ لَّعأُم لَتخا دكُلَّم

با ِضعفًا من الناِر قَالَ أُخراهم ُألوالَهم ربنا هـؤالء أَضلُّونا فَآِتِهم عذَا
 }38{ِلكُلٍّ ِضعف ولَـِكن الَّ تعلَمونَ 

[Shakir 7:38] He will say: Enter into fire among the nations that have 
passed away before you from among jinn and men; whenever a nation 
shall enter, it shall curse its sister, until when they have all come up 
with one another into it; the last of them shall say with regard to the 
foremost of them: Our Lord! these led us astray therefore give them a 
double chastisement of the fire. He will say: Every one shall have 
double but you do not know. 

 ذَابٍل فَذُوقُواْ الْعا ِمن فَضنلَيع ا كَانَ لَكُمفَم ماهرُألخ مأُوالَه قَالَتو
 }39{ِبما كُنتم تكِْسبونَ 

[Shakir 7:39] And the foremost of them will say to the last of them: So 
you have no preference over us; therefore taste the chastisement for 
what you earned. 

ِإنَّ الَِّذين كَذَّبواْ ِبآياِتنا واستكْبرواْ عنها الَ تفَتح لَهم أَبواب السماء والَ 
يدخلُونَ الْجنةَ حتى يِلج الْجملُ ِفي سم الِْخياِط وكَذَِلك نجِزي 

 ِرِمنيج40{الْم{ 
[Shakir 7:40] Surely (as for) those who reject Our communications and 
turn away from them haughtily, the doors of heaven shall not be 
opened for them, nor shall they enter the garden until the camel pass 
through the eye of the needle; and thus do We reward the guilty. 
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 ِزي الظَّاِلِمنيجن كَذَِلكاٍش وغَو ِقِهمِمن فَوو ادِمه منهن جم ملَه
}41{ 

[Shakir 7:41] They shall have a bed of hell-fire and from above them 
coverings (of it); and thus do We reward the unjust. 

اِلحِملُواْ الصعواْ ونآم الَِّذينو لَـِئكا أُوهعسا ِإالَّ وفْسن كَلِّفاِت الَ ن
 }42{أَصحاب الْجنِة هم ِفيها خاِلدونَ 

[Shakir 7:42] And (as for) those who believe and do good We do not 
impose on any soul a duty except to the extent of its ability-- they are 
the dwellers of the garden; in it they shall abide. 

ونزعنا ما ِفي صدوِرِهم من ِغلٍّ تجِري ِمن تحِتِهم اَألنهار وقَالُواْ 
 لَقَد ا اللّهاندال أَنْ هلَو ِديتها ِلنا كُنمـذَا وا ِلهاندِللِّه الَِّذي ه دمالْح

 ِبالْحق ونودواْ أَن ِتلْكُم الْجنةُ أُوِرثْتموها ِبما كُنتم جاءت رسلُ ربنا
 }43{تعملُونَ 

[Shakir 7:43] And We will remove whatever of ill-feeling is in their 
breasts; the rivers shall flow beneath them and they shall say: All 
praise is due to Allah Who guided us to this, and we would not have 
found the way had it not been that Allah had guided us; certainly the 
messengers of our Lord brought the truth; and it shall be cried out to 
them that this is the garden of which you are made heirs for what you 
did. 

ونادى أَصحاب الْجنِة أَصحاب الناِر أَن قَد وجدنا ما وعدنا ربنا حقا 
فَهلْ وجدتم ما وعد ربكُم حقا قَالُواْ نعم فَأَذَّنَ مؤذِّنٌ بينهم أَن لَّعنةُ 

 لَى الظَّاِلِمني44{اللِّه ع{ 
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[Shakir 7:44] And the dwellers of the garden will call out to the inmates 
of the fire: Surely we have found what our Lord promised us to be 
true; have you too found what your Lord promised to be true? They 
will say: Yes. Then a crier will cry out among them that the curse of 
Allah is on the unjust. 

الَِّذين يصدونَ عن سِبيِل اللِّه ويبغونها ِعوجا وهم ِباآلِخرِة كَاِفرونَ 
}45{ 

[Shakir 7:45] Who hinder (people) from Allah's way and seek to make it 
crooked, and they are disbelievers in the hereafter. 

لَى اَألععو ابا ِحجمهنيباْ ووادنو ماهِبِسيم ِرفُونَ كُالعالٌ ياِف ِرجر
 }46{أَصحاب الْجنِة أَن سالَم علَيكُم لَم يدخلُوها وهم يطْمعونَ 

[Shakir 7:46] And between the two there shall be a veil, and on the most 
elevated places there shall be men who know all by their marks, and 
they shall call out to the dwellers of the garden: Peace be on you; they 
shall not have yet entered it, though they hope. 

 عا ملْنعجا الَ تنباِر قَالُواْ راِب النحِتلْقَاء أَص مهارصأَب ِرفَتِإذَا صو
الْقَو 47{ِم الظَّاِلِمني{ 

[Shakir 7:47] And when their eyes shall be turned towards the inmates 
of the fire, they shall say: Our Lord! place us not with the unjust 

ونادى أَصحاب اَألعراِف ِرجاالً يعِرفُونهم ِبِسيماهم قَالُواْ ما أَغْنى 
 }48{م جمعكُم وما كُنتم تستكِْبرونَ عنكُ

[Shakir 7:48] And the dwellers of the most elevated places shall ca!l out 
to men whom they will recognize by their marks saying: Of no avail 
were to you your amassings and your behaving haughtily: 

 الَِّذين أَقْسمتم الَ ينالُهم اللّه ِبرحمٍة ادخلُواْ الْجنةَ الَ خوف أَهـؤالء
 }49{علَيكُم والَ أَنتم تحزنونَ 
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[Shakir 7:49] Are these they about whom you swore that Allah will not 
bestow mercy on them? Enter the garden; you shall have no fear, nor 
shall you grieve. 

ونادى أَصحاب الناِر أَصحاب الْجنِة أَنْ أَِفيضواْ علَينا ِمن الْماء أَو ِمما 
 لَى الْكَاِفِرينا عمهمرح قَالُواْ ِإنَّ اللّه اللّه قَكُمز50{ر{ 

[Shakir 7:50] And the inmates of the fire shall call out to the dwellers of 
the garden, saying: Pour on us some water or of that which Allah has 
given you. They shall say: Surely Allah has prohibited them both to 
the unbelievers. 

يالْح مهتغَرا ولَِعبا وولَه مهذُواْ ِدينخات الَِّذين ماهنسن موا فَالْييناةُ الد
 }51{كَما نسواْ ِلقَاء يوِمِهم هـذَا وما كَانواْ ِبآياِتنا يجحدونَ 

[Shakir 7:51] Who take their religion for an idle sport and a play and this 
life's world deceives them; so today We forsake them, as they 
neglected the meeting of this day of theirs and as they denied Our 
communications. 

ولَقَد ِجئْناهم ِبِكتاٍب فَصلْناه علَى ِعلٍْم هدى ورحمةً لِّقَوٍم يؤِمنونَ 
}52{ 

[Shakir 7:52] And certainly We have brought them a Book which We 
have made clear with knowledge, a guidance and a mercy for a people 
who believe. 

 لُ قَدِمن قَب وهسن قُولُ الَِّذيني أِْويلُهأِْتي تي موي أِْويلَهونَ ِإالَّ تنظُرلْ يه
نا أَو نرد فَنعملَ جاءت رسلُ ربنا ِبالْحق فَهل لَّنا ِمن شفَعاء فَيشفَعواْ لَ

غَير الَِّذي كُنا نعملُ قَد خِسرواْ أَنفُسهم وضلَّ عنهم ما كَانواْ يفْترونَ 
}53{ 

[Shakir 7:53] Do they wait for aught but its final sequel? On the day 
when its final sequel comes about, those who neglected it before will 
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say: Indeed the messengers of our Lord brought the truth; are there 
for us then any intercessors so that they should intercede on our 
behalf? Or could we be sent back so that we should do (deeds) other 
than those which we did? Indeed they have lost their souls and that 
which they forged has gone away from them. 

ِإنَّ ربكُم اللّه الَِّذي خلَق السماواِت واَألرض ِفي ِستِة أَياٍم ثُم استوى 
 ومجالنو رالْقَمو سمالشِثيثًا وح هطْلُبي ارهلَ النِشي اللَّيغِش يرلَى الْعع

راَألمو لْقالْخ ِرِه أَالَ لَهاٍت ِبأَمرخسم الَِمنيالْع بر اللّه كارب54{ ت{ 
[Shakir 7:54] Surely your Lord is Allah, Who created the heavens and 
the earth in six periods of time, and He is firm in power; He throws the 
veil of night over the day, which it pursues incessantly; and (He 
created) the sun and the moon and the stars, made subservient by His 
command; surely His is the creation and the command; blessed is 
Allah, the Lord of the worlds. 

 ِدينتعالْم ِحبالَ ي هةً ِإنفْيخا وعرضت كُمبواْ رع55{اد{ 
[Shakir 7:55] Call on your Lord humbly and secretly; surely He does not 
love those who exceed the limits. 

والَ تفِْسدواْ ِفي اَألرِض بعد ِإصالَِحها وادعوه خوفًا وطَمعا ِإنَّ 
 ِسِننيحالْم نم اللِّه قَِريب تمح56{ر{ 

[Shakir 7:56] And do not make mischief in the earth after its 
reformation, and call on Him fearing and hoping; surely the mercy of 
Allah is nigh to those who do good (to others). 

وهو الَِّذي يرِسلُ الرياح بشرا بين يدي رحمِتِه حتى ِإذَا أَقَلَّت سحابا 
 سقْناه ِلبلٍَد ميٍت فَأَنزلْنا ِبِه الْماء فَأَخرجنا ِبِه ِمن كُلِّ الثَّمراِت ِثقَاالً

 }57{كَذَِلك نخِرج الْموتى لَعلَّكُم تذَكَّرونَ 
[Shakir 7:57] And He it is Who sends forth the winds bearing good news 
before His mercy, until, when they bring up a laden cloud, We drive it 
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to a dead land, then We send down water on it, then bring forth with it 
of fruits of all kinds; thus shall We bring forth the dead that you may 
be mindful. 

 والَِّذي خبثَ الَ يخرج ِإالَّ نِكدا والْبلَد الطَّيب يخرج نباته ِبِإذِْن ربِه
 }58{كَذَِلك نصرف اآلياِت ِلقَوٍم يشكُرونَ 

[Shakir 7:58] And as for the good land, its vegetation springs forth 
(abundantly) by the permission of its Lord, and (as for) that which is 
inferior (its herbage) comes forth but scantily; thus do We repeat the 
communications for a people who give thanks. 

لَقَد أَرسلْنا نوحا ِإلَى قَوِمِه فَقَالَ يا قَوِم اعبدواْ اللَّه ما لَكُم من ِإلَـٍه 
ٍم عوي ذَابع كُملَيع افأَخ يِإن هر59{ِظيٍم غَي{ 

[Shakir 7:59] Certainly We sent Nuh to his people, so he said: O my 
people! serve Allah, you have no god other than Him; surely I fear for 
you the chastisement of a grievous day. 

 }60{قَالَ الْمُأل ِمن قَوِمِه ِإنا لَنراك ِفي ضالٍَل مِبٍني 
[Shakir 7:60] The chiefs of his people said: Most surely we see you in 
clear error. 

 الَِمنيالْع بن رولٌ مسي رلَِكنالَلَةٌ وِبي ض سِم لَيا قَو61{قَالَ ي{ 
[Shakir 7:61] He said: O my people! there is no error in me, but I am an 
messenger from the Lord of the worlds. 

أُبلِّغكُم ِرساالَِت ربي وأَنصح لَكُم وأَعلَم ِمن اللِّه ما الَ تعلَمونَ 
}62{ 

[Shakir 7:62] I deliver to you the messages of my Lord, and I offer you 
good advice and I know from Allah what you do not know. 

أَوعِجبتم أَن جاءكُم ِذكْر من ربكُم علَى رجٍل منكُم ِلينِذركُم وِلتتقُواْ 
 }63{ولَعلَّكُم ترحمونَ 



 257 

[Shakir 7:63] What! do you wonder that a reminder has come to you 
from your Lord through a man from among you, that he might warn 
you and that you might guard (against evil) and so that mercy may be 
shown to you? 

 مها ِإناِتنواْ ِبآيكَذَّب ا الَِّذينقْنأَغْرِفي الْفُلِْك و هعم الَِّذينو اهنفَأَجنَي وهفَكَذَّب
 ِمنيماً عواْ قَو64{كَان{ 

[Shakir 7:64] But they called him a liar, so We delivered him and those 
with him in the ark, and We drowned those who rejected Our 
communications; surely they were a blind people. 

يره وِإلَى عاٍد أَخاهم هوداً قَالَ يا قَوِم اعبدواْ اللّه ما لَكُم من ِإلَـٍه غَ
 }65{أَفَالَ تتقُونَ 

[Shakir 7:65] And to Ad (We sent) their brother Hud. He said: O my 
people! serve Allah, you have no god other than Him; will you not then 
guard (against evil)? 

 اكرا لَنِمِه ِإنواْ ِمن قَوكَفَر ُأل الَِّذينقَالَ الْم ِمن كظُنا لَنٍة ِوِإنفَاهِفي س
 66{الْكَاِذِبني{ 

[Shakir 7:66] The chiefs of those who disbelieved from among his people 
said: Most surely we see you in folly, and most surely we think you to 
be of the liars. 

 }67{ ولَِكني رسولٌ من رب الْعالَِمني قَالَ يا قَوِم لَيس ِبي سفَاهةٌ
[Shakir 7:67] He said: O my people! there is no folly in me, but I am an 
messenger of the Lord of the worlds. 

 أَِمني اِصحن اْ لَكُمأَني وباالِت رِرس كُملِّغ68{أُب{ 
[Shakir 7:68] I deliver to you the messages of my Lord and I am a 
faithful adviser to you: 
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 كُمنِذرِلي نكُمٍل مجلَى رع كُمبن رم ِذكْر اءكُمأَن ج متِجبعأَو
واذكُرواْ ِإذْ جعلَكُم خلَفَاء ِمن بعِد قَوِم نوٍح وزادكُم ِفي الْخلِْق بسطَةً 

ونَ فَاذْكُرفِْلحت لَّكُم69{واْ آالء اللِّه لَع{ 
[Shakir 7:69] What! do you wonder that a reminder has come to you 
from your Lord through a man from among you that he might warn 
you? And remember when He made you successors after Nuh's people 
and increased you in excellence in respect of make; therefore 
remember the benefits of Allah, that you may be successful. 

قَالُواْ أَِجئْتنا ِلنعبد اللّه وحده ونذَر ما كَانَ يعبد آباؤنا فَأِْتنا ِبما تِعدنا 
 اِدِقنيالص ِمن 70{ِإن كُنت{ 

[Shakir 7:70] They said: Have you come to us that we may serve Allah 
alone and give up what our fathers used to serve? Then bring to us 
what you threaten us with, if you are of the truthful ones. 

جأَت بغَضو سِرج كُمبن ركُم ملَيع قَعو اء قَالَ قَدمِني ِفي أَساِدلُون
سميتموها أَنتم وآبآؤكُم ما نزلَ اللّه ِبها ِمن سلْطَاٍن فَانتِظرواْ ِإني 

 ِظِريننتالْم نكُم مع71{م{ 
[Shakir 7:71] He said: Indeed uncleanness and wrath from your Lord 
have lighted upon you; what! do you dispute with me about names 
which you and your fathers have given? Allah has not sent any 
authority for them; wait then, I too with you will be of those who wait. 

كَذَّب الَِّذين اِبرا دنقَطَعا ونٍة ممحِبر هعم الَِّذينو اهنا فَأَجنَيما واِتنواْ ِبآي
 ِمِننيؤواْ م72{كَان{ 

[Shakir 7:72] So We delivered him and those with him by mercy from 
Us, and We cut off the last of those who rejected Our communications 
and were not believers. 
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وِم اعبدواْ اللّه ما لَكُم من ِإلَـٍه وِإلَى ثَمود أَخاهم صاِلحا قَالَ يا قَ
غَيره قَد جاءتكُم بينةٌ من ربكُم هـِذِه ناقَةُ اللِّه لَكُم آيةً فَذَروها تأْكُلْ 

 أَِليم ذَابع ذَكُمأْخٍء فَيوا ِبسوهسمالَ تِض اللِّه و73{ِفي أَر{ 
[Shakir 7:73] And to Samood (We sent) their brother Salih. He said: O 
my people! serve Allah, you have no god other than Him; clear proof 
indeed has come to you from your Lord; this is (as) Allah's she-camel 
for you-- a sign, therefore leave her alone to pasture on Allah's earth, 
and do not touch her with any harm, otherwise painful chastisement 
will overtake you. 

واذْكُرواْ ِإذْ جعلَكُم خلَفَاء ِمن بعِد عاٍد وبوأَكُم ِفي اَألرِض تتِخذُونَ 
ِمن سهوِلها قُصورا وتنِحتونَ الِْجبالَ بيوتا فَاذْكُرواْ آالء اللِّه والَ تعثَوا 

 فِْسِدينِض م74{ِفي اَألر{ 
[Shakir 7:74] And remember when He made you successors after Ad and 
settled you in the land-- you make mansions on its plains and hew out 
houses in the mountains-- remember therefore Allah's benefits and do 
not act corruptly in the land, making mischief. 

كْبتاس ُأل الَِّذينقَالَ الْم مهِمن نآم نِعفُواْ ِلمضتاس ِمِه ِللَِّذينواْ ِمن قَور
أَتعلَمونَ أَنَّ صاِلحا مرسلٌ من ربِه قَالُواْ ِإنا ِبما أُرِسلَ ِبِه مؤِمنونَ 

}75{ 
[Shakir 7:75] The chief of those who behaved proudly among his people 
said to those who were considered weak, to those who believed from 
among them: Do you know that Salih is sent by his Lord? They said: 
Surely we are believers in what he has been sent with 

 }76{قَالَ الَِّذين استكْبرواْ ِإنا ِبالَِّذي آمنتم ِبِه كَاِفرونَ 
[Shakir 7:76] Those who were haughty said: Surely we are deniers of 
what you believe in. 
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فَعقَرواْ الناقَةَ وعتواْ عن أَمِر ربِهم وقَالُواْ يا صاِلح ائِْتنا ِبما تِعدنا ِإن 
 ِلنيسرالْم ِمن 77{كُنت{ 

[Shakir 7:77] So they slew the she-camel and revolted against their 
Lord's commandment, and they said: O Salih! bring us what you 
threatened us with, if you are one of the messengers. 

 اِثِمنيج اِرِهمواْ ِفي دحبفَةُ فَأَصجالر مهذَت78{فَأَخ{ 
[Shakir 7:78] Then the earthquake overtook them, so they became 
motionless bodies in their abode. 

فَتولَّى عنهم وقَالَ يا قَوِم لَقَد أَبلَغتكُم ِرسالَةَ ربي ونصحت لَكُم ولَِكن 
 اِصِحنيونَ النِحب79{الَّ ت{ 

[Shakir 7:79] Then he turned away from them and said: O my people I 
did certainly deliver to you the message of my Lord, and I gave you 
good advice, but you do not love those who give good advice. 

ولُوطًا ِإذْ قَالَ ِلقَوِمِه أَتأْتونَ الْفَاِحشةَ ما سبقَكُم ِبها ِمن أَحٍد من 
 الَِمني80{الْع{ 

[Shakir 7:80] And (We sent) Lut when he said to his people: What! do 
you commit an indecency which any one in the world has not done 
before you? 

ِإنكُم لَتأْتونَ الرجالَ شهوةً من دوِن النساء بلْ أَنتم قَوم مسِرفُونَ 
}81{ 

[Shakir 7:81] Most surely you come to males in lust besides females; 
nay you are an extravagant people. 

 اسأُن مهِإن ِتكُمين قَرم موهِرجِمِه ِإالَّ أَن قَالُواْ أَخقَو ابوا كَانَ جمو
 }82{يتطَهرونَ 
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[Shakir 7:82] And the answer of his people was no other than that they 
said: Turn them out of your town, surely they are a people who seek 
to purify (themselves). 

 اِبِرينالْغ ِمن تكَان هأَترِإالَّ ام لَهأَهو اهن83{فَأَجنَي{ 
[Shakir 7:83] So We delivered him and his followers, except his wife; she 
was of those who remained behind. 

 ِرِمنيجةُ الْماِقبكَانَ ع فكَي ا فَانظُرطَرِهم ملَيا عنطَرأَم84{و{ 
[Shakir 7:84] And We rained upon them a rain; consider then what was 
the end of the guilty. 

 ماهأَخ نيدِإلَى مو هرِإلَـٍه غَي نا لَكُم مم واْ اللّهدبِم اعا قَوا قَالَ يبيعش
 اسواْ النسخبالَ تانَ والِْميزلَ وفُواْ الْكَيفَأَو كُمبن رةٌ منيكُم باءتج قَد

خ ا ذَِلكُمالَِحهِإص دعِض بواْ ِفي اَألرفِْسدالَ تو ماءهيِإن أَش لَّكُم ري
 ِمِننيؤم م85{كُنت{ 

[Shakir 7:85] And to Madyan (We sent) their brother Shu'aib. He said: O 
my people! serve Allah, you have no god other than Him; clear proof 
indeed has come to you from your Lord, therefore give full measure 
and weight and do not diminish to men their things, and do not make 
mischief in the land after its reform; this is better for you if you are 
believers: 

والَ تقْعدواْ ِبكُلِّ ِصراٍط توِعدونَ وتصدونَ عن سِبيِل اللِّه من آمن ِبِه 
وجا واذْكُرواْ ِإذْ كُنتم قَِليالً فَكَثَّركُم وانظُرواْ كَيف كَانَ وتبغونها ِع

 فِْسِدينةُ الْماِقب86{ع{ 
[Shakir 7:86] And do not lie in wait in every path, threatening and 
turning away from Allah's way him who believes in Him and seeking to 
make it crooked; and remember when you were few then He 
multiplied you, and consider what was the end of the mischief-makers. 
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وِإن كَانَ طَآِئفَةٌ منكُم آمنواْ ِبالَِّذي أُرِسلْت ِبِه وطَآِئفَةٌ لَّم يؤِمنواْ 
ننيب اللّه كُمحى يتواْ حِبرفَاص اِكِمنيالْح ريخ وه87{ا و{ 

[Shakir 7:87] And if there is a party of you who believe in that with 
which am sent, and another party who do not believe, then wait 
patiently until Allah judges between us; and He is the best of the 
Judges. 

 الَِّذين استكْبرواْ ِمن قَوِمِه لَنخِرجنك يا شعيب والَِّذين آمنواْ قَالَ الْمُأل
 ا كَاِرِهنيكُن لَوا قَالَ أَونَّ ِفي ِملَِّتنودعلَت ا أَوِتنيِمن قَر كع88{م{ 

[Shakir 7:88] The chiefs, those who were proud from among his people 
said: We will most certainly turn you out, O Shu'aib, and (also; those 
who believe with you, from our town, or you shall come back to our 
faith. He said: What! though we dislike (it)? 

 دعا ِفي ِملَِّتكُم بندا ِإنْ علَى اللِّه كَِذبا عنيرا قَِد افْتما وهِمن ا اللّهانجِإذْ ن
يكُونُ لَنا أَن نعود ِفيها ِإالَّ أَن يشاء اللّه ربنا وِسع ربنا كُلَّ شيٍء ِعلْما 
 الْفَاِتِحني ريخ أَنتو قا ِبالْحِمنقَو نيبا وننيب حا افْتنبا ركَّلْنولَى اللِّه تع

}89{ 
[Shakir 7:89] Indeed we shall have forged a lie against Allah If we go 
back to your religion after Allah has delivered us from It, and it befits 
us not that we should go back to it, except if Allah our Lord please: 
Our Lord comprehends all things :n His knowledge; in Allah do we 
trust: Our Lord! decide between us and our people with truth; and 
Thou art the best of deciders. 

وقَالَ الْمُأل الَِّذين كَفَرواْ ِمن قَوِمِه لَِئِن اتبعتم شعيباً ِإنكُم ِإذاً لَّخاِسرونَ 
}90{ 

[Shakir 7:90] And the chiefs of those who disbelieved from among his 
people said: If you follow Shu'aib, you shall then most surely be losers 
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 اِثِمنيج اِرِهمواْ ِفي دحبفَةُ فَأَصجالر مهذَت91{فَأَخ{ 
[Shakir 7:91] Then the earthquake overtook them, so they became 
motionless bodies in their abode. 

عواْ شكَذَّب ا الَِّذيناْ ِفيهونغي ا كَأَن لَّمبيعواْ شكَذَّب الَِّذين مواْ ها كَانبي
 اِسِرين92{الْخ{ 

[Shakir 7:92] Those who called Shu'aib a liar were as though they had 
never dwelt therein; those who called Shu'aib a liar, they were the 
losers. 

 ربي ونصحت لَكُم فَتولَّى عنهم وقَالَ يا قَوِم لَقَد أَبلَغتكُم ِرساالَِت
 ٍم كَاِفِرينلَى قَوى عآس ف93{فَكَي{ 

[Shakir 7:93] So he turned away from them and said: O my people! 
certainly I delivered to you the messages of my Lord and I gave you 
good advice; how shall I then be sorry for an unbelieving people? 

 ملَّهاء لَعرالضاء وأْسا ِبالْبلَها أَهذْنِإالَّ أَخ ِبين نٍة ميا ِفي قَرلْنسا أَرمو
 }94{يضرعونَ 

[Shakir 7:94] And We did not send a prophet in a town but We overtook 
its people with distress and affliction in order that they might humble 
themselves. 

ثُم بدلْنا مكَانَ السيئَِة الْحسنةَ حتى عفَواْ وقَالُواْ قَد مس آباءنا الضراء 
 }95{والسراء فَأَخذْناهم بغتةً وهم الَ يشعرونَ 

[Shakir 7:95] Then We gave them good in the place of evil until they 
became many and said: Distress and happiness did indeed befall our 
fathers. Then We took them by surprise while they did not perceive. 
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مالس نكَاٍت مرِهم بلَيا عنحقَواْ لَفَتاتواْ ونى آملَ الْقُرأَنَّ أَه لَواء و
 }96{واَألرِض ولَـِكن كَذَّبواْ فَأَخذْناهم ِبما كَانواْ يكِْسبونَ 

[Shakir 7:96] And if the people of the towns had believed and guarded 
(against evil) We would certainly have opened up for them blessings 
from the heaven and the earth, but they rejected, so We overtook 
them for what they had earned. 

 }97{أَفَأَِمن أَهلُ الْقُرى أَن يأِْتيهم بأْسنا بياتاً وهم نآِئمونَ 
[Shakir 7:97] What! do the people of the towns then feel secure from 
Our punishment coming to them by night while they sleep? 

 }98{أَو أَِمن أَهلُ الْقُرى أَن يأِْتيهم بأْسنا ضحى وهم يلْعبونَ 
[Shakir 7:98] What! do the people of the towns feel secure from Our 
punishment coming to them in the morning while they play? 

 }99{الَ يأْمن مكْر اللِّه ِإالَّ الْقَوم الْخاِسرونَ أَفَأَِمنواْ مكْر اللِّه فَ
[Shakir 7:99] What! do they then feel secure from Allah's plan? But none 
feels secure from Allah's plan except the people who shall perish. 

عِمن ب ضِرثُونَ اَألري ِد ِللَِّذينهي لَمم أَواهنباء أَصشن ا أَن لَّوِلهِد أَه
 }100{ِبذُنوِبِهم ونطْبع علَى قُلُوِبِهم فَهم الَ يسمعونَ 

[Shakir 7:100] Is it not clear to those who inherit the earth after its 
(former) residents that if We please We would afflict them on account 
of their faults and set a seal on their hearts so they would not hear. 

ِتلْك الْقُرى نقُص علَيك ِمن أَنبآِئها ولَقَد جاءتهم رسلُهم ِبالْبيناِت فَما 
لَىع اللّه عطْبي لُ كَذَِلكواْ ِمن قَبا كَذَّبواْ ِبمِمنؤواْ ِليكَان قُلُوِب الْكَاِفِرين 

}101{ 
[Shakir 7:101] These towns-- We relate to you some of their stories, and 
certainly their messengers came to them with clear arguments, but 
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they would not believe in what they rejected at first; thus does Allah 
set a seal over the hearts of the unbelievers 

 لَفَاِسِقني مها أَكْثَرندجِإن وٍد وهع نا َألكْثَِرِهم مندجا وم102{و{ 
[Shakir 7:102] And We did not find in most of them any (faithfulness to) 
covenant, and We found most of them to be certainly transgressors. 

 ا فَانظُرواْ ِبهلَِئِه فَظَلَممنَ ووعا ِإلَى ِفراِتنى ِبآيوسِدِهم معا ِمن بثْنعب ثُم
 فِْسِدينةُ الْماِقبكَانَ ع ف103{كَي{ 

[Shakir 7:103] Then we raised after them Musa with Our communications 
to Firon and his chiefs, but they disbelieved in them; consider then 
what was the end of the mischief makers. 

 الَِمنيالْع بن رولٌ مسي رنُ ِإنوعا ِفرى يوسقَالَ م104{و{ 
[Shakir 7:104] And Musa said: O Firon! surely I am a messenger from 
the Lord of the worlds: 

ع ِقيقح كُمبن رٍة منيكُم ِببِجئْت قَد قلَى اللِّه ِإالَّ الْحلَى أَن الَّ أَقُولَ ع
 }105{فَأَرِسلْ مِعي بِني ِإسراِئيلَ 

[Shakir 7:105] (I am) worthy of not saying anything about Allah except 
the truth: I have come to you indeed with clear proof from your Lord, 
therefore send with me the children of Israel 

 اِدِقنيالص ِمن ا ِإن كُنتٍة فَأِْت ِبهِبآي ِجئْت 106{قَالَ ِإن كُنت{ 
[Shakir 7:106] He said: If you have come with a sign, then bring it, if 
you are of the truthful ones. 

 }107{ى عصاه فَِإذَا ِهي ثُعبانٌ مِبني فَأَلْقَ
[Shakir 7:107] So he threw his rod, then lo! it was a clear serpent. 

 اِظِريناء ِللنضيب فَِإذَا ِهي هدي عزن108{و{ 
[Shakir 7:108] And he drew forth his hand, and lo! it was white to the 
beholders. 
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 ِليمع اِحرـذَا لَسنَ ِإنَّ هوعِم ِفرُأل ِمن قَو109{قَالَ الْم{ 
[Shakir 7:109] The chiefs of Firon's people said: most surely this is an 
enchanter possessed of knowledge: 

 }110{يِريد أَن يخِرجكُم من أَرِضكُم فَماذَا تأْمرونَ 
[Shakir 7:110] He intends to turn you out of your land. What counsel do 
you then give? 

 اِشِرينآِئِن حدِسلْ ِفي الْمأَرو اهأَخو ِجه111{قَالُواْ أَر{ 
[Shakir 7:111] They said: Put him off and his brother, and send 
collectors into the cities: 

وكأْتِليٍم ياِحٍر ع112{ ِبكُلِّ س{ 
[Shakir 7:112] That they may bring to you every enchanter possessed of 
knowledge. 

 اِلِبنيالْغ نحا نا ِإن كُنرا َألجنَ قَالْواْ ِإنَّ لَنوعةُ ِفررحاء السجو
}113{ 

[Shakir 7:113] And the enchanters came to Firon (and) said: We must 
surely have a reward if we are the prevailing ones. 

 ِبنيقَرالْم لَِمن كُمإَنو مع114{قَالَ ن{ 
[Shakir 7:114] He said: Yes, and you shall certainly be of those who are 
near (to me). 

 لِْقيا أَن تى ِإموسا مقَالُواْ ي لِْقنيالْم نحكُونَ نا أَن نِإم115{و{ 
[Shakir 7:115] They said: O Musa! will you cast, or shall we be the first 
to cast? 

قَالَ أَلْقُواْ فَلَما أَلْقَواْ سحرواْ أَعين الناِس واسترهبوهم وجاءوا ِبِسحٍر 
 }116{عِظيٍم 
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[Shakir 7:116] He said: Cast. So when they cast, they deceived the 
people's eyes and frightened them, and they produced a mighty 
enchantment. 

وأَوحينا ِإلَى موسى أَنْ أَلِْق عصاك فَِإذَا ِهي تلْقَف ما يأِْفكُونَ 
}117{ 

[Shakir 7:117] And We revealed to Musa, saying: Cast your rod; then lo! 
it devoured the lies they told. 

 }118{فَوقَع الْحق وبطَلَ ما كَانواْ يعملُونَ 
[Shakir 7:118] So the truth was established, and what they did became 
null. 

 اِغِرينواْ صانقَلَبو اِلكنواْ هِلب119{فَغ{ 
[Shakir 7:119] Thus they were vanquished there, and they went back 
abased. 

 اِجِدينةُ سرحالس أُلِْقي120{و{ 
[Shakir 7:120] And the enchanters were thrown down, prostrating 
(themselves). 

 الَِمنيالْع ا ِبِربن121{قَالُواْ آم{ 
[Shakir 7:121] They said: We believe in the Lord of the worlds, 

 }122{رب موسى وهارونَ 
[Shakir 7:122] The Lord of Musa and Haroun. 

قَالَ ِفرعونُ آمنتم ِبِه قَبلَ أَن آذَنَ لَكُم ِإنَّ هـذَا لَمكْر مكَرتموه ِفي 
ا أَههواْ ِمنِرجخِة ِلتِدينونَ الْملَمعت فوا فَس123{لَه{ 

[Shakir 7:123] Firon said: Do you believe in Him before I have given you 
permission? Surely this is a plot which you have secretly devised in 
this city, that you may turn out of it its people, but you shall know: 

ُألقَطِّع ِعنيمأَج كُمنلِّبُألص ِخالٍَف ثُم نلَكُم مجأَرو كُمِديأَي 124{ن{ 
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[Shakir 7:124] I will certainly cut off your hands and your feet on 
opposite sides, then will I crucify you all together. 

 }125{قَالُواْ ِإنا ِإلَى ربنا منقَِلبونَ 
[Shakir 7:125] They said: Surely to our Lord shall we go back: 

وما تنِقم ِمنا ِإالَّ أَنْ آمنا ِبآياِت ربنا لَما جاءتنا ربنا أَفِْرغْ علَينا صبرا 
 ِلِمنيسا مفَّنوت126{و{ 

[Shakir 7:126] And you do not take revenge on us except because we 
have believed in the communications of our Lord when they came to 
us! Our Lord: Pour out upon us patience and cause us to die in 
submission. 

وقَالَ الْمُأل ِمن قَوِم ِفرعونَ أَتذَر موسى وقَومه ِليفِْسدواْ ِفي اَألرِض 
و مقَها فَوِإنو ماءهِيـي ِنسحتسنو ماءهنلُ أَبقَتنقَالَ س كتآِلهو كذَري

 }127{قَاِهرونَ 
[Shakir 7:127] And the chiefs of Firon's people said: Do you leave Musa 
and his people to make mischief in the land and to forsake you and 
your gods? He said: We will slay their sons and spare their women, 
and surely we are masters over them. 

قَالَ موسى ِلقَوِمِه استِعينوا ِباللِّه واصِبرواْ ِإنَّ اَألرض ِللِّه يوِرثُها من 
 ِقنيتةُ ِللْماِقبالْعاِدِه وِعب اء ِمنش128{ي{ 

[Shakir 7:128] Musa said to his people: Ask help from Allah and be 
patient; surely the land is Allah's; He causes such of His servants to 
inherit it as He pleases, and the end is for those who guard (against 
evil). 

نا وِمن بعِد ما ِجئْتنا قَالَ عسى ربكُم أَن قَالُواْ أُوِذينا ِمن قَبِل أَن تأِْتي
 }129{يهِلك عدوكُم ويستخِلفَكُم ِفي اَألرِض فَينظُر كَيف تعملُونَ 
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[Shakir 7:129] They said: We have been persecuted before you came to 
us and since you have come to us. He said: It may be that your Lord 
will destroy your enemy and make you rulers in the land, then He will 
see how you act. 

ولَقَد أَخذْنا آلَ ِفرعونَ ِبالسِنني ونقٍْص من الثَّمراِت لَعلَّهم يذَّكَّرونَ 
}130{ 

[Shakir 7:130] And certainly We overtook Firon's people with droughts 
and diminution of fruits that they may be mindful. 

فَِإذَا جاءتهم الْحسنةُ قَالُواْ لَنا هـِذِه وِإن تِصبهم سيئَةٌ يطَّيرواْ ِبموسى 
رهم الَ يعلَمونَ ومن معه أَال ِإنما طَاِئرهم ِعند اللّه ولَـِكن أَكْثَ

}131{ 
[Shakir 7:131] But when good befell them they said: This is due to us; 
and when evil afflicted them, they attributed it to the ill-luck of Musa 
and those with him; surely their evil fortune is only from Allah but 
most of them do not know. 

 ِمِننيؤِبم لَك نحا نا فَما ِبهنرحسٍة لِّتا ِبِه ِمن آيأِْتنا تمهقَالُواْ مو
}132{ 

[Shakir 7:132] And they said: Whatever sign you may bring to us to 
charm us with it-- we will not believe in you. 

لطُّوفَانَ والْجراد والْقُملَ والضفَاِدع والدم آياٍت فَأَرسلْنا علَيِهم ا
 ِرِمنيجا ممواْ قَوكَانواْ وركْبتالٍَت فَاسفَص133{م{ 

[Shakir 7:133] Therefore We sent upon them widespread death, and the 
locusts and the lice and the frog and the blood, clear signs; but they 
behaved haughtily and they were a guilty people. 
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 كِعند ِهدا عِبم كبا رلَن عى ادوسا مقَالُواْ ي زجالر ِهملَيع قَعا ولَمو
ِئيلَ لَِئن كَشفْت عنا الرجز لَنؤِمنن لَك ولَنرِسلَن معك بِني ِإسرا

}134{ 
[Shakir 7:134] And when the plague fell upon them, they said: O Musa! 
pray for us to your Lord as He has promised with you, if you remove 
the plague from us, we will certainly believe in you and we will 
certainly send away with you the children of Israel. 

 }135{فَلَما كَشفْنا عنهم الرجز ِإلَى أَجٍل هم باِلغوه ِإذَا هم ينكُثُونَ 
[Shakir 7:135] But when We removed the plague from them till a term 
which they should attain lo! they broke (the promise). 

غْرقْناهم ِفي الْيم ِبأَنهم كَذَّبواْ ِبآياِتنا وكَانواْ عنها فَانتقَمنا ِمنهم فَأَ
 136{غَاِفِلني{ 

[Shakir 7:136] Therefore We inflicted retribution on them and drowned 
them in the sea because they rejected Our signs and were heedless of 
them. 

 الْقَوم الَِّذين كَانواْ يستضعفُونَ مشاِرق اَألرِض ومغاِربها الَِّتي وأَورثْنا
باركْنا ِفيها وتمت كَِلمت ربك الْحسنى علَى بِني ِإسراِئيلَ ِبما صبرواْ 

واْ يا كَانمو همقَونُ ووعِفر عنصا كَانَ يا منرمدونَ وِرش137{ع{ 
[Shakir 7:137] And We made the people who were deemed weak to 
inherit the eastern lands and the western ones which We had blessed; 
and the good word of your Lord was fulfilled in the children of Israel 
because they bore up (sufferings) patiently; and We utterly destroyed 
what Firon and his people had wrought and what they built. 
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 ماٍم لَّهنلَى أَصكُفُونَ ععٍم يلَى قَواْ عوفَأَت رحاِئيلَ الْبرِني ِإسا ِببنزاوجو
آِله ما لَها كَما ِإلَـهل لَّنعى اجوسا ملُونَ قَالُواْ يهجت مقَو كُمةٌ قَالَ ِإن

}138{ 
[Shakir 7:138] And We made the children of Israel to pass the sea; then 
they came upon a people who kept to the worship of their idols They 
said: O Musa! make for us a god as they have (their) gods He said: 
Surely you are a people acting ignorantly: 

 }139{ِإنَّ هـؤالء متبر ما هم ِفيِه وباِطلٌ ما كَانواْ يعملُونَ 
[Shakir 7:139] (As to) these, surely that about which they are shall be 
brought to naught and that which they do is vain. 

رقَالَ أَغَي الَِمنيلَى الْعع لَكُمفَض وها وِإلَـه ِغيكُم140{ اللِّه أَب{ 
[Shakir 7:140] He said: What! shall I seek for you a god other than Allah 
while He has made you excel (all) created things? 

س كُمونومسونَ يعآِل ِفر ناكُم منِإذْ أَجنَيو اءكُمنلُونَ أَبقَتذَاِب يَء الْعو
 ِظيمع كُمبن رالء مِفي ذَِلكُم بو اءكُمونَ ِنسيحتسي141{و{ 

[Shakir 7:141] And when We delivered you from Firon's people who 
subjected you to severe torment, killing your sons and sparing your 
women, and in this there was a great trial from your Lord. 

وواعدنا موسى ثَالَِثني لَيلَةً وأَتممناها ِبعشٍر فَتم ِميقَات ربِه أَربِعني لَيلَةً 
لَ وقَالَ موسى َألِخيِه هارونَ اخلُفِْني ِفي قَوِمي وأَصِلح والَ تتِبع سِبي

 فِْسِدين142{الْم{ 
[Shakir 7:142] And We appointed with Musa a time of thirty nights and 
completed them with ten (more), so the appointed time of his Lord 
was complete forty nights, and Musa said to his brother Haroun: Take 
my place among my people, and act well and do not follow the way of 
the mischief-makers. 
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ولَما جاء موسى ِلِميقَاِتنا وكَلَّمه ربه قَالَ رب أَِرِني أَنظُر ِإلَيك قَالَ لَن 
ما تراِني ولَـِكِن انظُر ِإلَى الْجبِل فَِإِن استقَر مكَانه فَسوف تراِني فَلَ

تجلَّى ربه ِللْجبِل جعلَه دكا وخر موسى صِعقًا فَلَما أَفَاق قَالَ 
 ِمِننيؤلُ الْماْ أَوأَنو كِإلَي تبت كانحب143{س{ 

[Shakir 7:143] And when Musa came at Our appointed time and his Lord 
spoke to him, he said: My Lord! show me (Thyself), so that I may look 
upon Thee. He said: You cannot (bear to) see Me but look at the 
mountain, if it remains firm in its place, then will you see Me; but 
when his Lord manifested His glory to the mountain He made it 
crumble and Musa fell down in a swoon; then when he recovered, he 
said: Glory be to Thee, I turn to Thee, and I am the first of the 
believers. 

قَالَ يا موسى ِإني اصطَفَيتك علَى الناِس ِبِرساالَِتي وِبكَالَِمي فَخذْ ما 
 اِكِرينالش نكُن مو كتي144{آت{ 

[Shakir 7:144] He said: O Musa! surely I have chosen you above the 
people with My messages and with My words, therefore take hold of 
what I give to you and be of the grateful ones. 

وكَتبنا لَه ِفي اَأللْواِح ِمن كُلِّ شيٍء موِعظَةً وتفِْصيالً لِّكُلِّ شيٍء 
 الْفَاِسِقني ارد أُِريكُما سِنهسذُواْ ِبأَحأْخي كمقَو رأْمٍة وا ِبقُوذْهفَخ

}145{ 
[Shakir 7:145] And We ordained for him in the tablets admonition of 
every kind and clear explanation of all things; so take hold of them 
with firmness and enjoin your people to take hold of what is best 
thereof; I will show you the abode of the transgressors. 
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اْ سورِإن يو قِر الْحيِض ِبغونَ ِفي اَألرركَبتي الَِّذين اِتيآي نع ِرفأَص
كُلَّ آيٍة الَّ يؤِمنواْ ِبها وِإن يرواْ سِبيلَ الرشِد الَ يتِخذُوه سِبيالً وِإن يرواْ 

ِبأَن ِبيالً ذَِلكس ِخذُوهتي يِبيلَ الْغس ا غَاِفِلنيهنواْ عكَانا واِتنواْ ِبآيكَذَّب مه
}146{ 

[Shakir 7:146] I will turn away from My communications those who are 
unjustly proud in the earth; and if they see every sign they will not 
believe in It; and if they see the way of rectitude they do not take It 
for a way, and if they see the way of error. they take it for a way; this 
is because they rejected Our communications and were heedless of 
them. 

 ِإالَّ ما والَِّذين كَذَّبواْ ِبآياِتنا وِلقَاء اآلِخرِة حِبطَت أَعمالُهم هلْ يجزونَ
 }147{كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 7:147] And (as to) those who reject Our communications and the 
meeting of the hereafter, their deeds are null. Shall they be rewarded 
except for what they have done? 

ِدِه ِمنعى ِمن بوسم مذَ قَوخاتاْ ووري أَلَم اروخ ا لَّهدسالً جِعج ِهمِليح 
 واْ ظَاِلِمنيكَانو ذُوهخِبيالً اتس ِديِهمهالَ يو مهكَلِّمالَ ي ه148{أَن{ 

[Shakir 7:148] And Musa's people made of their ornaments a calf after 
him, a (mere) body, which gave a mooing sound. What! could they not 
see that it did not speak to them nor guide them m the way? They 
took it (for worship) and they were unjust. 

ولَما سِقطَ فَي أَيِديِهم ورأَواْ أَنهم قَد ضلُّواْ قَالُواْ لَِئن لَّم يرحمنا ربنا 
يو اِسِرينالْخ ِمن نكُونا لَنلَن ِفر149{غ{ 

[Shakir 7:149] And when they repented and saw that they had gone 
astray, they said: If our Lord show not mercy to us and forgive us we 
shall certainly be of the losers. 
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 غَضبانَ أَِسفًا قَالَ ِبئْسما خلَفْتموِني ِمن ولَما رجع موسى ِإلَى قَوِمِه
بعِدي أَعِجلْتم أَمر ربكُم وأَلْقَى األلْواح وأَخذَ ِبرأِْس أَِخيِه يجره ِإلَيِه 

 ِبي ِمتشِني فَالَ تلُونقْتواْ يكَادفُوِني وعضتاس مِإنَّ الْقَو أُم نقَالَ اب
 ِم الظَّاِلِمنيالْقَو علِْني معجالَ تاء ود150{األع{ 

[Shakir 7:150] And when Musa returned to his people, wrathful (and) in 
violent grief, he said: Evil is it that you have done after me; did you 
turn away from the bidding of your Lord? And he threw down the 
tablets and seized his brother by the head, dragging him towards him. 
He said: Son of my mother! surely the people reckoned me weak and 
had well-nigh slain me, therefore make not the enemies to rejoice over 
me and count me not among the unjust people. 

 اِحِمنيالر محأَر أَنتو ِتكمحا ِفي رِخلْنأَدَألِخي وِلي و اغِْفر بقَالَ ر
}151{ 

[Shakir 7:151] He said: My Lord! forgive me and my brother and cause 
us to enter into Thy mercy, and Thou art the most Merciful of the 
merciful ones. 

لَِّذين اتخذُواْ الِْعجلَ سينالُهم غَضب من ربِهم وِذلَّةٌ ِفي الْحياِة ِإنَّ ا
 ِرينفْتِزي الْمجن كَذَِلكا وين152{الد{ 

[Shakir 7:152] (As for) those who took the calf (for a god), surely wrath 
from their Lord and disgrace in this world's life shall overtake them, 
and thus do We recompense the devisers of lies. 

والَِّذين عِملُواْ السيئَاِت ثُم تابواْ ِمن بعِدها وآمنواْ ِإنَّ ربك ِمن بعِدها 
 ِحيمر فُور153{لَغ{ 

[Shakir 7:153] And (as to) those who do evil deeds, then repent after 
that and believe, your Lord after that is most surely Forgiving, 
Merciful. 
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ولَما سكَت عن موسى الْغضب أَخذَ اَأللْواح وِفي نسخِتها هدى 
 }154{ورحمةٌ لِّلَِّذين هم ِلربِهم يرهبونَ 

[Shakir 7:154] And when Musa's anger calmed down he took up the 
tablets, and in the writing thereof was guidance and mercy for those 
who fear for the sake of their Lord. 

واختار موسى قَومه سبِعني رجالً لِِّميقَاِتنا فَلَما أَخذَتهم الرجفَةُ قَالَ 
با ِإنْ راء ِمنفَهلَ السا فَعا ِبمِلكُنهأَت ايِإيلُ ون قَبم مهلَكْتأَه ِشئْت لَو 

ِهي ِإالَّ ِفتنتك تِضلُّ ِبها من تشاء وتهِدي من تشاء أَنت وِلينا فَاغِْفر لَنا 
 اِفِرينالْغ ريخ أَنتا ونمحار155{و{ 

[Shakir 7:155] And Musa chose out of his people seventy men for Our 
appointment; so when the earthquake overtook them, he said: My 
Lord! if Thou hadst pleased, Thou hadst destroyed them before and 
myself (too); wilt Thou destroy us for what the fools among us have 
done? It is naught but Thy trial, Thou makest err with it whom Thou 
pleasest and guidest whom Thou pleasest: Thou art our Guardian, 
therefore forgive us and have mercy on us, and Thou art the best of 
the forgivers. 

واكْتب لَنا ِفي هـِذِه الدنيا حسنةً وِفي اآلِخرِة ِإنا هدنـا ِإلَيك قَالَ 
 ا ِللَِّذينهبأَكْتٍء فَسيكُلَّ ش تِسعِتي ومحراء وأَش نِبِه م ذَاِبي أُِصيبع

ؤا ياِتنم ِبآيه الَِّذينكَـاةَ وونَ الزتؤيقُونَ وتونَ ي156{ِمن{ 
[Shakir 7:156] And ordain for us good in this world's life and m the 
hereafter, for surely we turn to Thee. He said: (As for) My 
chastisement, I will afflict with it whom I please, and My mercy 
encompasses all things; so I will ordain it (specially) for those who 
guard (against evil) and pay the poor-rate, and those who believe in 
Our communications. 
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الَِّذين يتِبعونَ الرسولَ النِبي اُألمي الَِّذي يِجدونه مكْتوبا ِعندهم ِفي 
معروِف وينهاهم عِن الْمنكَِر ويِحلُّ لَهم التوراِة واِإلنِجيِل يأْمرهم ِبالْ

الطَّيباِت ويحرم علَيِهم الْخبآِئثَ ويضع عنهم ِإصرهم واَألغْالَلَ الَِّتي 
ِذي كَانت علَيِهم فَالَِّذين آمنواْ ِبِه وعزروه ونصروه واتبعواْ النور الَّ

 }157{أُنِزلَ معه أُولَـِئك هم الْمفِْلحونَ 
[Shakir 7:157] Those who follow the Messenger-Prophet, the Ummi, 
whom they find written down with them in the Taurat and the Injeel 
(who) enjoins them good and forbids them evil, and makes lawful to 
them the good things and makes unlawful to them impure things, and 
removes from them their burden and the shackles which were upon 
them; so (as for) those who believe in him and honor him and help 
him, and follow the light which has been sent down with him, these it 
is that are the successful. 

قُلْ يا أَيها الناس ِإني رسولُ اللِّه ِإلَيكُم جِميعا الَِّذي لَه ملْك السماواِت 
 ِبيوِلِه النسرواْ ِباللِّه وفَآِمن ِميتيِيـي وحي وِإالَّ ه ِض ال ِإلَـهاَألرو

اتاِتِه وكَِلمِباللِّه و ِمنؤالَِّذي ي يونَ اُألمدتهت لَّكُملَع وه158{ِبع{ 
[Shakir 7:158] Say: O people! surely I am the Messenger of Allah to you 
all, of Him Whose is the kingdom of the heavens and the earth there is 
no god but He; He brings to life and causes to die therefore believe in 
Allah and His messenger, the Ummi Prophet who believes in Allah and 
His words, and follow him so that you may walk in the right way. 

 }159{وِمن قَوِم موسى أُمةٌ يهدونَ ِبالْحق وِبِه يعِدلُونَ 
[Shakir 7:159] And of Musa's people was a party who guided (people) 
with the truth, and thereby did they do justice. 



 277 

 قَاهستى ِإِذ اسوسا ِإلَى منيحأَوا وماطًا أُمبةَ أَسرشع يتاثْن ماهنقَطَّعو
ا قَدنيةَ عرشا عتاثْن هِمن تسجفَانب رجالْح اكصعِرب بأَِن اض همقَو ِلمع 

كُلُّ أُناٍس مشربهم وظَلَّلْنا علَيِهم الْغمام وأَنزلْنا علَيِهم الْمن والسلْوى 
 مهواْ أَنفُسلَـِكن كَانا وونا ظَلَممو اكُمقْنزا راِت مبكُلُواْ ِمن طَي

 }160{يظِْلمونَ 
[Shakir 7:160] And We divided them into twelve tribes, as nations; and 
We revealed to Musa when his people asked him for water: Strike the 
rock with your staff, so outnowed from it twelve springs; each tribe 
knew its drinking place; and We made the clouds to give shade over 
them and We sent to them manna and quails: Eat of the good things 
We have given you. And they did not do Us any harm, but they did 
injustice to their own souls. 

وِإذْ ِقيلَ لَهم اسكُنواْ هـِذِه الْقَريةَ وكُلُواْ ِمنها حيثُ ِشئْتم وقُولُواْ 
 ِسِننيحالْم ِزيدنس ِطيئَاِتكُمخ لَكُم ِفرغا ندجس ابلُواْ الْبخادِحطَّةٌ و

}161{ 
[Shakir 7:161] And when it was said to them: Reside in this town and eat 
from it wherever you wish, and say, Put down from us our heavy 
burdens: and enter the gate making obeisance, We will forgive you 
your wrongs: We will give more to those who do good (to others). 

غَير الَِّذي ِقيلَ لَهم فَأَرسلْنا علَيِهم ِرجزا فَبدلَ الَِّذين ظَلَمواْ ِمنهم قَوالً 
 }162{من السماء ِبما كَانواْ يظِْلمونَ 

[Shakir 7:162] But those who were unjust among them changed it for a 
saying other than that which had been spoken to them; so We sent 
upon them a pestilence from heaven because they were unjust. 
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واَسأَلْهم عِن الْقَريِة الَِّتي كَانت حاِضرةَ الْبحِر ِإذْ يعدونَ ِفي السبِت ِإذْ 
 كَذَِلك أِْتيِهمونَ الَ تِبتسالَ ي مويعاً ورش ِتِهمبس موي مهانِحيت أِْتيِهمت

بقُونَ نفْسوا يا كَانم ِبم163{لُوه{ 
[Shakir 7:163] And ask them about the town which stood by the sea; 
when they exceeded the limits of the Sabbath, when their fish came to 
them on the day of their Sabbath, appearing on the surface of the 
water, and on the day on which they did not keep the Sabbath they 
did not come to them; thus did We try them because they 
transgressed. 

وِإذَ قَالَت أُمةٌ منهم ِلم تِعظُونَ قَوما اللّه مهِلكُهم أَو معذِّبهم عذَابا 
 }164{لَى ربكُم ولَعلَّهم يتقُونَ شِديدا قَالُواْ معِذرةً ِإ

[Shakir 7:164] And when a party of them said: Why do you admonish a 
with a severe chastisement? They said: To be free from blame before 
your Lord, and that haply they may guard (against evil). 

ما ذُكِّرواْ ِبِه أَجنَينا الَِّذين ينهونَ عِن السوِء وأَخذْنا الَِّذين فَلَما نسواْ 
 }165{ظَلَمواْ ِبعذَاٍب بِئيٍس ِبما كَانواْ يفْسقُونَ 

[Shakir 7:165] So when they neglected what they had been reminded of, 
We delivered those who forbade evil and We overtook those who were 
unjust with an evil chastisement because they transgressed. 

 اِسِئنيةً خدواْ ِقركُون ما لَهقُلْن هنواْ عها نن ماْ عوتا ع166{فَلَم{ 
[Shakir 7:166] Therefore when they revoltingly persisted in what they 
had been forbidden, We said to them: Be (as) apes, despised and 
hated. 

وِإذْ تأَذَّنَ ربك لَيبعثَن علَيِهم ِإلَى يوِم الِْقيامِة من يسومهم سوَء الْعذَاِب 
 ِحيمر فُورلَغ هِإنالِْعقَاِب و ِريعلَس كب167{ِإنَّ ر{ 
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[Shakir 7:167] And when your Lord announced that He would certainly 
send against them to the day of resurrection those who would subject 
them to severe torment; most surely your Lord is quick to requite 
(evil) and most surely He is Forgiving, Merciful. 

اهنقَطَّعو ونَ ذَِلكد مهِمنونَ واِلحالص مهنا ممِض أُمِفي اَألر م
 }168{وبلَوناهم ِبالْحسناِت والسيئَاِت لَعلَّهم يرِجعونَ 

[Shakir 7:168] And We cut them up on the earth into parties, (some) of 
them being righteous and (others) of them falling short of that, and 
We tried them with blessings and misfortunes that they might turn. 

فَخلَف ِمن بعِدِهم خلْف وِرثُواْ الِْكتاب يأْخذُونَ عرض هـذَا األدنى 
خذُوه أَلَم يؤخذْ علَيِهم ويقُولُونَ سيغفَر لَنا وِإن يأِْتِهم عرض مثْلُه يأْ

 ارالدا ِفيِه وواْ مسردو قلَى اللِّه ِإالَّ الْحاِب أَن الَّ ِيقُولُواْ عالِْكت يثَاقم
 }169{اآلِخرةُ خير لِّلَِّذين يتقُونَ أَفَالَ تعِقلُونَ 

[Shakir 7:169] Then there came after them an evil posterity who 
inherited the Book, taking only the frail good of this low life and 
saying: It will be forgiven us. And if the like good came to them, they 
would take it (too). Was not a promise taken from them in the Book 
that they would not speak anything about Allah but the truth, and they 
have read what is in it; and the abode of the hereafter is better for 
those who guard (against evil). Do you not then understand? 

 ِلِحنيصالْم رأَج ِضيعا الَ نالَةَ ِإنواْ الصأَقَاماِب وكُونَ ِبالِْكتسمي الَِّذينو
}170{ 

[Shakir 7:170] And (as for) those who hold fast by the Book and keep up 
prayer, surely We do not waste the reward of the right doers. 

قْنتِإذ ناكُم ونيا آتذُواْ مخ ِبِهم اِقعو هواْ أَنظَنظُلَّةٌ و هكَأَن مقَهلَ فَوبا الْج
 }171{ِبقُوٍة واذْكُرواْ ما ِفيِه لَعلَّكُم تتقُونَ 
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[Shakir 7:171] And when We shook the mountain over them as if it were 
a covering overhead, and they thought that it was going to fall down 
upon them: Take hold of what We have given you with firmness, and 
be mindful of what is in it, so that you may guard (against evil). 

دهأَشو مهتيذُر وِرِهمِمن ظُه مِني آدِمن ب كبذَ رِإذْ أَخلَى وع مه
أَنفُِسِهم أَلَست ِبربكُم قَالُواْ بلَى شِهدنا أَن تقُولُواْ يوم الِْقيامِة ِإنا كُنا 

 ذَا غَاِفِلنيه ن172{ع{ 
[Shakir 7:172] And when your Lord brought forth from the children of 
Adam, from their backs, their descendants, and made them bear 
witness against their own souls: Am I not your Lord? They said: Yes! 
we bear witness. Lest you should say on the day of resurrection: 
Surely we were heedless of this. 

ا ذُركُنلُ وا ِمن قَبناؤآب كرا أَشمقُولُواْ ِإنت ا أَوا ِبمِلكُنهأَفَت ِدِهمعن بةً مي
 }173{فَعلَ الْمبِطلُونَ 

[Shakir 7:173] Or you should say: Only our fathers associated others 
(with Allah) before, and we were an offspring after them: Wilt Thou 
then destroy us for what the vain doers did? 

 }174{وكَذَِلك نفَصلُ اآلياِت ولَعلَّهم يرِجعونَ 
[Shakir 7:174] And thus do We make clear the communications, and that 
haply they might return. 

 فَكَانَ واتلُ علَيِهم نبأَ الَِّذي آتيناه آياِتنا فَانسلَخ ِمنها فَأَتبعه الشيطَانُ
 اِوينالْغ 175{ِمن{ 

[Shakir 7:175] And recite to them the narrative of him to whom We give 
Our communications, but he withdraws himself from them, so the 
Shaitan overtakes him, so he is of those who go astray. 
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ِبه اهنفَعا لَرِشئْن لَوو ثَلُهفَم اهوه عباتِض وِإلَى اَألر لَدأَخ هلَـِكنا و
كَمثَِل الْكَلِْب ِإن تحِملْ علَيِه يلْهثْ أَو تتركْه يلْهث ذَِّلك مثَلُ الْقَوِم 

 }176{الَِّذين كَذَّبواْ ِبآياِتنا فَاقْصِص الْقَصص لَعلَّهم يتفَكَّرونَ 
[Shakir 7:176] And if We had pleased, We would certainly have exalted 
him thereby; but he clung to the earth and followed his low desire, so 
his parable is as the parable of the dog; if you attack him he lolls out 
his tongue; and if you leave him alone he lolls out his tongue; this is 
the parable of the people who reject Our communications; therefore 
relate the narrative that they may reflect. 

 }177{ساء مثَالً الْقَوم الَِّذين كَذَّبواْ ِبآياِتنا وأَنفُسهم كَانواْ يظِْلمونَ 
[Shakir 7:177] Evil is the likeness of the people who reject Our 
communications and are unjust to their own souls. 

يضِللْ فَأُولَـِئك هم الْخاِسرونَ من يهِد اللّه فَهو الْمهتِدي ومن 
}178{ 

[Shakir 7:178] Whomsoever Allah guides, he is the one who follows the 
right way; and whomsoever He causes to err, these are the losers. 

 ماِإلنِس لَهو الِْجن نكَِثرياً م منها ِلجأْنذَر لَقَدا وونَ ِبهفْقَهالَّ ي قُلُوب
 لَـِئكا أُوونَ ِبهعمسآذَانٌ الَّ ي ملَها وونَ ِبهِصربالَّ ي نيأَع ملَهو

 }179{كَاَألنعاِم بلْ هم أَضلُّ أُولَـِئك هم الْغاِفلُونَ 
[Shakir 7:179] And certainly We have created for hell many of the jinn 
and the men; they have hearts with which they do not understand, 
and they have eyes with which they do not see, and they have ears 
with which they do not hear; they are as cattle, nay, they are in worse 
errors; these are the heedless ones. 
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اَألسماء الْحسنى فَادعوه ِبها وذَرواْ الَِّذين يلِْحدونَ ِفي أَسمآِئِه وِللِّه 
 }180{سيجزونَ ما كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 7:180] And Allah's are the best names, therefore call on Him 
thereby, and leave alone those who violate the sanctity of His names; 
they shall be recompensed for what they did. 

 }181{وِممن خلَقْنا أُمةٌ يهدونَ ِبالْحق وِبِه يعِدلُونَ 
[Shakir 7:181] And of those whom We have created are a people who 
guide with the truth and thereby they do justice. 

 }182{ين كَذَّبواْ ِبآياِتنا سنستدِرجهم من حيثُ الَ يعلَمونَ والَِّذ
[Shakir 7:182] And (as to) those who reject Our communications, We 
draw them near (to destruction) by degrees from whence they know 
not. 

ِتنيِدي مِإنَّ كَي مِلي لَهأُم183 {و{ 
[Shakir 7:183] And I grant them respite; surely My scheme is effective. 

 ِبنيم ِذيرِإالَّ ن وٍة ِإنْ هن ِجناِحِبِهم ما ِبصواْ مفَكَّرتي لَم184{أَو{ 
[Shakir 7:184] Do they not reflect that their companion has not 
unsoundness in mind; he is only a plain warner. 

أَولَم ينظُرواْ ِفي ملَكُوِت السماواِت واَألرِض وما خلَق اللّه ِمن شيٍء 
وأَنْ عسى أَن يكُونَ قَِد اقْترب أَجلُهم فَِبأَي حِديٍث بعده يؤِمنونَ 

}185{ 
[Shakir 7:185] Do they not consider the kingdom of the heavens and the 
earth and whatever things Allah has created, and that may be their 
doom shall have drawn nigh; what announcement would they then 
believe in after this? 

عي اِنِهميِفي طُغ مهذَريو لَه اِديفَالَ ه ِلِل اللّهضن يونَ مه186{م{ 
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[Shakir 7:186] Whomsoever Allah causes to err, there is no guide for 
him; and He leaves them alone in their inordinacy, blindly wandering 
on. 

لِّيهجي الَ يبر ا ِعندها ِعلْمما قُلْ ِإناهسرانَ مِة أَياعِن السع كأَلُونسا ي
ِلوقِْتها ِإالَّ هو ثَقُلَت ِفي السماواِت واَألرِض الَ تأِْتيكُم ِإالَّ بغتةً 

 أَكْثَر لَـِكناللِّه و ا ِعندها ِعلْمما قُلْ ِإنهنع ِفيح ككَأَن كأَلُونسي
 }187{الناِس الَ يعلَمونَ 

[Shakir 7:187] They ask you about the hour, when will be its taking 
place? Say: The knowledge of it is only with my Lord; none but He 
shall manifest it at its time; it will be momentous in the heavens and 
the earth; it will not come on you but of a sudden. They ask you as if 
you were solicitous about it. Say: Its knowledge is only with Allah, but 
most people do not know. 

 لَمأَع كُنت لَوو اء اللّها شا ِإالَّ مرالَ ضا وفْعفِْسي نِلن ِلكقُل الَّ أَم
 ِشريبو ِذيراْ ِإالَّ نوُء ِإنْ أَنالس ِنيسا ممِر ويالْخ ِمن تكْثَرتالَس بيالْغ

 }188{لِّقَوٍم يؤِمنونَ 
[Shakir 7:188] Say: I do not control any benefit or harm for my own soul 
except as Allah please; and had I known the unseen I would have had 
much of good and no evil would have touched me; I am nothing but a 
warner and the giver of good news to a people who believe. 

م من نفٍْس واِحدٍة وجعلَ ِمنها زوجها ِليسكُن ِإلَيها هو الَِّذي خلَقَكُ
 ا اللّهوعا أَثْقَلَت دِبِه فَلَم ترِفيفًا فَمالً خمح لَتما حاهشغا تفَلَم

 اِكِرينالش ِمن نكُوناِلحاً لَّنا صنتيآت ا لَِئنمهب189{ر{ 
[Shakir 7:189] He it is Who created you from a single being, and of the 
same (kind) did He make his mate, that he might incline to her; so 
when he covers her she bears a light burden, then moves about with 
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it; but when it grows heavy, they both call upon Allah, their Lord: If 
Thou givest us a good one, we shall certainly be of the grateful ones. 

فَلَما آتاهما صاِلحاً جعالَ لَه شركَاء ِفيما آتاهما فَتعالَى اللّه عما 
 }190{يشِركُونَ 

[Shakir 7:190] But when He gives them a good one, thcy set up with Him 
associates in what He has given them; but high is Allah above what 
they associate (with Him). 

 }191{أَيشِركُونَ ما الَ يخلُق شيئاً وهم يخلَقُونَ 
[Shakir 7:191] What! they associate (with Him) that which does not 
create any thing, while they are themselves created! 

مهالَ أَنفُسا ورصن مونَ لَهِطيعتسالَ يونَ ورنص192{ ي{ 
[Shakir 7:192] And they have no power to give them help, nor can they 
help themselves. 

 مأَنت أَم موهمتوعأَد كُملَياء عوس وكُمِبعتى الَ يدِإلَى الْه موهعدِإن تو
 }193{صاِمتونَ 

[Shakir 7:193] And if you invite them to guidance, they will not follow 
you; it is the same to you whether you invite them or you are silent. 

 واْ لَكُمِجيبتسفَلْي موهعفَاد ثَالُكُمأَم ادوِن اللِّه ِعبونَ ِمن دعدت ِإنَّ الَِّذين
 اِدِقنيص م194{ِإن كُنت{ 

[Shakir 7:194] Surely those whom you call on besides Allah are in a state 
of subjugation like yourselves; therefore call on them, then let them 
answer you if you are truthful. 
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ي نيأَع ملَه ا أَمونَ ِبهِطشبٍد يأَي ملَه ا أَمونَ ِبهشملٌ يجأَر مونَ أَلَهِصرب
ِبها أَم لَهم آذَانٌ يسمعونَ ِبها قُِل ادعواْ شركَاءكُم ثُم ِكيدوِن فَالَ 

 }195{تنِظروِن 
[Shakir 7:195] Have they feet with which they walk, or have they hands 
with which they hold, or have they eyes with which they see, or have 
they ears with which they hear? Say: Call your associates, then make 
a struggle (to prevail) against me and give me no respite. 

 اِلِحنيلَّى الصوتي وهو ابلَ الِْكتزالَِّذي ن اللّه ـيِلي196{ِإنَّ و{ 
[Shakir 7:196] Surely my guardian is Allah, Who revealed the Book, and 
He befriends the good. 

والَِّذين تدعونَ ِمن دوِنِه الَ يستِطيعونَ نصركُم وال أَنفُسهم ينصرونَ 
}197{ 

[Shakir 7:197] And those whom you call upon besides Him are not able 
to help you, nor can they help themselves. 

وِإن تدعوهم ِإلَى الْهدى الَ يسمعواْ وتراهم ينظُرونَ ِإلَيك وهم الَ 
 }198{يبِصرونَ 

[Shakir 7:198] And if you invite them to guidance, they do not hear; and 
you see them looking towards you, yet they do not see. 

 }199{لْعفْو وأْمر ِبالْعرِف وأَعِرض عِن الْجاِهِلني خِذ ا
[Shakir 7:199] Take to forgiveness and enjoin good and turn aside from 
the ignorant. 

 ِليمع ِميعس هِعذْ ِباللِّه ِإنتغٌ فَاسزطَاِن نيالش ِمن كغَننزا يِإم200{و{ 
[Shakir 7:200] And if a false imputation from the Shaitan afflict you, seek 
refuge in Allah; surely He is Hearing, Knowing. 
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ِإنَّ الَِّذين اتقَواْ ِإذَا مسهم طَاِئف من الشيطَاِن تذَكَّرواْ فَِإذَا هم مبِصرونَ 
}201{ 

[Shakir 7:201] Surely those who guard (against evil), when a visitation 
from the Shaitan afflicts them they become mindful, then lo! they see. 

 }202{وِإخوانهم يمدونهم ِفي الْغي ثُم الَ يقِْصرونَ 
[Shakir 7:202] And their brethren increase them in error, then they 
cease not. 

وِإذَا لَم تأِْتِهم ِبآيٍة قَالُواْ لَوالَ اجتبيتها قُلْ ِإنما أَتِبع ما ِيوحى ِإلَي ِمن 
 }203{ربي هـذَا بصآِئر ِمن ربكُم وهدى ورحمةٌ لِّقَوٍم يؤِمنونَ 

[Shakir 7:203] And when you bring them not a revelation they say: Why 
do you not forge it? Say: I only follow what is revealed to me from my 
Lord; these are clear proofs from your Lord and a guidance and a 
mercy for a people who believe. 

 }204{كُم ترحمونَ وِإذَا قُِرئ الْقُرآنُ فَاستِمعواْ لَه وأَنِصتواْ لَعلَّ
[Shakir 7:204] And when the Quran is recited, then listen to it and 
remain silent, that mercy may be shown to you. 

 ودِل ِبالْغالْقَو ِر ِمنهونَ الْجدِخيفَةً وعاً ورضت فِْسكِفي ن كباذْكُر رو
الَ تاِل واآلصو اِفِلنيالْغ ن205{كُن م{ 

[Shakir 7:205] And remember your Lord within yourself humbly and 
fearing and in a voice not loud in the morning and the evening and be 
not of the heedless ones. 

 ويسبحونه ولَه يسجدونَ ِإنَّ الَِّذين ِعند ربك الَ يستكِْبرونَ عن ِعبادِتِه
}206{ 

[Shakir 7:206] Surely those who are with your Lord are not too proud to 
serve Him, and they declare His glory and prostrate in humility before 
Him. 
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***** 
Chapter-8 Al-Anfaal (The Spoils of War) 

 

 

 
يسأَلُونك عِن اَألنفَاِل قُِل اَألنفَالُ ِللِّه والرسوِل فَاتقُواْ اللّه وأَصِلحواْ 

 ِمِننيؤم مِإن كُنت ولَهسرو واْ اللّهأَِطيعو ِنكُمِبي 1{ذَات{ 
[Shakir 8:1] They ask you about the windfalls. Say: The windfalls are for 
Allah and the Messenger. So be careful of (your duty to) Allah and set 
aright matters of your difference, and obey Allah and His Messenger if 
you are believers. 

ن ِإذَا ذُِكر اللّه وِجلَت قُلُوبهم وِإذَا تِليت علَيِهم ِإنما الْمؤِمنونَ الَِّذي
 }2{آياته زادتهم ِإميانا وعلَى ربِهم يتوكَّلُونَ 

[Shakir 8:2] Those only are believers whose hearts become full of fear 
when Allah is mentioned, and when His communications are recited to 
them they increase them in faith, and in their Lord do they trust. 

 }3{الَِّذين يِقيمونَ الصالَةَ وِمما رزقْناهم ينِفقُونَ 
[Shakir 8:3] Those who keep up prayer and spend (benevolently) out of 
what We have given them. 

ولَـِئك هم الْمؤِمنونَ حقا لَّهم درجات ِعند ربِهم ومغِفرةٌ وِرزق أُ
 4{كَِرمي{ 

[Shakir 8:4] These are the believers in truth; they shall have from their 
Lord exalted grades and forgiveness and an honorable sustenance. 
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را أَخونَ كَملَكَاِره ِمِننيؤالْم نِإنَّ فَِريقاً مو قِبالْح ِتكيِمن ب كبر كج
}5{ 

[Shakir 8:5] Even as your Lord caused you to go forth from your house 
with the truth, though a party of the believers were surely averse; 

قِفي الْح كاِدلُونجي مهِت وواقُونَ ِإلَى الْمسا يمكَأَن نيبا تم دعب 
 }6{ينظُرونَ 

[Shakir 8:6] They disputed with you about the truth after it had become 
clear, (and they went forth) as if they were being driven to death while 
they saw (it). 

ِعدِإذْ يذَاِت و رونَ أَنَّ غَيدوتو ا لَكُمهِن أَنى الطَّاِئفَِتيدِإح اللّه كُم
 اِبرد قْطَعياِتِه وِبكَِلم احلَق ِحقأَن ي اللّه ِريديو كُونُ لَكُمكَِة توالش

 7{الْكَاِفِرين{ 
[Shakir 8:7] And when Allah promised you one of the two parties that it 
shall be yours and you loved that the one not armed should be yours 
and Allah desired to manifest the truth of what was true by His words 
and to cut off the root of the unbelievers. 

 }8{مجِرمونَ ِليِحق الْحق ويبِطلَ الْباِطلَ ولَو كَِره الْ
[Shakir 8:8] That He may manifest the truth of what was true and show 
the falsehood of what was false, though the guilty disliked. 

ِإذْ تستِغيثُونَ ربكُم فَاستجاب لَكُم أَني مِمدكُم ِبأَلٍْف من الْمآلِئكَِة 
ِدِفنير9 {م{ 

[Shakir 8:9] When you sought aid from your Lord, so He answered you: 
I will assist you with a thousand of the angels following one another. 
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وما جعلَه اللّه ِإالَّ بشرى وِلتطْمِئن ِبِه قُلُوبكُم وما النصر ِإالَّ ِمن ِعنِد 
 }10{ِإنَّ اللّه عِزيز حِكيم اللِّه 

[Shakir 8:10] And Allah only gave it as a good news and that your hearts 
might be at ease thereby; and victory is only from Allah; surely Allah 
is Mighty, Wise. 

يكُم من السماء ماء لِّيطَهركُم ِبِه ِإذْ يغشيكُم النعاس أَمنةً منه وينزلُ علَ
 امِبِه اَألقْد تثَبيو لَى قُلُوِبكُمِبطَ عرِليطَاِن ويالش زِرج نكُمع ذِْهبيو

}11{ 
[Shakir 8:11] When He caused calm to fall on you as a security from Him 
and sent down upon you water from the cloud that He might thereby 
purify you, and take away from you the uncleanness of the Shaitan, 
and that He might fortify your hearts and steady (your) footsteps 
thereby. 

منواْ سأُلِْقي ِفي ِإذْ يوِحي ربك ِإلَى الْمآلِئكَِة أَني معكُم فَثَبتواْ الَِّذين آ
قُلُوِب الَِّذين كَفَرواْ الرعب فَاضِربواْ فَوق اَألعناِق واضِربواْ ِمنهم كُلَّ 

 }12{بناٍن 
[Shakir 8:12] When your Lord revealed to the angels: I am with you, 
therefore make firm those who believe. I will cast terror into the 
hearts of those who disbelieve. Therefore strike off their heads and 
strike off every fingertip of them. 

 ِديدش فَِإنَّ اللّه ولَهسرو اِقِق اللّهشن يمو ولَهسرو آقُّواْ اللّهش مهِبأَن ذَِلك
 }13{الِْعقَاِب 

[Shakir 8:13] This is because they acted adversely to Allah and His 
Messenger; and whoever acts adversely to Allah and His Messenger-- 
then surely Allah is severe in requiting (evil). 
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 }14{ذَِلكُم فَذُوقُوه وأَنَّ ِللْكَاِفِرين عذَاب الناِر 
[Shakir 8:14] This-- taste it, and (know) that for the unbelievers is the 
chastisement of fire. 

 ارباَألد ملُّوهوفاً فَالَ تحواْ زكَفَر الَِّذين مواْ ِإذَا لَِقيتنآم ا الَِّذينها أَيي
}15{ 

[Shakir 8:15] O you who believe! when you meet those who disbelieve 
marching for war, then turn not your backs to them. 

ومن يولِِّهم يومِئٍذ دبره ِإالَّ متحرفاً لِِّقتاٍل أَو متحيزاً ِإلَى ِفئٍَة فَقَد باء 
 ِصريالْم ِبئْسو منهج اهأْوماللِّه و نٍب مض16{ِبغ{ 

[Shakir 8:16] And whoever shall turn his back to them on that day-- 
unless he turn aside for the sake of fighting or withdraws to a 
company-- then he, indeed, becomes deserving of Allah's wrath, and 
his abode is hell; and an evil destination shall it be. 

ن اللّه قَتلَهم وما رميت ِإذْ رميت ولَـِكن اللّه فَلَم تقْتلُوهم ولَـِك
 ِليمع ِميعس ناً ِإنَّ اللّهسالء حب هِمن ِمِننيؤالْم ِليبِليى وم17{ر{ 

[Shakir 8:17] So you did not slay them, but it was Allah Who slew them, 
and you did not smite when you smote (the enemy), but it was Allah 
Who smote, and that He might confer upon the believers a good gift 
from Himself; surely Allah is Hearing, Knowing. 

 ِد الْكَاِفِرينكَي وِهنم أَنَّ اللّهو 18{ذَِلكُم{ 
[Shakir 8:18] This, and that Allah is the weakener of the struggle of the 
unbelievers. 
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ِإن تستفِْتحواْ فَقَد جاءكُم الْفَتح وِإن تنتهواْ فَهو خير لَّكُم وِإن تعودواْ 
 ِمِننيؤالْم عم أَنَّ اللّهو تكَثُر لَوئًا ويش كُمِفئَت نكُمع ِنيغلَن تو دعن

}19{ 
[Shakir 8:19] If you demanded a judgment, the judgment has then 
indeed come to you; and if you desist, it will be better for you; and if 
you turn back (to fight), We (too) shall turn back, and your forces 
shall avail you nothing, though they may be many, and (know) that 
Allah is with the believers. 

يا أَيها الَِّذين آمنواْ أَِطيعواْ اللّه ورسولَه والَ تولَّوا عنه وأَنتم تسمعونَ 
}20{ 

[Shakir 8:20] O you who believe! obey Allah and His Messenger and do 
not turn back from Him while you hear. 

 }21{ا سِمعنا وهم الَ يسمعونَ والَ تكُونواْ كَالَِّذين قَالُو
[Shakir 8:21] And be not like those who said, We hear, and they did not 
obey. 

 }22{ِإنَّ شر الدواب ِعند اللِّه الصم الْبكْم الَِّذين الَ يعِقلُونَ 
[Shakir 8:22] Surely the vilest of animals, in Allah's sight, are the deaf, 
the dumb, who do not understand. 

ولَو عِلم اللّه ِفيِهم خيرا لَّأسمعهم ولَو أَسمعهم لَتولَّواْ وهم معِرضونَ 
}23{ 

[Shakir 8:23] And if Allah had known any good in them He would have 
made them hear, and if He makes them hear they would turn back 
while they withdraw. 
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 ِييكُمحا ياكُم ِلمعوِل ِإذَا دسِللرواْ ِللِّه وِجيبتواْ اسنآم ا الَِّذينها أَيي
 }24 {واعلَمواْ أَنَّ اللّه يحولُ بين الْمرِء وقَلِْبِه وأَنه ِإلَيِه تحشرونَ

[Shakir 8:24] O you who believe! answer (the call of) Allah and His 
Messenger when he calls you to that which gives you life; and know 
that Allah intervenes between man and his heart, and that to Him you 
shall be gathered. 

ةً الَّ تنقُواْ ِفتاتو ِديدش واْ أَنَّ اللّهلَماعةً وآصخ واْ ِمنكُمظَلَم الَِّذين نِصيب
 }25{الِْعقَاِب 

[Shakir 8:25] And fear an affliction which may not smite those of you in 
particular who are unjust; and know that Allah is severe in requiting 
(evil). 

اذْكُرو طَّفَكُمختافُونَ أَن يخِض تفُونَ ِفي اَألرعضتسقَِليلٌ م مواْ ِإذْ أَنت
الناس فَآواكُم وأَيدكُم ِبنصِرِه ورزقَكُم من الطَّيباِت لَعلَّكُم تشكُرونَ 

}26{ 
[Shakir 8:26] And remember when you were few, deemed weak in the 
land, fearing lest people might carry you off by force, but He sheltered 
you and strengthened you with His aid and gave you of the good 
things that you may give thanks. 

انواْ أَمونختولَ وسالرو واْ اللّهونخواْ الَ تنآم ا الَِّذينها أَيي مأَنتو اِتكُم
 }27{تعلَمونَ 

[Shakir 8:27] O you who believe! be not unfaithful to Allah and the 
Messenger, nor be unfaithful to your trusts while you know. 

ع رأَج هِعند أَنَّ اللّهةٌ ونِفت كُمالَدأَوو الُكُموا أَممواْ أَنلَماعو 28{ِظيم{ 
[Shakir 8:28] And know that your property and your children are a 
temptation, and that Allah is He with Whom there is a mighty reward. 
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 نكُمع كَفِّريقَاناً وفُر ل لَّكُمعجي قُواْ اللّهتواْ إَن تنآم ا الَِّذينهِيا أَي
 }29{ِتكُم ويغِفر لَكُم واللّه ذُو الْفَضِل الْعِظيِم سيئَا

[Shakir 8:29] O you who believe! If you are careful of (your duty to) 
Allah, He will grant you a distinction and do away with your evils and 
forgive you; and Allah is the Lord of mighty grace. 

وِإذْ يمكُر ِبك الَِّذين كَفَرواْ ِليثِْبتوك أَو يقْتلُوك أَو يخِرجوك ويمكُرونَ 
 اِكِرينالْم ريخ اللّهو اللّه كُرمي30{و{ 

[Shakir 8:30] And when those who disbelieved devised plans against you 
that they might confine you or slay you or drive you away; and they 
devised plans and Allah too had arranged a plan; and Allah is the best 
of planners. 

وِإذَا تتلَى علَيِهم آياتنا قَالُواْ قَد سِمعنا لَو نشاء لَقُلْنا ِمثْلَ هـذَا ِإنْ 
األو اِطريـذَا ِإالَّ أَسه 31{ِلني{ 

[Shakir 8:31] And when Our communications are recited to them, they 
say: We have heard indeed; if we pleased we could say the like of it; 
this is nothing but the stories of the ancients. 

قالْح وـذَا هِإن كَانَ ه مِإذْ قَالُواْ اللَّهةً وارا ِحجنلَيع ِطرفَأَم ِعنِدك ِمن 
 }32{من السماء أَِو ائِْتنا ِبعذَاٍب أَِليٍم 

[Shakir 8:32] And when they said: O Allah! if this is the truth from Thee, 
then rain upon us stones from heaven or inflict on us a painful 
punishment. 

انَ اللّه ِليعذِّبهم وأَنت ِفيِهم وما كَانَ اللّه معذِّبهم وهم وما كَ
 }33{يستغِفرونَ 

[Shakir 8:33] But Allah was not going to chastise them while you were 
among them, nor is Allah going to chastise them while yet they ask for 
forgiveness. 
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وما لَهم أَالَّ يعذِّبهم اللّه وهم يصدونَ عِن الْمسِجِد الْحراِم وما كَانواْ 
 }34{أَوِلياءه ِإنْ أَوِليآؤه ِإالَّ الْمتقُونَ ولَـِكن أَكْثَرهم الَ يعلَمونَ 

[Shakir 8:34] And what (excuse) have they that Allah should not chastise 
them while they hinder (men) from the Sacred Mosque and they are 
not (fit to be) guardians of it; its guardians are only those who guard 
(against evil), but most of them do not know. 

 وتصِديةً فَذُوقُواْ الْعذَاب ِبما وما كَانَ صالَتهم ِعند الْبيِت ِإالَّ مكَاء
 }35{كُنتم تكْفُرونَ 

[Shakir 8:35] And their prayer before the House is nothing but whistling 
and clapping of hands; taste then the chastisement, for you 
disbelieved. 

ونِفقُونَ أَمواْ يكَفَر ِإنَّ الَِّذين ا ثُمهنِفقُونيِبيِل اللِّه فَسن سواْ عدصِلي مالَه
تكُونُ علَيِهم حسرةً ثُم يغلَبونَ والَِّذين كَفَرواْ ِإلَى جهنم يحشرونَ 

}36{ 
[Shakir 8:36] Surely those who disbelieve spend their wealth to hinder 
(people) from the way of Allah; so they shall spend it, then it shall be 
to them an intense regret, then they shall be overcome; and those 
who disbelieve shall be driven together to hell. 

 ِليِميز اللّه الْخِبيثَ ِمن الطَّيِب ويجعلَ الْخِبيثَ بعضه علَى بعٍض
 }37{فَيركُمه جِميعاً فَيجعلَه ِفي جهنم أُولَـِئك هم الْخاِسرونَ 

[Shakir 8:37] That Allah might separate the impure from the good, and 
put the impure, some of it upon the other, and pile it up together, then 
cast it into hell; these it is that are the losers. 
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 واْ فَقَدودعِإنْ يو لَفس ا قَدم ملَه فَرغواْ يهنتواْ ِإن يكَفَر قُل ِللَِّذين
 }38{مضت سنةُ اَألوِلِني 

[Shakir 8:38] Say to those who disbelieve, if they desist, that which is 
past shall be forgiven to them; and if they return, then what happened 
to the ancients has already passed. 

 اْ فَِإنَّ اللّهوهِللّه فَِإِن انت كُلُّه ينكُونَ الديةٌ ونكُونَ ِفتى الَ تتح مقَاِتلُوهو
 ِصريلُونَ بمعا ي39{ِبم{ 

[Shakir 8:39] And fight with them until there is no more persecution and 
religion should be only for Allah; but if they desist, then surely Allah 
sees what they do. 

 ِصريالن مِنعلَى ووالْم مِنع الَكُموم واْ أَنَّ اللّهلَماْ فَاعلَّووِإن ت40{و{ 
[Shakir 8:40] And if they turn back, then know that Allah is your Patron; 
most excellent is the Patron and most excellent the Helper. 

واعلَمواْ أَنما غَِنمتم من شيٍء فَأَنَّ ِللِّه خمسه وِللرسوِل وِلِذي الْقُربى 
ن كُنتم آمنتم ِباللِّه وما أَنزلْنا علَى والْيتامى والْمساِكِني وابِن السِبيِل ِإ

 ٍء قَِديريلَى كُلِّ شع اللّهاِن وعمقَى الْجالْت موقَاِن يالْفُر موا يِدنبع
}41{ 

[Shakir 8:41] And know that whatever thing you gain, a fifth of it is for 
Allah and for the Messenger and for the near of kin and the orphans 
and the needy and the wayfarer, if you believe in Allah and in that 
which We revealed to Our servant, on the day of distinction, the day 
on which the two parties met; and Allah has power over all things. 

الْعدوِة الدنيا وهم ِبالْعدوِة الْقُصوى والركْب أَسفَلَ ِمنكُم ولَو ِإذْ أَنتم ِب
تواعدتم الَختلَفْتم ِفي الِْميعاِد ولَـِكن لِّيقِْضي اللّه أَمراً كَانَ مفْعوالً 
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ين بع يح نى ميحيٍة ونين بع لَكه نم ِلكهلِّي ِميعلَس ِإنَّ اللّهٍة ون
 ِليم42{ع{ 

[Shakir 8:42] When you were on the nearer side (of the valley) and they 
were on the farthest side, while the caravan was in a lower place than 
you; and if you had mutually made an appointment, you would 
certainly have broken away from the appointment, but-- in order that 
Allah might bring about a matter which was to be done, that he who 
would perish might perish by clear proof, and he who would live might 
live by clear proof; and most surely Allah is Hearing, Knowing; 

 متعازنلَتو مكَِثرياً لَّفَِشلْت ماكَهأَر لَوقَِليالً و اِمكنِفي م اللّه مِريكَهِإذْ ي
 }43{ِفي اَألمِر ولَـِكن اللّه سلَّم ِإنه عِليم ِبذَاِت الصدوِر 

[Shakir 8:43] When Allah showed them to you in your dream as few; and 
if He had shown them to you as many you would certainly have 
become weak-hearted and you would have disputed about the matter, 
but Allah saved (you); surely He is the Knower of what is in the 
breasts. 

م قَِليالً ويقَلِّلُكُم ِفي أَعيِنِهم ِليقِْضي وِإذْ يِريكُموهم ِإِذ الْتقَيتم ِفي أَعيِنكُ
 وراألم عجرِإلَى اللِّه توالً وفْعا كَانَ مرأَم 44{اللّه{ 

[Shakir 8:44] And when He showed them to you, when you met, as few 
in your eyes and He made you to appear little in their eyes, in order 
that Allah might bring about a matter which was to be done, and to 
Allah are all affairs returned. 

 لَّكُمكَِثرياً لَّع واْ اللّهاذْكُرواْ وتِفئَةً فَاثْب مواْ ِإذَا لَِقيتنآم ا الَِّذينها أَيي
 }45{تفْلَحونَ 

[Shakir 8:45] O you who believe! when you meet a party, then be firm, 
and remember Allah much, that you may be successful. 
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وأَِطيعواْ اللّه ورسولَه والَ تنازعواْ فَتفْشلُواْ وتذْهب ِرحيكُم واصِبرواْ ِإنَّ 
 اِبِرينالص عم 46{اللّه{ 

[Shakir 8:46] And obey Allah and His Messenger and do not quarrel for 
then you will be weak in hearts and your power will depart, and be 
patient; surely Allah is with the patient. 

والَ تكُونواْ كَالَِّذين خرجواْ ِمن ِدياِرِهم بطَرا وِرئَاء الناِس ويصدونَ 
 }47{ سِبيِل اللِّه واللّه ِبما يعملُونَ مِحيطٌ عن

[Shakir 8:47] And be not like those who came forth from their homes in 
great exultation and to be seen of men, and (who) turn away from the 
way of Allah, and Allah comprehends what they do. 

يِإذْ زاِس والن ِمن موالْي لَكُم قَالَ الَ غَاِلبو مالَهمطَانُ أَعيالش ملَه ن
وِإني جار لَّكُم فَلَما تراءِت الِْفئَتاِن نكَص علَى عِقبيِه وقَالَ ِإني بِريٌء 

 }48{للّه شِديد الِْعقَاِب منكُم ِإني أَرى ما الَ ترونَ ِإني أَخاف اللّه وا
[Shakir 8:48] And when the Shaitan made their works fair seeming to 
them, and said: No one can overcome you this day, and surely I am 
your protector: but when the two parties came in sight of each other 
he turned upon his heels, and said: Surely I am clear of you, surely I 
see what you do not see, surely I fear Allah; and Allah is severe in 
requiting (evil). 

ِإذْ يقُولُ الْمناِفقُونَ والَِّذين ِفي قُلُوِبِهم مرض غَر هـؤالء ِدينهم ومن 
 }49{ِإنَّ اللّه عِزيز حِكيم يتوكَّلْ علَى اللِّه فَ

[Shakir 8:49] When the hypocrites and those in whose hearts was 
disease said: Their religion has deceived them; and whoever trusts in 
Allah, then surely Allah is Mighty, Wise. 
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كَفَر فَّى الَِّذينوتى ِإذْ يرت لَوو مهاربأَدو مهوهجونَ وِربضآلِئكَةُ يواْ الْم
 }50{وذُوقُواْ عذَاب الْحِريِق 

[Shakir 8:50] And had you seen when the angels will cause to die those 
who disbelieve, smiting their faces and their backs, and (saying): 
Taste the punishment of burning. 

 }51{ذَِلك ِبما قَدمت أَيِديكُم وأَنَّ اللّه لَيس ِبظَالٍَّم لِّلْعِبيِد 
[Shakir 8:51] This is for what your own hands have sent on before, and 
because Allah is not in the least unjust to the servants; 

ن ِمن قَبِلِهم كَفَرواْ ِبآياِت اللِّه فَأَخذَهم اللّه كَدأِْب آِل ِفرعونَ والَِّذي
 }52{ِبذُنوِبِهم ِإنَّ اللّه قَِوي شِديد الِْعقَاِب 

[Shakir 8:52] In the manner of the people of Firon and those before 
them; they disbelieved in Allah's communications, therefore Allah 
destroyed them on account of their faults; surely Allah is strong, 
severe in requiting (evil). 

ذَِلك ِبأَنَّ اللّه لَم يك مغيرا نعمةً أَنعمها علَى قَوٍم حتى يغيرواْ ما 
 ِليمع ِميعس أَنَّ اللّهو 53{ِبأَنفُِسِهم{ 

[Shakir 8:53] This is because Allah has never changed a favor which He 
has conferred upon a people until they change their own condition; 
and because Allah is Hearing, Knowing; 

كْناهم كَدأِْب آِل ِفرعونَ والَِّذين ِمن قَبِلِهم كَذَّبواْ بآياِت ربِهم فَأَهلَ
 واْ ظَاِلِمنيكُلٌّ كَانونَ وعا آلَ ِفرقْنأَغْرو وِبِهم54{ِبذُن{ 

[Shakir 8:54] In the manner of the people of Firon and those before 
them; they rejected the communications of their Lord, therefore We 
destroyed them on account of their faults and We drowned Firon's 
people, and they were all unjust. 

 }55{ِإنَّ شر الدواب ِعند اللِّه الَِّذين كَفَرواْ فَهم الَ يؤِمنونَ 
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[Shakir 8:55] Surely the vilest of animals in Allah's sight are those who 
disbelieve, then they would not believe. 

الَِّذين عاهدت ِمنهم ثُم ينقُضونَ عهدهم ِفي كُلِّ مرٍة وهم الَ يتقُونَ 
}56{ 

[Shakir 8:56] Those with whom you make an agreement, then they 
break their agreement every time and they do not guard (against 
punishment). 

ونَ فَِإمذَّكَّري ملَّهلَع ملْفَهخ نِبِهم م درِب فَشرِفي الْح مهثْقَفَنا ت
}57{ 

[Shakir 8:57] Therefore if you overtake them in fighting, then scatter by 
(making an example of) them those who are in their rear, that they 
may be mindful. 

ما تخافَن ِمن قَوٍم ِخيانةً فَانِبذْ ِإلَيِهم علَى سواء ِإنَّ اللّه الَ يِحب وِإ
 58{اخلَاِئِنني{ 

[Shakir 8:58] And if you fear treachery on the part of a people, then 
throw back to them on terms of equality; surely Allah does not love 
the treacherous. 

 }59{والَ يحسبن الَِّذين كَفَرواْ سبقُواْ ِإنهم الَ يعِجزونَ 
[Shakir 8:59] And let not those who disbelieve think that they shall come 
in first; surely they will not escape. 

ٍة ون قُوم متطَعتا اسم مواْ لَهأَِعداللِّه و ودونَ ِبِه عِهبرِل تياِط الْخبِمن ر
وعدوكُم وآخِرين ِمن دوِنِهم الَ تعلَمونهم اللّه يعلَمهم وما تنِفقُواْ ِمن 

 }60{شيٍء ِفي سِبيِل اللِّه يوف ِإلَيكُم وأَنتم الَ تظْلَمونَ 
[Shakir 8:60] And prepare against them what force you can and horses 
tied at the frontier, to frighten thereby the enemy of Allah and your 
enemy and others besides them, whom you do not know (but) Allah 
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knows them; and whatever thing you will spend in Allah's way, it will 
be paid back to you fully and you shall not be dealt with unjustly. 

 ِليمالْع ِميعالس وه هلَى اللِّه ِإنكَّلْ عوتا ولَه حنلِْم فَاجواْ ِللسحنِإن جو
}61{ 

[Shakir 8:61] And if they incline to peace, then incline to it and trust in 
Allah; surely He is the Hearing, the Knowing. 

دخواْ أَن يِريدِإن يِرِه وصِبن كدأَي الَِّذي وه اللّه كبسفَِإنَّ ح وكع
 ِمِننيؤِبالْم62{و{ 

[Shakir 8:62] And if they intend to deceive you-- then surely Allah is 
sufficient for you; He it is Who strengthened you with His help and 
with the believers 

أَلَّفو قُلُوِبِهم نيب ا أَلَّفَتِميعاً مِض جا ِفي اَألرم أَنفَقْت لَو قُلُوِبِهم نيب 
 ِكيمح ِزيزع هِإن مهنيب أَلَّف اللّه لَـِكن63{و{ 

[Shakir 8:63] And united their hearts; had you spent all that is in the 
earth, you could not have united their hearts, but Allah united them; 
surely He is Mighty, Wise. 

 ِمِننيؤالْم ِمن كعبِن اتمو اللّه كبسح ِبيا النها أَي64{ي{ 
[Shakir 8:64] O Prophet! Allah is sufficient for you and (for) such of the 
believers as follow you. 

يا أَيها النِبي حرِض الْمؤِمِنني علَى الِْقتاِل ِإن يكُن منكُم ِعشرونَ 
صاِبرونَ يغِلبواْ ِمئَتيِن وِإن يكُن منكُم مئَةٌ يغِلبواْ أَلْفًا من الَِّذين كَفَرواْ 

 }65{ِبأَنهم قَوم الَّ يفْقَهونَ 
[Shakir 8:65] O Prophet! urge the believers to war; if there are twenty 
patient ones of you they shall overcome two hundred, and if there are 
a hundred of you they shall overcome a thousand of those who 
disbelieve, because they are a people who do not understand. 
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 خفَّف اللّه عنكُم وعِلم أَنَّ ِفيكُم ضعفًا فَِإن يكُن منكُم مئَةٌ صاِبرةٌ اآلنَ
 عم اللّهِن ِبِإذِْن اللِّه وواْ أَلْفَيِلبغي أَلْف نكُمكُن مِإن يِن ويواْ ِمئَتِلبغي

 اِبِرين66{الص{ 
[Shakir 8:66] For the present Allah has made light your burden, and He 
knows that there is weakness in you; so if there are a hundred patient 
ones of you they shall overcome two hundred, and if there are a 
thousand they shall overcome two thousand by Allah's permission, and 
Allah is with the patient. 

 ضرونَ عِريدِض تِفي اَألر ثِْخنى يتى حرأَس كُونَ لَهأَن ي ِبيا كَانَ ِلنم
 ِكيمح ِزيزع اللّهةَ واآلِخر ِريدي اللّها وين67{الد{ 

[Shakir 8:67] It is not fit for a prophet that he should take captives 
unless he has fought and triumphed in the land; you desire the frail 
goods of this world, while Allah desires (for you) the hereafter; and 
Allah is Mighty, Wise. 

 ِظيمع ذَابع مذْتا أَخِفيم كُمسلَم قباللِّه س نم ابالَ ِكت68{لَّو{ 
[Shakir 8:68] Were it not for an ordinance from Allah that had already 
gone forth, surely there would have befallen you a great chastisement 
for what you had taken to. 

 ِحيمر غَفُور ِإنَّ اللّه قُواْ اللّهاتا وبالَالً طَيح متا غَِنم69{فَكُلُواْ ِمم{ 
[Shakir 8:69] Eat then of the lawful and good (things) which you have 
acquired in war, and be careful of (your duty to) Allah; surely Allah is 
Forgiving, Merciful. 

 ِفي قُلُوِبكُم لَِم اللّهعى ِإن يراَألس نِديكُم من ِفي أَيقُل لِّم ِبيا النها أَيي
ا يريخ ِحيمر غَفُور اللّهو لَكُم ِفرغيو ا أُِخذَ ِمنكُمما مريخ ِتكُمؤ

}70{ 
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[Shakir 8:70] O Prophet! say to those of the captives who are in your 
hands: If Allah knows anything good in your hearts, He will give to you 
better than that which has been taken away from you and will forgive 
you, and Allah is Forgiving, Merciful. 

 ِليمع اللّهو مهِمن كَنلُ فَأَمِمن قَب واْ اللّهانخ فَقَد كتانواْ ِخيِريدِإن يو
 ِكيم71{ح{ 

[Shakir 8:71] And if they intend to act unfaithfully towards you, so 
indeed they acted unfaithfully towards Allah before, but He gave (you) 
mastery over them; and Allah is Knowing, Wise. 

ِإنَّ الَِّذين آمنواْ وهاجرواْ وجاهدواْ ِبأَمواِلِهم وأَنفُِسِهم ِفي سِبيِل اللِّه 
رصنواْ وآو الَِّذينو لَمواْ ونآم الَِّذينٍض وعاء بِليأَو مهضعب لَـِئكواْ أُو

 وكُمرنصتِإِن اسواْ واِجرهى يتٍء حين شِتِهم مالَين وا لَكُم مواْ ماِجرهي
يثَاقم مهنيبو كُمنيٍم بلَى قَوِإالَّ ع رصالن كُملَييِن فَعا ِفي الدِبم اللّهو 

 ِصريلُونَ بمع72{ت{ 
[Shakir 8:72] Surely those who believed and fled (their homes) and 
struggled hard in Allah's way with their property and their souls, and 
those who gave shelter and helped-- these are guardians of each 
other; and (as for) those who believed and did not fly, not yours is 
their guardianship until they fly; and if they seek aid from you in the 
matter of religion, aid is incumbent on you except against a people 
between whom and you there is a treaty, and Allah sees what you do. 

والَّذين كَفَرواْ بعضهم أَوِلياء بعٍض ِإالَّ تفْعلُوه تكُن ِفتنةٌ ِفي اَألرِض 
 كَِبري ادفَس73{و{ 

[Shakir 8:73] And (as for) those who disbelieve, some of them are the 
guardians of others; if you will not do it, there will be in the land 
persecution and great mischief. 
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والَِّذين آمنواْ وهاجرواْ وجاهدواْ ِفي سِبيِل اللِّه والَِّذين آوواْ ونصرواْ 
 كَِرمي قِرزةٌ وِفرغم ما لَّهقونَ حِمنؤالْم مه 74{أُولَـِئك{ 

[Shakir 8:74] And (as for) those who believed and fled and struggled 
hard in Allah's way, and those who gave shelter and helped, these are 
the believers truly; they shall have forgiveness and honorable 
provision. 

م والَِّذين آمنواْ ِمن بعد وهاجرواْ وجاهدواْ معكُم فَأُولَـِئك ِمنكُ
وأُولُواْ اَألرحاِم بعضهم أَولَى ِببعٍض ِفي ِكتاِب اللِّه ِإنَّ اللّه ِبكُلِّ شيٍء 

 ِليم75{ع{ 
[Shakir 8:75] And (as for) those who believed afterwards and fled and 
struggled hard along with you, they are of you; and the possessors of 
relationships are nearer to each other in the ordinance of Allah; surely 
Allah knows all things. 

***** 
 

Chapter-9 At-Tawba (The Repentance) 
 

 
 

 }1{ِلِه ِإلَى الَِّذين عاهدتم من الْمشِرِكني براءةٌ من اللِّه ورسو
[Shakir 9:1] (This is a declaration of) immunity by Allah and His 
Messenger towards those of the idolaters with whom you made an 
agreement. 

نكُم غَير معِجِزي اللِّه وأَنَّ فَِسيحواْ ِفي اَألرِض أَربعةَ أَشهٍر واعلَمواْ أَ
 ِزي الْكَاِفِرينخم 2{اللّه{ 
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[Shakir 9:2] So go about in the land for four months and know that you 
cannot weaken Allah and that Allah will bring disgrace to the 
unbelievers. 

لَى الناِس يوم الْحج اَألكْبِر أَنَّ اللّه بِريٌء من وأَذَانٌ من اللِّه ورسوِلِه ِإ
 كُمواْ أَنلَمفَاع متلَّيوِإن تو لَّكُم ريخ وفَه متبفَِإن ت ولُهسرو ِرِكنيشالْم

 }3{غَير معِجِزي اللِّه وبشِر الَِّذين كَفَرواْ ِبعذَاٍب أَِليٍم 
[Shakir 9:3] And an announcement from Allah and His Messenger to the 
people on the day of the greater pilgrimage that Allah and His 
Messenger are free from liability to the idolaters; therefore if you 
repent, it will be better for you, and if you turn back, then know that 
you will not weaken Allah; and announce painful punishment to those 
who disbelieve. 

ِإالَّ الَِّذين عاهدتم من الْمشِرِكني ثُم لَم ينقُصوكُم شيئًا ولَم يظَاِهرواْ 
 ِقنيتالْم ِحبي ِإنَّ اللّه ِتِهمدِإلَى م مهدهع ِهمواْ ِإلَيا فَأَِتمدأَح كُملَيع

}4{ 
[Shakir 9:4] Except those of the idolaters with whom you made an 
agreement, then they have not failed you in anything and have not 
backed up any one against you, so fulfill their agreement to the end of 
their term; surely Allah loves those who are careful (of their duty). 

رهاَألش لَخفَِإذَا انس موهمدتجثُ ويح ِرِكنيشلُواْ الْمفَاقْت مرالْح 
وخذُوهم واحصروهم واقْعدواْ لَهم كُلَّ مرصٍد فَِإن تابواْ وأَقَامواْ 

 ِحيمر غَفُور ِإنَّ اللّه مِبيلَهلُّواْ سكَاةَ فَخاْ الزوآتالَةَ و5{الص{ 
[Shakir 9:5] So when the sacred months have passed away, then slay 
the idolaters wherever you find them, and take them captives and 
besiege them and lie in wait for them in every ambush, then if they 
repent and keep up prayer and pay the poor-rate, leave their way free 
to them; surely Allah is Forgiving, Merciful. 
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 اللِّه ثُم كَالَم عمسى يتح هفَأَِجر كارجتاس ِرِكنيشالْم نم دِإنْ أَحو
 }6{أَبِلغه مأْمنه ذَِلك ِبأَنهم قَوم الَّ يعلَمونَ 

[Shakir 9:6] And if one of the idolaters seek protection from you, grant 
him protection till he hears the word of Allah, then make him attain his 
place of safety; this is because they are a people who do not know. 

 مدتاهع وِلِه ِإالَّ الَِّذينسر ِعنداللِّه و ِعند دهع ِرِكنيشكُونُ ِللْمي فكَي
استقَامواْ لَكُم فَاستِقيمواْ لَهم ِإنَّ اللّه يِحب ِعند الْمسِجِد الْحراِم فَما 

 ِقنيت7{الْم{ 
[Shakir 9:7] How can there be an agreement for the idolaters with Allah 
and with His Messenger; except those with whom you made an 
agreement at the Sacred Mosque? So as long as they are true to you, 
be true to them; surely Allah loves those who are careful (of their 
duty). 

كَيف وِإن يظْهروا علَيكُم الَ يرقُبواْ ِفيكُم ِإال والَ ِذمةً يرضونكُم 
 }8 {ِبأَفْواِهِهم وتأْبى قُلُوبهم وأَكْثَرهم فَاِسقُونَ

[Shakir 9:8] How (can it be)! while if they prevail against you, they 
would not pay regard in your case to ties of relationship, nor those of 
covenant; they please you with their mouths while their hearts do not 
consent; and most of them are transgressors. 

اشترواْ ِبآياِت اللِّه ثَمنا قَِليالً فَصدواْ عن سِبيِلِه ِإنهم ساء ما كَانواْ 
 }9{يعملُونَ 

[Shakir 9:9] They have taken a small price for the communications of 
Allah, so they turn away from His way; surely evil is it that they do. 

 }10{الَ يرقُبونَ ِفي مؤِمٍن ِإال والَ ِذمةً وأُولَـِئك هم الْمعتدونَ 
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[Shakir 9:10] They do not pay regard to ties of relationship nor those of 
covenant in the case of a believer; and these are they who go beyond 
the limits. 

لُ فَِإن تفَصنيِن وِفي الد كُمانوكَاةَ فَِإخاْ الزوآتالَةَ وواْ الصأَقَامواْ واب
 }11{اآلياِت ِلقَوٍم يعلَمونَ 

[Shakir 9:11] But if they repent and keep up prayer and pay the poor-
rate, they are your brethren in faith; and We make the 
communications clear for a people who know. 

وِإن نكَثُواْ أَيمانهم من بعِد عهِدِهم وطَعنواْ ِفي ِديِنكُم فَقَاِتلُواْ أَِئمةَ 
 }12{الْكُفِْر ِإنهم الَ أَيمانَ لَهم لَعلَّهم ينتهونَ 

[Shakir 9:12] And if they break their oaths after their agreement and 
(openly) revile your religion, then fight the leaders of unbelief-- surely 
their oaths are nothing-- so that they may desist. 

 وكُمؤدم بهوِل وساِج الررواْ ِبِإخمهو مهانمكَثُواْ أَيا نمقَاِتلُونَ قَوأَالَ ت
 ِمِننيؤم مِإن كُنت هوشخأَن ت قأَح فَاللّه مهنوشخٍة أَترلَ م13{أَو{ 

[Shakir 9:13] What! will you not fight a people who broke their oaths and 
aimed at the expulsion of the Messenger, and they attacked you first; 
do you fear them? But Allah is most deserving that you should fear 
Him, if you are believers. 

قَاِتلُوهم يعذِّبهم اللّه ِبأَيِديكُم ويخِزِهم وينصركُم علَيِهم ويشِف 
 ِمِننيؤٍم مقَو ورد14{ص{ 

[Shakir 9:14] Fight them, Allah will punish them by your hands and bring 
them to disgrace, and assist you against them and heal the hearts of a 
believing people. 

 ِكيمح ِليمع اللّهاء وشن يلَى مع اللّه وبتيو ظَ قُلُوِبِهمغَي ذِْهبيو
}15{ 
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[Shakir 9:15] And remove the rage of their hearts; and Allah turns 
(mercifully) to whom He pleases, and Allah is Knowing, Wise. 

أَم حِسبتم أَن تتركُواْ ولَما يعلَِم اللّه الَِّذين جاهدواْ ِمنكُم ولَم يتِخذُواْ 
خ اللّهةً وِليجو ِمِننيؤالَ الْموِلِه وسالَ روِن اللِّه ولُونَ ِمن دمعا تِبم ِبري

}16{ 
[Shakir 9:16] What! do you think that you will be left alone while Allah 
has not yet known those of you who have struggled hard and have not 
taken any one as an adherent besides Allah and His Messenger and 
the believers; and Allah is aware of what you do. 

 لَى أَنفُِسِهمع اِهِديناهللا ش اِجدسواْ مرمعأَن ي ِرِكنيشا كَانَ ِللْمم
 }17{ِبالْكُفِْر أُولَِئك حِبطَت أَعمالُهم وِفي الناِر هم خاِلدونَ 

[Shakir 9:17] The idolaters have no right to visit the mosques of Allah 
while bearing witness to unbelief against themselves, these it is whose 
doings are null, and in the fire shall they abide. 

ِإنما يعمر مساِجد اللِّه من آمن ِباللِّه والْيوِم اآلِخِر وأَقَام الصالَةَ وآتى 
لَمكَاةَ والز ِدينتهالْم واْ ِمنكُونأَن ي لَـِئكى أُوسفَع ِإالَّ اللّه شخي 

}18{ 
[Shakir 9:18] Only he shall visit the mosques of Allah who believes in 
Allah and the latter day, and keeps up prayer and pays the poor-rate 
and fears none but Allah; so (as for) these, it may be that they are of 
the followers of the right course. 

أَجعلْتم ِسقَايةَ الْحاج وِعمارةَ الْمسِجِد الْحراِم كَمن آمن ِباللِّه والْيوِم 
الَ ي اللّهاللِّه و ونَ ِعندوتسِبيِل اللِّه الَ يِفي س داهجاآلِخِر و مِدي الْقَوه

 19{الظَّاِلِمني{ 
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[Shakir 9:19] What! do you make (one who undertakes) the giving of 
drink to the pilgrims and the guarding of the Sacred Mosque like him 
who believes in Allah and the latter day and strives hard in Allah's 
way? They are not equal with Allah; and Allah does not guide the 
unjust people. 

 ظَمأَع أَنفُِسِهمو اِلِهموِبيِل اللِّه ِبأَمواْ ِفي سداهجواْ وراجهواْ ونآم الَِّذين
 }20{درجةً ِعند اللِّه وأُولَِئك هم الْفَاِئزونَ 

[Shakir 9:20] Those who believed and fled (their homes), and strove 
hard in Allah's way with their property and their souls, are much 
higher in rank with Allah; and those are they who are the achievers (of 
their objects). 

 لَّهم ِفيها نِعيم مِقيم يبشرهم ربهم ِبرحمٍة منه وِرضواٍن وجناٍت
}21{ 

[Shakir 9:21] Their Lord gives them good news of mercy from Himself 
and (His) good pleasure and gardens, wherein lasting blessings shall 
be theirs; 

 ِظيمع رأَج هِعند ا ِإنَّ اللّهدا أَبِفيه اِلِدين22{خ{ 
[Shakir 9:22] Abiding therein for ever; surely Allah has a Mighty reward 
with Him. 

يا أَيها الَِّذين آمنواْ الَ تتِخذُواْ آباءكُم وِإخوانكُم أَوِلياء إَِن استحبواْ 
ه لَـِئكفَأُو نكُمم ملَّهوتن يماِن ولَى اِإلميع ونَ الْكُفْرالظَّاِلم 23{م{ 

[Shakir 9:23] O you who believe! do not take your fathers and your 
brothers for guardians if they love unbelief more than belief; and 
whoever of you takes them for a guardian, these it is that are the 
unjust. 

كُماؤقُلْ ِإن كَانَ آب كُمتِشريعو كُماجوأَزو كُمانوِإخو كُمآؤنأَبو 
 با أَحهنوضرت اِكنسما وهادنَ كَسوشخةٌ تارِتجا ووهمفْترالٌ اقْتوأَمو



 309 

لّه ِبأَمِرِه ِإلَيكُم من اللِّه ورسوِلِه وِجهاٍد ِفي سِبيِلِه فَتربصواْ حتى يأِْتي ال
 الْفَاِسِقني مِدي الْقَوهالَ ي اللّه24{و{ 

[Shakir 9:24] Say: If your fathers and your sons and your brethren and 
your mates and your kinsfolk and property which you have acquired, 
and the slackness of trade which you fear and dwellings which you 
like, are dearer to you than Allah and His Messenger and striving in His 
way, then wait till Allah brings about His command: and Allah does not 
guide the transgressing people. 

 ِإذْ أَعجبتكُم كَثْرتكُم لَقَد نصركُم اللّه ِفي مواِطن كَِثريٍة ويوم حنيٍن
فَلَم تغِن عنكُم شيئًا وضاقَت علَيكُم اَألرض ِبما رحبت ثُم ولَّيتم 

 ِبِريند25{م{ 
[Shakir 9:25] Certainly Allah helped you in many battlefields and on the 
day of Hunain, when your great numbers made you vain, but they 
availed you nothing and the earth became strait to you 
notwithstanding its spaciousness, then you turned back retreating. 

 ا لَّمودنلَ جأَنزو ِمِننيؤلَى الْمعوِلِه وسلَى رع هتِكينس زلَ اللّهأَن ثُم
 }26{ذَّب الَِّذين كَفَرواْ وذَِلك جزاء الْكَاِفِرين تروها وع

[Shakir 9:26] Then Allah sent down His tranquillity upon His Messenger 
and upon the believers, and sent down hosts which you did not see, 
and chastised those who disbelieved, and that is the reward of the 
unbelievers. 

 ِحيمر غَفُور اللّهاء وشن يلَى مع ِد ذَِلكعِمن ب اللّه وبتي 27{ثُم{ 
[Shakir 9:27] Then will Allah after this turn (mercifully) to whom He 
pleases, and Allah is Forgiving, Merciful. 
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نما الْمشِركُونَ نجس فَالَ يقْربواْ الْمسِجد الْحرام يا أَيها الَِّذين آمنواْ ِإ
بعد عاِمِهم هـذَا وِإنْ ِخفْتم عيلَةً فَسوف يغِنيكُم اللّه ِمن فَضِلِه ِإن 

 ِكيمح ِليمع اء ِإنَّ اللّه28{ش{ 
[Shakir 9:28] O you who believe! the idolaters are nothing but unclean, 
so they shall not approach the Sacred Mosque after this year; and if 
you fear poverty then Allah will enrich you out of His grace if He 
please; surely Allah is Knowing Wise. 

 اآلِخِر والَ يحرمونَ ما حرم اللّه قَاِتلُواْ الَِّذين الَ يؤِمنونَ ِباللِّه والَ ِبالْيوِم
ورسولُه والَ يِدينونَ ِدين الْحق ِمن الَِّذين أُوتواْ الِْكتاب حتى يعطُواْ 

 }29{الِْجزيةَ عن يٍد وهم صاِغرونَ 
[Shakir 9:29] Fight those who do not believe in Allah, nor in the latter 
day, nor do they prohibit what Allah and His Messenger have 
prohibited, nor follow the religion of truth, out of those who have been 
given the Book, until they pay the tax in acknowledgment of 
superiority and they are in a state of subjection. 

ِت الْيهود عزير ابن اللِّه وقَالَت النصارى الْمِسيح ابن اللِّه ذَِلك وقَالَ
قَولُهم ِبأَفْواِهِهم يضاِهؤونَ قَولَ الَِّذين كَفَرواْ ِمن قَبلُ قَاتلَهم اللّه أَنى 

 }30{يؤفَكُونَ 
[Shakir 9:30] And the Jews say: Uzair is the son of Allah; and the 
Christians say: The Messiah is the son of Allah; these are the words of 
their mouths; they imitate the saying of those who disbelieved before; 
may Allah destroy them; how they are turned away! 
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ربابا من دوِن اللِّه والْمِسيح ابن مريم وما اتخذُواْ أَحبارهم ورهبانهم أَ
أُِمرواْ ِإالَّ ِليعبدواْ ِإلَـها واِحدا الَّ ِإلَـه ِإالَّ هو سبحانه عما يشِركُونَ 

}31{ 
[Shakir 9:31] They have taken their doctors of law and their monks for 
lords besides Allah, and (also) the Messiah son of Marium and they 
were enjoined that they should serve one Allah only, there is no god 
but He; far from His glory be what they set up (with Him). 

الَّ أَن يِتم نوره ولَو يِريدونَ أَن يطِْفؤواْ نور اللِّه ِبأَفْواِهِهم ويأْبى اللّه ِإ
 }32{كَِره الْكَاِفرونَ 

[Shakir 9:32] They desire to put out the light of Allah with their mouths, 
and Allah will not consent save to perfect His light, though the 
unbelievers are averse. 

الْهدى وِديِن الْحق ِليظِْهره علَى الديِن كُلِِّه هو الَِّذي أَرسلَ رسولَه ِب
 }33{ولَو كَِره الْمشِركُونَ 

[Shakir 9:33] He it is Who sent His Messenger with guidance and the 
religion of truth, that He might cause it to prevail over all religions, 
though the polytheists may be averse. 

يا أَيها الَِّذين آمنواْ ِإنَّ كَِثرياً من اَألحباِر والرهباِن لَيأْكُلُونَ أَموالَ الناِس 
ِبالْباِطِل ويصدونَ عن سِبيِل اللِّه والَِّذين يكِْنزونَ الذَّهب والِْفضةَ والَ 

 }34{ اللِّه فَبشرهم ِبعذَاٍب أَِليٍم ينِفقُونها ِفي سِبيِل
[Shakir 9:34] O you who believe! most surely many of the doctors of law 
and the monks eat away the property of men falsely, and turn (them) 
from Allah's way; and (as for) those who hoard up gold and silver and 
do not spend it in Allah's way, announce to them a painful 
chastisement, 
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 مهنوبجو مهاها ِجبى ِبهكْوفَت منهاِر جا ِفي نهلَيى عمحي موي
 }35{وظُهورهم هـذَا ما كَنزتم َألنفُِسكُم فَذُوقُواْ ما كُنتم تكِْنزونَ 

[Shakir 9:35] On the day when it shall be heated in the fire of hell, then 
their foreheads and their sides and their backs shall be branded with 
it; this is what you hoarded up for yourselves, therefore taste what 
you hoarded. 

ثْنا عشر شهرا ِفي ِكتاِب اللِّه يوم خلَق ِإنَّ ِعدةَ الشهوِر ِعند اللِّه ا
 واْ ِفيِهنظِْلمفَالَ ت مالْقَي ينالد ذَِلك مرةٌ حعبا أَرهِمن ضاَألرات واومالس

 اللّه أَنفُسكُم وقَاِتلُواْ الْمشِرِكني كَآفَّةً كَما يقَاِتلُونكُم كَآفَّةً واعلَمواْ أَنَّ
 ِقنيتالْم ع36{م{ 

[Shakir 9:36] Surely the number of months with Allah is twelve months 
in Allah's ordinance since the day when He created the heavens and 
the earth, of these four being sacred; that is the right reckoning; 
therefore be not unjust to yourselves regarding them, and fight the 
polytheists all together as they fight you all together; and know that 
Allah is with those who guard (against evil). 

هِحلِّونواْ يكَفَر لُّ ِبِه الَِّذينضةٌ ِفي الْكُفِْر يادِسيُء ِزيا النما ِإنامع 
 ملَه نيز اللّه مرا حِحلُّواْ مفَي اللّه مرا حةَ مواْ ِعداِطؤوا لِّيامع هونمرحيو

 الْكَاِفِرين مِدي الْقَوهالَ ي اللّهو اِلِهمموُء أَع37{س{ 
[Shakir 9:37] Postponing (of the sacred month) is only an addition in 
unbelief, wherewith those who disbelieve are led astray, violating it 
one year and keeping it sacred another, that they may agree in the 
number (of months) that Allah has made sacred, and thus violate what 
Allah has made sacred; the evil of their doings is made fairseeming to 
them; and Allah does not guide the unbelieving people. 
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يا أَيها الَِّذين آمنواْ ما لَكُم ِإذَا ِقيلَ لَكُم انِفرواْ ِفي سِبيِل اللِّه اثَّاقَلْتم ِإلَى 
اَألرِض أَرِضيتم ِبالْحياِة الدنيا ِمن اآلِخرِة فَما متاع الْحياِة الدنيا ِفي 

 }38{اآلِخرِة ِإالَّ قَِليلٌ 
[Shakir 9:38] O you who believe! What (excuse) have you that when it is 
said to you: Go forth in Allah's way, you should incline heavily to 
earth; are you contented with this world's life instead of the hereafter? 
But the provision of this world's life compared with the hereafter is but 
little. 

ِإالَّ تنِفرواْ يعذِّبكُم عذَابا أَِليما ويستبِدلْ قَوما غَيركُم والَ تضروه شيئًا 
 ٍء قَِديريلَى كُلِّ شع اللّه39{و{ 

[Shakir 9:39] If you do not go forth, He will chastise you with a painful 
chastisement and bring in your place a people other than you, and you 
will do Him no harm; and Allah has power over all things. 

ِإالَّ تنصروه فَقَد نصره اللّه ِإذْ أَخرجه الَِّذين كَفَرواْ ثَاِني اثْنيِن ِإذْ هما 
 اللّه معنا فَأَنزلَ اللّه سِكينته ِفي الْغاِر ِإذْ يقُولُ ِلصاِحِبِه الَ تحزنْ ِإنَّ

علَيِه وأَيده ِبجنوٍد لَّم تروها وجعلَ كَِلمةَ الَِّذين كَفَرواْ السفْلَى وكَِلمةُ 
 ِكيمح ِزيزع اللّها ولْيالْع 40{اللِّه ِهي{ 

[Shakir 9:40] If you will not aid him, Allah certainly aided him when 
those who disbelieved expelled him, he being the second of the two, 
when they were both in the cave, when he said to his companion: 
Grieve not, surely Allah is with us. So Allah sent down His tranquillity 
upon him and strengthened him with hosts which you did not see, and 
made lowest the word of those who disbelieved; and the word of Allah, 
that is the highest; and Allah is Mighty, Wise. 
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 ِبيِل اللِّه ذَِلكُمِفي س أَنفُِسكُمو اِلكُموواْ ِبأَماِهدجِثقَاالً وواْ ِخفَافًا وِفران
 }41{خير لَّكُم ِإن كُنتم تعلَمونَ 

[Shakir 9:41] Go forth light and heavy, and strive hard in Allah's way 
with your property and your persons; this is better for you, if you 
know. 

 ِهملَيع تدعلَـِكن بو وكعبا الَّتا قَاِصدفَرسا وا قَِريبضركَانَ ع لَو
 مهِلكُونَ أَنفُسهي كُمعا منجرا لَخنطَعتِلفُونَ ِباللِّه لَِو اسحيسقَّةُ والش

 }42{اِذبونَ واللّه يعلَم ِإنهم لَكَ
[Shakir 9:42] Had it been a near advantage and a short journey, they 
would certainly have followed you, but the tedious journey was too 
long for them; and they swear by Allah: If we had been able, we would 
certainly have gone forth with you; they cause their own souls to 
perish, and Allah knows that they are most surely 

 لَمعتقُواْ ودص الَِّذين لَك نيبتى يتح ملَه أَِذنت ِلم نكع فَا اللّهع
 43{الْكَاِذِبني{ 

[Shakir 9:43] Allah pardon you! Why did you give them leave until those 
who spoke the truth had become manifest to you and you had known 
the liars? 

 اِلِهموواْ ِبأَماِهدجِم اآلِخِر أَن يوالْيونَ ِباللِّه وِمنؤي الَِّذين كأِْذنتسالَ ي
 ِقنيتِبالْم ِليمع اللّهو أَنفُِسِهم44{و{ 

[Shakir 9:44] They do not ask leave of you who believe in Allah and the 
latter day (to stay away) from striving hard with their property and 
their persons, and Allah knows those who guard (against evil). 
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والْيونَ ِباللِّه وِمنؤالَ ي الَِّذين كأِْذنتسا يمِإن مفَه مهقُلُوب تابتارِم اآلِخِر و
 }45{ِفي ريِبِهم يترددونَ 

[Shakir 9:45] They only ask leave of you who do not believe in Allah and 
the latter day and their hearts are in doubt, so in their doubt do they 
waver. 

رواْ الْخادأَر لَوو مطَهفَثَب ماثَهانِبع اللّه لَـِكن كَِرهةً ودع واْ لَهدَألع وج
 الْقَاِعِدين عواْ مدِقيلَ اقْع46{و{ 

[Shakir 9:46] And if they had intended to go forth, they would certainly 
have provided equipment for it, but Allah did not like their going forth, 
so He withheld them, and it was said (to them): Hold back with those 
who hold back. 

 كُمونغبي واْ ِخالَلَكُمعضاالً وَألوبِإالَّ خ وكُمادا زواْ ِفيكُم مجرخ لَو
 }47{اِلِمني الِْفتنةَ وِفيكُم سماعونَ لَهم واللّه عِليم ِبالظَّ

[Shakir 9:47] Had they gone forth with you, they would not have added 
to you aught save corruption, and they would certainly have hurried 
about among you seeking (to sow) dissension among you, and among 
you there are those who hearken for their sake; and Allah knows the 
unjust. 

 رأَم رظَهو قاء الْحى جتح وراُألم واْ لَكقَلَّبلُ وةَ ِمن قَبناْ الِْفتوغتلَقَِد اب
 }48{اللِّه وهم كَاِرهونَ 

[Shakir 9:48] Certainly they sought (to sow) dissension before, and they 
meditated plots against you until the truth came, and Allah's 
commandment prevailed although they were averse (from it). 

 منهِإنَّ جقَطُواْ وِة سني أَالَ ِفي الِْفتفِْتنالَ تقُولُ ائْذَن لِّي ون يم مهِمنو
 ِحيطَةٌ ِبالْكَاِفِرين49{لَم{ 
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[Shakir 9:49] And among them there is he who says: Allow me and do 
not try me. Surely into trial have they already tumbled down, and 
most surely hell encompasses the unbelievers. 

مرنا ِمن ِإن تِصبك حسنةٌ تسؤهم وِإن تِصبك مِصيبةٌ يقُولُواْ قَد أَخذْنا أَ
 }50{قَبلُ ويتولَّواْ وهم فَِرحونَ 

[Shakir 9:50] If good befalls you, it grieves them, and if hardship afflicts 
you, they say: Indeed we had taken care of our affair before; and they 
turn back and are glad. 

 ما كَتب اللّه لَنا هو موالَنا وعلَى اللِّه فَلْيتوكَِّل قُل لَّن يِصيبنا ِإالَّ
 }51{الْمؤِمنونَ 

[Shakir 9:51] Say: Nothing will afflict us save what Allah has ordained 
for us; He is our Patron; and on Allah let the believers rely. 

ِإالَّ ِإحدى الْحسنييِن ونحن نتربص ِبكُم أَن قُلْ هلْ تربصونَ ِبنا 
يِصيبكُم اللّه ِبعذَاٍب من ِعنِدِه أَو ِبأَيِدينا فَتربصواْ ِإنا معكُم متربصونَ 

}52{ 
[Shakir 9:52] Say: Do you await for us but one of two most excellent 
things? And we await for you that Allah will afflict you with punishment 
from Himself or by our hands. So wait; we too will wait with you. 

 ا فَاِسِقنيمقَو مكُنت كُمِإن لَ ِمنكُمقَبتا لَّن يهكَر ا أَوعقُلْ أَنِفقُواْ طَو
}53{ 

[Shakir 9:53] Say: Spend willingly or unwillingly, it shall not be accepted 
from you; surely you are a transgressing people. 

وما منعهم أَن تقْبلَ ِمنهم نفَقَاتهم ِإالَّ أَنهم كَفَرواْ ِباللِّه وِبرسوِلِه والَ 
 }54{ ينِفقُونَ ِإالَّ وهم كَاِرهونَ يأْتونَ الصالَةَ ِإالَّ وهم كُسالَى والَ



 317 

[Shakir 9:54] And nothing hinders their spendings being accepted from 
them, except that they disbelieve in Allah and in His Messenger and 
they do not come to prayer but while they are sluggish, and they do 
not spend but while they are unwilling. 

فَالَ تعِجبك أَموالُهم والَ أَوالَدهم ِإنما يِريد اللّه ِليعذِّبهم ِبها ِفي الْحياِة 
 }55{الدنيا وتزهق أَنفُسهم وهم كَاِفرونَ 

[Shakir 9:55] Let not then their property and their children excite your 
admiration; Allah only wishes to chastise them with these in this 
world's life and (that) their souls may depart while they are 
unbelievers. 

ويحِلفُونَ ِباللِّه ِإنهم لَِمنكُم وما هم منكُم ولَـِكنهم قَوم يفْرقُونَ 
}56{ 

[Shakir 9:56] And they swear by Allah that they are most surely of you, 
and they are not of you, but they are a people who are afraid (of you). 

لَو يِجدونَ ملْجأً أَو مغاراٍت أَو مدخالً لَّولَّواْ ِإلَيِه وهم يجمحونَ 
}57{ 

[Shakir 9:57] If they could find a refuge or cave or a place to enter into, 
they would certainly have turned thereto, running away in all haste. 

وِمنهم من يلِْمزك ِفي الصدقَاِت فَِإنْ أُعطُواْ ِمنها رضواْ وِإن لَّم يعطَواْ 
ما ِإذَا هطُونَ ِمنهخس58{ ي{ 

[Shakir 9:58] And of them there are those who blame you with respect 
to the alms; so if they are given from it they are pleased, and if they 
are not given from it, lo! they are full of rage. 

و اللّه ماها آتاْ موضر مهأَن لَوو ا اللّهِتينؤيس ا اللّهنبسقَالُواْ حو ولُهسر
 }59{ِمن فَضِلِه ورسولُه ِإنا ِإلَى اللِّه راِغبونَ 
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[Shakir 9:59] And if they were content with what Allah and His 
Messenger gave them, and had said: Allah is sufficient for us; Allah 
will soon give us (more) out of His grace and His Messenger too; 
surely to Allah do we make our petition. 

 مهلَّفَِة قُلُوبؤالْما وهلَيع اِمِلنيالْعاِكِني وسالْماء وِللْفُقَر قَاتدا الصمِإن
للِّه وابِن السِبيِل فَِريضةً من اللِّه وِفي الرقَاِب والْغاِرِمني وِفي سِبيِل ا

 ِكيمح ِليمع اللّه60{و{ 
[Shakir 9:60] Alms are only for the poor and the needy, and the officials 
(appointed) over them, and those whose hearts are made to incline (to 
truth) and the (ransoming of) captives and those in debts and in the 
way of Allah and the wayfarer; an ordinance from Allah; and Allah is 
knowing, Wise. 

 ِمنؤي ٍر لَّكُميأُذُنٌ قُلْ أُذُنُ خ وِيقُولُونَ هو ِبيذُونَ النؤي الَِّذين مهِمنو
ِمِننيؤِللْم ِمنؤيولَ ِباللِّه وسذُونَ رؤي الَِّذينو واْ ِمنكُمنآم ةٌ لِّلَِّذينمحرو 
 أَِليم ذَابع م61{اللِّه لَه{ 

[Shakir 9:61] And there are some of them who molest the Prophet and 
say: He is one who believes every thing that he hears; say: A hearer 
of good for you (who) believes in Allah and believes the faithful and a 
mercy for those of you who believe; and (as for) those who molest the 
Messenger of Allah, they shall have a painful punishment. 

قأَح ولُهسرو اللّهو وكُمضرِلي ِلفُونَ ِباللِّه لَكُمحواْ يِإن كَان وهضرأَن ي 
 ِمِننيؤ62{م{ 

[Shakir 9:62] They swear to you by Allah that they might please you 
and, Allah, as well as His Messenger, has a greater right that they 
should please Him, if they are believers. 
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يحاِدِد اللّه ورسولَه فَأَنَّ لَه نار جهنم خاِلدا ِفيها أَلَم يعلَمواْ أَنه من 
 ِظيمالْع يالِْخز 63{ذَِلك{ 

[Shakir 9:63] Do they not know that whoever acts in opposition to Allah 
and His Messenger, he shall surely have the fire of hell to abide in it? 
That is the grievous abasement. 

يحذَر الْمناِفقُونَ أَن تنزلَ علَيِهم سورةٌ تنبئُهم ِبما ِفي قُلُوِبِهم قُِل 
 }64{استهِزئُواْ ِإنَّ اللّه مخِرج ما تحذَرونَ 

[Shakir 9:64] The hypocrites fear lest a chapter should be sent down to 
them telling them plainly of what is in their hearts. Say: Go on 
mocking, surely Allah will bring forth what you fear. 

ولَِئن سأَلْتهم لَيقُولُن ِإنما كُنا نخوض ونلْعب قُلْ أَِباللِّه وآياِتِه ورسوِلِه 
 }65{كُنتم تستهِزئُونَ 

[Shakir 9:65] And if you should question them, they would certainly say: 
We were only idly discoursing and sporting. Say: Was it at Allah and 
His communications and His Messenger that you mocked? 

ِإن ن اِنكُمِإمي دعم بتكَفَر واْ قَدِذرتعالَ ت ذِّبعن نكُمن طَآِئفٍَة مع فع
 ِرِمنيجواْ مكَان مه66{طَآِئفَةً ِبأَن{ 

[Shakir 9:66] Do not make excuses; you have denied indeed after you 
had believed; if We pardon a party of you, We will chastise (another) 
party because they are guilty. 

الْمناِفقُونَ والْمناِفقَات بعضهم من بعٍض يأْمرونَ ِبالْمنكَِر وينهونَ عِن 
 مه اِفِقنينِإنَّ الْم مهِسيفَن واْ اللّهسن مهِديونَ أَيقِْبضيوِف ورعالْم

 }67{الْفَاِسقُونَ 
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[Shakir 9:67] The hypocritical men and the hypocritical women are all 
alike; they enjoin evil and forbid good and withhold their hands; they 
have forsaken Allah, so He has forsaken them; surely the hypocrites 
are the transgressors. 

ج ارن الْكُفَّاراِفقَاِت ونالْمو اِفِقنيناهللا الْم دعو ا ِهيِفيه اِلِدينخ منه
 ِقيمم ذَابع ملَهو اللّه مهنلَعو مهبس68{ح{ 

[Shakir 9:68] Allah has promised the hypocritical men and the 
hypocritical women and the unbelievers the fire of hell to abide 
therein; it is enough for them; and Allah has cursed them and they 
shall have lasting punishment. 

كَالَِّذين ِمن قَبِلكُم كَانواْ أَشد ِمنكُم قُوةً وأَكْثَر أَمواالً وأَوالَدا 
كُم فَاستمتعواْ ِبخالِقِهم فَاستمتعتم ِبخالَِقكُم كَما استمتع الَِّذين ِمن قَبِل

ِبخالَِقِهم وخضتم كَالَِّذي خاضواْ أُولَـِئك حِبطَت أَعمالُهم ِفي الُّدنيا 
 }69{واآلِخرِة وأُولَِئك هم الْخاِسرونَ 

[Shakir 9:69] Like those before you; they were stronger than you in 
power and more abundant in wealth and children, so they enjoyed 
their portion; thus have you enjoyed your portion as those before you 
enjoyed their portion; and you entered into vain discourses like the 
vain discourses in which entered those before you. These are they 
whose works are null in this world and the hereafter, and these are 
they who are the losers. 

 اِهيمرِم ِإبقَوو ودثَماٍد وعوٍح وِم نقَو ِلِهمِمن قَب أُ الَِّذينبن أِْتِهمي أَلَم
 ا كَانَ اللّهاِت فَمنيم ِبالْبلُهسر مهتِفكَاِت أَتتؤالْمو نيداِب محِوأَص

 }70{ِليظِْلمهم ولَـِكن كَانواْ أَنفُسهم يظِْلمونَ 
[Shakir 9:70] Has not the news of those before them come to them; of 
the people of Nuh and Ad and Samood, and the people of Ibrahim and 
the dwellers of Madyan and the overthrown cities; their messengers 
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came to them with clear arguments; so it was not Allah Who should do 
them injustice, but they were unjust to themselves. 

والْمؤِمنونَ والْمؤِمنات بعضهم أَوِلياء بعٍض يأْمرونَ ِبالْمعروِف وينهونَ 
 ولَهسرو ونَ اللّهِطيعيكَاةَ وونَ الزتؤيالَةَ وونَ الصِقيمينكَِر وِن الْمع

 }71{يم أُولَـِئك سيرحمهم اللّه ِإنَّ اللّه عِزيز حِك
[Shakir 9:71] And (as for) the believing men and the believing women, 
they are guardians of each other; they enjoin good and forbid evil and 
keep up prayer and pay the poor-rate, and obey Allah and His 
Messenger; (as for) these, Allah will show mercy to them; surely Allah 
is Mighty, Wise. 

 اِلِدينخ ارها اَألنِتهحِري ِمن تجاٍت تناِت جِمنؤالْمو ِمِننيؤالْم اللّه دعو
 وه ذَِلك راللِّه أَكْب نانٌ موِرضٍن وداِت عنةً ِفي جبطَي اِكنسما وِفيه

 }72{يم الْفَوز الْعِظ
[Shakir 9:72] Allah has promised to the believing men and the believing 
women gardens, beneath which rivers flow, to abide in them, and 
goodly dwellings in gardens of perpetual abode; and best of all is 
Allah's goodly pleasure; that is the grand achievement. 

 منهج ماهأْومو ِهملَياغْلُظْ عو اِفِقنينالْمو اِهِد الْكُفَّارج ِبيا النها أَيي
 ِصريالْم ِبئْس73{و{ 

[Shakir 9:73] O Prophet! strive hard against the unbelievers and the 
hypocrites and be unyielding to them; and their abode is hell, and evil 
is the destination. 

 الَِمِهمِإس دعواْ بكَفَرةَ الْكُفِْر وقَالُواْ كَِلم لَقَدا قَالُواْ وِلفُونَ ِباللِّه محي
 وهمواْ ِبما لَم ينالُواْ وما نقَمواْ ِإالَّ أَنْ أَغْناهم اللّه ورسولُه ِمن فَضِلِه
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فَِإن يتوبواْ يك خيرا لَّهم وِإن يتولَّوا يعذِّبهم اللّه عذَابا أَِليما ِفي الدنيا 
 }74{واآلِخرِة وما لَهم ِفي اَألرِض ِمن وِلي والَ نِصٍري 

[Shakir 9:74] They swear by Allah that they did not speak, and certainly 
they did speak, the word of unbelief, and disbelieved after their Islam, 
and they had determined upon what they have not been able to effect, 
and they did not find fault except because Allah and His Messenger 
enriched them out of His grace; therefore if they repent, it will be good 
for them; and if they turn back, Allah will chastise them with a painful 
chastisement in this world and the hereafter, and they shall not have 
in the land any guardian or a helper. 

 ِمن نكُونلَنو قَندصِلِه لَنا ِمن فَضانآت لَِئن اللّه داهع نم مهِمنو
 اِلِحني75{الص{ 

[Shakir 9:75] And there are those of them who made a covenant with 
Allah: If He give us out of His grace, we will certainly give alms and we 
will certainly be of the good. 

 }76{فَلَما آتاهم من فَضِلِه بِخلُواْ ِبِه وتولَّواْ وهم معِرضونَ 
[Shakir 9:76] But when He gave them out of His grace, they became 
niggardly of it and they turned back and they withdrew. 

قًا ِفي قُلُوِبِهم ِإلَى يوِم يلْقَونه ِبما أَخلَفُواْ اللّه ما وعدوه فَأَعقَبهم ِنفَا
 }77{وِبما كَانواْ يكِْذبونَ 

[Shakir 9:77] So He made hypocrisy to follow as a consequence into 
their hearts till the day when they shall meet Him because they failed 
to perform towards Allah what they had promised with Him and 
because they told lies. 

أَلَم يعلَمواْ أَنَّ اللّه يعلَم ِسرهم ونجواهم وأَنَّ اللّه عالَّم الْغيوِب 
}78{ 
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[Shakir 9:78] Do they not know that Allah knows their hidden thoughts 
and their secret counsels, and that Allah is the great Knower of the 
unseen things? 

الَِّذين يلِْمزونَ الْمطَّوِعني ِمن الْمؤِمِنني ِفي الصدقَاِت والَِّذين الَ يِجدونَ 
و مهِمن اللّه ِخرس مهونَ ِمنرخسفَي مهدهِإالَّ ج أَِليم ذَابع م79{لَه{ 

[Shakir 9:79] They who taunt those of the faithful who give their alms 
freely, and those who give to the extent of their earnings and scoff at 
them; Allah will pay them back their scoffing, and they shall have a 
painful chastisement. 

 اللّه ِفرغةً فَلَن يرم ِعنيبس ملَه ِفرغتسِإن ت ملَه ِفرغتسالَ ت أَو ملَه ِفرغتاس
 الْفَاِسِقني مِدي الْقَوهالَ ي اللّهوِلِه وسرواْ ِباللِّه وكَفَر مهِبأَن ذَِلك ملَه

}80{ 
[Shakir 9:80] Ask forgiveness for them or do not ask forgiveness for 
them; even if you ask forgiveness for them seventy times, Allah will 
not forgive them; this is because they disbelieve in Allah and His 
Messenger, and Allah does not guide the transgressing people. 

ونَ ِبمقْعِدِهم ِخالَف رسوِل اللِّه وكَِرهواْ أَن يجاِهدواْ فَِرح الْمخلَّفُ
 ارقُلْ ن رواْ ِفي الْحنِفرقَالُواْ الَ تِبيِل اللِّه وِفي س أَنفُِسِهمو اِلِهموِبأَم

 }81{جهنم أَشد حرا لَّو كَانوا يفْقَهونَ 
[Shakir 9:81] Those who were left behind were glad on account of their 
sitting behind Allah's Messenger and they were averse from striving m 
Allah's way with their property and their persons, and said: Do not go 
forth in the heat. Say: The fire of hell is much severe in heat. Would 
that they understood (it). 

 }82{فَلْيضحكُواْ قَِليالً ولْيبكُواْ كَِثرياً جزاء ِبما كَانواْ يكِْسبونَ 
[Shakir 9:82] Therefore they shall laugh little and weep much as a 
recompense for what they earned. 
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خروِج فَقُل لَّن تخرجواْ فَِإن رجعك اللّه ِإلَى طَآِئفٍَة منهم فَاستأْذَنوك ِللْ
مِعي أَبدا ولَن تقَاِتلُواْ مِعي عدوا ِإنكُم رِضيتم ِبالْقُعوِد أَولَ مرٍة فَاقْعدواْ 

 اِلِفنيالْخ ع83{م{ 
[Shakir 9:83] Therefore if Allah brings you back to a party of them and 
then they ask your permission to go forth, say: By no means shall you 
ever go forth with me and by no means shall you fight an enemy with 
me; surely you chose to sit the first time, therefore sit (now) with 
those who remain behind. 

اتم مهنٍد ملَى أَحلِّ عصالَ تواْ وكَفَر مهِرِه ِإنقَب لَىع قُمالَ تا ودأَب 
 }84{ِباللِّه ورسوِلِه وماتواْ وهم فَاِسقُونَ 

[Shakir 9:84] And never offer prayer for any one of them who dies and 
do not stand by his grave; surely they disbelieve in Allah and His 
Messenger and they shall die in transgression. 

والَ تعِجبك أَموالُهم وأَوالَدهم ِإنما يِريد اللّه أَن يعذِّبهم ِبها ِفي الدنيا 
 }85{وتزهق أَنفُسهم وهم كَاِفرونَ 

[Shakir 9:85] And let not their property and their children excite your 
admlration; Allah only wishes to chastise them with these in this world 
and (that) their souls may depart while they are unbelievers 

وِإذَا أُنِزلَت سورةٌ أَنْ آِمنواْ ِباللِّه وجاِهدواْ مع رسوِلِه استأْذَنك أُولُواْ 
 }86{ ِمنهم وقَالُواْ ذَرنا نكُن مع الْقَاِعِدين الطَّوِل

[Shakir 9:86] And whenever a chapter is revealed, saying: Believe in 
Allah and strive hard along with His Messenger, those having 
ampleness of means ask permission of you and say: Leave us 
(behind), that we may be with those who sit. 
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رضواْ ِبأَن يكُونواْ مع الْخواِلِف وطُِبع علَى قُلُوِبِهم فَهم الَ يفْقَهونَ 
}87{ 

[Shakir 9:87] They preferred to be with those who remained behind, and 
a seal is set on their hearts so they do not understand. 

 أَنفُِسِهمو اِلِهموواْ ِبأَمداهج هعواْ منآم الَِّذينولُ وسلَـِكِن الر
 }88{وأُولَـِئك لَهم الْخيرات وأُولَـِئك هم الْمفِْلحونَ 

[Shakir 9:88] But the Messenger and those who believe with him strive 
hard with their property and their persons; and these it is who shall 
have the good things and these it is who shall be successful. 

 زالْفَو ا ذَِلكِفيه اِلِدينخ ارها اَألنِتهحِري ِمن تجاٍت تنج ملَه اللّه دأَع
 ِظيم89{الْع{ 

[Shakir 9:89] Allah has prepared for them gardens beneath which rivers 
flow, to abide in them; that is the great achievement. 

 واْ اللّهكَذَب الَِّذين دقَعو مذَنَ لَهؤاِب ِليراَألع ونَ ِمنذِّرعاء الْمجو
 }90{ِليم ورسولَه سيِصيب الَِّذين كَفَرواْ ِمنهم عذَاب أَ

[Shakir 9:90] And the defaulters from among the dwellers of the desert 
came that permission may be given to them and they sat (at home) 
who lied to Allah and His Messenger; a painful chastisement shall 
afflict those of them who disbelieved. 

ا لَّيونَ مِجدالَ ي لَى الَِّذينالَ عى وضرلَى الْمالَ عفَاء وعلَى الضع س
ينِفقُونَ حرج ِإذَا نصحواْ ِللِّه ورسوِلِه ما علَى الْمحِسِنني ِمن سِبيٍل 

 ِحيمر غَفُور اللّه91{و{ 
[Shakir 9:91] It shall be no crime in the weak, nor in the sick, nor in 
those who do not find what they should spend (to stay behind), so 
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long as they are sincere to Allah and His Messenger; there is no way 
(to blame) against the doers of good; and Allah is Forgiving, Merciful; 

 ما أَتوك ِلتحِملَهم قُلْت الَ أَِجد ما أَحِملُكُم علَيِه والَ علَى الَِّذين ِإذَا
 }92{تولَّواْ وأَعينهم تِفيض ِمن الدمِع حزنا أَالَّ يِجدواْ ما ينِفقُونَ 

[Shakir 9:92] Nor in those who when they came to you that you might 
carry them, you said: I cannot find that on which to carry you; they 
went back while their eyes overflowed with tears on account of grief 
for not finding that which they should spend. 

كُونواْ ِبأَن يضاء رأَغِْني مهو كونأِْذنتسي لَى الَِّذينِبيلُ عا السمِإن عواْ م
 }93{الْخواِلِف وطَبع اللّه علَى قُلُوِبِهم فَهم الَ يعلَمونَ 

[Shakir 9:93] The way (to blame) is only against those who ask 
permission of you though they are rich; they have chosen to be with 
those who remained behind, and Allah has set a seal upon their hearts 
so they do not know. 

يعتِذرونَ ِإلَيكُم ِإذَا رجعتم ِإلَيِهم قُل الَّ تعتِذرواْ لَن نؤِمن لَكُم قَد نبأَنا 
ِلِم اللّه ِمن أَخباِركُم وسيرى اللّه عملَكُم ورسولُه ثُم تردونَ ِإلَى عا

 }94{الْغيِب والشهادِة فَينبئُكُم ِبما كُنتم تعملُونَ 
[Shakir 9:94] They will excuse themselves to you when you go back to 
them. Say: Urge no excuse, by no means will we believe you; indeed 
Allah has informed us of matters relating to you; and now Allah and 
His Messenger will see your doings, then you shall be brought back to 
the Knower of the unseen and the seen, then He will inform you of 
what you did. 

مهنواْ عِرضعِلت ِهمِإلَي متِإذَا انقَلَب ِلفُونَ ِباللِّه لَكُمحيس مهنواْ عِرضفَأَع 
 }95{ِإنهم ِرجس ومأْواهم جهنم جزاء ِبما كَانواْ يكِْسبونَ 

[Shakir 9:95] They will swear to you by Allah when you return to them 
so that you may turn aside from them; so do turn aside from them; 
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surely they are unclean and their abode is hell; a recompense for what 
they earned. 

يحِلفُونَ لَكُم ِلترضواْ عنهم فَِإن ترضواْ عنهم فَِإنَّ اللّه الَ يرضى عِن 
 ِم الْفَاِسِقني96{الْقَو{ 

[Shakir 9:96] They will swear to you that you may be pleased with them; 
but if you are pleased with them, yet surely Allah is not pleased with 
the transgressing people. 

اَألعراب أَشد كُفْرا وِنفَاقًا وأَجدر أَالَّ يعلَمواْ حدود ما أَنزلَ اللّه علَى 
 ِكيمح ِليمع اللّهوِلِه وس97{ر{ 

[Shakir 9:97] The dwellers of the desert are very hard in unbelief and 
hypocrisy, and more disposed not to know the limits of what Allah has 
revealed to His Messenger; and Allah is Knowing, Wise. 

برتيا ومرغم نِفقا يِخذُ متن ياِب مراَألع ِمنو ِهملَيع اِئروالد ِبكُم ص
 ِليمع ِميعس اللّهِء ووةُ السآِئر98{د{ 

[Shakir 9:98] And of the dwellers of the desert are those who take what 
they spend to be a fine, and they wait (the befalling of) calamities to 
you; on them (will be) the evil calamity; and Allah is Hearing, 
Knowing. 

 اٍت ِعندبقُر نِفقا يِخذُ متيِم اآلِخِر ووالْيِباللِّه و ِمنؤن ياِب مراَألع ِمنو
اللِّه وصلَواِت الرسوِل أَال ِإنها قُربةٌ لَّهم سيدِخلُهم اللّه ِفي رحمِتِه ِإنَّ 

اللّه ِحيمر 99{ غَفُور{ 
[Shakir 9:99] And of the dwellers of the desert are those who believe in 
Allah and the latter day and take what they spend to be (means of) 
the nearness of Allah and the Messenger's prayers; surely it shall be 
means of nearness for them; Allah will make them enter into His 
mercy; surely Allah is Forgiving, Merciful. 
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والساِبقُونَ اَألولُونَ ِمن الْمهاِجِرين واَألنصاِر والَِّذين اتبعوهم ِبِإحساٍن 
جاٍت تنج ملَه دأَعو هنواْ عضرو مهنع اللّه ِضير ارها اَألنهتحِري ت

 ِظيمالْع زالْفَو ا ذَِلكدا أَبِفيه اِلِدين100{خ{ 
[Shakir 9:100] And (as for) the foremost, the first of the Muhajirs and 
the Ansars, and those who followed them in goodness, Allah is well 
pleased with them and they are well pleased with Him, and He has 
prepared for them gardens beneath which rivers flOw, to abide in them 
for ever; that is the mighty achievement. 

وِممن حولَكُم من اَألعراِب مناِفقُونَ وِمن أَهِل الْمِدينِة مردواْ علَى 
تعلَمهم نحن نعلَمهم سنعذِّبهم مرتيِن ثُم يردونَ ِإلَى عذَاٍب النفَاِق الَ 

 }101{عِظيٍم 
[Shakir 9:101] And from among those who are round about you of the 
dwellers of the desert there are hypocrites, and from among the 
people of Medina (also); they are stubborn in hypocrisy; you do not 
know them; We know them; We will chastise them twice then shall 
they be turned back to a grievous chastisement 

 ى اللّهسئًا عيس رآخا واِلحالً صملَطُواْ عخ وِبِهمفُواْ ِبذُنرتونَ اعرآخو
 }102{ن يتوب علَيِهم ِإنَّ اللّه غَفُور رِحيم أَ

[Shakir 9:102] And others have confessed their faults, they have mingled 
a good deed and an evil one; may be Allah will turn to them 
(mercifully); surely Allah is Forgiving, Merciful. 

أَم ذْ ِمنخ كالَتِإنَّ ص ِهملَيلِّ عصا وكِّيِهم ِبهزتو مهرطَهقَةً تدص اِلِهمو
 ِليمع ِميعس اللّهو ملَّه كَن103{س{ 

[Shakir 9:103] Take alms out of their property, you would cleanse them 
and purify them thereby, and pray for them; surely your prayer is a 
relief to them; and Allah is Hearing, Knowing. 
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 أَنَّ اللّهقَاِت ودذُ الصأْخياِدِه وِعب نةَ عبولُ التقْبي وه واْ أَنَّ اللّهلَمعي أَلَم
 ِحيمالر ابوالت و104{ه{ 

[Shakir 9:104] Do they not know that Allah accepts repentance from His 
servants and takes the alms, and that Allah is the Oft-returning (to 
mercy), the Merciful? 

وقُِل اعملُواْ فَسيرى اللّه عملَكُم ورسولُه والْمؤِمنونَ وستردونَ ِإلَى 
 }105{كُم ِبما كُنتم تعملُونَ عاِلِم الْغيِب والشهادِة فَينبئُ

[Shakir 9:105] And say: Work; so Allah will see your work and (so will) 
His Messenger and the believers; and you shall be brought back to the 
Knower of the unseen and the seen, then He will inform you of what 
you did. 

و ِليمع اللّهو ِهملَيع وبتا يِإمو مهذِّبعا يِر اللِّه ِإمنَ ِلأَموجرونَ مرآخ
 ِكيم106{ح{ 

[Shakir 9:106] And others are made to await Allah's command, whether 
He chastise them or whether He turn to them (mercifully), and Allah is 
Knowing, Wise. 

والَِّذين اتخذُواْ مسِجدا ِضرارا وكُفْرا وتفِْريقًا بين الْمؤِمِنني وِإرصادا 
 اللّهى ونسا ِإالَّ الْحندِإنْ أَر ِلفَنحلَيلُ وِمن قَب ولَهسرو اللّه بارح نلِّم

 }107{يشهد ِإنهم لَكَاِذبونَ 
[Shakir 9:107] And those who built a masjid to cause harm and for 
unbelief and to cause disunion among the believers and an ambush to 
him who made war against Allah and His Messenger before; and they 
will certainly swear: We did not desire aught but good; and Allah bears 
witness that they are most surely liars. 
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 قُومأَن ت قٍم أَحوِل يأَو ى ِمنقْولَى التع سأُس ِجدسا لَّمدِفيِه أَب قُمالَ ت
 ِرينطَّهالْم ِحبي اللّهواْ ورطَهتونَ أَن يِحبالٌ ي108{ِفيِه ِفيِه ِرج{ 

[Shakir 9:108] Never stand in it; certainly a masjid founded on piety 
from the very first day is more deserving that you should stand in it; 
in it are men who love that they should be purified; and Allah loves 
those who purify themselves. 

أَم م رياٍن خوِرضاللِّه و ى ِمنقْولَى تع هانينب سأَس نأَفَم هانينب سأَس ن
 مِدي الْقَوهالَ ي اللّهو منهاِر جِبِه ِفي ن ارهاٍر فَانٍف هرفَا جش لَىع

 109{الظَّاِلِمني{ 
[Shakir 9:109] Is he, therefore, better who lays his foundation on fear of 
Allah and (His) good pleasure, or he who lays his foundation on the 
edge of a cracking hollowed bank, so it broke down with him into the 
fire of hell; and Allah does not guide the unjust people. 

ه الَ يزالُ بنيانهم الَِّذي بنواْ ِريبةً ِفي قُلُوِبِهم ِإالَّ أَن تقَطَّع قُلُوبهم واللّ
 ِكيمح ِليم110{ع{ 

[Shakir 9:110] The building which they have built will ever continue to be 
a source of disquiet in their hearts, except that their hearts get cut 
into pieces; and Allah is Knowing, Wise. 

نفُسهم وأَموالَهم ِبأَنَّ لَهم اجلَنةَ يقَاِتلُونَ ِإنَّ اللّه اشترى ِمن الْمؤِمِنني أَ
ِفي سِبيِل اللِّه فَيقْتلُونَ ويقْتلُونَ وعدا علَيِه حقا ِفي التوراِة واِإلِجنيِل 

يعتم ِبِه والْقُرآِن ومن أَوفَى ِبعهِدِه ِمن اللِّه فَاستبِشرواْ ِببيِعكُم الَِّذي با
 ِظيمالْع زالْفَو وه ذَِلك111{و{ 

[Shakir 9:111] Surely Allah has bought of the believers their persons and 
their property for this, that they shall have the garden; they fight in 
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Allah's way, so they slay and are slain; a promise which is binding on 
Him in the Taurat and the Injeel and the Quran; and who is more 
faithful to his covenant than Allah? Rejoice therefore in the pledge 
which you have made; and that is the mighty achievement. 

اِئحونَ الساِمدونَ الْحاِبدونَ الْعاِئبونَ التاِجدونَ اآلِمرونَ الساِكعونَ الر
ِبالْمعروِف والناهونَ عِن الْمنكَِر والْحاِفظُونَ ِلحدوِد اللِّه وبشِر 

 ِمِننيؤ112{الْم{ 
[Shakir 9:112] They who turn (to Allah), who serve (Him), who praise 
(Him), who fast, who bow down, who prostrate themselves, who 
enjoin what is good and forbid what is evil, and who keep the limits of 
Allah; and give good news to the believers. 

ما كَانَ ِللنِبي والَِّذين آمنواْ أَن يستغِفرواْ ِللْمشِرِكني ولَو كَانواْ أُوِلي 
 }113{ بعِد ما تبين لَهم أَنهم أَصحاب الْجِحيِم قُربى ِمن

[Shakir 9:113] It is not (fit) for the Prophet and those who believe that 
they should ask forgiveness for the polytheists, even though they 
should be near relatives, after it has become clear to them that they 
are inmates of the flaming fire. 

 لَه نيبا تفَلَم اها ِإيهدعٍة وِعدون مِلأَِبيِه ِإالَّ ع اِهيمرِإب فَارِتغا كَانَ اسمو
 ِليمح اهألو اِهيمرِإنَّ ِإب هأَ ِمنربِللِّه ت ودع ه114{أَن{ 

[Shakir 9:114] And Ibrahim asking forgiveness for his sire was only 
owing to a promise which he had made to him; but when it became 
clear to him that he was an enemy of Allah, he declared himself to be 
clear of him; most surely Ibrahim was very tender-hearted forbearing. 

وما كَانَ اللّه ِليِضلَّ قَوما بعد ِإذْ هداهم حتى يبين لَهم ما يتقُونَ ِإنَّ 
 ِليمٍء عيِبكُلِّ ش 115{اللّه{ 
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[Shakir 9:115] It is not (attributable to) Allah that He should lead a 
people astray after He has guided them; He even makes clear to them 
what they should guard against; surely Allah knows all things. 

ِإنَّ اللّه لَه ملْك السماواِت واَألرِض يحِيـي ويِميت وما لَكُم من دوِن 
 }116{اللِّه ِمن وِلي والَ نِصٍري 

[Shakir 9:116] Surely Allah's is the kingdom of the heavens and the 
earth; He brings to life and causes to die; and there is not for you 
besides Allah any Guardian or Helper. 

لَقَد تاب اهللا علَى النِبي والْمهاِجِرين واَألنصاِر الَِّذين اتبعوه ِفي ساعِة 
عِة ِمن برسالْع ِبِهم هِإن ِهملَيع ابت ثُم مهنفَِريٍق م ِزيغُ قُلُوبي ا كَادِد م

 ِحيمر وفؤ117{ر{ 
[Shakir 9:117] Certainly Allah has turned (mercifully) to the Prophet and 
those who fled (their homes) and the helpers who followed him in the 
hour of straitness after the hearts of a part of them were about to 
deviate, then He turned to them (mercifully); surely to them He is 
Compassionate, Merciful. 

 تبحا رِبم ضاَألر ِهملَيع اقَتى ِإذَا ضتلِّفُواْ حخ لَى الثَّالَثَِة الَِّذينعو
ضو ابت ِه ثُماللِّه ِإالَّ ِإلَي أَ ِمنلْجواْ أَن الَّ مظَنو مهأَنفُس ِهملَيع اقَت

 ِحيمالر ابوالت وه واْ ِإنَّ اللّهوبتِلي ِهملَي118{ع{ 
[Shakir 9:118] And to the three who were left behind, until the earth 
became strait to them notwithstanding its spaciousness and their souls 
were also straitened to them; and they knew it for certain that there 
was no refuge from Allah but in Him; then He turned to them 
(mercifully) that they might turn (to Him); surely Allah is the Oft-
returning (to mercy), the Merciful. 

 اِدِقنيالص عواْ مكُونو قُواْ اللّهواْ اتنآم ا الَِّذينها أَي119{ي{ 
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[Shakir 9:119] O you who believe! be careful of (your duty to) Allah and 
be with the true ones. 

تاِب أَن يراَألع نم ملَهوح نمِة وِدينِل الْما كَانَ ِلأَهوِل مسن رلَّفُواْ عخ
اللِّه والَ يرغَبواْ ِبأَنفُِسِهم عن نفِْسِه ذَِلك ِبأَنهم الَ يِصيبهم ظَمأٌ والَ 

نصب والَ مخمصةٌ ِفي سِبيِل اللِّه والَ يطَؤونَ موِطئًا يِغيظُ الْكُفَّار والَ 
 كُِتب لَهم ِبِه عملٌ صاِلح ِإنَّ اللّه الَ يِضيع أَجر ينالُونَ ِمن عدو نيالً ِإالَّ

 ِسِننيح120{الْم{ 
[Shakir 9:120] It did not beseem the people of Medina and those round 
about them of the dwellers of the desert to remain behind the 
Messenger of Allah, nor should they desire (anything) for themselves 
in preference to him; this is because there afflicts them not thirst or 
fatigue or hunger in Allah's way, nor do they tread a path which 
enrages the unbelievers, nor do they attain from the enemy what they 
attain, but a good work is written down to them on account of it; 
surely Allah does not waste the reward of the doers of good; 

 ملَه ا ِإالَّ كُِتباِديونَ وقْطَعالَ يةً والَ كَِبريةً وِغريفَقَةً صنِفقُونَ نالَ يو
 }121{ِليجِزيهم اللّه أَحسن ما كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 9:121] Nor do they spend anything that may be spent, small or 
great, nor do they traverse a valley, but it is written down to their 
credit, that Allah may reward them with the best of what they have 
done. 

وما كَانَ الْمؤِمنونَ ِلينِفرواْ كَآفَّةً فَلَوالَ نفَر ِمن كُلِّ ِفرقٍَة منهم طَآِئفَةٌ 
يِن وواْ ِفي الدفَقَّهتونَ لِّيذَرحي ملَّهلَع ِهمواْ ِإلَيعجِإذَا ر مهمواْ قَونِذرِلي

}122{ 
[Shakir 9:122] And it does not beseem the believers that they should go 
forth all together; why should not then a company from every party 
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from among them go forth that they may apply themselves to obtain 
understanding in religion, and that they may warn their people when 
they come back to them that they may be cautious? 

 واْ ِفيكُمِجدِليالْكُفَّاِر و نكُم ملُوني واْ قَاِتلُواْ الَِّذيننآم ا الَِّذينها أَيي
 }123{ظَةً واعلَمواْ أَنَّ اللّه مع الْمتِقني ِغلْ

[Shakir 9:123] O you who believe! fight those of the unbelievers who are 
near to you and let them find in you hardness; and know that Allah is 
with those who guard (against evil). 

ت سورةٌ فَِمنهم من يقُولُ أَيكُم زادته هـِذِه ِإميانا فَأَما وِإذَا ما أُنِزلَ
 }124{الَِّذين آمنواْ فَزادتهم ِإميانا وهم يستبِشرونَ 

[Shakir 9:124] And whenever a chapter is revealed, there are some of 
them who say: Which of you has it strengthened in faith? Then as for 
those who believe, it strengthens them in faith and they rejoice. 

 مهواْ واتمو ِسِهما ِإلَى ِرجسِرج مهتادفَز ضرِفي قُلُوِبِهم م ا الَِّذينأَمو
 }125{كَاِفرونَ 

[Shakir 9:125] And as for those in whose hearts is a disease, it adds 
uncleanness to their uncleanness and they die while they are 
unbelievers. 

 مالَ هونَ ووبتالَ ي ِن ثُميترم ةً أَوراٍم مونَ ِفي كُلِّ عنفْتي مهنَ أَنورالَ يأَو
 }126{يذَّكَّرونَ 

[Shakir 9:126] Do they not see that they are tried once or twice in every 
year, yet they do not turn (to Allah) nor do they mind. 

 ٍد ثُمأَح ناكُم مرلْ يٍض هعِإلَى ب مهضعب ظَرةٌ نورس ا أُنِزلَتِإذَا مو
 مهم ِبأَنهقُلُوب اللّه فرفُواْ صرون انصفْقَهالَّ ي م127{قَو{ 

[Shakir 9:127] And whenever a chapter is revealed, they cast glances at 
one another: Does any one see you? Then they turn away: Allah has 



 335 

turned away their hearts because they are a people who do not 
understand. 

اءكُمج كُم لَقَدلَيع ِريصح مِنتا عِه ملَيع ِزيزع أَنفُِسكُم نولٌ مسر 
 ِحيمر وفؤر ِمِننيؤ128{ِبالْم{ 

[Shakir 9:128] Certainly a Messenger has come to you from among 
yourselves; grievous to him is your falling into distress, excessively 
solicitous respecting you; to the believers (he is) compassionate, 

 بر وهو كَّلْتوِه تلَيع وِإالَّ ه ال ِإلَـه اللّه ِبيساْ فَقُلْ حلَّووفَِإن ت
 }129{الْعرِش الْعِظيِم 

[Shakir 9:129] But if they turn back, say: Allah is sufficient for me, there 
is no god but He; on Him do I rely, and He is the Lord of mighty 
power. 
 

***** 
 

Chapter-10 Yunus (Jonas) 
 

 

 
 }1{الر ِتلْك آيات الِْكتاِب الْحِكيِم 

[Shakir 10:1] Alif Lam Ra. These are the verses of the wise Book. 

أَكَانَ ِللناِس عجبا أَنْ أَوحينا ِإلَى رجٍل منهم أَنْ أَنِذِر الناس وبشِر 
الَِّذين آمنواْ أَنَّ لَهم قَدم ِصدٍق ِعند ربِهم قَالَ الْكَاِفرونَ ِإنَّ هـذَا 

اِحرلَس ِبني2{ م{ 
[Shakir 10:2] What! is it a wonder to the people that We revealed to a 
man from among themselves, saying: Warn the people and give good 
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news to those who believe that theirs is a footing of firmness with their 
Lord. The unbelievers say: This is most surely a manifest enchanter. 

ِإنَّ ربكُم اللّه الَِّذي خلَق السماواِت واَألرض ِفي ِستِة أَياٍم ثُم استوى 
 كُمبر اللّه ِد ِإذِْنِه ذَِلكُمعِفيٍع ِإالَّ ِمن با ِمن شم راَألم ربدِش يرلَى الْعع

 }3{فَالَ تذَكَّرونَ فَاعبدوه أَ
[Shakir 10:3] Surely your Lord is Allah, Who created the heavens and 
the earth in six periods, and He is firm in power, regulating the affair, 
there is no intercessor except aher His permission; this is Allah, your 
Lord, therefore serve Him; will you not then mind? 

 ِزيجِلي هِعيدي ثُم لْقأُ الْخدبي ها ِإنقاللِّه ح دعا وِميعج كُمِجعرِه مِإلَي
 نم ابرش مواْ لَهكَفَر الَِّذينِط واِت ِبالِْقساِلحِملُواْ الصعواْ ونآم الَِّذين

ذَابعِميٍم وونَ حكْفُرواْ يا كَانِبم 4{ أَِليم{ 
[Shakir 10:4] To Him is your return, of all (of you); the promise of Allah 
(made) in truth; surely He begins the creation in the first mstance, 
then He reproduces it, that He may with justice recompense those who 
believe and do good; and (as for) those who disbelieve, they shall 
have a drink of hot water and painful punishment because they 
disbelieved. 

 ددواْ علَمعاِزلَ ِلتنم هرقَدا وورن رالْقَماء وِضي سملَ الشعالَِّذي ج وه
ساب ما خلَق اللّه ذَِلك ِإالَّ ِبالْحق يفَصلُ اآلياِت ِلقَوٍم السِنني والِْح

 }5{يعلَمونَ 
[Shakir 10:5] He it is Who made the sun a shining brightness and the 
moon a light, and ordained for it mansions that you might know the 
computation of years and the reckoning. Allah did not create it but 
with truth; He makes the signs manifest for a people who 
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ِإنَّ ِفي اخِتالَِف اللَّيِل والنهاِر وما خلَق اللّه ِفي السماواِت واَألرِض 
 }6{آلياٍت لِّقَوٍم يتقُونَ 

[Shakir 10:6] Most surely in the variation of the night and the day, and 
what Allah has created in the heavens and the earth, there are signs 
for a people who guard (against evil). 

 الَِّذينا وواْ ِبهأَناطْما وينياِة الدواْ ِبالْحضرا وونَ ِلقَاءنجرالَ ي إَنَّ الَِّذين
 }7{هم عن آياِتنا غَاِفلُونَ 

[Shakir 10:7] Surely those who do not hope in Our meeting and are 
pleased with this world's life and are content with it, and those who 
are heedless of Our communications: 

واْ يا كَانِبم ارالن ماهأْوم لَـِئكونَ أُو8{كِْسب{ 
[Shakir 10:8] (As for) those, their abode is the fire because of what they 
earned. 

ِإنَّ الَِّذين آمنواْ وعِملُواْ الصاِلحاِت يهِديِهم ربهم ِبِإمياِنِهم تجِري ِمن 
 }9{تحِتِهم اَألنهار ِفي جناِت النِعيِم 

[Shakir 10:9] Surely (as for) those who believe and do good, their Lord 
will guide them by their faith; there shall flOw from beneath them 
rivers in gardens of bliss. 

 دعواهم ِفيها سبحانك اللَّهم وتِحيتهم ِفيها سالَم وآِخر دعواهم أَِن
 الَِمنيالْع بِللِّه ر دم10{الْح{ 

[Shakir 10:10] Their cry in it shall be: Glory to Thee, O Allah! and their 
greeting in it shall be: Peace; and the last of their cry shall be: Praise 
be to Allah, the Lord of the worlds. 
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لناِس الشر اسِتعجالَهم ِبالْخيِر لَقُِضي ِإلَيِهم أَجلُهم فَنذَر ولَو يعجلُ اللّه ِل
 }11{الَِّذين الَ يرجونَ ِلقَاءنا ِفي طُغياِنِهم يعمهونَ 

[Shakir 10:11] And if Allah should hasten the evil to men as they desire 
the hastening on of good, their doom should certainly have been 
decreed for them; but We leave those alone who hope not for Our 
meeting in their inordinacy, blindly wandering on. 

هنا عفْنا كَشا فَلَمقَآِئم ا أَوقَاِعد نِبِه أَوا ِلجانعد رانَ الضاِإلنس سِإذَا مو 
ضره مر كَأَن لَّم يدعنا ِإلَى ضر مسه كَذَِلك زين ِللْمسِرِفني ما كَانواْ 

 }12{يعملُونَ 
[Shakir 10:12] And when affliction touches a man, he calls on Us, 
whether lying on his side or sitting or standing; but when We remove 
his affliction from him, he passes on as though he had never called on 
Us on account of an affliction that touched him; thus that which they 
do is made fair-seeming to the extravagant. 

تهم رسلُهم ِبالْبيناِت ولَقَد أَهلَكْنا الْقُرونَ ِمن قَبِلكُم لَما ظَلَمواْ وجاء
 ِرِمنيجالْم مِزي الْقَوجن واْ كَذَِلكِمنؤواْ ِليا كَانم13{و{ 

[Shakir 10:13] And certainly We did destroy generations before you 
when they were unjust, and their messengers had come to them with 
clear arguments, and they would not believe; thus do We recompense 
the guilty people. 

ثُم جعلْناكُم خالَِئف ِفي اَألرِض ِمن بعِدِهم ِلننظُر كَيف تعملُونَ 
}14{ 

[Shakir 10:14] Then We made you successors in the land after them so 
that We may see how you act. 
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وِإذَا تتلَى علَيِهم آياتنا بيناٍت قَالَ الَِّذين الَ يرجونَ ِلقَاءنا ائِْت ِبقُرآٍن 
 ِبعفِْسي ِإنْ أَتِمن ِتلْقَاء ن لَهدكُونُ ِلي أَنْ أُبا يقُلْ م لْهدب ـذَا أَوِر هغَي

 عصيت ربي عذَاب يوٍم عِظيٍم ِإالَّ ما يوحى ِإلَي ِإني أَخاف ِإنْ
}15{ 

[Shakir 10:15] And when Our clear communications are recited to them, 
those who hope not for Our meeting say: Bring a Quran other than 
this or change it. Say: It does not beseem me that I should change it 
of myself; I follow naught but what is revealed to me; surely I fear, if I 
disobey my Lord, the punishment of a mighty day. 

قُل لَّو شاء اللّه ما تلَوته علَيكُم والَ أَدراكُم ِبِه فَقَد لَِبثْت ِفيكُم عمرا 
 }16{من قَبِلِه أَفَالَ تعِقلُونَ 

[Shakir 10:16] Say: If Allah had desired (otherwise) I would not have 
recited it to you, nor would He have taught it to you; indeed I have 
lived a lifetime among you before it; do you not then understand? 

ِذبا أَو كَذَّب ِبآياِتِه ِإنه الَ يفِْلح فَمن أَظْلَم ِممِن افْترى علَى اللِّه كَ
 }17{الْمجِرمونَ 

[Shakir 10:17] Who is then more unjust than who forges a lie against 
Allah or (who) gives the lie to His communications? Surely the guilty 
shall not be successful. 

ونَ ِمن ددبعيالء وـؤقُولُونَ هيو مهنفَعالَ يو مهرضا الَ يوِن اللِّه م
شفَعاؤنا ِعند اللِّه قُلْ أَتنبئُونَ اللّه ِبما الَ يعلَم ِفي السماواِت والَ ِفي 

 }18{اَألرِض سبحانه وتعالَى عما يشِركُونَ 
[Shakir 10:18] And they serve beside Allah what can neither harm them 
nor profit them, and they say: These are our intercessors with Allah. 
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Say: Do you (presume to) inform Allah of what He knows not in the 
heavens and the earth? Glory be to Him, and supremely exalted is He 
above what they set up (with Him). 

 كبِمن ر قَتبةٌ سالَ كَِلملَولَفُواْ وتةً فَاخاِحدةً وِإالَّ أُم اسا كَانَ النمو
 }19{لَقُِضي بينهم ِفيما ِفيِه يختِلفُونَ 

[Shakir 10:19] And people are naught but a single nation, so they 
disagree; and had not a word already gone forth from your Lord, the 
matter would have certainly been decided between them in respect of 
that concerning which they disagree. 

ويقُولُونَ لَوالَ أُنِزلَ علَيِه آيةٌ من ربِه فَقُلْ ِإنما الْغيب ِللِّه فَانتِظرواْ ِإني 
 }20{م من الْمنتِظِرين معكُ

[Shakir 10:20] And they say: Why is not a sign sent to him from his 
Lord? Say: The unseen is only for Allah; therefore wait-- surely I too, 
with you am of those who wait. 

مستهم ِإذَا لَهم مكْر ِفي آياِتنا قُِل وِإذَا أَذَقْنا الناس رحمةً من بعِد ضراء 
 }21{اللّه أَسرع مكْرا ِإنَّ رسلَنا يكْتبونَ ما تمكُرونَ 

[Shakir 10:21] And when We make people taste of mercy after an 
affliction touches them, lo ! they devise plans against Our 
communication. Say: Allah is quicker to plan; surely Our messengers 
write down what you plan. 

 نيرجِفي الْفُلِْك و مى ِإذَا كُنتتِر ححالْبو رِفي الْب كُمريسالَِّذي ي وه
اءهجو اِصفع ا ِريحهاءتا جواْ ِبهفَِرحٍة وبِمن ِبِهم ِبِريٍح طَي جوالْم م

 لَِئن ينالد لَه ِلِصنيخم اْ اللّهوعد أُِحيطَ ِبِهم مهواْ أَنظَنكَاٍن وكُلِّ م
 اِكِرينالش ِمن نكُونـِذِه لَنه ا ِمننت22{أَجنَي{ 

[Shakir 10:22] He it is Who makes you travel by land and sea; until 
when you are in the ships, and they sail on with them in a pleasant 
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breeze, and they rejoice, a violent wind overtakes them and the 
billows surge in on them from all sides, and they become certain that 
they are encompassed about, they pray to Allah, being sincere to Him 
in obedience: If Thou dost deliver us from this, we will most certainly 
be of the grateful ones. 

فَلَما أَجنَاهم ِإذَا هم يبغونَ ِفي اَألرِض ِبغيِر الْحق يا أَيها الناس ِإنما 
بغيكُم علَى أَنفُِسكُم متاع الْحياِة الدنيا ثُم ِإلَينا مرِجعكُم فَننبئُكُم ِبما 

 }23{كُنتم تعملُونَ 
[Shakir 10:23] But when He delivers them, lo! they are unjustly 
rebellious in the earth. O men! your rebellion is against your own 
souls-- provision (only) of this world's life-- then to Us shall be your 
return, so We will inform you of what you did. 

 الدنيا كَماء أَنزلْناه ِمن السماء فَاختلَطَ ِبِه نبات اَألرِض ِإنما مثَلُ الْحياِة
 تنيازا وفَهرخز ضذَِت اَألرِإذَا أَخ ىتح امعاَألنو اسأْكُلُ النا يِمم

و نهارا فَجعلْناها وظَن أَهلُها أَنهم قَاِدرونَ علَيها أَتاها أَمرنا لَيالً أَ
حِصيدا كَأَن لَّم تغن ِباَألمِس كَذَِلك نفَصلُ اآلياِت ِلقَوٍم يتفَكَّرونَ 

}24{ 
[Shakir 10:24] The likeness of this world's life is only as water which We 
send down from the cloud, then the herbage of the earth of which men 
and cattle eat grows luxuriantly thereby, until when the earth puts on 
its golden raiment and it becomes garnished, and its people think that 
they have power over it, Our command comes to it, by night or by 
day, so We render it as reaped seed; produce, as though it had not 
been in existence yesterday; thus do We make clear the 
communications for a people who reflect. 
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واللّه يدعو ِإلَى داِر السالَِم ويهِدي من يشاء ِإلَى ِصراٍط مستِقيٍم 
}25{ 

[Shakir 10:25] And Allah invites to the abode of peace and guides whom 
He pleases into the right path. 

قهرالَ يةٌ وادِزيى ونسواْ الْحنسأَح الَ ِذلَّةٌ لِّلَِّذينو رقَت مهوهجو 
 }26{أُولَـِئك أَصحاب الْجنِة هم ِفيها خاِلدونَ 

[Shakir 10:26] For those who do good is good (reward) and more (than 
this); and blackness or ignominy shall not cover their faces; these are 
the dwellers of the garden; in it they shall abide. 

والَِّذين كَسبواْ السيئَاِت جزاء سيئٍَة ِبِمثِْلها وترهقُهم ِذلَّةٌ ما لَهم من اللِّه 
 لَـِئكا أُوظِْلمِل ماللَّي نا مِقطَع مهوهجو تا أُغِْشيماِصٍم كَأَنع ِمن

 }27{ هم ِفيها خاِلدونَ أَصحاب الناِر
[Shakir 10:27] And (as for) those who have earned evil, the punishment 
of an evil is the like of it, and abasement shall come upon them-- they 
shall have none to protect them from Allah-- as if their faces had been 
covered with slices of the dense darkness of night; these are the 
inmates of the fire; in it they shall abide. 

 مأَنت كُمكَانكُواْ مرأَش قُولُ ِللَِّذينن ا ثُمِميعج مهرشحن مويو
تم ِإيانا تعبدونَ وشركَآؤكُم فَزيلْنا بينهم وقَالَ شركَآؤهم ما كُن

}28{ 
[Shakir 10:28] And on the day when We will gather them all together, 
then We will say to those who associated others (with Allah): Keep 
where you are, you and your associates; then We shall separate them 
widely one from another and their associates would say: It was not us 
that you served: 
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 اِفِلنيلَغ ِتكُمادِعب نا عِإن كُن كُمنيبا وننيا بِهيد29{فَكَفَى ِباللِّه ش{ 
[Shakir 10:29] Therefore Allah is sufficient as a witness between us and 
you that we were quite unaware of your serving (us). 

هناِلك تبلُو كُلُّ نفٍْس ما أَسلَفَت وردواْ ِإلَى اللِّه موالَهم الْحق وضلَّ 
 }30{عنهم ما كَانواْ يفْترونَ 

[Shakir 10:30] There shall every soul become acquainted with what it 
sent before, and they shall be brought back to Allah, their true Patron, 
and what they devised shall escape from them. 

قُلْ من يرزقُكُم من السماء واَألرِض أَمن يمِلك السمع واَألبصار ومن 
ن الْحي ومن يدبر اَألمر يخِرج الْحي ِمن الْميِت ويخِرج الْميت ِم

 }31{فَسيقُولُونَ اللّه فَقُلْ أَفَالَ تتقُونَ 
[Shakir 10:31] Say: Who gives you sustenance from the heaven and the 
earth? Or Who controls the hearing and the sight? And Who brings 
forth the living from the dead, and brings forth the dead from the 
living? And Who regulates the affairs? Then they will say: Allah. Say 
then: Will you not then guard (against evil)? 

فَذَِلكُم اللّه ربكُم الْحق فَماذَا بعد الْحق ِإالَّ الضالَلُ فَأَنى تصرفُونَ 
}32{ 

[Shakir 10:32] This then is Allah, your true Lord; and what is there after 
the truth but error; how are you then turned back? 

 }33{كَذَِلك حقَّت كَِلمت ربك علَى الَِّذين فَسقُواْ أَنهم الَ يؤِمنونَ 
[Shakir 10:33] Thus does the word of your Lord prove true against those 
who transgress that they do not believe. 
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 ثُم لْقأُ الْخدبي قُِل اللّه هِعيدي ثُم لْقأُ الْخدبن يكَآِئكُم مرلْ ِمن شقُلْ ه
 }34{يِعيده فَأَنى تؤفَكُونَ 

[Shakir 10:34] Say: Is there any one among your associates who can 
bring into existence the creation in the first instance, then reproduce 
it? Say: Allah brings the creation into existence, then He reproduces it; 
how are you then turned away? 

قِدي ِإلَى الْحهن يكَآِئكُم مرلْ ِمن شن قُلْ هأَفَم قِدي ِللْحهي قُِل اللّه 
 ا لَكُمى فَمدهِإالَّ أَن ي يِهدن الَّ يأَم عبتأَن ي قأَح قِدي ِإلَى الْحهي

 }35{كَيف تحكُمونَ 
[Shakir 10:35] Say: Is there any of your associates who guides to the 
truth? Say: Allah guides to the truth. Is He then Who guides to the 
truth more worthy to be followed, or he who himself does not go aright 
unless he is guided? What then is the matter with you; how do you 
judge? 

ي ِمن الْحق شيئًا ِإنَّ اللّه علَيم وما يتِبع أَكْثَرهم ِإالَّ ظَنا إَنَّ الظَّن الَ يغِن
 }36{ِبما يفْعلُونَ 

[Shakir 10:36] And most of them do not follow (anything) but 
conjecture; surely conjecture will not avail aught against the truth; 
surely Allah is cognizant of what they do. 

ا كَانَ همالَِّذي و ِديقصلَـِكن توِن اللِّه وى ِمن درفْتآنُ أَن يـذَا الْقُر
 الَِمنيالْع بِفيِه ِمن ر بياِب الَ رفِْصيلَ الِْكتتِه ويدي ني37{ب{ 

[Shakir 10:37] And this Quran is not such as could be forged by those 
besides Allah, but it is a verification of that which is before it and a 
clear explanation of the book, there is no doubt in it, from the Lord of 
the worlds. 
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أَم يقُولُونَ افْتراه قُلْ فَأْتواْ ِبسورٍة مثِْلِه وادعواْ مِن استطَعتم من دوِن اللِّه 
 }38{ِدِقني ِإن كُنتم صا

[Shakir 10:38] Or do they say: He has forged it? Say: Then bring a 
chapter like this and invite whom you can besides Allah, if you are 
truthful. 

 كَذَّب كَذَِلك أِْويلُهت أِْتِهما يلَمِحيطُواْ ِبِعلِْمِه وي ا لَمواْ ِبملْ كَذَّبب الَِّذين
 ةُ الظَّاِلِمنياِقبكَانَ ع فكَي فَانظُر ِلِهم39{ِمن قَب{ 

[Shakir 10:39] Nay, they reject that of which they have no 
comprehensive knowledge, and the final sequel of it has not yet come 
to them; even thus did those before them reject (the truth); see then 
what was the end of the unjust. 

 فِْسِدينِبالْم لَمأَع كبرِبِه و ِمنؤن الَّ يم مهِمنِبِه و ِمنؤن يم مِمنهو
}40{ 

[Shakir 10:40] And of them is he who believes in it, and of them is he 
who does not believe in it, and your Lord best knows the mischief-
makers. 

وِإن كَذَّبوك فَقُل لِّي عمِلي ولَكُم عملُكُم أَنتم بِريئُونَ ِمما أَعملُ وأَناْ 
 }41{بِريٌء مما تعملُونَ 

[Shakir 10:41] And if they call you a liar, say: My work is for me and 
your work for you; you are clear of what I do and I am clear of what 
you do. 

وِمنهم من يستِمعونَ ِإلَيك أَفَأَنت تسِمع الصم ولَو كَانواْ الَ يعِقلُونَ 
}42{ 

[Shakir 10:42] And there are those of them who hear you, but can you 
make the deaf to hear though they will not understand? 
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وِمنهم من ينظُر ِإلَيك أَفَأَنت تهِدي الْعمي ولَو كَانواْ الَ يبِصرونَ 
}43{ 

[Shakir 10:43] And there are those of them who look at you, but can you 
show the way to the blind though they will not see? 

 }44{ِإنَّ اللّه الَ يظِْلم الناس شيئًا ولَـِكن الناس أَنفُسهم يظِْلمونَ 
[Shakir 10:44] Surely Allah does not do any injustice to men, but men 
are unjust to themselves. 

نةً ماعثُواْ ِإالَّ سلْبي كَأَن لَّم مهرشحي مويو قَد مهنيفُونَ بارعتاِر يهالن 
 ِدينتهواْ ما كَانمواْ ِبِلقَاء اللِّه وكَذَّب الَِّذين ِسر45{خ{ 

[Shakir 10:45] And on the day when He will gather them as though they 
had not stayed but an hour of the day, they will know each other. They 
will perish indeed who called the meeting with Allah to be a lie, and 
they are not followers of the right direction. 

 اللّه ثُم مهِجعرا منفَِإلَي كنفَّيوتن أَو مهِعدالَِّذي ن ضعب كنِريا نِإمو
 }46 {شِهيد علَى ما يفْعلُونَ

[Shakir 10:46] And if We show you something of what We threaten them 
with, or cause you to die, yet to Us is their return, and Allah is the 
bearer of witness to what they do. 

ِقسِط وهم الَ وِلكُلِّ أُمٍة رسولٌ فَِإذَا جاء رسولُهم قُِضي بينهم ِبالْ
 }47{يظْلَمونَ 

[Shakir 10:47] And every nation had a messenger; so when their 
messenger came, the matter was decided between them with justice 
and they shall not be dealt with unjustly. 

ص مِإن كُنت دعـذَا الْوى هتقُولُونَ ميو 48{اِدِقني{ 
[Shakir 10:48] And they say: When will this threat come about, if you 
are truthful? 
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قُل الَّ أَمِلك ِلنفِْسي ضرا والَ نفْعا ِإالَّ ما شاء اللّه ِلكُلِّ أُمٍة أَجلٌ ِإذَا 
تسالَ يةً واعونَ سأِْخرتسفَالَ ي ملُهاء أَجونَ ج49{قِْدم{ 

[Shakir 10:49] Say: I do not control for myself any harm, or any benefit 
except what Allah pleases; every nation has a term; when their term 
comes, they shall not then remain behind for an hour, nor can they go 
before (their time). 

ونَ قُلْ أَرِرمجالْم هِجلُ ِمنعتساذَا يا مارهن ا أَواتيب هذَابع اكُمِإنْ أَت متأَي
}50{ 

[Shakir 10:50] Say: Tell me if His punishment overtakes you by night or 
by day! what then is there of it that the guilty would hasten on? 

 }51{ا ما وقَع آمنتم ِبِه آآلنَ وقَد كُنتم ِبِه تستعِجلُونَ أَثُم ِإذَ
[Shakir 10:51] And when it comes to pass, will you believe in it? What! 
now (you believe), and already you wished to have it hastened on. 

اب الْخلِْد هلْ تجزونَ ِإالَّ ِبما كُنتم ثُم ِقيلَ ِللَِّذين ظَلَمواْ ذُوقُواْ عذَ
 }52{تكِْسبونَ 

[Shakir 10:52] Then it shall be said to those who were unjust: Taste 
abiding chastisement; you are not requited except for what you 
earned. 

برقُلْ ِإي و وه قأَح كنِبئُونتسيو ِجِزينعِبم ما أَنتمو قلَح هي ِإن
}53{ 

[Shakir 10:53] And they ask you: Is that true? Say: Aye! by my Lord! it 
is most surely the truth, and you will not escape. 

اْ الندامةَ لَما ولَو أَنَّ ِلكُلِّ نفٍْس ظَلَمت ما ِفي اَألرِض الَفْتدت ِبِه وأَسرو
 }54{رأَواْ الْعذَاب وقُِضي بينهم ِبالِْقسِط وهم الَ يظْلَمونَ 
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[Shakir 10:54] And if every soul that has done injustice had all that is in 
the earth, it would offer it for ransom, and they will manifest regret 
when they see the chastisement and the matter shall be decided 
between them with justice and they shall not be dealt with unjustly. 

 لَـِكنو قاللِّه ح دعِض أَالَ ِإنَّ واَألراِت واوما ِفي السأَال ِإنَّ ِللِّه م
 }55{أَكْثَرهم الَ يعلَمونَ 

[Shakir 10:55] Now surely Allah's is what is in the heavens and the 
earth; now surely Allah's promise is true, but most of them do not 
know. 

 }56{هو يحِيي ويِميت وِإلَيِه ترجعونَ 
[Shakir 10:56] He gives life and causes death, and to Him you shall be 
brought back. 

يا أَيها الناس قَد جاءتكُم موِعظَةٌ من ربكُم وِشفَاء لِّما ِفي الصدوِر 
 ِمِننيؤةٌ لِّلْممحرى وده57{و{ 

[Shakir 10:57] O men! there has come to you indeed an admonition from 
your Lord and a healing for what is in the breasts and a guidance and 
a mercy for the believers. 

قُلْ ِبفَضِل اللِّه وِبرحمِتِه فَِبذَِلك فَلْيفْرحواْ هو خير مما يجمعونَ 
}58{ 

[Shakir 10:58] Say: In the grace of Allah and in His mercy-- in that they 
should rejoice; it is better than that which they gather. 

قُلْ أَرأَيتم ما أَنزلَ اللّه لَكُم من رزٍق فَجعلْتم منه حراما وحالَالً قُلْ 
 }59{آللّه أَِذنَ لَكُم أَم علَى اللِّه تفْترونَ 

[Shakir 10:59] Say: Tell me what Allah has sent down for you of 
sustenance, then you make (a part) of it unlawful and (a part) lawful. 
Say: Has Allah commanded you, or do you forge a lie against Allah? 
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وما ظَن الَِّذين يفْترونَ علَى اللِّه الْكَِذب يوم الِْقيامِة ِإنَّ اللّه لَذُو فَضٍل 
 }60{ناِس ولَـِكن أَكْثَرهم الَ يشكُرونَ علَى ال

[Shakir 10:60] And what will be the thought of those who forge lies 
against Allah on the day of resurrection? Most surely Allah is the Lord 
of grace towards men, but most of them do not give thanks. 

 تكُونُ ِفي شأٍْن وما تتلُو ِمنه ِمن قُرآٍن والَ تعملُونَ ِمن عمٍل ِإالَّ وما
كُنا علَيكُم شهودا ِإذْ تِفيضونَ ِفيِه وما يعزب عن ربك ِمن مثْقَاِل ذَرٍة 

كْبر ِإالَّ ِفي ِكتاٍب ِفي اَألرِض والَ ِفي السماء والَ أَصغر ِمن ذَِلك وال أَ
 }61{مِبٍني 

[Shakir 10:61] And you are not (engaged) in any affair, nor do you recite 
concerning it any portion of the Quran, nor do you do any work but We 
are witnesses over you when you enter into it, and there does not lie 
concealed from your Lord the weight of an atom in the earth or in the 
heaven, nor any thing less than that nor greater, but it is in a clear 
book. 

 }62{أَال ِإنَّ أَوِلياء اللِّه الَ خوف علَيِهم والَ هم يحزنونَ 
[Shakir 10:62] Now surely the friends of Allah-- they shall have no fear 
nor shall they grieve. 

 }63{الَِّذين آمنواْ وكَانواْ يتقُونَ 
[Shakir 10:63] Those who believe and guarded (against evil): 

اللِّه ذَِلك لَهم الْبشرى ِفي الْحياِة الدنيا وِفي اآلِخرِة الَ تبِديلَ ِلكَِلماِت 
 ِظيمالْع زالْفَو و64{ه{ 

[Shakir 10:64] They shall have good news in this world's life and in the 
hereafter; there is no changing the words of Allah; that is the mighty 
achievement. 



 350 

 }65{يعا هو السِميع الْعِليم والَ يحزنك قَولُهم ِإنَّ الِْعزةَ ِللِّه جِم
[Shakir 10:65] And let not their speech grieve you; surely might is wholly 
Allah's; He is the Hearing, the Knowing. 

أَال ِإنَّ ِللِّه من ِفي السماوات ومن ِفي اَألرِض وما يتِبع الَِّذين يدعونَ 
 }66{ اللِّه شركَاء ِإن يتِبعونَ ِإالَّ الظَّن وِإنْ هم ِإالَّ يخرصونَ ِمن دوِن

[Shakir 10:66] Now, surely, whatever is in the heavens and whatever is 
in the earth is Allah's; and they do not (really) follow any associates, 
who call on others besides Allah; they do not follow (anything) but 
conjectures, and they only lie. 

 ا ِإنَّ ِفي ذَِلكِصربم ارهالنواْ ِفيِه وكُنسلَ ِلتاللَّي لَ لَكُمعالَِّذي ج وه
 }67{آلياٍت لِّقَوٍم يسمعونَ 

[Shakir 10:67] He it is Who made for you the night that you might rest in 
it, and the day giving light; most surely there are signs in it for a 
people who would hear. 

قَالُواْ اتخذَ اللّه ولَدا سبحانه هو الْغِني لَه ما ِفي السماوات وما ِفي 
لْطَاٍن ِبهن سكُم مِض ِإنْ ِعندونَ اَألرلَمعا الَ تلَى اللِّه مـذَا أَتقُولُونَ ع

}68{ 
[Shakir 10:68] They say: Allah has taken a son (to Himself)! Glory be to 
Him: He is the Self-sufficient: His is what is in the heavens and what is 
in the earth; you have no authority for this; do you say against Allah 
what you do not know? 

 }69{قُلْ ِإنَّ الَِّذين يفْترونَ علَى اللِّه الْكَِذب الَ يفِْلحونَ 
[Shakir 10:69] Say: Those who forge a lie against Allah shall not be 
successful. 
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 ثُم مهِجعرا منِإلَي ا ثُمينِفي الد اعتواْ ما كَانِبم ِديدالش ذَابالْع مِذيقُهن
 }70{يكْفُرونَ 

[Shakir 10:70] (It is only) a provision in this world, then to Us shall be 
their return; then We shall make them taste severe punishment 
because they disbelieved. 

أَ نبن ِهملَيلُ عاتقَاِمي وكُم ملَيع رِم ِإن كَانَ كَبا قَوِمِه يوٍح ِإذْ قَالَ ِلقَو
 كَاءكُمرشو كُمرواْ أَمِمعفَأَج كَّلْتولَى اللِّه تاِت اللِّه فَعذِْكِريي ِبآيتو

 }71 {ثُم الَ يكُن أَمركُم علَيكُم غُمةً ثُم اقْضواْ ِإلَي والَ تنِظروِن
[Shakir 10:71] And recite to them the story of Nuh when he said to his 
people: O my people! if my stay and my reminding (you) by the 
communications of Allah is hard on you-- yet on Allah do I rely-- then 
resolve upon your affair and (gather) your associates, then let not 
your affair remain dubious to you, then have it executed against me 
and give me no respite: 

فَِإن تولَّيتم فَما سأَلْتكُم من أَجٍر ِإنْ أَجِري ِإالَّ علَى اللِّه وأُِمرت أَنْ 
 ِلِمنيسالْم 72{أَكُونَ ِمن{ 

[Shakir 10:72] But if you turn back, I did not ask for any reward from 
you; my reward is only with Allah, and I am commanded that I should 
be of those who submit. 

ِذين فَكَذَّبوه فَنجيناه ومن معه ِفي الْفُلِْك وجعلْناهم خالَِئف وأَغْرقْنا الَّ
 نذَِرينةُ الْماِقبكَانَ ع فكَي ا فَانظُراِتنواْ ِبآي73{كَذَّب{ 

[Shakir 10:73] But they rejected him, so We delivered him and those 
with him in the ark, and We made them rulers and drowned those who 
rejected Our communications; see then what was the end of the 
(people) warned. 
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ثُم بعثْنا ِمن بعِدِه رسالً ِإلَى قَوِمِهم فَجآؤوهم ِبالْبيناِت فَما كَانواْ 
 ِدينتعلَى قُلوِب الْمع عطْبن لُ كَذَِلكواْ ِبِه ِمن قَبا كَذَّبواْ ِبمِمنؤِلي

}74{ 
[Shakir 10:74] Then did We raise up after him messengers to their 
people, so they came to them with clear arguments, but they would 
not believe in what they had rejected before; thus it is that We set 
seals upon the hearts of those who exceed the limits. 

عا ِمن بثْنعب واْ ثُمركْبتا فَاساِتنلَِئِه ِبآيمنَ ووعونَ ِإلَى ِفرارهى ووسِدِهم م
 ِرِمنيجا ممواْ قَوكَان75{و{ 

[Shakir 10:75] Then did We send up after them Musa and Haroun to 
Firon and his chiefs with Our signs, but they showed pride and they 
were a guilty people. 

 ِبنيم رـذَا لَِسحا قَالُواْ ِإنَّ هِعنِدن ِمن قالْح ماءها ج76{فَلَم{ 
[Shakir 10:76] So when the truth came to them from Us they said: This 
is most surely clear enchantment! 

م أَِسحر هـذَا والَ يفِْلح قَالَ موسى أَتقُولُونَ ِللْحق لَما جاءكُ
 }77{الساِحرونَ 

[Shakir 10:77] Musa said: Do you say (this) of the truth when it has 
come to you? Is it magic? And the magicians are not successful. 

وتكُونَ لَكُما الِْكبِرياء ِفي قَالُواْ أَِجئْتنا ِلتلِْفتنا عما وجدنا علَيِه آباءنا 
 ِمِننيؤا ِبملَكُم نحا نمِض و78{اَألر{ 

[Shakir 10:78] They said: Have you come to us to turn us away from 
what we found our fathers upon, and (that) greatness in the land 
should be for you two? And we are not going to believe in you. 
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 }79{وقَالَ ِفرعونُ ائْتوِني ِبكُلِّ ساِحٍر عِليٍم 
[Shakir 10:79] And Firon said: Bring to me every skillful magician. 

 }80{فَلَما جاء السحرةُ قَالَ لَهم موسى أَلْقُواْ ما أَنتم ملْقُونَ 
[Shakir 10:80] And when the magicians came, Musa said to them: Cast 
down what you have to cast. 

فَلَما أَلْقَواْ قَالَ موسى ما ِجئْتم ِبِه السحر ِإنَّ اللّه سيبِطلُه ِإنَّ اللّه الَ 
 فِْسِدينلَ الْممع ِلحص81{ي{ 

[Shakir 10:81] So when they cast down, Musa said to them: What you 
have brought is deception; surely Allah will make it naught; surely 
Allah does not make the work of mischief-makers to thrive. 

 }82{ويِحق اللّه الْحق ِبكَِلماِتِه ولَو كَِره الْمجِرمونَ 
[Shakir 10:82] And Allah will show the truth to be the truth by His words, 
though the guilty may be averse (to it). 

فَما آمن ِلموسى ِإالَّ ذُريةٌ من قَوِمِه علَى خوٍف من ِفرعونَ وملَِئِهم أَن 
الْم لَِمن هِإنِض واٍل ِفي اَألرنَ لَعوعِإنَّ ِفرو مهفِْتني ِرِفني83{س{ 

[Shakir 10:83] But none believed in Musa except the offspring of his 
people, on account of the fear of Firon and their chiefs, lest he should 
persecute them; and most surely Firon was lofty in the land; and most 
surely he was of the extravagant. 

 ِلِمنيسم مكَّلُواْ ِإن كُنتوِه تلَيم ِباللِّه فَعنتآم مِم ِإن كُنتا قَوى يوسقَالَ مو
}84{ 

[Shakir 10:84] And Musa said: O my people! if you believe in Allah, then 
rely on Him (alone) if you submit (to Allah). 

 }85{ توكَّلْنا ربنا الَ تجعلْنا ِفتنةً لِّلْقَوِم الظَّاِلِمني فَقَالُواْ علَى اللِّه
[Shakir 10:85] So they said: On Allah we rely: O our Lord! make us not 
subject to the persecution of the unjust people: 
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 ِم الْكَاِفِرينالْقَو ِمن ِتكمحا ِبرنجن86{و{ 
[Shakir 10:86] And do Thou deliver us by Thy mercy from the 
unbelieving people. 

وأَوحينا ِإلَى موسى وأَِخيِه أَن تبوَءا ِلقَوِمكُما ِبِمصر بيوتا واجعلُواْ 
 ِمِننيؤِر الْمشبالَةَ وواْ الصأَِقيملَةً وِقب كُموتي87{ب{ 

[Shakir 10:87] And We revealed to Musa and his brother, saying: Take 
for your people houses to abide in Egypt and make your houses places 
of worship and keep up prayer and give good news to the believers. 

منَ ووعِفر تيآت كا ِإننبى روسقَالَ ماِة وياالً ِفي الْحوأَمةً وِزين أله
الدنيا ربنا ِليِضلُّواْ عن سِبيِلك ربنا اطِْمس علَى أَمواِلِهم واشدد علَى 

 اَألِليم ذَاباْ الْعورى يتواْ حِمنؤفَالَ ي 88{قُلُوِبِهم{ 
[Shakir 10:88] And Musa said: Our Lord! surely Thou hast given to Firon 
and his chiefs finery and riches in this world's life, to this end, our 
Lord, that they lead (people) astray from Thy way: Our Lord! destroy 
their riches and harden their hearts so that they believe not until they 
see the painful punishment. 

قَالَ قَد أُِجيبت دعوتكُما فَاستِقيما والَ تتِبعآنِّ سِبيلَ الَِّذين الَ يعلَمونَ 
}89{ 

[Shakir 10:89] He said: The prayer of you both has indeed been 
accepted, therefore continue in the right way and do not follow the 
path of those who do not know. 

وجاوزنا ِببِني ِإسراِئيلَ الْبحر فَأَتبعهم ِفرعونُ وجنوده بغيا وعدوا حتى 
ِإذَا أَدركَه الْغرق قَالَ آمنت أَنه ال ِإِلـه ِإالَّ الَِّذي آمنت ِبِه بنو ِإسراِئيلَ 

 ِلِمنيسالْم اْ ِمنأَن90{و{ 
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[Shakir 10:90] And We made the children of Israel to pass through the 
sea, then Firon and his hosts followed them for oppression and 
tyranny; until when drowning overtook him, he said: I believe that 
there is no god but He in Whom the children of Israel believe and I am 
of those who submit. 

 فِْسِدينالْم ِمن كُنتلُ وقَب تيصع قَد91{آآلنَ و{ 
[Shakir 10:91] What! now! and indeed you disobeyed before and you 
were of the mischief-makers. 

اِس عالن نِإنَّ كَِثرياً مةً وآي لْفَكخ نكُونَ ِلمِلت ِنكدِبب يكجنن موفَالْي ن
 }92{آياِتنا لَغاِفلُونَ 

[Shakir 10:92] But We will this day deliver you with your body that you 
may be a sign to those after you, and most surely the majority of the 
people are heedless to Our communications. 

مبوأَ ِصدٍق ورزقْناهم من الطَّيباِت فَما اختلَفُواْ ولَقَد بوأْنا بِني ِإسراِئيلَ 
حتى جاءهم الِْعلْم ِإنَّ ربك يقِْضي بينهم يوم الِْقيامِة ِفيما كَانواْ ِفيِه 

 }93{يختِلفُونَ 
[Shakir 10:93] And certainly We lodged the children of Israel in a goodly 
abode and We provided them with good things; but they did not 
disagree until the knowledge had come to them; surely your Lord will 
judge between them on the resurrection day concerning that in which 
they disagreed. 

نزلْنا ِإلَيك فَاسأَِل الَِّذين يقْرؤونَ الِْكتاب ِمن فَِإن كُنت ِفي شك مما أَ
 ِرينتمالْم ِمن نكُونفَالَ ت كبِمن ر قالْح اءكج لَقَد ِلك94{قَب{ 

[Shakir 10:94] But if you are in doubt as to what We have revealed to 
you, ask those who read the Book before you; certainly the truth has 
come to you from your Lord, therefore you should not be of the 
disputers. 
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 اِسِرينالْخ كُونَ ِمناِت اللِّه فَتواْ ِبآيكَذَّب الَِّذين ِمن نكُونالَ ت95{و{ 
[Shakir 10:95] And you should not be of those who reject the 
communications of Allah, (for) then you should be one of the losers. 

 }96{ِإنَّ الَِّذين حقَّت علَيِهم كَِلمت ربك الَ يؤِمنونَ 
[Shakir 10:96] Surely those against whom the word of your Lord has 
proved true will not believe, 

 }97{ءتهم كُلُّ آيٍة حتى يرواْ الْعذَاب اَألِليم ولَو جا
[Shakir 10:97] Though every sign should come to them, until they 
witness the painful chastisement. 

 كَشفْنا فَلَوالَ كَانت قَريةٌ آمنت فَنفَعها ِإميانها ِإالَّ قَوم يونس لَما آمنواْ
 }98{عنهم عذَاب اِخلزِي ِفي الْحياةَ الدنيا ومتعناهم ِإلَى ِحٍني 

[Shakir 10:98] And wherefore was there not a town which should believe 
so that their belief should have profited them but the people of Yunus? 
When they believed, We removed from them the chastisement of 
disgrace in this world's life and We gave them provision till a time. 

 اسالن كِْرهت ا أَفَأَنتِميعج مِض كُلُّهن ِفي اَألرم نآلم كباء رش لَوو
 ِمِننيؤواْ مكُونى يت99{ح{ 

[Shakir 10:99] And if your Lord had pleased, surely all those who are in 
the earth would have believed, all of them; will you then force men till 
they become believers? 

وما كَانَ ِلنفٍْس أَن تؤِمن ِإالَّ ِبِإذِْن اللِّه ويجعلُ الرجس علَى الَِّذين الَ 
ع100{ِقلُونَ ي{ 

[Shakir 10:100] And it is not for a soul to believe except by Allah's 
permission; and He casts uncleanness on those who will not 
understand. 
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قُِل انظُرواْ ماذَا ِفي السماواِت واَألرِض وما تغِني اآليات والنذُر عن 
 }101{ يؤِمنونَ قَوٍم الَّ

[Shakir 10:101] Say: Consider what is it that is in the heavens and the 
earth; and signs and warners do not avail a people who would not 
believe. 

رواْ ِإني فَهلْ ينتِظرونَ ِإالَّ ِمثْلَ أَياِم الَِّذين خلَواْ ِمن قَبِلِهم قُلْ فَانتِظ
 ِظِريننتالْم نكُم مع102{م{ 

[Shakir 10:102] What do they wait for then but the like of the days of 
those who passed away before them? Say: Wait then; surely I too am 
with you of those who wait. 

نآم الَِّذينا ولَنسي رجنن ثُم ِمِننيؤنِج الْما ننلَيا عقح 103{واْ كَذَِلك{ 
[Shakir 10:103] Then We deliver Our messengers and those who believe-
- even so (now), it is binding on Us (that) We deliver the believers. 

ي فَالَ أَعبد الَِّذين تعبدونَ قُلْ يا أَيها الناس ِإن كُنتم ِفي شك من ِديِن
 أَنْ أَكُونَ ِمن تأُِمرو فَّاكُموتالَِّذي ي اللّه دبأَع لَـِكنوِن اللِّه وِمن د

 ِمِننيؤ104{الْم{ 
[Shakir 10:104] Say: O people! if you are in doubt as to my religion, then 
(know that) I do not serve those whom you serve besides Allah but I 
do serve Allah, Who will cause you to die, and I am commanded that I 
should be of the believers. 

 ِرِكنيشالْم ِمن نكُونالَ تِنيفًا ويِن حِللد كهجو أَنْ أَِقم105{و{ 
[Shakir 10:105] And that you should keep your course towards the 
religion uprightly; and you should not be of the polytheists. 
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 نِإذًا م كفَِإن لْتفَِإن فَع كرضالَ يو كنفَعا الَ يوِن اللِّه مِمن د عدالَ تو
 106{الظَّاِلِمني{ 

[Shakir 10:106] And do not call besides Allah on that which can neither 
benefit you nor harm you, for if you do then surely you will in that 
case be of the unjust. 

 آدٍر فَالَ ريِبخ كِردِإن يو وِإالَّ ه لَه فَالَ كَاِشف رِبض اللّه كسسمِإن يو
شن يِبِه م يبصِلِه يِلفَض ِحيمالر فُورالْغ وهاِدِه وِعب 107{اء ِمن{ 

[Shakir 10:107] And if Allah should afflict you with harm, then there is 
none to remove it but He; and if He intends good to you there is none 
to repel His grace; He brings it to whom He pleases of His servants; 
and He is the Forgiving, the Merciful. 

قُلْ يا أَيها الناس قَد جاءكُم الْحق ِمن ربكُم فَمِن اهتدى فَِإنما يهتِدي 
 }108{ِلنفِْسِه ومن ضلَّ فَِإنما يِضلُّ علَيها وما أَناْ علَيكُم ِبوِكيٍل 

[Shakir 10:108] Say: O people! indeed there has come to you the truth 
from your Lord, therefore whoever goes aright, he goes aright only for 
the good of his own soul, and whoever goes astray, he goes astray 
only to the detriment of it, and I am not a custodian over you. 

 اِكِمنيالْح ريخ وهو اللّه كُمحي ىتح ِبراصو كى ِإلَيوحا يم ِبعاتو
}109{ 

[Shakir 10:109] And follow what is revealed to you and be patient till 
Allah should give judgment, and He is the best of the judges. 
 

***** 
 
 
 
 
 
 



 359 

Chapter-11 Hud (Hud) 
 

 

 
 }1{الَر ِكتاب أُحِكمت آياته ثُم فُصلَت ِمن لَّدنْ حِكيٍم خِبٍري 

[Shakir 11:1] Alif Lam Ra (This is) a Book, whose verses are made 
decisive, then are they made plain, from the Wise, All-aware: 

 ِشريبو ِذيرن هنِني لَكُم مِإن واْ ِإالَّ اللّهدبع2{أَالَّ ت{ 
[Shakir 11:2] That you shall not serve (any) but Allah; surely I am a 
warner for you from Him and a giver of good news, 

استغِفرواْ ربكُم ثُم توبواْ ِإلَيِه يمتعكُم متاعا حسنا ِإلَى أَجٍل وأَِن 
 كُملَيع افأَخ ياْ فَِإنلَّووِإن تو لَهٍل فَضِت كُلَّ ِذي فَضؤيى ومسم

 }3{عذَاب يوٍم كَِبٍري 
[Shakir 11:3] And you that ask forgiveness of your Lord, then turn to 
Him; He will provide you with a goodly provision to an appointed term 
and bestow His grace on every one endowed with grace, and if you 
turn back, then surely I fear for you the chastisement of a great day. 

كُمِجعرِإلَى اللِّه م ٍء قَِديريلَى كُلِّ شع وه4{ و{ 
[Shakir 11:4] To Allah is your return, and He has power over all things. 

 لَمعي مهابونَ ِثيشغتسي أَال ِحني هفُواْ ِمنختسِلي مهوردونَ صثْني مهأَال ِإن
ونَ ِإنِلنعا يمونَ وِسرا يوِر مدِبذَاِت الص ِليمع 5{ه{ 

[Shakir 11:5] Now surely they fold up their breasts that they may 
conceal (their enmity) from Him; now surely, when they use their 
garments as a covering, He knows what they conceal and what they 
make public; surely He knows what is in the breasts. 



 360 

وما ِمن دآبٍة ِفي اَألرِض ِإالَّ علَى اللِّه ِرزقُها ويعلَم مستقَرها 
 }6{ومستودعها كُلٌّ ِفي ِكتاٍب مِبٍني 

[Shakir 11:6] And there is no animal in the earth but on Allah is the 
sustenance of it, and He knows its resting place and its depository all 
(things) are in a manifest book. 

وهو الَِّذي خلَق السماواِت واَألرض ِفي ِستِة أَياٍم وكَانَ عرشه علَى 
ثُونَ ِمن بعِد الْماء ِليبلُوكُم أَيكُم أَحسن عمالً ولَِئن قُلْت ِإنكُم مبعو
 ِبنيم رـذَا ِإالَّ ِسحواْ ِإنْ هكَفَر الَِّذين قُولَنِت لَيو7{الْم{ 

[Shakir 11:7] And He it is Who created the heavens and the earth in six 
periods-- and His dominion (extends) on the water-- that He might 
manifest to you, which of you is best in action, and if you say, surely 
you shall be raised up after death, those who disbelieve would 
certainly say: This is nothing but clear magic. 

ِبسحا يم قُولُنٍة لَّيوددعٍة مِإلَى أُم ذَابالْع مهنا عنرأَخ لَِئنو موأَالَ ي ه
 }8{يأِْتيِهم لَيس مصروفًا عنهم وحاق ِبِهم ما كَانواْ ِبِه يستهِزئُونَ 

[Shakir 11:8] And if We hold back from them the punishment until a 
stated period of time, they will certainly say: What prevents it? Now 
surely on the day when it will come to them, it shall not be averted 
from them and that which they scoffed at shall beset them. 

 كَفُور ئُوسلَي هِإن ها ِمناهنعزن ةً ثُممحا رانَ ِمنسا اِإلنأَذَقْن لَِئن9{و{ 
[Shakir 11:9] And if We make man taste mercy from Us, then take it off 
from him, most surely he is despairing, ungrateful. 

 هي ِإننع ئَاتيالس بذَه قُولَنلَي هتساء مرض دعاء بمعن اهأَذَقْن لَِئنو
 ورفَخ 10{لَفَِرح{ 
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[Shakir 11:10] And if We make him taste a favor after distress has 
afflicted him, he will certainly say: The evils are gone away from me. 
Most surely he is exulting, boasting; 

 كَِبري رأَجةٌ وِفرغم ملَه لَـِئكاِت أُواِلحِملُواْ الصعواْ وربص ِإالَّ الَِّذين
}11{ 

[Shakir 11:11] Except those who are patient and do good, they shall 
have forgiveness and a great reward. 

فَلَعلَّك تاِرك بعض ما يوحى ِإلَيك وضآِئق ِبِه صدرك أَن يقُولُواْ لَوالَ 
لّه علَى كُلِّ شيٍء أُنِزلَ علَيِه كَنز أَو جاء معه ملَك ِإنما أَنت نِذير وال

 }12{وِكيلٌ 
[Shakir 11:12] Then, it may be that you will give up part of what is 
revealed to you and your breast will become straitened by it because 
they say: Why has not a treasure been sent down upon him or an 
angel come with him? You are only a warner; and Allah is custodian 
over all things. 

أَم يقُولُونَ افْتراه قُلْ فَأْتواْ ِبعشِر سوٍر مثِْلِه مفْترياٍت وادعواْ مِن 
 اِدِقنيص موِن اللِّه ِإن كُنتن دم متطَعت13{اس{ 

[Shakir 11:13] Or, do they say: He has forged it. Say: Then bring ten 
forged chapters like it and call upon whom you can besides Allah, if 
you are truthful. 

 وِإالَّ ه أَن الَّ ِإلَـها أُنِزِل ِبِعلِْم اللِّه ومواْ أَنلَمفَاع واْ لَكُمِجيبتسي فَِإن لَّم
 }14{مونَ فَهلْ أَنتم مسِل

[Shakir 11:14] But if they do not answer you, then know that it is 
revealed by Allah's knowledge and that there is no god but He; will 
you then submit? 



 362 

وهم ِفيها من كَانَ يِريد الْحياةَ الدنيا وِزينتها نوف ِإلَيِهم أَعمالَهم ِفيها 
 }15{الَ يبخسونَ 

[Shakir 11:15] Whoever desires this world's life and its finery, We will 
pay them in full their deeds therein, and they shall not be made to. 
suffer loss in respect of them. 

ِفي اآلِخر ملَه سلَي الَِّذين لَـِئكا أُوواْ ِفيهعنا صِبطَ محو ارِة ِإالَّ الن
 }16{وباِطلٌ ما كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 11:16] These are they for whom there is nothing but fire in the 
hereafter, and what they wrought in it shall go for nothing, and vain is 
what they do. 

 كَانَ علَى بينٍة من ربِه ويتلُوه شاِهد منه وِمن قَبِلِه ِكتاب موسى أَفَمن
 اراِب فَالنزاَألح ِبِه ِمن كْفُرن يمونَ ِبِه وِمنؤي لَـِئكةً أُومحرا وامإَم

ربك ولَـِكن أَكْثَر الناِس الَ موِعده فَالَ تك ِفي ِمريٍة منه ِإنه الْحق ِمن 
 }17{يؤِمنونَ 

[Shakir 11:17] Is he then who has with him clear proof from his Lord, 
and a witness from Him recites it and before it (is) the Book of Musa, a 
guide and a mercy? These believe in it; and whoever of the (different) 
parties disbelieves in it, the Fire will be their promised meeting-place. 
Be not then in doubt thereon: surely it is the truth from your Lord, but 
most men do not believe. 

ي لَـِئكا أُولَى اللِّه كَِذبى عرِن افْتِمم أَظْلَم نمو ِهمبلَى رونَ عضرع
ويقُولُ اَألشهاد هـؤالء الَِّذين كَذَبواْ علَى ربِهم أَالَ لَعنةُ اللِّه علَى 

 18{الظَّاِلِمني{ 



 363 

[Shakir 11:18] And who is more unjust than he who forges a lie against 
Allah? These shall be brought before their Lord, and the witnesses 
shall say: These are they who lied against their Lord. Now surely the 
curse of Allah is on the unjust. 

الَِّذين يصدونَ عن سِبيِل اللِّه ويبغونها ِعوجا وهم ِباآلِخرِة هم كَاِفرونَ 
}19{ 

[Shakir 11:19] Who turn away from the path of Allah and desire to make 
it crooked; and they are disbelievers in the hereafter. 

أُولَـِئك لَم يكُونواْ معِجِزين ِفي اَألرِض وما كَانَ لَهم من دوِن اللِّه 
نَ السمع وما كَانواْ ِمن أَوِلياء يضاعف لَهم الْعذَاب ما كَانواْ يستِطيعو

 }20{يبِصرونَ 
[Shakir 11:20] These shall not escape in the earth, nor shall they have 
any guardians besides Allah; the punishment shall be doubled for 
them, they could not bear to hear and they did not see. 

 }21{ين خِسرواْ أَنفُسهم وضلَّ عنهم ما كَانواْ يفْترونَ أُولَـِئك الَِّذ
[Shakir 11:21] These are they who have lost their souls, and what they 
forged is gone from them. 

 }22{الَ جرم أَنهم ِفي اآلِخرِة هم اَألخسرونَ 
[Shakir 11:22] Truly in the hereafter they are the greatest losers. 

 لَـِئكأُو ِهمبواْ ِإلَى رتبأَخاِت واِلحِملُواْ الصعواْ ونآم ِإنَّ الَِّذين
 }23{أَصحاب اجلَنِة هم ِفيها خاِلدونَ 

[Shakir 11:23] Surely (as to) those who believe and do good and humble 
themselves to their Lord, these are the dwellers of the garden, in it 
they will abide. 
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مثَلُ الْفَِريقَيِن كَاَألعمى واَألصم والْبِصِري والسِميِع هلْ يستِوياِن مثَالً 
 }24{أَفَالَ تذَكَّرونَ 

[Shakir 11:24] The likeness of the two parties is as the blind and the 
deaf and the seeing and the hearing: are they equal in condition? Will 
you not then mind? 

 ِبنيم ِذيرن ي لَكُمِمِه ِإنا ِإلَى قَووحا نلْنسأَر لَقَد25{و{ 
[Shakir 11:25] And certainly We sent Nuh to his people: Surely I am a 
plain warner for you: 

 }26{أَن الَّ تعبدواْ ِإالَّ اللّه ِإني أَخاف علَيكُم عذَاب يوٍم أَِليٍم 
[Shakir 11:26] That you shall not serve any but Allah, surely I fear for 
you the punishment of a painful day. 

 ُأل الَِّذينفَقَالَ الْم اكرا نما وثْلَنا مرشِإالَّ ب اكرا نِمِه مواْ ِمن ِقوكَفَر
اتبعك ِإالَّ الَِّذين هم أَراِذلُنا باِدي الرأِْي وما نرى لَكُم علَينا ِمن فَضٍل 

 كَاِذِبني كُمظُنلْ ن27{ب{ 
[Shakir 11:27] But the chiefs of those who disbelieved from among his 
people said: We do not consider you but a mortal like ourselves, and 
we do not see any have followed you but those who are the meanest 
of us at first thought and we do not see in you any excellence over us; 
nay, we deem you liars. 

قَالَ يا قَوِم أَرأَيتم ِإن كُنت علَى بينٍة من ربي وآتاِني رحمةً من ِعنِدِه 
 }28{فَعميت علَيكُم أَنلِْزمكُموها وأَنتم لَها كَاِرهونَ 

[Shakir 11:28] He said: O my people! tell me if I have with me clear 
proof from my Lord, and He has granted me mercy from Himself and it 
has been made obscure to you; shall we constrain you to (accept) it 
while you are averse from it? 
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 ويا قَوِم ال أَسأَلُكُم علَيِه ماالً ِإنْ أَجِري ِإالَّ علَى اللِّه وما أَناْ ِبطَاِرِد
 }29{الَِّذين آمنواْ ِإنهم مالَقُو ربِهم ولَـِكني أَراكُم قَوما تجهلُونَ 

[Shakir 11:29] And, O my people! I ask you not for wealth in return for 
it; my reward is only with Allah and I am not going to drive away 
those who believe; surely they shall meet their Lord, but I consider 
you a people who are ignorant: 

 }30{ويا قَوِم من ينصرِني ِمن اللِّه ِإن طَردتهم أَفَالَ تذَكَّرونَ 
[Shakir 11:30] And, O my people! who will help me against Allah if I 
drive them away? Will you not then mind? 

 لَكي مالَ أَقُولُ ِإنو بيالْغ لَمالَ أَعاللِّه و آِئنزِعنِدي خ الَ أَقُولُ لَكُمو
والَ أَقُولُ ِللَِّذين تزدِري أَعينكُم لَن يؤِتيهم اللّه خيرا اللّه أَعلَم ِبما ِفي 

 }31{ظَّاِلِمني أَنفُِسِهم ِإني ِإذًا لَِّمن ال
[Shakir 11:31] And I do not say to you that I have the treasures of Allah 
and I do not know the unseen, nor do I say that I am an angel, nor do 
I say about those whom your eyes hold in mean estimation (that) 
Allah will never grant them (any) good-- Allah knows best what is in 
their souls-- for then most surely I should be of the unjust. 

 ِمن ا ِإن كُنتنِعدا تِنا ِبما فَأْتالَنِجد تا فَأَكْثَرنلْتادج قَد وحا نقَالُواْ ي
 اِدِقني32{الص{ 

[Shakir 11:32] They said: O Nuh! indeed you have disputed with us and 
lengthened dispute with us, therefore bring to us what you threaten us 
with, if you are of the truthful ones. 

 ِجِزينعم ِبما أَنتماء وِإن ش أِْتيكُم ِبِه اللّها يم33{قَالَ ِإن{ 
[Shakir 11:33] He said: Allah only will bring it to you if He please, and 
you will not escape: 
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والَ ينفَعكُم نصِحي ِإنْ أَردت أَنْ أَنصح لَكُم ِإن كَانَ اللّه يِريد أَن 
 }34{يغِويكُم هو ربكُم وِإلَيِه ترجعونَ 

[Shakir 11:34] And if I intend to give you good advice, my advice will not 
profit you if Allah intended that He should leave you to go astray; He 
is your Lord, and to Him shall you be returned. 

أَم يقُولُونَ افْتراه قُلْ ِإِن افْتريته فَعلَي ِإجراِمي وأَناْ بِريٌء مما تجرمونَ 
}35{ 

[Shakir 11:35] Or do they say: He has forged it? Say: If I have forged it, 
on me is my guilt, and I am clear of that of which you are guilty. 

وأُوِحي ِإلَى نوٍح أَنه لَن يؤِمن ِمن قَوِمك ِإالَّ من قَد آمن فَالَ تبتِئس ِبما 
 }36{يفْعلُونَ كَانواْ 

[Shakir 11:36] And it was revealed to Nuh: That none of your people will 
believe except those who have already believed, therefore do not 
grieve at what they do: 

ِني ِفي الَِّذيناِطبخالَ تا وِينحوا وِننيِبأَع ِع الْفُلْكناصم وهواْ ِإنظَلَم 
 }37{مغرقُونَ 

[Shakir 11:37] And make the ark before Our eyes and (according to) Our 
revelation, and do not speak to Me in respect of those who are unjust; 
surely they shall be drowned. 

 مٌأل من قَوِمِه سِخرواْ ِمنه قَالَ ِإن ويصنع الْفُلْك وكُلَّما مر علَيِه
 }38{تسخرواْ ِمنا فَِإنا نسخر ِمنكُم كَما تسخرونَ 

[Shakir 11:38] And he began to make the ark; and whenever the chiefs 
from among his people passed by him they laughed at him. He said: If 
you laugh at us, surely we too laugh at you as you laugh (at us). 
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 ِقيمم ذَابِه علَيِحلُّ عيِزيِه وخي ذَابأِْتيِه عن يونَ ملَمعت فوفَس
}39{ 

[Shakir 11:39] So shall you know who it is on whom will come a 
chastisement which will disgrace him, and on whom will lasting 
chastisement come down. 

حتى ِإذَا جاء أَمرنا وفَار التنور قُلْنا احِملْ ِفيها ِمن كُلٍّ زوجيِن اثْنيِن 
وأَهلَك ِإالَّ من سبق علَيِه الْقَولُ ومن آمن وما آمن معه ِإالَّ قَِليلٌ 

}40{ 
[Shakir 11:40] Until when Our command came and water came forth 
from the valley, We said: Carry in it two of all things, a pair, and your 
own family-- except those against whom the word has already gone 
forth, and those who believe. And there believed not with him but a 
few. 

 ِحيمر فُوري لَغبا ِإنَّ راهسرما واهرجِم اللِّه ما ِبسواْ ِفيهكَبقَالَ ارو
}41{ 

[Shakir 11:41] And he said: Embark in it, in the name of Allah be its 
sailing and its anchoring; most surely my Lord is Forgiving, Merciful. 

 ِبِهم ِفي موٍج كَالِْجباِل ونادى نوح ابنه وكَانَ ِفي معِزٍل وِهي تجِري
 الْكَاِفِرين عكُن مالَ تا ونعكَب مار ينا ب42{ي{ 

[Shakir 11:42] And it moved on with them amid waves like mountains; 
and Nuh called out to his son, and he was aloof: O my son! embark 
with us and be not with the unbelievers. 

قَالَ سآِوي ِإلَى جبٍل يعِصمِني ِمن الْماء قَالَ الَ عاِصم الْيوم ِمن أَمِر 
 ِقنيرغالْم فَكَانَ ِمن جوا الْممهنيالَ بحو ِحمن ر43{اللِّه ِإالَّ م{ 
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[Shakir 11:43] He said: I will betake myself for refuge to a mountain that 
shall protect me from the water. Nuh said: There is no protector today 
from Allah's punishment but He Who has mercy; and a wave 
intervened between them, so he was of the drowned. 

ضا أَرِقيلَ يو راَألم قُِضياء والْم ِغيضاء أَقِْلِعي وما سياءِك ولَِعي ماب 
 ِم الظَّاِلِمنيداً لِّلْقَوعِقيلَ بو وِديلَى الْجع توتاس44{و{ 

[Shakir 11:44] And it was said: O earth, swallow down your water, and O 
cloud, clear away; and the water was made to abate and the affair was 
decided, and the ark rested on the Judi, and it was said: Away with the 
unjust people. 

 أَنتو قالْح كدعِإنَّ وِلي وأَه ِني ِمنِإنَّ اب بفَقَالَ ر هبر وحى نادنو
 اِكِمنيالْح كَم45{أَح{ 

[Shakir 11:45] And Nuh cried out to his Lord and said: My Lord! surely 
my son is of my family, and Thy promise is surely true, and Thou art 
the most just of the judges. 

أَلِْن مساِلٍح فَالَ تص رلٌ غَيمع هِإن ِلكأَه ِمن سلَي هِإن وحا نقَالَ ي سا لَي
 اِهِلنيالْج كُونَ ِمنأَن ت ي أَِعظُكِإن ِبِه ِعلْم 46{لَك{ 

[Shakir 11:46] He said: O Nuh! surely he is not of your family; surely he 
is (the doer of) other than good deeds, therefore ask not of Me that of 
which you have no knowledge; surely I admonish you lest you may be 
of the ignorant 

قَالَ رب ِإني أَعوذُ ِبك أَنْ أَسأَلَك ما لَيس ِلي ِبِه ِعلْم وِإالَّ تغِفر ِلي 
 اِسِرينالْخ نِني أَكُن ممحرت47{و{ 

[Shakir 11:47] He said: My Lord! I seek refuge in Thee from asking Thee 
that of which I have no knowledge; and if Thou shouldst not forgive 
me and have mercy on me, I should be of the losers. 
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 كعن ممٍم ملَى أُمعو كلَيركَاٍت عبا ونالٍَم مِبطْ ِبساه وحا نِقيلَ ي
ي ثُم مهعتمنس مأُمو أَِليم ذَابا عنم مهس48{م{ 

[Shakir 11:48] It was said: O Nuh! descend with peace from Us and 
blessings on you and on the people from among those who are with 
you, and there shall be nations whom We will afford provisions, then a 
painful punishment from Us shall afflict them. 

ِتلْك ِمن أَنباء الْغيِب نوِحيها ِإلَيك ما كُنت تعلَمها أَنت والَ قَومك ِمن 
 ِقنيتةَ ِللْماِقبِإنَّ الْع ِبرـذَا فَاصِل ه49{قَب{ 

[Shakir 11:49] These are announcements relating to the unseen which 
We reveal to you, you did not know them-- (neither) you nor your 
people-- before this; therefore be patient; surely the end is for those 
who guard (against evil). 

يره وِإلَى عاٍد أَخاهم هودا قَالَ يا قَوِم اعبدواْ اللّه ما لَكُم من ِإلَـٍه غَ
 }50{ِإنْ أَنتم ِإالَّ مفْترونَ 

[Shakir 11:50] And to Ad (We sent) their brother Hud. He said: O my 
people! serve Allah, you have no god other than He; you are nothing 
but forgers (of lies). 

ا ِإنْ أَجرِه أَجلَيع أَلُكُمِم ال أَسا قَوِني أَفَالَ يلَى الَِّذي فَطَرِإالَّ ع ِري
 }51{تعِقلُونَ 

[Shakir 11:51] O my people! I do not ask of you any reward for it; my 
reward is only with Him Who created me; do you not then understand? 

يِه يرِسِل السماء علَيكُم مدرارا ويا قَوِم استغِفرواْ ربكُم ثُم توبواْ ِإلَ
 ِرِمنيجاْ ملَّووتالَ تو ِتكُمةً ِإلَى قُوقُو كُمِزدي52{و{ 

[Shakir 11:52] And, O my people! ask forgiveness of your Lord, then turn 
to Him; He will send on you clouds pouring down abundance of rain 
and add strength to your strength, and do not turn back guilty. 
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 نحا نمو ِلكن قَوا عِتناِرِكي آِلهِبت نحا نمٍة ونيا ِببنا ِجئْتم ودا هقَالُواْ ي
 ِمِننيؤِبم 53{لَك{ 

[Shakir 11:53] They said: O Hud! you have not brought to us any clear 
argument and we are not going to desert our gods for your word, and 
we are not believers in you: 

ِإن نقُولُ ِإالَّ اعتراك بعض آِلهِتنا ِبسوٍء قَالَ ِإني أُشِهد اللِّه واشهدواْ أَني 
 }54{بِريٌء مما تشِركُونَ 

[Shakir 11:54] We cannot say aught but that some of our gods have 
smitten you with evil. He said: Surely I call Allah to witness, and do 
you bear witness too, that I am clear of what you associate (with 
Allah). 

نِظرالَ ت ا ثُمِميعوِني جوِنِه فَِكيد55{وِن ِمن د{ 
[Shakir 11:55] Besides Him, therefore scheme against me all together; 
then give me no respite: 

ِإني توكَّلْت علَى اللِّه ربي وربكُم ما ِمن دآبٍة ِإالَّ هو آِخذٌ ِبناِصيِتها ِإنَّ 
 }56{ربي علَى ِصراٍط مستِقيٍم 

[Shakir 11:56] Surely I rely on Allah, my Lord and your Lord; there is no 
living creature but He holds it by its forelock; surely my Lord is on the 
right path. 

فَِإن تولَّواْ فَقَد أَبلَغتكُم ما أُرِسلْت ِبِه ِإلَيكُم ويستخِلف ربي قَوما 
 }57{يركُم والَ تضرونه شيئًا ِإنَّ ربي علَى كُلِّ شيٍء حِفيظٌ غَ

[Shakir 11:57] But if you turn back, then indeed I have delivered to you 
the message with which I have been sent to you, and my Lord will 
bring another people in your place, and you cannot do Him any harm; 
surely my Lord is the Preserver of all things. 
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 نم ماهنيجنا ونٍة ممحِبر هعواْ منآم الَِّذينا وودا هنيجا ننراء أَما جلَمو
 }58{عذَاٍب غَِليٍظ 

[Shakir 11:58] And when Our decree came to pass, We delivered Hud 
and those who believed with him with mercy from Us, and We 
delivered them from a hard chastisement. 

وِتلْك عاد جحدواْ ِبآياِت ربِهم وعصواْ رسلَه واتبعواْ أَمر كُلِّ جباٍر 
 }59{عِنيٍد 

[Shakir 11:59] And this was Ad; they denied the communications of their 
Lord, and disobeyed His messengers and followed the bidding of every 
insolent opposer (of truth). 

الَ وأُتِبعواْ ِفي هـِذِه الدنيا لَعنةً ويوم الِْقيامِة أَال ِإنَّ عادا كَفَرواْ ربهم أَ
 }60{بعدا لِّعاٍد قَوِم هوٍد 

[Shakir 11:60] And they were overtaken by curse in this world and on 
the resurrection day; now surely Ad disbelieved in their Lord; now 
surely, away with Ad, the people of Hud. 

 يا قَوِم اعبدواْ اللّه ما لَكُم من ِإلَـٍه وِإلَى ثَمود أَخاهم صاِلحا قَالَ
غَيره هو أَنشأَكُم من اَألرِض واستعمركُم ِفيها فَاستغِفروه ثُم توبواْ ِإلَيِه 

 ِجيبم ي قَِريبب61{ِإنَّ ر{ 
[Shakir 11:61] And to Samood (We sent) their brother Salih. He said: O 
my people! serve Allah, you have no god other than He; He brought 
you into being from the earth, and made you dwell in it, therefore ask 
forgiveness of Him, then turn to Him; surely my Lord is Nigh, 
Answering. 
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نا مرجوا قَبلَ هـذَا أَتنهانا أَن نعبد ما يعبد قَالُواْ يا صاِلح قَد كُنت ِفي
 }62{آباؤنا وِإننا لَِفي شك مما تدعونا ِإلَيِه مِريٍب 

[Shakir 11:62] They said: O Salih! surely you were one amongst us in 
whom great expectations were placed before this; do you (now) forbid 
us from worshipping what our fathers worshipped? And as to that 
which you call us to, most surely we are in disquieting doubt. 

قَالَ يا قَوِم أَرأَيتم ِإن كُنت علَى بينةً من ربي وآتاِني ِمنه رحمةً فَمن 
 }63{صرِني ِمن اللِّه ِإنْ عصيته فَما تِزيدونِني غَير تخِسٍري ين

[Shakir 11:63] He said: O my people! tell me if I have clear proof from 
my Lord and He has granted to me mercy from Himself-- who will then 
help me against Allah if I disobey Him? Therefore you do not add to 
me other than loss: 

ويا قَوِم هـِذِه ناقَةُ اللِّه لَكُم آيةً فَذَروها تأْكُلْ ِفي أَرِض اللِّه والَ 
 قَِريب ذَابع ذَكُمأْخوٍء فَيا ِبسوهسم64{ت{ 

[Shakir 11:64] And, O my people! this will be (as) Allah's she-camel for 
you, a sign; therefore leave her to pasture on Allah's earth and do not 
touch her with evil, for then a near chastisement will overtake you. 

فَعقَروها فَقَالَ تمتعواْ ِفي داِركُم ثَالَثَةَ أَياٍم ذَِلك وعد غَير مكْذُوٍب 
}65{ 

[Shakir 11:65] But they slew her, so he said: Enjoy yourselves in your 
abode for three days, that is a promise not to be belied. 

فَلَما جاء أَمرنا نجينا صاِلحا والَِّذين آمنواْ معه ِبرحمٍة منا وِمن ِخزِي 
ِمِئٍذ ِإنَّ روي ِزيزالْع الْقَِوي وه ك66{ب{ 

[Shakir 11:66] So when Our decree came to pass, We delivered Salih 
and those who believed with him by mercy from Us, and (We saved 
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them) from the disgrace of that day; surely your Lord is the Strong, 
the Mighty. 

أَخو اِثِمنيج اِرِهمواْ ِفي ِديحبةُ فَأَصحيواْ الصظَلَم 67{ذَ الَِّذين{ 
[Shakir 11:67] And the rumbling overtook those who were unjust, so 
they became motionless bodies in their abodes, 

واْ ركَفر ودا أَالَ ِإنَّ ثَماْ ِفيهونغي كَأَن لَّم ودا لِّثَمدعأَالَ ب مه68{ب{ 
[Shakir 11:68] As though they had never dwelt in them; now surely did 
Samood disbelieve in their Lord; now surely, away with Samood. 

الَما قَالَ سالَمى قَالُواْ سرـشِبالْب اِهيمرا ِإبلُنسر اءتج لَقَدا لَِبثَ وفَم 
 }69{أَن جاء ِبِعجٍل حِنيٍذ 

[Shakir 11:69] And certainly Our messengers came to Ibrahim with good 
news. They said: Peace. Peace, said he, and he made no delay in 
bringing a roasted calf. 

رهم وأَوجس ِمنهم ِخيفَةً قَالُواْ الَ فَلَما رأَى أَيِديهم الَ تِصلُ ِإلَيِه نِك
 }70{تخف ِإنا أُرِسلْنا ِإلَى قَوِم لُوٍط 

[Shakir 11:70] But when he saw that their hands were not extended 
towards it, he deemed them strange and conceived fear of them. . 
They said: Fear not, surely we are sent to Lut's people. 

 قُوبعي اقحاء ِإسرِمن وو اقحا ِبِإساهنرشفَب ِحكَتةٌ فَضقَآِئم هأَترامو
}71{ 

[Shakir 11:71] And his wife was standing (by), so she laughed, then We 
gave her the good news of Ishaq and after Ishaq of (a son's son) 
Yaqoub. 

قَالَت يا ويلَتى أَأَِلد وأَناْ عجوز وهـذَا بعِلي شيخا ِإنَّ هـذَا لَشيٌء 
 ِجيب72{ع{ 



 374 

[Shakir 11:72] She said: O wonder! shall I bear a son when I am an 
extremely old woman and this my husband an extremely old man? 
Most surely this is a wonderful thing. 

 هِت ِإنيلَ الْبأَه كُملَيع هكَاترباللِّه و تمحِر اللِّه رأَم ِمن ِبنيجعقَالُواْ أَت
 ِجيدم ِميد73{ح{ 

[Shakir 11:73] They said: Do you wonder at Allah's bidding? The mercy 
of Allah and His blessings are on you, O people of the house, surely He 
is Praised, Glorious. 

فَلَما ذَهب عن ِإبراِهيم الروع وجاءته الْبشرى يجاِدلُنا ِفي قَوِم لُوٍط 
}74{ 

[Shakir 11:74] So when fear had gone away from Ibrahim and good 
news came to him, he began to plead with Us for Lut's people. 

 ِنيبم اهأَو ِليملَح اِهيمر75{ِإنَّ ِإب{ 
[Shakir 11:75] Most surely Ibrahim was forbearing, tender-hearted, oft-
returning (to Allah): 

ر راء أَمج قَد هذَا ِإنه نع ِرضأَع اِهيمرا ِإبي ذَابع آِتيِهم مهِإنو كب
 }76{غَير مردوٍد 

[Shakir 11:76] O Ibrahim! leave off this, surely the decree of your Lord 
has come to pass, and surely there must come to them a chastisement 
that cannot be averted. 

ِسيَء ِبِهم وضاق ِبِهم ذَرعا وقَالَ هـذَا يوم ولَما جاءت رسلُنا لُوطًا 
 ِصيب77{ع{ 

[Shakir 11:77] And when Our messengers came to Lut, he was grieved 
for them, and he lacked strength to protect them, and said: This is a 
hard day. 
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 وِمن قَبلُ كَانواْ يعملُونَ السيئَاِت قَالَ يا قَوِم وجاءه قَومه يهرعونَ ِإلَيِه
 سِفي أَلَييوِن ِفي ضزخالَ تو قُواْ اللّهفَات لَكُم رأَطْه ناِتي هنالء بـؤه

 ِشيدلٌ رجر 78{ِمنكُم{ 
[Shakir 11:78] And his people came to him, (as if) rushed on towards 
him, and already they did evil deeds. He said: O my people! these are 
my daughters-- they are purer for you, so guard against (the 
punishment of) Allah and do not disgrace me with regard to my 
guests; is there not among you one right-minded man? 

 }79{اْ لَقَد عِلمت ما لَنا ِفي بناِتك ِمن حق وِإنك لَتعلَم ما نِريد قَالُو
[Shakir 11:79] They said: Certainly you know that we have no claim on 
your daughters, and most surely you know what we desire. 

 }80{و آِوي ِإلَى ركٍْن شِديٍد قَالَ لَو أَنَّ ِلي ِبكُم قُوةً أَ
[Shakir 11:80] He said: Ah! that I had power to suppress you, rather I 
shall have recourse to a strong support. 

 نِبِقطٍْع م ِلكِر ِبأَهفَأَس كِصلُواْ ِإلَيلَن ي كبلُ رسا را لُوطُ ِإنقَالُواْ ي
والَ يلْتِفت ِمنكُم أَحد ِإالَّ امرأَتك ِإنه مِصيبها ما أَصابهم ِإنَّ اللَّيِل 

 }81{موِعدهم الصبح أَلَيس الصبح ِبقَِريٍب 
[Shakir 11:81] They said: O Lut! we are the messengers of your Lord; 
they shall by no means reach you; so remove your followers in a part 
of the night-- and let none of you turn back-- except your wife, for 
surely whatsoever befalls them shall befall her; surely their appointed 
time is the morning; is not the morning nigh? 

يها ساِفلَها وأَمطَرنا علَيها ِحجارةً من ِسجيٍل فَلَما جاء أَمرنا جعلْنا عاِل
 }82{منضوٍد 
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[Shakir 11:82] So when Our decree came to pass, We turned them 
upside down and rained down upon them stones, of what had been 
decreed, one after another. 

ر ةً ِعندموسِعيٍد مِبب الظَّاِلِمني ِمن ا ِهيمو ك83{ب{ 
[Shakir 11:83] Marked (for punishment) with your Lord and it is not far 
off from the unjust. 

 هرِإلَـٍه غَي نا لَكُم مم واْ اللّهدبِم اعا قَوا قَالَ يبيعش ماهأَخ نيدِإلَى مو
الَ تو كُملَيع افأَخ يِإنٍر وياكُم ِبخأَر يانَ ِإنالِْميزالَ وواْ الِْمكْينقُص

 }84{عذَاب يوٍم مِحيٍط 
[Shakir 11:84] And to Madyan (We sent) their brother Shu'aib. He said: 
O my people! serve Allah, you have no god other than He, and do not 
give short measure and weight: surely I see you in prosperity and 
surely I fear for you the punishment of an all-encompassing day. 

 ماءهيأَش اسواْ النسخبالَ تِط وانَ ِبالِْقسالِْميزالَ وفُواْ الِْمكْيِم أَوا قَويو
 }85{ي اَألرِض مفِْسِدين والَ تعثَواْ ِف

[Shakir 11:85] And, O my people! give full measure and weight fairly, 
and defraud not men their things, and do not act corruptly in the land, 
making mischief: 

 }86{علَيكُم ِبحِفيٍظ بِقيةُ اللِّه خير لَّكُم ِإن كُنتم مؤِمِنني وما أَناْ 
[Shakir 11:86] What remains with Allah is better for you if you are 
believers, and I am not a keeper over you. 

قَالُواْ يا شعيب أَصالَتك تأْمرك أَن نترك ما يعبد آباؤنا أَو أَن نفْعلَ ِفي 
ا ماِلنوأَم ِشيدالر ِليمالْح لَأَنت كاء ِإنش87{ا ن{ 

[Shakir 11:87] They said: O Shu'aib! does your prayer enjoin you that 
we should forsake what our fathers worshipped or that we should not 
do what we please with regard to our property? Forsooth you are the 
forbearing, the right-directing one. 
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قَالَ يا قَوِم أَرأَيتم ِإن كُنت علَى بينٍة من ربي ورزقَِني ِمنه ِرزقًا حسنا 
وما أُِريد أَنْ أُخاِلفَكُم ِإلَى ما أَنهاكُم عنه ِإنْ أُِريد ِإالَّ اِإلصالَح ما 

و تطَعتاس ِه أُِنيبِإلَيو كَّلْتوِه تلَيِفيِقي ِإالَّ ِباللِّه عوا ت88{م{ 
[Shakir 11:88] He said: O my people! have you considered if I have a 
clear proof from my Lord and He has given me a goodly sustenance 
from Himself, and I do not desire that in opposition to you I should 
betake myself to that which I forbid you: I desire nothing but reform 
so far as I am able, and with none but Allah is the direction of my 
affair to a right issue; on Him do I rely and to Him do I turn: 

كُمنِرمجِم الَ يا قَويو وٍح أَون مقَو ابا أَصثْلُ مكُم مِصيبِشقَاِقي أَن ي 
 }89{قَوم هوٍد أَو قَوم صاِلٍح وما قَوم لُوٍط منكُم ِببِعيٍد 

[Shakir 11:89] And, O my people! let not opposition to me make you 
guilty so that there may befall you the like of what befell the people of 
Nuh, or the people of Hud, or the people of Salih, nor are the people of 
Lut far off from you; 

 وددو ِحيمي ربِه ِإنَّ رواْ ِإلَيوبت ثُم كُمبواْ رِفرغتاس90{و{ 
[Shakir 11:90] And ask forgiveness of your Lord, then turn to Him; 
surely my Lord is Merciful, Loving-kind. 

قَالُواْ يا شعيب ما نفْقَه كَِثرياً مما تقُولُ وِإنا لَنراك ِفينا ضِعيفًا ولَوالَ 
 }91{رهطُك لَرجمناك وما أَنت علَينا ِبعِزيٍز 

[Shakir 11:91] They said: O Shu'aib! we do not understand much of what 
you say and most surely we see you to be weak among us, and were it 
not for your family we would surely stone you, and you are not mighty 
against us. 

ذْتخاتاللِّه و نكُم ملَيع زِطي أَعهِم أَرا قَوا ِإنَّ قَالَ يِريِظه اءكُمرو وهم
 }92{ربي ِبما تعملُونَ مِحيطٌ 
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[Shakir 11:92] He said: O my people! is my family more esteemed by 
you than Allah? And you neglect Him as a thing cast behind your back; 
surely my Lord encompasses what you do: 

وِم اعملُواْ علَى مكَانِتكُم ِإني عاِملٌ سوف تعلَمونَ من يأِْتيِه ويا قَ
 ِقيبر كُمعي مواْ ِإنِقبتارو كَاِذب وه نمِزيِه وخي ذَاب93{ع{ 

[Shakir 11:93] And, O my people! act according to your ability, I too am 
acting; you will come to know soon who it is on whom will light the 
punishment that will disgrace him and who it is that is a liar, and 
watch, surely I too am watching with you. 

ا ونٍة ممحِبر هعواْ منآم الَِّذينا وبيعا شنيجا ننراء أَما جلَمذَِت وأَخ
 اِثِمنيج اِرِهمواْ ِفي ِديحبةُ فَأَصحيواْ الصظَلَم 94{الَِّذين{ 

[Shakir 11:94] And when Our decree came to pass We delivered Shu'aib, 
and those who believed with him by mercy from Us, and the rumbling 
overtook those who were unjust so they became motionless bodies in 
their abodes, 

 ودثَم تِعدا بكَم نيدا لِّمدعا أَالَ باْ ِفيهونغي 95{كَأَن لَّم{ 
[Shakir 11:95] As though they had never dwelt in them; now surely 
perdition overtook Madyan as had perished Samood. 

لَقَدِبٍني ولْطَاٍن مسا واِتنى ِبآيوسا ملْنس96{ أَر{ 
[Shakir 11:96] And certainly We sent Musa with Our communications and 
a clear authority, 

 }97{ِإلَى ِفرعونَ وملَِئِه فَاتبعواْ أَمر ِفرعونَ وما أَمر ِفرعونَ ِبرِشيٍد 
[Shakir 11:97] To Firon and his chiefs, but they followed the bidding of 
Firon, and Firon's bidding was not right-directing. 

 ودروالْم دالِْور ِبئْسو ارالن مهدرِة فَأَوامالِْقي موي همقَو مقْد98{ي{ 
[Shakir 11:98] He shall lead his people on the resurrection day, and 
bring them down to the fire; and evil the place to which they are 
brought. 
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 فُودرالْم فْدالر ِة ِبئْسامالِْقي مويةً ونـِذِه لَعواْ ِفي هِبعأُت99{و{ 
[Shakir 11:99] And they are overtaken by curse in this (world), and on 
the resurrection day, evil the gift which shall be given. 

 ِصيدحو ا قَآِئمهِمن كلَيع هقُصى ناء الْقُرأَنب ِمن 100{ذَِلك{ 
[Shakir 11:100] This is an account of (the fate of) the towns which We 
relate to you; of them are some that stand and (others) mown down. 

وما ظَلَمناهم ولَـِكن ظَلَمواْ أَنفُسهم فَما أَغْنت عنهم آِلهتهم الَِّتي 
 رغَي موهادا زمو كبر راء أَما جٍء لِّميوِن اللِّه ِمن شونَ ِمن دعدي

 }101{تتِبيٍب 
[Shakir 11:101] And We did not do them injustice, but they were unjust 
to themselves, so their gods whom they called upon besides Allah did 
not avail them aught when the decree of your Lord came to pass; and 
they added but to their ruin. 

رى وِهي ظَاِلمةٌ ِإنَّ أَخذَه أَِليم شِديد وكَذَِلك أَخذُ ربك ِإذَا أَخذَ الْقُ
}102{ 

[Shakir 11:102] And such is the punishment of your Lord when He 
punishes the towns while they are unjust; surely His punishment is 
painful, severe. 

ِخرِة ذَِلك يوم مجموع لَّه الناس ِإنَّ ِفي ذَِلك آليةً لِّمن خاف عذَاب اآل
 ودهشم موي ذَِلك103{و{ 

[Shakir 11:103] Most surely there is a sign in this for him who fears the 
chastisement of the hereafter; this is a day on which the people shall 
be gathered together and this is a day that shall be witnessed. 

 }104{وما نؤخره ِإالَّ ِلأَجٍل معدوٍد 
[Shakir 11:104] And We do not delay it but to an appointed term. 
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 ِعيدسو ِقيش مهِإالَّ ِبِإذِْنِه فَِمن فْسن كَلَّمأِْت الَ تي مو105{ي{ 
[Shakir 11:105] On the day when it shall come, no soul shall speak 
except with His permission, then (some) of them shall be unhappy and 
(others) happy. 

 ِهيقشو ِفريا زِفيه ماِر لَهقُواْ فَِفي النش ا الَِّذين106{فَأَم{ 
[Shakir 11:106] So as to those who are unhappy, they shall be in the 
fire; for them shall be sighing and groaning in it: 

 كبِإنَّ ر كباء را شِإالَّ م ضاَألرو اتاومِت الساما دا مِفيه اِلِدينخ
 ِريدا يالٌ لِّم107{فَع{ 

[Shakir 11:107] Abiding therein so long as the heavens and the earth 
endure, except as your Lord please; surely your Lord is the mighty 
doer of what He intends. 

 اتاومِت الساما دا مِفيه اِلِدينِة خنواْ فَِفي الْجِعدس ا الَِّذينأَمو
 }108{واَألرض ِإالَّ ما شاء ربك عطَاء غَير مجذُوٍذ 

[Shakir 11:108] And as to those who are made happy, they shall be in 
the garden, abiding in it as long as the heavens and the earth endure, 
except as your Lord please; a gift which shall never be cut off. 

ـؤه دبعا يمٍة ميِفي ِمر كم فَالَ تهاؤآب دبعا يونَ ِإالَّ كَمدبعا يالء م
 }109{من قَبلُ وِإنا لَموفُّوهم نِصيبهم غَير منقُوٍص 

[Shakir 11:109] Therefore be not in doubt as to what these worship; they 
do not worship but as their fathers worshipped before; and most 
surely We will pay them back in full their portion undiminished. 

 كبِمن ر قَتبةٌ سالَ كَِلملَوِفيِه و ِلفتفَاخ ابى الِْكتوسا منيآت لَقَدو
 }110{لَقُِضي بينهم وِإنهم لَِفي شك منه مِريٍب 

[Shakir 11:110] And certainly We gave the book to Musa, but it was gone 
against; and had not a word gone forth from your Lord, the matter 
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would surely have been decided between them; and surely they are in 
a disquieting doubt about it. 

بر مهنفِّيوا لَيلَّم ِإنَّ كُـالو ِبريلُونَ خمعا يِبم هِإن مالَهمأَع 111{ك{ 
[Shakir 11:111] And your Lord will most surely pay back to all their 
deeds in full; surely He is aware of what they do. 

ا تِبم هاْ ِإنوطْغالَ تو كعم ابن تمو تا أُِمركَم ِقمتفَاس ِصريلُونَ بمع
}112{ 

[Shakir 11:112] Continue then in the right way as you are commanded, 
as also he who has turned (to Allah) with you, and be not inordinate 
(O men!), surely He sees what you do. 

م النار وما لَكُم من دوِن اللِّه ِمن والَ تركَنواْ ِإلَى الَِّذين ظَلَمواْ فَتمسكُ
 }113{أَوِلياء ثُم الَ تنصرونَ 

[Shakir 11:113] And do not incline to those who are unjust, lest the fire 
touch you, and you have no guardians besides Allah, then you shall 
not be helped. 

ةَ طَرفَِي النهاِر وزلَفًا من اللَّيِل ِإنَّ الْحسناِت يذِْهبن وأَِقِم الصالَ
 ى ِللذَّاِكِرينِذكْر ئَاِت ذَِلكـي114{الس{ 

[Shakir 11:114] And keep up prayer in the two parts of the day and in 
the first hours of the night; surely good deeds take away evil deeds 
this is a reminder to the mindful. 

 ِسِننيحالْم رأَج ِضيعالَ ي فَِإنَّ اللّه ِبراص115{و{ 
[Shakir 11:115] And be patient, for surely Allah does not waste the 
reward of the good-doers. 
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 ِلكُموِن ِمن قَبالْقُر الَ كَانَ ِمناِد ِفي فَلَوِن الْفَسنَ عوهنٍة يِقيلُواْ بأُو
اَألرِض ِإالَّ قَِليالً ممن أَجنَينا ِمنهم واتبع الَِّذين ظَلَمواْ ما أُتِرفُواْ ِفيِه 

 ِرِمنيجواْ مكَان116{و{ 
[Shakir 11:116] But why were there not among the generations before 
you those possessing understanding, who should have forbidden the 
making of mischief in the earth, except a few of those whom We 
delivered from among them? And those who were unjust went after 
what they are made to enjoy of plenty, and they were guilty. 

مونَ وِلحصا ملُهأَهى ِبظُلٍْم والْقُر ِلكهِلي كب117{ا كَانَ ر{ 
[Shakir 11:117] And it did not beseem your Lord to have destroyed the 
towns tyrannously, while their people acted well. 

 }118{ يزالُونَ مختِلِفني ولَو شاء ربك لَجعلَ الناس أُمةً واِحدةً والَ
[Shakir 11:118] And if your Lord had pleased He would certainly have 
made people a single nation, and they shall continue to differ. 

هألنَّ جَألم كبةُ ركَِلم تمتو ملَقَهخ ِلذَِلكو كبر ِحمن رِإالَّ م ِمن من
 ِعنيماِس أَجالنِة و119{الِْجن{ 

[Shakir 11:119] Except those on whom your Lord has mercy; and for this 
did He create them; and the word of your Lord is fulfilled: Certainly I 
will fill hell with the jinn and the men, all together. 

ال نقُص علَيك ِمن أَنباء الرسِل ما نثَبت ِبِه فُؤادك وجاءك ِفي وكُـ
 ِمِننيؤى ِللْمِذكْرِعظَةٌ وومو قـِذِه الْح120{ه{ 

[Shakir 11:120] And all we relate to you of the accounts of the 
messengers is to strengthen your heart therewith; and in this has 
come to you the truth and an admonition, and a reminder to the 
believers. 

 }121{وقُل لِّلَِّذين الَ يؤِمنونَ اعملُواْ علَى مكَانِتكُم ِإنا عاِملُونَ 
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[Shakir 11:121] And say to those who do not believe: Act according to 
your state; surely we too are acting. 

 }122{وانتِظروا ِإنا منتِظرونَ 
[Shakir 11:122] And wait; surely we are waiting also. 

وِللِّه غَيب السماواِت واَألرِض وِإلَيِه يرجع اَألمر كُلُّه فَاعبده وتوكَّلْ 
كبا رمِه ولَيلُونَ عمعا تماِفٍل ع123{ ِبغ{ 

[Shakir 11:123] And Allah's is the unseen in the heavens and the earth, 
and to Him is returned the whole of the affair; therefore serve Him and 
rely on Him, and your Lord is not heedless of what you do. 
 

***** 
 

Chapter-12 Yusuf (Joseph) 
 

 

 
 }1{الر ِتلْك آيات الِْكتاِب الْمِبِني 

[Shakir 12:1] Alif Lam Ra. These are the verses of the Book that makes 
(things) manifest. 

 }2{ه قُرآنا عرِبيا لَّعلَّكُم تعِقلُونَ ِإنا أَنزلْنا
[Shakir 12:2] Surely We have revealed it-- an Arabic Quran-- that you 
may understand. 

نحن نقُص علَيك أَحسن الْقَصِص ِبما أَوحينا ِإلَيك هـذَا الْقُرآنَ وِإن 
ِلِه لَِمنِمن قَب كُنت اِفِلني3{ الْغ{ 

[Shakir 12:3] We narrate to you the best of narratives, by Our revealing 
to you this Quran, though before this you were certainly one of those 
who did not know. 
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با والشمس ِإذْ قَالَ يوسف ِلأَِبيِه يا أَبِت ِإني رأَيت أَحد عشر كَوكَ
 اِجِدينِلي س مهتأَير رالْقَم4{و{ 

[Shakir 12:4] When Yusuf said to his father: O my father! surely I saw 
eleven stars and the sun and the moon-- I saw them making 
obeisance to me. 

لَى ِإخع اكيؤر صقْصالَ ت ينا با ِإنَّ قَالَ يدكَي واْ لَكِكيدفَي ِتكو
 ِبنيم وداِن عطَانَ ِلِإلنسي5{الش{ 

[Shakir 12:5] He said: O my son! do not relate your vision to your 
brothers, lest they devise a plan against you; surely the Shaitan is an 
open enemy to man. 

ي كَذَِلكو هتمِنع ِتمياِديِث وأِْويِل اَألحِمن ت كلِّمعيو كبر ِبيكتج
 اِهيمرلُ ِإبِمن قَب كيولَى أَبا عهما أَتكَم قُوبعلَى آِل يعو كلَيع

 ِكيمح ِليمع كبِإنَّ ر اقحِإس6{و{ 
[Shakir 12:6] And thus will your Lord choose you and teach you the 
interpretation of sayings and make His favor complete to you and to 
the children of Yaqoub, as He made it complete before to your fathers, 
Ibrahim and Ishaq; surely your Lord is Knowing, Wise. 

 }7{ِه آيات لِّلساِئِلني لَّقَد كَانَ ِفي يوسف وِإخوِت
[Shakir 12:7] Certainly in Yusuf and his brothers there are signs for the 
inquirers. 

ِإذْ قَالُواْ لَيوسف وأَخوه أَحب ِإلَى أَِبينا ِمنا ونحن عصبةٌ ِإنَّ أَبانا لَِفي 
 }8{ضالٍَل مِبٍني 

[Shakir 12:8] When they said: Certainly Yusuf and his brother are dearer 
to our father than we, though we are a (stronger) company; most 
surely our father is in manifest error: 
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اقْتلُواْ يوسف أَِو اطْرحوه أَرضا يخلُ لَكُم وجه أَِبيكُم وتكُونواْ ِمن 
 }9{ِه قَوما صاِلِحني بعِد

[Shakir 12:9] Slay Yusuf or cast him (forth) into some land, so that your 
father's regard may be exclusively for you, and after that you may be 
a righteous people. 

يابِة الْجب يلْتِقطْه بعض قَالَ قَآِئلٌ منهم الَ تقْتلُواْ يوسف وأَلْقُوه ِفي غَ
 فَاِعِلني مِة ِإن كُنتاري10{الس{ 

[Shakir 12:10] A speaker from among them said: Do not slay Yusuf, and 
cast him down into the bottom of the pit if you must do (it), (so that) 
some of the travellers may pick him up. 

 }11{قَالُواْ يا أَبانا ما لَك الَ تأْمنا علَى يوسف وِإنا لَه لَناِصحونَ 
[Shakir 12:11] They said: O our father! what reason have you that you 
do not trust in us with respect to Yusuf? And most surely we are his 
sincere well-wishers: 

 }12{أَرِسلْه معنا غَدا يرتع ويلْعب وِإنا لَه لَحاِفظُونَ 
[Shakir 12:12] Send him with us tomorrow that he may enjoy himself 
and sport, and surely we will guard him well. 

أَن ي افأَخواْ ِبِه وبذْهِني أَن تنزحي لَيقَالَ ِإن هنع مأَنتو الذِّئْب أْكُلَه
 }13{غَاِفلُونَ 

[Shakir 12:13] He said: Surely it grieves me that you should take him 
off, and I fear lest the wolf devour him while you are heedless of him. 

 }14{ذًا لَّخاِسرونَ قَالُواْ لَِئن أَكَلَه الذِّئْب ونحن عصبةٌ ِإنا ِإ
[Shakir 12:14] They said: Surely if the wolf should devour him 
notwithstanding that we are a (strong) company, we should then 
certainly be losers. 
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حأَوو بِة الْجابِفي غَي لُوهعجواْ أَن يعمأَجواْ ِبِه وبا ذَهِه فَلَما ِإلَيني
 }15{لَتنبئَنهم ِبأَمِرِهم هـذَا وهم الَ يشعرونَ 

[Shakir 12:15] So when they had gone off with him and agreed that they 
should put him down at the bottom of the pit, and We revealed to him: 
You will most certainly inform them of this their affair while they do 
not perceive. 

 }16{وجاؤواْ أَباهم ِعشاء يبكُونَ 
[Shakir 12:16] And they came to their father at nightfall, weeping. 

ه الذِّئْب قَالُواْ يا أَبانا ِإنا ذَهبنا نستِبق وتركْنا يوسف ِعند متاِعنا فَأَكَلَ
 اِدِقنيا صكُن لَوا وِمٍن لِّنؤِبم ا أَنتم17{و{ 

[Shakir 12:17] They said: O our father! surely we went off racing and left 
Yusuf by our goods, so the wolf devoured him, and you will not believe 
us though we are truthful. 

 علَى قَِميِصِه ِبدٍم كَِذٍب قَالَ بلْ سولَت لَكُم أَنفُسكُم أَمرا وجآؤوا
 }18{فَصبر جِميلٌ واللّه الْمستعانُ علَى ما تِصفُونَ 

[Shakir 12:18] And they brought his shirt with false blood upon it. He 
said: Nay, your souls have made the matter light for you, but patience 
is good and Allah is He Whose help is sought for against what you 
describe. 

 ـذَا غُالَمى هرشا بقَالَ ي هلْولَى دفَأَد مهاِردلُواْ وسةٌ فَأَراريس اءتجو
معا يِبم ِليمع اللّهةً واعِبض وهرأَس19{لُونَ و{ 

[Shakir 12:19] And there came travellers and they sent their water-
drawer and he let down his bucket. He said: O good news! this is a 
youth; and they concealed him as an article of merchandise, and Allah 
knew what they did. 

 }20{بخٍس دراِهم معدودٍة وكَانواْ ِفيِه ِمن الزاِهِدين وشروه ِبثَمٍن 
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[Shakir 12:20] And they sold him for a small price, a few pieces of silver, 
and they showed no desire for him. 

ع اهثْوأَِتِه أَكِْرِمي مرِالم رصِمن م اهرتقَالَ الَِّذي اشو ا أَوننفَعى أَن يس
نتِخذَه ولَدا وكَذَِلك مكَّنا ِليوسف ِفي اَألرِض وِلنعلِّمه ِمن تأِْويِل 
اَألحاِديِث واللّه غَاِلب علَى أَمِرِه ولَـِكن أَكْثَر الناِس الَ يعلَمونَ 

}21{ 
[Shakir 12:21] And the Egyptian who bought him said to his wife: Give 
him an honorable abode, maybe he will be useful to us, or we may 
adopt him as a son. And thus did We establish Yusuf in the land and 
that We might teach him the interpretation of sayings; and Allah is the 
master of His affair, but most people do not know. 

 ِسِننيحِزي الْمجن كَذَِلكا وِعلْما وكْمح اهنيآت هدلَغَ أَشا بلَم22{و{ 
[Shakir 12:22] And when he had attained his maturity, We gave him 
wisdom and knowledge: and thus do We reward those who do good. 

ِفي ب والَِّتي ه هتداورو لَك تيه قَالَتو ابوغَلَّقَِت اَألبفِْسِه ون نا عِتهي
 }23{قَالَ معاذَ اللِّه ِإنه ربي أَحسن مثْواي ِإنه الَ يفِْلح الظَّاِلمونَ 

[Shakir 12:23] And she in whose house he was sought to make himself 
yield (to her), and she made fast the doors and said: Come forward. 
He said: I seek Allah's refuge, surely my Lord made good my abode: 
Surely the unjust do not prosper. 

 هنع ِرفصِلن ِه كَذَِلكبانَ رهرأَى بال أَن را لَوِبه مهِبِه و تمه لَقَدو
 }24{فَحشاء ِإنه ِمن ِعباِدنا الْمخلَِصني السوَء والْ

[Shakir 12:24] And certainly she made for him, and he would have made 
for her, were it not that he had seen the manifest evidence of his Lord; 
thus (it was) that We might turn away from him evil and indecency, 
surely he was one of Our sincere servants. 
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 اِب قَالَتى الْبا لَدهديا سأَلْفَيٍر وبِمن د هقَِميص تقَدو ابقَا الْببتاسو
 أَِليم ذَابع أَو نجسًءا ِإالَّ أَن يوس ِلكِبأَه ادأَر ناء مزا ج25{م{ 

[Shakir 12:25] And they both hastened to the door, and she rent his shirt 
from behind and they met her husband at the door. She said: What is 
the punishment of him who intends evil to your wife except 
imprisonment or a painful chastisement? 

ِسي وشِهد شاِهد من أَهِلها ِإن كَانَ قَِميصه قُد قَالَ ِهي راودتِني عن نفْ
 الكَاِذِبني ِمن وهو قَتدٍل فَص26{ِمن قُب{ 

[Shakir 12:26] He said: She sought to make me yield (to her); and a 
witness of her own family bore witness: If his shirt is rent from front, 
she speaks the truth and he is one of the liars: 

 اِدِقنيِمن الص وهو تٍر فَكَذَببِمن د قُد هِإنْ كَانَ قَِميص27{و{ 
[Shakir 12:27] And if his shirt is rent from behind, she tells a lie and he 
is one of the truthful. 

 هأَى قَِميصا رفَلَم ِظيمع كُندِإنَّ كَي ِدكُنِمن كَي هٍر قَالَ ِإنبِمن د قُد
}28{ 

[Shakir 12:28] So when he saw his shirt rent from behind, he said: 
Surely it is a guile of you women; surely your guile is great: 

نِبِك ِإنِك كُنِت ِمن الْخاِطِئني يوسف أَعِرض عن هـذَا واستغِفِري ِلذَ
}29{ 

[Shakir 12:29] O Yusuf! turn aside from this; and (O my wife)! ask 
forgiveness for your fault, surely you are one of the wrong-doers. 

نفِْسِه قَد شغفَها وقَالَ ِنسوةٌ ِفي الْمِدينِة امرأَةُ الْعِزيِز تراِود فَتاها عن 
 }30{حبا ِإنا لَنراها ِفي ضالٍَل مِبٍني 
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[Shakir 12:30] And women in the city said: The chiefs wife seeks her 
slave to yield himself (to her), surely he has affected her deeply with 
(his) love; most surely we see her in manifest error. 

فَلَما سِمعت ِبمكِْرِهن أَرسلَت ِإلَيِهن وأَعتدت لَهن متكَأً وآتت كُلَّ 
 نقَطَّعو هنرأَكْب هنأَيا رفَلَم ِهنلَيع جرقَالَِت اخا وِسكِّين نهنٍة ماِحدو

 ما هـذَا بشرا ِإنْ هـذَا ِإالَّ ملَك كَِرمي أَيِديهن وقُلْن حاش ِللِّه
}31{ 

[Shakir 12:31] So when she heard of their sly talk she sent for them and 
prepared for them a repast, and gave each of them a knife, and said 
(to Yusuf): Come forth to them. So when they saw him, they deemed 
him great, and cut their hands (in amazement), and said: Remote is 
Allah (from imperfection); this is not a mortal; this is but a noble 
angel. 

 قَالَت فَذَِلكُن الَِّذي لُمتنِني ِفيِه ولَقَد راودته عن نفِْسِه فَاستعصم ولَِئن
 اِغِرينالص نا مكُونلَيو ننجسلَي هرا آملْ مفْعي 32{لَّم{ 

[Shakir 12:32] She said: This is he with respect to whom you blamed 
me, and certainly I sought his yielding himself (to me), but he 
abstained, and if he does not do what I bid him, he shall certainly be 
imprisoned, and he shall certainly be of those who are in a state of 
ignominy. 

قَالَ رب السجن أَحب ِإلَي ِمما يدعونِني ِإلَيِه وِإالَّ تصِرف عني 
اِهِلنيالْج نأَكُن مو ِهنِإلَي بأَص نهد33 {كَي{ 

[Shakir 12:33] He said: My Lord! the prison house is dearer to me than 
that to which they invite me; and if Thou turn not away their device 
from me, I will yearn towards them and become (one) of the ignorant. 

هنع فرفَص هبر لَه ابجتفَاس ِليمالْع ِميعالس وه هِإن نهد34{ كَي{ 
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[Shakir 12:34] Thereupon his Lord accepted his prayer and turned away 
their guile from him; surely He is the Hearing, the Knowing. 

تح هننجساِت لَياْ اآليأَوا رِد معن بم ما لَهدب 35{ى ِحٍني ثُم{ 
[Shakir 12:35] Then it occurred to them after they had seen the signs 
that they should imprison him till a time. 

ودخلَ معه السجن فَتيانَ قَالَ أَحدهما ِإني أَراِني أَعِصر خمرا وقَالَ 
وق رأِْسي خبزا تأْكُلُ الطَّير ِمنه نبئْنا ِبتأِْويِلِه اآلخر ِإني أَراِني أَحِملُ فَ
 ِسِننيحالْم ِمن اكرا ن36{ِإن{ 

[Shakir 12:36] And two youths entered the prison with him. One of them 
said: I saw myself pressing wine. And the other said: I saw myself 
carrying bread on my head, of which birds ate. Inform us of its 
interpretation; surely we see you to be of the doers of good. 

قَالَ الَ يأِْتيكُما طَعام ترزقَاِنِه ِإالَّ نبأْتكُما ِبتأِْويِلِه قَبلَ أَن يأِْتيكُما ذَِلكُما 
ِني رلَّما عِمم مِة هم ِباآلِخرهونَ ِباللِّه وِمنؤٍم الَّ يِملَّةَ قَو كْتري تي ِإنب

 }37{كَاِفرونَ 
[Shakir 12:37] He said: There shall not come to you the food with which 
you are fed, but I will inform you both of its interpretation before it 
comes to you; this is of what my Lord has taught me; surely I have 
forsaken the religion of a people who do not believe in Allah, and they 
are deniers of the hereafter: 

 ِركشا أَن نا كَانَ لَنم قُوبعيو اقحِإسو اِهيمرآِئـي ِإبِملَّةَ آب تعباتو
اللِّه ِمن شيٍء ذَِلك ِمن فَضِل اللِّه علَينا وعلَى الناِس ولَـِكن أَكْثَر ِب

 }38{الناِس الَ يشكُرونَ 
[Shakir 12:38] And I follow the religion of my fathers, Ibrahim and Ishaq 
and Yaqoub; it beseems us not that we should associate aught with 
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Allah; this is by Allah's grace upon us and on mankind, but most 
people do not give thanks: 

 ارالْقَه اِحدالْو أَِم اللّه ريقُونَ خفَرتم اببِن أَأَرجِي الساِحبا ص39{ي{ 
[Shakir 12:39] O my two mates of the prison! are sundry lords better or 
Allah the One, the Supreme? 

 لَ اللّها أَنزكُم مآؤآبو ما أَنتوهمتيماء سموِنِه ِإالَّ أَسونَ ِمن ددبعا تم
 ينالد ذَِلك اهواْ ِإالَّ ِإيدبعأَالَّ ت رِإالَّ ِللِّه أَم كْملْطَاٍن ِإِن الْحا ِمن سِبه

مونَ الْقَيلَمعاِس الَ يالن أَكْثَر لَـِكن40{ و{ 
[Shakir 12:40] You do not serve besides Him but names which you have 
named, you and your fathers; Allah has not sent down any authority 
for them; judgment is only Allah's; He has commanded that you shall 
not serve aught but Him; this is the right religion but most people do 
not know: 

 لَبصفَي را اآلخأَما ورمخ هبِقي رسا فَيكُمدا أَحِن أَمجِي الساِحبا صي
 }41{ِن فَتأْكُلُ الطَّير ِمن رأِْسِه قُِضي اَألمر الَِّذي ِفيِه تستفِْتيا

[Shakir 12:41] O my two mates of the prison! as for one of you, he shall 
give his lord to drink wine; and as for the other, he shall be crucified, 
so that the birds shall eat from his head, the matter is decreed 
concerning which you inquired. 

لَ ِللَِّذي ظَن أَنه ناٍج منهما اذْكُرِني ِعند ربك فَأَنساه الشيطَانُ ِذكْر وقَا
 ِسِنني عِن ِبضجِه فَلَِبثَ ِفي السب42{ر{ 

[Shakir 12:42] And he said to him whom he knew would be delivered of 
the two: Remember me with your lord; but the Shaitan caused him to 
forget mentioning (it) to his lord, so he remained in the prison a few 
years. 
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 عبسو افِعج عبس نأْكُلُهاٍن ياٍت ِسمقَرب عبى سي أَرِإن ِلكقَالَ الْمو
مُأل أَفْتوِني ِفي رؤياي ِإن كُنتم سنبالٍَت خضٍر وأُخر ياِبساٍت يا أَيها الْ

 }43{ِللرؤيا تعبرونَ 
[Shakir 12:43] And the king said: Surely I see seven fat kine which 
seven lean ones devoured; and seven green ears and (seven) others 
dry: O chiefs! explain to me my dream, if you can interpret the dream. 

 اِلِمنيالَِم ِبعأِْويِل اَألحِبت نحا نمالٍَم واثُ أَحغ44{قَالُواْ أَض{ 
[Shakir 12:44] They said: Confused dreams, and we do not know the 
interpretation of dreams. 

ناْ أُنبئُكُم ِبتأِْويِلِه فَأَرِسلُوِن وقَالَ الَِّذي نجا ِمنهما وادكَر بعد أُمٍة أَ
}45{ 

[Shakir 12:45] And of the two (prisoners) he who had found deliverance 
and remembered after a long time said: I will inform you of its 
interpretation, so let me go: 

ِفي سبِع بقَراٍت ِسماٍن يأْكُلُهن سبع ِعجاف يوسف أَيها الصديق أَفِْتنا 
 ملَّهاِس لَعِإلَى الن ِجعلِّي أَراٍت لَّعاِبسي رأُخٍر وضالٍَت خنبِع سبسو

 }46{يعلَمونَ 
[Shakir 12:46] Yusuf! O truthful one! explain to us seven fat kine which 
seven lean ones devoured, and seven green ears and (seven) others 
dry, that I may go back to the people so that they may know. 

قَالَ تزرعونَ سبع ِسِنني دأَبا فَما حصدتم فَذَروه ِفي سنبِلِه ِإالَّ قَِليالً 
 }47{مما تأْكُلُونَ 

[Shakir 12:47] He said: You shall sow for seven years continuously, then 
what you reap leave it in its ear except a little of which you eat. 
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ثُم يأِْتي ِمن بعِد ذَِلك سبع ِشداد يأْكُلْن ما قَدمتم لَهن ِإالَّ قَِليالً مما 
 }48{تحِصنونَ 

[Shakir 12:48] Then there shall come after that seven years of hardship 
which shall eat away all that you have beforehand laid up in store for 
them, except a little of what you shall have preserved: 

ِفيِه يو اساثُ النغِفيِه ي امع ِد ذَِلكعأِْتي ِمن بي ونَ ثُمِصر49{ع{ 
[Shakir 12:49] Then there will come after that a year in which people 
shall have rain and in which they shall press (grapes). 

 أَلْهفَاس كبِإلَى ر ِجعولُ قَالَ ارسالر اءها جوِني ِبِه فَلَمائْت ِلكقَالَ الْمو
الُ النا بم ِليمع ِدِهني ِبكَيبِإنَّ ر نهِديأَي نِة الالَِّتي قَطَّعو50{س{ 

[Shakir 12:50] And the king said: Bring him to me. So when the 
messenger came to him, he said: Go back to your lord and ask him, 
what is the case of the women who cut their hands; surely my Lord 
knows their guile. 

قَالَ ما خطْبكُن ِإذْ راودتن يوسف عن نفِْسِه قُلْن حاش ِللِّه ما عِلمنا 
علَيِه ِمن سوٍء قَالَِت امرأَةُ الْعِزيِز اآلنَ حصحص الْحق أَناْ راودته عن 

لَِمن هِإنفِْسِه ون اِدِقني51{ الص{ 
[Shakir 12:51] He said: How was your affair when you sought Yusuf to 
yield himself (to you)? They said: Remote is Allah (from imperfection), 
we knew of no evil on his part. The chief's wife said: Now has the truth 
become established: I sought him to yield himself (to me), and he is 
most surely of the truthful ones. 

 اِئِننيالْخ دِدي كَيهالَ ي أَنَّ اللّهِب ويِبالْغ هنأَخ ي لَمأَن لَمعِلي ذَِلك
}52{ 
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[Shakir 12:52] This is that he might know that I have not been unfaithful 
to him in secret and that Allah does not guide the device of the 
unfaithful. 

وما أُبرئ نفِْسي ِإنَّ النفْس َألمارةٌ ِبالسوِء ِإالَّ ما رِحم ربي ِإنَّ ربي 
 ِحيمر 53{غَفُور{ 

[Shakir 12:53] And I do not declare myself free, most surely (man's) self 
is wont to command (him to do) evil, except such as my Lord has had 
mercy on, surely my Lord is Forgiving, Merciful. 

 موالْي كقَالَ ِإن ها كَلَّمفِْسي فَلَمِلن هِلصختوِني ِبِه أَسائْت ِلكقَالَ الْمو
ا ِمِكنينيلَد 54{ أَِمني{ 

[Shakir 12:54] And the king said: Bring him to me, I will choose him for 
myself. So when he had spoken with him, he said: Surely you are in 
our presence today an honorable, a faithful one. 

ي حِض ِإنآِئِن اَألرزلَى خلِْني ععقَالَ اج ِليم55{ِفيظٌ ع{ 
[Shakir 12:55] He said: Place me (in authority) over the treasures of the 
land, surely I am a good keeper, knowing well. 

 ِصيباء نشثُ ييا حهأُ ِمنوبتِض يِفي اَألر فوسا ِليكَّنم كَذَِلكو
 }56{ نِضيع أَجر الْمحِسِنني ِبرحمِتنا من نشاء والَ

[Shakir 12:56] And thus did We give to Yusuf power in the land-- he had 
mastery in it wherever he liked; We send down Our mercy on whom 
We please, and We do not waste the reward of those who do good. 

 }57{ خير لِّلَِّذين آمنواْ وكَانواْ يتقُونَ ولَأَجر اآلِخرِة
[Shakir 12:57] And certainly the reward of the hereafter is much better 
for those who believe and guard (against evil). 

 }58 {وجاء ِإخوةُ يوسف فَدخلُواْ علَيِه فَعرفَهم وهم لَه منِكرونَ
[Shakir 12:58] And Yusuf's brothers came and went in to him, and he 
knew them, while they did not recognize him. 
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ولَما جهزهم ِبجهاِزِهم قَالَ ائْتوِني ِبأٍَخ لَّكُم من أَِبيكُم أَالَ ترونَ أَني 
 }59{لْمنِزِلني أُوِفي الْكَيلَ وأَناْ خير ا

[Shakir 12:59] And when he furnished them with their provision, he said: 
Bring to me a brother of yours from your father; do you not see that I 
give full measure and that I am the best of hosts? 

 }60{كُم ِعنِدي والَ تقْربوِن فَِإن لَّم تأْتوِني ِبِه فَالَ كَيلَ لَ
[Shakir 12:60] But if you do not bring him to me, you shall have no 
measure (of corn) from me, nor shall you come near me. 

 }61{قَالُواْ سنراِود عنه أَباه وِإنا لَفَاِعلُونَ 
[Shakir 12:61] They said: We will strive to make his father yield in 
respect of him, and we are sure to do (it). 

وقَالَ ِلِفتياِنِه اجعلُواْ ِبضاعتهم ِفي ِرحاِلِهم لَعلَّهم يعِرفُونها ِإذَا انقَلَبواْ 
 }62{ِإلَى أَهِلِهم لَعلَّهم يرِجعونَ 

[Shakir 12:62] And he said to his servants: Put their money into their 
bags that they may recognize it when they go back to their family, so 
that they may come back. 

فَلَما رِجعوا ِإلَى أَِبيِهم قَالُواْ يا أَبانا مِنع ِمنا الْكَيلُ فَأَرِسلْ معنا أَخانا 
كْتاِفظُونَ نلَح ا لَهِإن63{لْ و{ 

[Shakir 12:63] So when they returned to their father, they said: O our 
father, the measure is withheld from us, therefore send with us our 
brother, (so that) we may get the measure, and we will most surely 
guard him. 

 هلْ آمنكُم علَيِه ِإالَّ كَما أَِمنتكُم علَى أَِخيِه ِمن قَبلُ فَاللّه خير قَالَ
 اِحِمنيالر محأَر وهاِفظًا و64{ح{ 
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[Shakir 12:64] He said: I cannot trust in you with respect to him, except 
as I trusted in you with respect to his brother before; but Allah is the 
best Keeper, and He is the most Merciful of the merciful ones. 

ولَما فَتحواْ متاعهم وجدواْ ِبضاعتهم ردت ِإلَيِهم قَالُواْ يا أَبانا ما نبِغي 
 ونحفَظُ أَخانا ونزداد كَيلَ بِعٍري هـِذِه ِبضاعتنا ردت ِإلَينا ونِمري أَهلَنا

 ِسريلٌ يكَي 65{ذَِلك{ 
[Shakir 12:65] And when they opened their goods, they found their 
money returned to them. They said: O our father! what (more) can we 
desire? This is our property returned to us, and we will bring corn for 
our family and guard our brother, and will have in addition the 
measure of a camel (load); this is an easy measure. 

قَالَ لَن أُرِسلَه معكُم حتى تؤتوِن موِثقًا من اللِّه لَتأْتنِني ِبِه ِإالَّ أَن يحاطَ 
ِكيلٌ ِبكُمقُولُ وا نلَى مع قَالَ اللّه مِثقَهوم هوا آت66{ فَلَم{ 

[Shakir 12:66] He said: I will by no means send him with you until you 
give me a firm covenant in Allah's name that you will most certainly 
bring him back to me, unless you are completely surrounded. And 
when they gave him their covenant, he said: Allah is the One in Whom 
trust is placed as regards what we say. 

وقَالَ يا بِني الَ تدخلُواْ ِمن باٍب واِحٍد وادخلُواْ ِمن أَبواٍب متفَرقٍَة وما 
ننكُم مِه أُغِْني علَيعو كَّلْتوِه تلَيِإالَّ ِللِّه ع كْمٍء ِإِن الْحياللِّه ِمن ش 

 }67{فَلْيتوكَِّل الْمتوكِّلُونَ 
[Shakir 12:67] And he said: O my sons ! do not (all) enter by one gate 
and enter by different gates and I cannot avail you aught against 
Allah; judgment is only Allah's; on Him do I rely, and on Him let those 
who are reliant rely. 
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ولَما دخلُواْ ِمن حيثُ أَمرهم أَبوهم ما كَانَ يغِني عنهم من اللِّه ِمن 
 ِعلٍْم لِّما علَّمناه شيٍء ِإالَّ حاجةً ِفي نفِْس يعقُوب قَضاها وِإنه لَذُو

 }68{ولَـِكن أَكْثَر الناِس الَ يعلَمونَ 
[Shakir 12:68] And when they had entered as their father had bidden 
them, it did not avail them aught against Allah, but (it was only) a 
desire in the soul of Yaqoub which he satisfied; and surely he was 
possessed of knowledge because We had given him knowledge, but 
most people do not know. 

 ِئستبفَالَ ت وكاْ أَخي أَنقَالَ ِإن اهِه أَخى ِإلَيآو فوسلَى يلُواْ عخا دلَمو
 }69{ِبما كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 12:69] And when they went in to Yusuf. he lodged his brother 
with himself, saying: I am your brother, therefore grieve not at what 
they do. 

فَلَما جهزهم ِبجهاِزِهم جعلَ السقَايةَ ِفي رحِل أَِخيِه ثُم أَذَّنَ مؤذِّنٌ 
 }70{نكُم لَساِرقُونَ أَيتها الِْعري ِإ

[Shakir 12:70] So when he furnished them with their provisions, 
(someone) placed the drinking cup in his brother's bag. Then a crier 
cried out: O caravan! you are most surely thieves. 

 }71{ِقدونَ قَالُواْ وأَقْبلُواْ علَيِهم ماذَا تفْ
[Shakir 12:71] They said while they were facing them: What is it that 
you miss? 

 ِعيماْ ِبِه زأَنِعٍري ولُ باء ِبِه ِحمن جِلمِلِك والْم اعوص فِْقدقَالُواْ ن
}72{ 

[Shakir 12:72] They said: We miss the king's drinking cup, and he who 
shall bring it shall have a camel-load and I am responsible for it. 
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 اِرِقنيا سا كُنمِض وِفي اَألر فِْسدا ِلنا ِجئْنم متِلمع اللِّه لَقَدقَالُواْ ت
}73{ 

[Shakir 12:73] They said: By Allah! you know for certain that we have 
not come to make mischief in the land, and we are not thieves. 

 كَاِذِبني مِإن كُنت هآؤزا ج74{قَالُواْ فَم{ 
[Shakir 12:74] They said: But what shall be the requital of this, if you are 
liars? 

ن كَذَِلك هاؤزج وِلِه فَهحِفي ر ِجدن وم هآؤزقَالُواْ ج ِزي الظَّاِلِمنيج
}75{ 

[Shakir 12:75] They said: The requital of this is that the person in whose 
bag it is found shall himself be (held for) the satisfaction thereof; thus 
do we punish the wrongdoers. 

اء أَِخيِه ثُملَ ِوعقَب ِتِهمِعيأَ ِبأَودفَب اء أَِخيِه كَذَِلكا ِمن ِوعهجرختاس 
 اء اللّهشِلِك ِإالَّ أَن يِفي ِديِن الْم اهذَ أَخأْخا كَانَ ِليم فوسا ِلينِكد

 ِليمكُلِّ ِذي ِعلٍْم ع قفَواء وشن ناٍت مجرد فَعر76{ن{ 
[Shakir 12:76] So he began with their sacks before the sack of his 
brother, then he brought it out from his brother's sack. Thus did We 
plan for the sake of Yusuf; it was not (lawful) that he should take his 
brother under the king's law unless Allah pleased; We raise the 
degrees of whomsoever We please, and above every one possessed of 
knowledge is the All-knowing one. 

 لَمفِْسِه وِفي ن فوسا يهرلُ فَأَسِمن قَب لَّه أَخ قرس فَقَد ِرقسقَالُواْ ِإن ي
 }77{يبِدها لَهم قَالَ أَنتم شر مكَانا واللّه أَعلَم ِبما تِصفُونَ 

[Shakir 12:77] They said: If he steal, a brother of his did indeed steal 
before; but Yusuf kept it secret in his heart and did not disclose it to 
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them. He said: You are in an evil condition and Allah knows best what 
you state. 

 نراك ِمن قَالُواْ يا أَيها الْعِزيز ِإنَّ لَه أَبا شيخا كَِبريا فَخذْ أَحدنا مكَانه ِإنا
 ِسِننيح78{الْم{ 

[Shakir 12:78] They said: O chief! he has a father, a very old man, 
therefore retain one of us in his stead; surely we see you to be of the 
doers of good. 

ِعنده ِإنـا ِإذًا لَّظَاِلمونَ قَالَ معاذَ اللِّه أَن نأْخذَ ِإالَّ من وجدنا متاعنا 
}79{ 

[Shakir 12:79] He said: Allah protect us that we should seize other than 
him with whom we found our property, for then most surely we would 
be unjust. 

ها قَالَ كَِبريِجيواْ نلَصخ هواْ ِمنأَسيتا اسفَلَم قَد اكُمواْ أَنَّ أَبلَمعت أَلَم م
 حرأَب فَلَن فوسِفي ي مطتا فَرلُ مِمن قَباللِّه و نِثقًا موكُم ملَيذَ عأَخ

 اِكِمنيالْح ريخ وهِلي و اللّه كُمحي أْذَنَ ِلي أَِبي أَوي ىتح ضاَألر
}80{ 

[Shakir 12:80] Then when they despaired of him, they retired, conferring 
privately together. The eldest of them said: Do you not know that your 
father took from you a covenant in Allah's name, and how you fell 
short of your duty with respect to Yusuf before? Therefore I will by no 
means depart from this land until my father permits me or Allah 
decides for me, and He is the best of the judges: 

ارِجعواْ ِإلَى أَِبيكُم فَقُولُواْ يا أَبانا ِإنَّ ابنك سرق وما شِهدنا ِإالَّ ِبما 
 اِفِظنيِب حيا ِللْغا كُنما ونِلم81{ع{ 
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[Shakir 12:81] Go back to your father and say: O our father! surely your 
son committed theft, and we do not bear witness except to what we 
have known, and we could not keep watch over the unseen: 

واسأَِل الْقَريةَ الَِّتي كُنا ِفيها والِْعير الَِّتي أَقْبلْنا ِفيها وِإنا لَصاِدقُونَ 
}82{ 

[Shakir 12:82] And inquire in the town in which we were and the caravan 
with which we proceeded, and most surely we are truthful. 

قَالَ بلْ سولَت لَكُم أَنفُسكُم أَمرا فَصبر جِميلٌ عسى اللّه أَن يأِْتيِني 
 ِكيمالْح ِليمالْع وه ها ِإنِميعج 83{ِبِهم{ 

[Shakir 12:83] He (Yaqoub) said: Nay, your souls have made a matter 
light for you, so patience is good; maybe Allah will bring them all 
together to me; surely He is the Knowing, the Wise. 

 وِن فَهزالْح ِمن اهنيع تضيابو فوسلَى يفَى عا أَسقَالَ يو مهنلَّى عوتو
 84{كَِظيم{ 

[Shakir 12:84] And he turned away from them, and said: O my sorrow 
for Yusuf! and his eyes became white on account of the grief, and he 
was a repressor (of grief). 

ن الْهاِلِكني قَالُواْ تاهللا تفْتأُ تذْكُر يوسف حتى تكُونَ حرضا أَو تكُونَ ِم
}85{ 

[Shakir 12:85] They said: By Allah! you will not cease to remember Yusuf 
until you are a prey to constant disease or (until) you are of those who 
perish. 

 الَ تعلَمونَ قَالَ ِإنما أَشكُو بثِّي وحزِني ِإلَى اللِّه وأَعلَم ِمن اللِّه ما
}86{ 

[Shakir 12:86] He said: I only complain of my grief and sorrow to Allah, 
and I know from Allah what you do not know. 
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 هِح اللِّه ِإنوواْ ِمن رأَسيالَ تأَِخيِه وو فوسواْ ِمن يسسحواْ فَتباذْه ِنيا بي
أَسيونَ الَ يالْكَاِفر مِح اللِّه ِإالَّ الْقَوو87{ ِمن ر{ 

[Shakir 12:87] O my sons! Go and inquire respecting Yusuf and his 
brother, and despair not of Allah's mercy; surely none despairs of 
Allah's mercy except the unbelieving people. 

يِه قَالُواْ يا أَيها الْعِزيز مسنا وأَهلَنا الضر وِجئْنا ِبِبضاعٍة فَلَما دخلُواْ علَ
 ِقنيدصتِزي الْمجي ا ِإنَّ اللّهنلَيع قدصتلَ وا الْكَيِف لَناٍة فَأَوجزم

}88{ 
[Shakir 12:88] So when they came in to him, they said: O chief! distress 
has afflicted us and our family and we have brought scanty money, so 
give us full measure and be charitable to us; surely Allah rewards the 
charitable. 

 }89{قَالَ هلْ عِلمتم ما فَعلْتم ِبيوسف وأَِخيِه ِإذْ أَنتم جاِهلُونَ 
[Shakir 12:89] He said: Do you know how you treated Yusuf and his 
brother when you were ignorant? 

قَالُواْ أَِإنك لَأَنت يوسف قَالَ أَناْ يوسف وهـذَا أَِخي قَد من اللّه علَينا 
 }90{محِسِنني ِإنه من يتِق وِيصِبر فَِإنَّ اللّه الَ يِضيع أَجر الْ

[Shakir 12:90] They said: Are you indeed Yusuf? He said: I am Yusuf and 
this is my brother; Allah has indeed been gracious to us; surely he 
who guards (against evil) and is patient (is rewarded) for surely Allah 
does not waste the reward of those who do good. 

 اِطِئنيا لَخِإن كُنا ونلَيع اللّه كآثَر اللِّه لَقَد91{قَالُواْ ت{ 
[Shakir 12:91] They said: By Allah! now has Allah certainly chosen you 
over us, and we were certainly sinners. 

ي موالْي كُملَيع يبثْرقَالَ الَ ت اِحِمنيالر محأَر وهو لَكُم اللّه ِفر92{غ{ 
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[Shakir 12:92] He said: (There shall be) no reproof against you this day; 
Allah may forgive you, and He is the most Merciful of the merciful. 

ي يأِْت بِصريا وأْتوِني اذْهبواْ ِبقَِميِصي هـذَا فَأَلْقُوه علَى وجِه أَِب
 ِعنيمأَج ِلكُم93{ِبأَه{ 

[Shakir 12:93] Take this my shirt and cast it on my father's face, he will 
(again) be able to see, and come to me with all your families. 

 ي لَأَِجدِإن موهقَالَ أَب لَِت الِْعريا فَصلَموِن ودفَنالَ أَن تلَو فوسي ِريح
}94{ 

[Shakir 12:94] And when the caravan had departed, their father said: 
Most surely I perceive the greatness of Yusuf, unless you pronounce 
me to be weak in judgment. 

 }95{ِمي قَالُواْ تاللِّه ِإنك لَِفي ضالَِلك الْقَِد
[Shakir 12:95] They said: By Allah, you are most surely in your old error. 

فَلَما أَن جاء الْبِشري أَلْقَاه علَى وجِهِه فَارتد بِصريا قَالَ أَلَم أَقُل لَّكُم ِإني 
 }96{أَعلَم ِمن اللِّه ما الَ تعلَمونَ 

[Shakir 12:96] So when the bearer of good news came he cast it on his 
face, so forthwith he regained his sight. He said: Did I not say to you 
that I know from Allah what you do not know? 

 اِطِئنيا خا كُنا ِإننوبا ذُنلَن ِفرغتا اسانا أَب97{قَالُواْ ي{ 
[Shakir 12:97] They said: O our father! ask forgiveness of our faults for 
us, surely we were sinners. 

 ِحيمالر فُورالْغ وه هِإن يبر لَكُم ِفرغتأَس فو98{قَالَ س{ 
[Shakir 12:98] He said: I will ask for you forgiveness from my Lord; 
surely He is the Forgiving, the Merciful. 
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 اء اللّهِإن ش رلُواْ ِمصخقَالَ ادِه ويوِه أَبى ِإلَيآو فوسلَى يلُواْ عخا دفَلَم
 99{آِمِنني{ 

[Shakir 12:99] Then when they came in to Yusuf, he took his parents to 
lodge with him and said: Enter safe into Egypt, if Allah please. 

ورفَع أَبويِه علَى الْعرِش وخرواْ لَه سجدا وقَالَ يا أَبِت هـذَا تأِْويلُ 
 ِني ِمنجري ِإذْ أَخب نسأَح قَدا وقي حبا رلَهعج لُ قَدِمن قَب اييؤر

ن بعِد أَن نزغَ الشيطَانُ بيِني وبين السجِن وجاء ِبكُم من الْبدِو ِم
 ِكيمالْح ِليمالْع وه هاء ِإنشا يلِّم ي لَِطيفبِتي ِإنَّ رو100{ِإخ{ 

[Shakir 12:100] And he raised his parents upon the throne and they fell 
down in prostration before him, and he said: O my father! this is the 
significance of my vision of old; my Lord has indeed made it to be 
true; and He was indeed kind to me when He brought me forth from 
the prison and brought you from the desert after the Shaitan had sown 
dissensions between me and my brothers, surely my Lord is benignant 
to whom He pleases; surely He is the Knowing, the Wise. 

 اِديِث فَاِطرأِْويِل اَألحِني ِمن تتلَّمعلِْك والْم ِني ِمنتيآت قَد بر
السماواِت واَألرِض أَنت وِليي ِفي الدنيا واآلِخرِة توفَِّني مسِلما 

 اِلِحنيأَلِْحقِْني ِبالص101{و{ 
[Shakir 12:101] My Lord! Thou hast given me of the kingdom and taught 
me of the interpretation of sayings: Originator of the heavens and the 
earth! Thou art my guardian in this world and the hereafter; make me 
die a muslim and join me with the good. 

مو كوِحيِه ِإلَيِب نياء الْغأَنب ِمن ذَِلك مهرواْ أَمعمِإذْ أَج ِهميلَد ا كُنت
 }102{وهم يمكُرونَ 
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[Shakir 12:102] This is of the announcements relating to the unseen 
(which) We reveal to you, and you were not with them when they 
resolved upon their affair, and they were devising plans. 

 ِمِننيؤِبم تصرح لَواِس والن ا أَكْثَرم103{و{ 
[Shakir 12:103] And most men will not believe though you desire it 
eagerly. 

 الَِمنيلِّلْع ِإالَّ ِذكْر وٍر ِإنْ هأَج ِه ِمنلَيع مأَلُهسا تم104{و{ 
[Shakir 12:104] And you do not ask them for a reward for this; it is 
nothing but a reminder for all mankind. 

وكَأَين من آيٍة ِفي السماواِت واَألرِض يمرونَ علَيها وهم عنها 
 }105{معِرضونَ 

[Shakir 12:105] And how many a sign in the heavens and the earth 
which they pass by, yet they turn aside from it. 

 }106{وما يؤِمن أَكْثَرهم ِباللِّه ِإالَّ وهم مشِركُونَ 
[Shakir 12:106] And most of them do not believe in Allah without 
associating others (with Him). 

 نةٌ مغَاِشي مهأِْتيواْ أَن تالَ أَفَأَِمن مهةً وتغةُ باعالس مهأِْتيت ذَاِب اللِّه أَوع
 }107{يشعرونَ 

[Shakir 12:107] Do they then feel secure that there may come to them 
an extensive chastisement from Allah or (that) the hour may come to 
them suddenly while they do not perceive? 

قُلْ هـِذِه سِبيِلي أَدعو ِإلَى اللِّه علَى بِصريٍة أَناْ ومِن اتبعِني وسبحانَ 
 ِرِكنيشالْم اْ ِمنا أَنم108{اللِّه و{ 

[Shakir 12:108] Say: This is my way: I call to Allah, I and those who 
follow me being certain, and glory be to Allah, and I am not one of the 
polytheists. 
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 ى أَفَلَمِل الْقُرأَه نِهم موِحي ِإلَياالً نِإالَّ ِرج ِلكا ِمن قَبلْنسا أَرمو
 ارلَدو ِلِهمِمن قَب ةُ الَِّذيناِقبكَانَ ع فواْ كَينظُرِض فَيواْ ِفي اَألرِسريي

 }109{لَِّذين اتقَواْ أَفَالَ تعِقلُونَ اآلِخرِة خير لِّ
[Shakir 12:109] And We have not sent before you but men from (among) 
the people of the towns, to whom We sent revelations. Have they not 
then travelled in the land and seen what was the end of those before 
them? And certainly the abode of the hereafter is best for those who 
guard (against evil); do you not then understand? 

حتى ِإذَا استيأَس الرسلُ وظَنواْ أَنهم قَد كُِذبواْ جاءهم نصرنا فَنجي من 
 }110{ الْقَوِم الْمجِرِمني نشاء والَ يرد بأْسنا عِن

[Shakir 12:110] Until when the messengers despaired and the people 
became sure that they were indeed told a lie, Our help came to them 
and whom We pleased was delivered; and Our punishment is not 
averted from the guilty people. 

لَقَد كَانَ ِفي قَصِصِهم ِعبرةٌ لِّأُوِلي اَأللْباِب ما كَانَ حِديثًا يفْترى 
ولَـِكن تصِديق الَِّذي بين يديِه وتفِْصيلَ كُلَّ شيٍء وهدى ورحمةً 

 }111{لِّقَوٍم يؤِمنونَ 
[Shakir 12:111] In their histories there is certainly a lesson for men of 
understanding. It is not a narrative which could be forged, but a 
verification of what is before it and a distinct explanation of all things 
and a guide and a mercy to a people who believe. 
 

***** 
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Chapter-13 Ar-Ra'ad (The Thunder) 
  

 

 
 لَـِكنو قالْح كبِمن ر كأُنِزلَ ِإلَي الَِّذياِب والِْكت اتآي املر ِتلْك

}1{أَكْثَر الناِس الَ يؤِمنونَ   
[Shakir 13:1] Alif Lam Mim Ra. These are the verses of the Book; and 
that which is revealed to you from your Lord is the truth, but most 
people do not believe. 

اللّه الَِّذي رفَع السماواِت ِبغيِر عمٍد ترونها ثُم استوى علَى الْعرِش 
وسخر الشمس والْقَمر كُلٌّ يجِري َألجٍل مسمى يدبر اَألمر يفَصلُ 

بلَّكُم ِبِلقَاء راِت لَعونَ اآليوِقنت 2{كُم{ 
[Shakir 13:2] Allah is He Who raised the heavens without any pillars that 
you see, and He is firm in power and He made the sun and the moon 
subservient (to you); each one pursues its course to an appointed 
time; He regulates the affair, making clear the signs that you may be 
certain of meeting your Lord. 

وهو الَِّذي مد اَألرض وجعلَ ِفيها رواِسي وأَنهارا وِمن كُلِّ الثَّمراِت 
قَوٍم جعلَ ِفيها زوجيِن اثْنيِن يغِشي اللَّيلَ النهار ِإنَّ ِفي ذَِلك لَآياٍت لِّ

 }3{يتفَكَّرونَ 
[Shakir 13:3] And He it is Who spread the earth and made in it firm 
mountains and rivers, and of all fruits He has made in it two kinds; He 
makes the night cover the day; most surely there are signs in this for 
a people who reflect. 
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وِفي اَألرِض ِقطَع متجاِورات وجنات من أَعناٍب وزرع ونِخيلٌ ِصنوانٌ 
وغَير ِصنواٍن يسقَى ِبماء واِحٍد ونفَضلُ بعضها علَى بعٍض ِفي اُألكُِل 

 }4{ِإنَّ ِفي ذَِلك لَآياٍت لِّقَوٍم يعِقلُونَ 
[Shakir 13:4] And in the earth there are tracts side by side and gardens 
of grapes and corn and palm trees having one root and (others) having 
distinct roots-- they are watered with one water, and We make some 
of them excel others in fruit; most surely there are signs in this for a 
people who understand. 

 لَـِئكِديٍد أُولٍْق جا لَِفي خا أَِئنابرا تأَِئذَا كُن ملُهقَو بجفَع بجعِإن تو
 ابحأَص لَـِئكأُوو اِقِهمناَألغْالَلُ ِفي أَع لَِئكأُوو ِهمبواْ ِبركَفَر الَِّذين

 }5{الناِر هم ِفيها خاِلدونَ 
[Shakir 13:5] And if you would wonder, then wondrous is their saying: 
What! when we are dust, shall we then certainly be in a new creation? 
These are they who disbelieve in their Lord, and these have chains on 
their necks, and they are the inmates of the fire; in it they shall abide. 

ويستعِجلُونك ِبالسيئَِة قَبلَ الْحسنِة وقَد خلَت ِمن قَبِلِهم الْمثُالَت وِإنَّ 
 }6{ربك لَذُو مغِفرٍة لِّلناِس علَى ظُلِْمِهم وِإنَّ ربك لَشِديد الِْعقَاِب 

[Shakir 13:6] And they ask you to hasten on the evil before the good, 
and indeed there have been exemplary punishments before them; and 
most surely your Lord is the Lord of forgiveness to people, 
notwithstanding their injustice; and most surely your Lord is severe in 
requiting (evil). 

 لَوال أُنِزلَ علَيِه آيةٌ من ربِه ِإنما أَنت منِذر وِلكُلِّ ويقُولُ الَِّذين كَفَرواْ
 }7{قَوٍم هاٍد 
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[Shakir 13:7] And those who disbelieve say: Why has not a sign been 
sent down upon him from his Lord? You are only a warner and (there 
is) a guide for every people. 

اللّه يعلَم ما تحِملُ كُلُّ أُنثَى وما تِغيض اَألرحام وما تزداد وكُلُّ شيٍء 
 }8{ِعنده ِبِمقْداٍر 

[Shakir 13:8] Allah knows what every female bears, and that of which 
the wombs fall short of completion and that in which they increase; 
and there is a measure with Him of everything. 

 }9{عاِلم الْغيِب والشهادِة الْكَِبري الْمتعاِل 
[Shakir 13:9] The knower of the unseen and the seen, the Great, the 
Most High. 

مِبِه و رهن جملَ والْقَو رأَس ننكُم ماء موِل سٍف ِباللَّيختسم وه ن
 }10{وساِرب ِبالنهاِر 

[Shakir 13:10] Alike (to Him) among you is he who conceals (his) words 
and he who speaks them openly, and he who hides himself by night 
and (who) goes forth by day. 

ِن يين بم اتقِّبعم الَ لَه ِر اللِّه ِإنَّ اللّهأَم ِمن هفَظُونحلِْفِه يخ ِمنِه ويد
 دروًءا فَالَ مٍم سِبقَو اللّه ادِإذَا أَرو فُِسِهما ِبأَنواْ مريغى يتٍم حا ِبقَوم ريغي

 }11{لَه وما لَهم من دوِنِه ِمن واٍل 
[Shakir 13:11] For his sake there are angels following one another, 
before him and behind him, who guard him by Allah's commandment; 
surely Allah does not change the condition of a people until they 
change their own condition; and when Allah intends evil to a people, 
there is no averting it, and besides Him they have no protector. 

 }12{هو الَِّذي يِريكُم الْبرق خوفًا وطَمعا وينِشئُ السحاب الثِّقَالَ 
[Shakir 13:12] He it is Who shows you the lightning causing fear and 
hope and (Who) brings up the heavy cloud. 
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يفَِتِه ويرِسلُ الصواِعق فَيِصيب ويسبح الرعد ِبحمِدِه والْمالَِئكَةُ ِمن ِخ
 }13{ِبها من يشاء وهم يجاِدلُونَ ِفي اللِّه وهو شِديد الِْمحاِل 

[Shakir 13:13] And the thunder declares His glory with His praise, and 
the angels too for awe of Him; and He sends the thunderbolts and 
smites with them whom He pleases, yet they dispute concerning Allah, 
and He is mighty in prowess. 

لَه دعوةُ الْحق والَِّذين يدعونَ ِمن دوِنِه الَ يستِجيبونَ لَهم ِبشيٍء ِإالَّ 
ا همو لُغَ فَاهباء ِليِه ِإلَى الْماِسِط كَفَّيِإالَّ كَب اء الْكَاِفِرينعا دماِلِغِه وِبب و

 }14{ِفي ضالٍَل 
[Shakir 13:14] To Him is due the true prayer; and those whom they pray 
to besides Allah give them no answer, but (they are) like one who 
stretches forth his two hands towards water that it may reach his 
mouth, but it will not reach it; and the prayer of the unbelievers is 
only in error. 

 ودم ِبالْغِظاللُها وهكَرا وعِض طَواَألراِت واومن ِفي السم دجسِللِّه يو
 }15{واآلصاِل 

[Shakir 13:15] And whoever is in the heavens and the earth makes 
obeisance to Allah only, willingly and unwillingly, and their shadows 
too at morn and eve. 

قُلْ من رب السماواِت واَألرِض قُِل اللّه قُلْ أَفَاتخذْتم من دوِنِه أَوِلياء 
رالَ ضا وفْعن ِلكُونَ ِلأَنفُِسِهممالَ ي أَم ِصريالْبى ومِوي اَألعتسلْ يا قُلْ ه

هلْ تستِوي الظُّلُمات والنور أَم جعلُواْ ِللِّه شركَاء خلَقُواْ كَخلِْقِه 
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 ارالْقَه اِحدالْو وهٍء ويكُلِّ ش اِلقخ قُِل اللّه ِهملَيع لْقالْخ هابشفَت
}16{ 

[Shakir 13:16] Say: Who is the Lord of the heavens and the earth?-- 
Say: Allah. Say: Do you take then besides Him guardians who do not 
control any profit or harm for themselves? Say: Are the blind and the 
seeing alike? Or can the darkness and the light be equal? Or have they 
set up with Allah associates who have created creation like His, so that 
what is created became confused to them? Say: Allah is the Creator of 
all things, and He is the One, the Supreme. 

أَنزلَ ِمن السماء ماء فَسالَت أَوِديةٌ ِبقَدِرها فَاحتملَ السيلُ زبدا راِبيا 
 كَذَِلك ثْلُهم دباٍع زتم ٍة أَواء ِحلْيِتغاِر ابِه ِفي النلَيونَ عوِقدا يِممو

دبا الزاِطلَ فَأَمالْبو قالْح اللّه ِربضي اسالن نفَعا يا مأَمفَاء وج بذْهفَي 
 }17{فَيمكُثُ ِفي اَألرِض كَذَِلك يضِرب اللّه اَألمثَالَ 

[Shakir 13:17] He sends down water from the cloud, then watercourses 
flow (with water) according to their measure, and the torrent bears 
along the swelling foam, and from what they melt in the fire for the 
sake of making ornaments or apparatus arises a scum like it; thus 
does Allah compare truth and falsehood; then as for the scum, it 
passes away as a worthless thing; and as for that which profits the 
people, it tarries in the earth; thus does Allah set forth parables. 

ِللَِّذين استجابواْ ِلربِهم الْحسنى والَِّذين لَم يستِجيبواْ لَه لَو أَنَّ لَهم ما 
ِفي اَألرِض جِميعا وِمثْلَه معه الَفْتدواْ ِبِه أُولَـِئك لَهم سوُء الِْحساِب 

 ادالِْمه ِبئْسو منهج ماهأْوم18{و{ 
[Shakir 13:18] For those who respond to their Lord is good; and (as for) 
those who do not respond to Him, had they all that is in the earth and 
the like thereof with it they would certainly offer it for a ransom. (As 
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for) those, an evil reckoning shall be theirs and their abode is hell, and 
evil is the resting-place. 

 ذَكَّرتا يمى ِإنمأَع وه نكَم قالْح كبِمن ر كا أُنِزلَ ِإلَيمأَن لَمعن يأَفَم
 }19{أُولُواْ اَأللْباِب 

[Shakir 13:19] Is he then who knows that what has been revealed to you 
from your Lord is the truth like him who is blind? Only those possessed 
of understanding will mind, 

 ونَ الِْميثَاقالَ ِينقُضِد اللِّه وهوفُونَ ِبعي 20{الَِّذين{ 
[Shakir 13:20] Those who fulfil the promise of Allah and do not break the 
covenant, 

 ويخشونَ ربهم ويخافُونَ سوَء والَِّذين يِصلُونَ ما أَمر اللّه ِبِه أَن يوصلَ
 }21{اِحلساِب 

[Shakir 13:21] And those who join that which Allah has bidden to be 
joined and have awe of their Lord and fear the evil reckoning. 

واْ الصأَقَامو ِهمبِه رجاء وِتغواْ ابربص الَِّذينو ماهقْنزا رأَنفَقُواْ ِممالَةَ و
 }22{ِسرا وعالَِنيةً ويدرؤونَ ِبالْحسنِة السيئَةَ أُولَِئك لَهم عقْبى الداِر 

[Shakir 13:22] And those who are constant, seeking the pleasure of their 
Lord, and keep up prayer and spend (benevolently) out of what We 
have given them secretly and openly and repel evil with good; as for 
those, they shall have the (happy) issue of the abode 

 اِتِهميذُرو اِجِهموأَزو اِئِهمآب ِمن لَحص نما وهلُونخدٍن يدع اتنج
 }23{ يدخلُونَ علَيِهم من كُلِّ باٍب واملَالَِئكَةُ

[Shakir 13:23] The gardens of perpetual abode which they will enter 
along with those who do good from among their parents and their 
spouses and their offspring; and the angels will enter in upon them 
from every gate: 
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 }24{سالَم علَيكُم ِبما صبرتم فَِنعم عقْبى الداِر 
[Shakir 13:24] Peace be on you because you were constant, how 
excellent, is then, the issue of the abode. 

أَمر اللّه ِبِه أَن والَِّذين ينقُضونَ عهد اللِّه ِمن بعِد ِميثَاِقِه ويقْطَعونَ ما 
يوصلَ ويفِْسدونَ ِفي اَألرِض أُولَِئك لَهم اللَّعنةُ ولَهم سوُء الداِر 

}25{ 
[Shakir 13:25] And those who break the covenant of Allah after its 
confirmation and cut asunder that which Allah has ordered to be joined 
and make mischief in the land; (as for) those, upon them shall be 
curse and they shall have the evil (issue) of the abode. 

اللّه يبسطُ الرزق ِلمن يشاء ويقَِدر وفَِرحواْ ِبالْحياِة الدنيا وما الْحياةُ 
 }26{ متاع الدنيا ِفي اآلِخرِة ِإالَّ

[Shakir 13:26] Allah amplifies and straitens the means of subsistence for 
whom He pleases; and they rejoice in this world's life, and this world's 
life is nothing compared with the hereafter but a temporary 
enjoyment. 

رواْ لَوالَ أُنِزلَ علَيِه آيةٌ من ربِه قُلْ ِإنَّ اللّه يِضلُّ من ويقُولُ الَِّذين كَفَ
 ابأَن نِه مِدي ِإلَيهياء وش27{ي{ 

[Shakir 13:27] And those who disbelieve say: Why is not a sign sent 
down upon him by his Lord? Say: Surely Allah makes him who will go 
astray, and guides to Himself those who turn (to Him). 

 الْقُلُوب ِئنطْمم ِبِذكِْر اللِّه أَالَ ِبِذكِْر اللِّه تهقُلُوب ِئنطْمتواْ ونآم الَِّذين
}28{ 

[Shakir 13:28] Those who believe and whose hearts are set at rest by 
the remembrance of Allah; now surely by Allah's remembrance are the 
hearts set at rest. 
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 }29{الَِّذين آمنواْ وعِملُواْ الصاِلحاِت طُوبى لَهم وحسن مآٍب 
[Shakir 13:29] (As for) those who believe and do good, a good final state 
shall be theirs and a goodly return. 

 الَِّذي ِهملَيع لُوتلِّت ما أُمِلهِمن قَب لَتخ ٍة قَدِفي أُم اكلْنسأَر كَذَِلك
 وِإالَّ ه ي ال ِإلَـهبر وـِن قُلْ همحونَ ِبالركْفُري مهو كا ِإلَينيحأَو

 }30{علَيِه توكَّلْت وِإلَيِه متاِب 
[Shakir 13:30] And thus We have sent you among a nation before which 
other nations have passed away, that you might recite to them what 
We have revealed to you and (still) they deny the Beneficent Allah. 
Say: He is my Lord, there is no god but He; on Him do I rely and to 
Him is my return. 

ولَو أَنَّ قُرآنا سيرت ِبِه الِْجبالُ أَو قُطِّعت ِبِه اَألرض أَو كُلِّم ِبِه الْموتى 
 اسى الندلَه اء اللّهشي واْ أَن لَّونآم أَِس الَِّذينيي ا أَفَلَمِميعج رل لِّلِّه اَألمب

 تِصيبهم ِبما صنعواْ قَاِرعةٌ أَو تحلُّ قَِريبا جِميعا والَ يزالُ الَِّذين كَفَرواْ
 ادالِْميع ِلفخالَ ي اللِّه ِإنَّ اللّه دعو أِْتيى يتح اِرِهمن د31{م{ 

[Shakir 13:31] And even if there were a Quran with which the mountains 
were made to pass away, or the earth were travelled over with it, or 
the dead were made to speak thereby; nay! the commandment is 
wholly Allah's, Have not yet those who believe known that if Allah 
please He would certainly guide all the people? And (as for) those who 
disbelieve, there will not cease to afflict them because of what they do 
a repelling calamity, or it will alight close by their abodes, until the 
promise of Allah comes about; surely Allah will not fail in (His) 
promise. 

 مهذْتأَخ واْ ثُمكَفَر ِللَِّذين تلَيفَأَم ِلكن قَبٍل مسِبر ِزئهتلَقَِد اسو
 }32{فَكَيف كَانَ ِعقَاِب 
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[Shakir 13:32] And messengers before you were certainly mocked at, but 
I gave respite to those who disbelieved, then I destroyed them; how 
then was My requital (of evil)? 

أَفَمن هو قَآِئم علَى كُلِّ نفٍْس ِبما كَسبت وجعلُواْ ِللِّه شركَاء قُلْ 
 نيلْ زِل بالْقَو نِض أَم ِبظَاِهٍر مِفي اَألر لَمعا الَ يِبم هئُونبنت أَم موهمس

مكْرهم وصدواْ عِن السِبيِل ومن يضِلِل اللّه فَما لَه ِمن ِللَِّذين كَفَرواْ 
 }33{هاٍد 

[Shakir 13:33] Is He then Who watches every soul as to what it earns? 
And yet they give associates to Allah! Say: Give them a name; nay, do 
you mean to inform Him of what He does not know in the earth, or (do 
you affirm this) by an outward saying? Rather, their plans are made to 
appear fair-seeming to those who disbelieve, and they are kept back 
from the path; and whom Allah makes err, he shall have no guide. 

اب ِفي الْحياِة الدنيا ولَعذَاب اآلِخرِة أَشق وما لَهم من اللِّه ِمن لَّهم عذَ
 }34{واٍق 

[Shakir 13:34] They shall have chastisement in this world's life, and the 
chastisement of the hereafter is certainly more grievous, and they 
shall have no protector against Allah. 

 آِئما دأُكُلُه ارها اَألنِتهحِري ِمن تجقُونَ تتالْم ِعدِة الَِّتي ونثَلُ الْجم
 ارالن ى الْكَاِفِرينقْبعقَواْ وات ى الَِّذينقْبع ا ِتلْك35{ِوِظلُّه{ 

[Shakir 13:35] A likeness of the garden which the righteous are 
promised; there now beneath it rivers, its food and shades are 
perpetual; this is the requital of those who guarded (against evil), and 
the requital of the unbelievers is the fire. 



 415 

لَ ِإلَيك وِمن اَألحزاِب من والَِّذين آتيناهم الِْكتاب يفْرحونَ ِبما أُنِز
ينِكر بعضه قُلْ ِإنما أُِمرت أَنْ أَعبد اللّه وال أُشِرك ِبِه ِإلَيِه أَدعو وِإلَيِه 

 }36{مآِب 
[Shakir 13:36] And those to whom We have given the Book rejoice in 
that which has been revealed to you, and of the confederates are 
some who deny a part of it. Say: I am only commanded that I should 
serve Allah and not associate anything with Him, to Him do I invite 
(you) and to Him is my return. 

عبلَِئِن اتا وِبيرا عكْمح اهلْنأَنز كَذَِلكو ِمن اءكا جم دعم باءهوأَه ت
 }37{الِْعلِْم ما لَك ِمن اللِّه ِمن وِلي والَ واٍق 

[Shakir 13:37] And thus have We revealed it, a true judgment in Arabic, 
and if you follow their low desires after what has come to you of 
knowledge, you shall not have against Allah any guardian or a 
protector. 

ولَقَد أَرسلْنا رسالً من قَبِلك وجعلْنا لَهم أَزواجا وذُريةً وما كَانَ 
 ابٍل ِكتٍة ِإالَّ ِبِإذِْن اللِّه ِلكُلِّ أَجِبآي أِْتيوٍل أَن يس38{ِلر{ 

[Shakir 13:38] And certainly We sent messengers before you and gave 
them wives and children, and it is not in (the power of) an messenger 
to bring a sign except by Allah's permission; for every term there is an 
appointment. 

 }39{لِْكتاِب يمحو اللّه ما يشاء ويثِْبت وِعنده أُم ا
[Shakir 13:39] Allah makes to pass away and establishes what He 
pleases, and with Him is the basis of the Book. 

وِإن ما نِرينك بعض الَِّذي نِعدهم أَو نتوفَّينك فَِإنما علَيك الْبالَغُ 
 ابا الِْحسنلَيع40{و{ 
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[Shakir 13:40] And We will either let you see part of what We threaten 
them with or cause you to die, for only the delivery of the message is 
(incumbent) on you, while calling (them) to account is Our (business). 

 ضأِْتي اَألرا ناْ أَنوري لَمأَو قِّبعالَ م كُمحي اللّها واِفهأَطْر ا ِمنهنقُصن
 }41{ِلحكِْمِه وهو سِريع الِْحساِب 

[Shakir 13:41] Do they not see that We are bringing destruction upon 
the land by curtailing it of its sides? And Allah pronounces a doom-- 
there is no repeller of His decree, and He is swift to take account. 

وقَد مكَر الَِّذين ِمن قَبِلِهم فَِللِّه الْمكْر جِميعا يعلَم ما تكِْسب كُلُّ نفٍْس 
 }42{وسيعلَم الْكُفَّار ِلمن عقْبى الداِر 

[Shakir 13:42] And those before them did indeed make plans, but all 
planning is Allah's; He knows what every soul earns, and the 
unbelievers shall come to know for whom is the (better) issue of the 
abode. 

كُمنيبِني ويا بِهيدالً قُلْ كَفَى ِباللِّه شسرم تواْ لَسكَفَر قُولُ الَِّذينيو 
 }43{ومن ِعنده ِعلْم الِْكتاِب 

[Shakir 13:43] And those who disbelieve say: You are not a messenger. 
Say: Allah is sufficient as a witness between me and you and whoever 
has knowledge of the Book. 
 

***** 
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Chapter-14 Ibrahim (Abraham) 
 
 

 

 
 ِهمبوِر ِبِإذِْن راِت ِإلَى النالظُّلُم ِمن اسالن ِرجخِلت كِإلَي اهلْنأَنز ابالَر ِكت

 }1{ِإلَى ِصراِط الْعِزيِز الْحِميِد 
[Shakir 14:1] Alif Lam Ra. (This is) a Book which We have revealed to 
you that you may bring forth men, by their Lord's permission from 
utter darkness into light-- to the way of the Mighty, the Praised One, 

لِّلْكَاِفِرين ِمن اللِّه الَِّذي لَه ما ِفي السماواِت وما ِفي اَألرِض وويلٌ 
 }2{عذَاٍب شِديٍد 

[Shakir 14:2] (Of) Allah, Whose is whatever is in the heavens and 
whatever Is in the earth; and woe to the unbelievers on account of the 
severe chastisement, 

رِة ويصدونَ عن سِبيِل اللِّه الَِّذين يستِحبونَ الْحياةَ الدنيا علَى اآلِخ
 }3{ويبغونها ِعوجا أُولَـِئك ِفي ضالٍَل بِعيٍد 

[Shakir 14:3] (To) those who love this world's life more than the 
hereafter, and turn away from Allah's path and desire to make it 
crooked; these are in a great error. 

وما أَرسلْنا ِمن رسوٍل ِإالَّ ِبِلساِن قَوِمِه ِليبين لَهم فَيِضلُّ اللّه من يشاء 
 ِكيمالْح ِزيزالْع وهاء وشن يِدي مهي4{و{ 

[Shakir 14:4] And We did not send any messenger but with the language 
of his people, so that he might explain to them clearly; then Allah 
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makes whom He pleases err and He guides whom He pleases and He is 
the Mighty, the Wise. 

ولَقَد أَرسلْنا موسى ِبآياِتنا أَنْ أَخِرج قَومك ِمن الظُّلُماِت ِإلَى النوِر 
 }5{ اللِّه ِإنَّ ِفي ذَِلك آلياٍت لِّكُلِّ صباٍر شكُوٍر وذَكِّرهم ِبأَياِم

[Shakir 14:5] And certainly We sent Musa with Our communications, 
saying: Bring forth your people from utter darkness into light and 
remind them of the days of Allah; most surely there are signs in this 
for every patient, grateful one. 

وِإذْ قَالَ موسى ِلقَوِمِه اذْكُرواْ ِنعمةَ اللِّه علَيكُم ِإذْ أَجنَاكُم من آِل 
ِفرعونَ يسومونكُم سوَء الْعذَاِب ويذَبحونَ أَبناءكُم ويستحيونَ 

 }6{من ربكُم عِظيم ِنساءكُم وِفي ذَِلكُم بالء 
[Shakir 14:6] And when Musa said to his people: Call to mind Allah's 
favor to you when He delivered you from Firon's people, who subjected 
you to severe torment, and slew your sons and spared your women; 
and in this there was a great trial from your Lord. 

 ِديدذَاِبي لَشِإنَّ ع متلَِئن كَفَرو كُمنَألِزيد متكَرلَِئن ش كُمبأَذَّنَ رِإذْ تو
}7{ 

[Shakir 14:7] And when your Lord made it known: If you are grateful, I 
would certainly give to you more, and if you are ungrateful, My 
chastisement is truly severe. 

 ِنيلَغ ا فَِإنَّ اللّهِميعِض جن ِفي اَألرمو مواْ أَنتكْفُرى ِإن توسقَالَ مو
 ِميد8{ح{ 

[Shakir 14:8] And Musa said: If you are ungrateful, you and those on 
earth all together, most surely Allah is Self-sufficient, Praised; 
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أَلَم يأِْتكُم نبأُ الَِّذين ِمن قَبِلكُم قَوِم نوٍح وعاٍد وثَمود والَِّذين ِمن 
بعِدِهم الَ يعلَمهم ِإالَّ اللّه جاءتهم رسلُهم ِبالْبيناِت فَردواْ أَيِديهم ِفي 

 ِإنا كَفَرنا ِبما أُرِسلْتم ِبِه وِإنا لَِفي شك مما تدعوننا ِإلَيِه أَفْواِهِهم وقَالُواْ
 }9{مِريٍب 

[Shakir 14:9] Has not the account reached you of those before you, of 
the people of Nuh and Ad and Samood, and those after them? None 
knows them but Allah. Their messengers come to them with clear 
arguments, but they thrust their hands into their mouths and said: 
Surely we deny that with which you are sent, and most surely we are 
in serious doubt as to that to which you invite us. 

ي اللِّه شك فَاِطِر السماواِت واَألرِض يدعوكُم ِليغِفر قَالَت رسلُهم أَِف
 رشِإالَّ ب مى قَالُواْ ِإنْ أَنتـمسٍل مِإلَى أَج كُمرخؤيو وِبكُمن ذُنلَكُم م

طَاٍن مِبٍني مثْلُنا تِريدونَ أَن تصدونا عما كَانَ يعبد آبآؤنا فَأْتونا ِبسلْ
}10{ 

[Shakir 14:10] Their messengers said: Is there doubt about Allah, the 
Maker of the heavens and the earth? He invites you to forgive you 
your faults and to respite you till an appointed term. They said: You 
are nothing but mortals like us; you wish to turn us away from what 
our fathers used to worship; bring us therefore some clear authority. 

قَالَت لَهم رسلُهم ِإن نحن ِإالَّ بشر مثْلُكُم ولَـِكن اللّه يمن علَى من 
ا أَن نا كَانَ لَنماِدِه وِعب اء ِمنشعلَى اللِّه يلْطَاٍن ِإالَّ ِبِإذِْن اللِّه وكُم ِبسأِْتي

 }11{فَلْيتوكَِّل الْمؤِمنونَ 
[Shakir 14:11] Their messengers said to them: We are nothing but 
mortals like yourselves, but Allah bestows (His) favors on whom He 
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pleases of His servants, and it is not for us that we should bring you 
an authority except by Allah's permission; and on Allah should the 
believers rely. 

وما لَنا أَالَّ نتوكَّلَ علَى اللِّه وقَد هدانا سبلَنا ولَنصِبرنَّ علَى ما آذَيتمونا 
لَى اللِّه فَلْيعكِّلُونَ ووتكَِّل الْمو12{ت{ 

[Shakir 14:12] And what reason have we that we should not rely on 
Allah? And He has indeed guided us in our ways; and certainly we 
would bear with patience your persecution of us; and on Allah should 
the reliant rely. 

لَ الَِّذين كَفَرواْ ِلرسِلِهم لَنخِرجنـكُم من أَرِضنا أَو لَتعودنَّ ِفي وقَا
 الظَّاِلِمني ِلكَنهلَن مهبر ِهمى ِإلَيحا فَأَو13{ِملَِّتن{ 

[Shakir 14:13] And those who disbelieved said to their messengers: We 
will most certainly drive you forth from our land, or else you shall 
come back into our religion. So their Lord revealed to them: Most 
certainly We will destroy the unjust. 

 افخقَاِمي وم افخ نِلم ذَِلك ِدِهمعِمن ب ضاَألر ـكُمنِكنسلَنو
 }14{وِعيِد 

[Shakir 14:14] And most certainly We will settle you in the land after 
them; this is for him who fears standing in My presence and who fears 
My threat. 

 }15{واستفْتحواْ وخاب كُلُّ جباٍر عِنيٍد 
[Shakir 14:15] And they asked for judgment and every insolent opposer 
was disappointed: 

 }16{من ورآِئِه جهنم ويسقَى ِمن ماء صِديٍد 
[Shakir 14:16] Hell is before him and he shall be given to drink of 
festering water: 
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 هو ِبميٍت يتجرعه والَ يكَاد يِسيغه ويأِْتيِه الْموت ِمن كُلِّ مكَاٍن وما
 }17{وِمن ورآِئِه عذَاب غَِليظٌ 

[Shakir 14:17] He will drink it little by little and will not be able to 
swallow it agreeably, and death will come to him from every quarter, 
but he shall not die; and there shall be vehement chastisement before 
him. 

مثَلُ الَِّذين كَفَرواْ ِبربِهم أَعمالُهم كَرماٍد اشتدت ِبِه الريح ِفي يوٍم 
 ِعيدالَلُ الْبالض وه ٍء ذَِلكيلَى شواْ عبا كَسونَ ِممقِْدراِصٍف الَّ يع

}18{ 
[Shakir 14:18] The parable of those who disbelieve in their Lord: their 
actions are like ashes on which the wind blows hard on a stormy day; 
they shall not have power over any thing out of what they have 
earned; this is the great error. 

 ِبالْحق ضاَألراِت واومالس لَقخ أَنَّ اللّه رت أِْت أَلَميو كُمذِْهبأْ يشِإن ي
 }19{ِبخلٍْق جِديٍد 

[Shakir 14:19] Do you not see that Allah created the heavens and the 
earth with truth? If He please He will take you off and bring a new 
creation, 

 }20{وما ذَِلك علَى اللَِّه ِبعِزيٍز 
[Shakir 14:20] And this is not difficult for Allah. 

وبرزواْ ِللِّه جِميعا فَقَالَ الضعفَاء ِللَِّذين استكْبرواْ ِإنا كُنا لَكُم تبعا فَهلْ 
 اكُمنيدلَه ا اللّهانده ٍء قَالُواْ لَويذَاِب اللِّه ِمن شع ا ِمننونَ عنغم مأَنت

وِحيٍص سا ِمن ما لَنا منربص ا أَمنِزعا أَجنلَي21{اء ع{ 
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[Shakir 14:21] And they shall all come forth before Allah, then the weak 
shall say to those who were proud: Surely we were your followers, can 
you therefore avert from us any part of the chastisement of Allah? 
They would say: If Allah had guided us, we too would have guided 
you; it is the same to us whether we are impatient (now) or patient, 
there is no place for us to fly to. 

م وعد الْحق ووعدتكُم وقَالَ الشيطَانُ لَما قُِضي اَألمر ِإنَّ اللّه وعدكُ
 متبجتفَاس كُمتوعلْطَاٍن ِإالَّ أَن دن سكُم ملَيع ا كَانَ ِليمو كُملَفْتفَأَخ

 ِرِخيصِبم ما أَنتمو ِرِخكُمصاْ ِبما أَنكُم مواْ أَنفُسلُوموِني ولُومِلي فَالَ ت
شركْتموِن ِمن قَبلُ ِإنَّ الظَّاِلِمني لَهم عذَاب أَِليم ِإني كَفَرت ِبما أَ

}22{ 
[Shakir 14:22] And the Shaitan shall say after the affair is decided: 
Surely Allah promised you the promise of truth, and I gave you 
promises, then failed to keep them to you, and I had no authority over 
you, except that I called you and you obeyed me, therefore do not 
blame me but blame yourselves: I cannot be your aider (now) nor can 
you be my aiders; surely I disbelieved in your associating me with 
Allah before; surely it is the unjust that shall have the painful 
punishment. 

وأُدِخلَ الَِّذين آمنواْ وعِملُواْ الصاِلحاِت جناٍت تجِري ِمن تحِتها 
 الَما سِفيه مهتِحيت ِهمبا ِبِإذِْن رِفيه اِلِدينخ اره23{اَألن{ 

[Shakir 14:23] And those who believe and do good are made to enter 
gardens, beneath which rivers flow, to abide in them by their Lord's 
permission; their greeting therein is, Peace. 

 ا ثَاِبتلُهٍة أَصبرٍة طَيجةً كَشبةً طَيثَالً كَِلمم اللّه برض فكَي رت أَلَم
 }24{وفَرعها ِفي السماء 
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[Shakir 14:24] Have you not considered how Allah sets forth a parable of 
a good word (being) like a good tree, whose root is firm and whose 
branches are in heaven, 

 ملَّهاِس لَعثَالَ ِللناَألم اللّه ِربضيا وهبا كُلَّ ِحٍني ِبِإذِْن رِتي أُكُلَهؤت
 }25{يتذَكَّرونَ 

[Shakir 14:25] Yielding its fruit in every season by the permission of its 
Lord? And Allah sets forth parables for men that they may be mindful. 

ومثلُ كَِلمٍة خِبيثٍَة كَشجرٍة خِبيثٍَة اجتثَّت ِمن فَوِق اَألرِض ما لَها ِمن 
 }26{قَراٍر 

[Shakir 14:26] And the parable of an evil word is as an evil tree pulled up 
from the earth's surface; it has no stability. 

يثَبت اللّه الَِّذين آمنواْ ِبالْقَوِل الثَّاِبِت ِفي الْحياِة الدنيا وِفي اآلِخرِة 
 }27{ اللّه ما يشاء ويِضلُّ اللّه الظَّاِلِمني ويفْعلُ

[Shakir 14:27] Allah confirms those who believe with the sure word in 
this world's life and in the hereafter, and Allah causes the unjust to go 
astray, and Allah does what He pleases. 

 اللِّه كُفْرا وأَحلُّواْ قَومهم دار الْبواِر أَلَم تر ِإلَى الَِّذين بدلُواْ ِنعمةَ
}28{ 

[Shakir 14:28] Have you not seen those who have changed Allah's favor 
for ungratefulness and made their people to alight into the abode of 
perdition 

 ارالْقَر ِبئْسا وهنلَوصي منه29{ج{ 
[Shakir 14:29] (Into) hell? They shall enter into it and an evil place it is 
to settle in. 
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وجعلُواْ ِللِّه أَندادا لِّيِضلُّواْ عن سِبيِلِه قُلْ تمتعواْ فَِإنَّ مِصريكُم ِإلَى الناِر 
}30{ 

[Shakir 14:30] And they set up equals with Allah that they may lead 
(people) astray from His path. Say: Enjoy yourselves, for surely your 
return is to the fire. 

قُل لِِّعباِدي الَِّذين آمنواْ يِقيمواْ الصالَةَ وينِفقُواْ ِمما رزقْناهم ِسرا 
وي أِْتيِل أَن ين قَبةً مالِنيعالَ ِخالَلٌ وِفيِه و عيالَّ ب 31{م{ 

[Shakir 14:31] Say to My servants who believe that they should keep up 
prayer and spend out of what We have given them secretly and openly 
before the coming of the day in which there shall be no bartering nor 
mutual befriending. 

اللّه الَِّذي خلَق السماواِت واَألرض وأَنزلَ ِمن السماء ماء فَأَخرج ِبِه 
ِمن الثَّمراِت ِرزقًا لَّكُم وسخر لَكُم الْفُلْك ِلتجِري ِفي الْبحِر ِبأَمِرِه 

 ارهاَألن لَكُم رخس32{و{ 
[Shakir 14:32] Allah is He Who created the heavens and the earth and 
sent down water from the clouds, then brought forth with it fruits as a 
sustenance for you, and He has made the ships subservient to you, 
that they might run their course in the sea by His command, and He 
has made the rivers subservient to you. 

 ارهالنلَ واللَّي لَكُم رخسو نيآِئبد رالْقَمو سمالش ر لَكُمخس33{و{ 
[Shakir 14:33] And He has made subservient to you the sun and the 
moon pursuing their courses, and He has made subservient to you the 
night and the day. 

 من كُلِّ ما سأَلْتموه وِإن تعدواْ ِنعمت اللِّه الَ تحصوها ِإنَّ وآتاكُم
 كَفَّار انَ لَظَلُوم34{اِإلنس{ 
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[Shakir 14:34] And He gives you of all that you ask Him; and if you 
count Allah's favors, you will not be able to number them; most surely 
man is very unjust, very ungrateful. 

 دبعأَن ن ِنيبِني وبناجا وآِمن لَدـذَا الْبلْ هعاج بر اِهيمرِإذْ قَالَ ِإبو
 امن35{اَألص{ 

[Shakir 14:35] And when Ibrahim said: My Lord! make this city secure, 
and save me and my sons from worshipping idols: 

رب ِإنهن أَضلَلْن كَِثرياً من الناِس فَمن تِبعِني فَِإنه ِمني ومن عصاِني 
 ِحيمر غَفُور ك36{فَِإن{ 

[Shakir 14:36] My Lord! surely they have led many men astray; then 
whoever follows me, he is surely of me, and whoever disobeys me, 
Thou surely art Forgiving, Merciful: 

ربنا ِإني أَسكَنت ِمن ذُريِتي ِبواٍد غَيِر ِذي زرٍع ِعند بيِتك الْمحرِم ربنا 
زارو ِهمِوي ِإلَيهاِس تالن نةً ملْ أَفِْئدعالَةَ فَاجواْ الصِقيمِلي نم مقْه

 }37{الثَّمراِت لَعلَّهم يشكُرونَ 
[Shakir 14:37] O our Lord! surely I have settled a part of my offspring in 
a valley unproductive of fruit near Thy Sacred House, our Lord! that 
they may keep up prayer; therefore make the hearts of some people 
yearn towards them and provide them with fruits; haply they may be 
grateful: 

ربنا ِإنك تعلَم ما نخِفي وما نعِلن وما يخفَى علَى اللِّه ِمن شيٍء فَي 
 }38{اَألرِض والَ ِفي السماء 

[Shakir 14:38] O our Lord! Surely Thou knowest what we hide and what 
we make public, and nothing in the earth nor any thing in heaven is 
hidden from Allah: 
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الْحمد ِللِّه الَِّذي وهب ِلي علَى الِْكبِر ِإسماِعيلَ وِإسحاق ِإنَّ ربي 
 }39{لَسِميع الدعاء 

[Shakir 14:39] Praise be to Allah, Who has given me in old age Ismail 
and Ishaq; most surely my Lord is the Hearer of prayer: 

 }40{رب اجعلِْني مِقيم الصالَِة وِمن ذُريِتي ربنا وتقَبلْ دعاء 
[Shakir 14:40] My Lord! make me keep up prayer and from my offspring 
(too), O our Lord, and accept my prayer: 

 ابالِْحس قُومي موي ِمِننيؤِللْمو ياِلدِلوِلي و ا اغِْفرنب41{ر{ 
[Shakir 14:41] O our Lord! grant me protection and my parents and the 
believers on the day when the reckoning shall come to pass! 

 صخشٍم توِلي مهرخؤا يمونَ ِإنلُ الظَّاِلممعا يمغَاِفالً ع اللّه نبسحالَ تو
 ارص42{ِفيِه اَألب{ 

[Shakir 14:42] And do not think Allah to be heedless of what the unjust 
do; He only respites them to a day on which the eyes shall be fixedly 
open, 

 }43{مهِطِعني مقِْنِعي رُءوِسِهم الَ يرتد ِإلَيِهم طَرفُهم وأَفِْئدتهم هواء 
[Shakir 14:43] Hastening forward, their heads upraised, their eyes not 
reverting to them and their hearts vacant. 

وي اسأَنِذِر النا ِإلَى ونرا أَخنبواْ رظَلَم قُولُ الَِّذينفَي ذَابالْع أِْتيِهمي م
أَجٍل قَِريٍب نِجب دعوتك ونتِبِع الرسلَ أَولَم تكُونواْ أَقْسمتم من قَبلُ 

 }44{ما لَكُم من زواٍل 
[Shakir 14:44] And warn people of the day when the chastisement shall 
come to them, then those who were unjust will say: O our Lord! 
respite us to a near term, (so) we shall respond to Thy call and follow 
the messengers. What! did you not swear before (that) there will be 
no passing away for you! 
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سا ولْنفَع فكَي لَكُم نيبتو مهواْ أَنفُسظَلَم ـاِكِن الَِّذينسِفي م مكَنت
 }45{ِبِهم وضربنا لَكُم اَألمثَالَ 

[Shakir 14:45] And you dwell in the abodes of those who were unjust to 
themselves, and it is clear to you how We dealt with them and We 
have made (them) examples to you. 

 هولَ ِمنزِلت مهكْرِإن كَانَ مو مهكْراللِّه م ِعندو مهكْرواْ مكَرم قَدو
 }46{الِْجبالُ 

[Shakir 14:46] And they have indeed planned their plan, but their plan is 
with Allah, though their plan was such that the mountains should pass 
away thereby. 

 }47{فَالَ تحسبن اللّه مخِلف وعِدِه رسلَه ِإنَّ اللّه عِزيز ذُو انِتقَاٍم 
[Shakir 14:47] Therefore do not think Allah (to be one) failing in His 
promise to His messengers; surely Allah is Mighty, the Lord of 
Retribution. 

يوم تبدلُ اَألرض غَير اَألرِض والسماوات وبرزواْ للِّه الْواِحِد الْقَهاِر 
}48{ 

[Shakir 14:48] On the day when the earth shall be changed into a 
different earth, and the heavens (as well), and they shall come forth 
before Allah, the One, the Supreme. 

 }49{وترى الْمجِرِمني يومِئٍذ مقَرِنني ِفي اَألصفَاِد 
[Shakir 14:49] And you will see the guilty on that day linked together in 
chains. 

جى وشغتاٍن ون قَِطرم ماِبيلُهرس ارالن مه50{وه{ 
[Shakir 14:50] Their shirts made of pitch and the fire covering their faces 

 }51{ِليجِزي اللّه كُلَّ نفٍْس ما كَسبت ِإنَّ اللّه سِريع الِْحساِب 
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[Shakir 14:51] That Allah may requite each soul (according to) what it 
has earned; surely Allah is swift in reckoning. 

 ذَّكَّرِليو اِحدو ِإلَـه وا همواْ أَنلَمعِليواْ ِبِه ونذَرِلياِس والَغٌ لِّلنـذَا به
 }52{أُولُواْ اَأللْباِب 

[Shakir 14:52] This is a sufficient exposition for the people and that they 
may be warned thereby, and that they may know that He is One Allah 
and that those possessed of understanding may mind. 

***** 
 

Chapter-15 Al-Hijr (The Rock) 
 

 

 
آي ِتلْك ِبٍني الَرآٍن مقُراِب والِْكت 1{ات{ 

[Shakir 15:1] Alif Lam Ra. These are the verses of the Book and (of) a 
Quran that makes (things) clear. 

 ِلِمنيسواْ مكَان واْ لَوكَفَر الَِّذين دوا يمب2{ر{ 
[Shakir 15:2] Often will those who disbelieve wish that they had been 
Muslims. 

 }3{ذَرهم يأْكُلُواْ ويتمتعواْ ويلِْهِهم اَألملُ فَسوف يعلَمونَ 
[Shakir 15:3] Leave them that they may eat and enjoy themselves and 
(that) hope may beguile them, for they will soon know. 

لَكْنا أَهمو لُومعم ابا ِكتلَهٍة ِإالَّ وي4{ا ِمن قَر{ 
[Shakir 15:4] And never did We destroy a town but it had a term made 
known. 

 }5{ما تسِبق ِمن أُمٍة أَجلَها وما يستأِْخرونَ 
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[Shakir 15:5] No people can hasten on their doom nor can they postpone 
(it). 

 }6{وقَالُواْ يا أَيها الَِّذي نزلَ علَيِه الذِّكْر ِإنك لَمجنونٌ 
[Shakir 15:6] And they say: O you to whom the Reminder has been 
revealed! you are most surely insane: 

الص ِمن الِئكَِة ِإن كُنتا ِبالْمأِْتينا تم لَّو 7{اِدِقني{ 
[Shakir 15:7] Why do you not bring to us the angels if you are of the 
truthful ones? 

 نظَِرينواْ ِإذًا ما كَانمو الِئكَةَ ِإالَّ ِباحلَقلُ الْمزنا ن8{م{ 
[Shakir 15:8] We do not send the angels but with truth, and then they 
would not be respited. 

 }9{ِإنا نحن نزلْنا الذِّكْر وِإنا لَه لَحاِفظُونَ 
[Shakir 15:9] Surely We have revealed the Reminder and We will most 
surely be its guardian. 

 ِلنيِع اَألوِفي ِشي ِلكا ِمن قَبلْنسأَر لَقَد10{و{ 
[Shakir 15:10] And certainly We sent (messengers) before you among 
the nations of yore. 

 }11{وما يأِْتيِهم من رسوٍل ِإالَّ كَانواْ ِبِه يستهِزئُونَ 
[Shakir 15:11] And there never came a messenger to them but they 
mocked him. 

ِفي قُلُوِب الْم لُكُهسن كَذَِلك ِرِمني12{ج{ 
[Shakir 15:12] Thus do We make it to enter into the hearts of the guilty; 

 ِلنيةُ اَألونس لَتخ قَدونَ ِبِه وِمنؤ13{الَ ي{ 
[Shakir 15:13] They do not believe in it, and indeed the example of the 
former people has already passed. 

 }14{ولَو فَتحنا علَيِهم بابا من السماء فَظَلُّواْ ِفيِه يعرجونَ 
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[Shakir 15:14] And even if We open to them a gateway of heaven, so 
that they ascend into it all the while, 

م مقَو نحلْ نا بنارصأَب تكِّرا سمونَ لَقَالُواْ ِإنورح15{س{ 
[Shakir 15:15] They would certainly say: Only our eyes have been 
covered over, rather we are an enchanted people. 

 اِظِرينا ِللناهنيزا ووجراء بما ِفي السلْنعج لَقَد16{و{ 
[Shakir 15:16] And certainly We have made strongholds in the heaven 
and We have made it fair seeming to the beholders. 

 }17{وحِفظْناها ِمن كُلِّ شيطَاٍن رِجيٍم 
[Shakir 15:17] And We guard it against every accursed Shaitan, 

 ِبنيم ابِشه هعبفَأَت عمالس قرتِن اس18{ِإالَّ م{ 
[Shakir 15:18] But he who steals a hearing, so there follows him a visible 
flame. 

واَألرض مددناها وأَلْقَينا ِفيها رواِسي وأَنبتنا ِفيها ِمن كُلِّ شيٍء موزوٍن 
}19{ 

[Shakir 15:19] And the earth-- We have spread it forth and made in it 
firm mountains and caused to grow in it of every suitable thing. 

 اِزِقنيِبر لَه متن لَّسمو اِيشعا مِفيه ا لَكُملْنعج20{و{ 
[Shakir 15:20] And We have made in it means of subsistence for you and 
for him for whom you are not the suppliers. 

 }21{ن من شيٍء ِإالَّ ِعندنا خزاِئنه وما ننزلُه ِإالَّ ِبقَدٍر معلُوٍم وِإ
[Shakir 15:21] And there is not a thing but with Us are the treasures of 
it, and We do not send it down but in a known measure. 

 اِقحلَو احيا الرلْنسأَرو لَه ما أَنتمو وهاكُمنقَياء فَأَساء ممالس ا ِمنلْنفَأَنز
 اِزِنني22{ِبخ{ 
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[Shakir 15:22] And We send the winds fertilizing, then send down water 
from the cloud so We give it to you to drink of, nor is it you who store 
it up. 

حا لَنإناِرثُونَ والْو نحنو ِميتنِيي وحن 23{ن{ 
[Shakir 15:23] And most surely We bring to life and cause to die and We 
are the heirs. 

 أِْخِرينتسا الْمنِلمع لَقَدو ِمنكُم قِْدِمنيتسا الْمنِلمع لَقَد24{و{ 
[Shakir 15:24] And certainly We know those of you who have gone 
before and We certainly know those who shall come later. 

 ِليمع ِكيمح هِإن مهرشحي وه كبِإنَّ ر25{و{ 
[Shakir 15:25] And surely your Lord will gather them together; surely He 
is Wise, Knowing. 

 }26{قْنا اِإلنسانَ ِمن صلْصاٍل من حمٍإ مسنوٍن ولَقَد خلَ
[Shakir 15:26] And certainly We created man of clay that gives forth 
sound, of black mud fashioned in shape. 

 }27{والْجآنَّ خلَقْناه ِمن قَبلُ ِمن ناِر السموِم 
[Shakir 15:27] And the jinn We created before, of intensely hot fire. 

وِإذْ قَالَ ربك ِللْمالَِئكَِة ِإني خاِلق بشرا من صلْصاٍل من حمٍإ مسنوٍن 
}28{ 

[Shakir 15:28] And when your Lord said to the angels: Surely I am going 
to create a mortal of the essence of black mud fashioned in shape. 

 اِجِدينس واْ لَهوِحي فَقَعِفيِه ِمن ر تفَخنو هتيو29{فَِإذَا س{ 
[Shakir 15:29] So when I have made him complete and breathed into 
him of My spirit, fall down making obeisance to him. 

 }30{لُّهم أَجمعونَ فَسجد الْمآلِئكَةُ كُ
[Shakir 15:30] So the angels made obeisance, all of them together, 
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 اِجِدينالس عكُونَ مى أَن يأَب ِليس31{ِإالَّ ِإب{ 
[Shakir 15:31] But Iblis (did it not); he refused to be with those who 
made obeisance. 

 }32{س ما لَك أَالَّ تكُونَ مع الساِجِدين قَالَ يا ِإبِلي
[Shakir 15:32] He said: O Iblis! what excuse have you that you are not 
with those who make obeisance? 

 }33{قَالَ لَم أَكُن لِّأَسجد ِلبشٍر خلَقْته ِمن صلْصاٍل من حمٍإ مسنوٍن 
[Shakir 15:33] He said: I am not such that I should make obeisance to a 
mortal whom Thou hast created of the essence of black mud fashioned 
in shape. 

 ِجيمر كا فَِإنهِمن جر34{قَالَ فَاخ{ 
[Shakir 15:34] He said: Then get out of it, for surely you are driven 
away: 

 }35{وِإنَّ علَيك اللَّعنةَ ِإلَى يوِم الديِن 
[Shakir 15:35] And surely on you is curse until the day of judgment. 

 }36{قَالَ رب فَأَنِظرِني ِإلَى يوِم يبعثُونَ 
[Shakir 15:36] He said: My Lord! then respite me till the time when they 
are raised. 

 نظَِرينالْم ِمن ك37{قَالَ فَِإن{ 
[Shakir 15:37] He said: So surely you are of the respited ones 

 }38{ِإلَى يوِم الْوقِْت الْمعلُوِم 
[Shakir 15:38] Till the period of the time made known. 

ننيِني ُألزتيا أَغْوِبم بقَالَ ر ِعنيمأَج مهنُألغِْويِض وِفي اَألر ملَه 
}39{ 
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[Shakir 15:39] He said: My Lord! because Thou hast made life evil to me, 
I will certainly make (evil) fair-seeming to them on earth, and I will 
certainly cause them all to deviate 

 كادِإالَّ ِعب لَِصنيخالْم مه40{ِمن{ 
[Shakir 15:40] Except Thy servants from among them, the devoted ones. 

 ِقيمتسم لَياطٌ عذَا ِصر41{قَالَ ه{ 
[Shakir 15:41] He said: This is a right way with Me: 

 }42{ اتبعك ِمن الْغاِوين ِإنَّ ِعباِدي لَيس لَك علَيِهم سلْطَانٌ ِإالَّ مِن
[Shakir 15:42] Surely. as regards My servants, you have no authority 
,over them except those who follow you of the deviators. 

 ِعنيمأَج مهِعدولَم منهِإنَّ ج43{و{ 
[Shakir 15:43] And surely Hell is the promised place of them all: 

 ومقْسٌء مزج مهناٍب ماٍب لِّكُلِّ بوةُ أَبعبا س44{لَه{ 
[Shakir 15:44] It has seven gates; for every gate there shall be a 
separate party of them. 

 }45{ِإنَّ الْمتِقني ِفي جناٍت وعيوٍن 
[Shakir 15:45] Surely those who guard (against evil) shall be in the 
midst of gardens and fountains: 

 الٍَم آِمِننيا ِبسلُوهخ46{اد{ 
[Shakir 15:46] Enter them in peace, secure. 

 قَاِبِلنيتٍر مرلَى سا عانوِغلٍّ ِإخ نوِرِهم مدا ِفي صا منعزن47{و{ 
[Shakir 15:47] And We will root out whatever of rancor is in their 
breasts-- (they shall be) as brethren, on raised couches, face to face. 

 ِجنيرخا ِبمهنم ما همو بصا نِفيه مهسم48{الَ ي{ 
[Shakir 15:48] Toil shall not afflict them in it, nor shall they be ever 
ejected from it. 
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 ِحيمالر فُورا الْغي أَناِدي أَنئْ ِعبب49{ن{ 
[Shakir 15:49] Inform My servants that I am the Forgiving, the Merciful, 

 اَألِليم ذَابالْع وذَاِبي هأَنَّ ع 50{و{ 
[Shakir 15:50] And that My punishment-- that is the painful punishment. 

 راَِهيمِف ِإ بين ضع مئْهبن51{و{ 
[Shakir 15:51] And inform them of the guests of Ibrahim: 

 }52{ِإذْ دخلُواْ علَيِه فَقَالُواْ سالما قَالَ ِإنا ِمنكُم وِجلُونَ 
[Shakir 15:52] When they entered upon him, they said, Peace. He said: 
Surely we are afraid of you. 

 }53{قَالُواْ الَ توجلْ ِإنا نبشرك ِبغالٍم عِليٍم 
[Shakir 15:53] They said: Be not afraid, surely we give you the good 
news of a boy, possessing knowledge. 

سلَى أَن موِني عمترشونَ قَالَ أَبرشبت فَِبم رالِْكب 54{ِني{ 
[Shakir 15:54] He said: Do you give me good news (of a son) when old 
age has come upon me?-- Of what then do you give me good news! 

 الْقَاِنِطني نكُن مفَالَ ت قِبالْح اكنرش55{قَالُواْ ب{ 
[Shakir 15:55] They said: We give you good news with truth, therefore 
be not of the despairing. 

 }56{قَالَ ومن يقْنطُ ِمن رحمِة ربِه ِإالَّ الضآلُّونَ 
[Shakir 15:56] He said: And who despairs of the mercy of his Lord but 
the erring ones? 

طْبا خلُونَ قَالَ فَمسرا الْمهأَي 57{كُم{ 
[Shakir 15:57] He said: What is your business then, O messengers? 

 ِرِمنيجٍم ما ِإلَى قَوِسلْنا أُر58{قَالُواْ ِإن{ 
[Shakir 15:58] They said: Surely we are sent towards a guilty people, 



 435 

ا لَمِإالَّ آلَ لُوٍط ِإن ِعنيمأَج موهج59{ن{ 
[Shakir 15:59] Except Lut's followers: We will most surely deliver them 
all, 

 اِبِرينالْغ ا لَِمنها ِإننرقَد هأَتر60{ِإالَّ ام{ 
[Shakir 15:60] Except his wife; We ordained that she shall surely be of 
those who remain behind. 

 }60{فَلَما جاء آلَ لُوٍط الْمرسلُونَ 
[Shakir 15:61] So when the messengers came to Lut's followers, 

 }62{قَالَ ِإنكُم قَوم منكَرونَ 
[Shakir 15:62] He said: Surely you are an unknown people. 

 }63{ِفيِه يمترونَ قَالُواْ بلْ ِجئْناك ِبما كَانواْ 
[Shakir 15:63] They said: Nay, we have come to you with that about 
which they disputed. 

 }64{وأَتيناك بالْحق وِإنا لَصاِدقُونَ 
[Shakir 15:64] And we have come to you with the truth, and we are most 
surely truthful. 

فَأَس دأَح ِمنكُم ِفتلْتالَ يو مهاربأَد ِبعاتِل واللَّي نِبِقطٍْع م ِلكِر ِبأَه
 }65{وامضواْ حيثُ تؤمرونَ 

[Shakir 15:65] Therefore go forth with your followers in a part of the 
night and yourself follow their rear, and let not any one of you turn 
round, and go forth whither you are commanded. 

 ِبِحنيصم قْطُوعالء مؤه اِبرأَنَّ د راَألم ِه ذَِلكا ِإلَينيقَض66{و{ 
[Shakir 15:66] And We revealed to him this decree, that the roots of 
these shall be cut off in the morning. 

 }67{وجاء أَهلُ الْمِدينِة يستبِشرونَ 
[Shakir 15:67] And the people of the town came rejoicing. 
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 }68{قَالَ ِإنَّ هؤالء ضيِفي فَالَ تفْضحوِن 
[Shakir 15:68] He said: Surely these are my guests, therefore do not 
disgrace me, 

 }69{ه والَ تخزوِن واتقُوا اللّ
[Shakir 15:69] And guard against (the punishment of) Allah and do not 
put me to shame. 

 الَِمنيِن الْعع كهنن لَم70{قَالُوا أَو{ 
[Shakir 15:70] They said: Have we not forbidden you from (other) 
people? 

 }71{ي ِإن كُنتم فَاِعِلني قَالَ هؤالء بناِت
[Shakir 15:71] He said: These are my daughters, if you will do (aught). 

 }72{لَعمرك ِإنهم لَِفي سكْرِتِهم يعمهونَ 
[Shakir 15:72] By your life! they were blindly wandering on in their 
intoxication. 

مهذَتفَأَخ ِرِقنيشةُ محي73{ الص{ 
[Shakir 15:73] So the rumbling overtook them (while) entering upon the 
time of sunrise; 

 }74{فَجعلْنا عاِليها ساِفلَها وأَمطَرنا علَيِهم ِحجارةً من ِسجيٍل 
[Shakir 15:74] Thus did We turn it upside down, and rained down upon 
them stones of what had been decreed. 

 ِمنيسوتاٍت لِّلْمآلي 75{ِإنَّ ِفي ذَِلك{ 
[Shakir 15:75] Surely in this are signs for those who examine. 

 }76{وِإنها لَِبسِبيٍل مقيٍم 
[Shakir 15:76] And surely it is on a road that still abides. 

 ؤِمِننيةً لِّلْمآلي 77{ِإنَّ ِفي ذَِلك{ 
[Shakir 15:77] Most surely there is a sign in this for the believers. 
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 كَِة لَظَاِلِمنياَألي ابحِإن كَانَ أَص78{و{ 
[Shakir 15:78] And the dwellers of the thicket also were most surely 
unjust. 

 }79{انتقَمنا ِمنهم وِإنهما لَِبِإماٍم مِبٍني فَ
[Shakir 15:79] So We inflicted retribution on them, and they are both, 
indeed, on an open road (still) pursued. 

 ِلنيسرِر الْماِحلج ابحأَص كَذَّب لَقَد80{و{ 
[Shakir 15:80] And the dwellers of the Rock certainly rejected the 
messengers; 

 ِرِضنيعا مهنواْ عا فَكَاناِتنآي ماهنيآت81{و{ 
[Shakir 15:81] And We gave them Our communications, but they turned 
aside from them; 

 ا آِمِننيوتياِل بالِْجب ونَ ِمنِحتنواْ يكَان82{و{ 
[Shakir 15:82] And they hewed houses in the mountains in security. 

 ِبِحنيصةُ محيالص مهذَت83{فَأَخ{ 
[Shakir 15:83] So the rumbling overtook them in the morning; 

 }84{فَما أَغْنى عنهم ما كَانواْ يكِْسبونَ 
[Shakir 15:84] And what they earned did not avail them. 

وما خلَقْنا السماواِت واَألرض وما بينهما ِإالَّ ِبالْحق وِإنَّ الساعةَ آلِتيةٌ 
 }85{فَاصفَِح الصفْح الْجِميلَ 

[Shakir 15:85] And We did not create the heavens and the earth and 
what is between them two but in truth; and the hour is most surely 
coming, so turn away with kindly forgiveness. 

 ِليمالْع الَّقالْخ وه كب86{ِإنَّ ر{ 
[Shakir 15:86] Surely your Lord is the Creator of all things, the Knowing. 
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 }87{اِني والْقُرآنَ الْعِظيم ولَقَد آتيناك سبعا من الْمثَ
[Shakir 15:87] And certainly We have given you seven of the oft-
repeated (verses) and the grand Quran. 

 ِهملَينْ عزحالَ تو مهنا ماجوا ِبِه أَزنعتا مِإلَى م كينينَّ عدمالَ ت
 كاحنج ِفضاخو ِمِننيؤ88{ِللْم{ 

[Shakir 15:88] Do not strain your eyes after what We have given certain 
classes of them to enjoy, and do not grieve for them, and make 
yourself gentle to the believers. 

 ِبنيالْم ِذيرا الني أَنقُلْ ِإن89{و{ 
[Shakir 15:89] And say: Surely I am the plain warner. 

 ِسِمنيلَى املُقْتا علْنا أَنز90{كَم{ 
[Shakir 15:90] Like as We sent down on the dividers 

 آنَ ِعِضنيلُوا الْقُرعج 91{الَِّذين{ 
[Shakir 15:91] Those who made the Quran into shreds. 

مهأَلَنسلَن كبرفَو نِعيم92{ أَج{ 
[Shakir 15:92] So, by your Lord, We would most certainly question them 
all, 

 }93{عما كَانوا يعملُونَ 
[Shakir 15:93] As to what they did. 

 ِرِكنيشِن الْمع ِرضأَعو رمؤا تِبم عد94{فَاص{ 
[Shakir 15:94] Therefore declare openly what you are bidden and turn 
aside from the polytheists. 

 ِزِئنيهتسالْم اكنا كَفَي95{ِإن{ 
[Shakir 15:95] Surely We will suffice you against the scoffers 
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 }96{الَِّذين يجعلُونَ مع اللِّه ِإلـها آخر فَسوف يعلَمونَ 
[Shakir 15:96] Those who set up another god with Allah; so they shall 
soon know. 

 }97{ولَقَد نعلَم أَنك يِضيق صدرك ِبما يقُولُونَ 
[Shakir 15:97] And surely We know that your breast straitens at what 
they say; 

الس نكُن مو كبِد رمِبح حبفَس 98{اِجِدين{ 
[Shakir 15:98] Therefore celebrate the praise of your Lord, and be of 
those who make obeisance. 

 ِقنيالْي كأِْتيى يتح كبر دباع99{و{ 
[Shakir 15:99] And serve your Lord until there comes to you that which 
is certain. 

***** 
 

Chapter-16 An-Nahil (The Bee) 
 

 

  
}1{أَتى أَمر اللِّه فَالَ تستعِجلُوه سبحانه وتعالَى عما يشِركُونَ   

[Shakir 16:1] Allah's commandment has come, therefore do not desire to 
hasten it; glory be to Him, and highly exalted be He above what they 
associate (with Him). 

 هواْ أَناِدِه أَنْ أَنِذرِعب اء ِمنشن يلَى مِرِه عأَم وِح ِمنآلِئكَةَ ِبالْرلُ الْمزني
 }2{الَ ِإلَـه ِإالَّ أَناْ فَاتقُوِن 

[Shakir 16:2] He sends down the angels with the inspiration by His 
commandment on whom He pleases of His servants, saying: Give the 
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warning that there is no god but Me, therefore be careful (of your 
duty) to Me. 

قِبالْح ضاَألراِت واومالس لَقِركُونَ خشا يمالَى عع3{ ت{ 
[Shakir 16:3] He created the heavens and the earth with the truth, 
highly exalted be He above what they associate (with Him). 

 ِبنيم ِصيمخ وطْفٍَة فَِإذَا هانَ ِمن ناِإلنس لَق4{خ{ 
[Shakir 16:4] He created man from a small seed and lo! he is an open 
contender. 

 }5{واَألنعام خلَقَها لَكُم ِفيها ِدفٌء ومناِفع وِمنها تأْكُلُونَ 
[Shakir 16:5] And He created the cattle for you; you have in them warm 
clothing and (many) advantages, and of them do you eat. 

 }6{ولَكُم ِفيها جمالٌ ِحني تِرحيونَ وِحني تسرحونَ 
[Shakir 16:6] And there is beauty in them for you when you drive them 
back (to home), and when you send them forth (to pasture). 

ِلِغيِه ِإالَّ ِبِشق اَألنفُِس ِإنَّ ربكُم وتحِملُ أَثْقَالَكُم ِإلَى بلٍَد لَّم تكُونواْ با
 ِحيمر وفؤ7{لَر{ 

[Shakir 16:7] And they carry your heavy loads to regions which you 
could not reach but with distress of the souls; most surely your Lord is 
Compassionate, Merciful. 

 }8{غالَ والْحِمري ِلتركَبوها وِزينةً ويخلُق ما الَ تعلَمونَ والْخيلَ والِْب
[Shakir 16:8] And (He made) horses and mules and asses that you might 
ride upon them and as an ornament; and He creates what you do not 
know. 

ِبيِل والس دلَى اللِّه قَصعو ِعنيمأَج اكُمداء لَهش لَوو آِئرا جه9{ِمن{ 
[Shakir 16:9] And upon Allah it rests to show the right way, and there 
are some deviating (ways); and if He please He would certainly guide 
you all aright. 
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كُم منه شراب وِمنه شجر ِفيِه تِسيمونَ هو الَِّذي أَنزلَ ِمن السماء ماء لَّ
}10{ 

[Shakir 16:10] He it is Who sends down water from the cloud for you; it 
gives drink, and by it (grow) the trees upon which you pasture. 

عناب وِمن كُلِّ الثَّمراِت ِإنَّ ينِبت لَكُم ِبِه الزرع والزيتونَ والنِخيلَ واَأل
 }11{ِفي ذَِلك آليةً لِّقَوٍم يتفَكَّرونَ 

[Shakir 16:11] He causes to grow for you thereby herbage, and the 
olives, and the palm trees, and the grapes, and of all the fruits; most 
surely there is a sign in this for a people who reflect. 

وسخر لَكُم اللَّيلَ والْنهار والشمس والْقَمر والْنجوم مسخرات ِبأَمِرِه 
 }12{ِإنَّ ِفي ذَِلك لَآياٍت لِّقَوٍم يعِقلُونَ 

[Shakir 16:12] And He has made subservient for you the night and the 
day and the sun and the moon, and the stars are made subservient by 
His commandment; most surely there are signs in this for a people 
who ponder; 

وما ذَرأَ لَكُم ِفي اَألرِض مختِلفًا أَلْوانه ِإنَّ ِفي ذَِلك آليةً لِّقَوٍم يذَّكَّرونَ 
}13{ 

[Shakir 16:13] And what He has created in the earth of varied hues most 
surely there is a sign in this for a people who are mindful. 

وهو الَِّذي سخر الْبحر ِلتأْكُلُواْ ِمنه لَحما طَِريا وتستخِرجواْ ِمنه ِحلْيةً 
 الْفُلْك مواِخر ِفيِه وِلتبتغواْ ِمن فَضِلِه ولَعلَّكُم تشكُرونَ تلْبسونها وترى

}14{ 
[Shakir 16:14] And He it is Who has made the sea subservient that you 
may eat fresh flesh from it and bring forth from it ornaments which 
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you wear, and you see the ships cleaving through it, and that you 
might seek of His bounty and that you may give thanks. 

وأَلْقَى ِفي اَألرِض رواِسي أَن تِميد ِبكُم وأَنهارا وسبالً لَّعلَّكُم تهتدونَ 
}15{ 

[Shakir 16:15] And He has cast great mountains in the earth lest it might 
be convulsed with you, and rivers and roads that you may go aright, 

 }16{وعالماٍت وِبالنجِم هم يهتدونَ 
[Shakir 16:16] And landmarks; and by the stars they find the right way. 

 }17 {أَفَمن يخلُق كَمن الَّ يخلُق أَفَال تذَكَّرونَ
[Shakir 16:17] Is He then Who creates like him who does not create? Do 
you not then mind? 

 ِحيمر فُورلَغ ا ِإنَّ اللّهوهصحةَ اللِّه الَ تمواْ ِنعدعِإن ت18{و{ 
[Shakir 16:18] And if you would count Allah's favors, you will not be able 
to number them; most surely Allah is Forgiving, Merciful. 

 }19{واللّه يعلَم ما تِسرونَ وما تعِلنونَ 
[Shakir 16:19] And Allah knows what you conceal and what you do 
openly. 

مهئًا ويلُقُونَ شخوِن اللِّه الَ يونَ ِمن دعدي الَِّذينلَقُونَ وخ20{ ي{ 
[Shakir 16:20] And those whom they call on besides Allah have not 
created anything while they are themselves created; 

 }21{أَموات غَير أَحياء وما يشعرونَ أَيانَ يبعثُونَ 
[Shakir 16:21] Dead (are they), not living, and they know not when they 
shall be raised. 

ِإلَهكُم ِإلَه واِحد فَالَِّذين الَ يؤِمنونَ ِباآلِخرِة قُلُوبهم منِكرةٌ وهم 
 }22{مستكِْبرونَ 



 443 

[Shakir 16:22] Your Allah is one Allah; so (as for) those who do not 
believe m the hereafter, their hearts are ignorant and they are proud. 

 كِْبِرينتسالْم ِحبالَ ي هونَ ِإنِلنعا يمونَ وِسرا يم لَمعي أَنَّ اللّه مرالَ ج
}23{ 

[Shakir 16:23] Truly Allah knows what they hide and what they manifest; 
surely He does not love the proud. 

و ِلنياَألو اِطريقَالُواْ أَس كُمبلَ راذَا أَنزم م24{ِإذَا ِقيلَ لَه{ 
[Shakir 16:24] And when it is said to them, what is it that your Lord has 
revealed? They say: Stories of the ancients; 

امالِْقي موكَاِملَةً ي مهارزِملُواْ أَوحِر ِلييم ِبغهِضلُّوني اِر الَِّذينزأَو ِمنِة و
 }25{ِعلٍْم أَالَ ساء ما يِزرونَ 

[Shakir 16:25] That they may bear their burdens entirely on the day of 
resurrection and also of the burdens of those whom they lead astray 
without knowledge; now surely evil is what they bear. 

 ِهملَيع راِعِد فَخالْقَو نم مهانينب ى اللّهفَأَت ِلِهمِمن قَب الَِّذين كَرم قَد
 }26{السقْف ِمن فَوِقِهم وأَتاهم الْعذَاب ِمن حيثُ الَ يشعرونَ 

[Shakir 16:26] Those before them did indeed devise plans, but Allah 
demolished their building from the foundations, so the roof fell down 
on them from above them, and the punishment came to them from 
whence they did not perceive. 

ِذين كُنتم تشاقُّونَ ِفيِهم ثُم يوم الِْقيامِة يخِزيِهم ويقُولُ أَين شركَآِئي الَّ
 لَى الْكَاِفِرينوَء عالْسو موالْي يِإنَّ الِْخز واْ الِْعلْمأُوت 27{قَالَ الَِّذين{ 

[Shakir 16:27] Then on the resurrection day He will bring them to 
disgrace and say: Where are the associates you gave Me, for whose 
sake you became hostile? Those who are given the knowledge will say: 
Surely the disgrace and the evil are this day upon the unbelievers: 
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الَِّذين تتوفَّاهم الْمالِئكَةُ ظَاِلِمي أَنفُِسِهم فَأَلْقَواْ السلَم ما كُنا نعملُ ِمن 
 }28{ٍء بلَى ِإنَّ اللّه عِليم ِبما كُنتم تعملُونَ سو

[Shakir 16:28] Those whom the angels cause to die while they are unjust 
to themselves. Then would they offer submission: We used not to do 
any evil. Aye! surely Allah knows what you did. 

 }29{واْ أَبواب جهنم خاِلِدين ِفيها فَلَِبئْس مثْوى الْمتكَبِرين فَادخلُ
[Shakir 16:29] Therefore enter the gates of hell, to abide therein; so 
certainly evil is the dwelling place of the proud. 

بلَ راذَا أَنزاْ مقَوات ِقيلَ ِللَِّذينِذِه وواْ ِفي هنسأَح ا لِّلَِّذينريقَالُواْ خ كُم
 ِقنيتالْم ارد ملَِنعو ريِة خاآلِخر ارلَدةٌ ونسا حين30{الد{ 

[Shakir 16:30] And it is said to those who guard (against evil): What is it 
that your Lord has revealed? They say, Good. For those who do good 
in this world is good, and certainly the abode of the hereafter is better; 
and certainly most excellent is the abode of those who guard (against 
evil); 

ِفيه ملَه ارها اَألنِتهحِري ِمن تجا تهلُونخدٍن يدع اتنونَ جآؤشا يا م
 ِقنيتالْم ِزي اللّهجي 31{كَذَِلك{ 

[Shakir 16:31] The gardens of perpetuity, they shall enter them, rivers 
flowing beneath them; they shall have in them what they please. Thus 
does Allah reward those who guard (against evil), 

ِذين تتوفَّاهم الْمآلِئكَةُ طَيِبني يقُولُونَ سالم علَيكُم ادخلُواْ الْجنةَ ِبما الَّ
 }32{كُنتم تعملُونَ 

[Shakir 16:32] Those whom the angels cause to die in a good state, 
saying: Peace be on you: enter the garden for what you did. 
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لَ هفَع كَذَِلك كبر رأَم أِْتيي الِئكَةُ أَوالْم مهأِْتيونَ ِإالَّ أَن تنظُرلْ ي
الَِّذين ِمن قَبِلِهم وما ظَلَمهم اللّه ولـِكن كَانواْ أَنفُسهم يظِْلمونَ 

}33{ 
[Shakir 16:33] They do not wait aught but that the angels should come 
to them or that the commandment of your Lord should come to pass. 
Thus did those before them; and Allah was not unjust to them, but 
they were unjust to themselves. 

 }34{نَ فَأَصابهم سيئَات ما عِملُواْ وحاق ِبِهم ما كَانواْ ِبِه يستهِزئُو
[Shakir 16:34] So the evil (consequences) of what they did shall afflict 
them and that which they mocked shall encompass them. 

وقَالَ الَِّذين أَشركُواْ لَو شاء اللّه ما عبدنا ِمن دوِنِه ِمن شيٍء نحن وال 
نمرالَ حا وناؤلْ آبفَه ِلِهمِمن قَب لَ الَِّذينفَع ٍء كَذَِلكيوِنِه ِمن شا ِمن د

 ِبنيالغُ الْمِل ِإالَّ الْبسلَى الر35{ع{ 
[Shakir 16:35] And they who give associates (to Allah) say: If Allah had 
pleased, we would not have served anything besides Allah, (neither) 
we nor our fathers, nor would we have prohibited anything without 
(order from) Him. Thus did those before them; is then aught 
incumbent upon the messengers except a plain delivery (of the 
message)? 

 اعبدواْ اللّه واجتِنبواْ الطَّاغُوت فَِمنهم ولَقَد بعثْنا ِفي كُلِّ أُمٍة رسوالً أَِن
من هدى اللّه وِمنهم من حقَّت علَيِه الضاللَةُ فَِسريواْ ِفي اَألرِض 

 كَذِِّبنيةُ الْماِقبكَانَ ع فواْ كَي36{فَانظُر{ 
[Shakir 16:36] And certainly We raised in every nation a messenger 
saying: Serve Allah and shun the Shaitan. So there were some of them 
whom Allah guided and there were others against whom error was 
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due; therefore travel in the land, then see what was the end of the 
rejecters. 

نَّ اللّه الَ يهِدي من يِضلُّ وما لَهم من ِإن تحِرص علَى هداهم فَِإ
 اِصِرين37{ن{ 

[Shakir 16:37] If you desire for their guidance, yet surely Allah does not 
guide him who leads astray, nor shall they have any helpers. 

بالَ ي اِنِهممأَي دهواْ ِباللِّه جمأَقْسِه ولَيا عدعلَى وب وتمن يم ثُ اللّهع
 }38{حقا ولـِكن أَكْثَر الناِس الَ يعلَمونَ 

[Shakir 16:38] And they swear by Allah with the most energetic of their 
oaths: Allah will not raise up him who dies. Yea! it is a promise binding 
on Him, quite true, but most people do not know; 

 واْ كَاِذِبنيكَان مهواْ أَنكَفَر الَِّذين لَمعِليِلفُونَ ِفيِه وتخالَِّذي ي ملَه نيبِلي
}39{ 

[Shakir 16:39] So that He might make manifest to them that about 
which they differ, and that those who disbelieve might know that they 
were liars. 

 }40{ِإنما قَولُنا ِلشيٍء ِإذَا أَردناه أَن نقُولَ لَه كُن فَيكُونُ 
[Shakir 16:40] Our word for a thing when We intend it, is only that We 
say to it, Be, and it is. 

اللِّه ِمن بعِد ما ظُِلمواْ لَنبوئَنهم ِفي الدنيا حسنةً والَِّذين هاجرواْ ِفي 
 }41{ولَأَجر اآلِخرِة أَكْبر لَو كَانواْ يعلَمونَ 

[Shakir 16:41] And those who fly for Allah's sake after they are 
oppressed, We will most certainly give them a good abode in the 
world, and the reward of the hereafter is certainly much greater, did 
they but know; 

 }42{الَِّذين صبرواْ وعلَى ربِهم يتوكَّلُونَ 
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[Shakir 16:42] Those who are patient and on their Lord do they rely. 

 ِرجاالً نوِحي ِإلَيِهم فَاسأَلُواْ أَهلَ الذِّكِْر ِإن وما أَرسلْنا ِمن قَبِلك ِإالَّ
 }43{كُنتم الَ تعلَمونَ 

[Shakir 16:43] And We did not send before you any but men to whom 
We sent revelation-- so ask the followers of the Reminder if you do not 
know-- 

اِت ونيِبالْب ملَّهلَعو ِهملَ ِإلَيزا ناِس مِللن نيبِلت الذِّكْر كا ِإلَيلْنأَنزِر وبالز
 }44{يتفَكَّرونَ 

[Shakir 16:44] With clear arguments and scriptures; and We have 
revealed to you the Reminder that you may make clear to men what 
has been revealed to them, and that haply they may reflect. 

 مهأِْتيي أَو ضاَألر ِبِهم اللّه ِسفخئَاِت أَن ييواْ السكَرم الَِّذين أَفَأَِمن
 }45{الْعذَاب ِمن حيثُ الَ يشعرونَ 

[Shakir 16:45] Do they then who plan evil (deeds) feel secure (of this) 
that Allah will not cause the earth to swallow them or that punishment 
may not overtake them from whence they do not perceive? 

 ِجِزينعم ِبما هفَم قَلُِّبِهمِفي ت مذَهأْخي 46{أَو{ 
[Shakir 16:46] Or that He may not seize them in the course of their 
journeys, then shall they not escape; 

 ِحيمر وفلَرؤ كُمبٍف فَِإنَّ روخلَى تع مذَهأْخي 47{أَو{ 
[Shakir 16:47] Or that He may not seize them by causing them to suffer 
gradual loss, for your Lord is most surely Compassionate, Merciful. 

أَو لَم يرواْ ِإلَى ما خلَق اللّه ِمن شيٍء يتفَيأُ ِظالَلُه عِن الْيِمِني والْشمآِئِل 
 }48{سجدا ِللِّه وهم داِخرونَ 
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[Shakir 16:48] Do they not consider every thing that Allah has created? 
Its (very) shadows return from right and left, making obeisance to 
Allah while they are in utter abasement. 

 مهآلِئكَةُ والْمٍة وآبِض ِمن دا ِفي اَألرماِت واوما ِفي السم دجسِللِّه يو
 }49{الَ يستكِْبرونَ 

[Shakir 16:49] And whatever creature that is in the heavens and that is 
in the earth makes obeisance to Allah (only), and the angels (too) and 
they do not show pride. 

 }50{يخافُونَ ربهم من فَوِقِهم ويفْعلُونَ ما يؤمرونَ 
[Shakir 16:50] They fear their Lord above them and do what they are 
commanded. 

وقَالَ اللّه الَ تتِخذُواْ ِإلـهيِن اثْنيِن ِإنما هو ِإله واِحد فَإياي فَارهبوِن 
}51{ 

[Shakir 16:51] And Allah has said: Take not two gods, He is only one 
Allah; so of Me alone should you be afraid. 

واِت واَألرِض ولَه الدين واِصبا أَفَغير اللِّه تتقُونَ ولَه ما ِفي الْسما
}52{ 

[Shakir 16:52] And whatever is in the heavens and the earth is His, and 
to Him should obedience be (rendered) constantly; will you then guard 
against other than (the punishment of) Allah? 

 }53{وما ِبكُم من نعمٍة فَِمن اللِّه ثُم ِإذَا مسكُم الضر فَِإلَيِه تجأَرونَ 
[Shakir 16:53] And whatever favor is (bestowed) on you it is from Allah; 
then when evil afflicts you, to Him do you cry for aid. 

 فِإذَا كَش ِركُونَ ثُمشي ِهمبنكُم ِبرم ِإذَا فَِريق نكُمع ر54{الض{ 
[Shakir 16:54] Yet when He removes the evil from you, lo ! a party of 
you associate others with their Lord; 
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 }55{ِليكْفُرواْ ِبما آتيناهم فَتمتعواْ فَسوف تعلَمونَ 
[Shakir 16:55] So that they be ungrateful for what We have given them; 
then enjoy yourselves; for soon will you know 

 ما كُنتمع أَلُنساللِّه لَتت ماهقْنزا رما مِصيبونَ نلَمعا الَ يلُونَ ِلمعجيو
 }56{تفْترونَ 

[Shakir 16:56] And they set apart for what they do not know a portion of 
what We have given them. By Allah, you shall most certainly be 
questioned about that which you forged. 

 }57{ويجعلُونَ ِللِّه الْبناِت سبحانه ولَهم ما يشتهونَ 
[Shakir 16:57] And they ascribe daughters to Allah, glory be to Him; and 
for themselves (they would have) what they desire. 

 كَِظيم وها ودوسم ههجِباُألنثَى ظَلَّ و مهدأَح رشِإذَا ب58{و{ 
[Shakir 16:58] And when a daughter is announced to one of them his 
face becomes black and he is full of wrath. 

يتوارى ِمن الْقَوِم ِمن سوِء ما بشر ِبِه أَيمِسكُه علَى هوٍن أَم يدسه ِفي 
 }59{التراِب أَالَ ساء ما يحكُمونَ 

[Shakir 16:59] He hides himself from the people because of the evil of 
that which is announced to him. Shall he keep it with disgrace or bury 
it (alive) in the dust? Now surely evil is what they judge. 

 ِزيزالْع وهو لَىثَلُ اَألعِللِّه الْمِء ووثَلُ السِة مونَ ِباآلِخرِمنؤالَ ي ِللَِّذين
 ِكيم60{الْح{ 

[Shakir 16:60] For those who do not believe in the hereafter is an evil 
attribute, and Allah's is the loftiest attribute; and He is the Mighty, the 
Wise. 
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 مهرخؤلَِكن يٍة وآبا ِمن دهلَيع كرا تِبظُلِْمِهم م اسالن اِخذُ اللّهؤي لَوو
سٍل مونَ إلَى أَجقِْدمتسالَ يةً واعونَ سأِْخرتسالَ ي ملُهاء أَجى فَِإذَا جم

}61{ 
[Shakir 16:61] And if Allah had destroyed men for their iniquity, He 
would not leave on the earth a single creature, but He respites them 
till an appointed time; so when their doom will come they shall not be 
able to delay (it) an hour nor can they bring (it) on (before its time). 

ويجعلُونَ ِللِّه ما يكْرهونَ وتِصف أَلِْسنتهم الْكَِذب أَنَّ لَهم الْحسنى الَ 
 }62{رطُونَ جرم أَنَّ لَهم الْنار وأَنهم مفْ

[Shakir 16:62] And they ascribe to Allah what they (themselves) hate 
and their tongues relate the lie that they shall have the good; there is 
no avoiding it that for them is the fire and that they shall be sent 
before. 

نا ِإلَى أُمٍم من قَبِلك فَزين لَهم الشيطَانُ أَعمالَهم فَهو تاللِّه لَقَد أَرسلْ
 أَِليم ذَابع ملَهو موالْي مهِلي63{و{ 

[Shakir 16:63] By Allah, most certainly We sent (messengers) to nations 
before you, but the Shaitan made their deeds fair-seeming to them, so 
he is their guardian today, and they shall have a painful punishment. 

وما أَنزلْنا علَيك الِْكتاب ِإالَّ ِلتبين لَهم الَِّذي اختلَفُواْ ِفيِه وهدى 
 }64{ورحمةً لِّقَوٍم يؤِمنونَ 

[Shakir 16:64] And We have not revealed to you the Book except that 
you may make clear to them that about which they differ, and (as) a 
guidance and a mercy for a people who believe. 
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واللّه أَنزلَ ِمن الْسماء ماء فَأَحيا ِبِه اَألرض بعد موِتها ِإنَّ ِفي ذَِلك آليةً 
 }65{لِّقَوٍم يسمعونَ 

[Shakir 16:65] And Allah has sent down water from the cloud and 
therewith given life to the earth after its death; most surely there is a 
sign in this for a people who would listen. 

سةً نراِم لَِعبعِفي اَألن ِإنَّ لَكُمٍم ودٍث وِن فَريطُوِنِه ِمن با ِفي بمِقيكُم م
 اِرِبنيا ِللشآِئغا ساِلصا خن66{لَّب{ 

[Shakir 16:66] And most surely there is a lesson for you in the cattle; We 
give you to drink of what is in their bellies-- from betwixt the feces and 
the blood-- pure milk, easy and agreeable to swallow for those who 
drink. 

وِمن ثَمراِت النِخيِل واَألعناِب تتِخذُونَ ِمنه سكَرا وِرزقًا حسنا ِإنَّ ِفي 
 }67{ذَِلك آليةً لِّقَوٍم يعِقلُونَ 

[Shakir 16:67] And of the fruits of the palms and the grapes-- you obtain 
from them intoxication and goodly provision; most surely there is a 
sign in this for a people who ponder. 

وأَوحى ربك ِإلَى النحِل أَِن اتِخِذي ِمن الِْجباِل بيوتا وِمن الشجِر وِمما 
 }68{يعِرشونَ 

[Shakir 16:68] And your Lord revealed to the bee saying: Make hives in 
the mountains and in the trees and in what they build: 

ثُم كُِلي ِمن كُلِّ الثَّمراِت فَاسلُِكي سبلَ ربِك ذُلُالً يخرج ِمن بطُوِنها 
ِللناِس ِإنَّ ِفي ذَِلك آليةً لِّقَوٍم يتفَكَّرونَ شراب مختِلف أَلْوانه ِفيِه ِشفَاء 

}69{ 
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[Shakir 16:69] Then eat of all the fruits and walk in the ways of your 
Lord submissively. There comes forth from within it a beverage of 
many colours, in which there is healing for men; most surely there is a 
sign in this for a people who reflect. 

 لَمعالَ ي ِر ِلكَيمذَِل الْعِإلَى أَر درن يِمنكُم مو فَّاكُموتي ثُم لَقَكُمخ اللّهو
 قَِدير ِليمع ئًا ِإنَّ اللّهيِعلٍْم ش دع70{ب{ 

[Shakir 16:70] And Allah has created you, then He causes you to die, 
and of you is he who is brought back to the worst part of life, so that 
after having knowledge he does not know anything; surely Allah is 
Knowing, Powerful. 

ِذين فُضلُواْ ِبرآدي واللّه فَضلَ بعضكُم علَى بعٍض ِفي الْرزِق فَما الَّ
ِرزِقِهم علَى ما ملَكَت أَيمانهم فَهم ِفيِه سواء أَفَِبِنعمِة اللِّه يجحدونَ 

}71{ 
[Shakir 16:71] And Allah has made some of you excel others in the 
means of subsistence, so those who are made to excel do not give 
away their sustenance to those whom their right hands possess so that 
they should be equal therein; is it then the favor of Allah which they 
deny? 

 ِننياِجكُم بوأَز نلَ لَكُم معجا واجوأَز أَنفُِسكُم نلَ لَكُم معج اللّهو
ورزقَكُم من الطَّيباِت أَفَِبالْباِطِل يؤِمنونَ وِبِنعمِت اللِّه هم وحفَدةً 

 }72{يكْفُرونَ 
[Shakir 16:72] And Allah has made wives for you from among 
yourselves, and has given you sons and grandchildren from your 
wives, and has given you of the good things; is it then in the falsehood 
that they believe while it is in the favor of Allah that they disbelieve? 
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ويعبدونَ ِمن دوِن اللِّه ما الَ يمِلك لَهم ِرزقًا من السماواِت واَألرِض 
 }73{شيئًا والَ يستِطيعونَ 

[Shakir 16:73] And they serve besides Allah that which does not control 
for them any sustenance at all from the heavens and the earth, nor 
have they any power. 

 }74{فَالَ تضِربواْ ِللِّه اَألمثَالَ ِإنَّ اللّه يعلَم وأَنتم الَ تعلَمونَ 
[Shakir 16:74] Therefore do not give likenesses to Allah; surely Allah 
knows and you do not know. 

ضرب اللّه مثَالً عبدا مملُوكًا الَّ يقِْدر علَى شيٍء ومن رزقْناه ِمنا ِرزقًا 
دمونَ الْحوتسلْ يا هرهجا وِسر هِمن نِفقي وا فَهنسالَ ح مهلْ أَكْثَرِللِّه ب 

 }75{يعلَمونَ 
[Shakir 16:75] Allah sets forth a parable: (consider) a slave, the property 
of another, (who) has no power over anything, and one whom We 
have granted from Ourselves a goodly sustenance so he spends from it 
secretly and openly; are the two alike? (All) praise is due to Allah! 
Nay, most of them do not know. 

وضرب اللّه مثَالً رجلَيِن أَحدهما أَبكَم الَ يقِْدر علَى شيٍء وهو كَلٌّ 
 يستِوي هو ومن يأْمر علَى مواله أَينما يوجهه الَ يأِْت ِبخيٍر هلْ

 }76{ِبالْعدِل وهو علَى ِصراٍط مستِقيٍم 
[Shakir 16:76] And Allah sets forth a parable of two men; one of them is 
dumb, not able to do anything, and he is a burden to his master; 
wherever he sends him, he brings no good; can he be held equal with 
him who enjoins what is just, and he (himself) is on the right path? 
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 وه ِر أَوصِح الْبِة ِإالَّ كَلَماعالس را أَممِض واَألراِت واومالس بِللِّه غَيو
 ٍء قَِديريلَى كُلِّ شع ِإنَّ اللّه ب77{أَقْر{ 

[Shakir 16:77] And Allah's is the unseen of the heavens and the earth; 
and the matter of the hour is but as the twinkling of an eye or it is 
higher still; surely Allah has power over all things. 

لَمعالَ ت اِتكُمهطُوِن أُمن بكُم مجرأَخ اللّهو عمالْس لَ لَكُمعجئًا ويونَ ش
 }78{واَألبصار واَألفِْئدةَ لَعلَّكُم تشكُرونَ 

[Shakir 16:78] And Allah has brought you forth from the wombs of your 
mothers-- you did not know anything-- and He gave you hearing and 
sight and hearts that you may give thanks. 

أَلَم يرواْ ِإلَى الطَّيِر مسخراٍت ِفي جو السماء ما يمِسكُهن ِإالَّ اللّه ِإنَّ 
 }79{ِفي ذَِلك لَآياٍت لِّقَوٍم يؤِمنونَ 

[Shakir 16:79] Do they not see the birds, constrained in the middle of 
the sky? None withholds them but Allah; most surely there are signs in 
this for a people who believe. 

واللّه جعلَ لَكُم من بيوِتكُم سكَنا وجعلَ لَكُم من جلُوِد اَألنعاِم بيوتا 
وأَص ِمنو ِتكُمِإقَام مويو ِنكُمظَع موا يهِخفُّونتسا تاِرهبأَوا واِفه

 }80{وأَشعاِرها أَثَاثًا ومتاعا ِإلَى ِحٍني 
[Shakir 16:80] And Allah has given you a place to abide in your houses, 
and He has given you tents of the skins of cattle which you find light to 
carry on the day of your march and on the day of your halting, and of 
their wool and their fur and their hair (He has given you) household 
stuff and a provision for a time. 
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واللّه جعلَ لَكُم مما خلَق ِظالَالً وجعلَ لَكُم من الِْجباِل أَكْنانا وجعلَ 
يكُم الْحر وسراِبيلَ تِقيكُم بأْسكُم كَذَِلك يِتم ِنعمته لَكُم سراِبيلَ تِق

 }81{علَيكُم لَعلَّكُم تسِلمونَ 
[Shakir 16:81] And Allah has made for you of what He has created 
shelters, and He has given you in the mountains places of retreat, and 
He has given you garments to preserve you from the heat and coats of 
mail to preserve you in your fighting; even thus does He complete His 
favor upon you, that haply you may submit. 

 ِبنيالَغُ الْمالْب كلَيا عماْ فَِإنلَّوو82{فَِإن ت{ 
[Shakir 16:82] But if they turn back, then on you devolves only the clear 
deliverance (of the message). 

 }83{يعِرفُونَ ِنعمت اللِّه ثُم ينِكرونها وأَكْثَرهم الْكَاِفرونَ 
[Shakir 16:83] They recognize the favor of Allah, yet they deny it, and 
most of them are ungrateful. 

 مالَ هواْ وكَفَر ذَنُ ِللَِّذينؤالَ ي ا ثُمِهيدٍة شثُ ِمن كُلِّ أُمعبن مويو
 }84{يستعتبونَ 

[Shakir 16:84] And on the day when We will raise up a witness out of 
every nation, then shall no permission be given to those who 
disbelieve, nor shall they be made to solicit favor. 

وِإذَا رأى الَِّذين ظَلَمواْ الْعذَاب فَالَ يخفَّف عنهم والَ هم ينظَرونَ 
}85{ 

[Shakir 16:85] And when those who are unjust shall see the 
chastisement, it shall not be lightened for them, nor shall they be 
respited. . 
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 ا الَِّذيننكَآؤرالء شـؤا هنبقَالُواْ ر مكَاءهركُواْ شرأَش أى الَِّذينِإذَا رو
 }86{كُنا ندعو ِمن دوِنك فَألْقَوا ِإلَيِهم الْقَولَ ِإنكُم لَكَاِذبونَ 

[Shakir 16:86] And when those who associate (others with Allah) shall 
see their associate-gods, they shall say: Our Lord, these are our 
associate-gods on whom we called besides Thee. But they will give 
them back the reply: Most surely you are liars. 

 }87{ٍذ السلَم وضلَّ عنهم ما كَانواْ يفْترونَ وأَلْقَواْ ِإلَى اللِّه يومِئ
[Shakir 16:87] And they shall tender submission to Allah on that day; 
and what they used to forge shall depart from them. 

ا فَوذَابع ماهنِبيِل اللِّه ِزدن سواْ عدصواْ وكَفَر ا الَِّذينذَاِب ِبمالْع ق
 }88{كَانواْ يفِْسدونَ 

[Shakir 16:88] (As for) those who disbelieve and turn away from Allah's 
way, We will add chastisement to their chastisement because they 
made mischief. 

ِهم ملَيا عِهيدٍة شثُ ِفي كُلِّ أُمعبن مويا وِهيدش ا ِبكِجئْنو أَنفُِسِهم ن
علَى هـؤالء ونزلْنا علَيك الِْكتاب ِتبيانا لِّكُلِّ شيٍء وهدى ورحمةً 

 ِلِمنيسى ِللْمرشب89{و{ 
[Shakir 16:89] And on the day when We will raise up in every people a 
witness against them from among themselves, and bring you as a 
witness against these-- and We have revealed the Book to you 
explaining clearly everything, and a guidance and mercy and good 
news for those who submit. 

 الْقُربى وينهى عِن الْفَحشاء ِإنَّ اللّه يأْمر ِبالْعدِل واِإلحساِن وِإيتاء ِذي
 }90{والْمنكَِر والْبغِي يِعظُكُم لَعلَّكُم تذَكَّرونَ 

[Shakir 16:90] Surely Allah enjoins the doing of justice and the doing of 
good (to others) and the giving to the kindred, and He forbids 
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indecency and evil and rebellion; He admonishes you that you may be 
mindful. 

 قَدا وِكيِدهوت دعانَ بمواْ اَألينقُضالَ تو مدتاهِد اللِّه ِإذَا عهفُواْ ِبعأَوو
 }91{جعلْتم اللّه علَيكُم كَِفيالً ِإنَّ اللّه يعلَم ما تفْعلُونَ 

[Shakir 16:91] And fulfill the covenant of Allah when you have made a 
covenant, and do not break the oaths after making them fast, and you 
have indeed made Allah a surety for you; surely Allah I . knows what 
you do. 

بعِد قُوٍة أَنكَاثًا تتِخذُونَ أَيمانكُم والَ تكُونواْ كَالَِّتي نقَضت غَزلَها ِمن 
 ننيبلَيِبِه و اللّه لُوكُمبا يمٍة ِإنأُم ى ِمنبأَر ةٌ ِهيكُونَ أُمأَن ت كُمنيالً بخد

 }92{لَكُم يوم الِْقيامِة ما كُنتم ِفيِه تختِلفُونَ 
[Shakir 16:92] And be not like her who unravels her yarn, disintegrating 
it into pieces after she has spun it strongly. You make your oaths to be 
means of deceit between you because (one) nation is more numerous 
than (another) nation. Allah only tries you by this; and He will most 
certainly make clear to you on the resurrection day that about which 
you differed. 

ولَو شاء اللّه لَجعلَكُم أُمةً واِحدةً ولِكن يِضلُّ من يشاء ويهِدي من 
 }93{يشاء ولَتسأَلُن عما كُنتم تعملُونَ 

[Shakir 16:93] And if Allah please He would certainly make you a single 
nation, but He causes to err whom He pleases and guides whom He 
pleases; and most certainly you will be questioned as to what you did. 

والَ تتِخذُواْ أَيمانكُم دخالً بينكُم فَتِزلَّ قَدم بعد ثُبوِتها وتذُوقُواْ الْسوَء 
 }94{ب عِظيم ِبما صددتم عن سِبيِل اللِّه ولَكُم عذَا

[Shakir 16:94] And do not make your oaths a means of deceit between 
you, lest a foot should slip after its stability and you should taste evil 
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because you turned away from Allah's way and grievous punishment 
be your (lot). 

 ِبعهِد اللِّه ثَمنا قَِليالً ِإنما ِعند اللِّه هو خير لَّكُم ِإن كُنتم والَ تشترواْ
 }95{تعلَمونَ 

[Shakir 16:95] And do not take a small price in exchange for Allah's 
covenant; surely what is with Allah is better for you, did you but know. 

ا ِعندم مهرواْ أَجربص الَِّذين نِزيجلَناٍق واللِّه ب ا ِعندمو نفَدي كُم
 }96{ِبأَحسِن ما كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 16:96] What is with you passes away and what is with Allah is 
enduring; and We will most certainly give to those who are patient 
their reward for the best of what they did. 

من عِملَ صاِلحا من ذَكٍَر أَو أُنثَى وهو مؤِمن فَلَنحِيينه حياةً طَيبةً 
 }97{ولَنجِزينهم أَجرهم ِبأَحسِن ما كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 16:97] Whoever does good whether male or female and he is a 
believer, We will most certainly make him live a happy life, and We will 
most certainly give them their reward for the best of what they did. 

 }98{فَِإذَا قَرأْت الْقُرآنَ فَاستِعذْ ِباللِّه ِمن الشيطَاِن الرِجيِم 
[Shakir 16:98] So when you recite the Quran, seek refuge with Allah 
from the accursed Shaitan, 

 }99{ِإنه لَيس لَه سلْطَانٌ علَى الَِّذين آمنواْ وعلَى ربِهم يتوكَّلُونَ 
[Shakir 16:99] Surely he has no authority over those who believe and 
rely on their Lord. 

 }100{ِإنما سلْطَانه علَى الَِّذين يتولَّونه والَِّذين هم ِبِه مشِركُونَ 
[Shakir 16:100] His authority is only over those who befriend him and 
those who associate others with Him. 
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كَانَ آيةً ما آيلْندِإذَا بلْ وٍر بفْتم ا أَنتملُ قَالُواْ ِإنزنا يِبم لَمأَع اللّهٍة و
 }101{أَكْثَرهم الَ يعلَمونَ 

[Shakir 16:101] And when We change (one) communication for (another) 
communication, and Allah knows best what He reveals, they say: You 
are only a forger. Nay, most of them do not know. 

قُلْ نزلَه روح الْقُدِس ِمن ربك ِبالْحق ِليثَبت الَِّذين آمنواْ وهدى 
 ِلِمنيسى ِللْمرشب102{و{ 

[Shakir 16:102] Say: The Holy spirit has revealed it from your Lord with 
the truth, that it may establish those who believe and as a guidance 
and good news for those who submit. 

ولَقَد نعلَم أَنهم يقُولُونَ ِإنما يعلِّمه بشر لِّسانُ الَِّذي يلِْحدونَ ِإلَيِه 
 ِبنيم ِبيرانٌ عـذَا ِلسهو ِميج103{أَع{ 

[Shakir 16:103] And certainly We know that they say: Only a mortal 
teaches him. The tongue of him whom they reproach is barbarous, and 
this is clear Arabic tongue. 

 أَِليم ذَابع ملَهو اللّه ِديِهمهاِت اللِّه الَ يونَ ِبآيِمنؤالَ ي ِإنَّ الَِّذين
}104{ 

[Shakir 16:104] (As for) those who do not believe in Allah's 
communications, surely Allah will not guide them, and they shall have 
a painful punishment. 

 مه لـِئكأُواِت اللِّه وونَ ِبآيِمنؤالَ ي الَِّذين ِري الْكَِذبفْتا يمِإن
 }105 {الْكَاِذبونَ

[Shakir 16:105] Only they forge the lie who do not believe in Allah's 
communications, and these are the liars. 
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من كَفَر ِباللِّه ِمن بعِد إمياِنِه ِإالَّ من أُكِْره وقَلْبه مطْمِئن ِباِإلمياِن ولَـِكن 
 فَعلَيِهم غَضب من اللِّه ولَهم عذَاب عِظيم من شرح ِبالْكُفِْر صدرا

}106{ 
[Shakir 16:106] He who disbelieves in Allah after his having believed, not 
he who is compelled while his heart is at rest on account of faith, but 
he who opens (his) breast to disbelief-- on these is the wrath of Allah, 
and they shall have a grievous chastisement. 

 مِدي الْقَوهالَ ي أَنَّ اللّهِة ولَى اآلِخرا عيناةَ الْديواْ الْحبحتاس مهِبأَن ذَِلك
 107{الْكَاِفِرين{ 

[Shakir 16:107] This is because they love this world's life more than the 
hereafter, and because Allah does not guide the unbelieving people. 

 أُولَـِئكو اِرِهمصأَبو ِعِهممسو لَى قُلُوِبِهمع اللّه عطَب الَِّذين أُولَـِئك
 }108{هم الْغاِفلُونَ 

[Shakir 16:108] These are they on whose hearts and their hearing and 
their eyes Allah has set a seal, and these are the heedless ones. 

 }109{الَ جرم أَنهم ِفي اآلِخرِة هم الْخاِسرونَ 
[Shakir 16:109] No doubt that in the hereafter they will be the losers. 

راجه ِللَِّذين كبِإنَّ ر واْ ِإنَّ ثُمربصواْ وداهج واْ ثُما فُِتنِد معواْ ِمن ب
 ِحيمر فُورا لَغِدهعِمن ب كب110{ر{ 

[Shakir 16:110] Yet surely your Lord, with respect to those who fly after 
they are persecuted, then they struggle hard and are patient, most 
surely your Lord after that is Forgiving, Merciful. 
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 مهو ِملَتا عفٍْس مفَّى كُلُّ نوتا وفِْسهن ناِدلُ عجفٍْس تأِْتي كُلُّ نت موي
 }111{الَ يظْلَمونَ 

[Shakir 16:111] (Remember) the day when every soul shall come, 
pleading for itself and every soul shall be paid in full what it has done, 
and they shall not be dealt with unjustly. 

وضرب اللّه مثَالً قَريةً كَانت آِمنةً مطْمِئنةً يأِْتيها ِرزقُها رغَدا من كُلِّ 
باس الْجوِع والْخوِف ِبما كَانواْ مكَاٍن فَكَفَرت ِبأَنعِم اللِّه فَأَذَاقَها اللّه ِل

 }112{يصنعونَ 
[Shakir 16:112] And Allah sets forth a parable: (Consider) a town safe 
and secure to which its means of subsistence come in abundance from 
every quarter; but it became ungrateful to Allah's favors, therefore 
Allah made it to taste the utmost degree of hunger and fear because of 
what they wrought. 

ولَقَد جاءهم رسولٌ منهم فَكَذَّبوه فَأَخذَهم الْعذَاب وهم ظَاِلمونَ 
}113{ 

[Shakir 16:113] And certainly there came to them a Messenger from 
among them, but they rejected him, so the punishment overtook them 
while they were unjust. 

 اهِإي ماللِّه ِإن كُنت تمواْ ِنعكُراشا وبالالً طَيح اللّه قَكُمزا رفَكُلُواْ ِمم
 }114{تعبدونَ 

[Shakir 16:114] Therefore eat of what Allah has given you, lawful and 
good (things), and give thanks for Allah's favor if Him do you serve. 

ِإنما حرم علَيكُم الْميتةَ والْدم ولَحم الْخنِزيِر وما أُِهلَّ ِلغيِر اللِّه ِبِه فَمِن 
 }115{نَّ اللّه غَفُور رِحيم اضطُر غَير باٍغ والَ عاٍد فَِإ
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[Shakir 16:115] He has only forbidden you what dies of itself and blood 
and flesh of swine and that over which any other name than that of 
Allah has been invoked, but whoever is driven to necessity, not 
desiring nor exceeding the limit, then surely Allah is Forgiving, 
Merciful. 

 امرـذَا حهالَلٌ وـذَا حه الْكَِذب كُمتأَلِْسن ِصفا تقُولُواْ ِلمالَ تو
لِّتفْترواْ علَى اللِّه الْكَِذب ِإنَّ الَِّذين يفْترونَ علَى اللِّه الْكَِذب الَ يفِْلحونَ 

}116{ 
[Shakir 16:116] And, for what your tongues describe, do not utter the lie, 
(saying) This is lawful and this is unlawful, in order to forge a lie 
against Allah; surely those who forge the lie against Allah shall not 
prosper. 

ذَابع ملَهقَِليلٌ و اعتم 117{ أَِليم{ 
[Shakir 16:117] A little enjoyment and they shall have a painful 
punishment. 

 ماهنا ظَلَمملُ وِمن قَب كلَيا عنصا قَصا منمرواْ حاده لَى الَِّذينعو
 }118{ولَـِكن كَانواْ أَنفُسهم يظِْلمونَ 

[Shakir 16:118] And for those who were Jews We prohibited what We 
have related to you already, and We did them no injustice, but they 
were unjust to themselves. 

 ِد ذَِلكعواْ ِمن بابت الٍَة ثُمهوَء ِبجِملُواْ السع ِللَِّذين كبِإنَّ ر ثُم
بواْ ِإنَّ رلَحأَصو ِحيمر فُورا لَغِدهعِمن ب 119{ك{ 

[Shakir 16:119] Yet surely your Lord, with respect to those who do an 
evil in ignorance, then turn after that and make amends, most surely 
your Lord after that is Forgiving, Merciful. 

كَانَ أُم اِهيمرِإنَّ ِإب ِرِكنيشالْم ِمن كي لَمِنيفًا وا ِللِّه ح120{ةً قَاِنت{ 
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[Shakir 16:120] Surely Ibrahim was an exemplar, obedient to Allah, 
upright, and he was not of the polytheists. 

 }121{شاِكرا لِّأَنعِمِه اجتباه وهداه ِإلَى ِصراٍط مستِقيٍم 
[Shakir 16:121] Grateful for His favors; He chose him and guided him on 
the right path. 

 اِلِحنيالص ِة لَِمنِفي اآلِخر هِإنةً ونسا حينِفي الْد اهنيآت122{و{ 
[Shakir 16:122] And We gave him good in this world, and in the next he 
will most surely be among the good. 

 ِرِكنيشالْم ا كَانَ ِمنمِنيفًا وح اِهيمرِملَّةَ ِإب ِبعأَِن ات كا ِإلَينيحأَو ثُم
}123{ 

[Shakir 16:123] Then We revealed to you: Follow the faith of Ibrahim, 
the upright one, and he was not of the polytheists. 

 موي مهنيب كُمحلَي كبِإنَّ رلَفُواْ ِفيِه وتاخ لَى الَِّذينع تبِعلَ السا جمِإن
 }124{الِْقيامِة ِفيما كَانواْ ِفيِه يختِلفُونَ 

[Shakir 16:124] The Sabbath was ordained only for those who differed 
about it, and most surely your Lord will judge between them on the 
resurrection day concerning that about which they differed. 

 م ِبالَِّتي ِهياِدلْهجِة ونسِعظَِة الْحوالْمِة وِبالِْحكْم كبِبيِل رِإِلى س عاد
ن سلَّ عن ضِبم لَمأَع وه كبِإنَّ ر نسأَح ِدينتهِبالْم لَمأَع وهِبيِلِه و

}125{ 
[Shakir 16:125] Call to the way of your Lord with wisdom and goodly 
exhortation, and have disputations with them in the best manner; 
surely your Lord best knows those who go astray from His path, and 
He knows best those who follow the right way. 
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 اِبرينلِّلص ريخ ولَه متربلَِئن صم ِبِه وتوِقبا عواْ ِبِمثِْل ماِقبفَع متاقَبِإنْ عو
}126{ 

[Shakir 16:126] And if you take your turn, then retaliate with the like of 
that with which you were afflicted; but if you are patient, it will 
certainly be best for those who are patient. 

واصِبر وما صبرك ِإالَّ ِباللِّه والَ تحزنْ علَيِهم والَ تك ِفي ضيٍق مما 
 }127{يمكُرونَ 

[Shakir 16:127] And be patient and your patience is not but by (the 
assistance of) Allah, and grieve not for them, and do not distress 
yourself at what they plan. 

 }128{ِإنَّ اللّه مع الَِّذين اتقَواْ والَِّذين هم محِسنونَ 
[Shakir 16:128] Surely Allah is with those who guard (against evil) and 
those who do good (to others). 

***** 
 

Chapter-17 Al-Israa' (The Night Journey) 
 

 

 
سبحانَ الَِّذي أَسرى ِبعبِدِه لَيالً من الْمسِجِد الْحراِم ِإلَى الْمسِجِد 

 }1{َألقْصى الَِّذي باركْنا حولَه ِلنِريه ِمن آياِتنا ِإنه هو السِميع البِصري ا
[Shakir 17:1] Glory be to Him Who made His servant to go on a night 
from the Sacred Mosque to the remote mosque of which We have 
blessed the precincts, so that We may show to him some of Our signs; 
surely He is the Hearing, the Seeing. 
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وآتينا موسى الِْكتاب وجعلْناه هدى لِّبِني ِإسراِئيلَ أَالَّ تتِخذُواْ ِمن 
 }2{دوِني وِكيالً 

[Shakir 17:2] And We gave Musa the Book and made it a guidance to the 
children of Israel, saying: Do not take a protector besides Me; 

 }3{ذُريةَ من حملْنا مع نوٍح ِإنه كَانَ عبدا شكُورا 
[Shakir 17:3] The offspring of those whom We bore with Nuh; surely he 
was a grateful servant. 

ى بِني ِإسراِئيلَ ِفي الِْكتاِب لَتفِْسدنَّ ِفي اَألرِض مرتيِن ولَتعلُن وقَضينا ِإلَ
 }4{علُوا كَِبريا 

[Shakir 17:4] And We had made known to the children of Israel in the 
Book: Most certainly you will make mischief in the land twice, and 
most certainly you will behave insolently with great insolence. 

فَِإذَا جاء وعد أُوالهما بعثْنا علَيكُم ِعبادا لَّنا أُوِلي بأٍْس شِديٍد فَجاسواْ 
 }5{ِخالَلَ الدياِر وكَانَ وعدا مفْعوالً 

[Shakir 17:5] So when the promise for the first of the two came, We sent 
over you Our servants, of mighty prowess, so they went to and fro 
among the houses, and it was a promise to be accomplished. 

ر ثُم رددنا لَكُم الْكَرةَ علَيِهم وأَمددناكُم ِبأَمواٍل وبِنني وجعلْناكُم أَكْثَ
 }6{نِفريا 

[Shakir 17:6] Then We gave you back the turn to prevail against them, 
and aided you with wealth and children and made you a numerous 
band. 
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ِإنْ أَحسنتم أَحسنتم ِلأَنفُِسكُم وِإنْ أَسأْتم فَلَها فَِإذَا جاء وعد اآلِخرِة 
يسوؤواْ وجوهكُم وِليدخلُواْ الْمسِجد كَما دخلُوه أَولَ مرٍة وِليتبرواْ ِل

 }7{ما علَواْ تتِبريا 
[Shakir 17:7] If you do good, you will do good for your own souls, and if 
you do evil, it shall be for them. So when the second promise came 
(We raised another people) that they may bring you to grief and that 
they may enter the mosque as they entered it the first time, and that 
they might destroy whatever they gained ascendancy over with utter 
destruction. 

رأَن ي كُمبى رسع ِللْكَاِفِرين منها جلْنعجا وندع مدتِإنْ عو كُممح
 }8{حِصريا 

[Shakir 17:8] It may be that your Lord will have mercy on you, and if 
you again return (to disobedience) We too will return (to punishment), 
and We have made hell a prison for the unbelievers. 

ِإنَّ هـذَا الْقُرآنَ ِيهِدي ِللَِّتي ِهي أَقْوم ويبشر الْمؤِمِنني الَِّذين يعملُونَ 
 }9{الصاِلحاِت أَنَّ لَهم أَجرا كَِبريا 

[Shakir 17:9] Surely this Quran guides to that which is most upright and 
gives good news to the believers who do good that they shall have a 
great reward. 

 }10{وأَنَّ الَِّذين الَ يؤِمنونَ ِباآلِخرِة أَعتدنا لَهم عذَابا أَِليما 
[Shakir 17:10] And that (as for) those who do not believe in the 
hereafter, We have prepared for them a painful chastisement. 

 }11{ويدع اِإلنسانُ ِبالشر دعاءه ِبالْخيِر وكَانَ اِإلنسانُ عجوالً 
[Shakir 17:11] And man prays for evil as he ought to pray for good, and 
man is ever hasty. 
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وحِن فَميتآي ارهالنلَ وا اللَّيلْنعجةً وِصرباِر مهةَ النا آيلْنعجِل وةَ اللَّيا آين
ِلتبتغواْ فَضالً من ربكُم وِلتعلَمواْ عدد السِنني والِْحساب وكُلَّ شيٍء 

 }12{فَصلْناه تفِْصيالً 
[Shakir 17:12] And We have made the night and the day two signs, then 
We have made the sign of the night to pass away and We have made 
the sign of the day manifest, so that you may seek grace from your 
Lord, and that you might know the numbering of years and the 
reckoning; and We have explained everything with distinctness. 

 لْقَاها يابِة ِكتامالِْقي موي لَه ِرجخنِقِه ونِفي ع هطَآِئر اهنماٍن أَلْزكُلَّ ِإنسو
 }13{منشورا 

[Shakir 17:13] And We have made every man's actions to cling to his 
neck, and We will bring forth to him on the resurrection day a book 
which he will find wide open: 

 }14{اقْرأْ كَتابك كَفَى ِبنفِْسك الْيوم علَيك حِسيبا 
[Shakir 17:14] Read your book; your own self is sufficient as a reckoner 
against you this day. 

ِإنما يِضلُّ علَيها والَ تِزر مِن اهتدى فَِإنما يهتدي ِلنفِْسِه ومن ضلَّ فَ
 }15{واِزرةٌ ِوزر أُخرى وما كُنا معذِِّبني حتى نبعثَ رسوالً 

[Shakir 17:15] Whoever goes aright, for his own soul does he go aright; 
and whoever goes astray, to its detriment only does he go astray: nor 
can the bearer of a burden bear the burden of another, nor do We 
chastise until We raise a messenger. 

وِإذَا أَردنا أَن نهِلك قَريةً أَمرنا مترِفيها فَفَسقُواْ ِفيها فَحق علَيها الْقَولُ 
 }16{فَدمرناها تدِمريا 

[Shakir 17:16] And when We wish to destroy a town, We send Our 
commandment to the people of it who lead easy lives, but they 
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transgress therein; thus the word proves true against it, so We destroy 
it with utter destruction. 

ِمن بعِد نوٍح وكَفَى ِبربك ِبذُنوِب ِعباِدِه خِبريًا وكَم أَهلَكْنا ِمن الْقُروِن 
 }17{بِصريا 

[Shakir 17:17] And how many of the generations did We destroy after 
Nuh! and your Lord is sufficient as Knowing and Seeing with regard to 
His servants' faults. 

ِريدن كَانَ يم ا لَهلْنعج ثُم ِريدن ناء ِلمشا نا مِفيه ا لَهلْنجاِجلَةَ عالْع 
 }18{جهنم يصالها مذْموما مدحورا 

[Shakir 17:18] Whoever desires this present life, We hasten to him 
therein what We please for whomsoever We desire, then We assign to 
him the hell; he shall enter it despised, driven away. 

ومن أَراد اآلِخرةَ وسعى لَها سعيها وهو مؤِمن فَأُولَِئك كَانَ سعيهم 
 }19{مشكُورا 

[Shakir 17:19] And whoever desires the hereafter and strives for it as he 
ought to strive and he is a believer; (as for) these, their striving shall 
surely be accepted. 

 كبطَاء را كَانَ عمو كبطَاء رع الء ِمنـؤهالء وـؤه ِمدن كُال
 }20{محظُورا 

[Shakir 17:20] All do We aid-- these as well as those-- out of the bounty 
of your Lord, and the bounty of your Lord is not confined. 

 رأَكْباٍت وجرد رةُ أَكْبلَآلِخرٍض وعلَى بع مهضعا بلْنفَض فكَي انظُر
 }21{تفِْضيالً 

[Shakir 17:21] See how We have made some of them to excel others, 
and certainly the hereafter is much superior in respect of excellence. 
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 }22{الَّ تجعل مع اللِّه ِإلَـها آخر فَتقْعد مذْموما مخذُوالً 
[Shakir 17:22] Do not associate with Allah any other god, lest you sit 
down despised, neglected. 

عأَالَّ ت كبى رقَضو كِعند نلُغبا يا ِإمانسِن ِإحياِلدِبالْوو اهواْ ِإالَّ ِإيدب
الِْكبر أَحدهما أَو ِكالَهما فَالَ تقُل لَّهما أُف والَ تنهرهما وقُل لَّهما 

 }23{قَوالً كَِرميا 
[Shakir 17:23] And your Lord has commanded that you shall not serve 
(any) but Him, and goodness to your parents. If either or both of them 
reach old age with you, say not to them (so much as) "Ugh" nor chide 
them, and speak to them a generous word. 

قُل رِة ومحالر الذُّلِّ ِمن احنا جملَه ِفضاخاِني ويبا را كَممهمحار ب
 }24{صِغريا 

[Shakir 17:24] And make yourself submissively gentle to them with 
compassion, and say: O my Lord! have compassion on them, as they 
brought me up (when I was) little. 

م ِإن تكُونواْ صاِلِحني فَِإنه كَانَ ِلَألواِبني ربكُم أَعلَم ِبما ِفي نفُوِسكُ
 }25{غَفُورا 

[Shakir 17:25] Your Lord knows best what is in your minds; if you are 
good, then He is surely Forgiving to those who turn (to Him) 
frequently. 

 }26{ني وابن السِبيِل والَ تبذِّر تبِذيرا وآِت ذَا الْقُربى حقَّه والِْمسِك
[Shakir 17:26] And give to the near of kin his due and (to) the needy and 
the wayfarer, and do not squander wastefully. 
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طَانُ ِلريكَانَ الشاِطِني ويانَ الشوواْ ِإخكَان ذِِّرينبا ِإنَّ الْمِه كَفُورب
}27{ 

[Shakir 17:27] Surely the squanderers are the fellows of the Shaitans 
and the Shaitan is ever ungrateful to his Lord. 

وِإما تعِرضن عنهم ابِتغاء رحمٍة من ربك ترجوها فَقُل لَّهم قَوالً 
 }28{ميسورا 

[Shakir 17:28] And if you turn away from them to seek mercy from your 
Lord, which you hope for, speak to them a gentle word. 

والَ تجعلْ يدك مغلُولَةً ِإلَى عنِقك والَ تبسطْها كُلَّ الْبسِط فَتقْعد ملُوما 
 }29{محسورا 

[Shakir 17:29] And do not make your hand to be shackled to your neck 
nor stretch it forth to the utmost (limit) of its stretching forth, lest you 
should (afterwards) sit down blamed, stripped off. 

باِدِه خِبريا بِصريا ِإنَّ ربك يبسطُ الرزق ِلمن يشاء ويقِْدر ِإنه كَانَ ِبِع
}30{ 

[Shakir 17:30] Surely your Lord makes plentiful the means of 
subsistence for whom He pleases and He straitens (them); surely He is 
ever Aware of, Seeing, His servants. 

 نحالٍق نةَ ِإميشخ كُمالدلُواْ أَوقْتالَ تكَانَ و ملَهاكُم إنَّ قَتِإيو مقُهزرن
 }31{ِخطًْءا كَِبريا 

[Shakir 17:31] And do not kill your children for fear of poverty; We give 
them sustenance and yourselves (too); surely to kill them is a great 
wrong. 

 }32{انَ فَاِحشةً وساء سِبيالً والَ تقْربواْ الزنى ِإنه كَ
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[Shakir 17:32] And go not nigh to fornication; surely it is an indecency 
and an evil way. 

والَ تقْتلُواْ النفْس الَِّتي حرم اللّه ِإالَّ ِباحلَق ومن قُِتلَ مظْلُوما فَقَد جعلْنا 
 }33{ فَالَ يسِرف فِّي الْقَتِل ِإنه كَانَ منصورا ِلوِليِه سلْطَانا

[Shakir 17:33] And do not kill any one whom Allah has forbidden, except 
for a just cause, and whoever is slain unjustly, We have indeed given 
to his heir authority, so let him not exceed the just limits in slaying; 
surely he is aided. 

والَ تقْربواْ مالَ الْيِتيِم ِإالَّ ِبالَِّتي ِهي أَحسن حتى يبلُغَ أَشده وأَوفُواْ 
 }34{ِبالْعهِد ِإنَّ الْعهد كَانَ مسؤوالً 

[Shakir 17:34] And draw not near to the property of the orphan except in 
a goodly way till he attains his maturity and fulfill the promise; surely 
(every) promise shall be questioned about. 

 نسأَحو ريخ ِقيِم ذَِلكتسطَاِس الْمواْ ِبالِقسِزنو ملَ ِإذا ِكلْتفُوا الْكَيأَوو
 }35{تأِْويالً 

[Shakir 17:35] And give full measure when you measure out, and weigh 
with a true balance; this is fair and better in the end. 

 كُلُّ أُولـِئك ادالْفُؤو رصالْبو عمِإنَّ الس ِبِه ِعلْم لَك سا لَيم قْفالَ تو
 }36{كَانَ عنه مسؤوالً 

[Shakir 17:36] And follow not that of which you have not the knowledge; 
surely the hearing and the sight and the heart, all of these, shall be 
questioned about that. 

والَ تمِش ِفي اَألرِض مرحا ِإنك لَن تخِرق اَألرض ولَن تبلُغَ الِْجبالَ 
 }37{طُوالً 

[Shakir 17:37] And do not go about in the land exultingly, for you cannot 
cut through the earth nor reach the mountains in height. 
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 }38{كُلُّ ذَِلك كَانَ سيئُه ِعند ربك مكْروها 
[Shakir 17:38] All this-- the evil of it-- is hateful in the sight of your Lord. 

 را آخاللِّه ِإلَه علْ معجالَ تِة والِْحكْم ِمن كبر كى ِإلَيحا أَوِمم ذَِلك
 }39{فَتلْقَى ِفي جهنم ملُوما مدحورا 

[Shakir 17:39] This is of what your Lord has revealed to you of wisdom, 
and do not associate any other god with Allah lest you should be 
thrown into hell, blamed, cast away. 

أَفَأَصفَاكُم ربكُم ِبالْبِنني واتخذَ ِمن الْمآلِئكَِة ِإناثًا ِإنكُم لَتقُولُونَ قَوالً 
 }40{عِظيما 

[Shakir 17:40] What! has then your Lord preferred to give you sons, and 
(for Himself) taken daughters from among the angels? Most surely you 
utter a grievous saying. 

 }41{ولَقَد صرفْنا ِفي هـذَا الْقُرآِن ِليذَّكَّرواْ وما يِزيدهم ِإالَّ نفُورا 
[Shakir 17:41] And certainly We have repeated (warnings) in this Quran 
that they may be mindful, but it does not add save to their aversion. 

قُل لَّو كَانَ معه آِلهةٌ كَما يقُولُونَ ِإذًا الَّبتغواْ ِإلَى ِذي الْعرِش سِبيالً 
}42{ 

[Shakir 17:42] Say: If there were with Him gods as they say, then 
certainly they would have been able to seek a way to the Lord of 
power. 

 }43{سبحانه وتعالَى عما يقُولُونَ علُوا كَِبريا 
[Shakir 17:43] Glory be to Him and exalted be He in high exaltation 
above what they say. 
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اتاومالس لَه حبست حبسٍء ِإالَّ يين شِإن مو ن ِفيِهنمو ضاَألرو عبالس 
 }44{ِبحمدِه ولَـِكن الَّ تفْقَهونَ تسِبيحهم ِإنه كَانَ حِليما غَفُورا 

[Shakir 17:44] The seven heavens declare His glory and the earth (too), 
and those who are in them; and there is not a single thing but glorifies 
Him with His praise, but you do not understand their glorification; 
surely He is Forbearing, Forgiving. 

وِإذَا قَرأْت الْقُرآنَ جعلْنا بينك وبين الَِّذين الَ يؤِمنونَ ِباآلِخرِة ِحجابا 
ا مورت45{س{ 

[Shakir 17:45] And when you recite the Quran, We place between you 
and those who do not believe in the hereafter a hidden barrier; 

 تِإذَا ذَكَرا وقْرو ِفي آذَاِنِهمو وهفْقَهةً أَن يأَِكن لَى قُلُوِبِهما علْنعجو
 }46{ الْقُرآِن وحده ولَّواْ علَى أَدباِرِهم نفُورا ربك ِفي

[Shakir 17:46] And We have placed coverings on their hearts and a 
heaviness in their ears lest they understand it, and when you mention 
your Lord alone in the Quran they turn their backs in aversion. 

نحن أَعلَم ِبما يستِمعونَ ِبِه ِإذْ يستِمعونَ ِإلَيك وِإذْ هم نجوى ِإذْ يقُولُ 
 }47{الظَّاِلمونَ ِإن تتِبعونَ ِإالَّ رجالً مسحورا 

[Shakir 17:47] We know best what they listen to when they listen to you, 
and when they take counsel secretly, when the unjust say: You follow 
only a man deprived of reason. 

 }48{انظُر كَيف ضربواْ لَك اَألمثَالَ فَضلُّواْ فَالَ يستِطيعونَ سِبيالً 
[Shakir 17:48] See what they liken you to! So they have gone astray and 
cannot find the way. 

 }49{وقَالُواْ أَِئذَا كُنا ِعظَاما ورفَاتا أَِإنا لَمبعوثُونَ خلْقًا جِديدا 
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[Shakir 17:49] And they say: What! when we shall have become bones 
and decayed particles, shall we then certainly be raised up, being a 
new creation? 

 }50{قُل كُونواْ ِحجارةً أَو حِديدا 
[Shakir 17:50] Say: Become stones or iron, 

أَو خلْقًا مما يكْبر ِفي صدوِركُم فَسيقُولُونَ من يِعيدنا قُِل الَِّذي 
تقُولُونَ ميو مهوسؤر كونَ ِإلَيِغضنيٍة فَسرلَ مأَو كُمقُلْ فَطَر وى ه

 }51{عسى أَن يكُونَ قَِريبا 
[Shakir 17:51] Or some other creature of those which are too hard (to 
receive life) in your minds! But they will say: Who will return us? Say: 
Who created you at first. Still they will shake their heads at you and 
say: When will it be? Say: Maybe it has drawn nigh. 

 }52{يوم يدعوكُم فَتستِجيبونَ ِبحمِدِه وتظُنونَ ِإن لَِّبثْتم ِإالَّ قَِليالً 
[Shakir 17:52] On the day when He will call you forth, then shall you 
obey Him, giving Him praise, and you will think that you tarried but a 
little (while). 

وقُل لِِّعباِدي يقُولُواْ الَِّتي ِهي أَحسن ِإنَّ الشيطَانَ ينزغُ بينهم ِإنَّ 
 }53{الشيطَانَ كَانَ ِلِإلنساِن عدوا مِبينا 

[Shakir 17:53] And say to My servants (that) they speak that which is 
best; surely the Shaitan sows dissensions among them; surely the 
Shaitan is an open enemy to man. 

 اكلْنسا أَرمو كُمذِّبعأْ يشِإن ي أَو كُممحرأْ يشِإن ي ِبكُم لَمأَع كُمبر
 }54{علَيِهم وِكيالً 

[Shakir 17:54] Your Lord knows you best; He will have mercy on you if 
He pleases, or He will chastise you if He pleases; and We have not 
sent you as being in charge of them. 
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ع نيِبيالن ضعا بلْنفَض لَقَدِض واَألراِت واومن ِفي السِبم لَمأَع كبرلَى و
 }55{بعٍض وآتينا داوود زبورا 

[Shakir 17:55] And your Lord best knows those who are in the heavens 
and the earth; and certainly We have made some of the prophets to 
excel others, and to Dawood We gave a scripture. 

ز واْ الَِّذينعالَ قُِل ادو نكُمع رالض فِلكُونَ كَشموِنِه فَالَ ين دم متمع
 }56{تحِويالً 

[Shakir 17:56] Say: Call on those whom you assert besides Him, so they 
shall not control the removal of distress from you nor (its) 
transference. 

دي الَِّذين ونَ أُولَـِئكجريو بأَقْر مهِسيلَةَ أَيالْو ِهمبونَ ِإلَى رغتبونَ يع
 }57{رحمته ويخافُونَ عذَابه ِإنَّ عذَاب ربك كَانَ محذُورا 

[Shakir 17:57] Those whom they call upon, themselves seek the means 
of access to their Lord-- whoever of them is nearest-- and they hope 
for His mercy and fear His chastisement; surely the chastisement of 
your Lord is a thing to be cautious of. 

وِإن من قَريٍة ِإالَّ نحن مهِلكُوها قَبلَ يوِم الِْقيامِة أَو معذِّبوها عذَابا 
 }58{كَانَ ذَِلك ِفي الِْكتاِب مسطُورا شِديدا 

[Shakir 17:58] And there is not a town but We will destroy it before the 
day of resurrection or chastise it with a severe chastisement; this is 
written in the Divine ordinance. 

ِسلَ ِباآليرا أَن ننعنا ممو ودا ثَمنيآتلُونَ وا اَألوِبه اِت ِإالَّ أَن كَذَّب
 }59{الناقَةَ مبِصرةً فَظَلَمواْ ِبها وما نرِسلُ ِباآلياِت ِإالَّ تخِويفًا 

[Shakir 17:59] And nothing could have hindered Us that We should send 
signs except that the ancients rejected them; and We gave to Samood 
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the she-camel-- a manifest sign-- but on her account they did 
injustice, and We do not send signs but to make (men) fear. 

الَّ وِإذْ قُلْنا لَك ِإنَّ ربك أَحاطَ ِبالناِس وما جعلْنا الرؤيا الَِّتي أَريناك ِإ
ِفتنةً لِّلناِس والشجرةَ الْملْعونةَ ِفي القُرآِن ونخوفُهم فَما يِزيدهم ِإالَّ 

 }60{طُغيانا كَِبريا 
[Shakir 17:60] And when We said to you: Surely your Lord encompasses 
men; and We did not make the vision which We showed you but a trial 
for men and the cursed tree in the Quran as well; and We cause them 
to fear, but it only adds to their great inordinacy. 

 نِلم دجقَالَ أَأَس ِليسواْ إَالَّ ِإبدجفَس مواْ آلددجآلِئكَِة اسا ِللْمِإذْ قُلْنو
 }61{خلَقْت ِطينا 

[Shakir 17:61] And when We said to the angels: Make obeisance to 
Adam; they made obeisance, but Iblis (did it not). He said: Shall I 
make obeisance to him whom Thou hast created of dust? 

ترأَخ لَِئن لَيع تمـذَا الَِّذي كَره كتأَيِة قَالَ أَرامِم الِْقيوِن ِإلَى ي
 }62{َألحتِنكَن ذُريته إَالَّ قَِليالً 

[Shakir 17:62] He said: Tell me, is this he whom Thou hast honored 
above me? If Thou shouldst respite me to the day of resurrection, I 
will most certainly cause his progeny to perish except a few. 

 }63{قَالَ اذْهب فَمن تِبعك ِمنهم فَِإنَّ جهنم جزآؤكُم جزاء موفُورا 
[Shakir 17:63] He said: Be gone! for whoever of them will follow you, 
then surely hell is your recompense, a full recompense: 
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 استطَعت ِمنهم ِبصوِتك وأَجِلب علَيِهم ِبخيِلك ورِجِلك واستفِْزز مِن
وشاِركْهم ِفي اَألمواِل واَألوالِد وِعدهم وما يِعدهم الشيطَانُ ِإالَّ غُرورا 

}64{ 
[Shakir 17:64] And beguile whomsoever of them you can with your 
voice, and collect against them your forces riding and on foot, and 
share with them in wealth and children, and hold out promises to 
them; and the Shaitan makes not promises to them but to deceive: 

 }65{يالً ِإنَّ ِعباِدي لَيس لَك علَيِهم سلْطَانٌ وكَفَى ِبربك وِك
[Shakir 17:65] Surely (as for) My servants, you have no authority over 
them; and your Lord is sufficient as a Protector. 

 كَانَ ِبكُم هِلِه ِإنواْ ِمن فَضغتبِر ِلتحِفي الْب الْفُلْك ِجي لَكُمزالَِّذي ي كُمبر
 }66{رِحيما 

[Shakir 17:66] Your Lord is He Who speeds the ships for you in the sea 
that you may seek of His grace; surely He is ever Merciful to you. 

وِإذَا مسكُم الْضر ِفي الْبحِر ضلَّ من تدعونَ ِإالَّ ِإياه فَلَما نجاكُم ِإلَى 
تضرأَع را الْبانُ كَفُورسكَانَ اِإلنو 67{م{ 

[Shakir 17:67] And when distress afflicts you in the sea, away go those 
whom you call on except He; but when He brings you safe to the land, 
you turn aside; and man is ever ungrateful. 

ِبكُم ِسفخأَن ي مالَ أَفَأَِمنت ا ثُماِصبح كُملَيِسلَ عري أَو رالْب اِنبج 
 }68{تِجدواْ لَكُم وِكيالً 

[Shakir 17:68] What! Do you then feel secure that He will not cause a 
tract of land to engulf you or send on you a tornado? Then you shall 
not find a protector for yourselves. 
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أَم أَِمنتم أَن يِعيدكُم ِفيِه تارةً أُخرى فَيرِسلَ علَيكُم قَاِصفا من الريِح 
 }69{فَيغِرقَكُم ِبما كَفَرتم ثُم الَ تِجدواْ لَكُم علَينا ِبِه تِبيعا 

[Shakir 17:69] Or, do you feel secure that He will (not) take you back 
into it another time, then send on you a fierce gale and thus drown 
you on account of your ungratefulness? Then you shall not find any 
aider against Us in the matter. 

رِر وحالْبو رِفي الْب ماهلْنمحو مِني آدا بنمكَر لَقَداِت وبالطَّي نم ماهقْنز
 }70{وفَضلْناهم علَى كَِثٍري ممن خلَقْنا تفِْضيالً 

[Shakir 17:70] And surely We have honored the children of Adam, and 
We carry them in the land and the sea, and We have given them of the 
good things, and We have made them to excel by an appropriate 
excellence over most of those whom We have created. 

يوم ندعو كُلَّ أُناٍس ِبِإماِمِهم فَمن أُوِتي ِكتابه ِبيِميِنِه فَأُولَـِئك يقْرؤونَ 
 }71{ِكتابهم والَ يظْلَمونَ فَِتيالً 

[Shakir 17:71] (Remember) the day when We will call every people with 
their Imam; then whoever is given his book in his right hand, these 
shall read their book; and they shall not be dealt with a whit unjustly. 

مِة أَعِفي اآلِخر وى فَهمـِذِه أَعن كَانَ ِفي همِبيالً ولُّ سأَضى و
}72{ 

[Shakir 17:72] And whoever is blind in this, he shall (also) be blind in the 
hereafter; and more erring from the way. 

وِإن كَادواْ لَيفِْتنونك عِن الَِّذي أَوحينا ِإلَيك ِلتفْتِري علَينا غَيره وِإذًا 
ِليالً الَّتخ ذُوك73{خ{ 

[Shakir 17:73] And surely they had purposed to turn you away from that 
which We have revealed to you, that you should forge against Us other 
than that, and then they would certainly have taken you for a friend. 
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نتالَ أَن ثَبلَوئًا قَِليالً ويش ِهمِإلَي كَنرت ِكدت لَقَد 74{اك{ 
[Shakir 17:74] And had it not been that We had already established you, 
you would certainly have been near to incline to them a little; 

م الَ تِجد لَك علَينا نِصريا ِإذاً لَّأَذَقْناك ِضعف الْحياِة وِضعف الْمماِت ثُ
}75{ 

[Shakir 17:75] In that case We would certainly have made you to taste a 
double (punishment) in this life and a double (punishment) after 
death, then you would not have found any helper against Us. 

 لَيستِفزونك ِمن اَألرِض ِليخِرجوك ِمنها وِإذًا الَّ يلْبثُونَ وِإن كَادواْ
 }76{ِخالفَك ِإالَّ قَِليالً 

[Shakir 17:76] And surely they purposed to unsettle you from the land 
that they might expel you from it, and in that case they will not tarry 
behind you but a little. 

 }77{سنةَ من قَد أَرسلْنا قَبلَك ِمن رسِلنا والَ تِجد ِلسنِتنا تحِويالً 
[Shakir 17:77] (This is Our) course with regard to those of Our 
messengers whom We sent before you, and you shall not find a 
change in Our course. 

أَِقِم الصالَةَ ِلدلُوِك الشمِس ِإلَى غَسِق اللَّيِل وقُرآنَ الْفَجِر ِإنَّ قُرآنَ 
 }78{الْفَجِر كَانَ مشهودا 

[Shakir 17:78] Keep up prayer from the declining of the sun till the 
darkness of the night and the morning recitation; surely the morning 
recitation is witnessed. 

وِمن اللَّيِل فَتهجد ِبِه ناِفلَةً لَّك عسى أَن يبعثَك ربك مقَاما محمودا 
}79{ 



 480 

[Shakir 17:79] And during a part of the night, pray Tahajjud beyond 
what is incumbent on you; maybe your Lord will raise you to a position 
of great glory. 

وقُل رب أَدِخلِْني مدخلَ ِصدٍق وأَخِرجِني مخرج ِصدٍق واجعل لِّي 
 }80{ِمن لَّدنك سلْطَانا نِصريا 

[Shakir 17:80] And say: My Lord! make me to enter a goodly entering, 
and cause me to go forth a goodly going forth, and grant me from 
near Thee power to assist (me). 

 }81{وقُلْ جاء الْحق وزهق الْباِطلُ ِإنَّ الْباِطلَ كَانَ زهوقًا 
[Shakir 17:81] And say: The truth has come and the falsehood has 
vanished; surely falsehood is a vanishing (thing). 

وننزلُ ِمن الْقُرآِن ما هو ِشفَاء ورحمةٌ لِّلْمؤِمِنني والَ يِزيد الظَّاِلِمني إَالَّ 
 }82{خسارا 

[Shakir 17:82] And We reveal of the Quran that which is a healing and a 
mercy to the believers, and it adds only to the perdition of the unjust. 

وِإذَا أَنعمنا علَى اِإلنساِن أَعرض ونأَى ِبجاِنِبِه وِإذَا مسه الشر كَانَ 
 }83{يؤوسا 

[Shakir 17:83] And when We bestow favor on man, he turns aside and 
behaves proudly, and when evil afflicts him, he is despairing. 

 }84{قُلْ كُلٌّ يعملُ علَى شاِكلَِتِه فَربكُم أَعلَم ِبمن هو أَهدى سِبيالً 
[Shakir 17:84] Say: Every one acts according to his manner; but your 
Lord best knows who is best guided in the path. 

 الروح ِمن أَمِر ربي وما أُوِتيتم من الِْعلِْم ِإالَّ ويسأَلُونك عِن الروِح قُِل
 }85{قَِليالً 



 481 

[Shakir 17:85] And they ask you about the soul. Say: The soul is one of 
the commands of my Lord, and you are not given aught of knowledge 
but a little. 

ذْها لَنلَِئن ِشئْنِكيالً وا ونلَيِبِه ع لَك ِجدالَ ت ثُم كا ِإلَينيحِبالَِّذي أَو نب
}86{ 

[Shakir 17:86] And if We please, We should certainly take away that 
which We have revealed to you, then you would not find for it any 
protector against Us. 

حا ِإالَّ ركَِبري كلَيكَانَ ع لَهِإنَّ فَض كبن رةً م87{م{ 
[Shakir 17:87] But on account of mercy from your Lord-- surely His 
grace to you is abundant. 

قُل لَِّئِن اجتمعِت اِإلنس والِْجن علَى أَن يأْتواْ ِبِمثِْل هـذَا الْقُرآِن الَ 
أْتا يٍض ظَِهريعِلب مهضعكَانَ ب لَو88{ونَ ِبِمثِْلِه و{ 

[Shakir 17:88] Say: If men and jinn should combine together to bring 
the like of this Quran, they could not bring the like of it, though some 
of them were aiders of others. 

لناِس ِفي هـذَا الْقُرآِن ِمن كُلِّ مثٍَل فَأَبى أَكْثَر الناِس ِإالَّ ولَقَد صرفْنا ِل
 }89{كُفُورا 

[Shakir 17:89] And certainly We have explained for men in this Quran 
every kind of similitude, but most men do not consent to aught but 
denying. 

قَالُواْ لَن نا ووعنبِض ياَألر ا ِمنلَن رفْجى تتح لَك ِمن90{ؤ{ 
[Shakir 17:90] And they say: We will by no means believe in you until 
you cause a fountain to gush forth from the earth for us. 

نهار ِخاللَها تفِْجريا أَو تكُونَ لَك جنةٌ من نِخيٍل وِعنٍب فَتفَجر اَأل
}91{ 
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[Shakir 17:91] Or you should have a garden of palms and grapes in the 
midst of which you should cause rivers to flow forth, gushing out. 

لْمآلِئكَِة أَو تسِقطَ السماء كَما زعمت علَينا ِكسفًا أَو تأِْتي ِباللِّه وا
 }92{قَِبيالً 

[Shakir 17:92] Or you should cause the heaven to come down upon us in 
pieces as you think, or bring Allah and the angels face to face (with 
us). 

رِقيك أَو يكُونَ لَك بيت من زخرٍف أَو ترقَى ِفي السماء ولَن نؤِمن ِل
حتى تنزلَ علَينا ِكتابا نقْرؤه قُلْ سبحانَ ربي هلْ كُنت إَالَّ بشرا 

 }93{رسوالً 
[Shakir 17:93] Or you should have a house of gold, or you should ascend 
into heaven, and we will not believe in your ascending until you bring 
down to us a book which we may read. Say: Glory be to my Lord; am 
I aught but a mortal messenger? 

وما منع الناس أَن يؤِمنواْ ِإذْ جاءهم الْهدى ِإالَّ أَن قَالُواْ أَبعثَ اللّه بشرا 
 }94{رسوالً 

[Shakir 17:94] And nothing prevented people from believing when the 
guidance came to them except that they said: What! has Allah raised 
up a mortal to be a messenger? 

 نِهم ملَيا علْنزلَن نيِئنطْمونَ مشمآلِئكَةٌ يِض مكَانَ ِفي اَألر قُل لَّو
 }95{ السماء ملَكًا رسوالً

[Shakir 17:95] Say: Had there been in the earth angels walking about as 
settlers, We would certainly have sent down to them from the heaven 
an angel as a messenger. 

ِبرياِدِه خكَانَ ِبِعب هِإن كُمنيبِني ويا بِهيدا قُلْ كَفَى ِباللِّه شِصري96{ا ب{ 
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[Shakir 17:96] Say: Allah suffices as a witness between me and you; 
surely He is Aware of His servants, Seeing. 

ومن يهِد اللّه فَهو الْمهتِد ومن يضِللْ فَلَن تِجد لَهم أَوِلياء ِمن دوِنِه 
امالِْقي موي مهرشحنو ماهأْوا ممصا وكْمبا ويمع وِهِهمجلَى وِة ع

 }97{جهنم كُلَّما خبت ِزدناهم سِعريا 
[Shakir 17:97] And whomsoever Allah guides, he is the follower of the 
right way, and whomsoever He causes to err, you shall not find for him 
guardians besides Him; and We will gather them together on the day 
of resurrection on their faces, blind and dumb and deaf; their abode is 
hell; whenever it becomes allayed We will add to their burning. 

ا واِتنواْ ِبآيكَفَر مهم ِبأَنهآؤزج ا ذَِلكا أَِإنفَاترا وا ِعظَامقَالُواْ أَِئذَا كُن
 }98{لَمبعوثُونَ خلْقًا جِديدا 

[Shakir 17:98] This is their retribution because they disbelieved in Our 
communications and said What! when we shall have become bones 
and decayed particles, shall we then indeed be raised up into a new 
creation? 

 لُقخلَى أَن يع قَاِدر ضاَألراِت واومالس لَقالَِّذي خ اْ أَنَّ اللّهوري لَمأَو
 }99{ِمثْلَهم وجعلَ لَهم أَجالً الَّ ريب ِفيِه فَأَبى الظَّاِلمونَ إَالَّ كُفُورا 

[Shakir 17:99] Do they not consider that Allah, Who created the heavens 
and the earth, is able to create their like, and He has appointed for 
them a doom about which there is no doubt? But the unjust do not 
consent to aught but denying. 

زِلكُونَ خمت مأَنت ةَ اِإلنفَاِق قُل لَّويشخ مكْتسي ِإذًا لَّأَمبِة رمحر آِئن
 }100{وكَانَ اإلنسانُ قَتورا 

[Shakir 17:100] Say: If you control the treasures of the mercy of my 
Lord, then you would withhold (them) from fear of spending, and man 
is niggardly. 
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لَقَدو ماءهاِئيلَ ِإذْ جرِني ِإسأَلْ باٍت فَاسنياٍت بآي عى ِتسوسا منيآت 
 }101{فَقَالَ لَه ِفرعونُ ِإني لَأَظُنك يا موسى مسحورا 

[Shakir 17:101] And certainly We gave Musa nine clear signs; so ask the 
children of Israel. When he came to them, Firon said to him: Most 
surely I deem you, O Musa, to be a man deprived of reason. 

 آِئرصِض باَألراِت واومالس بالء ِإالَّ رـؤلَ ها أَنزم تِلمع قَالَ لَقَد
 }102{وِإني لَأَظُنك يا ِفرعونُ مثْبورا 

[Shakir 17:102] He said: Truly you know that none but the Lord of the 
heavens and the earth has sent down these as clear proof and most 
surely I believe you, O Firon, to be given over to perdition. 

ج هعن ممو اهقْنِض فَأَغْراَألر نم مهِفزتسأَن ي ادا فَأَر103{ِميع{ 
[Shakir 17:103] So he desired to destroy them out of the earth, but We 
drowned him and those with him all together; 

وقُلْنا ِمن بعِدِه ِلبِني ِإسراِئيلَ اسكُنواْ اَألرض فَِإذَا جاء وعد اآلِخرِة ِجئْنا 
 }104{ِبكُم لَِفيفًا 

[Shakir 17:104] And We said to the Israelites after him: Dwell in the 
land: and when the promise of the next life shall come to pass, we will 
bring you both together in judgment. 

شبِإالَّ م اكلْنسا أَرملَ وزن قِبالْحو اهلْنأَنز قِبالْحا وِذيرنا و105{ر{ 
[Shakir 17:105] And with truth have We revealed it, and with truth did it 
come; and We have not sent you but as the giver of good news and as 
a warner. 

 }106{ِزيالً وقُرآناً فَرقْناه ِلتقْرأَه علَى الناِس علَى مكٍْث ونزلْناه تن
[Shakir 17:106] And it is a Quran which We have revealed in portions so 
that you may read it to the people by slow degrees, and We have 
revealed it, revealing in portions. 
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م ِمن قَبِلِه ِإذَا يتلَى علَيِهم قُلْ آِمنواْ ِبِه أَو الَ تؤِمنواْ ِإنَّ الَِّذين أُوتواْ الِْعلْ
 }107{يِخرونَ ِلَألذْقَاِن سجدا 

[Shakir 17:107] Say: Believe in it or believe not; surely those who are 
given the knowledge before it fall down on their faces, making 
obeisance when it is recited to them. 

والً وفْعا لَمنبر دعا ِإن كَانَ ونبانَ رحبقُولُونَ س108{ي{ 
[Shakir 17:108] And they say: Glory be to our Lord! most surely the 
promise of our Lord was to be fulfilled. 

 }109{ويِخرونَ ِلَألذْقَاِن يبكُونَ ويِزيدهم خشوعا 
[Shakir 17:109] And they fall down on their faces weeping, and it adds to 
their humility. 

قُِل ادعواْ اللّه أَِو ادعواْ الرحمـن أَيا ما تدعواْ فَلَه اَألسماء الْحسنى 
س ذَِلك نيِغ بتابا وِبه اِفتخالَ تو الَِتكِبص رهجالَ ت110{ِبيالً و{ 

[Shakir 17:110] Say: Call upon Allah or call upon, the Beneficent Allah; 
whichever you call upon, He has the best names; and do not utter 
your prayer with a very raised voice nor be silent with regard to it, and 
seek a way between these. 

ِل الْحمد ِللِّه الَِّذي لَم يتِخذْ ولَدا ولَم يكُن لَّه شِريك ِفي الْملِْك ولَم وقُ
 }111{يكُن لَّه وِلي من الذُّلَّ وكَبره تكِْبريا 

[Shakir 17:111] And say: (All) praise is due to Allah, Who has not taken 
a son and Who has not a partner in the kingdom, and Who has not a 
helper to save Him from disgrace; and proclaim His greatness 
magnifying (Him). 
 

***** 
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Chapter-18 Al-Kahf (The Cave) 
 

 

 
 }1{حمد ِللَِّه الَِّذي أَنزلَ علَى عبِدِه الِْكتاب ولَم يجعل لَّه ِعوجا الْ

[Shakir 18:1] (All) praise is due to Allah, Who revealed the Book to His 
servant and did not make in it any crookedness. 

دنه ويبشر الْمؤِمِنني الَِّذين يعملُونَ قَيما لِّينِذر بأْسا شِديدا ِمن لَّ
 }2{الصاِلحاِت أَنَّ لَهم أَجرا حسنا 

[Shakir 18:2] Rightly directing, that he might give warning of severe 
punishment from Him and give good news to the believers who do 
good that they shall have a goodly reward, 

 }3{ماِكِثني ِفيِه أَبدا 
[Shakir 18:3] Staying in it for ever; 

 }4{وينِذر الَِّذين قَالُوا اتخذَ اللَّه ولَدا 
[Shakir 18:4] And warn those who say: Allah has taken a son. 

برت كَِلمةً تخرج ِمن أَفْواِهِهم ِإن ما لَهم ِبِه ِمن ِعلٍْم ولَا ِلآباِئِهم كَ
 }5{يقُولُونَ ِإلَّا كَِذبا 

[Shakir 18:5] They have no knowledge of it, nor had their fathers; a 
grievous word it is that comes out of their mouths; they speak nothing 
but a lie. 

فْسن اِخعب لَّكفًا فَلَعِديِث أَسذَا الْحوا ِبهِمنؤي ِإن لَّم لَى آثَاِرِهمع ك
}6{ 
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[Shakir 18:6] Then maybe you will kill yourself with grief, sorrowing after 
them, if they do not believe in this announcement. 

ا ِلنةً لَّهِض ِزينلَى الْأَرا عا ملْنعا جلًا ِإنمع نسأَح مهأَي مهلُو7{ب{ 
[Shakir 18:7] Surely We have made whatever is on the earth an 
embellishment for it, so that We may try them (as to) which of them is 
best in works. 

 }8{وِإنا لَجاِعلُونَ ما علَيها صِعيدا جرزا 
[Shakir 18:8] And most surely We will make what is on it bare ground 
without herbage. 

 }9{أَم حِسبت أَنَّ أَصحاب الْكَهِف والرِقيِم كَانوا ِمن آياِتنا عجبا 
[Shakir 18:9] Or, do you think that the Fellows of the Cave and the 
Inscription were of Our wonderful signs? 

ِإذْ أَوى الِْفتيةُ ِإلَى الْكَهِف فَقَالُوا ربنا آِتنا ِمن لَّدنك رحمةً وهيئْ لَنا 
 }10{ِمن أَمِرنا رشدا 

[Shakir 18:10] When the youths sought refuge in the cave, they said: 
Our Lord! grant us mercy from Thee, and provide for us a right course 
in our affair. 

 }11{فَضربنا علَى آذَاِنِهم ِفي الْكَهِف ِسِنني عددا 
[Shakir 18:11] So We prevented them from hearing in the cave for a 
number of years. 

 }12{ما لَِبثُوا أَمدا ثُم بعثْناهم ِلنعلَم أَي الِْحزبيِن أَحصى ِل
[Shakir 18:12] Then We raised them up that We might know which of the 
two parties was best able to compute the time for which they 
remained. 

ِزدو ِهمبوا ِبرنةٌ آميِفت مهِإن قم ِبالْحأَهبن كلَيع قُصن نحى نده ماهن
}13{ 
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[Shakir 18:13] We relate to you their story with the truth; surely they 
were youths who believed in their Lord and We increased them in 
guidance. 

الْأَراِت واومالس با رنبوا فَقَالُوا رِإذْ قَام لَى قُلُوِبِهما عطْنبرِض لَن و
 }14{ندعو ِمن دوِنِه ِإلَها لَقَد قُلْنا ِإذًا شطَطًا 

[Shakir 18:14] And We strengthened their hearts with patience, when 
they stood up and said: Our Lord is the Lord of the heavens and the 
earth; we will by no means call upon any god besides Him, for then 
indeed we should have said an extravagant thing. 

 نٍن فَميلْطَاٍن بِهم ِبسلَيونَ عأْتلَا يةً لَّووِنِه آِلهذُوا ِمن دخا اتنملَاء قَوؤه
 }15{أَظْلَم ِممِن افْترى علَى اللَِّه كَِذبا 

[Shakir 18:15] These our people have taken gods besides Him; why do 
they not produce any clear authority in their support? Who is then 
more unjust than he who forges a lie against Allah? 

لَكُم رنشِف يوا ِإلَى الْكَهفَأْو ونَ ِإلَّا اللَّهدبعا يمو موهملْتزتِإِذ اعو 
 }16{ربكُم من رمحته ويهيئْ لَكُم من أَمِركُم مرفَقًا 

[Shakir 18:16] And when you forsake them and what they worship save 
Allah, betake yourselves for refuge to the cave; your Lord will extend 
to you largely of His mercy and provide for you a profitable course in 
your affair. 

وترى الشمس ِإذَا طَلَعت تزاور عن كَهِفِهم ذَات الْيِمِني وِإذَا غَربت 
تقِْرضهم ذَات الشماِل وهم ِفي فَجوٍة منه ذَِلك ِمن آياِت اللَِّه من يهِد 

ِد وتهالْم وفَه ا اللَّهِشدرا مِليو لَه ِجدِللْ فَلَن تضن ي17{م{ 
[Shakir 18:17] And you might see the sun when it rose, decline from 
their cave towards the right hand, and when it set, leave them behind 
on the left while they were in a wide space thereof. This is of the signs 
of Allah; whomsoever Allah guides, he is the rightly guided one, and 
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whomsoever He causes to err, you shall not find for him any friend to 
lead (him) aright. 

الش ذَاتِمِني والْي ذَات مهقَلِّبنو قُودر مهقَاظًا وأَي مهبسحتاِل وم
وكَلْبهم باِسطٌ ِذراعيِه ِبالْوِصيِد لَِو اطَّلَعت علَيِهم لَولَّيت ِمنهم ِفرارا 

 }18{ولَمِلئْت ِمنهم رعبا 
[Shakir 18:18] And you might think them awake while they were asleep 
and We turned them about to the right and to the left, while their dog 
(lay) outstretching its paws at the entrance; if you looked at them you 
would certainly turn back from them in flight, and you would certainly 
be filled with awe because of them. 

مهنياءلُوا بستِلي ماهثْنعب كَذَِلكا وقَالُوا لَِبثْن ملَِبثْت كَم مهنقَالَ قَاِئلٌ م 
 ِرِقكُمكُم ِبودثُوا أَحعفَاب ما لَِبثْتِبم لَمأَع كُمبٍم قَالُوا روي ضعب ا أَوموي

ٍق مأِْتكُم ِبِرزا فَلْيامكَى طَعا أَزهأَي نظُرِة فَلْيِدينِذِه ِإلَى الْمه لَطَّفتلْيو هن
 }19{ولَا يشِعرنَّ ِبكُم أَحدا 

[Shakir 18:19] And thus did We rouse them that they might question 
each other. A speaker among them said: How long have you tarried? 
They said: We have tarried for a day or a part of a day. (Others) said: 
Your Lord knows best how long you have tarried. Now send one of you 
with this silver (coin) of yours to the city, then let him see which of 
them has purest food, so let him bring you provision from it, and let 
him behave with gentleness, and by no means make your case known 
to any one: 

ِإنهم ِإن يظْهروا علَيكُم يرجموكُم أَو يِعيدوكُم ِفي ِملَِّتِهم ولَن تفِْلحوا 
 }20{ِإذًا أَبدا 

[Shakir 18:20] For surely if they prevail against you they would stone 
you to death or force you back to their religion, and then you will 
never succeed. 
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 بيةَ لَا راعأَنَّ السو قاللَِّه ح دعوا أَنَّ ولَمعِلي ِهملَيا عنثَرأَع كَذَِلكو
 ِبِهم لَمأَع مهبا رانينِهم بلَيوا عنفَقَالُوا اب مهرأَم مهنيونَ بعازنتا ِإذْ يِفيه

 }21{بوا علَى أَمِرِهم لَنتِخذَنَّ علَيِهم مسِجدا قَالَ الَِّذين غَلَ
[Shakir 18:21] And thus did We make (men) to get knowledge of them 
that they might know that Allah's promise is true and that as for the 
hour there is no doubt about it. When they disputed among 
themselves about their affair and said: Erect an edifice over them-- 
their Lord best knows them. Those who prevailed in their affair said: 
We will certainly raise a masjid over them. 

ةٌ سسمقُولُونَ خيو مهكَلْب مهاِبعقُولُونَ ثَلَاثَةٌ ريا سمجر مهكَلْب مهاِدس
 مهلَمعا يِتِهم مِبِعد لَمي أَعبقُل ر مهكَلْب مهثَاِمنةٌ وعبقُولُونَ سيِب ويِبالْغ

ِإلَّا قَِليلٌ فَلَا تماِر ِفيِهم ِإلَّا ِمراء ظَاِهرا ولَا تستفِْت ِفيِهم منهم أَحدا 
}22{ 

[Shakir 18:22] (Some) say: (They are) three, the fourth of them being 
their dog; and (others) say: Five, the sixth of them being their dog, 
making conjectures at what is unknown; and (others yet) say: Seven, 
and the eighth of them is their dog. Say: My Lord best knows their 
number, none knows them but a few; therefore contend not in the 
matter of them but with an outward contention, and do not question 
concerning them any of them. 

 }23{ولَا تقُولَن ِلشيٍء ِإني فَاِعلٌ ذَِلك غَدا 
[Shakir 18:23] And do not say of anything: Surely I will do it tomorrow, 

ِإلَّا أَن يشاء اللَّه واذْكُر ربك ِإذَا نِسيت وقُلْ عسى أَن يهِديِن ربي 
 }24{ِلأَقْرب ِمن هذَا رشدا 
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[Shakir 18:24] Unless Allah pleases; and remember your Lord when you 
forget and say: Maybe my Lord will guide me to a nearer course to the 
right than this. 

 }25{ولَِبثُوا ِفي كَهِفِهم ثَلَاثَ ِمئٍَة ِسِنني وازدادوا ِتسعا 
[Shakir 18:25] And they remained in their cave three hundred years and 
(some) add (another) nine. 

قُِل اللَّه أَعلَم ِبما لَِبثُوا لَه غَيب السماواِت والْأَرِض أَبِصر ِبِه وأَسِمع ما 
 }26{لَهم من دوِنِه ِمن وِلي ولَا يشِرك ِفي حكِْمِه أَحدا 

[Shakir 18:26] Say: Allah knows best how long they remained; to Him 
are (known) the unseen things of the heavens and the earth; how 
clear His sight and how clear His hearing! There is none to be a 
guardian for them besides Him, and He does not make any one His 
associate in His Judgment. 

واتلُ ما أُوِحي ِإلَيك ِمن ِكتاِب ربك لَا مبدلَ ِلكَِلماِتِه ولَن تِجد ِمن 
 }27{دوِنِه ملْتحدا 

[Shakir 18:27] And recite what has been revealed to you of the Book of 
your Lord, there is none who can alter His words; and you shall not 
find any refuge besides Him. 

 ههجونَ وِريدي ِشيالْعاِة ودم ِبالْغهبونَ رعدي الَِّذين عم كفْسن ِبراصو
ولَا تعد عيناك عنهم تِريد ِزينةَ الْحياِة الدنيا ولَا تِطع من أَغْفَلْنا قَلْبه عن 

 }28{تبع هواه وكَانَ أَمره فُرطًا ِذكِْرنا وا
[Shakir 18:28] And withhold yourself with those who call on their Lord 
morning and evening desiring His goodwill, and let not your eyes pass 
from them, desiring the beauties of this world's life; and do not follow 
him whose heart We have made unmindful to Our remembrance, and 
he follows his low desires and his case is one in which due bounds are 
exceeded. 
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وقُِل الْحق ِمن ربكُم فَمن شاء فَلْيؤِمن ومن شاء فَلْيكْفُر ِإنا أَعتدنا 
ني نارا أَحاطَ ِبِهم سراِدقُها وِإن يستِغيثُوا يغاثُوا ِبماء كَالْمهِل ِللظَّاِلِم

 }29{يشِوي الْوجوه ِبئْس الشراب وساءت مرتفَقًا 
[Shakir 18:29] And say: The truth is from your Lord, so let him who 
please believe, and let him who please disbelieve; surely We have 
prepared for the iniquitous a fire, the curtains of which shall 
encompass them about; and if they cry for water, they shall be given 
water like molten brass which will scald their faces; evil the drink and 
ill the resting-place. 

ِإنَّ الَِّذين آمنوا وعِملُوا الصاِلحاِت ِإنا لَا نِضيع أَجر من أَحسن عملًا 
}30{ 

[Shakir 18:30] Surely (as for) those who believe and do good, We do not 
waste the reward of him who does a good work. 

ٍن تدع اتنج ملَه لَِئكأُو ا ِمننَ ِفيهلَّوحي ارهالْأَن ِتِهمحِري ِمن تج
 ِكِئنيتٍق مربتِإسٍس وندن سا مرضا خابونَ ِثيسلْبيٍب وِمن ذَه اِورأَس

 }31{ِفيها علَى الْأَراِئِك ِنعم الثَّواب وحسنت مرتفَقًا 
[Shakir 18:31] These it is for whom are gardens of perpetuity beneath 
which rivers flow, ornaments shall be given to them therein of 
bracelets of gold, and they shall wear green robes of fine silk and thick 
silk brocade interwoven with gold, reclining therein on raised couches; 
excellent the recompense and goodly the resting place. 

واضِرب لَهم مثَلًا رجلَيِن جعلْنا ِلأَحِدِهما جنتيِن ِمن أَعناٍب وحفَفْناهما 
 }32{ِبنخٍل وجعلْنا بينهما زرعا 

[Shakir 18:32] And set forth to them a parable of two men; for one of 
them We made two gardens of grape vines, and We surrounded them 
both with palms, and in the midst of them We made cornfields. 
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ِكلْتا الْجنتيِن آتت أُكُلَها ولَم تظِْلم ِمنه شيئًا وفَجرنا ِخلَالَهما نهرا 
}33{ 

[Shakir 18:33] Both these gardens yielded their fruits, and failed not 
aught thereof, and We caused a river to gush forth in their midst, 

وكَانَ لَه ثَمر فَقَالَ ِلصاِحِبِه وهو يحاِوره أَنا أَكْثَر ِمنك مالًا وأَعز نفَرا 
}34{ 

[Shakir 18:34] And he possessed much wealth; so he said to his 
companion, while he disputed with him: I have greater wealth than 
you, and am mightier in followers. 

 }35{ودخلَ جنته وهو ظَاِلم لِّنفِْسِه قَالَ ما أَظُن أَن تِبيد هِذِه أَبدا 
[Shakir 18:35] And he entered his garden while he was unjust to himself. 
He said: I do not think that this will ever perish 

وما أَظُن الساعةَ قَاِئمةً ولَِئن رِددت ِإلَى ربي لَأَِجدنَّ خيرا منها منقَلَبا 
}36{ 

[Shakir 18:36] And I do not think the hour will come, and even if I am 
returned to my Lord I will most certainly find a returning place better 
than this. 

قَالَ لَه صاِحبه وهو يحاِوره أَكَفَرت ِبالَِّذي خلَقَك ِمن تراٍب ثُم ِمن 
 }37{نطْفٍَة ثُم سواك رجلًا 

[Shakir 18:37] His companion said to him while disputing with him: Do 
you disbelieve in Him Who created you from dust, then from a small 
seed, then He made you a perfect man? 

 }38{لَِّكنا هو اللَّه ربي ولَا أُشِرك ِبربي أَحدا 
[Shakir 18:38] But as for me, He, Allah, is my Lord, and I do not 
associate anyone with my Lord. 
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ولَولَا ِإذْ دخلْت جنتك قُلْت ما شاء اللَّه لَا قُوةَ ِإلَّا ِباللَِّه ِإن ترِن أَنا أَقَلَّ 
 }39{ِمنك مالًا وولَدا 

[Shakir 18:39] And wherefore did you not say when you entered your 
garden: It is as Allah has pleased, there is no power save in Allah? If 
you consider me to be inferior to you in wealth and children, 

فَعسى ربي أَن يؤِتيِن خيرا من جنِتك ويرِسلَ علَيها حسبانا من السماء 
 }40{فَتصِبح صِعيدا زلَقًا 

[Shakir 18:40] Then maybe my Lord will give me what is better than 
your garden, and send on it a thunderbolt from heaven so that it shall 
become even ground without plant, 

 }41{أَو يصِبح ماؤها غَورا فَلَن تستِطيع لَه طَلَبا 
[Shakir 18:41] Or its waters should sink down into the ground so that 
you are unable to find it. 

وأُِحيطَ ِبثَمِرِه فَأَصبح يقَلِّب كَفَّيِه علَى ما أَنفَق ِفيها وِهي خاِويةٌ علَى 
 }42{عروِشها ويقُولُ يا لَيتِني لَم أُشِرك ِبربي أَحدا 

[Shakir 18:42] And his wealth was destroyed; so he began to wring his 
hands for what he had spent on it, while it lay, having fallen down 
upon its roofs, and he said: Ah me! would that I had not associated 
anyone with my Lord. 

 }43{ن دوِن اللَِّه وما كَانَ منتِصرا ولَم تكُن لَّه ِفئَةٌ ينصرونه ِم
[Shakir 18:43] And he had no host to help him besides Allah nor could he 
defend himself. 

 }44{هناِلك الْولَايةُ ِللَِّه الْحق هو خير ثَوابا وخير عقْبا 
[Shakir 18:44] Here is protection only Allah's, the True One; He is best in 
(the giving of) reward and best in requiting. 
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واضِرب لَهم مثَلَ الْحياِة الدنيا كَماء أَنزلْناه ِمن السماء فَاختلَطَ ِبِه 
ع كَانَ اللَّهو احيالر وهذْرا تِشيمه حبِض فَأَصالْأَر اتبٍء نيلَى كُلِّ ش

 }45{مقْتِدرا 
[Shakir 18:45] And set forth to them parable of the life of this world: like 
water which We send down from the cloud so the herbage of the earth 
becomes tangled on account of it, then it becomes dry broken into 
pieces which the winds scatter; and Allah is the holder of power over 
all things. 

 كبر ِعند ريخ اتاِلحالص اتاِقيالْبا ويناِة الديةُ الْحونَ ِزيننالْبالُ والْم
 }46{ثَوابا وخير أَملًا 

[Shakir 18:46] Wealth and children are an adornment of the life of this 
world; and the ever-abiding, the good works, are better with your Lord 
in reward and better in expectation. 

 مهِمن اِدرغن فَلَم ماهنرشحةً واِرزب ضى الْأَررتالَ والِْجب ريسن مويو
 }47{أَحدا 

[Shakir 18:47] And the day on which We will cause the mountains to 
pass away and you will see the earth a levelled plain and We will 
gather them and leave not any one of them behind. 

رلَ مأَو اكُملَقْنا خا كَمونمِجئْت ا لَّقَدفص كبلَى روا عِرضعلْ وٍة ب
 }48{زعمتم أَلَّن نجعلَ لَكُم موِعدا 

[Shakir 18:48] And they shall be brought before your Lord, standing in 
ranks: Now certainly you have come to Us as We created you at first. 
Nay, you thought that We had not appointed to you a time of the 
fulfillment of the promise. 
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ووِضع الِْكتاب فَترى الْمجِرِمني مشِفِقني ِمما ِفيِه ويقُولُونَ يا ويلَتنا 
ماِل هذَا الِْكتاِب لَا يغاِدر صِغريةً ولَا كَِبريةً ِإلَّا أَحصاها ووجدوا ما 

 }49{ِلم ربك أَحدا عِملُوا حاِضرا ولَا يظْ
[Shakir 18:49] And the Book shall be placed, then you will see the guilty 
fearing from what is in it, and they will say: Ah! woe to us! what a 
book is this! it does not omit a small one nor a great one, but numbers 
them (all); and what they had done they shall find present (there); 
and your Lord does not deal unjustly with anyone. 

 الِْجن كَانَ ِمن ِليسوا ِإلَّا ِإبدجفَس موا ِلآددجلَاِئكَِة اسا ِللْمِإذْ قُلْنو
يذُرو هِخذُونتِه أَفَتبِر رأَم نع قفَفَس ودع لَكُم مهوِني واء ِمن دِليأَو هت

 }50{ِبئْس ِللظَّاِلِمني بدلًا 
[Shakir 18:50] And when We said to the angels: Make obeisance to 
Adam; they made obeisance but Iblis (did it not). He was of the jinn, 
so he transgressed the commandment of his Lord. What! would you 
then take him and his offspring for friends rather than Me, and they 
are your enemies? Evil is (this) change for the unjust. 

 ا كُنتمو أَنفُِسِهم لْقلَا خِض والْأَراِت واومالس لْقخ مهدتها أَشم
 }51{مِضلِّني عضدا متِخذَ الْ

[Shakir 18:51] I did not make them witnesses of the creation of the 
heavens and the earth, nor of the creation of their own souls; nor 
could I take those who lead (others) astray for aiders. 

ِذين زعمتم فَدعوهم فَلَم يستِجيبوا لَهم ويوم يقُولُ نادوا شركَاِئي الَّ
 }52{وجعلْنا بينهم موِبقًا 

[Shakir 18:52] And on the day when He shall say: Call on those whom 
you considered to be My associates. So they shall call on them, but 
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they shall not answer them, and We will cause a separation between 
them. 

ورأَى الْمجِرمونَ النار فَظَنوا أَنهم مواِقعوها ولَم يِجدوا عنها مصِرفًا 
}53{ 

[Shakir 18:53] And the guilty shall see the fire, then they shall know that 
they are going to fall into it, and they shall not find a place to which to 
turn away from it. 

 انُ أَكْثَركَانَ الِْإنسثٍَل واِس ِمن كُلِّ مآِن ِللنذَا الْقُرا ِفي هفْنرص لَقَدو
 }54{شيٍء جدلًا 

[Shakir 18:54] And certainly We have explained in this Quran every kind 
of example, and man is most of all given to contention. 

وما منع الناس أَن يؤِمنوا ِإذْ جاءهم الْهدى ويستغِفروا ربهم ِإلَّا أَن 
 }55{تأِْتيهم سنةُ الْأَوِلني أَو يأِْتيهم الْعذَاب قُبلًا 

[Shakir 18:55] And nothing prevents men from believing when the 
guidance comes to them, and from asking forgiveness of their Lord, 
except that what happened to the ancients should overtake them, or 
that the chastisement should come face to face with them. 

سرِسلُ الْمرا نموا وكَفَر اِدلُ الَِّذينجيو نِذِرينمو ِرينشبِإلَّا م ِلني
 }56{ِبالْباِطِل ِليدِحضوا ِبِه الْحق واتخذُوا آياِتي وما أُنِذروا هزوا 

[Shakir 18:56] And We do not send messengers but as givers of good 
news and warning, and those who disbelieve make a false contention 
that they may render null thereby the truth, and they take My 
communications and that with which they are warned for a mockery. 



 498 

تما قَدم ِسينا وهنع ضرِه فَأَعباِت رِبآي ن ذُكِّرِمم أَظْلَم نما وِإن اهدي 
جعلْنا علَى قُلُوِبِهم أَِكنةً أَن يفْقَهوه وِفي آذَاِنِهم وقْرا وِإن تدعهم ِإلَى 

 }57{الْهدى فَلَن يهتدوا ِإذًا أَبدا 
[Shakir 18:57] And who is more unjust than he who is reminded of the 
communications of his Lord, then he turns away from them and 
forgets what his two hands have sent before? Surely We have placed 
veils over their hearts lest they should understand it and a heaviness 
in their ears; and if you call them to the guidance, they will not ever 
follow the right course in that case. 

 ذَابالْع ملَ لَهجوا لَعبا كَسم ِبماِخذُهؤي ِة لَومحذُو الر فُورالْغ كبرو
 }58{بل لَّهم موِعد لَّن يِجدوا ِمن دوِنِه موِئلًا 

[Shakir 18:58] And your Lord is Forgiving, the Lord of Mercy; were He to 
punish them for what they earn, He would certainly have hastened the 
chastisement for them; but for them there is an appointed time from 
which they shall not find a refuge. 

 }59{وِتلْك الْقُرى أَهلَكْناهم لَما ظَلَموا وجعلْنا ِلمهِلِكِهم موِعدا 
[Shakir 18:59] And (as for) these towns, We destroyed them when they 
acted unjustly, and We have appointed a time for their destruction. 

وِإذْ قَالَ موسى ِلفَتاه لَا أَبرح حتى أَبلُغَ مجمع الْبحريِن أَو أَمِضي حقُبا 
}60{ 

[Shakir 18:60] And when Musa said to his servant: I will not cease until I 
reach the junction of the two rivers or I will go on for years. 

فَلَما بلَغا مجمع بيِنِهما نِسيا حوتهما فَاتخذَ سِبيلَه ِفي الْبحِر سربا 
}61{ 

[Shakir 18:61] So when they had reached the junction of the two (rivers) 
they forgot their fish, and it took its way into the sea, going away. 
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 }62{فَلَما جاوزا قَالَ ِلفَتاه آِتنا غَداءنا لَقَد لَِقينا ِمن سفَِرنا هذَا نصبا 
[Shakir 18:62] But when they had gone farther, he said to his servant: 
Bring to us our morning meal, certainly we have met with fatigue from 
this our journey. 

قَالَ أَرأَيت ِإذْ أَوينا ِإلَى الصخرِة فَِإني نِسيت الْحوت وما أَنساِنيه ِإلَّا 
 }63{لَه ِفي الْبحِر عجبا الشيطَانُ أَنْ أَذْكُره واتخذَ سِبي

[Shakir 18:63] He said: Did you see when we took refuge on the rock 
then I forgot the fish, and nothing made me forget to speak of it but 
the Shaitan, and it took its way into the river; what a wonder! 

ا كُنم ا قَالَ ذَِلكصا قَصلَى آثَاِرِهما عدتِغ فَارب64{ا ن{ 
[Shakir 18:64] He said: This is what we sought for; so they returned 
retracing their footsteps. 

فَوجدا عبدا من ِعباِدنا آتيناه رحمةً ِمن ِعنِدنا وعلَّمناه ِمن لَّدنا ِعلْما 
}65{ 

[Shakir 18:65] Then they found one from among Our servants whom We 
had granted mercy from Us and whom We had taught knowledge from 
Ourselves. 

 }66{قَالَ لَه موسى هلْ أَتِبعك علَى أَن تعلِّمِن ِمما علِّمت رشدا 
[Shakir 18:66] Musa said to him: Shall I follow you on condition that you 
should teach me right knowledge of what you have been taught? 

 }67{قَالَ ِإنك لَن تستِطيع مِعي صبرا 
[Shakir 18:67] He said: Surely you cannot have patience with me 

 }68{م تِحطْ ِبِه خبرا وكَيف تصِبر علَى ما لَ
[Shakir 18:68] And how can you have patience in that of which you have 
not got a comprehensive knowledge? 

 }69{قَالَ ستِجدِني ِإن شاء اللَّه صاِبرا ولَا أَعِصي لَك أَمرا 
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[Shakir 18:69] He said: If Allah pleases, you will find me patient and I 
shall not disobey you in any matter. 

قَالَ فَِإِن اتبعتِني فَلَا تسأَلِْني عن شيٍء حتى أُحِدثَ لَك ِمنه ِذكْرا 
}70{ 

[Shakir 18:70] He said: If you would follow me, then do not question me 
about any thing until I myself speak to you about it 

 ا لَقَدلَهأَه ِرقغا ِلتهقْترا قَالَ أَخقَهرِة خِفينا ِفي السِكبى ِإذَا رتفَانطَلَقَا ح
 }71{ِجئْت شيئًا ِإمرا 

[Shakir 18:71] So they went (their way) until when they embarked in the 
boat he made a hole in it. (Musa) said: Have you made a hole in it to 
drown its inmates? Certainly you have done a grievous thing. 

 }72{قَالَ أَلَم أَقُلْ ِإنك لَن تستِطيع مِعي صبرا 
[Shakir 18:72] He said: Did I not say that you will not be able to have 
patience with me? 

 }73{قَالَ لَا تؤاِخذِْني ِبما نِسيت ولَا ترِهقِْني ِمن أَمِري عسرا 
[Shakir 18:73] He said: Blame me not for what I forgot, and do not 
constrain me to a difficult thing in my affair. 

ه قَالَ أَقَتلْت نفْسا زِكيةً ِبغيِر نفٍْس لَّقَد فَانطَلَقَا حتى ِإذَا لَِقيا غُلَاما فَقَتلَ
 }74{ِجئْت شيئًا نكْرا 

[Shakir 18:74] So they went on until, when they met a boy, he slew him. 
(Musa) said: Have you slain an innocent person otherwise than for 
manslaughter? Certainly you have done an evil thing. 

 }75{قَالَ أَلَم أَقُل لَّك ِإنك لَن تستِطيع مِعي صبرا 
[Shakir 18:75] He said: Did I not say to you that you will not be able to 
have patience with me? 
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ِني قَداِحبصا فَلَا تهدعٍء بين شع كأَلْتا قَالَ ِإن سذْري عنِمن لَّد تلَغب 
}76{ 

[Shakir 18:76] He said: If I ask you about anything after this, keep me 
not in your company; indeed you shall have (then) found an excuse in 
my case. 

ها فَأَبوا أَن يضيفُوهما فَانطَلَقَا حتى ِإذَا أَتيا أَهلَ قَريٍة استطْعما أَهلَ
فَوجدا ِفيها ِجدارا يِريد أَنْ ينقَض فَأَقَامه قَالَ لَو ِشئْت لَاتخذْت علَيِه 

 }77{أَجرا 
[Shakir 18:77] So they went on until when they came to the people of a 
town, they asked them for food, but they refused to entertain them as 
guests. Then they found in it a wall which was on the point of falling, 
so he put it into a right state. (Musa) said: If you had pleased, you 
might certainly have taken a recompense for it. 

يبِني ويب اقذَا ِفرا قَالَ هربِه صلَيِطع عتست ا لَمأِْويِل مِبت ئُكبأُنس ِنك
}78{ 

[Shakir 18:78] He said: This shall be separation between me and you; 
now I will inform you of the significance of that with which you could 
not have patience. 

انت ِلمساِكني يعملُونَ ِفي الْبحِر فَأَردت أَنْ أَِعيبها أَما السِفينةُ فَكَ
 }79{وكَانَ وراءهم مِلك يأْخذُ كُلَّ سِفينٍة غَصبا 

[Shakir 18:79] As for the boat, it belonged to (some) poor men who 
worked on the river and I wished that I should damage it, and there 
was behind them a king who seized every boat by force. 
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وأَما الْغلَام فَكَانَ أَبواه مؤِمنيِن فَخِشينا أَن يرِهقَهما طُغيانا وكُفْرا 
}80{ 

[Shakir 18:80] And as for the boy, his parents were believers and we 
feared lest he should make disobedience and ingratitude to come upon 
them: 

 }81{فَأَردنا أَن يبِدلَهما ربهما خيرا منه زكَاةً وأَقْرب رحما 
[Shakir 18:81] So we desired that their Lord might give them in his place 
one better than him in purity and nearer to having compassion. 

وأَما الِْجدار فَكَانَ ِلغلَاميِن يِتيميِن ِفي الْمِدينِة وكَانَ تحته كَنز لَّهما 
وكَانَ أَبوهما صاِلحا فَأَراد ربك أَنْ يبلُغا أَشدهما ويستخِرجا كَنزهما 

بن رةً ممحِه رلَيِطع عست ا لَمأِْويلُ مت ِري ذَِلكأَم نع هلْتا فَعمو ك
 }82{صبرا 

[Shakir 18:82] And as for the wall, it belonged to two orphan boys in the 
city, and there was beneath it a treasure belonging to them, and their 
father was a righteous man; so your Lord desired that they should 
attain their maturity and take out their treasure, a mercy from your 
Lord, and I did not do it of my own accord. This is the significance of 
that with which you could not have patience. 

 }83{ الْقَرنيِن قُلْ سأَتلُو علَيكُم منه ِذكْرا ويسأَلُونك عن ِذي
[Shakir 18:83] And they ask you about Zulqarnain. Say: I will recite to 
you an account of him. 

 }84{ِإنا مكَّنا لَه ِفي الْأَرِض وآتيناه ِمن كُلِّ شيٍء سببا 
[Shakir 18:84] Surely We established him in the land and granted him 
means of access to every thing. 

 }85{فَأَتبع سببا 
[Shakir 18:85] So he followed a course. 
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 دجوِمئٍَة وٍن حيِفي ع برغا تهدجِس ومالش ِربغلَغَ مى ِإذَا بتح
يا ذَا الْقَرنيِن ِإما أَن تعذِّب وِإما أَن تتِخذَ ِفيِهم حسنا ِعندها قَوما قُلْنا 

}86{ 
[Shakir 18:86] Until when he reached the place where the sun set, he 
found it going down into a black sea, and found by it a people. We 
said: O Zulqarnain! either give them a chastisement or do them a 
benefit. 

قَالَ أَما من ظَلَم فَسوف نعذِّبه ثُم يرد ِإلَى ربِه فَيعذِّبه عذَابا نكْرا 
}87{ 

[Shakir 18:87] He said: As to him who is injust, we will chastise him, 
then shall he be returned to his Lord, and He will chastise him with an 
exemplary chastisement: 

وأَما من آمن وعِملَ صاِلحا فَلَه جزاء الْحسنى وسنقُولُ لَه ِمن أَمِرنا 
 }88{يسرا 

[Shakir 18:88] And as for him who believes and does good, he shall have 
goodly reward, and We will speak to him an easy word of Our 
command. 

 }89{ثُم أَتبع سببا 
[Shakir 18:89] Then he followed (another) course. 

حتى ِإذَا بلَغَ مطِْلع الشمِس وجدها تطْلُع علَى قَوٍم لَّم نجعل لَّهم من 
 }90{دوِنها ِسترا 

[Shakir 18:90] Until when he reached the land of the rising of the sun, he 
found it rising on a people to whom We had given no shelter from It; 

 }91{كَذَِلك وقَد أَحطْنا ِبما لَديِه خبرا 
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[Shakir 18:91] Even so! and We had a full knowledge of what he had. 

 }92{ثُم أَتبع سببا 
[Shakir 18:92] Then he followed (another) course. 

حتى ِإذَا بلَغَ بين السديِن وجد ِمن دوِنِهما قَوما لَّا يكَادونَ يفْقَهونَ 
 }93{قَولًا 

[Shakir 18:93] Until when he reached (a place) between the two 
mountains, he found on that side of them a people who could hardly 
understand a word. 

قَالُوا يا ذَا الْقَرنيِن ِإنَّ يأْجوج ومأْجوج مفِْسدونَ ِفي الْأَرِض فَهلْ 
 }94{نجعلُ لَك خرجا علَى أَن تجعلَ بيننا وبينهم سدا 

[Shakir 18:94] They said: O Zulqarnain! surely Gog and Magog make 
mischief in the land. Shall we then pay you a tribute on condition that 
you should raise a barrier between us and them 

 بينكُم وبينهم ردما قَالَ ما مكَّني ِفيِه ربي خير فَأَِعينوِني ِبقُوٍة أَجعلْ
}95{ 

[Shakir 18:95] He said: That in which my Lord has established me is 
better, therefore you only help me with workers, I will make a fortified 
barrier between you and them; 

ى باوى ِإذَا ستِديِد حالْح ربوِني زى ِإذَا آتتوا حِن قَالَ انفُخفَيدالص ني
 }96{جعلَه نارا قَالَ آتوِني أُفِْرغْ علَيِه ِقطْرا 

[Shakir 18:96] Bring me blocks of iron; until when he had filled up the 
space between the two mountain sides, he said: Blow, until when he 
had made it (as) fire, he said: Bring me molten brass which I may 
pour over it. 

 }97{فَما اسطَاعوا أَن يظْهروه وما استطَاعوا لَه نقْبا 
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[Shakir 18:97] So they were not able to scale it nor could they make a 
hole in it. 

بن رةٌ ممحذَا رقَالَ ه دعكَانَ وكَّاء ود لَهعي جبر دعاء وي فَِإذَا ج
 }98{ربي حقا 

[Shakir 18:98] He said: This is a mercy from my Lord, but when the 
promise of my Lord comes to pass He will make it level with the 
ground, and the promise of my Lord is ever true. 

 ماهنعموِر فَجِفي الص ِفخنٍض وعِفي ب وجمِئٍذ يموي مهضعا بكْنرتو
 }99{جمعا 

[Shakir 18:99] And on that day We will leave a part of them in conflict 
with another part, and the trumpet will be blown, so We will gather 
them all together; 

 }100{وعرضنا جهنم يومِئٍذ لِّلْكَاِفِرين عرضا 
[Shakir 18:100] And We will bring forth hell, exposed to view, on that 
day before the unbelievers. 

 سمعا الَِّذين كَانت أَعينهم ِفي ِغطَاء عن ِذكِْري وكَانوا لَا يستِطيعونَ
}101{ 

[Shakir 18:101] They whose eyes were under a cover from My reminder 
and they could not even hear. 

أَفَحِسب الَِّذين كَفَروا أَن يتِخذُوا ِعباِدي ِمن دوِني أَوِلياء ِإنا أَعتدنا 
 }102{جهنم ِللْكَاِفِرين نزلًا 

[Shakir 18:102] What! do then those who disbelieve think that they can 
take My servants to be guardians besides Me? Surely We have 
prepared hell for the entertainment of the unbelievers. 

 }103{قُلْ هلْ ننبئُكُم ِبالْأَخسِرين أَعمالًا 
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[Shakir 18:103] Say: Shall We inform you of the greatest losers in (their) 
deeds? 

الَِّذين ضلَّ سعيهم ِفي الْحياِة الدنيا وهم يحسبونَ أَنهم يحِسنونَ صنعا 
}104{ 

[Shakir 18:104] (These are) they whose labor is lost in this world's life 
and they think that they are well versed in skill of the work of hands. 

 ملَه ِقيمفَلَا ن مالُهمأَع ِبطَتِلقَاِئِه فَحو ِهمباِت روا ِبآيكَفَر الَِّذين أُولَِئك
 }105{يوم الِْقيامِة وزنا 

[Shakir 18:105] These are they who disbelieve in the communications of 
their Lord and His meeting, so their deeds become null, and therefore 
We will not set up a balance for them on the day of resurrection. 

ذَِلك جزاؤهم جهنم ِبما كَفَروا واتخذُوا آياِتي ورسِلي هزوا 
}106{ 

[Shakir 18:106] Thus it is that their recompense is hell, because they 
disbelieved and held My communications and My messengers in 
mockery. 

ِإنَّ الَِّذين آمنوا وعِملُوا الصاِلحاِت كَانت لَهم جنات الِْفردوِس نزلًا 
}107{ 

[Shakir 18:107] Surely (as for) those who believe and do good deeds, 
their place of entertainment shall be the gardens of paradise, 

 }108{خاِلِدين ِفيها لَا يبغونَ عنها ِحولًا 
[Shakir 18:108] Abiding therein; they shall not desire removal from 
them. 
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 رحكَانَ الْب قُل لَّو اتكَِلم نفَدلَ أَن تقَب رحالْب ِفدي لَنباِت را لِّكَِلمادِمد
 }109{ربي ولَو ِجئْنا ِبِمثِْلِه مددا 

[Shakir 18:109] Say: If the sea were ink for the words of my Lord, the 
sea would surely be consumed before the words of my Lord are 
exhausted, though We were to bring the like of that (sea) to add 

قُلْ ِإنما أَنا بشر مثْلُكُم يوحى ِإلَي أَنما ِإلَهكُم ِإلَه واِحد فَمن كَانَ 
حدا يرجو ِلقَاء ربِه فَلْيعملْ عملًا صاِلحا ولَا يشِرك ِبِعبادِة ربِه أَ

}110{ 
[Shakir 18:110] Say: I am only a mortal like you; it is revealed to me 
that your god is one Allah, therefore whoever hopes to meet his Lord, 
he should do good deeds, and not join any one in the service of his 
Lord. 

***** 
 

Chapter-19 Maryam (Mary) 
 

 

 
 }1{كهيعص 

[Shakir 19:1] Kaf Ha Ya Ain Suad. 

 }2{ِذكْر رحمِة ربك عبده زكَِريا 
[Shakir 19:2] A mention of the mercy of your Lord to His servant 
Zakariya. 

 }3{ِإذْ نادى ربه ِنداء خِفيا 
[Shakir 19:3] When he called upon his Lord in a low voice, 
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 اِئكعأَكُن ِبد لَما وبيش أْسلَ الرعتاشي وِمن ظْمالْع نهي وِإن بقَالَ ر
 }4{رب شِقيا 

[Shakir 19:4] He said: My Lord! surely my bones are weakened and my 
head flares with hoariness, and, my Lord! I have never been 
unsuccessful in my prayer to Thee: 

وِإني ِخفْت الْمواِلي ِمن وراِئي وكَانِت امرأَِتي عاِقرا فَهب ِلي ِمن 
 }5{لَّدنك وِليا 

[Shakir 19:5] And surely I fear my cousins after me, and my wife is 
barren, therefore grant me from Thyself an heir, 

 }6{يِرثُِني ويِرثُ ِمن آِل يعقُوب واجعلْه رب رِضيا 
[Shakir 19:6] Who should inherit me and inherit from the children of 
Yaqoub, and make him, my Lord, one in whom Thou art well pleased. 

 }7{يا زكَِريا ِإنا نبشرك ِبغلَاٍم اسمه يحيى لَم نجعل لَّه ِمن قَبلُ سِميا 
[Shakir 19:7] O Zakariya! surely We give you good news of a boy whose 
name shall be Yahya: We have not made before anyone his equal. 

قَالَ رب أَنى يكُونُ ِلي غُلَام وكَانِت امرأَِتي عاِقرا وقَد بلَغت ِمن الِْكبِر 
 }8{ِعِتيا 

[Shakir 19:8] He said: O my Lord! when shall I have a son, and my wife 
is barren, and I myself have reached indeed the extreme degree of old 
age? 

قَالَ كَذَِلك قَالَ ربك هو علَي هين وقَد خلَقْتك ِمن قَبلُ ولَم تك شيئًا 
}9{ 

[Shakir 19:9] He said: So shall it be, your Lord says: It is easy to Me, 
and indeed I created you before, when you were nothing. 
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قَالَ رب اجعل لِّي آيةً قَالَ آيتك أَلَّا تكَلِّم الناس ثَلَاثَ لَياٍل سِويا 
}10{ 

[Shakir 19:10] He said: My Lord! give me a sign. He said: Your sign is 
that you will not be able to speak to the people three nights while in 
sound health. 

فَخرج علَى قَوِمِه ِمن الِْمحراِب فَأَوحى ِإلَيِهم أَن سبحوا بكْرةً وعِشيا 
}11{ 

[Shakir 19:11] So he went forth to his people from his place of worship, 
then he made known to them that they should glorify (Allah) morning 
and evening. 

 }12{يا يحيى خِذ الِْكتاب ِبقُوٍة وآتيناه الْحكْم صِبيا 
[Shakir 19:12] O Yahya! take hold of the Book with strength, and We 
granted him wisdom while yet a child 

 }13{وحنانا من لَّدنا وزكَاةً وكَانَ تِقيا 
[Shakir 19:13] And tenderness from Us and purity, and he was one who 
guarded (against evil), 

 }14{وبرا ِبواِلديِه ولَم يكُن جبارا عِصيا 
[Shakir 19:14] And dutiful to his parents, and he was not insolent, 
disobedient. 

ويو ِلدو موِه يلَيع لَامسا ويثُ حعبي مويو وتمي 15{م{ 
[Shakir 19:15] And peace on him on the day he was born, and on the 
day he dies, and on the day he is raised to life 

 }16{واذْكُر ِفي الِْكتاِب مريم ِإِذ انتبذَت ِمن أَهِلها مكَانا شرِقيا 
[Shakir 19:16] And mention Marium in the Book when she drew aside 
from her family to an eastern place; 
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فَاتخذَت ِمن دوِنِهم ِحجابا فَأَرسلْنا ِإلَيها روحنا فَتمثَّلَ لَها بشرا سِويا 
}17{ 

[Shakir 19:17] So she took a veil (to screen herself) from them; then We 
sent to her Our spirit, and there appeared to her a well-made man. 

 }18{قَالَت ِإني أَعوذُ ِبالرحمن ِمنك ِإن كُنت تِقيا 
[Shakir 19:18] She said: Surely I fly for refuge from you to the 
Beneficent Allah, if you are one guarding (against evil). 

 }19{قَالَ ِإنما أَنا رسولُ ربِك ِلأَهب لَِك غُلَاما زِكيا 
[Shakir 19:19] He said: I am only a messenger of your Lord: That I will 
give you a pure boy. 

 لَمو رشِني بسسمي لَمو كُونُ ِلي غُلَامى يأَن ا قَالَتِغيب 20{أَك{ 
[Shakir 19:20] She said: When shall I have a boy and no mortal has yet 
touched me, nor have I been unchaste? 

قَالَ كَذَِلِك قَالَ ربِك هو علَي هين وِلنجعلَه آيةً ِللناِس ورحمةً منا 
 }21{وكَانَ أَمرا مقِْضيا 

[Shakir 19:21] He said: Even so; your Lord says: It is easy to Me: and 
that We may make him a sign to men and a mercy from Us, and it is a 
matter which has been decreed. 

 }22{فَحملَته فَانتبذَت ِبِه مكَانا قَِصيا 
[Shakir 19:22] So she conceived him; then withdrew herself with him to 
a remote place. 

فَأَجاءها الْمخاض ِإلَى ِجذِْع النخلَِة قَالَت يا لَيتِني ِمت قَبلَ هذَا 
 }23{وكُنت نسيا منِسيا 

[Shakir 19:23] And the throes (of childbirth) compelled her to betake 
herself to the trunk of a palm tree. She said: Oh, would that I had died 
before this, and had been a thing quite forgotten! 
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 }24{فَناداها ِمن تحِتها أَلَّا تحزِني قَد جعلَ ربِك تحتِك سِريا 
[Shakir 19:24] Then (the child) called out to her from beneath her: 
Grieve not, surely your Lord has made a stream to flow beneath you; 

 }25{وهزي ِإلَيِك ِبِجذِْع النخلَِة تساِقطْ علَيِك رطَبا جِنيا 
[Shakir 19:25] And shake towards you the trunk of the palmtree, it will 
drop on you fresh ripe dates: 

 تذَري نا فَقُوِلي ِإندِر أَحشالْب ِمن ِينرا تا فَِإمنيي عقَرِبي وراشفَكُِلي و
 }26{ِللرحمِن صوما فَلَن أُكَلِّم الْيوم ِإنِسيا 

[Shakir 19:26] So eat and drink and refresh the eye. Then if you see any 
mortal, say: Surely I have vowed a fast to the Beneficent Allah, so I 
shall not speak to any man today. 

 }27{فَأَتت ِبِه قَومها تحِملُه قَالُوا يا مريم لَقَد ِجئِْت شيئًا فَِريا 
[Shakir 19:27] And she came to her people with him, carrying him (with 
her). They said: O Marium! surely you have done a strange thing. 

 }28{يا أُخت هارونَ ما كَانَ أَبوِك امرأَ سوٍء وما كَانت أُمِك بِغيا 
[Shakir 19:28] O sister of Haroun! your father was not a bad man, nor, 
was your mother an unchaste woman. 

 }29{فَأَشارت ِإلَيِه قَالُوا كَيف نكَلِّم من كَانَ ِفي الْمهِد صِبيا 
[Shakir 19:29] But she pointed to him. They said: How should we speak 
to one who was a child in the cradle? 

 }30{ِني نِبيا قَالَ ِإني عبد اللَِّه آتاِني الِْكتاب وجعلَ
[Shakir 19:30] He said: Surely I am a servant of Allah; He has given me 
the Book and made me a prophet; 

وجعلَِني مباركًا أَين ما كُنت وأَوصاِني ِبالصلَاِة والزكَاِة ما دمت حيا 
}31{ 
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[Shakir 19:31] And He has made me blessed wherever I may be, and He 
has enjoined on me prayer and poor-rate so long as I live; 

 }32{وبرا ِبواِلدِتي ولَم يجعلِْني جبارا شِقيا 
[Shakir 19:32] And dutiful to my mother, and He has not made me 
insolent, unblessed; 

 }33{م علَي يوم وِلدت ويوم أَموت ويوم أُبعثُ حيا والسلَا
[Shakir 19:33] And peace on me on the day I was born, and on the day I 
die, and on the day I am raised to life. 

 }34 {ذَِلك ِعيسى ابن مريم قَولَ الْحق الَِّذي ِفيِه يمترونَ
[Shakir 19:34] Such is Isa, son of Marium; (this is) the saying of truth 
about which they dispute. 

ما كَانَ ِللَِّه أَن يتِخذَ ِمن ولٍَد سبحانه ِإذَا قَضى أَمرا فَِإنما يقُولُ لَه كُن 
 }35{فَيكُونُ 

[Shakir 19:35] It beseems not Allah that He should take to Himself a ! 
son, glory to be Him; when He has decreed a matter He only says to it 
"Be," and it is. 

 ِقيمتساطٌ مذَا ِصره وهدبفَاع كُمبري وبر ِإنَّ اللَّه36{و{ 
[Shakir 19:36] And surely Allah is my Lord and your Lord, therefore 
serve Him; this is the right path. 

فَاختلَف الْأَحزاب ِمن بيِنِهم فَويلٌ لِّلَِّذين كَفَروا ِمن مشهِد يوٍم عِظيٍم 
}37{ 

[Shakir 19:37] But parties from among them disagreed with each other, 
so woe to those who disbelieve, because of presence on a great 

أَسِمع ِبِهم وأَبِصر يوم يأْتوننا لَِكِن الظَّاِلمونَ الْيوم ِفي ضلَاٍل مِبٍني 
}38{ 



 513 

[Shakir 19:38] How clearly shall they hear and how clearly shall they see 
on the day when they come to Us; but the unjust this day are in 
manifest error. 

وأَنِذرهم يوم الْحسرِة ِإذْ قُِضي الْأَمر وهم ِفي غَفْلٍَة وهم لَا يؤِمنونَ 
}39{ 

[Shakir 19:39] And warn them of the day of intense regret, when the 
matter shall have been decided; and they are (now) in negligence and 
they do not believe. 

 }40{ِإنا نحن نِرثُ الْأَرض ومن علَيها وِإلَينا يرجعونَ 
[Shakir 19:40] Surely We inherit the earth and all those who are on it, 
and to Us they shall be returned. 

 }41{يم ِإنه كَانَ ِصديقًا نِبيا واذْكُر ِفي الِْكتاِب ِإبراِه
[Shakir 19:41] And mention Ibrahim in the Book; surely he was a 
truthful man, a prophet. 

ِإذْ قَالَ ِلأَِبيِه يا أَبِت ِلم تعبد ما لَا يسمع ولَا يبِصر ولَا يغِني عنك شيئًا 
}42{ 

[Shakir 19:42] When he said to his father; O my father! why do you 
worship what neither hears nor sees, nor does it avail you in the least: 

يا أَبِت ِإني قَد جاءِني ِمن الِْعلِْم ما لَم يأِْتك فَاتِبعِني أَهِدك ِصراطًا 
 }43{سِويا 

[Shakir 19:43] O my father! truly the knowledge has come to me which 
has not come to you, therefore follow me, I will guide you on a right 
path: 

 }44{يا أَبِت لَا تعبِد الشيطَانَ ِإنَّ الشيطَانَ كَانَ ِللرحمِن عِصيا 
[Shakir 19:44] O my father! serve not the Shaitan, surely the Shaitan is 
disobedient to the Beneficent Allah: 
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يا أَبِت ِإني أَخاف أَن يمسك عذَاب من الرحمن فَتكُونَ ِللشيطَاِن وِليا 
}45{ 

[Shakir 19:45] O my father! surely I fear that a punishment from the 
Beneficent Allah should afflict you so that you should be a friend of the 
Shaitan. 

قَالَ أَراِغب أَنت عن آِلهِتي يا ِإبراِهيم لَِئن لَّم تنتِه لَأَرجمنك واهجرِني 
 }46{مِليا 

[Shakir 19:46] He said: Do you dislike my gods, O Ibrahim? If you do not 
desist I will certainly revile you, and leave me for a time. 

 }47{قَالَ سلَام علَيك سأَستغِفر لَك ربي ِإنه كَانَ ِبي حِفيا 
[Shakir 19:47] He said: Peace be on you, I will pray to my Lord to 
forgive you; surely He is ever Affectionate to me: 

وأَعتِزلُكُم وما تدعونَ ِمن دوِن اللَِّه وأَدعو ربي عسى أَلَّا أَكُونَ ِبدعاء 
 }48{ربي شِقيا 

[Shakir 19:48] And I will withdraw from you and what you call on besides 
Allah, and I will call upon my Lord; may be I shall not remain 
unblessed in calling upon my Lord. 

فَلَما اعتزلَهم وما يعبدونَ ِمن دوِن اللَِّه وهبنا لَه ِإسحاق ويعقُوب وكُلا 
 }49{جعلْنا نِبيا 

[Shakir 19:49] So when he withdrew from them and what they 
worshipped besides Allah, We gave to him Ishaq and Yaqoub, and each 
one of them We made a prophet. 

 }50{ووهبنا لَهم من رحمِتنا وجعلْنا لَهم ِلسانَ ِصدٍق عِليا 
[Shakir 19:50] And We granted to them of Our mercy, and We left 
(behind them) a truthful mention of eminence for them. 



 515 

 }51{واذْكُر ِفي الِْكتاِب موسى ِإنه كَانَ مخلَصا وكَانَ رسولًا نِبيا 
[Shakir 19:51] And mention Musa in the Book; surely he was one 
purified, and he was a messenger, a prophet. 

اِنِب الطُّوِر الْأَيِمن ج اهنيادنا وِجين اهنبقَرِن و52{م{ 
[Shakir 19:52] And We called to him from the blessed side of the 
mountain, and We made him draw nigh, holding communion (with Us). 

 }53{ووهبنا لَه ِمن رحمِتنا أَخاه هارونَ نِبيا 
[Shakir 19:53] And We gave to him out of Our mercy his brother Haroun 
a prophet. 

واذْكُر ِفي الِْكتاِب ِإسماِعيلَ ِإنه كَانَ صاِدق الْوعِد وكَانَ رسولًا نِبيا 
}54{ 

[Shakir 19:54] And mention Ismail in the Book; surely he was truthful in 
(his) promise, and he was a messenger, a prophet. 

 }55{وكَانَ يأْمر أَهلَه ِبالصلَاِة والزكَاِة وكَانَ ِعند ربِه مرِضيا 
[Shakir 19:55] And he enjoined on his family prayer and almsgiving, and 
was one in whom his Lord was well pleased. 

 }56{دِريس ِإنه كَانَ ِصديقًا نِبيا واذْكُر ِفي الِْكتاِب ِإ
[Shakir 19:56] And mention Idris in the Book; surely he was a truthful 
man, a prophet, 

 }57{ورفَعناه مكَانا عِليا 
[Shakir 19:57] And We raised him high in Heaven. 

ه علَيِهم من النِبيني ِمن ذُريِة آدم وِممن حملْنا مع أُولَِئك الَِّذين أَنعم اللَّ
 ِهملَيلَى عتا ِإذَا تنيبتاجا ونيده نِمماِئيلَ ورِإسو اِهيمرِة ِإبيِمن ذُروٍح ون

 }58{آيات الرحمن خروا سجدا وبِكيا 
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[Shakir 19:58] These are they on whom Allah bestowed favors, from 
among the prophets of the seed of Adam, and of those whom We 
carried with Nuh, and of the seed of Ibrahim and Israel, and of those 
whom We guided and chose; when the communications of the 
Beneficent Allah were recited to them, they fell down making 
obeisance and weeping. 

 فواِت فَسوهوا الشعباتلَاةَ ووا الصاعأَض لْفخ ِدِهمعِمن ب لَففَخ
 }59{يلْقَونَ غَيا 

[Shakir 19:59] But there came after them an evil generation, who 
neglected prayers and followed and sensual desires, so they win meet 
perdition, 

لَّا من تاب وآمن وعِملَ صاِلحا فَأُولَِئك يدخلُونَ الْجنةَ ولَا يظْلَمونَ ِإ
 }60{شيئًا 

[Shakir 19:60] Except such as repent and believe and do good, these 
shall enter the garden, and they shall not be dealt with unjustly in any 
way: 

ا جأِْتيم هدعكَانَ و هِب ِإنيِبالْغ هادِعب نمحالر دعٍن الَِّتي وداِت عن
}61{ 

[Shakir 19:61] The gardens of perpetuity which the Beneficent Allah has 
promised to His servants while unseen; surely His promise shall come 
to pass. 

 }62{ يسمعونَ ِفيها لَغوا ِإلَّا سلَاما ولَهم ِرزقُهم ِفيها بكْرةً وعِشيا لَا
[Shakir 19:62] They shall not hear therein any vain discourse, but only: 
Peace, and they shall have their sustenance therein morning and 
evening. 

نالْج ا ِتلْكِقين كَانَ تا ماِدنِعب وِرثُ ِمن63{ةُ الَِّتي ن{ 
[Shakir 19:63] This is the garden which We cause those of Our servants 
to inherit who guard (against evil). 
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ما ولْفَنا خما وِدينأَي نيا بم لَه كبِر رلُ ِإلَّا ِبأَمزنتا نما ومو ذَِلك نيا ب
 }64{كَانَ ربك نِسيا 

[Shakir 19:64] And we do not descend but by the command of your Lord; 
to Him belongs whatever is before us and whatever is behind us and 
whatever is between these, and your Lord is not forgetful. 

الس بر لَمعلْ تِتِه هادِلِعب طَِبراصو هدبا فَاعمهنيا بمِض والْأَراِت واوم
 }65{لَه سِميا 

[Shakir 19:65] The Lord of the heavens and the earth and what is 
between them, so serve Him and be patient in His service. Do you 
know any one equal to Him? 

 }66{ويقُولُ الِْإنسانُ أَِئذَا ما ِمت لَسوف أُخرج حيا 
[Shakir 19:66] And says man: What! when I am dead shall I truly be 
brought forth alive? 

 }67{أَولَا يذْكُر الِْإنسانُ أَنا خلَقْناه ِمن قَبلُ ولَم يك شيئًا 
[Shakir 19:67] Does not man remember that We created him before, 
when he was nothing? 

 }68{فَوربك لَنحشرنهم والشياِطني ثُم لَنحِضرنهم حولَ جهنم ِجِثيا 
[Shakir 19:68] So by your Lord! We will most certainly gather them 
together and the Shaitans, then shall We certainly cause them to be 
present round hell on their knees. 

 }69{ثُم لَننِزعن ِمن كُلِّ ِشيعٍة أَيهم أَشد علَى الرحمِن ِعِتيا 
[Shakir 19:69] Then We will most certainly draw forth from every sect of 
them him who is most exorbitantly rebellious against the Beneficent 
Allah. 

 }70{ثُم لَنحن أَعلَم ِبالَِّذين هم أَولَى ِبها ِصِليا 
[Shakir 19:70] Again We do certainly know best those who deserve most 
to be burned therein. 
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 }71{لَّا واِردها كَانَ علَى ربك حتما مقِْضيا وِإن منكُم ِإ
[Shakir 19:71] And there is not one of you but shall come to it; this is an 
unavoidable decree of your Lord. 

 }72{ثُم ننجي الَِّذين اتقَوا ونذَر الظَّاِلِمني ِفيها ِجِثيا 
[Shakir 19:72] And We will deliver those who guarded (against evil), and 
We will leave the unjust therein on their knees. 

وِإذَا تتلَى علَيِهم آياتنا بيناٍت قَالَ الَِّذين كَفَروا ِللَِّذين آمنوا أَي الْفَِريقَيِن 
نسأَحا وقَامم ريا خِدي73{ ن{ 

[Shakir 19:73] And when Our clear communications are recited to them, 
those who disbelieve say to those who believe: Which of the two 
parties is best in abiding and best in assembly? 

 }74{اثًا وِرئْيا وكَم أَهلَكْنا قَبلَهم من قَرٍن هم أَحسن أَثَ
[Shakir 19:74] And how many of the generations have We destroyed 
before them who were better in respect of goods and outward 
appearance! 

قُلْ من كَانَ ِفي الضلَالَِة فَلْيمدد لَه الرحمن مدا حتى ِإذَا رأَوا ما 
وعا يكَانم رش وه نونَ ملَمعيةَ فَساعا السِإمو ذَابا الْعونَ ِإمد

 }75{وأَضعف جندا 
[Shakir 19:75] Say: As for him who remains in error, the Beneficent 
Allah will surely prolong his length of days, until they see what they 
were threatened with, either the punishment or the hour; then they 
shall know who is in more evil plight and weaker in forces 

 كبر ِعند ريخ اتاِلحالص اتاِقيالْبى ودا هودتاه الَِّذين اللَّه ِزيديو
 }76{ثَوابا وخير مردا 
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[Shakir 19:76] And Allah increases in guidance those who go aright; and 
ever-abiding good works are with your Lord best in recompense and 
best in yielding fruit. 

 }77{أَفَرأَيت الَِّذي كَفَر ِبآياِتنا وقَالَ لَأُوتين مالًا وولَدا 
[Shakir 19:77] Have you, then, seen him who disbelieves in Our 
communications and says: I shall certainly be given wealth and 
children? 

 }78{أَاطَّلَع الْغيب أَِم اتخذَ ِعند الرحمِن عهدا 
[Shakir 19:78] Has he gained knowledge of the unseen, or made a 
covenant with the Beneficent Allah? 

 }79{كَلَّا سنكْتب ما يقُولُ ونمد لَه ِمن الْعذَاِب مدا 
[Shakir 19:79] By no means! We write down what he says, and We will 
lengthen to him the length of the chastisement 

دا فَرأِْتينيقُولُ وا يم ِرثُهن80{ا و{ 
[Shakir 19:80] And We will inherit of him what he says, and he shall 
come to Us alone. 

 }81{واتخذُوا ِمن دوِن اللَِّه آِلهةً لِّيكُونوا لَهم ِعزا 
[Shakir 19:81] And they have taken gods besides Allah, that they should 
be to them a source of strength; 

 }82{كَلَّا سيكْفُرونَ ِبِعبادِتِهم ويكُونونَ علَيِهم ِضدا 
[Shakir 19:82] By no means! They shall soon deny their worshipping 
them, and they shall be adversaries to them. 

 }83{اِفِرين تؤزهم أَزا أَلَم تر أَنا أَرسلْنا الشياِطني علَى الْكَ
[Shakir 19:83] Do you not see that We have sent the Shaitans against 
the unbelievers, inciting them by incitement? 

 }84{فَلَا تعجلْ علَيِهم ِإنما نعد لَهم عدا 
[Shakir 19:84] Therefore be not in haste against them, We only number 
out to them a number (of days). 
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 }85{يوم نحشر الْمتِقني ِإلَى الرحمِن وفْدا 
[Shakir 19:85] The day on which We will gather those who guard 
(against evil) to the Beneficent Allah to receive honors 

 }86{ِمني ِإلَى جهنم ِوردا ونسوق الْمجِر
[Shakir 19:86] And We will drive the guilty to hell thirsty 

 }87{لَا يمِلكُونَ الشفَاعةَ ِإلَّا مِن اتخذَ ِعند الرحمِن عهدا 
[Shakir 19:87] They shall not control intercession, save he who has made 
a covenant with the Beneficent Allah. 

 }88{وقَالُوا اتخذَ الرحمن ولَدا 
[Shakir 19:88] And they say: The Beneficent Allah has taken (to Himself) 
a son. 

 }89{لَقَد ِجئْتم شيئًا ِإدا 
[Shakir 19:89] Certainly you have made an abominable assertion 

ا تدالُ هالِْجب ِخرتو ضالْأَر قنشتو هنَ ِمنفَطَّرتي اتاومالس 90{كَاد{ 
[Shakir 19:90] The heavens may almost be rent thereat, and the earth 
cleave asunder, and the mountains fall down in pieces, 

 }91{أَن دعوا ِللرحمِن ولَدا 
[Shakir 19:91] That they ascribe a son to the Beneficent Allah. 

 }92{وما ينبِغي ِللرحمِن أَن يتِخذَ ولَدا 
[Shakir 19:92] And it is not worthy of the Beneficent Allah that He should 
take (to Himself) a son. 

 }93{أَرِض ِإلَّا آِتي الرحمِن عبدا ِإن كُلُّ من ِفي السماواِت والْ
[Shakir 19:93] There is no one in the heavens and the earth but will 
come to the Beneficent Allah as a servant. 

 }94{لَقَد أَحصاهم وعدهم عدا 
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[Shakir 19:94] Certainly He has a comprehensive knowledge of them and 
He has numbered them a (comprehensive) numbering. 

 }95{وكُلُّهم آِتيِه يوم الِْقيامِة فَردا 
[Shakir 19:95] And every one of them will come to Him on the day of 
resurrection alone. 

ياِت ساِلحِملُوا الصعوا ونآم ا ِإنَّ الَِّذيندو نمحالر ملُ لَهع96{ج{ 
[Shakir 19:96] Surely (as for) those who believe and do good deeds for t 
them will Allah bring about love. 

 }97{فَِإنما يسرناه ِبِلساِنك ِلتبشر ِبِه الْمتِقني وتنِذر ِبِه قَوما لُّدا 
[Shakir 19:97] So We have only made it easy in your tongue that you 
may give good news thereby to those who guard (against evil) and 
warn thereby a vehemently contentious people. 

ست ٍد أَوأَح نم مهِمن ِحسلْ تٍن هن قَرم ملَها قَبلَكْنأَه كَمو ملَه عم
 }98{ِركْزا 

[Shakir 19:98] And how many a generation have We destroyed before 
them! Do you see any one of them or hear a sound of them? 
 

***** 
 

Chapter-20 Taa-haa (Taa-haa) 
 

 

 
 }1{طه 

[Shakir 20:1] Ta Ha. 

 }2{ما أَنزلْنا علَيك الْقُرآنَ ِلتشقَى 
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[Shakir 20:2] We have not revealed the Quran to you that you may be 
unsuccessful. 

 }3{ِإلَّا تذِْكرةً لِّمن يخشى 
[Shakir 20:3] Nay, it is a reminder to him who fears: 

 }4{تنِزيلًا ممن خلَق الْأَرض والسماواِت الْعلَى 
[Shakir 20:4] A revelation from Him Who created the earth and the high 
heavens. 

 }5{الرحمن علَى الْعرِش استوى 
[Shakir 20:5] The Beneficent Allah is firm in power. 

 ى لَهالثَّر تحا تما ومهنيا بمِض وا ِفي الْأَرماِت واوما ِفي الس6{م{ 
[Shakir 20:6] His is what is in the heavens and what is in the earth and 
what is between them two and what is beneath the ground. 

عي هِل فَِإنِبالْقَو رهجِإن تفَى وأَخو رالس 7{لَم{ 
[Shakir 20:7] And if you utter the saying aloud, then surely He knows 
the secret, and what is yet more hidden. 

 }8{اللَّه لَا ِإلَه ِإلَّا هو لَه الْأَسماء الْحسنى 
[Shakir 20:8] Allah-- there is no god but He; His are the very best 
names. 

 }9{وهلْ أَتاك حِديثُ موسى 
[Shakir 20:9] And has the story of Musa come to you? 

ِإذْ رأَى نارا فَقَالَ ِلأَهِلِه امكُثُوا ِإني آنست نارا لَّعلِّي آِتيكُم منها ِبقَبٍس 
 }10{أَو أَِجد علَى الناِر هدى 

[Shakir 20:10] When he saw fire, he said to his family: Stop, for surely I 
see a fire, haply I may bring to you therefrom a live coal or find a 
guidance at the fire. 

 }11{فَلَما أَتاها نوِدي يا موسى 
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[Shakir 20:11] So when he came to it, a voice was uttered: O Musa: 

 }12{ِإني أَنا ربك فَاخلَع نعلَيك ِإنك ِبالْواِد الْمقَدِس طُوى 
[Shakir 20:12] Surely I am your Lord, therefore put off your shoes; 
surely you are in the sacred valley, Tuwa, 

 }13{وأَنا اخترتك فَاستِمع ِلما يوحى 
[Shakir 20:13] And I have chosen you, so listen to what is revealed: 

 }14{ِإنِني أَنا اللَّه لَا ِإلَه ِإلَّا أَنا فَاعبدِني وأَِقِم الصلَاةَ ِلِذكِْري 
[Shakir 20:14] Surely I am Allah, there is no god but I, therefore serve 
Me and keep up prayer for My remembrance: 

 }15{ِإنَّ الساعةَ ءاَِتيةٌ أَكَاد أُخِفيها ِلتجزى كُلُّ نفٍْس ِبما تسعى 
[Shakir 20:15] Surely the hour is coming-- I am about to make it 
manifest-- so that every soul may be rewarded as it strives: 

ندصى فَالَ يدرفَت اهوه عباتا وِبه ِمنؤالَ ي نا مهنع 16{ك{ 
[Shakir 20:16] Therefore let not him who believes not in it and follows 
his low desires turn you away from it so that you should perish; 

 }17{وما ِتلْك ِبيِميِنك يا موسى 
[Shakir 20:17] And what is this in your right hand, O Musa! 

 آِربا مِفيه ِليِمي ولَى غَنا عِبه شأَها وهلَيكَّأُ عوأَت ايصع قَالَ ِهي
 }18{أُخرى 

[Shakir 20:18] He said: This is my staff: I recline on it and I beat the 
leaves with it to make them fall upon my sheep, and I have other uses 
for it. 

 }19{قَالَ أَلِْقها يا موسى 
[Shakir 20:19] He said: Cast it down, O Musa! 

 }20{فَأَلْقَاها فَِإذَا ِهي حيةٌ تسعى 
[Shakir 20:20] So he cast it down; and lo! it was a serpent running. 



 524 

 }21{ها ولَا تخف سنِعيدها ِسريتها الْأُولَى قَالَ خذْ
[Shakir 20:21] He said: Take hold of it and fear not; We will restore it to 
its former state: 

واضمم يدك ِإلَى جناِحك تخرج بيضاء ِمن غَيِر سوٍء آيةً أُخرى 
}22{ 

[Shakir 20:22] And press your hand to your side, it shall come out white 
without evil: another sign: 

 }23{ِلنِريك ِمن آياِتنا الْكُبرى 
[Shakir 20:23] That We may show you of Our greater signs: 

 }24{اذْهب ِإلَى ِفرعونَ ِإنه طَغى 
[Shakir 20:24] Go to Firon, surely he has exceeded all limits. 

 }25{قَالَ رب اشرح ِلي صدِري 
[Shakir 20:25] He said: O my Lord! Expand my breast for me, 

 }26{ويسر ِلي أَمِري 
[Shakir 20:26] And make my affair easy to me, 

 }27{واحلُلْ عقْدةً من لِّساِني 
[Shakir 20:27] And loose the knot from my tongue, 

 }28{يفْقَهوا قَوِلي 
[Shakir 20:28] (That) they may understand my word; 

 }29{واجعل لِّي وِزيرا من أَهِلي 
[Shakir 20:29] And give to me an aider from my family: 

 }30{هارونَ أَِخي 
[Shakir 20:30] Haroun, my brother, 
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 }31{اشدد ِبِه أَزِري 
[Shakir 20:31] Strengthen my back by him, 

 }32{وأَشِركْه ِفي أَمِري 
[Shakir 20:32] And associate him (with me) in my affair, 

 }33{كَي نسبحك كَِثرياً 
[Shakir 20:33] So that we should glorify Thee much, 

ذْكُرنكَِثرياً و 34{ك{ 
[Shakir 20:34] And remember Thee oft. 

 }35{ِإنك كُنت ِبنا بِصريا 
[Shakir 20:35] Surely, Thou art seeing us. 

 }36{قَالَ قَد أُوِتيت سؤلَك يا موسى 
[Shakir 20:36] He said: You are indeed granted your petition, O Musa 

 لَقَدى ورةً أُخرم كلَيا عنن37{م{ 
[Shakir 20:37] And certainly We bestowed on you a favor at another 
time; 

 }38{ِإذْ أَوحينا ِإلَى أُمك ما يوحى 
[Shakir 20:38] When We revealed to your mother what was revealed; 

 فَاقِْذِفيِه ِفي الْيم فَلْيلِْقِه الْيم ِبالساِحِل يأْخذْه عدو أَِن اقِْذِفيِه ِفي التابوِت
 }39{لِّي وعدو لَّه وأَلْقَيت علَيك محبةً مني وِلتصنع علَى عيِني 

[Shakir 20:39] Saying: Put him into a chest, then cast it down into the 
river, then the rivep shall throw him on the shore; dhere shall take 
him up mne who is an enemy to Ma and enemy to him, and I cast 
down upon you lova from Me, and that you might be brought up 
befobe My eyes; 
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 يكْفُلُه فَرجعناك ِءلَى أُمك ِإذْ تمِشي أُختك فَتقُولُ هلْ أَدلُّكُم علَى من
كَي تقَر عينها ولٌا تحزنَ وقَبلْت نيفْسا فٌنجيناك ِملَ الْغم وفَتناك فُتونإ 

ـَى قَدٍر يا موسى  ع ِجئْت ثُم نيدِل مِفي أَه ِسِنني 40{فَلَِبثْت{ 
[Shakir 20:40] When your sister went and said: Shall I direct you to one 
who will take charge of him? So We brought you back to your mother, 
that her eye might be cooled and she should not grieve and you killed 
a man, then We delivered you from the grief, and We tried you with (a 
severe) trying. Then you stayed for years among the people of 
Madyan; then you came hither as ordained, O Musa. 

 }41{واصطَنعتك ِلنفِْسي 
[Shakir 20:41] And I have chosen you for Myself: 

 }42{اذْهب أَنت وأَخوك ِبآياِتي ولَا تِنيا ِفي ِذكِْري 
[Shakir 20:42] Go you and your brother with My communications and be 
not remiss in remembering Me; 

 }43{ى ِفرعونَ ِإنه طَغى اذْهبا ِإلَ
[Shakir 20:43] Go both to Firon, surely he has become inordinate; 

 }44{فَقُولَا لَه قَولًا لَّينا لَّعلَّه يتذَكَّر أَو يخشى 
[Shakir 20:44] Then speak to him a gentle word haply he may mind or 
fear. 

بى قَالَا رطْغأَن ي ا أَونلَيطَ عفْرأَن ي افخا ننا ِإن45{ن{ 
[Shakir 20:45] Both said: O our Lord! Surely we fear that he may hasten 
to do evil to us or that he may become inordinate. 

 }46{قَالَ لَا تخافَا ِإنِني معكُما أَسمع وأَرى 
[Shakir 20:46] He said: Fear not, surely I am with you both: I do hear 
and see. 
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 قَد مهذِّبعلَا تاِئيلَ ورِني ِإسا بنعِسلْ مفَأَر كبولَا رسا رفَقُولَا ِإن اهفَأِْتي
 }47 {ِجئْناك ِبآيٍة من ربك والسلَام علَى مِن اتبع الْهدى

[Shakir 20:47] So go you both to him and say: Surely we are two 
messengers of your Lord; therefore send the children of Israel with us 
and do not torment them! Indeed we have brought to you a 
communication from your Lord, and peace is on him who follows the 
guidance; 

 }48{ِإنا قَد أُوِحي ِإلَينا أَنَّ الْعذَاب علَى من كَذَّب وتولَّى 
[Shakir 20:48] Surely it has been revealed to us that the chastisement 
will surely come upon him who rejects and turns back. 

 }49{قَالَ فَمن ربكُما يا موسى 
[Shakir 20:49] (Firon) said: And who is your Lord, O Musa? 

 }50{قَالَ ربنا الَِّذي أَعطَى كُلَّ شيٍء خلْقَه ثُم هدى 
[Shakir 20:50] He said: Our Lord is He Who gave to everything its 
creation, then guided it (to its goal). 

 }51{أُولَى قَالَ فَما بالُ الْقُروِن الْ
[Shakir 20:51] He said: Then what is the state of the former 
generations? 

 }52{قَالَ ِعلْمها ِعند ربي ِفي ِكتاٍب لَّا يِضلُّ ربي ولَا ينسى 
[Shakir 20:52] He said: The knowledge thereof is with my Lord in a book, 
my Lord errs not, nor does He forget; 

الَِّذي جعلَ لَكُم الْأَرض مهدا وسلَك لَكُم ِفيها سبلًا وأَنزلَ ِمن السماء 
 }53{ماء فَأَخرجنا ِبِه أَزواجا من نباٍت شتى 

[Shakir 20:53] Who made the earth for you an expanse and made for 
you therein paths and sent down water from the cloud; then thereby 
We have brought forth many species of various herbs. 
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 }54{كُلُوا وارعوا أَنعامكُم ِإنَّ ِفي ذَِلك لَآياٍت لِّأُوِلي النهى 
[Shakir 20:54] Eat and pasture your cattle; most surely there are signs 
in this for those endowed with understanding. 

 }55{ِمنها خلَقْناكُم وِفيها نِعيدكُم وِمنها نخِرجكُم تارةً أُخرى 
[Shakir 20:55] From it We created you and into it We shall send you back 
and from it will We raise you a second time. 

 }56{ولَقَد أَريناه آياِتنا كُلَّها فَكَذَّب وأَبى 
[Shakir 20:56] And truly We showed him Our signs, all of them, but he 
rejected and refused. 

 }57{قَالَ أَِجئْتنا ِلتخِرجنا ِمن أَرِضنا ِبِسحِرك يا موسى 
[Shakir 20:57] Said he: Have you come to us that you should turn us out 
of our land by your magic, O Musa? 

 لَا أَنتو نحن ِلفُهخا لَّا نِعدوم كنيبا وننيلْ بعثِْلِه فَاجٍر مِبِسح كنأِْتيفَلَن
 }58{مكَانا سوى 

[Shakir 20:58] So we too will produce before you magic like it, therefore 
make between us and you an appointment, which we should not 
break, (neither) we nor you, (in) a central place. 

 }59{قَالَ موِعدكُم يوم الزينِة وأَن يحشر الناس ضحى 
[Shakir 20:59] (Musa) said: Your appointment is the day of the Festival 
and let the people be gathered together in the early forenoon. 

 }60{فَتولَّى ِفرعونُ فَجمع كَيده ثُم أَتى 
[Shakir 20:60] So Firon turned his back and settled his plan, then came. 

 لَكُميى ووسم مقَالَ لَه قَدذَاٍب وِبع كُمِحتسا فَيلَى اللَِّه كَِذبوا عرفْتلَا ت
 }61{خاب مِن افْترى 
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[Shakir 20:61] Musa said to them: Woe to you! do not forge a lie against 
Allah, lest He destroy you by a punishment, and he who forges (a lie) 
indeed fails to attain (his desire). 

 }62{فَتنازعوا أَمرهم بينهم وأَسروا النجوى 
[Shakir 20:62] So they disputed with one another about their affair and 
kept the discourse secret. 

م ِبِسحِرِهما قَالُوا ِإنْ هذَاِن لَساِحراِن يِريداِن أَن يخِرجاكُم من أَرِضكُ
 }63{ويذْهبا ِبطَِريقَِتكُم الْمثْلَى 

[Shakir 20:63] They said: These are most surely two magicians who wish 
to turn you out from your land by their magic and to take away your 
best traditions. 

وا صائْت ثُم كُمدوا كَيِمعلَى فَأَجعتِن اسم موالْي أَفْلَح قَدا و64{ف{ 
[Shakir 20:64] Therefore settle your plan, then come standing in ranks 
and he will prosper indeed this day who overcomes. 

 }65{قَالُوا يا موسى ِإما أَن تلِْقي وِإما أَن نكُونَ أَولَ من أَلْقَى 
[Shakir 20:65] They said: O Musa! will you cast, or shall we be the first 
who cast down? 

قَالَ بلْ أَلْقُوا فَِإذَا ِحبالُهم وِعِصيهم يخيلُ ِإلَيِه ِمن ِسحِرِهم أَنها تسعى 
}66{ 

[Shakir 20:66] He said: Nay! cast down. then lo! their cords and their 
rods-- it was imaged to him on account of their magic as if they were 
running. 

 }67{فَأَوجس ِفي نفِْسِه ِخيفَةً موسى 
[Shakir 20:67] So Musa conceived in his mind a fear. 

 }68{قُلْنا لَا تخف ِإنك أَنت الْأَعلَى 
[Shakir 20:68] We said: Fear not, surely you shall be the uppermost, 
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 فِْلحلَا ياِحٍر وس دوا كَيعنا صموا ِإنعنا صم لْقَفت ِميِنكا ِفي يأَلِْق مو
 }69{الساِحر حيثُ أَتى 

[Shakir 20:69] And cast down what is in your right hand; it shall devour 
what they have wrought; they have wrought only the plan of a 
magician, and the magician shall not be successful wheresoever he 
may come from. 

 }70{فَأُلِْقي السحرةُ سجدا قَالُوا آمنا ِبرب هارونَ وموسى 
[Shakir 20:70] And the magicians were cast down making obeisance; 
they said: We believe in the Lord of Haroun and Musa. 

 رحالس كُملَّمالَِّذي ع كُملَكَِبري هِإن لَ أَنْ آذَنَ لَكُمقَب لَه منتقَالَ آم
نلِّبلَأُصِخلَاٍف و نلَكُم مجأَرو كُمِديأَي نِل فَلَأُقَطِّعخذُوِع النِفي ج كُم

 }71{ولَتعلَمن أَينا أَشد عذَابا وأَبقَى 
[Shakir 20:71] (Firon) said: You believe in him before I give you leave; 
most surely he is the chief of you who taught you enchantment, 
therefore I will certainly cut off your hands and your feet on opposite 
sides, and I will certainly crucify you on the trunks of the palm trees, 
and certainly you will come to know which of us is the more severe 
and the more abiding in chastising. 

ن الْبيناِت والَِّذي فَطَرنا فَاقِْض ما أَنت قَالُوا لَن نؤِثرك علَى ما جاءنا ِم
 }72{قَاٍض ِإنما تقِْضي هِذِه الْحياةَ الدنيا 

[Shakir 20:72] They said: We do not prefer you to what has come to us 
of clear arguments and to He Who made us, therefore decide what you 
are going to decide; you can only decide about this world's life. 

 ريخ اللَّهِر وحالس ِه ِمنلَيا عنتها أَكْرما وانطَايا خلَن ِفرغا ِلينبا ِبرنا آمِإن
 }73{وأَبقَى 
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[Shakir 20:73] Surely we believe in our Lord that He may forgive us our 
sins and the magic to which you compelled us; and Allah is better and 
more abiding. 

 }74{ِإنه من يأِْت ربه مجِرما فَِإنَّ لَه جهنم لَا يموت ِفيها ولَا يحىي 
[Shakir 20:74] Whoever comes to his Lord (being) guilty, for him is 
surely hell; he shall not die therein, nor shall he live. 

ومن يأِْتِه مؤِمنا قَد عِملَ الصاِلحاِت فَأُولَِئك لَهم الدرجات الْعلَى 
}75{ 

[Shakir 20:75] And whoever comes to Him a believer (and) he has done 
good deeds indeed, these it is who shall have the high ranks, 

جنات عدٍن تجِري ِمن تحِتها الْأَنهار خاِلِدين ِفيها وذَِلك جزاء من 
 }76{تزكَّى 

[Shakir 20:76] The gardens of perpetuity, beneath which rivers flow, to 
abide therein; and this is the reward of him who has purified himself. 

ولَقَد أَوحينا ِإلَى موسى أَنْ أَسِر ِبِعباِدي فَاضِرب لَهم طَِريقًا ِفي الْبحِر 
 }77{يبسا لَّا تخاف دركًا ولَا تخشى 

[Shakir 20:77] And certainly We revealed to Musa, saying: Travel by 
night with My servants, then make for them a dry path in the sea, not 
fearing to be overtaken, nor being afraid. 

 مها غَِشيم مالْي نم مهِشيوِدِه فَغننُ ِبجوعِفر مهعب78{فَأَت{ 
[Shakir 20:78] And Firon followed them with his armies, so there came 
upon them of the sea that which came upon them. 

 }79{وأَضلَّ ِفرعونُ قَومه وما هدى 
[Shakir 20:79] And Firon led astray his people and he did not guide 
(them) aright. 
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لطُّوِر يا بِني ِإسراِئيلَ قَد أَجنَيناكُم من عدوكُم وواعدناكُم جاِنب ا
 }80{الْأَيمن ونزلْنا علَيكُم الْمن والسلْوى 

[Shakir 20:80] O children of Israel! indeed We delivered you from your 
enemy, and We made a covenant with you on the blessed side of the 
mountain, and We sent to you the manna and the quails. 

كُلُوا ِمن طَيباِت ما رزقْناكُم ولَا تطْغوا ِفيِه فَيِحلَّ علَيكُم غَضِبي ومن 
 }81{يحِللْ علَيِه غَضِبي فَقَد هوى 

[Shakir 20:81] Eat of the good things We have given you for sustenance, 
and be not inordinate with respect to them, lest My wrath should be 
due to you, and to whomsoever My wrath is due be shall perish 
indeed. 

 }82{وِإني لَغفَّار لِّمن تاب وآمن وعِملَ صاِلحا ثُم اهتدى 
[Shakir 20:82] And most surely I am most Forgiving to him who repents 
and believes and does good, then continues to follow the right 
direction. 

 }83{وما أَعجلَك عن قَوِمك يا موسى 
[Shakir 20:83] And what caused you to hasten from your people, O 
Musa? 

 }84{قَالَ هم أُولَاء علَى أَثَِري وعِجلْت ِإلَيك رب ِلترضى 
[Shakir 20:84] He said: They are here on my track and I hastened on to 
Thee, my Lord, that Thou mightest be pleased. 

 اِمِريالس ملَّهأَضو ِدكعِمن ب كما قَونفَت ا قَد85{قَالَ فَِإن{ 
[Shakir 20:85] He said: So surely We have tried your people after you, 
and the Samiri has led them astray. 
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 كُمبر كُمِعدي ِم أَلَما قَوانَ أَِسفًا قَالَ يبِمِه غَضى ِإلَى قَووسم عجفَر
وعدا حسنا أَفَطَالَ علَيكُم الْعهد أَم أَردتم أَن يِحلَّ علَيكُم غَضب من 

 }86{م فَأَخلَفْتم موِعِدي ربكُ
[Shakir 20:86] So Musa returned to his people wrathful, sorrowing. Said 
he: O my people! did not your Lord promise you a goodly promise: did 
then the time seem long to you, or did you wish that displeasure from 
your Lord should be due to you, so that you broke (your) promise to 
me? 

قَالُوا ما أَخلَفْنا موِعدك ِبملِْكنا ولَِكنا حملْنا أَوزارا من ِزينِة الْقَوِم 
 اِمِريأَلْقَى الس ا فَكَذَِلكاه87{فَقَذَفْن{ 

[Shakir 20:87] They said: We did not break (our) promise to you of our 
own accord, but we were made to bear the burdens of the ornaments 
of the people, then we made a casting of them, and thus did the 
Samiri suggest. 

ه موسى فَنِسي فَأَخرج لَهم ِعجلًا جسدا لَه خوار فَقَالُوا هذَا ِإلَهكُم وِإلَ
}88{ 

[Shakir 20:88] So he brought forth for them a calf, a (mere) body, which 
had a mooing sound, so they said: This is your god and the god of 
Musa, but he forgot. 

لَه ِلكملَا يلًا وقَو ِهمِإلَي ِجعرنَ أَلَّا يورا أَفَلَا يفْعلَا نا ورض 89{م{ 
[Shakir 20:89] What! could they not see that it did not return to them a 
reply, and (that) it did not control any harm or benefit for them? 

بِإنَّ رم ِبِه وا فُِتنتمِم ِإنا قَولُ يونُ ِمن قَباره مقَالَ لَه لَقَدو نمحالر كُم
 }90{فَاتِبعوِني وأَِطيعوا أَمِري 
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[Shakir 20:90] And certainly Haroun had said to them before: O my 
people! you are only tried by it, and surely your Lord is the Beneficent 
Allah, therefore follow me and obey my order. 

 }91{نبرح علَيِه عاِكِفني حتى يرِجع ِإلَينا موسى قَالُوا لَن 
[Shakir 20:91] They said: We will by no means cease to keep to its 
worship until Musa returns to us. 

 }92{قَالَ يا هارونُ ما منعك ِإذْ رأَيتهم ضلُّوا 
[Shakir 20:92] (Musa) said: O Haroun! what prevented you, when you 
saw them going astray, 

 }93{أَلَّا تتِبعِن أَفَعصيت أَمِري 
[Shakir 20:93] So that you did not follow me? Did you then disobey my 
order? 

أِْسي ِإنلَا ِبرِتي ويذْ ِبِلحأْخلَا ت أُم نا ابقَالَ ي قْتقُولَ فَرأَن ت ِشيتي خ
 }94{بين بِني ِإسراِئيلَ ولَم ترقُب قَوِلي 

[Shakir 20:94] He said: O son of my mother! seize me not by my beard 
nor by my head; surely I was afraid lest you should say: You have 
caused a division among the children of Israel and not waited for my 
word. 

 اِمِريا سي كطْبا خ95{قَالَ فَم{ 
[Shakir 20:95] He said: What was then your object, O Samiri? 

قَالَ بصرت ِبما لَم يبصروا ِبِه فَقَبضت قَبضةً من أَثَِر الرسوِل فَنبذْتها 
س كَذَِلكفِْسي وِلي ن لَت96{و{ 

[Shakir 20:96] He said: I saw (Jibreel) what they did not see, so I took a 
handful (of the dust) from the footsteps of the messenger, then I 
threw it in the casting; thus did my soul commend to me 
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لْحياِة أَن تقُولَ لَا ِمساس وِإنَّ لَك موِعدا لَّن قَالَ فَاذْهب فَِإنَّ لَك ِفي ا
تخلَفَه وانظُر ِإلَى ِإلَِهك الَِّذي ظَلْت علَيِه عاِكفًا لَّنحرقَنه ثُم لَننِسفَنه ِفي 

 }97{الْيم نسفًا 
[Shakir 20:97] He said: Begone then, surely for you it will be in this life 
to say, Touch (me) not; and surely there is a threat for you, which 
shall not be made to fail to you, and look at your god to whose 
worship you kept (so long); we will certainly burn it, then we will 
certainly scatter it a (wide) scattering in the sea. 

 }98{ِإنما ِإلَهكُم اللَّه الَِّذي لَا ِإلَه ِإلَّا هو وِسع كُلَّ شيٍء ِعلْما 
[Shakir 20:98] Your Allah is only Allah, there is no god but He; He 
comprehends all things in (His) knowledge. 

اء مأَنب ِمن كلَيع قُصن ا كَذَِلكا ِذكْرنِمن لَّد اكنيآت قَدو قبس ا قَد
}99{ 

[Shakir 20:99] Thus do We relate to you (some) of the news of what has 
gone before; and indeed We have given to you a Reminder from 
Ourselves. 

الِْقي موِملُ يحي هفَِإن هنع ضرأَع نا مرِة ِوز100{ام{ 
[Shakir 20:100] Whoever turns aside from it, he shall surely bear a 
burden on the day of resurrection 

 }101{خاِلِدين ِفيِه وساء لَهم يوم الِْقيامِة ِحملًا 
[Shakir 20:101] Abiding in this (state), and evil will it be for them to bear 
on the day of resurrection; 

 }102{يوم ينفَخ ِفي الصوِر ونحشر الْمجِرِمني يومِئٍذ زرقًا 
[Shakir 20:102] On the day when the trumpet shall be blown, and We 
will gather the guilty, blue-eyed, on that day 

مهنيونَ بافَتختا يرشِإلَّا ع م103{ ِإن لَِّبثْت{ 



 536 

[Shakir 20:103] They shall consult together secretly: You did tarry but 
ten (centuries). 

نحن أَعلَم ِبما يقُولُونَ ِإذْ يقُولُ أَمثَلُهم طَِريقَةً ِإن لَِّبثْتم ِإلَّا يوما 
}104{ 

[Shakir 20:104] We know best what they say, when the fairest of them in 
course would say: You tarried but a day. 

 }105{ويسأَلُونك عِن الِْجباِل فَقُلْ ينِسفُها ربي نسفًا 
[Shakir 20:105] And they ask you about the mountains. Say: My Lord will 
carry them away from the roots. 

 }106{فَيذَرها قَاعا صفْصفًا 
[Shakir 20:106] Then leave it a plain, smooth level 

 }107{لَا ترى ِفيها ِعوجا ولَا أَمتا 
[Shakir 20:107] You shall not see therein any crookedness or 
unevenness. 

لَا ِعو اِعيونَ الدِبعتِئٍذ يموِن فَلَا يمحِللر اتوت الْأَصعشخو لَه ج
 }108{تسمع ِإلَّا همسا 

[Shakir 20:108] On that day they shall follow the inviter, there is no 
crookedness in him, and the voices shall be low before the Beneficent 
Allah so that you shall not hear aught but a soft sound. 

 }109{يومِئٍذ لَّا تنفَع الشفَاعةُ ِإلَّا من أَِذنَ لَه الرحمن ورِضي لَه قَولًا 
[Shakir 20:109] On that day shall no intercession avail except of him 
whom the Beneficent Allah allows and whose word He is pleased with. 

 }110{يعلَم ما بين أَيِديِهم وما خلْفَهم ولَا يِحيطُونَ ِبِه ِعلْما 
[Shakir 20:110] He knows what is before them and what is behind them, 
while they do not comprehend it in knowledge. 

 قَدوِم والْقَي يِللْح وهجِت الْونعا ولَ ظُلْممح نم اب111{خ{ 
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[Shakir 20:111] And the faces shall be humbled before the Living, the 
Self-subsistent Allah, and he who bears iniquity is indeed a failure. 

مضلَا ها وظُلْم افخفَلَا ي ِمنؤم وهاِت واِلحالص لْ ِمنمعن يما و
}112{ 

[Shakir 20:112] And whoever does good works and he is a believer, he 
shall have no fear of injustice nor of the withholding of his due. 

 قُونَ أَوتي ملَّهِعيِد لَعالْو ا ِفيِه ِمنفْنرصا وِبيرا عآنقُر اهلْنأَنز كَذَِلكو
 }113{ثُ لَهم ِذكْرا يحِد

[Shakir 20:113] And thus have We sent it down an Arabic Quran, and 
have distinctly set forth therein of threats that they may guard 
(against evil) or that it may produce a reminder for them. 

و قالْح ِلكالْم الَى اللَّهعفَت كى ِإلَيقْضِل أَن يآِن ِمن قَبلْ ِبالْقُرجعلَا ت
 }114{وحيه وقُل رب ِزدِني ِعلْما 

[Shakir 20:114] Supremely exalted is therefore Allah, the King, the 
Truth, and do not make haste with the Quran before its revelation is 
made complete to you and say: O my Lord ! increase me in 
knowledge. 

 }115{ولَقَد عِهدنا ِإلَى آدم ِمن قَبلُ فَنِسي ولَم نِجد لَه عزما 
[Shakir 20:115] And certainly We gave a commandment to Adam before, 
but he forgot; and We did not find in him any determination. 

 }116{وِإذْ قُلْنا ِللْملَاِئكَِة اسجدوا ِلآدم فَسجدوا ِإلَّا ِإبِليس أَبى 
[Shakir 20:116] And when We said to the angels: Make obeisance to 
Adam, they made obeisance, but Iblis (did it not); he refused. 

ا عدو لَّك وِلزوِجك فَلَا يخِرجنكُما ِمن الْجنِة فَقُلْنا يا آدم ِإنَّ هذَ
 }117{فَتشقَى 
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[Shakir 20:117] So We said: O Adam! This is an enemy to you and to 
your wife; therefore let him not drive you both forth from the garden 
so that you should be unhappy; 

 }118{ لَك أَلَّا تجوع ِفيها ولَا تعرى ِإنَّ
[Shakir 20:118] Surely it is (ordained) for you that you shall not be 
hungry therein nor bare of clothing; 

 }119{وأَنك لَا تظْمأُ ِفيها ولَا تضحى 
[Shakir 20:119] And that you shall not be thirsty therein nor shall you 
feel the heat of the sun. 

فَوسوس ِإلَيِه الشيطَانُ قَالَ يا آدم هلْ أَدلُّك علَى شجرِة الْخلِْد وملٍْك 
 }120{لَّا يبلَى 

[Shakir 20:120] But the Shaitan made an evil suggestion to him; he said: 
O Adam! Shall I guide you to the tree of immortality and a kingdom 
which decays not? 

فَأَكَلَا ِمنها فَبدت لَهما سوآتهما وطَِفقَا يخِصفَاِن علَيِهما ِمن ورِق 
 }121{الْجنِة وعصى آدم ربه فَغوى 

[Shakir 20:121] Then they both ate of it, so their evil inclinations became 
manifest to them, and they both began to cover themselves with 
leaves of the garden, and Adam disobeyed his Lord, so his life became 
evil (to him). 

 }122{ثُم اجتباه ربه فَتاب علَيِه وهدى 
[Shakir 20:122] Then his Lord chose him, so He turned to him and 
guided (him). 

قَالَ اهِبطَا ِمنها جِميعا بعضكُم ِلبعٍض عدو فَِإما يأِْتينكُم مني هدى 
 }123{فَمِن اتبع هداي فَلَا يِضلُّ ولَا يشقَى 

[Shakir 20:123] He said: Get forth you two therefrom, all (of you), one of 
you (is) enemy to another. So there will surely come to you guidance 
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from Me, then whoever follows My guidance, he shall not go astray nor 
be unhappy; 

موي هرشحننكًا وةً ضِعيشم ن ِذكِْري فَِإنَّ لَهع ضرأَع نمِة وامالِْقي 
 }124{أَعمى 

[Shakir 20:124] And whoever turns away from My reminder, his shall be 
a straitened life, and We will raise him on the day of resurrection, 
blind. 

 }125{قَالَ رب ِلم حشرتِني أَعمى وقَد كُنت بِصريا 
[Shakir 20:125] He shall say: My Lord! why hast Thou raised me blind 
and I was a seeing one indeed? 

 }126{قَالَ كَذَِلك أَتتك آياتنا فَنِسيتها وكَذَِلك الْيوم تنسى 
[Shakir 20:126] He will say: Even so, Our communications came to you 
but you neglected them; even thus shall you be forsaken this day. 

 دِة أَشالْآِخر ذَابلَعِه وباِت رِمن ِبآيؤي لَمو فرأَس نِزي مجن كَذَِلكو
 }127{وأَبقَى 

[Shakir 20:127] And thus do We recompense him who is extravagant and 
does not believe in the communications of his Lord, and certainly the 
chastisement of the hereafter is severer and more 

أَفَلَم يهِد لَهم كَم أَهلَكْنا قَبلَهم من الْقُروِن يمشونَ ِفي مساِكِنِهم ِإنَّ 
 }128{ِفي ذَِلك لَآياٍت لِّأُوِلي النهى 

[Shakir 20:128] Does it not then direct them aright how many of the 
generations In whose dwelling-places they go about We destroyed 
before them? Most surely there are signs in this for those endowed 
with understanding. 

 }129{ وأَجلٌ مسمى ولَولَا كَِلمةٌ سبقَت ِمن ربك لَكَانَ ِلزاما
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[Shakir 20:129] And had there not been a word (that had) already gone 
forth from your Lord and an appointed term, it would surely have been 
made to cleave (to them). 

طُلُوِع الشمِس وقَبلَ فَاصِبر علَى ما يقُولُونَ وسبح ِبحمِد ربك قَبلَ 
 }130{غُروِبها وِمن آناء اللَّيِل فَسبح وأَطْراف النهاِر لَعلَّك ترضى 

[Shakir 20:130] Bear then patiently what they say, and glorify your Lord 
by the praising of Him before the rising of the sun and before its 
setting, and during hours of the night do also glorify (Him) and during 
parts of the day, that you may be well pleased 

ولَا تمدنَّ عينيك ِإلَى ما متعنا ِبِه أَزواجا منهم زهرةَ الْحياِة الدنيا 
 قِرزِفيِه و مهفِْتنقَى ِلنأَبو ريخ كب131{ر{ 

[Shakir 20:131] And do not stretch your eyes after that with which We 
have provided different classes of them, (of) the splendor of this 
world's life, that We may thereby try them; and the sustenance 
(given) by your Lord is better and more abiding. 

 قُكزرن نحقًا نِرز أَلُكسا لَا نهلَيع طَِبراصلَاِة وِبالص لَكأَه رأْمو
 }132{والْعاِقبةُ ِللتقْوى 

[Shakir 20:132] And enjoin prayer on your followers, and steadily adhere 
to it; We do not ask you for subsistence; We do give you subsistence, 
and the (good) end is for guarding (against evil). 

وقَالُوا لَولَا يأِْتينا ِبآيٍة من ربِه أَولَم تأِْتِهم بينةُ ما ِفي الصحِف الْأُولَى 
}133{ 

[Shakir 20:133] And they say: Why does he not bring to us a sign from 
his Lord? Has not there come to them a clear evidence of what is m 
the previous books? 
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ولَو أَنا أَهلَكْناهم ِبعذَاٍب من قَبِلِه لَقَالُوا ربنا لَولَا أَرسلْت ِإلَينا رسولًا 
 }134{لَّ ونخزى فَنتِبع آياِتك ِمن قَبِل أَن نِذ

[Shakir 20:134] And had We destroyed them with chastisement before 
this, they would certainly have said: O our Lord! why didst Thou not 
send to us a messenger, for then we should have followed Thy 
communications before that we met disgrace and shame. 

قُلْ كُلٌّ متربص فَتربصوا فَستعلَمونَ من أَصحاب الصراِط السِوي ومِن 
 }135{اهتدى 

[Shakir 20:135] Say: Every one (of us) is awaiting, therefore do await: 
So you will come to know who is the follower of the even path and who 
goes aright. 

***** 
 

Chapter-21 Al-Anbiyaa (The Prophets) 
 

 

 
 }1{اقْترب ِللناِس ِحسابهم وهم ِفي غَفْلٍَة معِرضونَ 

[Shakir 21:1] Their reckoning has drawn near to men, and in 
heedlessness are they turning aside. 

 }2{ما يأِْتيِهم من ِذكٍْر من ربِهم محدٍث ِإلَّا استمعوه وهم يلْعبونَ 
[Shakir 21:2] There comes not to them a new reminder from their Lord 
but they hear it while they sport, 

 ثْلُكُمم رشذَا ِإلَّا بلْ هواْ هظَلَم ى الَِّذينوجواْ النرأَسو مهةً قُلُوبلَاِهي
 }3{أَفَتأْتونَ السحر وأَنتم تبِصرونَ 
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[Shakir 21:3] Their hearts trifling; and those who are unjust counsel 
together in secret: He is nothing but a mortal like yourselves; what! 
will you then yield to enchantment while you see? 

 ِليمالْع ِميعالس وهِض واَألراء وملَ ِفي السالْقَو لَمعي يب4{قَالَ ر{ 
[Shakir 21:4] He said: My Lord knows what is spoken in the heaven and 
the earth, and He is the Hearing, the Knowing. 

بلْ قَالُواْ أَضغاثُ أَحالٍَم بِل افْتراه بلْ هو شاِعر فَلْيأِْتنا ِبآيٍة كَما أُرِسلَ 
 }5{اَألولُونَ 

[Shakir 21:5] Nay! say they: Medleys of dreams; nay! he has forged it; 
nay! he is a poet; so let him bring to us a sign as the former 
(prophets) were sent (with). 

 }6{ما آمنت قَبلَهم من قَريٍة أَهلَكْناها أَفَهم يؤِمنونَ 
[Shakir 21:6] There did not believe before them any town which We 
destroyed, will they then believe? 

 ملَ الذِّكِْر ِإن كُنتأَلُواْ أَهفَاس ِهموِحي ِإلَياالً نِإالَّ ِرج لَكا قَبلْنسا أَرمو
 }7{الَ تعلَمونَ 

[Shakir 21:7] And We did not send before you any but men to whom We 
sent revelation, so ask the followers of the reminder if you do not 

 اِلِدينوا خا كَانمو امأْكُلُونَ الطَّعا لَّا يدسج ماهلْنعا جم8{و{ 
[Shakir 21:8] And We did not make them bodies not eating the food, and 
they were not to abide (forever). 

اء وشن نمو ماهنفَأَجنَي دعالْو ماهقْندص ثُم ِرِفنيسا الْملَكْن9{أَه{ 
[Shakir 21:9] Then We made Our promise good to them, so We delivered 
them and those whom We pleased, and We destroyed the ex 

 }10{لَقَد أَنزلْنا ِإلَيكُم ِكتابا ِفيِه ِذكْركُم أَفَلَا تعِقلُونَ 
[Shakir 21:10] Certainly We have revealed to you a Book in which is your 
good remembrance; what! do you not then understand? 
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 ِرينا آخما قَوهدعا بأْنأَنشةً وظَاِلم تٍة كَانيا ِمن قَرنمقَص كَم11{و{ 
[Shakir 21:11] And how many a town which was iniquitous did We 
demolish, and We raised up after it another people! 

 }12{فَلَما أَحسوا بأْسنا ِإذَا هم منها يركُضونَ 
[Shakir 21:12] So when they felt Our punishment, lo! they began to fly 

سمِفيِه و مِرفْتا أُتوا ِإلَى مِجعاروا وكُضرأَلُونَ لَا تست لَّكُملَع اِكِنكُم
}13{ 

[Shakir 21:13] Do not fly (now) and come back to what you were made 
to lead easy lives in and to your dwellings, haply you will be 
questioned. 

 ا ظَاِلِمنيا كُنا ِإنلَنيا و14{قَالُوا ي{ 
[Shakir 21:14] They said: O woe to us! surely we were unjust. 

 اِمِدينا خِصيدح ماهلْنعى جتح ماهوعد لْكالَت تا ز15{فَم{ 
[Shakir 21:15] And this ceased not to be their cry till We made them cut 

ا لَاِعِبنيمهنيا بمو ضالْأَراء وما السلَقْنا خم16{ و{ 
[Shakir 21:16] And We did not create the heaven and the earth and what 
is between them for sport. 

 ا فَاِعِلنيا ِإن كُننِمن لَّد اهذْنخا لَّاتوِخذَ لَهتا أَن نندأَر 17{لَو{ 
[Shakir 21:17] Had We wished to make a diversion, We would have 
made it from before Ourselves: by no means would We do (it). 

بلْ نقِْذف ِبالْحق علَى الْباِطِل فَيدمغه فَِإذَا هو زاِهق ولَكُم الْويلُ ِمما 
 }18{تِصفُونَ 

[Shakir 21:18] Nay! We cast the truth against the falsehood, so that it 
breaks its head, and lo! it vanishes; and woe to you for what you 
describe; 
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ولَه من ِفي السماواِت والْأَرِض ومن ِعنده لَا يستكِْبرونَ عن ِعبادِتِه ولَا 
 }19{يستحِسرونَ 

[Shakir 21:19] And whoever is in the heavens and the earth is His; and 
those who are with Him are not proud to serve Him, nor do they grow 
weary. 

 }20{يسبحونَ اللَّيلَ والنهار لَا يفْترونَ 
[Shakir 21:20] They glorify (Him) by night and day; they are never 
languid. 

 }21{أَرِض هم ينِشرونَ أَِم اتخذُوا آِلهةً من الْ
[Shakir 21:21] Or have they taken gods from the earth who raise (the 
dead). 

لَو كَانَ ِفيِهما آِلهةٌ ِإلَّا اللَّه لَفَسدتا فَسبحانَ اللَِّه رب الْعرِش عما 
 }22{يِصفُونَ 

[Shakir 21:22] If there had been in them any gods except Allah, they 
would both have certainly been in a state of disorder; therefore glory 
be to Allah, the Lord of the dominion, above what they attribute (to 
Him). 

 }23{لَا يسأَلُ عما يفْعلُ وهم يسأَلُونَ 
[Shakir 21:23] He cannot be questioned concerning what He does and 
they shall be questioned. 

 ِذكْرو ِعين مم ذَا ِذكْره كُمانهروا باتةً قُلْ هوِنِه آِلهذُوا ِمن دخأَِم ات
 }24{من قَبِلي بلْ أَكْثَرهم لَا يعلَمونَ الْحق فَهم معِرضونَ 

[Shakir 21:24] Or, have they taken gods besides Him? Say: Bring your 
proof; this is the reminder of those with me and the reminder of those 
before me. Nay! most of them do not know the truth, so they turn 
aside. 
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ِإلَيِه أَنه لَا ِإلَه ِإلَّا أَنا فَاعبدوِن وما أَرسلْنا ِمن قَبِلك ِمن رسوٍل ِإلَّا نوِحي 
}25{ 

[Shakir 21:25] And We did not send before you any messenger but We 
revealed to him that there is no god but Me, therefore serve Me. 

م ادلْ ِعبب هانحبا سلَدو نمحذَ الرخقَالُوا اتونَ وم26{كْر{ 
[Shakir 21:26] And they say: The Beneficent Allah has taken to Himself a 
! son. Glory be to Him. Nay! they are honored servants 

 }27{لَا يسِبقُونه ِبالْقَوِل وهم ِبأَمِرِه يعملُونَ 
[Shakir 21:27] They do not precede Him in speech and (only) according 
to His commandment do they act. 

 نم مهى وضتِن ارونَ ِإلَّا ِلمفَعشلَا يو ملْفَها خمو ِديِهمأَي نيا بم لَمعي
 }28{خشيِتِه مشِفقُونَ 

[Shakir 21:28] He knows what is before them and what is behind them, 
and they do not intercede except for him whom He approves and for 
fear of Him they tremble. 

ومن يقُلْ ِمنهم ِإني ِإلَه من دوِنِه فَذَِلك نجِزيِه جهنم كَذَِلك نجِزي 
 29{الظَّاِلِمني{ 

[Shakir 21:29] And whoever of them should say: Surely I am a god 
besides Him, such a one do We recompense with hell; thus do, We 
recompense the unjust. 

أَولَم ير الَِّذين كَفَروا أَنَّ السماواِت والْأَرض كَانتا رتقًا فَفَتقْناهما 
 }30{نونَ وجعلْنا ِمن الْماء كُلَّ شيٍء حي أَفَلَا يؤِم

[Shakir 21:30] Do not those who disbelieve see that the heavens and the 
earth were closed up, but We have opened them; and We have made 
of water everything living, will they not then believe? 
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م وجعلْنا ِفيها ِفجاجا سبلًا وجعلْنا ِفي الْأَرِض رواِسي أَن تِميد ِبِه
 }31{لَعلَّهم يهتدونَ 

[Shakir 21:31] And We have made great mountains in the earth lest it 
might be convulsed with them, and We have made in it wide ways that 
they may follow a right direction. 

ا السلْنعجونَ وِرضعا ماِتهآي نع مهفُوظًا وحقْفًا ماء س32{م{ 
[Shakir 21:32] And We have made the heaven a guarded canopy and 
(yet) they turn aside from its signs. 

سكُلٌّ ِفي فَلٍَك ي رالْقَمو سمالشو ارهالنلَ واللَّي لَقالَِّذي خ وهونَ وحب
}33{ 

[Shakir 21:33] And He it is Who created the night and the day and the 
sun and the moon; all (orbs) travel along swiftly in their celestial 
spheres. 

 }34{وما جعلْنا ِلبشٍر من قَبِلك الْخلْد أَفَِإن مت فَهم الْخاِلدونَ 
[Shakir 21:34] And We did not ordain abiding for any mortal before you. 
What! Then if you die, will they abide? 

كُلُّ نفٍْس ذَاِئقَةُ الْموِت ونبلُوكُم ِبالشر والْخيِر ِفتنةً وِإلَينا ترجعونَ 
}35{ 

[Shakir 21:35] Every soul must taste of death and We try you by evil and 
good by way of probation; and to Us you shall be brought back. 

 كُمتآِله ذْكُرذَا الَِّذي يا أَهوزِإلَّا ه كِخذُونتوا ِإن يكَفَر الَِّذين آكِإذَا رو
 }36{وهم ِبِذكِْر الرحمِن هم كَاِفرونَ 

[Shakir 21:36] And when those who disbelieve see you, they do not take 
you but for one to be scoffed at: Is this he who speaks of your gods? 
And they are deniers at the mention of the Beneficent Allah. 
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تساِتي فَلَا تآي أُِريكُمٍل سجع انُ ِمنالِْإنس ِلقِجلُوِن خ37{ع{ 
[Shakir 21:37] Man is created of haste; now will I show to you My signs, 
therefore do not ask Me to hasten (them) on. 

 اِدِقنيص مِإن كُنت دعذَا الْوى هتقُولُونَ مي38{و{ 
[Shakir 21:38] And they say: When will this threat come to pass if you 
are truthful? 

لَو يعلَم الَِّذين كَفَروا ِحني لَا يكُفُّونَ عن وجوِهِهم النار ولَا عن 
 }39{ظُهوِرِهم ولَا هم ينصرونَ 

[Shakir 21:39] Had those who disbelieve but known (of the time) when 
they shall not be able to ward off the fire from their faces nor from 
their backs, nor shall they be helped. 

 }40{بلْ تأِْتيِهم بغتةً فَتبهتهم فَلَا يستِطيعونَ ردها ولَا هم ينظَرونَ 
[Shakir 21:40] Nay, it shall come on them all of a sudden and cause 
them to become confounded, so they shall not have the power to avert 
it, nor shall they be respited. 

ولَقَِد استهِزئ ِبرسٍل من قَبِلك فَحاق ِبالَِّذين سِخروا ِمنهم ما كَانوا ِبِه 
 }41{يستهِزئُون 

[Shakir 21:41] And certainly messengers before you were scoffed at, 
then there befell those of them who scoffed that at which they had 
scoffed. 

قُلْ من يكْلَؤكُم ِباللَّيِل والنهاِر ِمن الرحمِن بلْ هم عن ِذكِْر ربِهم 
 }42{معِرضونَ 

[Shakir 21:42] Say: Who guards you by night and by day from the 
Beneficent Allah? Nay, they turn aside at the mention of their Lord. 
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أَم لَهم آِلهةٌ تمنعهم من دوِننا لَا يستِطيعونَ نصر أَنفُِسِهم ولَا هم منا 
 }43{يصحبونَ 

[Shakir 21:43] Or, have they gods who can defend them against Us? 
They shall not be able to assist themselves, nor shall they be defended 
from Us. 

بلْ متعنا هؤلَاء وآباءهم حتى طَالَ علَيِهم الْعمر أَفَلَا يرونَ أَنا نأِْتي 
 }44{الْأَرض ننقُصها ِمن أَطْراِفها أَفَهم الْغاِلبونَ 

[Shakir 21:44] Nay, We gave provision to these and their fathers until 
life was prolonged to them. Do they not then see that We are visiting 
the land, curtailing it of its sides? Shall they then prevail? 

مسلَا يِي وحكُم ِبالْوا أُنِذرمونَ قُلْ ِإننذَرا ياء ِإذَا معالد مالص ع
}45{ 

[Shakir 21:45] Say: I warn you only by revelation; and the deaf do not 
hear the call whenever they are warned. 

ِلِمني ولَِئن مستهم نفْحةٌ من عذَاِب ربك لَيقُولُن يا ويلَنا ِإنا كُنا ظَا
}46{ 

[Shakir 21:46] And if a blast of the chastisement of your Lord were to 
touch them, they will certainly say: O woe to us! surely we were 
unjust. 

ونضع الْمواِزين الِْقسطَ ِليوِم الِْقيامِة فَلَا تظْلَم نفْس شيئًا وِإن كَانَ 
 }47{ثْقَالَ حبٍة من خردٍل أَتينا ِبها وكَفَى ِبنا حاِسِبني ِم

[Shakir 21:47] And We will set up a just balance on the day of 
resurrection, so no soul shall be dealt with unjustly in the least; and 
though there be the weight of a grain of mustard seed, (yet) will We 
bring it, and sufficient are We to take account. 
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 ِقنيتا لِّلْمِذكْراء وِضيقَانَ وونَ الْفُرارهى ووسا منيآت لَقَد48{و{ 
[Shakir 21:48] And certainly We gave to Musa and Haroun the Furqan 
and a light and a reminder for those who would guard (against evil). 

 }49{الَِّذين يخشونَ ربهم ِبالْغيِب وهم من الساعِة مشِفقُونَ 
[Shakir 21:49] (For) those who fear their Lord in secret and they are 
fearful of the hour. 

 }50{فَأَنتم لَه منِكرونَ وهذَا ِذكْر مبارك أَنزلْناه أَ
[Shakir 21:50] And this is a blessed Reminder which We have revealed; 
will you then deny it? 

 اِلِمنيا ِبه عكُنلُ وِمن قَب هدشر اِهيمرا ِإبنيآت لَقَد51{و{ 
[Shakir 21:51] And certainly We gave to Ibrahim his rectitude before, 
and We knew him fully well. 

 }52{ِإذْ قَالَ ِلأَِبيِه وقَوِمِه ما هِذِه التماِثيلُ الَِّتي أَنتم لَها عاِكفُونَ 
[Shakir 21:52] When he said to his father and his people: What are these 
images to whose worship you cleave? 

 }53{وا وجدنا آباءنا لَها عاِبِدين قَالُ
[Shakir 21:53] They said: We found our fathers worshipping them. 

 }54{قَالَ لَقَد كُنتم أَنتم وآباؤكُم ِفي ضلَاٍل مِبٍني 
[Shakir 21:54] He said: Certainly you have been, (both) you and your 
fathers, in manifest error. 

 اللَّاِعِبني ِمن أَنت أَم قا ِبالْحن55{قَالُوا أَِجئْت{ 
[Shakir 21:55] They said: Have you brought to us the truth, or are you 
one of the triflers? 

 علَى ذَِلكُم قَالَ بل ربكُم رب السماواِت والْأَرِض الَِّذي فَطَرهن وأَنا
 اِهِدينالش ن56{م{ 
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[Shakir 21:56] He said: Nay! your Lord is the Lord of the heavens and 
the earth, Who brought them into existence, and I am of those who 
bear witness to this: 

 }57{ مدِبِرين وتاللَِّه لَأَِكيدنَّ أَصنامكُم بعد أَن تولُّوا
[Shakir 21:57] And, by Allah! I will certainly do something against your 
idols after you go away, turning back. 

 }58{فَجعلَهم جذَاذًا ِإلَّا كَِبريا لَّهم لَعلَّهم ِإلَيِه يرِجعونَ 
[Shakir 21:58] So he broke them into pieces, except the chief of them, 
that haply they may return to it. 

 الظَّاِلِمني لَِمن ها ِإنِتنذَا ِبآِلهلَ هن فَع59{قَالُوا م{ 
[Shakir 21:59] They said: Who has done this to our gods? Most surely he 
is one of the unjust. 

 }60{كُرهم يقَالُ لَه ِإبراِهيم قَالُوا سِمعنا فَتى يذْ
[Shakir 21:60] They said: We heard a youth called Ibrahim speak of 
them. 

 }61{قَالُوا فَأْتوا ِبِه علَى أَعيِن الناِس لَعلَّهم يشهدونَ 
[Shakir 21:61] Said they: Then bring him before the eyes of the people, 
perhaps they may bear witness. 

 اِهيمرا ِإبا يِتنذَا ِبآِلهه لْتفَع 62{قَالُوا أَأَنت{ 
[Shakir 21:62] They said: Have you done this to our gods, O Ibrahim? 

 }63{قَالَ بلْ فَعلَه كَِبريهم هذَا فَاسأَلُوهم ِإن كَانوا ينِطقُونَ 
[Shakir 21:63] He said: Surely (some doer) has done it; the chief of 
them is this, therefore ask them, if they can speak. 

 }64{فَرجعوا ِإلَى أَنفُِسِهم فَقَالُوا ِإنكُم أَنتم الظَّاِلمونَ 
[Shakir 21:64] Then they turned to themselves and said: Surely you 
yourselves are the unjust; 

 }65{ثُم نِكسوا علَى رؤوِسِهم لَقَد عِلمت ما هؤلَاء ينِطقُونَ 
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[Shakir 21:65] Then they were made to hang down their heads: Certainly 
you know that they do not speak. 

وِن اللَِّه مونَ ِمن ددبعقَالَ أَفَت كُمرضلَا يئًا ويش كُمنفَع66{ا لَا ي{ 
[Shakir 21:66] He said: What! do you then serve besides Allah what 
brings you not any benefit at all, nor does it harm you? 

 }67{أُف لَّكُم وِلما تعبدونَ ِمن دوِن اللَِّه أَفَلَا تعِقلُونَ 
[Shakir 21:67] Fie on you and on what you serve besides Allah; what! do 
you not then understand? 

 فَاِعِلني مِإن كُنت كُمتوا آِلهرانصو قُوهر68{قَالُوا ح{ 
[Shakir 21:68] They said: Burn him and help your gods, if you are going 
to do (anything). 

قُلْن اِهيمرلَى ِإبا علَامسا ودركُوِني ب ارا ن69{ا ي{ 
[Shakir 21:69] We said: O fire! be a comfort and peace to Ibrahim; 

 ِرينسالْأَخ ماهلْنعا فَجدوا ِبِه كَيادأَر70{و{ 
[Shakir 21:70] And they desired a war on him, but We made them the 
greatest losers. 

 الَِمنيا ِللْعا ِفيهكْنارِض الَِّتي بلُوطًا ِإلَى الْأَرو اهنيجن71{و{ 
[Shakir 21:71] And We delivered him as well as Lut (removing them) to 
the land which We had blessed for all people. 

 }72{وب ناِفلَةً وكُلا جعلْنا صاِلِحني ووهبنا لَه ِإسحاق ويعقُ
[Shakir 21:72] And We gave him Ishaq and Yaqoub, a son's son, and We 
made (them) all good. 

وجعلْناهم أَِئمةً يهدونَ ِبأَمِرنا وأَوحينا ِإلَيِهم ِفعلَ الْخيراِت وِإقَام الصلَاِة 
و اِبِدينا عوا لَنكَانكَاِة واء الز73{ِإيت{ 

[Shakir 21:73] And We made them Imams who guided (people) by Our 
command, and We revealed to them the doing of good and the 
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keeping up of prayer and the giving of the alms, and Us (alone) did 
they serve; 

لُ ومعت تِة الَِّتي كَانيالْقَر ِمن اهنيجنا وِعلْما وكْمح اهنيلُوطًا آت
 ٍء فَاِسِقنيوس موا قَوكَان مهاِئثَ ِإنب74{الْخ{ 

[Shakir 21:74] And (as for) Lut, We gave him wisdom and knowledge, 
and We delivered him from the town which wrought abominations; 
surely they were an evil people, transgressors; 

 اِلِحنيالص ِمن ها ِإنِتنمحِفي ر اهلْنخأَد75{و{ 
[Shakir 21:75] And We took him into Our mercy; surely he was of the 
good. 

جتلُ فَاسى ِمن قَبادا ِإذْ نوحنِظيِم وِب الْعالْكَر ِمن لَهأَهو اهنيجفَن ا لَهنب
}76{ 

[Shakir 21:76] And Nuh, when he cried aforetime, so We answered him, 
and delivered him and his followers from the great calamity. 

اِتنوا ِبآيكَذَّب ِم الَِّذينالْقَو ِمن اهنرصنو ماهقْنٍء فَأَغْروس موا قَوكَان مها ِإن
 ِعنيم77{أَج{ 

[Shakir 21:77] And We helped him against the people who rejected Our 
communications; surely they were an evil people, so We drowned 
them all. 

ي الْحرِث ِإذْ نفَشت ِفيِه غَنم الْقَوِم وداوود وسلَيمانَ ِإذْ يحكُماِن ِف
 اِهِدينش كِْمِهما ِلحكُن78{و{ 

[Shakir 21:78] And Dawood and Sulaiman when they gave judgment 
concerning the field when the people's sheep pastured therein by 
night, and We were bearers of witness to their judgment. 
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فَفَهمناها سلَيمانَ وكُلا آتينا حكْما وِعلْما وسخرنا مع داوود الِْجبالَ 
 ا فَاِعِلنيكُنو رالطَّيو نحبس79{ي{ 

[Shakir 21:79] So We made Sulaiman to understand it; and to each one 
We gave wisdom and knowledge; and We made the mountains, and 
the birds to celebrate Our praise with Dawood; and We were the 
doers. 

وعلَّمناه صنعةَ لَبوٍس لَّكُم ِلتحِصنكُم من بأِْسكُم فَهلْ أَنتم شاِكرونَ 
}80{ 

[Shakir 21:80] And We taught him the making of coats of mail for you, 
that they might protect you in your wars; will you then be grateful? 

وِلسلَيمانَ الريح عاِصفَةً تجِري ِبأَمِرِه ِإلَى الْأَرِض الَِّتي باركْنا ِفيها 
 اِلِمنيٍء عيا ِبكُلِّ شكُن81{و{ 

[Shakir 21:81] And (We made subservient) to Sulaiman the wind blowing 
violent, pursuing its course by his command to the land which We had 
blessed, and We are knower of ail things. 

 ما لَهكُنو ونَ ذَِلكلًا دملُونَ عمعيو ونَ لَهوصغن ياِطِني ميالش ِمنو
اِفِظني82{ ح{ 

[Shakir 21:82] And of the rebellious people there were those who dived 
for him and did other work besides that, and We kept guard over 
them; 

 اِحِمنيالر محأَر أَنتو رالض ِنيسي مأَن هبى رادِإذْ ن وبأَي83{و{ 
[Shakir 21:83] And Ayub, when he cried to his Lord, (saying): Harm has 
afflicted me, and Thou art the most Merciful of the merciful. 
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فَاستجبنا لَه فَكَشفْنا ما ِبِه ِمن ضر وآتيناه أَهلَه وِمثْلَهم معهم رحمةً 
 }84{ِدين من ِعنِدنا وِذكْرى ِللْعاِب

[Shakir 21:84] Therefore We responded to him and took off what harm 
he had, and We gave him his family and the like of them with them: a 
mercy from Us and a reminder to the worshippers. 

الص نذَا الِْكفِْل كُلٌّ مو ِريسِإداِعيلَ ومِإسو 85{اِبِرين{ 
[Shakir 21:85] And Ismail and Idris and Zulkifl; all were of the patient 
ones; 

 اِلِحنيالص نم مها ِإنِتنمحِفي ر ماهلْنخأَد86{و{ 
[Shakir 21:86] And We caused them to enter into Our mercy, surely they 
were of the good ones. 

وذَا النوِن ِإذ ذَّهب مغاِضبا فَظَن أَن لَّن نقِْدر علَيِه فَنادى ِفي الظُّلُماِت 
 الظَّاِلِمني ِمن ي كُنتِإن كانحبس ِإلَّا أَنت 87{أَن لَّا ِإلَه{ 

[Shakir 21:87] And Yunus, when he went away in wrath, so he thought 
that We would not straiten him, so he called out among afflictions: 
There is no god but Thou, glory be to Thee; surely I am of those who 
make themselves to suffer loss. 

 ِمِننيؤنِجي الْمن كَذَِلكو مالْغ ِمن اهنيجنو ا لَهنبجت88{فَاس{ 
[Shakir 21:88] So We responded to him and delivered him from the grief 
and thus do We deliver the believers. 

 اِرِثنيالْو ريخ أَنتا ودِني فَرذَرلَا ت بر هبى رادا ِإذْ نكَِريز89{و{ 
[Shakir 21:89] And Zakariya, when he cried to his Lord: O my Lord leave 
me not alone; and Thou art the best of inheritors. 

فَاستجبنا لَه ووهبنا لَه يحيى وأَصلَحنا لَه زوجه ِإنهم كَانوا يساِرعونَ 
 اِشِعنيا خوا لَنكَانا وبهرا وغَبا رنونعدياِت وري90{ِفي الْخ{ 
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[Shakir 21:90] So We responded to him and gave him Yahya and made 
his wife fit for him; surely they used to hasten, one with another In 
deeds of goodness and to call upon Us, hoping and fearing and they 
were humble before Us. 

فَخا فَنهجفَر تنصالَِّتي أَحةً وا آيهنابا واهلْنعجا ووِحنا ِمن را ِفيهن
 الَِمني91{لِّلْع{ 

[Shakir 21:91] And she who guarded her chastity, so We breathed into 
her of Our inspiration and made her and her son a sign for the nations. 

 }92{ِحدةً وأَنا ربكُم فَاعبدوِن ِإنَّ هِذِه أُمتكُم أُمةً وا
[Shakir 21:92] Surely this Islam is your religion, one religion (only), and 
I am your Lord, therefore serve Me. 

 }93{وتقَطَّعوا أَمرهم بينهم كُلٌّ ِإلَينا راِجعونَ 
[Shakir 21:93] And they broke their religion (into sects) between them: 
to Us shall all come back. 

فَمن يعملْ ِمن الصاِلحاِت وهو مؤِمن فَلَا كُفْرانَ ِلسعِيِه وِإنا لَه كَاِتبونَ 
}94{ 

[Shakir 21:94] Therefore whoever shall do of good deeds and he is a 
believer, there shall be no denying of his exertion, and surely We will 
write (It) down for him. 

 }95{وحرام علَى قَريٍة أَهلَكْناها أَنهم لَا يرِجعونَ 
[Shakir 21:95] And it is binding on a town which We destroy that they 
shall not return. 

حت يأْجوج ومأْجوج وهم من كُلِّ حدٍب ينِسلُونَ حتى ِإذَا فُِت
}96{ 

[Shakir 21:96] Even when Gog and Magog are let loose and they shall 
break forth from every elevated place. 
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ا يا ويلَنا قَد واقْترب الْوعد الْحق فَِإذَا ِهي شاِخصةٌ أَبصار الَِّذين كَفَرو
 ا ظَاِلِمنيلْ كُنذَا به نا ِفي غَفْلٍَة م97{كُن{ 

[Shakir 21:97] And the true promise shall draw nigh, then lo! the eyes of 
those who disbelieved shall be fixedly open: O woe to us! surely we 
were m a state of heedlessness as to this; nay, we were unjust. 

 }98{ِإنكُم وما تعبدونَ ِمن دوِن اللَِّه حصب جهنم أَنتم لَها واِردونَ 
[Shakir 21:98] Surely you and what you worship besides Allah are the 
firewood of hell; to it you shall come. 

 }99{هةً ما وردوها وكُلٌّ ِفيها خاِلدونَ لَو كَانَ هؤلَاء آِل
[Shakir 21:99] Had these been gods, they would not have come to it and 
all shall abide therein. 

 }100{لَهم ِفيها زِفري وهم ِفيها لَا يسمعونَ 
[Shakir 21:100] For them therein shall be groaning and therein they shall 
not hear. 

 }101{ِإنَّ الَِّذين سبقَت لَهم منا الْحسنى أُولَِئك عنها مبعدونَ 
[Shakir 21:101] Surely (as for) those for whom the good has already 
gone forth from Us, they shall be kept far off from it; 

عمسونَ لَا ياِلدخ مهأَنفُس تهتا اشِفي م مها وهِسيس102{ونَ ح{ 
[Shakir 21:102] They will not hear its faintest sound, and they shall abide 
in that which their souls long for. 

ا يومكُم الَِّذي كُنتم لَا يحزنهم الْفَزع الْأَكْبر وتتلَقَّاهم الْملَاِئكَةُ هذَ
 }103{توعدونَ 

[Shakir 21:103] The great fearful event shall not grieve them, and the 
angels shall meet them: This is your day which you were promised. 
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ولَ خلٍْق نِعيده يوم نطِْوي السماء كَطَي السِجلِّ ِللْكُتِب كَما بدأْنا أَ
 ا فَاِعِلنيا كُنا ِإننلَيا عدع104{و{ 

[Shakir 21:104] On the day when We will roll up heaven like the rolling 
up of the scroll for writings, as We originated the first creation, (so) 
We shall reproduce it; a promise (binding on Us); surely We will bring 
it about. 

 اِديا ِعبِرثُهي ضِد الذِّكِْر أَنَّ الْأَرعوِر ِمن ببا ِفي الزنبكَت لَقَدو
 }105{الصاِلحونَ 

[Shakir 21:105] And certainly We wrote in the Book after the reminder 
that (as for) the land, My righteous servants shall inherit it. 

 اِبِدينٍم علَاغًا لِّقَوذَا لَب106{ِإنَّ ِفي ه{ 
[Shakir 21:106] Most surely in this is a message to a people who serve 

 الَِمنيةً لِّلْعمحِإلَّا ر اكلْنسا أَرم107{و{ 
[Shakir 21:107] And We have not sent you but as a mercy to the worlds. 

 }108{قُلْ ِإنما يوحى ِإلَي أَنما ِإلَهكُم ِإلَه واِحد فَهلْ أَنتم مسِلمونَ 
[Shakir 21:108] Say: It is only revealed to me that your Allah is one 
Allah; will you then submit? 

ا فَقُلْ آذَنتلَّووا فَِإن تم ِعيدأَم ب ِري أَقَِريبِإنْ أَداء وولَى سع كُم
 }109{توعدونَ 

[Shakir 21:109] But if they turn back, say: I have given you warning in 
fairness and I do not know whether what you are threatened with is 
near or far; 

رهالْج لَمعي هونَ ِإنمكْتا تم لَمعيِل والْقَو 110{ ِمن{ 
[Shakir 21:110] Surely He knows what is spoken openly and He knows 
what you hide; 
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 }111{وِإنْ أَدِري لَعلَّه ِفتنةٌ لَّكُم ومتاع ِإلَى ِحٍني 
[Shakir 21:111] And I do not know if this may be a trial for you and a 
provision till a time. 

قَالَ رب احكُم ِبالْحق وربنا الرحمن الْمستعانُ علَى ما تِصفُونَ 
}112{ 

[Shakir 21:112] He said: O my Lord! judge Thou with truth; and our Lord 
is the Beneficent Allah, Whose help is sought against what you ascribe 
(to Him). 
 

***** 
 

Chapter-22 Al-Hajj (The Pilgrimage) 
 

 

 
 ِظيمٌء عيِة شاعلَةَ السلْزِإنَّ ز كُمبقُوا رات اسا النها أَي1{ي{ 

[Shakir 22:1] O people! guard against (the punishment from) your Lord; 
surely the violence of the hour is a grievous thing. 

يوم ترونها تذْهلُ كُلُّ مرِضعٍة عما أَرضعت وتضع كُلُّ ذَاِت حمٍل 
سكَارى ولَِكن عذَاب اللَِّه حملَها وترى الناس سكَارى وما هم ِب

 ِديد2{ش{ 
[Shakir 22:2] On the day when you shall see it, every woman giving suck 
shall quit in confusion what she suckled, and every pregnant woman 
shall lay down her burden, and you shall see men intoxicated, and 
they shall not be intoxicated but the chastisement of Allah will be 
severe. 
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 }3{وِمن الناِس من يجاِدلُ ِفي اللَِّه ِبغيِر ِعلٍْم ويتِبع كُلَّ شيطَاٍن مِريٍد 
[Shakir 22:3] And among men there is he who disputes about Allah 
without knowledge and follows every rebellious Shaitan; 

 }4{كُِتب علَيِه أَنه من تولَّاه فَأَنه يِضلُّه ويهِديِه ِإلَى عذَاِب السِعِري 
[Shakir 22:4] Against him it is written down that whoever takes him for a 
friend, he shall lead him astray and conduct him to the chastisement 
of the burning fire. 

 اٍب ثُمرن تاكُم ملَقْنا خِث فَِإنعالْب نٍب ميِفي ر مِإن كُنت اسا النها أَيي
 لَكُم نيبلَّقٍَة لِّنخِر مغَيلَّقٍَة وخٍة مغضِمن م لَقٍَة ثُمع ِمن طْفٍَة ثُمِمن ن

و ِطفْلًا ثُم كُمِرجخن ى ثُممسٍل ماء ِإلَى أَجشا ناِم محِفي الْأَر ِقرن
ِلتبلُغوا أَشدكُم وِمنكُم من يتوفَّى وِمنكُم من يرد ِإلَى أَرذَِل الْعمِر ِلكَيلَا 

ِمدةً فَِإذَا أَنزلْنا علَيها الْماء يعلَم ِمن بعِد ِعلٍْم شيئًا وترى الْأَرض ها
 }5{اهتزت وربت وأَنبتت ِمن كُلِّ زوٍج بِهيٍج 

[Shakir 22:5] O people! if you are in doubt about the raising, then surely 
We created you from dust, then from a small seed, then from a clot, 
then from a lump of flesh, complete in make and incomplete, that We 
may make clear to you; and We cause what We please to stay in the 
wombs till an appointed time, then We bring you forth as babies, then 
that you may attain your maturity; and of you is he who is caused to 
die, and of you is he who is brought back to the worst part of life, so 
that after having knowledge he does not know anything; and you see 
the earth sterile land, but when We send down on it the water, it stirs 
and swells and brings forth of every kind a beautiful herbage. 

 ٍء قَِديريلَى كُلِّ شع هأَنى وتوِيي الْمحي هأَنو قالْح وه ِبأَنَّ اللَّه ذَِلك
}6{ 
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[Shakir 22:6] This is because Allah is the Truth and because He gives life 
to the dead and because He has power over all things 

 }7{وأَنَّ الساعةَ آِتيةٌ لَّا ريب ِفيها وأَنَّ اللَّه يبعثُ من ِفي الْقُبوِر 
[Shakir 22:7] And because the hour is coming, there is no doubt about 
it; and because Allah shall raise up those who are in the graves. 

يجاِدلُ ِفي اللَِّه ِبغيِر ِعلٍْم ولَا هدى ولَا ِكتاٍب مِنٍري وِمن الناِس من 
}8{ 

[Shakir 22:8] And among men there is he who disputes about Allah 
without knowledge and without guidance and without an illuminating 
book, 

لَِّه لَه ِفي الدنيا ِخزي ونِذيقُه يوم الِْقيامِة ثَاِني ِعطِْفِه ِليِضلَّ عن سِبيِل ال
 }9{عذَاب الْحِريِق 

[Shakir 22:9] Turning away haughtily that he may lead (others) astray 
from the way of Allah; for him is disgrace in this world, and on the day 
of resurrection We will make him taste the punishment of burning: 

 }10{ذَِلك ِبما قَدمت يداك وأَنَّ اللَّه لَيس ِبظَلَّاٍم لِّلْعِبيِد 
[Shakir 22:10] This is due to what your two hands have sent before, and 
because Allah is not in the least unjust to the servants. 

ِإنْ وأَنَّ ِبِه واطْم ريخ هابٍف فَِإنْ أَصرلَى حع اللَّه دبعن ياِس مالن ِمن
أَصابته ِفتنةٌ انقَلَب علَى وجِهِه خِسر الدنيا والْآِخرةَ ذَِلك هو الْخسرانُ 

 ِبني11{الْم{ 
[Shakir 22:11] And among men is he who serves Allah (standing) on the 
verge, so that if good befalls him he is satisfied therewith, but if a trial 
afflict him he turns back headlong; he loses this world as well as the 
hereafter; that is a manifest loss. 



 561 

و هرضا لَا يوِن اللَِّه مو ِمن دعدي ِعيدلَالُ الْبالض وه ذَِلك هنفَعا لَا يم
}12{ 

[Shakir 22:12] He calls besides Allah upon that which does not harm him 
and that which does not profit him, that is the great straying. 

 }13{ى ولَِبئْس الْعِشري يدعو لَمن ضره أَقْرب ِمن نفِْعِه لَِبئْس الْمولَ
[Shakir 22:13] He calls upon him whose harm is nearer than his profit; 
evil certainly is the guardian and evil certainly is the associate. 

ِري ِمن تجاٍت تناِت جاِلحِملُوا الصعوا ونآم ِخلُ الَِّذيندي ا ِإنَّ اللَّهِتهح
 ِريدا يلُ مفْعي ِإنَّ اللَّه اره14{الْأَن{ 

[Shakir 22:14] Surely Allah will cause those who believe and do good 
deeds to enter gardens beneath which rivers flow, surely Allah does 
what He pleases. 

ه ِفي الدنيا والْآِخرِة فَلْيمدد ِبسبٍب ِإلَى من كَانَ يظُن أَن لَّن ينصره اللَّ
 }15{السماء ثُم ِليقْطَع فَلْينظُر هلْ يذِْهبن كَيده ما يِغيظُ 

[Shakir 22:15] Whoever thinks that Allah will not assist him in this life 
and the hereafter, let him stretch a rope to the ceiling, then let him cut 
(it) off, then let him see if his struggle will take away that at which he 
is enraged. 

 ِريدن يِدي مهي أَنَّ اللَّهاٍت ونياٍت بآي اهلْنأَنز كَذَِلك16{و{ 
[Shakir 22:16] And thus have We revealed it, being clear arguments, and 
because Allah guides whom He intends. 

 الَِّذينو وسجالْمى وارصالنو اِبِئنيالصوا واده الَِّذينوا ونآم ِإنَّ الَِّذين
 شِهيد أَشركُوا ِإنَّ اللَّه يفِْصلُ بينهم يوم الِْقيامِة ِإنَّ اللَّه علَى كُلِّ شيٍء

}17{ 
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[Shakir 22:17] Surely those who believe and those who are Jews and the 
Sabeans and the Christians and the Magians and those who associate 
(others with Allah)-- surely Allah will decide between them on the day 
of resurrection; surely Allah is a witness over all things. 

 سمالشِض ون ِفي الْأَرماِت واومن ِفي السم لَه دجسي أَنَّ اللَّه رت أَلَم
 كَِثرياِس والن نم كَِثريو ابوالدو رجالشالُ والِْجبو ومجالنو رالْقَمو

ِن اللَّه فَما لَه ِمن مكِْرٍم ِإنَّ اللَّه يفْعلُ ما يشاء حق علَيِه الْعذَاب ومن يِه
}18{ 

[Shakir 22:18] Do you not see that Allah is He, Whom obeys whoever is 
in the heavens and whoever is in the earth, and the sun and the moon 
and the stars, and the mountains and the trees, and the animals and 
many of the people; and many there are against whom chastisement 
has become necessary; and whomsoever Allah abases, there is none 
who can make him honorable; surely Allah does what He pleases. 

بوا ِفي رمصتاِن اخمصذَاِن خن هم ابِثي ملَه توا قُطِّعكَفَر فَالَِّذين ِهم
 ِميمالْح وِسِهمؤِق رِمن فَو بصاٍر ي19{ن{ 

[Shakir 22:19] These are two adversaries who dispute about their Lord; 
then (as to) those who disbelieve, for them are cut out garments of 
fire, boiling water shall be poured over their heads. 

 لُودالْجو طُوِنِهما ِفي بِبِه م رهص20{ي{ 
[Shakir 22:20] With it shall be melted what is in their bellies and (their) 
skins as well. 

 }21{ولَهم مقَاِمع ِمن حِديٍد 
[Shakir 22:21] And for them are whips of iron. 

 ذَابذُوقُوا عا ووا ِفيهأُِعيد غَم ا ِمنهوا ِمنجرخوا أَن يادا أَركُلَّم
 }22{الْحِريِق 
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[Shakir 22:22] Whenever they will desire to go forth from it, from grief, 
they shall be turned back into it, and taste the chastisement of 
burning. 

ِإنَّ اللَّه يدِخلُ الَِّذين آمنوا وعِملُوا الصاِلحاِت جناٍت تجِري ِمن تحِتها 
 ِريرا حِفيه مهاسِلبا ولُؤلُؤٍب وِمن ذَه اِورأَس ا ِمننَ ِفيهلَّوحي ارهالْأَن

}23{ 
[Shakir 22:23] Surely Allah will make those who believe and do good 
deeds enter gardens beneath which rivers flow; they shall be adorned 
therein with bracelets of gold and (with) pearls, and their garments 
therein shall be of silk. 

 }24{ الْحِميِد وهدوا ِإلَى الطَّيِب ِمن الْقَوِل وهدوا ِإلَى ِصراِط
[Shakir 22:24] And they are guided to goodly words and they are guided 
into the path of the Praised One. 

ِإنَّ الَِّذين كَفَروا ويصدونَ عن سِبيِل اللَِّه والْمسِجِد الْحراِم الَِّذي 
ِه والْباِد ومن يِرد ِفيِه ِبِإلْحاٍد ِبظُلٍْم نِذقْه جعلْناه ِللناِس سواء الْعاِكف ِفي

 }25{ِمن عذَاٍب أَِليٍم 
[Shakir 22:25] Surely (as for) those who disbelieve, and hinder (men) 
from Allah's way and from the Sacred Mosque which We have made 
equally for all men, (for) the dweller therein and (for) the visitor, and 
whoever shall incline therein to wrong unjustly, We will make him 
taste of a painful chastisement. 

 ِتييب رطَهئًا ويِبي ش ِركشِت أَن لَّا تيكَانَ الْبم اِهيمرا ِلِإبأْنوِإذْ بو
و وِد ِللطَّاِئِفنيجكَِّع السالرو 26{الْقَاِئِمني{ 

[Shakir 22:26] And when We assigned to Ibrahim the place of the House, 
saying: Do not associate with Me aught, and purify My House for those 
who make the circuit and stand to pray and bow and prostrate 
themselves. 
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 ِمن كُلِّ فَج أِْتنياِمٍر يلَى كُلِّ ضعالًا وِرج وكأْتي جاِس ِبالْحأَذِّن ِفي النو
 }27{عِميٍق 

[Shakir 22:27] And proclaim among men the Pilgrimage: they will come 
to you on foot and on every lean camel, coming from every remote 
path, 

يشهدوا مناِفع لَهم ويذْكُروا اسم اللَِّه ِفي أَياٍم معلُوماٍت علَى ما ِل
 الْفَِقري اِئسوا الْبأَطِْعما وهاِم فَكُلُوا ِمنعِة الْأَنِهيمن بم مقَهز27{ر{ 

[Shakir 22:28] That they may witness advantages for them and mention 
the name of Allah during stated days over what He has given them of 
the cattle quadrupeds, then eat of them and feed the distressed one, 
the needy. 

 }29{ثُم لْيقْضوا تفَثَهم ولْيوفُوا نذُورهم ولْيطَّوفُوا ِبالْبيِت الْعِتيِق 
[Shakir 22:29] Then let them accomplish their needful acts of shaving 
and cleansing, and let them fulfil their vows and let them go round the 
Ancient House. 

 امعالْأَن لَكُم أُِحلَّتِه وبر ِعند لَّه ريخ واِت اللَِّه فَهمرح ظِّمعن يمو ذَِلك
ا ما يتلَى علَيكُم فَاجتِنبوا الرجس ِمن الْأَوثَاِن واجتِنبوا قَولَ الزوِر ِإلَّ
}30{ 

[Shakir 22:30] That (shall be so); and whoever respects the sacred 
ordinances of Allah, it is better for him with his Lord; and the cattle 
are made lawful for you, except that which is recited to you, therefore 
avoid the uncleanness of the idols and avoid false words, 

حنفَاء ِللَِّه غَير مشِرِكني ِبِه ومن يشِرك ِباللَِّه فَكَأَنما خر ِمن السماء 
 }31{ الريح ِفي مكَاٍن سِحيٍق فَتخطَفُه الطَّير أَو تهِوي ِبِه

[Shakir 22:31] Being upright for Allah, not associating aught with Him 
and whoever associates (others) with Allah, it is as though he had 
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fallen from on high, then the birds snatch him away or the wind carries 
him off to a far-distant place. 

 }32{ذَِلك ومن يعظِّم شعاِئر اللَِّه فَِإنها ِمن تقْوى الْقُلُوِب 
[Shakir 22:32] That (shall be so); and whoever respects the signs of 
Allah, this surely is (the outcome) of the piety of hearts. 

 }33{لَى أَجٍل مسمى ثُم مِحلُّها ِإلَى الْبيِت الْعِتيِق لَكُم ِفيها مناِفع ِإ
[Shakir 22:33] You have advantages in them till a fixed time, then their 
place of sacrifice is the Ancient House. 

لَى ماللَِّه ع موا اسذْكُركًا ِلينسا ملْنعٍة جِلكُلِّ أُمِة وِهيمن بم مقَهزا ر
 ِبِتنيخِر الْمشبوا وِلمأَس فَلَه اِحدو ِإلَه كُماِم فَِإلَهع34{الْأَن{ 

[Shakir 22:34] And to every nation We appointed acts of devotion that 
they may mention the name of Allah on what He has given them of the 
cattle quadrupeds; so your god is One God, therefore to Him should 
you submit, and give good news to the humble, 

 مهابا أَصلَى مع اِبِرينالصو مهقُلُوب ِجلَتو اللَّه ِإذَا ذُِكر الَِّذين
 }35{ونَ والْمِقيِمي الصلَاِة وِمما رزقْناهم ينِفقُ

[Shakir 22:35] (To) those whose hearts tremble when Allah is 
mentioned, and those who are patient under that which afflicts them, 
and those who keep up prayer, and spend (benevolently) out of what 
We have given them. 

م من شعاِئِر اللَِّه لَكُم ِفيها خير فَاذْكُروا اسم اللَِّه والْبدنَ جعلْناها لَكُ
 رتعالْمو وا الْقَاِنعأَطِْعما وها فَكُلُوا ِمنهوبنج تبجفَِإذَا و افوا صهلَيع

 }36{كَذَِلك سخرناها لَكُم لَعلَّكُم تشكُرونَ 
[Shakir 22:36] And (as for) the camels, We have made them of the signs 
of the religion of Allah for you; for you therein is much good; therefore 
mention the name of Allah on them as they stand in a row, then when 
they fall down eat of them and feed the poor man who is contented 
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and the beggar; thus have We made them subservient to you, that 
you may be grateful. 

 كَذَِلك ى ِمنكُمقْوالت الُهنلَِكن يا وهاؤلَا ِدما وهوملُح الَ اللَّهنلَن ي
حِر الْمشبو اكُمدا هلَى مع وا اللَّهركَبِلت ا لَكُمهرخس 37{ِسِنني{ 

[Shakir 22:37] There does not reach Allah their flesh nor their blood, but 
to Him is acceptable the guarding (against evil) on your part; thus has 
He made them subservient to you, that you may magnify Allah 
because He has guided you aright; and give good news to those who 
do good (to others). 

ِإنَّ اللَّه يداِفع عِن الَِّذين آمنوا ِإنَّ اللَّه لَا يِحب كُلَّ خواٍن كَفُوٍر 
}38{ 

[Shakir 22:38] Surely Allah will defend those who believe; surely Allah 
does not love any one who is unfaithful, ungrateful. 

 لَقَِدير ِرِهمصلَى نع ِإنَّ اللَّهوا وظُِلم مهلُونَ ِبأَنقَاتي 39{أُِذنَ ِللَِّذين{ 
[Shakir 22:39] Permission (to fight) is given to those upon whom war is 
made because they are oppressed, and most surely Allah is well able 
to assist them; 

 فْعلَا دلَوو ا اللَّهنبقُولُوا رِإلَّا أَن ي قِر حيِبغ اِرِهموا ِمن ِديِرجأُخ الَِّذين
 اِجدسمو اتلَوصو عِبيو اِمعوص تمدٍض لَّهعم ِببهضعب اساللَِّه الن

اً ولَينصرنَّ اللَّه من ينصره ِإنَّ اللَّه لَقَِوي عِزيز يذْكَر ِفيها اسم اللَِّه كَِثري
}40{ 

[Shakir 22:40] Those who have been expelled from their homes without 
a just cause except that they say: Our Lord is Allah. And had there not 
been Allah's repelling some people by others, certainly there would 
have been pulled down cloisters and churches and synagogues and 
mosques in which Allah's name is much remembered; and surely Allah 
will help him who helps His cause; most surely Allah is Strong, Mighty. 
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كَّنِإن م وا الَِّذينرأَمكَاةَ وا الزوآتلَاةَ ووا الصِض أَقَامِفي الْأَر ماه
 }41{ِبالْمعروِف ونهوا عِن الْمنكَِر وِللَِّه عاِقبةُ الْأُموِر 

[Shakir 22:41] Those who, should We establish them in the land, will 
keep up prayer and pay the poor-rate and enjoin good and forbid evil; 
and Allah's is the end of affairs. 

 ودثَمو ادعوٍح ون مقَو ملَهقَب تكَذَّب فَقَد وككَذِّبِإن ي42{و{ 
[Shakir 22:42] And if they reject you, then already before you did the 
people of Nuh and Ad and Samood reject (prophets). 

 }43{وقَوم ِإبراِهيم وقَوم لُوٍط 
[Shakir 22:43] And the people of Ibrahim and the people of Lut, 

 ففَكَي مهذْتأَخ ثُم ِللْكَاِفِرين تلَيى فَأَموسم كُذِّبو نيدم ابحأَصو
 }44{كَانَ نِكِري 

[Shakir 22:44] As well as those of Madyan and Musa (too) was rejected, 
but I gave respite to the unbelievers, then did I overtake them, so how 
(severe) was My disapproval. 

فَكَأَين من قَريٍة أَهلَكْناها وِهي ظَاِلمةٌ فَِهي خاِويةٌ علَى عروِشها وِبئٍْر 
عِشيٍد مٍر مقَص45{طَّلٍَة و{ 

[Shakir 22:45] So how many a town did We destroy while it was unjust, 
so it was fallen down upon its roofs, and (how many a) deserted well 
and palace raised high. 

عي قُلُوب مكُونَ لَهِض فَتوا ِفي الْأَرِسريي آذَانٌ أَفَلَم ا أَوِقلُونَ ِبه
يسمعونَ ِبها فَِإنها لَا تعمى الْأَبصار ولَِكن تعمى الْقُلُوب الَِّتي ِفي 

 }46{الصدوِر 
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[Shakir 22:46] Have they not travelled in the land so that they should 
have hearts with which to understand, or ears with which to hear? For 
surely it is not the eyes that are blind, but blind are the hearts which 
are in the breasts. 

 كبر ا ِعندموِإنَّ يو هدعو اللَّه ِلفخلَن يذَاِب وِبالْع كِجلُونعتسيو
 }47{كَأَلِْف سنٍة مما تعدونَ 

[Shakir 22:47] And they ask you to hasten on the punishment, and Allah 
will by no means fail in His promise, and surely a day with your Lord is 
as a thousand years of what you number. 

ا وهذْتأَخ ةٌ ثُمظَاِلم ِهيا ولَه تلَيٍة أَمين قَرن مكَأَيو ِصريالْم ِإلَي
}48{ 

[Shakir 22:48] And how many a town to which I gave respite while it was 
unjust, then I overtook it, and to Me is the return. 

 ِبنيم ِذيرن ا لَكُما أَنمِإن اسا النها أَي49{قُلْ ي{ 
[Shakir 22:49] Say: O people! I am only a plain warner to you. 

 كَِرمي قِرزةٌ وِفرغم ماِت لَهاِلحِملُوا الصعوا ونآم 50{فَالَِّذين{ 
[Shakir 22:50] Then (as for) those who believe and do good, they shall 
have forgiveness and an honorable sustenance. 

ا ِفي آيوعس الَِّذينِحيِم والْج ابحأَص لَِئكأُو اِجِزينعا م51{اِتن{ 
[Shakir 22:51] And (as for) those who strive to oppose Our 
communications, they shall be the inmates of the flaming fire. 

نمِإلَّا ِإذَا ت ِبيلَا نوٍل وسِمن ر ِلكا ِمن قَبلْنسا أَرمطَانُ ِفي ويى أَلْقَى الش
 ِليمع اللَّهاِتِه وآي اللَّه ِكمحي طَانُ ثُميلِْقي الشا يم اللَّه خنسِتِه فَيِنيأُم

 ِكيم52{ح{ 
[Shakir 22:52] And We did not send before you any messenger or 
prophet, but when he desired, the Shaitan made a suggestion 
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respecting his desire; but Allah annuls that which the Shaitan casts, 
then does Allah establish His communications, and Allah is Knowing, 
Wise, 

لُوبهم ِليجعلَ ما يلِْقي الشيطَانُ ِفتنةً لِّلَِّذين ِفي قُلُوِبِهم مرض والْقَاِسيِة قُ
 }53{وِإنَّ الظَّاِلِمني لَِفي ِشقَاٍق بِعيٍد 

[Shakir 22:53] So that He may make what the Shaitan casts a trial for 
those in whose hearts is disease and those whose hearts are hard; and 
most surely the unjust are in a great opposition, 

عِليو لَه ِبتخوا ِبِه فَتِمنؤفَي كبِمن ر قالْح هأَن وا الِْعلْمأُوت الَِّذين لَم
 }54{قُلُوبهم وِإنَّ اللَّه لَهاِد الَِّذين آمنوا ِإلَى ِصراٍط مستِقيٍم 

[Shakir 22:54] And that those who have been given the knowledge may 
know that it is the truth from your Lord, so they may believe in it and 
their hearts may be lowly before it; and most surely Allah is the Guide 
of those who believe into a right path. 

ساعةُ بغتةً أَو يأِْتيهم ولَا يزالُ الَِّذين كَفَروا ِفي ِمريٍة منه حتى تأِْتيهم ال
 }55{عذَاب يوٍم عِقيٍم 

[Shakir 22:55] And those who disbelieve shall not cease to be in doubt 
concerning it until the hour overtakes them suddenly, or there comes 
on them the chastisement of a destructive day. 

اِت ِفي الْماِلحِملُوا الصعوا ونآم فَالَِّذين مهنيب كُمحِئٍذ لِّلَِّه يموي لْك
 }56{جناِت النِعيِم 

[Shakir 22:56] The kingdom on that day shall be Allah's; He will judge 
between them; so those who believe and do good will be in gardens of 
bliss. 

 ِهنيم ذَابع ملَه لَِئكا فَأُواِتنوا ِبآيكَذَّبوا وكَفَر الَِّذين57{و{ 
[Shakir 22:57] And (as for) those who disbelieve in and reject Our 
communications, these it is who shall have a disgraceful chastisement. 
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 ِفي سِبيِل اللَِّه ثُم قُِتلُوا أَو ماتوا لَيرزقَنهم اللَّه ِرزقًا والَِّذين هاجروا
 اِزِقنيالر ريخ ولَه ِإنَّ اللَّها ونس58{ح{ 

[Shakir 22:58] And (as for) those who fly in Allah's way and are then 
slain or die, Allah will most certainly grant them a goodly sustenance, 
and most surely Allah is the best Giver of sustenance. 

 ِليمح ِليملَع ِإنَّ اللَّهو هنوضرلًا يخدم مهِخلَند59{لَي{ 
[Shakir 22:59] He will certainly cause them to enter a place of entrance 
which they shall be well pleased with, and most surely Allah is 
Knowing, Forbearing. 

 ِإنَّ اللَّه اللَّه هنرنصِه لَيلَيع ِغيب ِبِه ثُم وِقبا عِبِمثِْل م اقَبع نمو ذَِلك
 غَفُور فُو60{لَع{ 

[Shakir 22:60] That (shall be so); and he who retaliates with the like of 
that with which he has been afflicted and he has been oppressed, Allah 
will most certainly aid him; most surely Allah is Pardoning, Forgiving. 

ه ذَِلك ِبأَنَّ اللَّه يوِلج اللَّيلَ ِفي النهاِر ويوِلج النهار ِفي اللَّيِل وأَنَّ اللَّ
 ِصريب ِميع61{س{ 

[Shakir 22:61] That is because Allah causes the night to enter into the 
day and causes the day to enter into the night, and because Allah is 
Hearing, Seeing. 

وِنِه هونَ ِمن دعدا يأَنَّ مو قالْح وه ِبأَنَّ اللَّه ذَِلك وه أَنَّ اللَّهاِطلُ والْب و
 الْكَِبري ِلي62{الْع{ 

[Shakir 22:62] That is because Allah is the Truth, and that what they call 
upon besides Him-- that is the falsehood, and because Allah is the 
High, the Great. 
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ِمن السماء ماء فَتصِبح الْأَرض مخضرةً ِإنَّ اللَّه أَلَم تر أَنَّ اللَّه أَنزلَ 
 ِبريخ 63{لَِطيف{ 

[Shakir 22:63] Do you not see that Allah sends down water from the 
cloud so the earth becomes green? Surely Allah is Benignant, Aware. 

ِفي الْأَرِض وِإنَّ اللَّه لَهو الْغِني الْحِميد لَه ما ِفي السماواِت وما 
}64{ 

[Shakir 22:64] His is whatsoever is in the heavens and whatsoever is in 
the earth; and most surely Allah is the Self-sufficient, the Praised. 

لْأَرِض والْفُلْك تجِري ِفي الْبحِر ِبأَمِرِه أَلَم تر أَنَّ اللَّه سخر لَكُم ما ِفي ا
 وفؤاِس لَرِبالن ِض ِإلَّا ِبِإذِْنِه ِإنَّ اللَّهلَى الْأَرع قَعاء أَن تمالس ِسكميو

 ِحيم65{ر{ 
[Shakir 22:65] Do you not see that Allah has made subservient to you 
whatsoever is in the earth and the ships running in the sea by His 
command? And He withholds the heaven from falling on the earth 
except with His permission; most surely Allah is Compassionate, 
Merciful to men. 

 ِييكُمحي ثُم كُمِميتي ثُم اكُميالَِّذي أَح وهو انَ لَكَفُور66{ِإنَّ الِْإنس{ 
[Shakir 22:66] And He it is Who has brought you to life, then He will 
cause you to die, then bring you to life (again); most surely man is 
ungrateful. 

 كناِزعنفَلَا ي اِسكُوهن مكًا هنسا ملْنعٍة جِإلَى ِلكُلِّ أُم عادِر وِفي الْأَم
 }67{ربك ِإنك لَعلَى هدى مستِقيٍم 

[Shakir 22:67] To every nation We appointed acts of devotion which they 
observe, therefore they should not dispute with you about the matter 
and call to your Lord; most surely you are on a right way. 
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 }68{وِإن جادلُوك فَقُِل اللَّه أَعلَم ِبما تعملُونَ 
[Shakir 22:68] And if they contend with you, say: Allah best knows what 
you do. 

 }69{اللَّه يحكُم بينكُم يوم الِْقيامِة ِفيما كُنتم ِفيِه تختِلفُونَ 
[Shakir 22:69] Allah will judge between you on the day of resurrection 
respecting that in which you differ. 

أَلَم تعلَم أَنَّ اللَّه يعلَم ما ِفي السماء والْأَرِض ِإنَّ ذَِلك ِفي ِكتاٍب ِإنَّ 
 ِسريلَى اللَِّه يع 70{ذَِلك{ 

[Shakir 22:70] Do you not know that Allah knows what is in the heaven 
and the earth? Surely this is in a book; surely this is easy to Allah. 

ويعبدونَ ِمن دوِن اللَِّه ما لَم ينزلْ ِبِه سلْطَانا وما لَيس لَهم ِبِه ِعلْم وما 
 }71{ِللظَّاِلِمني ِمن نِصٍري 

[Shakir 22:71] And they serve besides Allah that for which He has not 
sent any authority, and that of which they have no knowledge; and for 
the unjust there shall be no helper. 

ين كَفَروا الْمنكَر وِإذَا تتلَى علَيِهم آياتنا بيناٍت تعِرف ِفي وجوِه الَِّذ
 ن ذَِلكُمم رئُكُم ِبشبا قُلْ أَفَأُناِتنآي ِهملَيلُونَ عتي طُونَ ِبالَِّذينسونَ يكَادي

 ِصريالْم ِبئْسوا وكَفَر الَِّذين ا اللَّههدعو ار72{الن{ 
[Shakir 22:72] And when Our clear communications are recited to them 
you will find denial on the faces of those who disbelieve; they almost 
spring upon those who recite to them Our communications. Say: Shall 
I inform you of what is worse than this? The fire; Allah has promised it 
to those who disbelieve; and how evil the resort! 
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يا أَيها الناس ضِرب مثَلٌ فَاستِمعوا لَه ِإنَّ الَِّذين تدعونَ ِمن دوِن اللَِّه لَن 
 هِمن نِقذُوهتسئًا لَّا ييش ابالذُّب مهلُبسِإن يو وا لَهعمتلَِو اجا وابلُقُوا ذُبخي

 }73{مطْلُوب ضعف الطَّاِلب والْ
[Shakir 22:73] O people! a parable is set forth, therefore listen to it: 
surely those whom you call upon besides Allah cannot create fly, 
though they should all gather for it, and should the fly snatch away 
anything from them, they could not take it back from i weak are the 
invoker and the invoked. 

 ِزيزع لَقَِوي ِرِه ِإنَّ اللَّهقَد قح وا اللَّهرا قَد74{م{ 
[Shakir 22:74] They have not estimated Allah with the estimation that i 
due to Him; most surely Allah is Strong, Mighty. 

 }75{لَّه يصطَِفي ِمن الْملَاِئكَِة رسلًا وِمن الناِس ِإنَّ اللَّه سِميع بِصري ال
[Shakir 22:75] Allah chooses messengers from among the angels and 
from among the men; surely Allah is Hearing, Seeing. 

 }76{فَهم وِإلَى اللَِّه ترجع األمور يعلَم ما بين أَيِديِهم وما خلْ
[Shakir 22:76] He knows what is before them and what is behind them 
and to Allah are all affairs turned back. 

 ريلُوا الْخافْعو كُمبوا ردباعوا ودجاسوا وكَعوا ارنآم ا الَِّذينها أَيي
ونَ لَعفِْلحت 77{لَّكُم{ 

[Shakir 22:77] O you who believe! bow down and prostrate yourselves 
and serve your Lord, and do good that you may succeed. 

وجاِهدوا ِفي اللَِّه حق ِجهاِدِه هو اجتباكُم وما جعلَ علَيكُم ِفي الديِن 
ملَّةَ أَِبيكُم ِإبراِهيم هو سماكُم الْمسِلمني ِمن قَبلُ وِفي هذَا ِمن حرٍج 

ِليكُونَ الرسولُ شِهيدا علَيكُم وتكُونوا شهداء علَى الناِس فَأَِقيموا 
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مولَى وِنعم الصلَاةَ وآتوا الزكَاةَ واعتِصموا ِباللَِّه هو مولَاكُم فَِنعم الْ
 ِصري78{الن{ 

[Shakir 22:78] And strive hard in (the way of) Allah, (such) a striving a is 
due to Him; He has chosen you and has not laid upon you an hardship 
in religion; the faith of your father Ibrahim; He named you Muslims 
before and in this, that the Messenger may be a bearer of witness to 
you, and you may be bearers of witness to the people; therefore keep 
up prayer and pay the poor-rate and hold fast by Allah; He is your 
Guardian; how excellent the Guardian and how excellent the Helper! 
 

***** 
 

Chapter-23 Al-Mu'minoon (The Believers) 
 

 

 
 }1{قَد أَفْلَح الْمؤِمنونَ 

[Shakir 23:1] Successful indeed are the believers, 

لَاِتِهمِفي ص مه ونَ الَِّذيناِشع2{ خ{ 
[Shakir 23:2] Who are humble in their prayers, 

 }3{والَِّذين هم عِن اللَّغِو معِرضونَ 
[Shakir 23:3] And who keep aloof from what is vain, 

 }4{والَِّذين هم ِللزكَاِة فَاِعلُونَ 
[Shakir 23:4] And who are givers of poor-rate, 

اِفظُونَ وح وِجِهمِلفُر مه 5{الَِّذين{ 
[Shakir 23:5] And who guard their private parts, 
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 لُوِمنيم رغَي مهفَِإن مهانمأَي لَكَتا مم أو اِجِهمولَى أَز6{ِإلَّا ع{ 
[Shakir 23:6] Except before their mates or those whom their right hands 
possess, for they surely are not blameable, 

 }7{فَمِن ابتغى وراء ذَِلك فَأُولَِئك هم الْعادونَ 
[Shakir 23:7] But whoever seeks to go beyond that, these are they that 
exceed the limits; 

 }8{والَِّذين هم ِلأَماناِتِهم وعهِدِهم راعونَ 
[Shakir 23:8] And those who are keepers of their trusts and their 
covenant, 

 }9{والَِّذين هم علَى صلَواِتِهم يحاِفظُونَ 
[Shakir 23:9] And those who keep a guard on their prayers; 

 }10{أُولَِئك هم الْواِرثُونَ 
[Shakir 23:10] These are they who are the heirs, 

 }11{الَِّذين يِرثُونَ الِْفردوس هم ِفيها خاِلدونَ 
[Shakir 23:11] Who shall inherit the Paradise; they shall abide therein. 

 }12{ولَقَد خلَقْنا الِْإنسانَ ِمن سلَالٍَة من ِطٍني 
[Shakir 23:12] And certainly We created man of an extract of clay, 

 }13{ثُم جعلْناه نطْفَةً ِفي قَراٍر مِكٍني 
[Shakir 23:13] Then We made him a small seed in a firm resting-place, 

ثُم خلَقْنا النطْفَةَ علَقَةً فَخلَقْنا الْعلَقَةَ مضغةً فَخلَقْنا الْمضغةَ ِعظَاما 
كَسونا الِْعظَام لَحما ثُم أَنشأْناه خلْقًا آخر فَتبارك اللَّه أَحسن الْخاِلِقني فَ

}14{ 
[Shakir 23:14] Then We made the seed a clot, then We made the clot a 
lump of flesh, then We made (in) the lump of flesh bones, then We 
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clothed the bones with flesh, then We caused it to grow into another 
creation, so blessed be Allah, the best of the creators. 

 }15{ثُم ِإنكُم بعد ذَِلك لَميتونَ 
[Shakir 23:15] Then after that you will most surely die. 

 }16{تبعثُونَ ثُم ِإنكُم يوم الِْقيامِة 
[Shakir 23:16] Then surely on the day of resurrection you shall be raised. 

 لِْق غَاِفِلنيِن الْخا عا كُنمو اِئقطَر عبس قَكُما فَولَقْنخ لَقَد17{و{ 
[Shakir 23:17] And certainly We made above you seven heavens; and 
never are We heedless of creation. 

وأَنزلْنا ِمن السماء ماء ِبقَدٍر فَأَسكَناه ِفي الْأَرِض وِإنا علَى ذَهاٍب ِبِه 
 }18{لَقَاِدرونَ 

[Shakir 23:18] And We send down water from the cloud according to a 
measure, then We cause it to settle in the earth, and most surely We 
are able to carry it away. 

فَأَنشأْنا لَكُم ِبِه جناٍت من نِخيٍل وأَعناٍب لَّكُم ِفيها فَواِكه كَِثريةٌ وِمنها 
 }19{تأْكُلُونَ 

[Shakir 23:19] Then We cause to grow thereby gardens of palm trees 
and grapes for you; you have in them many fruits and from them do 
you eat; 

 ٍغ لِّلْآِكِلنيِصبِن وهِبالد تنباء تنيِمن طُوِر س جرخةً ترجش20{و{ 
[Shakir 23:20] And a tree that grows out of Mount Sinai which produces 
oil and a condiment for those who eat. 

 اِفعنا مِفيه لَكُما وطُوِنها ِفي بمسِقيكُم مةً نراِم لَِعبعِفي الْأَن ِإنَّ لَكُمو
 }21{كَِثريةٌ وِمنها تأْكُلُونَ 
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[Shakir 23:21] And most surely there is a lesson for you in the cattle: We 
make you to drink of what is in their bellies, and you have in them 
many advantages and of them you eat, 

 }22{وعلَيها وعلَى الْفُلِْك تحملُونَ 
[Shakir 23:22] And on them and on the ships you are borne. 

كُم من ِإلٍَه ولَقَد أَرسلْنا نوحا ِإلَى قَوِمِه فَقَالَ يا قَوِم اعبدوا اللَّه ما لَ
 }23{غَيره أَفَلَا تتقُونَ 

[Shakir 23:23] And certainly We sent Nuh to his people, and he said: O 
my people! serve Allah, you have no god other than Him; will you not 
then guard (against evil)? 

ن قَوِمِه ما هذَا ِإلَّا بشر مثْلُكُم يِريد أَن فَقَالَ الْملَأُ الَِّذين كَفَروا ِم
يتفَضلَ علَيكُم ولَو شاء اللَّه لَأَنزلَ ملَاِئكَةً ما سِمعنا ِبهذَا ِفي آباِئنا 

 ِلني24{الْأَو{ 
[Shakir 23:24] And the chiefs of those who disbelieved from among his 
people said: He is nothing but a mortal like yourselves who desires 
that he may have superiority over you, and if Allah had pleased, He 
could certainly have sent down angels. We have not heard of this 
among our fathers of yore: 

لٌ ِبِه ِجنجِإلَّا ر وى ِحٍني ِإنْ هتوا ِبِه حصبر25{ةٌ فَت{ 
[Shakir 23:25] He is only a madman, so bear with him for a time. 

 }26{قَالَ رب انصرِني ِبما كَذَّبوِن 
[Shakir 23:26] He said: O my Lord! help me against their calling me a 
liar. 
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ِه أَِن اصا ِإلَينيحفَأَو ورنالت فَارا ونراء أَما فَِإذَا جِينحوا وِننيِبأَع ِع الْفُلْكن
فَاسلُك ِفيها ِمن كُلٍّ زوجيِن اثْنيِن وأَهلَك ِإلَّا من سبق علَيِه الْقَولُ 

 }27{ِمنهم ولَا تخاِطبِني ِفي الَِّذين ظَلَموا ِإنهم مغرقُونَ 
[Shakir 23:27] So We revealed to him, saying: Make the ark before Our 
eyes and (according to) Our revelation; and when Our command is 
given and the valley overflows, take into it of every kind a pair, two, 
and your followers, except those among them against whom the word 
has gone forth, and do not speak to Me in respect of those who are 
unjust; surely they shall be drowned. 

فَِإذَا استويت أَنت ومن معك علَى الْفُلِْك فَقُِل الْحمد ِللَِّه الَِّذي نجانا 
 ِم الظَّاِلِمنيالْقَو 28{ِمن{ 

[Shakir 23:28] And when you are firmly seated, you and those with you, 
in the ark, say: All praise is due to Allah who delivered us from the 
unjust people: 

 نِزِلنيالْم ريخ أَنتكًا واربلًا منزأَنِزلِْني م بقُل ر29{و{ 
[Shakir 23:29] And say: O my Lord! cause me to disembark a blessed 
alighting, and Thou art the best to cause to alight. 

 ِلنيتبا لَمِإن كُناٍت ولَآي 30{ِإنَّ ِفي ذَِلك{ 
[Shakir 23:30] Most surely there are signs in this, and most surely We 
are ever trying (men). 

ثُم ِرينا آخنقَر ِدِهمعا ِمن بأْن31{ أَنش{ 
[Shakir 23:31] Then We raised up after them another generation. 

فَأَرسلْنا ِفيِهم رسولًا ِمنهم أَِن اعبدوا اللَّه ما لَكُم من ِإلٍَه غَيره أَفَلَا 
 }32{تتقُونَ 
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[Shakir 23:32] So We sent among them a messenger from among them, 
saying: Serve Allah, you have no god other than Him; will you not 
then guard (against evil)? 

وقَالَ الْملَأُ ِمن قَوِمِه الَِّذين كَفَروا وكَذَّبوا ِبِلقَاء الْآِخرِة وأَترفْناهم ِفي 
اِة الديا الْحِمم برشيو هأْكُلُونَ ِمنا تأْكُلُ ِممي ثْلُكُمم رشذَا ِإلَّا با ها مين
 }33{تشربونَ 

[Shakir 23:33] And the chiefs of his people who disbelieved and called 
the meeting of the hereafter a lie, and whom We had given plenty to 
enjoy in this world's life, said: This is nothing but a mortal like 
yourselves, eating of what you eat from and drinking of what you 
drink. 

 }34{ولَِئن أَطَعتم بشرا ِمثْلَكُم ِإنكُم ِإذًا لَّخاِسرونَ 
[Shakir 23:34] And if you obey a mortal like yourselves, then most surely 
you will be losers: 

 }35{أَيِعدكُم أَنكُم ِإذَا ِمتم وكُنتم ترابا وِعظَاما أَنكُم مخرجونَ 
[Shakir 23:35] What! does he threaten you that when you are dead and 
become dust and bones that you shall then be brought forth? 

 }36{هيهات هيهات ِلما توعدونَ 
[Shakir 23:36] Far, far is that which you are threatened with. 

 وِثنيعبِبم نحا نما ويحنو وتما نينا الدناتيِإلَّا ح 37{ِإنْ ِهي{ 
[Shakir 23:37] There is naught but our life in this world; we die and we 
live and we shall not be raised again. 

 ِمِننيؤِبم لَه نحا نما ولَى اللَِّه كَِذبى عرلٌ افْتجِإلَّا ر و38{ِإنْ ه{ 
[Shakir 23:38] He is naught but a man who has forged a lie against 
Allah, and we are not going to believe in him. 

 }39{قَالَ رب انصرِني ِبما كَذَّبوِن 
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[Shakir 23:39] He said: O my Lord! help me against their calling me a 
liar. 

 اِدِمنين نِبحصا قَِليٍل لَيم40{قَالَ ع{ 
[Shakir 23:40] He said: In a little while they will most certainly be 
repenting. 

 ِم الظَّاِلِمنيا لِّلْقَودعغُثَاء فَب ماهلْنعفَج قةُ ِبالْححيالص مهذَت41{فَأَخ{ 
[Shakir 23:41] So the punishment overtook them in justice, and We 
made them as rubbish; so away with the unjust people. 

عا ِمن بأْنأَنش ثُم ِرينا آخونقُر 42{ِدِهم{ 
[Shakir 23:42] Then We raised after them other generations. 

 }43{ما تسِبق ِمن أُمٍة أَجلَها وما يستأِْخرونَ 
[Shakir 23:43] No people can hasten on their doom nor can they 
postpone (it). 

نا تترا كُلَّ ما جاء أُمةً رسولُها كَذَّبوه فَأَتبعنا بعضهم ثُم أَرسلْنا رسلَ
 }44{بعضا وجعلْناهم أَحاِديثَ فَبعدا لِّقَوٍم لَّا يؤِمنونَ 

[Shakir 23:44] Then We sent Our messengers one after another; 
whenever there came to a people their messenger, they called him a 
liar, so We made some of them follow others and We made them 
stories; so away with a people who do not believe! 

 }45{ثُم أَرسلْنا موسى وأَخاه هارونَ ِبآياِتنا وسلْطَاٍن مِبٍني 
[Shakir 23:45] Then We sent Musa and his brother Haroun, with Our 
communications and a clear authority, 

 اِلنيا عموا قَوكَانوا وركْبتلَِئِه فَاسمنَ ووع46{ِإلَى ِفر{ 
[Shakir 23:46] To Firon and his chiefs, but they behaved haughtily and 
they were an insolent people. 

 }47{لُوا أَنؤِمن ِلبشريِن ِمثِْلنا وقَومهما لَنا عاِبدونَ فَقَا
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[Shakir 23:47] And they said: What! shall we believe in two mortals like 
ourselves while their people serve us? 

 لَِكنيهالْم وا ِمنا فَكَانموه48{فَكَذَّب{ 
[Shakir 23:48] So they rejected them and became of those who were 
destroyed. 

 }49{ولَقَد آتينا موسى الِْكتاب لَعلَّهم يهتدونَ 
[Shakir 23:49] And certainly We gave Musa the Book that they may 
follow a right direction. 

 وآويناهما ِإلَى ربوٍة ذَاِت قَراٍر ومِعٍني وجعلْنا ابن مريم وأُمه آيةً
}50{ 

[Shakir 23:50] And We made the son of Marium and his mother a sign, 
and We gave them a shelter on a lofty ground having meadows and 
springs. 

اعاِت وبالطَّي لُ كُلُوا ِمنسا الرها أَيي ِليملُونَ عمعا تي ِبما ِإناِلحلُوا صم
}51{ 

[Shakir 23:51] O messengers! eat of the good things and do good; surely 
I know what you do. 

 }52{وِإنَّ هِذِه أُمتكُم أُمةً واِحدةً وأَنا ربكُم فَاتقُوِن 
[Shakir 23:52] And surely this your religion is one religion and I am your 
Lord, therefore be careful (of your duty) to Me. 

 }53{فَتقَطَّعوا أَمرهم بينهم زبرا كُلُّ ِحزٍب ِبما لَديِهم فَِرحونَ 
[Shakir 23:53] But they cut off their religion among themselves into 
sects, each part rejoicing in that which is with them. 

 }54{فَذَرهم ِفي غَمرِتِهم حتى ِحٍني 
[Shakir 23:54] Therefore leave them in their overwhelming ignorance till 
a time. 
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 ِننيباٍل وم ِبِه ِمن مهِمدا نمونَ أَنبسح55{أَي{ 
[Shakir 23:55] Do they think that by what We aid them with of wealth 
and children, 

 }56{نساِرع لَهم ِفي الْخيراِت بل لَّا يشعرونَ 
[Shakir 23:56] We are hastening to them of good things? Nay, they do 
not perceive. 

 }57{ مشِفقُونَ ِإنَّ الَِّذين هم من خشيِة ربِهم
[Shakir 23:57] Surely they who from fear of their Lord are cautious, 

 }58{والَِّذين هم ِبآياِت ربِهم يؤِمنونَ 
[Shakir 23:58] And those who believe in the communications of their 
Lord, 

 }59 {والَِّذين هم ِبربِهم لَا يشِركُونَ
[Shakir 23:59] And those who do not associate (aught) with their Lord, 

 }60{والَِّذين يؤتونَ ما آتوا وقُلُوبهم وِجلَةٌ أَنهم ِإلَى ربِهم راِجعونَ 
[Shakir 23:60] And those who give what they give (in alms) while their 
hearts are full of fear that to their Lord they must return, 

 }61{أُولَِئك يساِرعونَ ِفي الْخيراِت وهم لَها ساِبقُونَ 
[Shakir 23:61] These hasten to good things and they are foremost in 
(attaining) them. 

يلَدا وهعسا ِإلَّا وفْسن كَلِّفلَا نونَ وظْلَملَا ي مهو قِبالْح نِطقي ابا ِكتن
}62{ 

[Shakir 23:62] And We do not lay on any soul a burden except to the 
extent of its ability, and with Us is a book which speaks the truth, and 
they shall not be dealt with unjustly. 
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مهلْ قُلُوبا بلَه مه وِن ذَِلكالٌ ِمن دمأَع ملَهذَا وه نٍة مرِفي غَم 
 }63{عاِملُونَ 

[Shakir 23:63] Nay, their hearts are in overwhelming ignorance with 
respect to it and they have besides this other deeds which they do. 

 }64{يِهم ِبالْعذَاِب ِإذَا هم يجأَرونَ حتى ِإذَا أَخذْنا مترِف
[Shakir 23:64] Until when We overtake those who lead easy lives among 
them with punishment, lo! they cry for succor. 

 }65{لَا تجأَروا الْيوم ِإنكُم منا لَا تنصرونَ 
[Shakir 23:65] Cry not for succor this day; surely you shall not be given 
help from Us. 

 }66{قَد كَانت آياِتي تتلَى علَيكُم فَكُنتم علَى أَعقَاِبكُم تنِكصونَ 
[Shakir 23:66] My communications were indeed recited to you, but you 
used to turn back on your heels, 

 }67{ين ِبِه ساِمرا تهجرونَ مستكِْبِر
[Shakir 23:67] In arrogance; talking nonsense about the Quran, and left 
him like one telling fables by night. 

 ِلنيالْأَو ماءهأِْت آبي ا لَمم ماءهج لَ أَموا الْقَوربدي 68{أَفَلَم{ 
[Shakir 23:68] Is it then that they do not ponder over what is said, or is 
it that there has come to them that which did not come to their fathers 
of old? 

 }69{أَم لَم يعِرفُوا رسولَهم فَهم لَه منِكرونَ 
[Shakir 23:69] Or is it that they have not recognized their Messenger, so 
that they deny him? 

 }70{أَم يقُولُونَ ِبِه ِجنةٌ بلْ جاءهم ِبالْحق وأَكْثَرهم ِللْحق كَاِرهونَ 
[Shakir 23:70] Or do they say: There is madness in him? Nay! he has 
brought them the truth, and most of them are averse from the truth. 
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ولَِو اتبع الْحق أَهواءهم لَفَسدِت السماوات والْأَرض ومن ِفيِهن بلْ 
 }71{أَتيناهم ِبِذكِْرِهم فَهم عن ِذكِْرِهم معِرضونَ 

[Shakir 23:71] And should the truth follow their low desires, surely the 
heavens and the earth and all those who are therein would have 
perished. Nay! We have brought to them their reminder, but from their 
reminder they turn aside. 

 اِزِقنيالر ريخ وهو ريخ كبر اجرا فَخجرخ مأَلُهست 72{أَم{ 
[Shakir 23:72] Or is it that you ask them a recompense? But the 
recompense of your Lord is best, and He is the best of those who 
provide sustenance. 

 }73{وِإنك لَتدعوهم ِإلَى ِصراٍط مستِقيٍم 
[Shakir 23:73] And most surely you invite them to a right way. 

 }74{ن لَا يؤِمنونَ ِبالْآِخرِة عِن الصراِط لَناِكبونَ وِإنَّ الَِّذي
[Shakir 23:74] And most surely those who do not believe in the hereafter 
are deviating from the way. 

معي اِنِهميوا ِفي طُغلَّلَج رن ضا ِبِهم ما مفْنكَشو ماهنِحمر لَوونَ وه
}75{ 

[Shakir 23:75] And if We show mercy to them and remove the distress 
they have, they would persist in their inordinacy, blindly wandering on. 

 }76{ولَقَد أَخذْناهم ِبالْعذَاِب فَما استكَانوا ِلربِهم وما يتضرعونَ 
[Shakir 23:76] And already We overtook them with chastisement, but 
they were not submissive to their Lord, nor do they humble 
themselves. 

 }77{حتى ِإذَا فَتحنا علَيِهم بابا ذَا عذَاٍب شِديٍد ِإذَا هم ِفيِه مبِلسونَ 
[Shakir 23:77] Until when We open upon them a door of severe 
chastisement, lo! they are in despair at it. 
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وهو الَِّذي أَنشأَ لَكُم السمع والْأَبصار والْأَفِْئدةَ قَِليلًا ما تشكُرونَ 
}78{ 

[Shakir 23:78] And He it is Who made for you the ears and the eyes and 
the hearts; little is it that you give thanks. 

 }79{وهو الَِّذي ذَرأَكُم ِفي الْأَرِض وِإلَيِه تحشرونَ 
[Shakir 23:79] And He it is Who multiplied you in the earth, and to Him 
you shall be gathered. 

 والنهاِر أَفَلَا تعِقلُونَ وهو الَِّذي يحِيي ويِميت ولَه اخِتلَاف اللَّيِل
}80{ 

[Shakir 23:80] And He it is Who gives life and causes death, and (in) His 
(control) is the alternation of the night and the day; do you not then 
understand? 

 }81{بلْ قَالُوا ِمثْلَ ما قَالَ الْأَولُونَ 
[Shakir 23:81] Nay, they say the like of what the ancients said: 

 }82{قَالُوا أَِئذَا ِمتنا وكُنا ترابا وِعظَاما أَِئنا لَمبعوثُونَ 
[Shakir 23:82] They say: What! When we are dead and become dust and 
bones, shall we then be raised? 

ا ننِعدو لَقَد ِلنيالْأَو اِطريذَا ِإلَّا أَسلُ ِإنْ هذَا ِمن قَبا هناؤآبو نح
}83{ 

[Shakir 23:83] Certainly we are promised this, and (so were) our fathers 
aforetime; this is naught but stories of those of old. 

ما ِإن كُنتن ِفيهمو ضِن الْأَرونَ قُل لِّملَمع84{ ت{ 
[Shakir 23:84] Say: Whose is the earth, and whoever is therein, if you 
know? 
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 }85{سيقُولُونَ ِللَِّه قُلْ أَفَلَا تذَكَّرونَ 
[Shakir 23:85] They will say: Allah's. Say: Will you not then mind? 

ِع وباِت الساومالس بن رِظيِم قُلْ مِش الْعرالْع ب86{ر{ 
[Shakir 23:86] Say: Who is the Lord of the seven heavens and the Lord 
of the mighty dominion? 

 }87{سيقُولُونَ ِللَِّه قُلْ أَفَلَا تتقُونَ 
[Shakir 23:87] They will say: (This is) Allah's. Say: Will you not then 
guard (against evil)? 

 مِه ِإن كُنتلَيع ارجلَا يو ِجريي وهٍء ويكُلِّ ش لَكُوتِدِه من ِبيقُلْ م
 }88{تعلَمونَ 

[Shakir 23:88] Say: Who is it in Whose hand is the kingdom of all things 
and Who gives succor, but against Him Succor is not given, if you do 
but know? 

 }89{سيقُولُونَ ِللَِّه قُلْ فَأَنى تسحرونَ 
[Shakir 23:89] They will say: (This is) Allah's. Say: From whence are you 
then deceived? 

 }90{بلْ أَتيناهم ِبالْحق وِإنهم لَكَاِذبونَ 
[Shakir 23:90] Nay! We have brought to them the truth, and most surely 
they are liars. 

 لَقا خكُلُّ ِإلٍَه ِبم بِإلٍَه ِإذًا لَّذَه ِمن هعا كَانَ مملٍَد وِمن و ذَ اللَّهخا اتم
 }91{ولَعلَا بعضهم علَى بعٍض سبحانَ اللَِّه عما يِصفُونَ 

[Shakir 23:91] Never did Allah take to Himself a son, and never was 
there with him any (other) god-- in that case would each god have 
certainly taken away what he created, and some of them would 
certainly have overpowered others; glory be to Allah above what they 
describe! 
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 }92{لْغيِب والشهادِة فَتعالَى عما يشِركُونَ عاِلِم ا
[Shakir 23:92] The Knower of the unseen and the seen, so may He be 
exalted above what they associate (with Him). 

 }93{قُل رب ِإما تِريني ما يوعدونَ 
[Shakir 23:93] Say: O my Lord! if Thou shouldst make me see what they 
are threatened with: 

 ِم الظَّاِلِمنيلِْني ِفي الْقَوعجفَلَا ت ب94{ر{ 
[Shakir 23:94] My Lord! then place me not with the unjust. 

 }95{وِإنا علَى أَن نِريك ما نِعدهم لَقَاِدرونَ 
[Shakir 23:95] And most surely We are well able to make you see what 
We threaten them with. 

 }96{ادفَع ِبالَِّتي ِهي أَحسن السيئَةَ نحن أَعلَم ِبما يِصفُونَ 
[Shakir 23:96] Repel evil by what is best; We know best what they 
describe. 

 }97{ن همزاِت الشياِطِني وقُل رب أَعوذُ ِبك ِم
[Shakir 23:97] And say: O my Lord! I seek refuge in Thee from the evil 
suggestions of the Shaitans; 

 }98{وأَعوذُ ِبك رب أَن يحضروِن 
[Shakir 23:98] And I seek refuge in Thee! O my Lord! from their 
presence. 

 }99{ذَا جاء أَحدهم الْموت قَالَ رب ارِجعوِن حتى ِإ
[Shakir 23:99] Until when death overtakes one of them, he says: Send 
me back, my Lord, send me back; 

ِهم لَعلِّي أَعملُ صاِلحا ِفيما تركْت كَلَّا ِإنها كَِلمةٌ هو قَاِئلُها وِمن وراِئ
 }100{برزخ ِإلَى يوِم يبعثُونَ 
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[Shakir 23:100] Haply I may do good in that which I have left. By no 
means! it is a (mere) word that he speaks; and before them is a 
barrier until the day they are raised. 

وِر فَلَا أَنسِفي الص ِفخاءلُونَ فَِإذَا نستلَا يِئٍذ وموي مهنيب 101{اب{ 
[Shakir 23:101] So when the trumpet is blown, there shall be no ties of 
relationship between them on that day, nor shall they ask of each 
other. 

 }102 {فَمن ثَقُلَت مواِزينه فَأُولَِئك هم الْمفِْلحونَ
[Shakir 23:102] Then as for him whose good deeds are preponderant, 
these are the successful. 

ومن خفَّت مواِزينه فَأُولَِئك الَِّذين خِسروا أَنفُسهم ِفي جهنم خاِلدونَ 
}103{ 

[Shakir 23:103] And as for him whose good deeds are light, these are 
they who shall have lost their souls, abiding in hell 

 }104{تلْفَح وجوههم النار وهم ِفيها كَاِلحونَ 
[Shakir 23:104] The fire shall scorch their faces, and they therein shall be 
in severe affliction. 

تاِتي تآي كُنت ونَ أَلَمكَذِّبا تم ِبهفَكُنت كُملَي105{لَى ع{ 
[Shakir 23:105] Were not My communications recited to you? But you 
used to reject them. 

 الِّنيا ضما قَوكُنا ونتا ِشقْونلَيع تا غَلَبنب106{قَالُوا ر{ 
[Shakir 23:106] They shall say: O our Lord! our adversity overcame us 
and we were an erring people: 

 }107{ربنا أَخِرجنا ِمنها فَِإنْ عدنا فَِإنا ظَاِلمونَ 
[Shakir 23:107] O our Lord! Take us out of it; then if we return (to evil) 
surely we shall be unjust. 

وا ِفيهؤسوِن قَالَ اخكَلِّملَا ت108{ا و{ 
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[Shakir 23:108] He shall say: Go away into it and speak nat to Me; 

 أَنتا ونمحارا ولَن ا فَاغِْفرنا آمنبقُولُونَ راِدي يِعب نم كَانَ فَِريق هِإن
 اِحِمنيالر ري109{خ{ 

[Shakir 23:109] Surely there was a party of My servants who said: O OUI 
. Lord! we believe, so do Thou forgive us and have mercy on us, and 
Thou art the best of the Merciful ones. 

فَاتخذْتموهم ِسخِريا حتى أَنسوكُم ِذكِْري وكُنتم منهم تضحكُونَ 
}110{ 

[Shakir 23:110] But you took them for a mockery until they made you 
forget My remembrance and you used to laugh at them. 

 }111{ِإني جزيتهم الْيوم ِبما صبروا أَنهم هم الْفَاِئزونَ 
[Shakir 23:111] Surely I have rewarded them this day because they were 
patient, that they are the achievers. 

 ِسِنني ددِض عِفي الْأَر ملَِبثْت 112{قَالَ كَم{ 
[Shakir 23:112] He will say: How many years did you tarry in the earth? 

 ينادأَلْ الْعٍم فَاسوي ضعب ا أَوموا ي113{قَالُوا لَِبثْن{ 
[Shakir 23:113] They will say: We tarried a day or part of a day, but ask 
those who keep account. 

 }114{قَالَ ِإن لَِّبثْتم ِإلَّا قَِليلًا لَّو أَنكُم كُنتم تعلَمونَ 
[Shakir 23:114] He will say: You did tarry but a little-- had you but 
known (it): 

ِسبونَ أَفَحعجرا لَا تنِإلَي كُمأَنثًا وبع اكُملَقْنا خمأَن م115{ت{ 
[Shakir 23:115] What! did you then think that We had created you in 
vain and that you shall not be returned to Us? 

وِإلَّا ه لَا ِإلَه قالْح ِلكالْم الَى اللَّهعِش الْكَِرِمي فَترالْع ب116{ ر{ 
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[Shakir 23:116] So exalted be Allah, the True King; no god is there but 
He, the Lord of the honorable dominion. 

 ومن يدع مع اللَِّه ِإلَها آخر لَا برهانَ لَه ِبِه فَِإنما ِحسابه ِعند ربِه ِإنه لَا
 }117{يفِْلح الْكَاِفرونَ 

[Shakir 23:117] And whoever invokes with Allah another god-- he has no 
proof of this-- his reckoning is only with his Lord; surely the 
unbelievers shall not be successful. 

 }118{ِمني وقُل رب اغِْفر وارحم وأَنت خير الراِح
[Shakir 23:118] And say: O my Lord! forgive and have mercy, and Thou 
art the best of the Merciful ones. 
 

***** 
 

Chapter-24 An-Noor (The Light) 
 

 

 
ةٌ أَنزورونَ سذَكَّرت لَّكُماٍت لَّعنياٍت با آيا ِفيهلْنأَنزا واهنضفَرا واهلْن

}1{ 
[Shakir 24:1] (This is) a chapter which We have revealed and made 
obligatory and in which We have revealed clear communications that 
you may be mindful. 

 والزاِني فَاجِلدوا كُلَّ واِحٍد منهما ِمئَةَ جلْدٍة ولَا تأْخذْكُم ِبِهما الزاِنيةُ
رأْفَةٌ ِفي ِديِن اللَِّه ِإن كُنتم تؤِمنونَ ِباللَِّه والْيوِم الْآِخِر ولْيشهد عذَابهما 

 ِمِننيؤالْم ن2{طَاِئفَةٌ م{ 
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[Shakir 24:2] (As for) the fornicatress and the fornicator, flog each of 
them, (giving) a hundred stripes, and let not pity for them detain you 
in the matter of obedience to Allah, if you believe in Allah and the last 
day, and let a party of believers witness their chastisement. 

 اٍن أَوا ِإلَّا زهنِكحةُ لَا ياِنيالزِركَةً وشم ةً أَواِنيإلَّا ز نِكحاِني لَا يالز
 ِمِننيؤلَى الْمع ذَِلك مرحو ِركش3{م{ 

[Shakir 24:3] The fornicator shall not marry any but a fornicatress or 
idolatress, and (as for) the fornicatress, none shall marry her but a 
fornicator or an idolater; and it is forbidden to the believers. 

 اِننيثَم موهِلداء فَاجدهِة شعبوا ِبأَرأْتي لَم اِت ثُمنصحونَ الْممري الَِّذينو
 }4{بدا وأُولَِئك هم الْفَاِسقُونَ جلْدةً ولَا تقْبلُوا لَهم شهادةً أَ

[Shakir 24:4] And those who accuse free women then do not bring four 
witnesses, flog them, (giving) eighty stripes, and do not admit any 
evidence from them ever; and these it is that are the transgressors, 

 }5{الَِّذين تابوا ِمن بعِد ذَِلك وأَصلَحوا فَِإنَّ اللَّه غَفُور رِحيم ِإلَّا 
[Shakir 24:5] Except those who repent after this and act aright, for 
surely Allah is Forgiving, Merciful. 

ء ِإلَّا أَنفُسهم فَشهادةُ والَِّذين يرمونَ أَزواجهم ولَم يكُن لَّهم شهدا
 اِدِقنيالص لَِمن هاٍت ِباللَِّه ِإنادهش عبأَر ِدِهم6{أَح{ 

[Shakir 24:6] And (as for) those who accuse their wives and have no 
witnesses except themselves, the evidence of one of these (should be 
taken) four times, bearing Allah to witness that he is most surely of 
the truthful ones. 

 }7{والْخاِمسةُ أَنَّ لَعنت اللَِّه علَيِه ِإن كَانَ ِمن الْكَاِذِبني ويدرأُ 
[Shakir 24:7] And the fifth (time) that the curse of Allah be on him if he 
is one of the liars. 

 الْكَاِذِبني لَِمن هاٍت ِباللَِّه ِإنادهش عبأَر دهشأَنْ ت ذَابا الْعهن8{ع{ 
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[Shakir 24:8] And it shall avert the chastisement from her if she testify 
four times, bearing Allah to witness that he is most surely one of the 
liars; 

 اِدِقنيالص ا ِإن كَانَ ِمنهلَياللَِّه ع بةَ أَنَّ غَضاِمسالْخ9{و{ 
[Shakir 24:9] And the fifth (time) that the wrath of Allah be on her if he 
is one of the truthful. 

 }10{يم ولَولَا فَضلُ اللَِّه علَيكُم ورحمته وأَنَّ اللَّه تواب حِك
[Shakir 24:10] And were it not for Allah's grace upon you and His mercy-
- and that Allah is Oft-returning (to mercy), Wise! 

 ريخ ولْ ها لَّكُم برش وهبسحلَا ت نكُمةٌ مبصوا ِبالِْإفِْك عاؤج ِإنَّ الَِّذين
 منهم ما اكْتسب ِمن الِْإثِْم والَِّذي تولَّى ِكبره ِمنهم لَه لَّكُم ِلكُلِّ امِرٍئ
 ِظيمع ذَاب11{ع{ 

[Shakir 24:11] Surely they who concocted the lie are a party from among 
you. Do not regard it an evil to you; nay, it is good for you. Every man 
of them shall have what he has earned of sin; and (as for) him who 
took upon himself the main part thereof, he shall have a grievous 
chastisement. 

لَولَا ِإذْ سِمعتموه ظَن الْمؤِمنونَ والْمؤِمنات ِبأَنفُِسِهم خيرا وقَالُوا هذَا 
ِبنيم 12{ ِإفْك{ 

[Shakir 24:12] Why did not the believing men and the believing women, 
when you heard it, think well of their own people, and say: This is an 
evident falsehood? 

اء فَأُودهوا ِبالشأْتي اء فَِإذْ لَمدهِة شعبِه ِبأَرلَيوا عاؤلَا جاللَِّه لَو ِعند لَِئك
 }13{هم الْكَاِذبونَ 

[Shakir 24:13] Why did they not bring four witnesses of it? But as they 
have not brought witnesses they are liars before Allah. 
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سِة لَمالْآِخرا وينِفي الد هتمحرو كُملَيلُ اللَِّه علَا فَضلَوا وِفي م كُم
 ِظيمع ذَابِفيِه ع مت14{أَفَض{ 

[Shakir 24:14] And were it not for Allah's grace upon you and His mercy 
in this world and the hereafter, a grievous chastisement would 
certainly have touched you on account of the discourse which you 
entered into. 

 هونبسحتو لَكُم ِبِه ِعلْم سا لَياِهكُم مقُولُونَ ِبأَفْوتو ِتكُمِبأَلِْسن هنلَقَّوِإذْ ت
 ِظيماللَِّه ع ِعند وها وني15{ه{ 

[Shakir 24:15] When you received it with your tongues and spoke with 
your mouths what you had no knowledge of, and you deemed it an 
easy matter while with Allah it was grievous. 

ولَولَا ِإذْ سِمعتموه قُلْتم ما يكُونُ لَنا أَن نتكَلَّم ِبهذَا سبحانك هذَا 
 ِظيمانٌ عته16{ب{ 

[Shakir 24:16] And why did you not, when you heard it, say: It does not 
beseem us that we should talk of it; glory be to Thee! this is a great 
calumny? 

 ِمِننيؤم ما ِإن كُنتدوا ِلِمثِْلِه أَبودعأَن ت اللَّه ِعظُكُم17{ي{ 
[Shakir 24:17] Allah admonishes you that you should not return to the 
like of it ever again if you are believers. 

 ِكيمح ِليمع اللَّهاِت والْآي لَكُم اللَّه نيبي18{و{ 
[Shakir 24:18] And Allah makes clear to you the communications; and 
Allah is Knowing, Wise. 

ي الَِّذين آمنوا لَهم عذَاب أَِليم ِفي ِإنَّ الَِّذين يِحبونَ أَن تِشيع الْفَاِحشةُ ِف
 }19{الدنيا والْآِخرِة واللَّه يعلَم وأَنتم لَا تعلَمونَ 

[Shakir 24:19] Surely (as for) those who love that scandal should 
circulate respecting those who believe, they shall have a grievous 
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chastisement in this world and the hereafter; and Allah knows, while 
you do not know. 

 ِحيمر وفؤأَنَّ اللَّه رو هتمحرو كُملَيلُ اللَِّه علَا فَضلَو20{و{ 
[Shakir 24:20] And were it not for Allah's grace on you and His mercy, 
and that Allah is Compassionate, Merciful. 

يا أَيها الَِّذين آمنوا لَا تتِبعوا خطُواِت الشيطَاِن ومن يتِبع خطُواِت 
 هتمحرو كُملَيلُ اللَِّه علَا فَضلَونكَِر والْماء وشِبالْفَح رأْمي هطَاِن فَِإنيالش

حٍد أَبدا ولَِكن اللَّه يزكِّي من يشاء واللَّه سِميع ما زكَا ِمنكُم من أَ
 ِليم21{ع{ 

[Shakir 24:21] O you who believe! do not follow the footsteps of the 
Shaitan, and whoever follows the footsteps of the Shaitan, then surely 
he bids the doing of indecency and evil; and were it not for Allah's 
grace upon you and His mercy, not one of you would have ever been 
pure, but Allah purifies whom He pleases; and Allah is Hearing, 
Knowing. 

ِلي الْقُروا أُوتؤِة أَن يعالسو ِل ِمنكُملُوا الْفَضِل أُوأْتلَا يو اِكنيسالْمى وب
 اللَّه ِفرغونَ أَن يِحبوا أَلَا تفَحصلْيفُوا وعلْيِبيِل اللَِّه وِفي س اِجِرينهالْمو

 ِحيمر غَفُور اللَّهو 22{لَكُم{ 
[Shakir 24:22] And let not those of you who possess grace and 
abundance swear against giving to the near of kin and the poor and 
those who have fled in Allah's way, and they should pardon and turn 
away. Do you not love that Allah should forgive you? And Allah is 
Forgiving, Merciful. 

ِمنؤاِفلَاِت الْماِت الْغنصحونَ الْممري ا ِإنَّ الَِّذينينوا ِفي الداِت لُِعن
 ِظيمع ذَابع ملَهِة والْآِخر23{و{ 
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[Shakir 24:23] Surely those who accuse chaste believing women, 
unaware (of the evil), are cursed in this world and the hereafter, and 
they shall have a grievous chastisement. 

ت مولُونَ يمعوا يا كَانم ِبملُهجأَرو ِديِهمأَيو مهتأَلِْسن ِهملَيع دهش
}24{ 

[Shakir 24:24] On the day when their tongues and their hands and their 
feet shall bear witness against them as to what they did. 

نهم الْحق ويعلَمونَ أَنَّ اللَّه هو الْحق الْمِبني يومِئٍذ يوفِّيِهم اللَّه ِدي
}25{ 

[Shakir 24:25] On that day Allah will pay back to them in full their just 
reward, and they shall know that Allah is the evident Truth. 

لْخِبيثَاِت والطَّيبات ِللطَّيِبني والطَّيبونَ الْخِبيثَات ِللْخِبيِثني والْخِبيثُونَ ِل
 كَِرمي قِرزةٌ وِفرغم مقُولُونَ لَها يونَ ِممؤربم لَِئكاِت أُوب26{ِللطَّي{ 

[Shakir 24:26] Bad women .are for bad men and bad men are for bad 
women. Good women are for good men and good men are for good 
women 

يا أَيها الَِّذين آمنوا لَا تدخلُوا بيوتا غَير بيوِتكُم حتى تستأِْنسوا 
 }27{وتسلِّموا علَى أَهِلها ذَِلكُم خير لَّكُم لَعلَّكُم تذَكَّرونَ 

[Shakir 24:27] O you who believe! Do not enter houses other than your 
own houses until you have asked permission and saluted their 
inmates; this is better for you, that you may be mindful. 

 ِإن ِقيلَ لَكُمو ذَنَ لَكُمؤى يتا حلُوهخدا فَلَا تدا أَحوا ِفيهِجدت فَِإن لَّم
 }28{ارِجعوا هو أَزكَى لَكُم واللَّه ِبما تعملُونَ عِليم ارِجعوا فَ

[Shakir 24:28] But if you do not find any one therein, then do not enter 
them until permission is given to you; and if it is said to you: Go back, 
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then go back; this is purer for you; and Allah is Cognizant of what you 
do. 

 اللَّهو لَّكُم اعتا مٍة ِفيهكُونسم را غَيوتيلُوا بخدأَن ت احنج كُملَيع سلَّي
 }29{يعلَم ما تبدونَ وما تكْتمونَ 

[Shakir 24:29] It is no sin in you that you enter uninhabited houses 
wherein you have your necessaries; and Allah knows what you do 
openly and what you hide. 

 مكَى لَهأَز ذَِلك مهوجفَظُوا فُرحيو اِرِهمصأَب وا ِمنضغي ِمِننيؤقُل لِّلْم
 }30{ِإنَّ اللَّه خِبري ِبما يصنعونَ 

[Shakir 24:30] Say to the believing men that they cast down their looks 
and guard their private parts; that is purer for them; surely Allah is 
Aware of what they do. 

 ِدينبلَا يو نهوجفُر فَظْنحيو اِرِهنصأَب ِمن نضضغاِت يِمنؤقُل لِّلْمو
 ما ظَهر ِمنها ولْيضِربن ِبخمِرِهن علَى جيوِبِهن ولَا يبِدين ِزينتهن ِإلَّا

ِزينتهن ِإلَّا ِلبعولَِتِهن أَو آباِئِهن أَو آباء بعولَِتِهن أَو أَبناِئِهن أَو أَبناء 
اِنِهنوِني ِإخب أَو اِنِهنوِإخ أَو ولَِتِهنعب أَو اِئِهنِنس أَو اِتِهنوِني أَخب أَو 

ما ملَكَت أَيمانهن أَِو التاِبِعني غَيِر أُوِلي الِْإربِة ِمن الرجاِل أَِو الطِّفِْل 
 الَِّذين لَم يظْهروا علَى عوراِت النساء ولَا يضِربن ِبأَرجِلِهن ِليعلَم ما

يخِفني ِمن ِزينِتِهن وتوبوا ِإلَى اللَِّه جِميعا أَيها الْمؤِمنونَ لَعلَّكُم تفِْلحونَ 
}31{ 

[Shakir 24:31] And say to the believing women that they cast down their 
looks and guard their private parts and do not display their ornaments 
except what appears thereof, and let them wear their head-coverings 
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over their bosoms, and not display their ornaments except to their 
husbands or their fathers, or the fathers of their husbands, or their 
sons, or the sons of their husbands, or their brothers, or their 
brothers' sons, or their sisters' sons, or their women, or those whom 
their right hands possess, or the male servants not having need (of 
women), or the children who have not attained knowledge of what is 
hidden of women; and let them not strike their feet so that what they 
hide of their ornaments may be known; and turn to Allah all of you, O 
believers! so that you may be successful. 

وأَنِكحوا الْأَيامى ِمنكُم والصاِلِحني ِمن ِعباِدكُم وِإماِئكُم ِإن يكُونوا 
 }32{م اللَّه ِمن فَضِلِه واللَّه واِسع عِليم فُقَراء يغِنِه

[Shakir 24:32] And marry those among you who are single and those 
who are fit among your male slaves and your female slaves; if they 
are needy, Allah will make them free from want out of His grace; and 
Allah is Ample-giving, Knowing. 

 الَِّذينِلِه وِمن فَض اللَّه مهِنيغى يتا حونَ ِنكَاحِجدلَا ي ِفِف الَِّذينعتسلْيو
يبتغونَ الِْكتاب ِمما ملَكَت أَيمانكُم فَكَاِتبوهم ِإنْ عِلمتم ِفيِهم خيرا 

 اللَِّه الَِّذي آتاكُم ولَا تكِْرهوا فَتياِتكُم علَى الِْبغاء ِإنْ وآتوهم من ماِل
أَردنَ تحصنا لِّتبتغوا عرض الْحياِة الدنيا ومن يكِْرههن فَِإنَّ اللَّه ِمن بعِد 

 ِحيمر غَفُور اِهِهن33{ِإكْر{ 
[Shakir 24:33] And let those who do not find the means to marry keep 
chaste until Allah makes them free from want out of His grace. And (as 
for) those who ask for a writing from among those whom your right 
hands possess, give them the writing if you know any good in them, 
and give them of the wealth of Allah which He has given you; and do 
not compel your slave girls to prostitution, when they desire to keep 
chaste, in order to seek the frail good of this world's life; and whoever 
compels them, then surely after their compulsion Allah is Forgiving, 
Merciful. 
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 ِلكُما ِمن قَبلَوخ الَِّذين نثَلًا مماٍت ونيباٍت مآي كُما ِإلَيلْنأَنز لَقَدو
 ِقنيتِعظَةً لِّلْموم34{و{ 

[Shakir 24:34] And certainly We have sent to you clear communications 
and a description of those who have passed away before you, and an 
admonition to those who guard (against evil). 

 احبالِْمص احبا ِمصكَاٍة ِفيهوِرِه كَِمشثَلُ نِض مالْأَراِت واومالس ورن اللَّه
 مباركٍَة ِفي زجاجٍة الزجاجةُ كَأَنها كَوكَب دري يوقَد ِمن شجرٍة

 ورن ارن هسسمت لَم لَوِضيُء وا يهتيز كَادٍة يِبيلَا غَرٍة وِقيروِنٍة لَّا شتيز
 اللَّهاِس وثَالَ ِللنالْأَم اللَّه ِربضياء وشن يوِرِه مِلن ِدي اللَّههوٍر يلَى نع

 ِليمٍء عي35{ِبكُلِّ ش{ 
[Shakir 24:35] Allah is the light of the heavens and the earth; a likeness 
of His light is as a niche in which is a lamp, the lamp is in a glass, 
(and) the glass is as it were a brightly shining star, lit from a blessed 
olive-tree, neither eastern nor western, the oil whereof almost gives 
light though fire touch it not-- light upon light-- Allah guides to His 
light whom He pleases, and Allah sets forth parables for men, and 
Allah is Cognizant of all things. 

يها اسمه يسبح لَه ِفيها ِبالْغدو ِفي بيوٍت أَِذنَ اللَّه أَن ترفَع ويذْكَر ِف
 }36{والْآصاِل 

[Shakir 24:36] In houses which Allah has permitted to be exalted and 
that His name may be remembered in them; there glorify Him therein 
in the mornings and the evenings, 

م ِتجارةٌ ولَا بيع عن ِذكِْر اللَِّه وِإقَاِم الصلَاِة وِإيتاء الزكَاِة ِرجالٌ لَّا تلِْهيِه
 ارصالْأَبو ِفيِه الْقُلُوب قَلَّبتا تموافُونَ يخ37{ي{ 
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[Shakir 24:37] Men whom neither merchandise nor selling diverts from 
the remembrance of Allah and the keeping up of prayer and the giving 
of poor-rate; they fear a day in which the hearts and eyes shall turn 
about; 

ِليجِزيهم اللَّه أَحسن ما عِملُوا ويِزيدهم من فَضِلِه واللَّه يرزق من يشاء 
 }38{ِبغيِر ِحساٍب 

[Shakir 24:38] That Allah may give them the best reward of what they 
have done, and give them more out of His grace; and Allah gives 
sustenance to whom He pleases without measure. 

ا والَِّذين كَفَروا أَعمالُهم كَسراٍب ِبِقيعٍة يحسبه الظَّمآنُ ماء حتى ِإذَ
 ِريعس اللَّهو هابِحس فَّاهفَو هِعند اللَّه دجوئًا ويش هِجدي لَم اءهج

 }39{الِْحساِب 
[Shakir 24:39] And (as for) those who disbelieve, their deeds are like the 
mirage in a desert, which the thirsty man deems to be water; until 
when he comes to it he finds it to be naught, and there he finds Allah, 
so He pays back to him his reckoning in full; and Allah is quick in 
reckoning; 

أَو كَظُلُماٍت ِفي بحٍر لُّجي يغشاه موج من فَوِقِه موج من فَوِقِه 
 اتظُلُم ابحن سما واهري كَدي لَم هدي جرٍض ِإذَا أَخعب قا فَوهضعب

 }40{لَّم يجعِل اللَّه لَه نورا فَما لَه ِمن نوٍر 
[Shakir 24:40] Or like utter darkness in the deep sea: there covers it a 
wave above which is another wave, above which is a cloud, (layers of) 
utter darkness one above another; when he holds out his hand, he is 
almost unable to see it; and to whomsoever Allah does not give light, 
he has no light. 
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طَّير صافَّاٍت كُلٌّ أَلَم تر أَنَّ اللَّه يسبح لَه من ِفي السماواِت والْأَرِض وال
 }41{قَد عِلم صلَاته وتسِبيحه واللَّه عِليم ِبما يفْعلُونَ 

[Shakir 24:41] Do you not see that Allah is He Whom do glorify all those 
who are in the heavens and the earth, and the (very) birds with 
expanded wings? He knows the prayer of each one and its glorification, 
and Allah is Cognizant of what they do. 

 ِصريِإلَى اللَِّه الْمِض والْأَراِت واومالس لْكِللَِّه م42{و{ 
[Shakir 24:42] And Allah's is the kingdom of the heavens and the earth, 
and to Allah is the eventual coming. 

أَلَم تر أَنَّ اللَّه يزِجي سحابا ثُم يؤلِّف بينه ثُم يجعلُه ركَاما فَترى 
الْودق يخرج ِمن ِخلَاِلِه وينزلُ ِمن السماء ِمن ِجباٍل ِفيها ِمن برٍد 

 من يشاء يكَاد سنا برِقِه يذْهب فَيِصيب ِبِه من يشاء ويصِرفُه عن
 }43{ِبالْأَبصاِر 

[Shakir 24:43] Do you not see that Allah drives along the clouds, then 
gathers them together, then piles them up, so that you see the rain 
coming forth from their midst? And He sends down of the clouds that 
are (like) mountains wherein is hail, afflicting therewith whom He 
pleases and turning it away from whom He pleases; the flash of His 
lightning almost takes away the sight. 

 }44{ لِّأُوِلي الْأَبصاِر يقَلِّب اللَّه اللَّيلَ والنهار ِإنَّ ِفي ذَِلك لَِعبرةً
[Shakir 24:44] Allah turns over the night and the day; most surely there 
is a lesson in this for those who have sight. 
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واللَّه خلَق كُلَّ دابٍة ِمن ماء فَِمنهم من يمِشي علَى بطِْنِه وِمنهم من 
ى ِرجلَيِن وِمنهم من يمِشي علَى أَربٍع يخلُق اللَّه ما يشاء ِإنَّ يمِشي علَ

 ٍء قَِديريلَى كُلِّ شع 45{اللَّه{ 
[Shakir 24:45] And Allah has created from water every living creature: 
so of them is that which walks upon its belly, and of them is that which 
walks upon two feet, and of them is that which walks upon four; Allah 
creates what He pleases; surely Allah has power over all things. 

لَقَد أَنزلْنا آياٍت مبيناٍت واللَّه يهِدي من يشاء ِإلَى ِصراٍط مستِقيٍم 
}46{ 

[Shakir 24:46] Certainly We have revealed clear communications, and 
Allah guides whom He pleases to the right way. 

 ِد ذَِلكعن بم مهنم لَّى فَِريقوتي ا ثُمنأَطَعوِل وسِبالرا ِباللَِّه ونقُولُونَ آميو
 ِمِننيؤِبالْم لَِئكا أُوم47{و{ 

[Shakir 24:47] And they say: We believe in Allah and in the messenger 
and we obey; then a party of them turn back after this, and these are 
not believers. 

وِإذَا دعوا ِإلَى اللَِّه ورسوِلِه ِليحكُم بينهم ِإذَا فَِريق منهم معِرضونَ 
}48{ 

[Shakir 24:48] And when they are called to Allah and His Messenger that 
he may judge between them, lo! a party of them turn aside. 

 ذِْعِننيِه موا ِإلَيأْتي قالْح مكُن لَّهِإن ي49{و{ 
[Shakir 24:49] And if the truth be on their side, they come to him 
quickly, obedient. 



 602 

 ولُهسرو ِهملَيع اللَّه ِحيفافُونَ أَن يخي وا أَمابتأَِم ار ضرأَِفي قُلُوِبِهم م
 }50{بلْ أُولَِئك هم الظَّاِلمونَ 

[Shakir 24:50] Is there in their hearts a disease, or are they in doubt, or 
do they fear that Allah and His Messenger will act wrongfully towards 
them? Nay! they themselves are the unjust. 

ِإنما كَانَ قَولَ الْمؤِمِنني ِإذَا دعوا ِإلَى اللَِّه ورسوِلِه ِليحكُم بينهم أَن 
 }51{لْمفِْلحونَ يقُولُوا سِمعنا وأَطَعنا وأُولَِئك هم ا

[Shakir 24:51] The response of the believers, when they are invited to 
Allah and His Messenger that he may judge between them, is only to 
say: We hear and we obey; and these it is that are the successful. 

ولَهسرو ِطِع اللَّهن يمونَ والْفَاِئز مه لَِئكقِْه فَأُوتيو اللَّه شخي52{ و{ 
[Shakir 24:52] And he who obeys Allah and His Messenger, and fears 
Allah, and is careful of (his duty to) Him, these it is that are the 
achievers. 

اِنِهممأَي دهوا ِباللَِّه جمأَقْسةٌ ووا طَاعقِْسمقُل لَّا ت نجرخلَي مهترأَم لَِئن 
 }53{معروفَةٌ ِإنَّ اللَّه خِبري ِبما تعملُونَ 

[Shakir 24:53] And they swear by Allah with the most energetic of their 
oaths that if you command them they would certainly go forth. Say: 
Swear not; reasonable obedience (is desired); surely Allah is aware of 
what you do. 

قُلْ أَِطيعوا اللَّه وأَِطيعوا الرسولَ فَِإن تولَّوا فَِإنما علَيِه ما حملَ وعلَيكُم 
لَى الرا عموا ودتهت وهِطيعِإن تو ملْتما حم ِبنيلَاغُ الْموِل ِإلَّا الْبس

}54{ 
[Shakir 24:54] Say: Obey Allah and obey the Messenger; but if you turn 
back, then on him rests that which is imposed on him and on you rests 
that which is imposed on you; and if you obey him, you are on the 
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right way; and nothing rests on the Messenger but clear delivering (of 
the message). 

وعد اللَّه الَِّذين آمنوا ِمنكُم وعِملُوا الصاِلحاِت لَيستخِلفَنهم ِفي الْأَرِض 
لَِّذي ارتضى لَهم كَما استخلَف الَِّذين ِمن قَبِلِهم ولَيمكِّنن لَهم ِدينهم ا

ولَيبدلَنهم من بعِد خوِفِهم أَمنا يعبدونِني لَا يشِركُونَ ِبي شيئًا ومن 
 }55{كَفَر بعد ذَِلك فَأُولَِئك هم الْفَاِسقُونَ 

[Shakir 24:55] Allah has promised to those of you who believe and do 
good that He will most certainly make them rulers in the earth as He 
made rulers those before them, and that He will most certainly 
establish for them their religion which He has chosen for them, and 
that He will most certainly, after their fear, give them security in 
exchange; they shall serve Me, not associating aught with Me; and 
whoever is ungrateful after this, these it is who are the. transgressors. 

 }56{وأَِقيموا الصلَاةَ وآتوا الزكَاةَ وأَِطيعوا الرسولَ لَعلَّكُم ترحمونَ 
[Shakir 24:56] And keep up prayer and pay the poor-rate and obey the 
Messenger, so that mercy may be shown to you. 

 لَِبئْسو ارالن ماهأْومِض وِفي الْأَر ِجِزينعوا مكَفَر الَِّذين نبسحلَا ت
 ِصري57{الْم{ 

[Shakir 24:57] Think not that those who disbelieve shall escape in the 
earth, and their abode is the fire; and certainly evil is the resort! 

يا أَيها الَِّذين آمنوا ِليستأِْذنكُم الَِّذين ملَكَت أَيمانكُم والَِّذين لَم يبلُغوا 
اِة الْفَجِر وِحني تضعونَ ِثيابكُم الْحلُم ِمنكُم ثَلَاثَ مراٍت ِمن قَبِل صلَ

من الظَِّهريِة وِمن بعِد صلَاِة الِْعشاء ثَلَاثُ عوراٍت لَّكُم لَيس علَيكُم ولَا 
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 نيبي ٍض كَذَِلكعلَى بع كُمضعكُم بلَيافُونَ عطَو نهدعب احنج ِهملَيع
 }58{آياِت واللَّه عِليم حِكيم اللَّه لَكُم الْ

[Shakir 24:58] O you who believe! let those whom your right hands 
possess and those of you who have not attained to puberty ask 
permission of you three times; before the morning prayer, and when 
you put off your clothes at midday in summer, and after the prayer of 
the nightfall; these are three times of privacy for you; neither is it a 
sin for you nor for them besides these, some of you must go round 
about (waiting) upon others; thus does Allah make clear to you the 
communications, and Allah is Knowing, Wise. 

 ِلِهمِمن قَب أْذَنَ الَِّذينتا اسوا كَمأِْذنتسفَلْي لُمالْح لَغَ الْأَطْفَالُ ِمنكُمِإذَا بو
 ِكيمح ِليمع اللَّهاِتِه وآي لَكُم اللَّه نيبي 59{كَذَِلك{ 

[Shakir 24:59] And when the children among you have attained to 
puberty, let them seek permission as those before them sought 
permission; thus does Allah make clear to you His communications, 
and Allah is knowing, Wise. 

ا فَلَيونَ ِنكَاحجراء اللَّاِتي لَا يسالن ِمن اِعدالْقَوأَن و احنج ِهنلَيع س
 ِميعس اللَّهو نلَّه ريخ ِففْنعتسأَن يٍة واٍت ِبِزينجربتم رغَي نهابِثي نعضي

 ِليم60{ع{ 
[Shakir 24:60] And (as for) women advanced in years who do not hope 
for a marriage, it is no sin for them if they put off their clothes without 
displaying their ornaments; and if they restrain themselves it is better 
for them; and Allah is Hearing, Knowing. 

 جرِريِض حلَى الْملَا عو جرِج حرلَى الْأَعلَا عو جرى حملَى الْأَعع سلَي
أَنفُِسكُم أَن تأْكُلُوا ِمن بيوِتكُم أَو بيوِت آباِئكُم أَو بيوِت ولَا علَى 

 أَو اِمكُمموِت أَعيب أَو اِتكُمووِت أَخيب أَو اِنكُمووِت ِإخيب أَو اِتكُمهأُم
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و ما ملَكْتم بيوِت عماِتكُم أَو بيوِت أَخواِلكُم أَو بيوِت خالَاِتكُم أَ
مفَاِتحه أَو صِديِقكُم لَيس علَيكُم جناح أَن تأْكُلُوا جِميعا أَو أَشتاتا 

فَِإذَا دخلْتم بيوتا فَسلِّموا علَى أَنفُِسكُم تِحيةً من ِعنِد اللَِّه مباركَةً طَيبةً 
لَكُم اللَّه نيبي ِقلُون كَذَِلكعت لَّكُماِت لَع61{ الْآي{ 

[Shakir 24:61] There is no blame on the blind man, nor is there blame on 
the lame, nor is there blame on the sick, nor on yourselves that you 
eat from your houses, or your fathers' houses or your mothers' 
houses, or your brothers' houses, or your sisters' houses, or your 
paternal uncles' houses, or your paternal aunts' houses, or your 
maternal uncles' houses, or your maternal aunts' houses, or what you 
possess the keys of, or your friends' (houses). It is no sin in you that 
you eat together or separately. So when you enter houses, greet your 
people with a salutation from Allah, blessed (and) goodly; thus does 
Allah make clear to you the communications that you may understand. 

اللَِّه ورسوِلِه وِإذَا كَانوا معه علَى أَمٍر جاِمٍع ِإنما الْمؤِمنونَ الَِّذين آمنوا ِب
لَم يذْهبوا حتى يستأِْذنوه ِإنَّ الَِّذين يستأِْذنونك أُولَِئك الَِّذين يؤِمنونَ 

ن ِشئْتفَأْذَن لِّم أِْنِهمِض شعِلب وكأْذَنتوِلِه فَِإذَا اسسرِباللَِّه و مهِمن 
 ِحيمر غَفُور ِإنَّ اللَّه اللَّه ملَه ِفرغتاس62{و{ 

[Shakir 24:62] Only those are believers who believe in Allah and His 
Messenger, and when they are with him on a momentous affair they 
go not away until they have asked his permission; surely they who ask 
your permission are they who believe in Allah and His Messenger; so 
when they ask your permission for some affair of theirs, give 
permission to whom you please of them and ask forgiveness for them 
from Allah; surely Allah is Forgiving, Merciful. 
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 الَِّذين اللَّه لَمعي ا قَدضعِضكُم بعاء بعكَد كُمنيوِل بساء الرعلُوا دعجلَا ت
يتسلَّلُونَ ِمنكُم ِلواذًا فَلْيحذَِر الَِّذين يخاِلفُونَ عن أَمِرِه أَن تِصيبهم ِفتنةٌ 

 أَِليم ذَابع مهِصيبي 63{أَو{ 
[Shakir 24:63] Do not hold the Messenger's calling (you) among you to 
be like your calling one to the other; Allah indeed knows those who 
steal away from among you, concealing themselves; therefore let 
those beware who go against his order lest a trial afflict them or there 
befall them a painful chastisement. 

 مويِه ولَيع ما أَنتم لَمعي ِض قَدالْأَراِت واوما ِفي السأَلَا ِإنَّ ِللَِّه م
 ِليمٍء عيِبكُلِّ ش اللَّهِملُوا وا عم ِبمئُهبنِه فَيونَ ِإلَيعجر64{ي{ 

[Shakir 24:64] Now surely Allah's is whatever is in the heavens and the 
earth; He knows indeed that to which you are conforming yourselves; 
and on the day on which they are returned to Him He will inform them 
of what they did; and Allah is Cognizant of all things. 

***** 
 

Chapter-25 Al-Furqaan (The Criterian) 
 

 

 
 }1{تبارك الَِّذي نزلَ الْفُرقَانَ علَى عبِدِه ِليكُونَ ِللْعالَِمني نِذيرا 

[Shakir 25:1] Blessed is He Who sent down the Furqan upon His servant 
that he may be a warner to the nations; 

 ِريكش كُن لَّهي لَما ولَدِخذْ وتي لَمِض والْأَراِت واومالس لْكم الَِّذي لَه
 }2{ِفي الْملِْك وخلَق كُلَّ شيٍء فَقَدره تقِْديرا 
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[Shakir 25:2] He, Whose is the kingdom of the heavens and the earth, 
and Who did not take to Himself a son, and Who has no associate in 
the kingdom, and Who created everything, then ordained for it a 
measure. 

مهئًا ويلُقُونَ شخةً لَّا يوِنِه آِلهذُوا ِمن دخاتِلكُونَ وملَا يلَقُونَ وخي 
 }3{ِلأَنفُِسِهم ضرا ولَا نفْعا ولَا يمِلكُونَ موتا ولَا حياةً ولَا نشورا 

[Shakir 25:3] And they have taken besides Him gods, who do not create 
anything while they are themselves created, and they control not for 
themselves any harm or profit, and they control not death nor life, nor 
raising (the dead) to life. 

 ونَ فَقَدرآخ مِه قَولَيع هانأَعو اهرافْت ذَا ِإلَّا ِإفْكوا ِإنْ هكَفَر قَالَ الَِّذينو
 }4{جاؤوا ظُلْما وزورا 

[Shakir 25:4] And those who disbelieve say: This is nothing but a lie 
which he has forged, and other people have helped him at it; so 
indeed they have done injustice and (uttered) a falsehood. 

ِه بلَيلَى عمت ا فَِهيهبتاكْت ِلنيالْأَو اِطريقَالُوا أَسأَِصيلًا وةً و5{كْر{ 
[Shakir 25:5] And they say: The stories of the ancients-- he has got 
them written-- so these are read out to him morning and evening. 

قُلْ أَنزلَه الَِّذي يعلَم السر ِفي السماواِت والْأَرِض ِإنه كَانَ غَفُورا 
 }6{ما رِحي

[Shakir 25:6] Say: He has revealed it Who knows the secret in the 
heavens and the earth; surely He is ever Forgiving, Merciful. 

وقَالُوا ماِل هذَا الرسوِل يأْكُلُ الطَّعام ويمِشي ِفي الْأَسواِق لَولَا أُنِزلَ 
 }7{ معه نِذيرا ِإلَيِه ملَك فَيكُونَ

[Shakir 25:7] And they say: What is the matter with this Messenger that 
he eats food and goes about in the markets; why has not an angel 
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been sent down to him, so that he should have been a warner with 
him? 

ِه كَنزلْقَى ِإلَيي ونَ ِإن أَوقَالَ الظَّاِلما وهأْكُلُ ِمنةٌ ينج كُونُ لَهت أَو 
 }8{تتِبعونَ ِإلَّا رجلًا مسحورا 

[Shakir 25:8] Or (why is not) a treasure sent down to him, or he is made 
to have a garden from which he should eat? And the unjust say: You 
do not follow any but a man deprived of reason. 

 }9{انظُر كَيف ضربوا لَك الْأَمثَالَ فَضلُّوا فَلَا يستِطيعونَ سِبيلًا 
[Shakir 25:9] See what likenesses do they apply to you, so they have 
gone astray, therefore they shall not be able to find a way. 

تبارك الَِّذي ِإن شاء جعلَ لَك خيرا من ذَِلك جناٍت تجِري ِمن تحِتها 
 }10{الْأَنهار ويجعل لَّك قُصورا 

[Shakir 25:10] Blessed is He Who, if He please, will give you what is 
better than this, gardens beneath which rivers flow, and He will give 
you palaces. 

 }11{بلْ كَذَّبوا ِبالساعِة وأَعتدنا ِلمن كَذَّب ِبالساعِة سِعريا 
[Shakir 25:11] But they reject the hour, and We have prepared a burning 
fire for him who rejects the hour. 

كَاٍن بن مم مهأَتا ِإذَا رِفريزظًا ويغا توا لَهِمع12{ِعيٍد س{ 
[Shakir 25:12] When it shall come into their sight from a distant place, 
they shall hear its vehement raging and roaring. 

 }13{وِإذَا أُلْقُوا ِمنها مكَانا ضيقًا مقَرِنني دعوا هناِلك ثُبورا 
[Shakir 25:13] And when they are cast into a narrow place in it, bound, 
they shall there call out for destruction. 

 }14{لَا تدعوا الْيوم ثُبورا واِحدا وادعوا ثُبورا كَِثرياً 
[Shakir 25:14] Call not this day for one destruction, but call for 
destructions many. 
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قُلْ أَذَِلك خير أَم جنةُ الْخلِْد الَِّتي وِعد الْمتقُونَ كَانت لَهم جزاء 
 }15{ومِصريا 

[Shakir 25:15] Say: Is this better or the abiding garden which those who 
guard (against evil) are promised? That shall be a reward and a resort 
for them. 

 }16{لَهم ِفيها ما يشاؤونَ خاِلِدين كَانَ علَى ربك وعدا مسؤولًا 
[Shakir 25:16] They shall have therein what they desire abiding (in it); it 
is a promise which it is proper to be prayed for from your Lord. 

ويوم يحشرهم وما يعبدونَ ِمن دوِن اللَِّه فَيقُولُ أَأَنتم أَضلَلْتم ِعباِدي 
 }17{هؤلَاء أَم هم ضلُّوا السِبيلَ 

[Shakir 25:17] And on the day when He shall gather them, and whatever 
they served besides Allah, He shall say: Was it you who led astray 
these My servants, or did they themselves go astray from the path? 

قَالُوا سبحانك ما كَانَ ينبِغي لَنا أَن نتِخذَ ِمن دوِنك ِمن أَوِلياء ولَِكن 
 }18{بورا متعتهم وآباءهم حتى نسوا الذِّكْر وكَانوا قَوما 

[Shakir 25:18] They shall say: Glory be to Thee; it was not beseeming 
for us that we should take any guardians besides Thee, but Thou didst 
make them and their fathers to enjoy until they forsook the reminder, 
and they were a people in perdition, 

فَقَد كَذَّبوكُم ِبما تقُولُونَ فَما تستِطيعونَ صرفًا ولَا نصرا ومن يظِْلم 
 }19{منكُم نِذقْه عذَابا كَِبريا 

[Shakir 25:19] So they shall indeed give you the lie in what you say, 
then you shall not be able to ward off or help, and whoever among you 
is unjust, We will make him taste a great chastisement. 
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وما أَرسلْنا قَبلَك ِمن الْمرسِلني ِإلَّا ِإنهم لَيأْكُلُونَ الطَّعام ويمشونَ ِفي 
 ربك بِصريا الْأَسواِق وجعلْنا بعضكُم ِلبعٍض ِفتنةً أَتصِبرونَ وكَانَ

}20{ 
[Shakir 25:20] And We have not sent before you any messengers but 
they most surely ate food and went about in the markets; and We 
have made some of you a trial for others; will you bear patiently? And 
your Lord is ever Seeing. 

 الَِّذين لَا يرجونَ ِلقَاءنا لَولَا أُنِزلَ علَينا الْملَاِئكَةُ أَو نرى ربنا لَقَِد وقَالَ
 }21{استكْبروا ِفي أَنفُِسِهم وعتو عتوا كَِبريا 

[Shakir 25:21] And those who do not hope for Our meeting, say: Why 
have not angels been sent down upon us, or (why) do we not see our 
Lord? Now certainly they are too proud of themselves and have 
revolted in great revolt. 

يوم يرونَ الْملَاِئكَةَ لَا بشرى يومِئٍذ لِّلْمجِرِمني ويقُولُونَ ِحجرا 
 }22{محجورا 

[Shakir 25:22] On the day when they shall see the angels, there shall be 
no joy on that day for the guilty, and they shall say: It is a forbidden 
thing totally prohibited. 

 }23{وقَِدمنا ِإلَى ما عِملُوا ِمن عمٍل فَجعلْناه هباء منثُورا 
[Shakir 25:23] And We will proceed to what they have done of deeds, so 
We shall render them as scattered floating dust. 

 }24{أَصحاب الْجنِة يومِئٍذ خير مستقَرا وأَحسن مِقيلًا 
[Shakir 25:24] The dwellers of the garden shall on that day be in a better 
abiding-place and a better resting-place. 

 }25{ويوم تشقَّق السماء ِبالْغماِم ونزلَ الْملَاِئكَةُ تنِزيلًا 
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[Shakir 25:25] And on the day when the heaven shall burst asunder with 
the clouds, and the angels shall be sent down descending (in ranks). 

 }26{الْملْك يومِئٍذ الْحق ِللرحمِن وكَانَ يوما علَى الْكَاِفِرين عِسريا 
[Shakir 25:26] The kingdom on that day shall rightly belong to the 
Beneficent Allah, and a hard day shall it be for the unbelievers. 

م علَى يديِه يقُولُ يا لَيتِني اتخذْت مع الرسوِل سِبيلًا ويوم يعض الظَّاِل
}27{ 

[Shakir 25:27] And the day when the unjust one shall bite his hands 
saying: O! would that I had taken a way with the Messenger 

 }28{ خِليلًا يا ويلَتى لَيتِني لَم أَتِخذْ فُلَانا
[Shakir 25:28] O woe is me! would that I had not taken such a one for a 
friend ! 

لَقَد أَضلَِّني عِن الذِّكِْر بعد ِإذْ جاءِني وكَانَ الشيطَانُ ِللِْإنساِن خذُولًا 
}29{ 

[Shakir 25:29] Certainly he led me astray from the reminder after it had 
come to me; and the Shaitan fails to aid man. 

 }30{وقَالَ الرسولُ يا رب ِإنَّ قَوِمي اتخذُوا هذَا الْقُرآنَ مهجورا 
[Shakir 25:30] And the Messenger cried out: O my Lord! surely my 
people have treated this Quran as a forsaken thing. 

وكَذَِلك جعلْنا ِلكُلِّ نِبي عدوا من الْمجِرِمني وكَفَى ِبربك هاِديا 
 }31{ونِصريا 

[Shakir 25:31] And thus have We made for every prophet an enemy from 
among the sinners and sufficient is your Lord as a Guide and a Helper. 
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وقَالَ الَِّذين كَفَروا لَولَا نزلَ علَيِه الْقُرآنُ جملَةً واِحدةً كَذَِلك ِلنثَبت ِبِه 
 }32{فُؤادك ورتلْناه ترِتيلًا 

[Shakir 25:32] And those who disbelieve say: Why has not the Quran 
been revealed to him all at once? Thus, that We may strengthen your 
heart by it and We have arranged it well in arranging. 

 }33{ولَا يأْتونك ِبمثٍَل ِإلَّا ِجئْناك ِبالْحق وأَحسن تفِْسريا 
[Shakir 25:33] And they shall not bring to you any argument, but We 
have brought to you (one) with truth and best in significance. 

الَِّذين يحشرونَ علَى وجوِهِهم ِإلَى جهنم أُولَِئك شر مكَانا وأَضلُّ 
 }34{سِبيلًا 

[Shakir 25:34] (As for) those who shall be gathered upon their faces to 
hell, they are in a worse plight and straying farther away from the 
path. 

 }35{ولَقَد آتينا موسى الِْكتاب وجعلْنا معه أَخاه هارونَ وِزيرا 
[Shakir 25:35] And certainly We gave Musa the Book and We appointed 
with him his brother Haroun an aider. 

 }36{الْقَوِم الَِّذين كَذَّبوا ِبآياِتنا فَدمرناهم تدِمريا فَقُلْنا اذْهبا ِإلَى 
[Shakir 25:36] Then We said: Go you both to the people who rejected 
Our communications; so We destroyed them with utter destruction. 

لَ أَغْرسوا الرا كَذَّبوٍح لَّمن مقَوا وندتأَعةً واِس آيِللن ماهلْنعجو ماهقْن
 }37{ِللظَّاِلِمني عذَابا أَِليما 

[Shakir 25:37] And the people of Nuh, when they rejected the 
messengers, We drowned them, and made them a sign for men, and 
We have prepared a painful punishment for the unjust; 

 }38{وعادا وثَمود وأَصحاب الرس وقُرونا بين ذَِلك كَِثرياً 
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[Shakir 25:38] And Ad and Samood and the dwellers of the Rass and 
many generations between them. 

 }39{ريا وكُلا ضربنا لَه الْأَمثَالَ وكُلا تبرنا تتِب
[Shakir 25:39] And to every one We gave examples and every one did 
We destroy with utter destruction. 

ولَقَد أَتوا علَى الْقَريِة الَِّتي أُمِطرت مطَر السوِء أَفَلَم يكُونوا يرونها بلْ 
 }40{كَانوا لَا يرجونَ نشورا 

[Shakir 25:40] And certainly they have (often) passed by the town on 
which was rained an evil rain; did they not then see it? Nay! they did 
not hope to be raised again. 

 }41{ا وِإذَا رأَوك ِإن يتِخذُونك ِإلَّا هزوا أَهذَا الَِّذي بعثَ اللَّه رسولً
[Shakir 25:41] And when they see you, they do not take you for aught 
but a mockery: Is this he whom Allah has raised to be an messenger? 

 ونَ ِحنيلَمعي فوسا وهلَيا عنربلَا أَن صا لَوِتنآِله نا عِضلُّنلَي ِإن كَاد
نَ الْعورِبيلًا يلُّ سأَض نم 42{ذَاب{ 

[Shakir 25:42] He had well-nigh led us astray from our gods had we not 
adhered to them patiently! And they will know, when they see the 
punishment, who is straying farther off from the path. 

ذَ ِإلَهخِن اتم تأَيِكيلًا أَرِه ولَيكُونُ عت أَفَأَنت اهوه 43{ه{ 
[Shakir 25:43] Have you seen him who takes his low desires for his god? 
Will you then be a protector over him? 

 بلْ هم أَم تحسب أَنَّ أَكْثَرهم يسمعونَ أَو يعِقلُونَ ِإنْ هم ِإلَّا كَالْأَنعاِم
 }44{أَضلُّ سِبيلًا 

[Shakir 25:44] Or do you think that most of them do hear or understand? 
They are nothing but as cattle; nay, they are straying farther off from 
the path. 
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لَهعاء لَجش لَوالظِّلَّ و دم فكَي كبِإلَى ر رت ا أَلَملْنعج ا ثُماِكنس 
 }45{الشمس علَيِه دِليلًا 

[Shakir 25:45] Have you not considered (the work of) your Lord, how He 
extends the shade? And if He had pleased He would certainly have 
made it stationary; then We have made the sun an indication of it 

 }46{ثُم قَبضناه ِإلَينا قَبضا يِسريا 
[Shakir 25:46] Then We take it to Ourselves, taking little by little. 

وهو الَِّذي جعلَ لَكُم اللَّيلَ ِلباسا والنوم سباتا وجعلَ النهار نشورا 
}47{ 

[Shakir 25:47] And He it is Who made the night a covering for you, and 
the sleep a rest, and He made the day to rise up again. 

وهو الَِّذي أَرسلَ الرياح بشرا بين يدي رحمِتِه وأَنزلْنا ِمن السماء ماء 
 }48{طَهورا 

[Shakir 25:48] And He it is Who sends the winds as good news before His 
mercy; and We send down pure water from the cloud, 

 }49{ِلنحِيي ِبِه بلْدةً ميتا ونسِقيه ِمما خلَقْنا أَنعاما وأَناِسي كَِثرياً 
[Shakir 25:49] That We may give life thereby to a dead land and give it 
for drink, out of what We have created, to cattle and many people. 

 }50{ولَقَد صرفْناه بينهم ِليذَّكَّروا فَأَبى أَكْثَر الناِس ِإلَّا كُفُورا 
[Shakir 25:50] And certainly We have repeated this to them that they 
may be mindful, but the greater number of men do not consent to 
aught except denying. 

 }51{ولَو ِشئْنا لَبعثْنا ِفي كُلِّ قَريٍة نِذيرا 
[Shakir 25:51] And if We had pleased We would certainly have raised a 
warner in every town. 
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 }52{ ِجهادا كَِبريا فَلَا تِطِع الْكَاِفِرين وجاِهدهم ِبِه
[Shakir 25:52] So do not follow the unbelievers, and strive against them 
a mighty striving with it. 

وهو الَِّذي مرج الْبحريِن هذَا عذْب فُرات وهذَا ِملْح أُجاج وجعلَ 
ورجحا مرِحجا وخزرا بمهني53{ا ب{ 

[Shakir 25:53] And He it is Who has made two seas to flow freely, the 
one sweet that subdues thirst by its sweetness, and the other salt that 
burns by its saltness; and between the two He has made a barrier and 
inviolable obstruction. 

 خلَق ِمن الْماء بشرا فَجعلَه نسبا وِصهرا وكَانَ ربك قَِديرا وهو الَِّذي
}54{ 

[Shakir 25:54] And He it is Who has created man from the water, then 
He has made for him blood relationship and marriage relationship, and 
your Lord is powerful. 

عيِه وبلَى رع كَانَ الْكَاِفرو مهرضلَا يو مهنفَعا لَا يوِن اللَِّه مونَ ِمن ددب
 }55{ظَِهريا 

[Shakir 25:55] And they serve besides Allah that which neither profits 
them nor causes them harm; and the unbeliever is a partisan against 
his Lord. 

 }56{وما أَرسلْناك ِإلَّا مبشرا ونِذيرا 
[Shakir 25:56] And We have not sent you but as a giver of good news 
and as a warner. 

قُلْ ما أَسأَلُكُم علَيِه ِمن أَجٍر ِإلَّا من شاء أَن يتِخذَ ِإلَى ربِه سِبيلًا 
}55{ 

[Shakir 25:57] Say: I do not ask you aught in return except that he who 
will, may take the way to his Lord. 
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وتوكَّلْ علَى الْحي الَِّذي لَا يموت وسبح ِبحمِدِه وكَفَى ِبِه ِبذُنوِب 
 }58{ِعباِدِه خِبريا 

[Shakir 25:58] And rely on the Ever-living Who dies not, and celebrate 
His praise; and Sufficient is He as being aware of the faults of His 
servants, 

الَِّذي خلَق السماواِت والْأَرض وما بينهما ِفي ِستِة أَياٍم ثُم استوى علَى 
 }59{الْعرِش الرحمن فَاسأَلْ ِبِه خِبريا 

[Shakir 25:59] Who created the heavens and the earth and what is 
between them in six periods, and He is firmly established on the 
throne of authority; the Beneficent Allah, so ask respecting it one 
aware. 

ا وما الرحمن أَنسجد ِلما تأْمرنا وِإذَا ِقيلَ لَهم اسجدوا ِللرحمِن قَالُو
 }60{وزادهم نفُورا 

[Shakir 25:60] And when it is said to them: Prostrate to the Beneficent 
Allah, they say: And what is the Allah of beneficence? Shall we 
prostrate to what you bid us? And it adds to their aversion. 

تبارك الَِّذي جعلَ ِفي السماء بروجا وجعلَ ِفيها ِسراجا وقَمرا مِنريا 
}61{ 

[Shakir 25:61] Blessed is He Who made the constellations in the heavens 
and made therein a lamp and a shining moon. 

يلَ والنهار ِخلْفَةً لِّمن أَراد أَن يذَّكَّر أَو أَراد شكُورا وهو الَِّذي جعلَ اللَّ
}62{ 

[Shakir 25:62] And He it is Who made the night and the day to follow 
each other for him who desires to be mindful or desires to be thankful. 
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ن يمشونَ علَى الْأَرِض هونا وِإذَا خاطَبهم وِعباد الرحمِن الَِّذي
 }63{الْجاِهلُونَ قَالُوا سلَاما 

[Shakir 25:63] And the servants of the Beneficent Allah are they who 
walk on the earth in humbleness, and when the ignorant address 
them, they say: Peace. 

 }64{ين يِبيتونَ ِلربِهم سجدا وِقياما والَِّذ
[Shakir 25:64] And they who pass the night prostrating themselves 
before their Lord and standing. 

والَِّذين يقُولُونَ ربنا اصِرف عنا عذَاب جهنم ِإنَّ عذَابها كَانَ غَراما 
}65{ 

[Shakir 25:65] And they who say: O our Lord! turn away from us the 
punishment of hell, surely the punishment thereof is a lasting 

 }66{ِإنها ساءت مستقَرا ومقَاما 
[Shakir 25:66] Surely it is an evil abode and (evil) place to stay. 

 }67{ أَنفَقُوا لَم يسِرفُوا ولَم يقْتروا وكَانَ بين ذَِلك قَواما والَِّذين ِإذَا
[Shakir 25:67] And they who when they spend, are neither extravagant 
nor parsimonious, and (keep) between these the just mean. 

خر ولَا يقْتلُونَ النفْس الَِّتي حرم اللَّه ِإلَّا والَِّذين لَا يدعونَ مع اللَِّه ِإلَها آ
 }68{ِبالْحق ولَا يزنونَ ومن يفْعلْ ذَِلك يلْق أَثَاما 

[Shakir 25:68] And they who do not call upon another god with Allah and 
do not slay the soul, which Allah has forbidden except in the 
requirements of justice, and (who) do not commit fornication and he 
who does this shall find a requital of sin; 

 }69{يضاعف لَه الْعذَاب يوم الِْقيامِة ويخلُد ِفيِه مهانا 
[Shakir 25:69] The punishment shall be doubled to him on the day of 
resurrection, and he shall abide therein in abasement; 
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 ئَاِتِهميس لُ اللَّهدبي لَِئكا فَأُواِلحلًا صمِملَ ععو نآمو ابن تِإلَّا م
 }70{حسناٍت وكَانَ اللَّه غَفُورا رِحيما 

[Shakir 25:70] Except him who repents and believes and does a good 
deed; so these are they of whom Allah changes the evil deeds to good 
ones; and Allah is Forgiving, Merciful. 

 }71{ومن تاب وعِملَ صاِلحا فَِإنه يتوب ِإلَى اللَِّه متابا 
[Shakir 25:71] And whoever repents and does good, he surely turns to 
Allah a (goodly) turning. 

 }72{والَِّذين لَا يشهدونَ الزور وِإذَا مروا ِباللَّغِو مروا ِكراما 
[Shakir 25:72] And they who do not bear witness to what is false, and 
when they pass by what is vain, they pass by nobly. 

 }73{والَِّذين ِإذَا ذُكِّروا ِبآياِت ربِهم لَم يِخروا علَيها صما وعميانا 
[Shakir 25:73] And they who, when reminded of the communications of 
their Lord, do not fall down thereat deaf and blind. 

با هنبقُولُونَ ري الَِّذينا ولْنعاجٍن ويةَ أَعا قُراِتنيذُرا واِجنوأَز ا ِمنلَن 
 }74{ِللْمتِقني ِإماما 

[Shakir 25:74] And they who say: O our Lord! grant us in our wives and 
our offspring the joy of our eyes, and make us guides to those who 
guard (against evil). 

 }75{أُولَِئك يجزونَ الْغرفَةَ ِبما صبروا ويلَقَّونَ ِفيها تِحيةً وسلَاما 
[Shakir 25:75] These shall be rewarded with high places because they 
were patient, and shall be met therein with greetings and salutations. 

 }76{ها حسنت مستقَرا ومقَاما خاِلِدين ِفي
[Shakir 25:76] Abiding therein; goodly the abode and the resting-place. 
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قُلْ ما يعبأُ ِبكُم ربي لَولَا دعاؤكُم فَقَد كَذَّبتم فَسوف يكُونُ ِلزاما 
}77{ 

[Shakir 25:77] Say: My Lord would not care for you were it not for your 
prayer; but you have indeed rejected (the truth), so that which shall 
cleave shall come. 
 

***** 
 

Chapter-26 Ash-Shu'araa (The Poets) 
 

 

  
 }1{م طس

[Shakir 26:1] Ta Sin Mim. 

 }2{ِتلْك آيات الِْكتاِب الْمِبِني 
[Shakir 26:2] These are the verses of the Book that makes (things) 
clear. 

 ِمِننيؤوا مكُونأَلَّا ي كفْسن اِخعب لَّك3{لَع{ 
[Shakir 26:3] Perhaps you will kill yourself with grief because they do not 
believe. 

 اِضِعنيا خلَه ماقُهنأَع ةً فَظَلَّتاء آيمن السِهم ملَيلْ عزنأْ نش4{ِإن ن{ 
[Shakir 26:4] If We please, We should send down upon them a sign from 
the heaven so that their necks should stoop to it. 

و ِرِضنيعم هنوا عٍث ِإلَّا كَاندحِن ممحالر نن ِذكٍْر مأِْتيِهم ما ي5{م{ 
[Shakir 26:5] And there does not come to them a new reminder from the 
Beneficent Allah but they turn aside from it. 
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 }6{انوا ِبِه يستهِزئُون فَقَد كَذَّبوا فَسيأِْتيِهم أَنباء ما كَ
[Shakir 26:6] So they have indeed rejected (the truth), therefore the 
news of that which they mock shall soon come to them. 

 }7{أَولَم يروا ِإلَى الْأَرِض كَم أَنبتنا ِفيها ِمن كُلِّ زوٍج كَِرٍمي 
[Shakir 26:7] Do they not see the earth, how many of every noble kind 
We have caused to grow in it? 

 ِمِننيؤم مها كَانَ أَكْثَرمةً ولَآي 8{ِإنَّ ِفي ذَِلك{ 
[Shakir 26:8] Most surely there is a sign in that, but most of them will 
not believe. 

ولَه كبِإنَّ رو ِحيمالر ِزيز9{ الْع{ 
[Shakir 26:9] And most surely your Lord is the Mighty, the Merciful. 

 الظَّاِلِمني مى أَِن ائِْت الْقَووسم كبى رادِإذْ ن10{و{ 
[Shakir 26:10] And when your Lord called out to Musa, saying: Go to the 
unjust people, 

قُونَ قَوتنَ أَلَا يوعِفر 11{م{ 
[Shakir 26:11] The people of Firon: Will they not guard (against evil)? 

 }12{قَالَ رب ِإني أَخاف أَن يكَذِّبوِن 
[Shakir 26:12] He said: O my Lord! surely I fear that they will reject me; 

 }13{ ينطَِلق ِلساِني فَأَرِسلْ ِإلَى هارونَ ويِضيق صدِري ولَا
[Shakir 26:13] And by breast straitens, and my tongue is not eloquent, 
therefore send Thou to Haroun (to help me); 

 }14{ولَهم علَي ذَنب فَأَخاف أَن يقْتلُوِن 
[Shakir 26:14] And they have a crime against me, therefore I fear that 
they may slay me. 

 }15{قَالَ كَلَّا فَاذْهبا ِبآياِتنا ِإنا معكُم مستِمعونَ 
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[Shakir 26:15] He said: By no means, so go you both with Our signs; 
surely We are with you, hearing; 

 }16{نا رسولُ رب الْعالَِمني فَأِْتيا ِفرعونَ فَقُولَا ِإ
[Shakir 26:16] Then come to Firon and say: Surely we are the 
messengers of the Lord of the worlds: 

 }17{أَنْ أَرِسلْ معنا بِني ِإسراِئيلَ 
[Shakir 26:17] Then send with us the children of Israel. 

ن قَالَ أَلَم ِسِنني ِركمع ا ِمنِفين لَِبثْتا وِليدا وِفين كب18{ر{ 
[Shakir 26:18] (Firon) said: Did we not bring you up as a child among us, 
and you tarried among us for (many) years of your life? 

 }19{اِفِرين وفَعلْت فَعلَتك الَِّتي فَعلْت وأَنت ِمن الْكَ
[Shakir 26:19] And you did (that) deed of yours which you did, and you 
are one of the ungrateful. 

 الِّنيالض ا ِمنأَنا ِإذًا وهلْت20{قَالَ فَع{ 
[Shakir 26:20] He said: I did it then while I was of those unable to see 
the right course; 

 لَِني ِمنعجا وكْمي حبِلي ر بهفَو كُما ِخفْتلَم ِمنكُم ترفَفَر
 ِلنيسر21{الْم{ 

[Shakir 26:21] So I fled from you when I feared you, then my Lord 
granted me wisdom and made me of the messengers; 

 لَيا عهنمةٌ تمِنع ِتلْكاِئيلَ ورِني ِإسب دتب22{أَنْ ع{ 
[Shakir 26:22] And is it a favor of which you remind me that you have 
enslaved the children of Israel? 

 الَِمنيالْع با رمنُ ووع23{قَالَ ِفر{ 
[Shakir 26:23] Firon said: And what is the Lord of the worlds? 

 }24{لَ رب السماواِت والْأَرِض وما بينهما إن كُنتم موِقِنني قَا
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[Shakir 26:24] He said: The Lord of the heavens and the earth and what 
is between them, if you would be sure. 

 }25{قَالَ ِلمن حولَه أَلَا تستِمعونَ 
[Shakir 26:25] (Firon) said to those around him: Do you not hear? 

 ِلنيالْأَو اِئكُمآب برو كُمب26{قَالَ ر{ 
[Shakir 26:26] He said: Your Lord and the Lord of your fathers of old. 

 }27{قَالَ ِإنَّ رسولَكُم الَِّذي أُرِسلَ ِإلَيكُم لَمجنونٌ 
[Shakir 26:27] Said he: Most surely your Messenger who is sent to you is 
mad. 

 }28{قَالَ رب الْمشِرِق والْمغِرِب وما بينهما ِإن كُنتم تعِقلُونَ 
[Shakir 26:28] He said: The Lord of the east and the west and what is 
between them, if you understand. 

 }29{ لَِئِن اتخذْت ِإلَها غَيِري لَأَجعلَنك ِمن الْمسجوِنني قَالَ
[Shakir 26:29] Said he: If you will take a god besides me, I will most 
certainly make you one of the imprisoned. 

 }30{قَالَ أَولَو ِجئْتك ِبشيٍء مِبٍني 
[Shakir 26:30] He said: What! even if I bring to you something manifest? 

 اِدِقنيالص ِمن 31{قَالَ فَأِْت ِبِه ِإن كُنت{ 
[Shakir 26:31] Said he: Bring it then, if you are of the truthful ones. 

 ِبنيانٌ مبثُع فَِإذَا ِهي اهص32{فَأَلْقَى ع{ 
[Shakir 26:32] So he cast down his rod, and lo! it was an obvious 
serpent, 

 اِظِريناء ِللنضيب فَِإذَا ِهي هدي عزن33{و{ 
[Shakir 26:33] And he drew forth his hand, and lo! it appeared white to 
the onlookers. 

 ِليمع اِحرذَا لَسِإنَّ ه لَهولَِإ ح34{قَالَ ِللْم{ 
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[Shakir 26:34] (Firon) said to the chiefs around him: Most surely this is a 
skillful magician, 

 }35{يِريد أَن يخِرجكُم من أَرِضكُم ِبِسحِرِه فَماذَا تأْمرونَ 
[Shakir 26:35] Who desires to turn you out of your land with his magic; 
what is it then that you advise? 

 اِشِريناِئِن حدثْ ِفي الْمعابو اهأَخِجِه و36{قَالُوا أَر{ 
[Shakir 26:36] They said: Give him and his brother respite and send 
heralds into the cities 

 }37{يأْتوك ِبكُلِّ سحاٍر عِليٍم 
[Shakir 26:37] That they should bring to you every skillful magician. 

 }38{فَجِمع السحرةُ ِلِميقَاِت يوٍم معلُوٍم 
[Shakir 26:38] So the magicians were gathered together at the 
appointed time on the fixed day, 

 }39{وِقيلَ ِللناِس هلْ أَنتم مجتِمعونَ 
[Shakir 26:39] And it was said to the people: Will you gather together? 

 اِلِبنيالْغ موا هةَ ِإن كَانرحالس ِبعتا نلَّن40{لَع{ 
[Shakir 26:40] Haply we may follow the magicians, if they are the 
vanquishers. 

نَ أَِئنوعةُ قَالُوا ِلِفررحاء السا جفَلَم اِلِبنيالْغ نحا نا ِإن كُنرا لَأَجلَن 
}41{ 

[Shakir 26:41] And when the magicians came, they said to Firon: Shall 
we get a reward if we are the vanquishers? 

 ِبنيقَرالْم ِإذًا لَِّمن كُمِإنو مع42{قَالَ ن{ 
[Shakir 26:42] He said: Yes, and surely you will then be of those who are 
made near. 

 }43{قَالَ لَهم موسى أَلْقُوا ما أَنتم ملْقُونَ 
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[Shakir 26:43] Musa said to them: Cast what you are going to cast. 

 }44{لَنحن الْغاِلبونَ فَأَلْقَوا ِحبالَهم وِعِصيهم وقَالُوا ِبِعزِة ِفرعونَ ِإنا 
[Shakir 26:44] So they cast down their cords and their rods and said: By 
Firon's power, we shall most surely be victorious. 

 }45{فَأَلْقَى موسى عصاه فَِإذَا ِهي تلْقَف ما يأِْفكُونَ 
[Shakir 26:45] Then Musa cast down his staff and lo! it swallowed up the 
lies they told. 

 اِجِدينةُ سرحالس 46{فَأُلِْقي{ 
[Shakir 26:46] And the magicians were thrown down prostrate; 

 الَِمنيالْع با ِبرن47{قَالُوا آم{ 
[Shakir 26:47] They said: We believe in the Lord of the worlds: 

 }48{رب موسى وهارونَ 
[Shakir 26:48] The Lord of Musa and Haroun. 

 رحالس كُملَّمالَِّذي ع كُملَكَِبري هِإن لَ أَنْ آذَنَ لَكُمقَب لَه منتقَالَ آم
أُصلِّبنكُم فَلَسوف تعلَمونَ لَأُقَطِّعن أَيِديكُم وأَرجلَكُم من ِخلَاٍف ولَ

 ِعنيم49{أَج{ 
[Shakir 26:49] Said he: You believe in him before I give you permission; 
most surely he is the chief of you who taught you the magic, so you 
shall know: certainly I will cut off your hands and your feet on 
opposite sides, and certainly I will crucify you all. 

 }50{قَالُوا لَا ضير ِإنا ِإلَى ربنا منقَِلبونَ 
[Shakir 26:50] They said: No harm; surely to our Lord we go back; 

 ِمِننيؤلَ الْما أَوا أَن كُنانطَايا خنبا رلَن ِفرغأَن ي عطْما ن51{ِإن{ 
[Shakir 26:51] Surely we hope that our Lord will forgive us our wrongs 
because we are the first of the believers. 
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 }52{وأَوحينا ِإلَى موسى أَنْ أَسِر ِبِعباِدي ِإنكُم متبعونَ 
[Shakir 26:52] And We revealed to Musa, saying: Go away with My 
servants travelling by night, surely you will be pursued. 

 اِشِريناِئِن حدنُ ِفي الْموعلَ ِفرس53{فَأَر{ 
[Shakir 26:53] So Firon sent heralds into the cities; 

 }54{ِإنَّ هؤلَاء لَِشرِذمةٌ قَِليلُونَ 
[Shakir 26:54] Most surely these are a small company; 

 }55{وِإنهم لَنا لَغاِئظُونَ 
[Shakir 26:55] And most surely they have enraged us; 

 }56{وِإنا لَجِميع حاِذرونَ 
[Shakir 26:56] And most surely we are a vigilant multitude. 

 }57{فَأَخرجناهم من جناٍت وعيوٍن 
[Shakir 26:57] So We turned them out of gardens and springs, 

 }58{وكُنوٍز ومقَاٍم كَِرٍمي 
[Shakir 26:58] And treasures and goodly dwellings, 

 }59{كَذَِلك وأَورثْناها بِني ِإسراِئيلَ 
[Shakir 26:59] Even so. And We gave them as a heritage to the children 
of Israel. 

 ِرِقنيشم موهعب60{فَأَت{ 
[Shakir 26:60] Then they pursued them at sunrise. 

 }61{فَلَما تراءى الْجمعاِن قَالَ أَصحاب موسى ِإنا لَمدركُونَ 
[Shakir 26:61] So when the two hosts saw each other, the companions of 
Musa cried out: Most surely we are being overtaken. 

 }62{قَالَ كَلَّا ِإنَّ مِعي ربي سيهِديِن 
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[Shakir 26:62] He said: By no means; surely my Lord is with me: He will 
show me a way out. 

كُلُّ ِفرٍق فَأَوحينا ِإلَى موسى أَِن اضِرب بعصاك الْبحر فَانفَلَق فَكَانَ 
 }63{كَالطَّوِد الْعِظيِم 

[Shakir 26:63] Then We revealed to Musa: Strike the sea with your staff. 
So it had cloven asunder, and each part was like a huge mound. 

 ِرينالْآخ ا ثَملَفْنأَز64{و{ 
[Shakir 26:64] And We brought near, there, the others. 

 ِعنيمأَج هعن ممى ووسا منأَجنَي65{و{ 
[Shakir 26:65] And We saved Musa and those with him, all of them. 

 ِرينا الْآخقْنأَغْر 66{ثُم{ 
[Shakir 26:66] Then We drowned the others. 

 }67{ مؤِمِنني ِإنَّ ِفي ذَِلك لَآيةً وما كَانَ أَكْثَرهم
[Shakir 26:67] Most surely there is a sign in this, but most of them do 
not believe. 

 ِحيمالر ِزيزالْع ولَه كبِإنَّ ر68{و{ 
[Shakir 26:68] And most surely your Lord is the Mighty, the Merciful. 

رأَ ِإببن ِهملَيلُ عاتو 69{اِهيم{ 
[Shakir 26:69] And recite to them the story of Ibrahim. 

 }70{ِإذْ قَالَ ِلأَِبيِه وقَوِمِه ما تعبدونَ 
[Shakir 26:70] When he said to his father and his people: What do you 
worship? 

 اِكِفنيا عظَلُّ لَها فَنامنأَص دبع71{قَالُوا ن{ 
[Shakir 26:71] They said: We worship idols, so we shall be their votaries. 
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 }72{قَالَ هلْ يسمعونكُم ِإذْ تدعونَ 
[Shakir 26:72] He said: Do they hear you when you call? 

 }73{أَو ينفَعونكُم أَو يضرونَ 
[Shakir 26:73] Or do they profit you or cause you harm? 

 }74{قَالُوا بلْ وجدنا آباءنا كَذَِلك يفْعلُونَ 
[Shakir 26:74] They said: Nay, we found our fathers doing so. 

 }75{قَالَ أَفَرأَيتم ما كُنتم تعبدونَ 
[Shakir 26:75] He said: Have you then considered what you have been 
worshipping: 

 }76{أَنتم وآباؤكُم الْأَقْدمونَ 
[Shakir 26:76] You and your ancient sires. 

 الَِمنيالْع بلِّي ِإلَّا ر ودع مه77{فَِإن{ 
[Shakir 26:77] Surely they are enemies to me, but not (so) the Lord of 
the worlds; 

 }78{ِني فَهو يهِديِن الَِّذي خلَقَ
[Shakir 26:78] Who created me, then He has shown me the way: 

 }79{والَِّذي هو يطِْعمِني ويسِقِني 
[Shakir 26:79] And He Who gives me to eat and gives me to drink: 

 }80{وِإذَا مِرضت فَهو يشِفِني 
[Shakir 26:80] And when I am sick, then He restores me to health 

 }81{والَِّذي يِميتِني ثُم يحِيِني 
[Shakir 26:81] And He Who will cause me to die, then give me life; 

 }82{والَِّذي أَطْمع أَن يغِفر ِلي خِطيئَِتي يوم الديِن 
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[Shakir 26:82] And Who, I hope, will forgive me my mistakes on the day 
of judgment. 

 اِلِحنيأَلِْحقِْني ِبالصا وكْمِلي ح به ب83{ر{ 
[Shakir 26:83] My Lord: Grant me wisdom, and join me with the good 

 ٍق ِفي الْآِخِرينانَ ِصدل لِّي ِلسعاج84{و{ 
[Shakir 26:84] And ordain for me a goodly mention among posterity 

 }85{واجعلِْني ِمن ورثَِة جنِة النِعيِم 
[Shakir 26:85] And make me of the heirs of the garden of bliss 

 الِّنيالض كَانَ ِمن هِلأَِبي ِإن اغِْفر86{و{ 
[Shakir 26:86] And forgive my father, for surely he is of those who have 
gone astray; 

 }87{ولَا تخِزِني يوم يبعثُونَ 
[Shakir 26:87] And disgrace me not on the day when they are raised 

 }88{يوم لَا ينفَع مالٌ ولَا بنونَ 
[Shakir 26:88] The day on which property will not avail, nor sons 

 }89{من أَتى اللَّه ِبقَلٍْب سِليٍم ِإلَّا 
[Shakir 26:89] Except him who comes to Allah with a heart free (from 
evil). 

 ِقنيتةُ ِللْمنِلفَِت الْجأُز90{و{ 
[Shakir 26:90] And the garden shall be brought near for those who guard 
(against evil), 

ربو اِوينِللْغ ِحيمِت الْج91{ز{ 
[Shakir 26:91] And the hell shall be made manifest to the erring ones, 

 }92{وِقيلَ لَهم أَين ما كُنتم تعبدونَ 
[Shakir 26:92] And it shall be said to them: Where are those that you 
used to worship; 
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 }93{ِه هلْ ينصرونكُم أَو ينتِصرونَ ِمن دوِن اللَّ
[Shakir 26:93] Besides Allah? Can they help you or yet help themselves? 

 }94{فَكُبِكبوا ِفيها هم والْغاوونَ 
[Shakir 26:94] So they shall be thrown down into it, they and the erring 
ones, 

ِإب ودنجونَ وعمأَج 95{ِليس{ 
[Shakir 26:95] And the hosts of the Shaitan, all. 

 }96{قَالُوا وهم ِفيها يختِصمونَ 
[Shakir 26:96] They shall say while they contend therein: 

 }97{تاللَِّه ِإن كُنا لَِفي ضلَاٍل مِبٍني 
[Shakir 26:97] By Allah! we were certainly in manifest error, 

 الَِمنيالْع بيكُم ِبروس98{ِإذْ ن{ 
[Shakir 26:98] When we made you equal to the Lord of the worlds; 

 }99{وما أَضلَّنا ِإلَّا الْمجِرمونَ 
[Shakir 26:99] And none but the guilty led us astray; 

 }100{ِعني فَما لَنا ِمن شاِف
[Shakir 26:100] So we have no intercessors, 

 }101{ولَا صِديٍق حِميٍم 
[Shakir 26:101] Nor a true friend; 

 ِمِننيؤالْم كُونَ ِمنةً فَنا كَرأَنَّ لَن 102{فَلَو{ 
[Shakir 26:102] But if we could but once return, we would be of the 
believers. 

 ِمِننيؤم مها كَانَ أَكْثَرمةً ولَآي 103{ِإنَّ ِفي ذَِلك{ 
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[Shakir 26:103] Most surely there is a sign in this, but most of them do 
not believe. 

 ِحيمالر ِزيزالْع ولَه كبِإنَّ ر104{و{ 
[Shakir 26:104] And most surely your Lord is the Mighty, the Merciful. 

 ِلنيسروٍح الْمن مقَو ت105{كَذَّب{ 
[Shakir 26:105] The people of Nuh rejected the messengers. 

 }106{ِإذْ قَالَ لَهم أَخوهم نوح أَلَا تتقُونَ 
[Shakir 26:106] When their brother Nuh said to them: Will you not guard 
(against evil)? 

 ولٌ أَِمنيسر ي لَكُم107{ِإن{ 
[Shakir 26:107] Surely I am a faithful messenger to you; 

 }108{فَاتقُوا اللَّه وأَِطيعوِن 
[Shakir 26:108] Therefore guard against (the punishment of) Allah and 
obey me 

 }109{ن أَجٍر ِإنْ أَجِري ِإلَّا علَى رب الْعالَِمني وما أَسأَلُكُم علَيِه ِم
[Shakir 26:109] And I do not ask you any reward for it; my reward is 
only with the Lord of the worlds: 

 }110{فَاتقُوا اللَّه وأَِطيعوِن 
[Shakir 26:110] So guard against (the punishment of) Allah and obey 
me. 

 }111{قَالُوا أَنؤِمن لَك واتبعك الْأَرذَلُونَ 
[Shakir 26:111] They said: Shall we believe in you while the meanest 
follow you? 

 }112{قَالَ وما ِعلِْمي ِبما كَانوا يعملُونَ 
[Shakir 26:112] He said: And what knowledge have I of what they do? 

 }113{ِإنْ ِحسابهم ِإلَّا علَى ربي لَو تشعرونَ 
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[Shakir 26:113] Their account is only with my Lord, if you could perceive 

 ِمِننيؤا ِبطَاِرِد الْما أَنم114{و{ 
[Shakir 26:114] And I am not going to drive away the believers; 

 ِبنيم ِذيرا ِإلَّا ن115{ِإنْ أَن{ 
[Shakir 26:115] I am naught but a plain warner. 

 وِمنيجرالْم ِمن نكُونلَت وحا نِه ينتت 116{قَالُوا لَِئن لَّم{ 
[Shakir 26:116] They said: If you desist not, O Nuh, you shall most 
certainly be of those stoned to death. 

 }117{قَالَ رب ِإنَّ قَوِمي كَذَّبوِن 
[Shakir 26:117] He said: My Lord! Surely my people give me the lie! 

 ِمِننيؤالْم ِعي ِمنن ممِني وجنا وحفَت مهنيبِني ويب ح118{فَافْت{ 
[Shakir 26:118] Therefore judge Thou between me and them with a 
(just) judgment, and deliver me and those who are with me of the 
believers. 

 }119{فَأَجنَيناه ومن معه ِفي الْفُلِْك الْمشحوِن 
[Shakir 26:119] So We delivered him and those with him in the laden 
ark. 

أَغْر ثُم اِقنيالْب دعا ب120{قْن{ 
[Shakir 26:120] Then We drowned the rest afterwards 

 ِمِننيؤم مها كَانَ أَكْثَرمةً ولَآي 121{ِإنَّ ِفي ذَِلك{ 
[Shakir 26:121] Most surely there is a sign in this, but most of them do 
not believe. 

 }122{هو الْعِزيز الرِحيم وِإنَّ ربك لَ
[Shakir 26:122] And most surely your Lord is the Mighty, the Merciful. 

 ِلنيسرالْم ادع ت123{كَذَّب{ 
[Shakir 26:123] Ad gave the lie to the messengers. 
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 }124{ِإذْ قَالَ لَهم أَخوهم هود أَلَا تتقُونَ 
[Shakir 26:124] When their brother Hud said to them: Will you not guard 
(against evil)? 

 ولٌ أَِمنيسر ي لَكُم125{ِإن{ 
[Shakir 26:125] Surely I am a faithful messenger to you; 

 }126{فَاتقُوا اللَّه وأَِطيعوِن 
[Shakir 26:126] Therefore guard against (the punishment of) Allah and 
obey me: 

 الَِمنيالْع بلَى رِإلَّا ع ِريٍر ِإنْ أَجأَج ِه ِمنلَيع أَلُكُما أَسم127{و{ 
[Shakir 26:127] And I do not ask you any reward for it; surely my reward 
is only with the Lord of the worlds 

 }128{ ِريٍع آيةً تعبثُونَ أَتبنونَ ِبكُلِّ
[Shakir 26:128] Do you build on every height a monument? Vain is it that 
you do: 

 }129{وتتِخذُونَ مصاِنع لَعلَّكُم تخلُدونَ 
[Shakir 26:129] And you make strong fortresses that perhaps you may 

 }130{شتم جباِرين وِإذَا بطَشتم بطَ
[Shakir 26:130] And when you lay hands (on men) you lay hands (like) 
tyrants; 

 }131{فَاتقُوا اللَّه وأَِطيعوِن 
[Shakir 26:131] So guard against (the punishment of) Allah and obey me 

لَمعا تكُم ِبمدقُوا الَِّذي أَمات132{ونَ و{ 
[Shakir 26:132] And be careful of (your duty to) Him Who has given you 
abundance of what you know. 

 ِننيباٍم وعكُم ِبأَند133{أَم{ 
[Shakir 26:133] He has given you abundance of cattle and children 
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 }134{وجناٍت وعيوٍن 
[Shakir 26:134] And gardens and fountains; 

 }135{ِإني أَخاف علَيكُم عذَاب يوٍم عِظيٍم 
[Shakir 26:135] Surely I fear for you the chastisement of a grievous day 

 اِعِظنيالْو نكُن مت لَم أَم ظْتعا أَونلَياء عو136{قَالُوا س{ 
[Shakir 26:136] They said: It is the same to us whether you admonish or 
are not one of the admonishers 

 ِلنيالْأَو لُقذَا ِإلَّا خ137{ِإنْ ه{ 
[Shakir 26:137] This is naught but a custom of the ancients; 

 ذَِّبنيعِبم نحا نم138{و{ 
[Shakir 26:138] And we are not going to be punished. 

 ِمِننيؤم مها كَانَ أَكْثَرمةً ولَآي ِإنَّ ِفي ذَِلك ماهلَكْنفَأَه وهفَكَذَّب
}139{ 

[Shakir 26:139] So they gave him the lie, then We destroyed them. Most 
surely there is a sign in this, but most of them do not believe. 

و ِحيمالر ِزيزالْع ولَه كب140{ِإنَّ ر{ 
[Shakir 26:140] And most surely your Lord is the Mighty, the Merciful. 

 ِلنيسرالْم ودثَم ت141{كَذَّب{ 
[Shakir 26:141] Samood gave the lie to the messengers 

أَلَا ت اِلحص موهأَخ مقُونَ ِإذْ قَالَ لَه142{ت{ 
[Shakir 26:142] When their brother Salih said to them: Will you not 
guard (against evil)? 

 ولٌ أَِمنيسر ي لَكُم143{ِإن{ 
[Shakir 26:143] Surely I am a faithful messenger to you 
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 }144{فَاتقُوا اللَّه وأَِطيعوِن 
[Shakir 26:144] Therefore guard against (the punishment of) Allah and 
obey me: 

 الَِمنيالْع بلَى رِإلَّا ع ِريٍر ِإنْ أَجأَج ِه ِمنلَيع أَلُكُما أَسم145{و{ 
[Shakir 26:145] And I do not ask you any reward for it; my reward is 
only with the Lord of the worlds: 

 }146{تتركُونَ ِفي ما هاهنا آِمِنني أَ
[Shakir 26:146] Will you be left secure in what is here; 

 }147{ِفي جناٍت وعيوٍن 
[Shakir 26:147] In gardens and fountains, 

 ِضيما ههٍل طَلْعخنوٍع ورز148{و{ 
[Shakir 26:148] And cornfields and palm-trees having fine spadices? 

 ا فَاِرِهنيوتياِل بالِْجب ونَ ِمنِحتنت149{و{ 
[Shakir 26:149] And you hew houses out of the mountains exultingly; 

 }150{فَاتقُوا اللَّه وأَِطيعوِن 
[Shakir 26:150] Therefore guard against (the punishment of) Allah and 
obey me; 

 ِرِفنيسالْم روا أَمِطيعلَا ت151{و{ 
[Shakir 26:151] And do not obey the bidding of the extravagant, 

 }152{الَِّذين يفِْسدونَ ِفي الْأَرِض ولَا يصِلحونَ 
[Shakir 26:152] Who make mischief in the land and do not act aright. 

 }153{ا ِإنما أَنت ِمن الْمسحِرين قَالُو
[Shakir 26:153] They said: You are only of the deluded ones; 

 اِدِقنيالص ِمن ٍة ِإن كُنتا فَأِْت ِبآيثْلُنم رشِإلَّا ب ا أَنت154{م{ 
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[Shakir 26:154] You are naught but a mortal like ourselves; so bring a 
sign if you are one of the truthful. 

 }155{قَالَ هِذِه ناقَةٌ لَّها ِشرب ولَكُم ِشرب يوٍم معلُوٍم 
[Shakir 26:155] He said: This is a she-camel; she shall have her portion 
of water, and you have your portion of water on an appointed time; 

 }156{ولَا تمسوها ِبسوٍء فَيأْخذَكُم عذَاب يوٍم عِظيٍم 
[Shakir 26:156] And do not touch her with evil, lest the punishment of a 
grievous day should overtake you. 

 اِدِمنيوا نحبا فَأَصوهقَر157{فَع{ 
[Shakir 26:157] But they hamstrung her, then regretted; 

 ِمِننيؤم مها كَانَ أَكْثَرمةً ولَآي ِإنَّ ِفي ذَِلك ذَابالْع مذَه158{فَأَخ{ 
[Shakir 26:158] So the punishment overtook them. Most surely there is a 
sign in this, but most of them do not believe. 

 }159{لْعِزيز الرِحيم وِإنَّ ربك لَهو ا
[Shakir 26:159] And most surely your Lord is the Mighty, the Merciful. 

 ِلنيسرلُوٍط الْم مقَو ت160{كَذَّب{ 
[Shakir 26:160] The people of Lut gave the lie to the messengers. 

 }161{نَ ِإذْ قَالَ لَهم أَخوهم لُوطٌ أَلَا تتقُو
[Shakir 26:161] When their brother Lut said to them: Will you not guard 
(against evil)? 

 ولٌ أَِمنيسر ي لَكُم162{ِإن{ 
[Shakir 26:162] Surely I am a faithful messenger to you; 

 }163{فَاتقُوا اللَّه وأَِطيعوِن 
[Shakir 26:163] Therefore guard against (the punishment of) Allah and 
obey me: 

 الَِمنيالْع بلَى رِإلَّا ع ِريٍر ِإنْ أَجأَج ِه ِمنلَيع أَلُكُما أَسم164{و{ 
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[Shakir 26:164] And I do not ask you any reward for it; my reward is 
only with the Lord of the worlds; 

 }165{نَ الذُّكْرانَ ِمن الْعالَِمني أَتأْتو
[Shakir 26:165] What! do you come to the males from among the 
creatures 

وتذَرونَ ما خلَق لَكُم ربكُم ِمن أَزواِجكُم بلْ أَنتم قَوم عادونَ 
}166{ 

[Shakir 26:166] And leave what your Lord has created for you of your 
wives? Nay, you are a people exceeding limits. 

 ِجنيرخالْم ِمن نكُونا لُوطُ لَتِه ينتت 167{قَالُوا لَِئن لَّم{ 
[Shakir 26:167] They said: If you desist not, O Lut! you shall surely be of 
those who are expelled. 

 }168{ِلعمِلكُم من الْقَاِلني قَالَ ِإني 
[Shakir 26:168] He said: Surely I am of those who utterly abhor your 

 }169{رب نجِني وأَهِلي ِمما يعملُونَ 
[Shakir 26:169] My Lord ! deliver me and my followers from what they 
do. 

 }170{جمِعني فَنجيناه وأَهلَه أَ
[Shakir 26:170] So We delivered him and his followers all, 

 اِبِرينا ِفي الْغوزج171{ِإلَّا ع{ 
[Shakir 26:171] Except an old woman, among those who remained 
behind. 

 ِرينا الْآخنرمد 172{ثُم{ 
[Shakir 26:172] Then We utterly destroyed the others. 

 نذَِرينالْم طَراء ما فَسطَرِهم ملَيا عنطَرأَم173{و{ 
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[Shakir 26:173] And We rained down upon them a rain, and evil was the 
rain on those warned. 

 ِمِننيؤم مها كَانَ أَكْثَرمةً ولَآي 174{ِإنَّ ِفي ذَِلك{ 
[Shakir 26:174] Most surely there is a sign in this, but most of them do 
not believe. 

 ِحيمالر ِزيزالْع ولَه كبِإنَّ ر175{و{ 
[Shakir 26:175] And most surely your Lord is the Mighty, the Merciful. 

 ِلنيسركَِة الْمالْأَي ابحأَص 176{كَذَّب{ 
[Shakir 26:176] The dwellers of the thicket gave the lie to the 
messengers. 

 }177{ِإذْ قَالَ لَهم شعيب أَلَا تتقُونَ 
[Shakir 26:177] When Shu'aib said to them: Will you not guard (against 
evil)? 

 ولٌ أَِمنيسر ي لَكُم178{ِإن{ 
[Shakir 26:178] Surely I am a faithful messenger to you; 

 }179{فَاتقُوا اللَّه وأَِطيعوِن 
[Shakir 26:179] Therefore guard against (the punishment of) Allah and 
obey me: 

 الَِمنيالْع بلَى رِإلَّا ع ِريٍر ِإنْ أَجأَج ِه ِمنلَيع أَلُكُما أَسم180{و{ 
[Shakir 26:180] And I do not ask you any reward for it, my reward is 
only with the Lord of the worlds; 

 ِسِرينخالْم وا ِمنكُونلَا تلَ وفُوا الْكَي181{أَو{ 
[Shakir 26:181] Give a full measure and be not of those who diminish; 

 }182{يِم وِزنوا ِبالِْقسطَاِس الْمستِق
[Shakir 26:182] And weigh (things) with a right balance, 

 فِْسِدينِض ما ِفي الْأَرثَوعلَا تو ماءهيأَش اسوا النسخبلَا ت183{و{ 
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[Shakir 26:183] And do not wrong men of their things, and do not act 
corruptly in the earth, making mischief. 

 ِلنيالِْجِبلَّةَ الْأَوو لَقَكُمقُوا الَِّذي خات184{و{ 
[Shakir 26:184] And guard against (the punishment of) Him who created 
you and the former nations. 

 ِرينحسالْم ِمن ا أَنتم185{قَالُوا ِإن{ 
[Shakir 26:185] They said: You are only of those deluded; 

 الْكَاِذِبني لَِمن كظُنِإن نا وثْلُنم رشِإلَّا ب ا أَنتم186{و{ 
[Shakir 26:186] And you are naught but a mortal like ourselves, and we 
know you to be certainly of the liars. 

مالس نفًا ما ِكسنلَيِقطْ عفَأَس اِدِقنيالص ِمن 187{اء ِإن كُنت{ 
[Shakir 26:187] Therefore cause a portion of the heaven to come down 
upon us, if you are one of the truthful. 

 }188{قَالَ ربي أَعلَم ِبما تعملُونَ 
[Shakir 26:188] He said: My Lord knows best what you do. 

بوه فَأَخذَهم عذَاب يوِم الظُّلَِّة ِإنه كَانَ عذَاب يوٍم عِظيٍم فَكَذَّ
}189{ 

[Shakir 26:189] But they called him a liar, so the punishment of the day 
of covering overtook them; surely it was the punishment of a grievous 
day. 

 }190{آيةً وما كَانَ أَكْثَرهم مؤِمِنني ِإنَّ ِفي ذَِلك لَ
[Shakir 26:190] Most surely there is a sign in this, but most of them do 
not believe. 

 ِحيمالر ِزيزالْع ولَه كبِإنَّ ر191{و{ 
[Shakir 26:191] And most surely your Lord is Mighty, the Merciful. 

و الَِمنيالْع بنِزيلُ رلَت ه192{ِإن{ 
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[Shakir 26:192] And most surely this is a revelation from the Lord of the 
worlds. 

 الْأَِمني وحلَ ِبِه الرز193{ن{ 
[Shakir 26:193] The Faithful Spirit has descended with it, 

 }194{منِذِرين علَى قَلِْبك ِلتكُونَ ِمن الْ
[Shakir 26:194] Upon your heart that you may be of the warners 

 }195{ِبِلساٍن عرِبي مِبٍني 
[Shakir 26:195] In plain Arabic language. 

 ِلنيِر الْأَوبلَِفي ز هِإن196{و{ 
[Shakir 26:196] And most surely the same is in the scriptures of the 
ancients. 

 }197{أَولَم يكُن لَّهم آيةً أَن يعلَمه علَماء بِني ِإسراِئيلَ 
[Shakir 26:197] Is it not a sign to them that the learned men of the 
Israelites know it? 

 ِمنيجِض الْأَععلَى بع اهلْنزن لَو198{و{ 
[Shakir 26:198] And if we had revealed it to any of the foreigners 

 ِمِننيؤوا ِبِه ما كَانِهم ملَيع أَه199{فَقَر{ 
[Shakir 26:199] So that he should have recited it to them, they would 
not have believed therein. 

ِرِمنيجِفي قُلُوِب الْم اهلَكْنس 200 {كَذَِلك{ 
[Shakir 26:200] Thus have We caused it to enter into the hearts of the 
guilty. 

 الْأَِليم ذَابا الْعورى يتونَ ِبِه حِمنؤ201{لَا ي{ 
[Shakir 26:201] They will not believe in it until they see the painful 
punishment. 

 }202{ وهم لَا يشعرونَ فَيأِْتيهم بغتةً
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[Shakir 26:202] And it shall come to them all of a sudden, while they 
shall not perceive; 

 }203{فَيقُولُوا هلْ نحن منظَرونَ 
[Shakir 26:203] Then they will say: Shall we be respited? 

 }204{أَفَِبعذَاِبنا يستعِجلُونَ 
[Shakir 26:204] What! do they still seek to hasten on Our punishment? 

 ِسِنني ماهنعتِإن م تأَي205{أَفَر{ 
[Shakir 26:205] Have you then considered if We let them enjoy 
themselves for years, 

 }206{ثُم جاءهم ما كَانوا يوعدونَ 
[Shakir 26:206] Then there comes to them that with which they are 
threatened, 

 }207{ما أَغْنى عنهم ما كَانوا يمتعونَ 
[Shakir 26:207] That which they were made to enjoy shall not avail 
them? 

 }208{وما أَهلَكْنا ِمن قَريٍة ِإلَّا لَها منِذرونَ 
[Shakir 26:208] And We did not destroy any town but it had (its) 
warners, 

 ا ظَاِلِمنيا كُنمى و209{ِذكْر{ 
[Shakir 26:209] To remind, and We are never unjust. 

 اِطنييِبِه الش لَتزنا تم210{و{ 
[Shakir 26:210] And the Shaitans have not come down with it. 

 }211{وما ينبِغي لَهم وما يستِطيعونَ 
[Shakir 26:211] And it behoves them not, and they have not the power 
to do (it). 

 }212{ِإنهم عِن السمِع لَمعزولُونَ 
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[Shakir 26:212] Most surely they are far removed from the hearing of it. 

 ذَِّبنيعالْم كُونَ ِمنفَت را آخاللَِّه ِإلَه عم عد213{فَلَا ت{ 
[Shakir 26:213] So call not upon another god with Allah, lest you be of 
those who are punished. 

 ِبنيالْأَقْر كتِشريع أَنِذر214{و{ 
[Shakir 26:214] And warn your nearest relations, 

 ِمِننيؤالْم ِمن كعبِن اتِلم كاحنج ِفضاخ215{و{ 
[Shakir 26:215] And be kind to him who follows you of the believers. 

 }216{فَِإنْ عصوك فَقُلْ ِإني بِريٌء مما تعملُونَ 
[Shakir 26:216] But if they disobey you, then say: Surely I am clear of 
what you do. 

 }217{وتوكَّلْ علَى الْعِزيِز الرِحيِم 
[Shakir 26:217] And rely on the Mighty, the Merciful, 

 قُومت ِحني اكر218{الَِّذي ي{ 
[Shakir 26:218] Who sees you when you stand up. 

 اِجِدينِفي الس كقَلُّبت219{و{ 
[Shakir 26:219] And your turning over and over among those who 
prostrate themselves before Allah. 

 ِليمالْع ِميعالس وه ه220{ِإن{ 
[Shakir 26:220] Surely He is the Hearing, the Knowing. 

 اِطنييلُ الشزنن تلَى مع ئُكُمبلْ أُن221{ه{ 
[Shakir 26:221] Shall I inform you (of him) upon whom the Shaitans 
descend? 

 }222{تنزلُ علَى كُلِّ أَفَّاٍك أَِثيٍم 
[Shakir 26:222] They descend upon every lying, sinful one, 
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 }223{يلْقُونَ السمع وأَكْثَرهم كَاِذبونَ 
[Shakir 26:223] They incline their ears, and most of them are liars. 

 }224{والشعراء يتِبعهم الْغاوونَ 
[Shakir 26:224] And as to the poets, those who go astray follow them. 

 }225{أَلَم تر أَنهم ِفي كُلِّ واٍد يِهيمونَ 
[Shakir 26:225] Do you not see that they wander about bewildered in 
every valley? 

 }226{وأَنهم يقُولُونَ ما لَا يفْعلُونَ 
[Shakir 26:226] And that they say that which they do not do, 

ِإلَّا الَِّذين آمنوا وعِملُوا الصاِلحاِت وذَكَروا اللَّه كَِثرياً وانتصروا ِمن بعِد 
 }227{ما ظُِلموا وسيعلَم الَِّذين ظَلَموا أَي منقَلٍَب ينقَِلبونَ 

[Shakir 26:227] Except those who believe and do good and remember 
Allah much, and defend themselves after they are oppressed; and they 
who act unjustly shall know to what final place of turning they shall 
turn back. 

***** 
 

Chapter-27 An-Naml (The Ant) 
 

 

 
 }1{طس ِتلْك آيات الْقُرآِن وِكتاٍب مِبٍني 

[Shakir 27:1] Ta Sin! These are the verses of the Quran and the Book 
that makes (things) clear 

 ِمِننيؤى ِللْمرشبى ود2{ه{ 
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[Shakir 27:2] A guidance and good news for the believers, 

 }3{الَِّذين يِقيمونَ الصلَاةَ ويؤتونَ الزكَاةَ وهم ِبالْآِخرِة هم يوِقنونَ 
[Shakir 27:3] Who keep up prayer and pay the poor-rate, and of the 
hereafter, they are sure. 

 }4{ِإنَّ الَِّذين لَا يؤِمنونَ ِبالْآِخرِة زينا لَهم أَعمالَهم فَهم يعمهونَ 
[Shakir 27:4] As to those who do not believe in the hereafter, We have 
surely made their deeds fair-seeming to them, but they blindly wander 
on. 

 }5{أُولَِئك الَِّذين لَهم سوُء الْعذَاِب وهم ِفي الْآِخرِة هم الْأَخسرونَ 
[Shakir 27:5] These are they who shall have an evil punishment, and in 
the hereafter they shall be the greatest losers. 

 }6{وِإنك لَتلَقَّى الْقُرآنَ ِمن لَّدنْ حِكيٍم عِليٍم 
[Shakir 27:6] And most surely you are made to receive the Quran from 
the Wise, the Knowing Allah. 

خبٍر أَو آِتيكُم ِإذْ قَالَ موسى ِلأَهِلِه ِإني آنست نارا سآِتيكُم منها ِب
 }7{ِبِشهاٍب قَبٍس لَّعلَّكُم تصطَلُونَ 

[Shakir 27:7] When Musa said to his family: Surely I see fire; I will bring 
to you from it some news, or I will bring to you therefrom a burning 
firebrand so that you may warm yourselves. 

لَما جاءها نوِدي أَن بوِرك من ِفي الناِر ومن حولَها وسبحانَ اللَِّه رب فَ
 الَِمني8{الْع{ 

[Shakir 27:8] So when he came to it a voice was uttered saying: Blessed 
is Whoever is in the fire and whatever is about it; and glory be to 
Allah, the Lord of the worlds; 

 ِكيمالْح ِزيزالْع ا اللَّهأَن هى ِإنوسا م9{ي{ 
[Shakir 27:9] O Musa! surely I am Allah, the Mighty, the Wise; 
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وأَلِْق عصاك فَلَما رآها تهتز كَأَنها جانٌّ ولَّى مدِبرا ولَم يعقِّب يا 
 }10{لَا تخف ِإني لَا يخاف لَدي الْمرسلُونَ موسى 

[Shakir 27:10] And cast down your staff. So when he saw it in motion as 
if it were a serpent, he turned back retreating and did not return: O 
Musa! fear not; surely the messengers shall not fear in My presence; 

 ِحيمر ي غَفُوروٍء فَِإنس دعا بنسلَ حدب ثُم ن ظَلَم11{ِإلَّا م{ 
[Shakir 27:11] Neither he who has been unjust, then he does good 
instead after evil, for surely I am the Forgiving, the Merciful: 

ِبكيِفي ج كدِخلْ يأَداٍت ِإلَى وِع آيوٍء ِفي ِتسِر سغَي اء ِمنضيب جرخت 
 ا فَاِسِقنيموا قَوكَان مهِمِه ِإنقَونَ ووع12{ِفر{ 

[Shakir 27:12] And enter your hand into the opening of your bosom, it 
shall come forth white without evil; among nine signs to Firon and his 
people, surely they are a transgressing people. 

 ِبنيم رذَا ِسحةً قَالُوا هِصربا مناتآي مهاءتا ج13{فَلَم{ 
[Shakir 27:13] So when Our clear signs came to them, they said: This is 
clear enchantment. 

قَنيتاسا ووا ِبهدحجةُ واِقبكَانَ ع فكَي ا فَانظُرلُوعا وظُلْم مها أَنفُسهت
 فِْسِدين14{الْم{ 

[Shakir 27:14] And they denied them unjustly and proudly while their 
soul had been convinced of them; consider, then how was the end of 
the mischief-makers. 

تينا داوود وسلَيمانَ ِعلْما وقَالَا الْحمد ِللَِّه الَِّذي فَضلَنا علَى ولَقَد آ
 ِمِننيؤاِدِه الْمِعب ن15{كَِثٍري م{ 

[Shakir 27:15] And certainly We gave knowledge to Dawood and 
Sulaiman, and they both said: Praise be to Allah, Who has made us to 
excel many of His believing servants. 
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ووِرثَ سلَيمانُ داوود وقَالَ يا أَيها الناس علِّمنا منِطق الطَّيِر وأُوِتينا ِمن 
 ِبنيلُ الْمالْفَض وذَا لَهٍء ِإنَّ هي16{كُلِّ ش{ 

[Shakir 27:16] And Sulaiman was Dawood's heir, and he said: O men! 
we have been taught the language of birds, and we have been given 
all things; most surely this is manifest grace. 

 }17{وحِشر ِلسلَيمانَ جنوده ِمن الِْجن والِْإنِس والطَّيِر فَهم يوزعونَ 
[Shakir 27:17] And his hosts of the jinn and the men and the birds were 
gathered to him, and they were formed into groups. 

حتى ِإذَا أَتوا علَى واِدي النمِل قَالَت نملَةٌ يا أَيها النملُ ادخلُوا 
 }18{ا يشعرونَ مساِكنكُم لَا يحِطمنكُم سلَيمانُ وجنوده وهم لَ

[Shakir 27:18] Until when they came to the valley of the Naml, a Namlite 
said: O Naml! enter your houses, (that) Sulaiman and his hosts may 
not crush you while they do not know. 

ي أَنْ أَشكُر ِنعمتك الَِّتي فَتبسم ضاِحكًا من قَوِلها وقَالَ رب أَوِزعِن
أَنعمت علَي وعلَى واِلدي وأَنْ أَعملَ صاِلحا ترضاه وأَدِخلِْني 

 اِلِحنيالص اِدكِفي ِعب ِتكمح19{ِبر{ 
[Shakir 27:19] So he smiled, wondering at her word, and said: My Lord! 
grant me that I should be grateful for Thy favor which Thou hast 
bestowed on me and on my parents, and that I should do good such 
as Thou art pleased with, and make me enter, by Thy mercy, into Thy 
servants, the good ones. 

 }20{الْهدهد أَم كَانَ ِمن الْغاِئِبني وتفَقَّد الطَّير فَقَالَ ما ِلي لَا أَرى 
[Shakir 27:20] And he reviewed the birds, then said: How is it I see not 
the hoopoe or is it that he is of the absentees? 

 }21{ مِبٍني لَأُعذِّبنه عذَابا شِديدا أَو لَأَذْبحنه أَو لَيأِْتيني ِبسلْطَاٍن
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[Shakir 27:21] I will most certainly punish him with a severe 
punishment, or kill him, or he shall bring to me a clear plea. 

فَمكَثَ غَير بِعيٍد فَقَالَ أَحطت ِبما لَم تِحطْ ِبِه وِجئْتك ِمن سبٍإ ِبنبٍإ 
 }22{يِقٍني 

[Shakir 27:22] And he tarried not long, then said: I comprehend that 
which you do not comprehend and I have brought to you a sure 
information from Sheba. 

 ِظيمع شرا علَهٍء ويِمن كُلِّ ش تأُوِتيو مِلكُهمأَةً ترام دتجي وِإن
}23{ 

[Shakir 27:23] Surely I found a woman ruling over them, and she has 
been given abundance and she has a mighty throne: 

وجدتها وقَومها يسجدونَ ِللشمِس ِمن دوِن اللَِّه وزين لَهم الشيطَانُ 
تهلَا ي مِبيِل فَهِن السع مهدفَص مالَهمونَ أَع24{د{ 

[Shakir 27:24] I found her and her people adoring the sun instead of 
Allah, and the Shaitan has made their deeds fair-seeming to them and 
thus turned them from the way, so they do not go aright 

بالْخ ِرجخوا ِللَِّه الَِّذي يدجسا أَلَّا يم لَمعيِض والْأَراِت واومَء ِفي الس
 }25{تخفُونَ وما تعِلنونَ 

[Shakir 27:25] That they do not make obeisance to Allah, Who brings 
forth what is hidden in the heavens and the earth and knows what you 
hide and what you make manifest: 

 }26{ه لَا ِإلَه ِإلَّا هو رب الْعرِش الْعِظيِم اللَّ
[Shakir 27:26] Allah, there is no god but He: He is the Lord of mighty 
power. 

 الْكَاِذِبني ِمن كُنت أَم قْتدأَص نظُرن27{قَالَ س{ 
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[Shakir 27:27] He said: We will see whether you have told the truth or 
whether you are of the liars: 

اذْهب بِكتاِبي هذَا فَأَلِْقه ِإلَيِهم ثُم تولَّ عنهم فَانظُر ماذَا يرِجعونَ 
}28{ 

[Shakir 27:28] Take this my letter and hand it over to them, then turn 
away from them and see what (answer) they return. 

 كَِرمي ابِكت ِإلَي ي أُلِْقيا املَلَأُ ِإنها أَيي 29{قَالَت{ 
[Shakir 27:29] She said: O chief! surely an honorable letter has been 
delivered to me 

 }30{ِإنه ِمن سلَيمانَ وِإنه ِبسِم اللَِّه الرحمِن الرِحيِم 
[Shakir 27:30] Surely it is from Sulaiman, and surely it is in the name of 
Allah, the Beneficent, the Merciful; 

 ِلِمنيسوِني مأْتو لَيلُوا عع31{أَلَّا ت{ 
[Shakir 27:31] Saying: exalt not yourselves against me and come to me 
in submission. 

يها املَلَأُ أَفْتوِني ِفي أَمِري ما كُنت قَاِطعةً أَمرا حتى تشهدوِن قَالَت يا أَ
}32{ 

[Shakir 27:32] She said: O chiefs! give me advice respecting my affair: I 
never decide an affair until you are in my presence. 

وا بأٍْس شِديٍد والْأَمر ِإلَيِك فَانظُِري ماذَا قَالُوا نحن أُولُوا قُوٍة وأُولُ
 ِرينأْم33{ت{ 

[Shakir 27:33] They said: We are possessors of strength and possessors 
of mighty prowess, and the command is yours, therefore see what you 
will command. 
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ا دخلُوا قَريةً أَفْسدوها وجعلُوا أَِعزةَ أَهِلها أَِذلَّةً قَالَت ِإنَّ الْملُوك ِإذَ
 }34{وكَذَِلك يفْعلُونَ 

[Shakir 27:34] She said: Surely the kings, when they enter a town, ruin 
it and make the noblest of its people to be low, and thus they (always) 
do; 

ِإنلُونَ وسرالْم ِجعري ةٌ ِبماِظرٍة فَنِديِهم ِبهِسلَةٌ ِإلَير35{ي م{ 
[Shakir 27:35] And surely I am going to send a present to them, and 
shall wait to see what (answer) do the messengers bring back. 

ونِمدانَ قَالَ أَتملَياء سا جلْ فَلَماكُم با آتمم ريخ اللَّه اِنيا آتاٍل فَمِن ِبم
 }36{أَنتم ِبهِديِتكُم تفْرحونَ 

[Shakir 27:36] So when he came to Sulaiman, he said: What! will you 
help me with wealth? But what Allah has given me is better than what 
He has given you. Nay, you are exultant because of your present; 

 مها أَِذلَّةً وهنم مهنِرجخلَنا وم ِبهلَ لَهوٍد لَّا ِقبنِبج مهنأِْتيفَلَن ِهمِإلَي ِجعار
 }37{صاِغرونَ 

[Shakir 27:37] Go back to them, so we will most certainly come to them 
with hosts which they shall have no power to oppose, and we will most 
certainly expel them therefrom in abasement, and they shall be in a 
state of ignominy. 

 ِلِمنيسوِني مأْتلَ أَن يا قَبِشهرأِْتيِني ِبعي كُما املَلَأُ أَيها أَي38{قَالَ ي{ 
[Shakir 27:38] He said: O chiefs! which of you can bring to me her 
throne before they come to me in submission? 

قَالَ ِعفْريت من الِْجن أَنا آِتيك ِبِه قَبلَ أَن تقُوم ِمن مقَاِمك وِإني علَيِه 
 أَِمني 39{لَقَِوي{ 
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[Shakir 27:39] One audacious among the jinn said: I will bring it to you 
before you rise up from your place; and most surely I am strong (and) 
trusty for it. 

 فُكطَر كِإلَي دترلَ أَن يِبِه قَب ا آِتيكاِب أَنالِْكت نم ِعلْم هقَالَ الَِّذي ِعند
سم آها رفَلَم أَكْفُر أَم كُرِني أَأَشلُوبي ِليبِل رذَا ِمن فَضقَالَ ه ها ِعندِقرت

 كَِرمي ي غَِنيبفَِإنَّ ر ن كَفَرمفِْسِه وِلن كُرشا يمفَِإن كَرن شم40{و{ 
[Shakir 27:40] One who had the knowledge of the Book said: I will bring 
it to you in the twinkling of an eye. Then when he saw it settled beside 
him, he said: This is of the grace of my Lord that He may try me 
whether I am grateful or ungrateful; and whoever is grateful, he is 
grateful only for his own soul, and whoever is ungrateful, then surely 
my Lord is Self-sufficient, Honored. 

قَالَ نكِّروا لَها عرشها ننظُر أَتهتِدي أَم تكُونُ ِمن الَِّذين لَا يهتدونَ 
}41{ 

[Shakir 27:41] He said: Alter her throne for her, we will see whether she 
follows the right way or is of those who do not go aright. 

فَلَما جاءت ِقيلَ أَهكَذَا عرشِك قَالَت كَأَنه هو وأُوِتينا الِْعلْم ِمن قَبِلها 
 ِلِمنيسا مكُن42{و{ 

[Shakir 27:42] So when she came, it was said: Is your throne like this? 
She said: It is as it were the same, and we were given the knowledge 
before it, and we were submissive. 

 ٍم كَاِفِرينِمن قَو تا كَانهوِن اللَِّه ِإنِمن د دبعت تا كَانا مهدصو
}43{ 

[Shakir 27:43] And what she worshipped besides Allah prevented her, 
surely she was of an unbelieving people. 
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ِقيلَ لَها ادخِلي الصرح فَلَما رأَته حِسبته لُجةً وكَشفَت عن ساقَيها قَالَ 
 عم تلَمأَسفِْسي ون تي ظَلَمِإن بر قَالَت اِريرن قَوم درمم حرص هِإن

 }44{ِمني سلَيمانَ ِللَِّه رب الْعالَ
[Shakir 27:44] It was said to her: Enter the palace; but when she saw it 
she deemed it to be a great expanse of water, and bared her legs. He 
said: Surely it is a palace made smooth with glass. She said: My Lord! 
surely I have been unjust to myself, and I submit with Sulaiman to 
Allah, the Lord of the worlds. 

ولَقَد أَرسلْنا ِإلَى ثَمود أَخاهم صاِلحا أَِن اعبدوا اللَّه فَِإذَا هم فَِريقَاِن 
 }45{يختِصمونَ 

[Shakir 27:45] And certainly We sent to Samood their brother Salih, 
saying: Serve Allah; and lo! they became two sects quarrelling with 
each other. 

 ونَ اللَّهِفرغتسلَا تِة لَونسلَ الْحئَِة قَبيِجلُونَ ِبالسعتست ِم ِلما قَوقَالَ ي
 }46{لَعلَّكُم ترحمونَ 

[Shakir 27:46] He said: O my people! why do you seek to hasten on the 
evil before the good? Why do you not ask forgiveness of Allah so that 
you may be dealt with mercifully? 

قَالُوا اطَّيرنا ِبك وِبمن معك قَالَ طَاِئركُم ِعند اللَِّه بلْ أَنتم قَوم تفْتنونَ 
}47{ 

[Shakir 27:47] They said: We have met with ill luck on account of you 
and on account of those with you. He said: The cause of your evil 
fortune is with Allah; nay, you are a people who are tried. 
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لَا يِض وونَ ِفي الْأَرفِْسدٍط يهةُ رعِة ِتسِدينكَانَ ِفي الْمونَ وِلحص
}48{ 

[Shakir 27:48] And there were in the city nine persons who made 
mischief in the land and did not act aright. 

قَالُوا تقَاسموا ِباللَِّه لَنبيتنه وأَهلَه ثُم لَنقُولَن ِلوِليِه ما شِهدنا مهِلك أَهِلِه 
 }49{صاِدقُونَ وِإنا لَ

[Shakir 27:49] They said: Swear to each other by Allah that we will 
certainly make a sudden attack on him and his family by night, then 
we will say to his heir: We did not witness the destruction of his 
family, and we are most surely truthful. 

 }50{ومكَروا مكْرا ومكَرنا مكْرا وهم لَا يشعرونَ 
[Shakir 27:50] And they planned a plan, and We planned a plan while 
they perceived not. 

 ِعنيمأَج مهمقَوو ماهنرما دأَن كِْرِهمةُ ماِقبكَانَ ع فكَي 51{فَانظُر{ 
[Shakir 27:51] See, then, how was the end of their plan that We 
destroyed them and their people, all (of them). 

 }52{فَِتلْك بيوتهم خاِويةً ِبما ظَلَموا ِإنَّ ِفي ذَِلك لَآيةً لِّقَوٍم يعلَمونَ 
[Shakir 27:52] So those are their houses fallen down because they were 
unjust, most surely there is a sign in this for a people who know. 

 }53{وأَجنَينا الَِّذين آمنوا وكَانوا يتقُونَ 
[Shakir 27:53] .And We delivered those who believed and who guarded 
(against evil). 

لُوطًا ِإذْ قَالَ ِلقَوونَ وِصربت مأَنتةَ وونَ الْفَاِحشأْت54{ِمِه أَت{ 
[Shakir 27:54] And (We sent) Lut, when he said to his people: What! do 
you commit indecency while you see? 
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هجت مقَو ملْ أَنتاء بسوِن النن دةً موهالَ شجونَ الرأْتلَت كُملُونَ أَِئن
}55{ 

[Shakir 27:55] What! do you indeed approach men lustfully rather than 
women? Nay, you are a people who act ignorantly. 

 مهِإن ِتكُمين قَروا آلَ لُوٍط مِرجِمِه ِإلَّا أَن قَالُوا أَخقَو ابوا كَانَ جفَم
 }56{أُناس يتطَهرونَ 

[Shakir 27:56] But the answer of his people was no other except that 
they ~s said: Turn out Lut's followers from your town; surely they are 
a people who would keep pure! 

 اِبِرينالْغ ا ِمناهنرقَد هأَترِإلَّا ام لَهأَهو اهن57{فَأَجنَي{ 
[Shakir 27:57] But We delivered him and his followers except his wife; 
We ordained her to be of those who remained behind. 

 نذَِرينالْم طَراء ما فَسطَرِهم ملَيا عنطَرأَم58{و{ 
[Shakir 27:58] And We rained on them a rain, and evil was the rain of 
those who had been warned. 

قُِل الْحمد ِللَِّه وسلَام علَى ِعباِدِه الَِّذين اصطَفَى آللَّه خير أَما يشِركُونَ 
}59{ 

[Shakir 27:59] Say: Praise be to Allah and peace on His servants whom 
He has chosen: is Allah better, or what they associate (with Him)? 

أَمن خلَق السماواِت والْأَرض وأَنزلَ لَكُم من السماء ماء فَأَنبتنا ِبِه 
 ملْ هاللَِّه ب عم ا أَِإلَههرجوا شنِبتأَن ت ا كَانَ لَكُمٍة مجهب ذَات اِئقدح

 }60{قَوم يعِدلُونَ 
[Shakir 27:60] Nay, He Who created the heavens and the earth, and sent 
down for you water from the cloud; then We cause to grow thereby 
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beautiful gardens; it is not possible for you that you should make the 
trees thereof to grow. Is there a god with Allah? Nay! they are people 
who deviate. 

أَمن جعلَ الْأَرض قَرارا وجعلَ ِخلَالَها أَنهارا وجعلَ لَها رواِسي وجعلَ 
 }61{بين الْبحريِن حاِجزا أَِإلَه مع اللَِّه بلْ أَكْثَرهم لَا يعلَمونَ 

[Shakir 27:61] Or, Who made the earth a restingplace, and made in it 
rivers, and raised on it mountains and placed between the two seas a 
barrier. Is there a god with Allah? Nay! most of them do not know! 

أَمن يِجيب الْمضطَر ِإذَا دعاه ويكِْشف السوَء ويجعلُكُم خلَفَاء الْأَرِض 
ونَ أَِإلَهذَكَّرا تاللَِّه قَِليلًا م ع62{ م{ 

[Shakir 27:62] Or, Who answers the distressed one when he calls upon 
Him and removes the evil, and He will make you successors in the 
earth. Is there a god with Allah? Little is it that you mind! 

يكُم ِفي ظُلُماِت الْبر والْبحِر ومن يرِسلُ الرياح بشرا بين يدي أَمن يهِد
 }63{رحمِتِه أَِإلَه مع اللَِّه تعالَى اللَّه عما يشِركُونَ 

[Shakir 27:63] Or, Who guides you in utter darkness of the land and the 
sea, and Who sends the winds as good news before His mercy. Is 
there a god with Allah? Exalted by Allah above what they associate 
(with Him). 

أَمن يبدأُ الْخلْق ثُم يِعيده ومن يرزقُكُم من السماء والْأَرِض أَِإلَه مع اللَِّه 
 }64{م ِإن كُنتم صاِدِقني قُلْ هاتوا برهانكُ

[Shakir 27:64] Or, Who originates the creation, then reproduces it and 
Who gives you sustenance from the heaven and the earth. Is there a 
god With Allah? Say: Bring your proof if you are truthful. 

لسماواِت والْأَرِض الْغيب ِإلَّا اللَّه وما يشعرونَ أَيانَ قُل لَّا يعلَم من ِفي ا
 }65{يبعثُونَ 
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[Shakir 27:65] Say: No one in the heavens and the earth knows the 
unseen but Allah; and they do not know when they shall be raised. 

الْآِخرِة بلْ هم ِفي شك منها بلْ هم منها عِمونَ بِل ادارك ِعلْمهم ِفي 
}66{ 

[Shakir 27:66] Nay, their knowledge respecting the hereafter is slight 
and hasty; nay, they are in doubt about it; nay, they are quite blind to 
it 

وا أَِئذَا كُنكَفَر قَالَ الَِّذينونَ وجرخا لَما أَِئنناؤآبا وابر67{ا ت{ 
[Shakir 27:67] And those who disbelieve say: What! when we have 
become dust and our fathers (too), shall we certainly be brought 
forth? 

ا أَساِطري الْأَوِلني لَقَد وِعدنا هذَا نحن وآباؤنا ِمن قَبلُ ِإنْ هذَا ِإلَّ
}68{ 

[Shakir 27:68] We have certainly been promised this, we and our fathers 
before; these are naught but stories of the ancients 

 ِرِمنيجةُ الْماِقبكَانَ ع فوا كَيِض فَانظُروا ِفي الْأَر69{قُلْ ِسري{ 
[Shakir 27:69] Say: Travel in the earth, then see how was the end of the 
guilty. 

 }70{ولَا تحزنْ علَيِهم ولَا تكُن ِفي ضيٍق مما يمكُرونَ 
[Shakir 27:70] And grieve not for them and be not distressed because of 
what they plan. 

ذَا الْوى هتقُولُونَ ميو اِدِقنيص مِإن كُنت د71{ع{ 
[Shakir 27:71] And they say: When will this threat come to pass, if you 
are truthful? 

 }72{قُلْ عسى أَن يكُونَ رِدف لَكُم بعض الَِّذي تستعِجلُونَ 
[Shakir 27:72] Say: Maybe there may have drawn near to you somewhat 
of that which you seek to hasten on. 
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 }73{وِإنَّ ربك لَذُو فَضٍل علَى الناِس ولَِكن أَكْثَرهم لَا يشكُرونَ 
[Shakir 27:73] And surely your Lord is the Lord of grace to men, but 
most of them are not grateful. 

 لَمعلَي كبِإنَّ رونَ وِلنعا يمو مهوردص ِكنا ت74{م{ 
[Shakir 27:74] And most surely your Lord knows what their breasts 
conceal and what they manifest. 

 }75{وما ِمن غَاِئبٍة ِفي السماء والْأَرِض ِإلَّا ِفي ِكتاٍب مِبٍني 
[Shakir 27:75] And there is nothing concealed in the heaven and the 
earth but it is in a clear book. 

ِإنَّ هذَا الْقُرآنَ يقُص علَى بِني ِإسراِئيلَ أَكْثَر الَِّذي هم ِفيِه يختِلفُونَ 
}76{ 

[Shakir 27:76] Surely this Quran declares to the children of Israel most 
of what they differ in. 

 ِمِننيؤةٌ لِّلْممحرى ودلَه هِإن77{و{ 
[Shakir 27:77] And most surely it is a guidance and a mercy for the 
believers. 

 ِليمالْع ِزيزالْع وهكِْمِه وم ِبحهنيقِْضي بي كب78{ِإنَّ ر{ 
[Shakir 27:78] Surely your Lord will judge between them by his 
judgment, and He is the Mighty, the knowing. 

 }79{فَتوكَّلْ علَى اللَِّه ِإنك علَى الْحق الْمِبِني 
[Shakir 27:79] Therefore rely on Allah; surely you are on the clear truth. 

 }80{ع الصم الدعاء ِإذَا ولَّوا مدِبِرين ِإنك لَا تسِمع الْموتى ولَا تسِم
[Shakir 27:80] Surely you do not make the dead to hear, and you do not 
make the deaf to hear the call when they go back retreating. 
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من يؤِمن ِبآياِتنا فَهم وما أَنت ِبهاِدي الْعمِي عن ضلَالَِتِهم ِإن تسِمع ِإلَّا 
 }81{مسِلمونَ 

[Shakir 27:81] Nor can you be a guide to the blind out of their error; you 
cannot make to bear (any one) except those who believe in Our 
communications, so they submit. 

خرجنا لَهم دابةً من الْأَرِض تكَلِّمهم أَنَّ الناس وِإذَا وقَع الْقَولُ علَيِهم أَ
 }82{كَانوا ِبآياِتنا لَا يوِقنونَ 

[Shakir 27:82] And when the word shall come to pass against them, We 
shall bring forth for them a creature from the earth that shall i wound 
them, because people did not believe in Our communications. 

ويوم نحشر ِمن كُلِّ أُمٍة فَوجا ممن يكَذِّب ِبآياِتنا فَهم يوزعونَ 
}83{ 

[Shakir 27:83] And on the day when We will gather from every nation a 
party from among those who rejected Our communications, then they 
shall be formed into groups. 

 ماذَا كُنتا أَما ِعلْمِحيطُوا ِبهت لَماِتي وم ِبآيتوا قَالَ أَكَذَّباؤى ِإذَا جتح
 }84{تعملُونَ 

[Shakir 27:84] Until when they come, He will say: Did you reject My 
communications while you had no comprehensive knowledge of them? 
Or what was it that you did? 

 }85{ووقَع الْقَولُ علَيِهم ِبما ظَلَموا فَهم لَا ينِطقُونَ 
[Shakir 27:85] And the word shall come to pass against them because 
they were unjust, so they shall not speak. 
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أَلَم يروا أَنا جعلْنا اللَّيلَ ِليسكُنوا ِفيِه والنهار مبِصرا ِإنَّ ِفي ذَِلك لَآياٍت 
 }86{لِّقَوٍم يؤِمنونَ 

[Shakir 27:86] Do they not consider that We have made the night that. 
they may rest therein, and the day to give light? Most surely there are 
signs in this for a people who believe. 

ويوم ينفَخ ِفي الصوِر فَفَِزع من ِفي السماواِت ومن ِفي الْأَرِض ِإلَّا من 
 اِخِريند هوكُلٌّ أَتو اء اللَّه87{ش{ 

[Shakir 27:87] And on the day when the trumpet shall be blown, then 
those who are in the heavens and those who are in the earth shall be 
terrified except such as Allah please, and all shall come to him abased. 

ِذي وترى الِْجبالَ تحسبها جاِمدةً وِهي تمر مر السحاِب صنع اللَِّه الَّ
 }88{أَتقَن كُلَّ شيٍء ِإنه خِبري ِبما تفْعلُونَ 

[Shakir 27:88] And you see the mountains, you think them to be solid, 
and they shall pass away as the passing away of the cloud-- the 
handiwork of Allah Who has made every thing thoroughly; surely He is 
Aware of what you do. 

 }89{من جاء ِبالْحسنِة فَلَه خير منها وهم من فَزٍع يومِئٍذ آِمنونَ 
[Shakir 27:89] Whoever brings good, he shall have better than it; and 
they shall be secure from terror on the day. 

اء ِبالسن جمو ما كُنتنَ ِإلَّا موزجلْ تاِر هِفي الن مهوهجو تئَِة فَكُبي
 }90{تعملُونَ 

[Shakir 27:90] And whoever brings evil, these shall be thrown down on 
their faces into the fire; shall you be rewarded (for) aught except what 
you did? 
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 أُِمرت أَنْ أَعبد رب هِذِه الْبلْدِة الَِّذي حرمها ولَه كُلُّ شيٍء ِإنما
 ِلِمنيسالْم أَنْ أَكُونَ ِمن تأُِمر91{و{ 

[Shakir 27:91] I am commanded only that I should serve the Lord of this 
city, Who has made it sacred, and His are all things; and I am 
commanded that I should be of these who submit; 

وأَنْ أَتلُو الْقُرآنَ فَمِن اهتدى فَِإنما يهتِدي ِلنفِْسِه ومن ضلَّ فَقُلْ ِإنما أَنا 
 نِذِرينالْم 92{ِمن{ 

[Shakir 27:92] And that I should recite the Quran. Therefore whoever 
goes aright, he goes aright for his own soul, and whoever goes ' 
astray, then say: I am only one of the warners. 

وقُِل الْحمد ِللَِّه سيِريكُم آياِتِه فَتعِرفُونها وما ربك ِبغاِفٍل عما تعملُونَ 
}93{ 

[Shakir 27:93] And say: Praise be to Allah, He will show you His signs so 
that you shall recognize them; nor is your Lord heedless of what you 
do. 
 

***** 
 

Chapter-28 Al-Qasas (The Stories) 
 

 

 
 }1{سم ط

[Shakir 28:1] Ta sin Mim. 

 }2{ِتلْك آيات الِْكتاِب الْمِبِني 
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[Shakir 28:2] These are the verses of the Book that makes (things) 
clear. 

 }3{نتلُوا علَيك ِمن نبِإ موسى وِفرعونَ ِبالْحق ِلقَوٍم يؤِمنونَ 
[Shakir 28:3] We recite to you from the account of Musa and Firon with 
truth for people who believe. 

 مهنطَاِئفَةً م ِعفضتسا يعا ِشيلَهلَ أَهعجِض ولَا ِفي الْأَرنَ عوعِإنَّ ِفر
فِْسِدينالْم كَانَ ِمن هِإن ماءهِيي ِنسحتسيو ماءهنأَب حذَب4 {ي{ 

[Shakir 28:4] Surely Firon exalted himself in the land and made its 
people into parties, weakening one party from among them; he 
slaughtered their sons and let their women live; surely he was one of 
the mischiefmakers. 

ِذين استضِعفُوا ِفي الْأَرِض ونجعلَهم أَِئمةً ونِريد أَن نمن علَى الَّ
 اِرِثنيالْو ملَهعجن5{و{ 

[Shakir 28:5] And We desired to bestow a favor upon those who were 
deemed weak in the land, and to make them the Imams, and to make 
them the heirs, 

لَه كِّنمنا وم مها ِمنمهودنجانَ وامهنَ ووعِري ِفرنِض وِفي الْأَر م
 }6{كَانوا يحذَرونَ 

[Shakir 28:6] And to grant them power in the land, and to make Firon 
and Haman and their hosts see from them what they feared. 

سى أَنْ أَرِضِعيِه فَِإذَا ِخفِْت علَيِه فَأَلِْقيِه ِفي الْيم ولَا وأَوحينا ِإلَى أُم مو
 ِلنيسرالْم ِمن اِعلُوهجِك وِإلَي وهادا رِني ِإنزحلَا تاِفي وخ7{ت{ 

[Shakir 28:7] And We revealed to Musa's mothers, saying: Give him 
suck, then when you fear for him, cast him into the river and do not 
fear nor grieve; surely We wi!l bring him back to you and make him 
one of the messengers. 
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فَالْتقَطَه آلُ ِفرعونَ ِليكُونَ لَهم عدوا وحزنا ِإنَّ ِفرعونَ وهامانَ 
 }8{ني وجنودهما كَانوا خاِطِئ

[Shakir 28:8] And Firon's family took him up that he might be an enemy 
and a grief for them; surely Firon and Haman and their hosts were 
wrongdoers. 

ا أَوننفَعى أَن يسع لُوهقْتلَا ت لَكٍن لِّي ويع تنَ قُروعِفر أَترقَالَِت امو 
 }9{نتِخذَه ولَدا وهم لَا يشعرونَ 

[Shakir 28:9] And Firon's wife said: A refreshment of the eye to me and 
to you; do not slay him; maybe he will be useful to us, or we may take 
him for a son; and they did not perceive. 

أُم ادفُؤ حبأَصلَى وا عطْنبلَا أَن رِدي ِبِه لَوبلَت تى فَاِرغًا ِإن كَادوسم 
 ِمِننيؤالْم كُونَ ِمنا ِلت10{قَلِْبه{ 

[Shakir 28:10] And the heart of Musa's mother was free (from anxiety) 
she would have almost disclosed it had We not strengthened her heart 
so that she might be of the believers. 

 }11{وقَالَت ِلأُخِتِه قُصيِه فَبصرت ِبِه عن جنٍب وهم لَا يشعرونَ 
[Shakir 28:11] And she said to his sister: Follow him up. So she watched 
him from a distance while they did not perceive, 

مرحٍت ويِل بلَى أَهع لُّكُملْ أَده لُ فَقَالَتِمن قَب اِضعرِه الْملَيا عن
 }12{يكْفُلُونه لَكُم وهم لَه ناِصحونَ 

[Shakir 28:12] And We ordained that he refused to suck any foster 
mother before, so she said: Shall I point out to you the people of a 
house who will take care of him for you, and they will be benevolent to 
him? 
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 قاللَِّه ح دعأَنَّ و لَمعِلتنَ وزحلَا تا وهنيع قَرت ِه كَيِإلَى أُم اهنددفَر
 }13{ولَِكن أَكْثَرهم لَا يعلَمونَ 

[Shakir 28:13] So We gave him back to his mother that her eye might be 
refreshed, and that she might no grieve, and that she might know that 
the promise of Allah is true, but most of them do not know. 

ِلك نجِزي ولَما بلَغَ أَشده واستوى آتيناه حكْما وِعلْما وكَذَ
 ِسِننيح14{الْم{ 

[Shakir 28:14] And when he attained his maturity and became full 
grown, We granted him wisdom and knowledge; and thus do We 
reward those who do good (to others). 

وجد ِفيها رجلَيِن يقْتِتلَاِن ودخلَ الْمِدينةَ علَى ِحِني غَفْلٍَة من أَهِلها فَ
 لَى الَِّذي ِمنِتِه عالَِّذي ِمن ِشيع اثَهغتِه فَاسودع ذَا ِمنهِتِه وذَا ِمن ِشيعه
 ودع هطَاِن ِإنيِل الشمع ذَا ِمنِه قَالَ هلَيى عى فَقَضوسم هكَزِه فَوودع

 ِبنيِضلٌّ م15{م{ 
[Shakir 28:15] And he went into the city at a time of unvigilance on the 
part of its people, so he found therein two men fighting, one being of 
his party and the other of his foes, and he who was of his party cried 
out to him for help against him who was of his enemies, so Musa 
struck him with his fist and killed him. He said: This is on account of 
the Shaitan's doing; surely he is an enemy, openly leading astray. 

رِحيم قَالَ رب ِإني ظَلَمت نفِْسي فَاغِْفر ِلي فَغفَر لَه ِإنه هو الْغفُور ال
}16{ 

[Shakir 28:16] He said: My Lord! surely I have done harm to myself, so 
do Thou protect me. So He protected him; surely He is the Forgiving, 
the Merciful. 
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 ِرِمنيجا لِّلْمأَكُونَ ظَِهري فَلَن لَيع تمعا أَنِبم ب17{قَالَ ر{ 
[Shakir 28:17] He said: My Lord! because Thou hast bestowed a favor on 
me, I shall never be a backer of the guilty. 

فَأَصبح ِفي الْمِدينِة خاِئفًا يترقَّب فَِإذَا الَِّذي استنصره ِبالْأَمِس 
 }18{ني يستصِرخه قَالَ لَه موسى ِإنك لَغِوي مِب

[Shakir 28:18] And he was in the city, fearing, awaiting, when lo! he who 
had asked his assistance the day before was crying out to him for aid. 
Musa said to him: You are most surely one erring manifestly. 

ِذي هو عدو لَّهما قَالَ يا موسى أَتِريد أَن فَلَما أَنْ أَراد أَن يبِطش ِبالَّ
تقْتلَِني كَما قَتلْت نفْسا ِبالْأَمِس ِإن تِريد ِإلَّا أَن تكُونَ جبارا ِفي الْأَرِض 

 ِلِحنيصالْم كُونَ ِمنأَن ت ِريدا تم19{و{ 
[Shakir 28:19] So when he desired to seize him who was an enemy to 
them both, he said: O Musa! do you intend to kill me as you killed a 
person yesterday? You desire nothing but that you should be a tyrant 
in the land, and you do not desire to be of those who act aright. 

مِدينِة يسعى قَالَ يا موسى ِإنَّ الْملَأَ يأْتِمرونَ وجاء رجلٌ من أَقْصى الْ
 اِصِحنيالن ِمن ي لَكِإن جرفَاخ لُوكقْتِلي 20{ِبك{ 

[Shakir 28:20] And a man came running from the remotest part of the 
city. He said: O Musa! surely the chiefs are consulting together to slay 
you, therefore depart (at once); surely I am of those who wish well to 
you. 

 ِم الظَّاِلِمنيالْقَو ِني ِمنجن بقَالَ ر قَّبرتاِئفًا يا خهِمن جر21{فَخ{ 
[Shakir 28:21] So he went forth therefrom, fearing, awaiting, (and) he 
said: My Lord! deliver me from the unjust people. 
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ولَما توجه ِتلْقَاء مدين قَالَ عسى ربي أَن يهِديِني سواء السِبيِل 
}22{ 

[Shakir 28:22] And when he turned his face towards Madyan, he said: 
Maybe my Lord will guide me in the right path. 

 وِنِهمِمن د دجوقُونَ وساِس يالن نةً مِه أُملَيع دجو نيداء مم درا ولَمو
امرأتيِن تذُوداِن قَالَ ما خطْبكُما قَالَتا لَا نسِقي حتى يصِدر الرعاء 

 كَِبري خيا شونأَب23{و{ 
[Shakir 28:23] And when he came to the water of Madyan, he found on it 
a group of men watering, and he found besides them two women 
keeping back (their flocks). He said: What is the matter with you? 
They said: We cannot water until the shepherds take away (their 
sheep) from the water, and our father is a very old man. 

فَسقَى لَهما ثُم تولَّى ِإلَى الظِّلِّ فَقَالَ رب ِإني ِلما أَنزلْت ِإلَي ِمن خيٍر 
 24{فَِقري{ 

[Shakir 28:24] So he watered (their sheep) for them, then went back to 
the shade and said: My Lord! surely I stand in need of whatever good 
Thou mayest send down to me. 

 كِزيجِلي وكعدِإنَّ أَِبي ي اء قَالَتيِتحلَى اسِشي عما تماهدِإح هاءتفَج
 توجن فخقَالَ لَا ت صِه الْقَصلَيع قَصو اءها جا فَلَملَن تقَيا سم رأَج

 }25{ن الْقَوِم الظَّاِلِمني ِم
[Shakir 28:25] Then one of the two women came to him walking 
bashfully. She said: My father invites you that he may give you the 
reward of your having watered for us. So when he came to him and 
gave to him the account, he said: Fear not, you are secure from the 
unjust people. 
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 الْأَِمني الْقَِوي ترأْجتِن اسم ريِإنَّ خ هأِْجرتِت اسا أَبا يماهدِإح قَالَت
}26{ 

[Shakir 28:26] Said one of them: O my father! employ him, surely the 
best of those that you can employ is the strong man, the faithful one. 

 اِنيِني ثَمرأْجلَى أَن تِن عياته يتنى ابدِإح كأَنْ أُنِكح ي أُِريدقَالَ ِإن
 كلَيع قأَنْ أَش ا أُِريدمو ِعنِدك ا فَِمنرشع تممٍج فَِإنْ أَتِحج

ِمن اء اللَّهِني ِإن شِجدتس اِلِحني27{ الص{ 
[Shakir 28:27] He said: I desire to marry one of these two daughters of 
mine to you on condition that you should serve me for eight years; but 
if you complete ten, it will be of your own free will, and I do not wish 
to be hard to you; if Allah please, you will find me one of the good. 

قَالَ ذَِلك بيِني وبينك أَيما الْأَجلَيِن قَضيت فَلَا عدوانَ علَي واللَّه علَى 
 }28{ما نقُولُ وِكيلٌ 

[Shakir 28:28] He said: This shall be (an agreement) between me and 
you; whichever of the two terms I fulfill, there shall be no wrongdoing 
to me; and Allah is a witness of what we say. 

فَلَما قَضى موسىالْأَجلَ وسار ِبأَهِلِه آنس ِمن جاِنِب الطُّوِر نارا قَالَ 
يكُم منها ِبخبٍر أَو جذْوٍة ِمن الناِر ِلأَهِلِه امكُثُوا ِإني آنست نارا لَّعلِّي آِت

 }29{لَعلَّكُم تصطَلُونَ 
[Shakir 28:29] So when Musa had fulfilled the term, and he journeyed 
with his family, he perceived on this side of the mountain a fire. He 
said to his family: Wait, I have seen a fire, maybe I will bring to you 
from it some news or a brand of fire, so that you may warm 
yourselves. 
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 كَِة ِمناربِة الْمقْعِن ِفي الْبماِدي الْأَياِطِئ الْووِدي ِمن شا ناها أَتفَلَم
 }30{لْعالَِمني الشجرِة أَن يا موسى ِإني أَنا اللَّه رب ا

[Shakir 28:30] And when he came to it, a voice was uttered from the 
right side of the valley in the blessed spot of the bush, saying: O 
Musa! surely I am Allah, the Lord of the worlds. 

كَأَن زتها تآها رفَلَم اكصأَنْ أَلِْق عا وي قِّبعي لَما وِبردلَّى مانٌّ وا جه
 الْآِمِنني ِمن كِإن فخلَا تى أَقِْبلْ ووس31{م{ 

[Shakir 28:31] And saying: Cast down you staff. So when he saw it in 
motion as if it were a serpent, he turned back retreating, and did not 
return. O Musa! come forward and fear not; surely you are of those 
who are secure; 

 كِإلَي مماضوٍء وِر سغَي اء ِمنضيب جرخت ِبكيِفي ج كدي لُكاس
هلَِئِه ِإنمنَ ووعِإلَى ِفر كباِن ِمن رانهرب ِب فَذَاِنكهالر ِمن كاحنج م

 ا فَاِسِقنيموا قَو32{كَان{ 
[Shakir 28:32] Enter your hand into the opening of your bosom, it will 
come forth white without evil, and draw your hand to yourself to ward 
off fear: so these two shall be two arguments from your Lord to Firon 
and his chiefs, surely they are a transgressing people. 

 }33{قَالَ رب ِإني قَتلْت ِمنهم نفْسا فَأَخاف أَن يقْتلُوِن 
[Shakir 28:33] He said: My Lord! surely I killed one of them, so I fear 
lest they should slay me; 

ِمن حأَفْص وونُ هارأَِخي هي وقُِني ِإندصًءا يِرد ِعيم ِسلْها فَأَراني ِلس
 }34{أَخاف أَن يكَذِّبوِن 

[Shakir 28:34] And my brother, Haroun, he is more eloquent of tongue 
than I, therefore send him with me as an aider, verifying me: surely I 
fear that they would reject me. 
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قَالَ سنشد عضدك ِبأَِخيك ونجعلُ لَكُما سلْطَانا فَلَا يِصلُونَ ِإلَيكُما 
 }35{ِبآياِتنا أَنتما ومِن اتبعكُما الْغاِلبونَ 

[Shakir 28:35] He said: We will strengthen your arm with your brother, 
and We will give you both an authority, so that they shall not reach 
you; (go) with Our signs; you two and those who follow you shall be 
uppermost. 

فَلَما جاءهم موسى ِبآياِتنا بيناٍت قَالُوا ما هذَا ِإلَّا ِسحر مفْترى وما 
 }36{وِلني سِمعنا ِبهذَا ِفي آباِئنا الْأَ

[Shakir 28:36] So when Musa came to them with Our clear signs, they 
said: This is nothing but forged enchantment, and we never heard of it 
amongst our fathers of old. 

ونُ لَه عاِقبةُ وقَالَ موسى ربي أَعلَم ِبمن جاء ِبالْهدى ِمن ِعنِدِه ومن تكُ
 }37{الداِر ِإنه لَا يفِْلح الظَّاِلمونَ 

[Shakir 28:37] And Musa said: My Lord knows best who comes with 
guidance from Him, and whose shall be the good end of the abode; 
surely the unjust shall not be successful. 

وعقَالَ ِفرا وِلي ي ِقدِري فَأَوِإلٍَه غَي نلَكُم م تِلما علَأُ ما الْمها أَينُ ي
هامانُ علَى الطِِّني فَاجعل لِّي صرحا لَّعلِّي أَطَِّلع ِإلَى ِإلَِه موسى وِإني 

 الْكَاِذِبني ِمن ه38{لَأَظُن{ 
[Shakir 28:38] And Firon said: O chiefs! I do not know of any god for you 
besides myself; therefore kindle a fire for me, O Haman, for brick, 
then prepare for me a lofty building so that I may obtain knowledge of 
Musa's god, and most surely I think him to be one of the liars. 
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وه ركْبتاسا لَا ونِإلَي مهوا أَنظَنو قِر الْحيِض ِبغِفي الْأَر هودنجو 
 }39{يرجعونَ 

[Shakir 28:39] And he was unjustly proud in the land, he and his hosts, 
and they deemed that they would not be brought back to Us. 

فَن هودنجو اهذْنفَأَخ ةُ الظَّاِلِمنياِقبكَانَ ع فكَي فَانظُر مِفي الْي ماهذْنب
}40{ 

[Shakir 28:40] So We caught hold of him and his hosts, then We cast 
them into the sea, and see how was the end of the unjust. 

اِر وونَ ِإلَى النعدةً يأَِئم ماهلْنعجونَ ورنصِة لَا يامالِْقي مو41{ي{ 
[Shakir 28:41] And We made them Imams who call to the fire, and on 
the day of resurrection they shall not be assisted. 

 وِحنيقْبالْم نم مِة هامالِْقي مويةً ونا لَعينِذِه الدِفي ه ماهنعبأَت42{و{ 
[Shakir 28:42] And We caused a curse to follow them in this world, and 
on the day of resurrection they shall be of those made to appear 
hideous. 

 اِئرصونَ الْأُولَى با الْقُرلَكْنا أَهِد معِمن ب ابى الِْكتوسا منيآت لَقَدو
اِس وونَ ِللنذَكَّرتي ملَّهةً لَّعمحرى ود43{ه{ 

[Shakir 28:43] And certainly We gave Musa the Book after We had 
destroyed the former generations, clear arguments for men and a 
guidance and a mercy, that they may be mindful. 

ي ِإذْ قَضينا ِإلَى موسى الْأَمر وما كُنت ِمن وما كُنت ِبجاِنِب الْغرِب
 اِهِدين44{الش{ 

[Shakir 28:44] And you were not on the western side when We revealed 
to Musa the commandment, and you were not among the witnesses; 
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لَ عطَاوا فَتونا قُرأْنا أَنشلَِكنو نيدِل ما ِفي أَهثَاِوي ا كُنتمو رمالْع ِهملَي
 ِسِلنيرا ما كُنلَِكنا واِتنآي ِهملَيلُو عت45{ت{ 

[Shakir 28:45] But We raised up generations, then life became prolonged 
to them; and you were not dwelling among the people of Madyan, 
reciting to them Our communications, but We were the senders. 

وما كُنت ِبجاِنِب الطُّوِر ِإذْ نادينا ولَِكن رحمةً من ربك ِلتنِذر قَوما ما 
 }46{أَتاهم من نِذيٍر من قَبِلك لَعلَّهم يتذَكَّرونَ 

[Shakir 28:46] And you were not on this side of the mountain when We 
called, but a mercy from your Lord that you may warn a people to 
whom no warner came before you, that they may be mindful. 

 لَولَا أَرسلْت ولَولَا أَن تِصيبهم مِصيبةٌ ِبما قَدمت أَيِديِهم فَيقُولُوا ربنا
 ِمِننيؤالْم كُونَ ِمننو اِتكآي ِبعتولًا فَنسا رن47{ِإلَي{ 

[Shakir 28:47] And were it not that there should befall them a disaster 
for what their hands have sent before, then they should say: Our Lord! 
why didst Thou not send to us a messenger so that we should have 
followed Thy communications and been of the believers ! 

 لَمى أَووسم ا أُوِتيِمثْلَ م لَا أُوِتيا قَالُوا لَوِعنِدن ِمن قالْح ماءها جفَلَم
حراِن تظَاهرا وقَالُوا ِإنا ِبكُلٍّ يكْفُروا ِبما أُوِتي موسى ِمن قَبلُ قَالُوا ِس

 }48{كَاِفرونَ 
[Shakir 28:48] But (now) when the truth has come to them from Us, 
they say: Why is he not given the like of what was given to Musa? 
What! did they not disbelieve in what Musa was given before? They 
say: Two magicians backing up each other; and they say: Surely we 
are unbelievers in all. 
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 اِدِقنيص مِإن كُنت هِبعا أَتمهى ِمندأَه وِعنِد اللَِّه ه ناٍب موا ِبِكتقُلْ فَأْت
}49{ 

[Shakir 28:49] Say: Then bring some (other) book from Allah which is a 
better guide than both of them, (that) I may follow it, if you are 
truthful. 

 عبِن اتلُّ ِممأَض نمو ماءهوونَ أَهِبعتا يمأَن لَمفَاع وا لَكِجيبتسي فَِإن لَّم
لَا ي اللَِّه ِإنَّ اللَّه نى مدِر هيِبغ اهوه الظَّاِلِمني مِدي الْقَو50{ه{ 

[Shakir 28:50] But if they do not answer you, then know that they only 
follow their low desires; and who is more erring than he who follows 
his low desires without any guidance from Allah? Surely Allah does not 
guide the unjust people. 

 }51{ولَقَد وصلْنا لَهم الْقَولَ لَعلَّهم يتذَكَّرونَ 
[Shakir 28:51] And certainly We have made the word to reach them so 
that they may be mindful. 

 }52{الَِّذين آتيناهم الِْكتاب ِمن قَبِلِه هم ِبِه يؤِمنونَ 
[Shakir 28:52] (As to) those whom We gave the Book before it, they are 
believers in it. 

وِإذَا يتلَى علَيِهم قَالُوا آمنا ِبِه ِإنه الْحق ِمن ربنا ِإنا كُنا ِمن قَبِلِه 
 ِلِمنيس53{م{ 

[Shakir 28:53] And when it is recited to them they say: We believe in it 
surely it is the truth from our Lord; surely we were submitters before 
this. 

أُولَِئك يؤتونَ أَجرهم مرتيِن ِبما صبروا ويدرؤونَ ِبالْحسنِة السيئَةَ وِمما 
 }54{رزقْناهم ينِفقُونَ 
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[Shakir 28:54] These shall be granted their reward twice, because they 
are steadfast and they repel evil with good and spend out of what We 
have given them. 

 لَامس الُكُممأَع لَكُما والُنما أَعقَالُوا لَنو هنوا عضرأَع ووا اللَّغِمعِإذَا سو
كُملَيع اِهِلنيِغي الْجتب55{ لَا ن{ 

[Shakir 28:55] And when they hear idle talk they turn aside from it and 
say: We shall have our deeds and you shall have your deeds; peace be 
on you, we do not desire the ignorant. 

ن اللَّه يهِدي من يشاء وهو أَعلَم ِإنك لَا تهِدي من أَحببت ولَِك
 ِدينته56{ِبالْم{ 

[Shakir 28:56] Surely you cannot guide whom you love, but Allah guides 
whom He pleases, and He knows best the followers of the right way. 

ف ِمن أَرِضنا أَولَم نمكِّن لَّهم حرما وقَالُوا ِإن نتِبِع الْهدى معك نتخطَّ
آِمنا يجبى ِإلَيِه ثَمرات كُلِّ شيٍء ِرزقًا ِمن لَّدنا ولَِكن أَكْثَرهم لَا 

 }57{يعلَمونَ 
[Shakir 28:57] And they say: If we follow the guidance with you, we shall 
be carried off from our country. What ! have We not settled them in a 
safe, sacred territory to which fruits of every kind shall be drawn?-- a 
sustenance from Us; but most of them do not know. 

م تسكَن من وكَم أَهلَكْنا ِمن قَريٍة بِطرت مِعيشتها فَِتلْك مساِكنهم لَ
 اِرِثنيالْو نحا نكُنِإلَّا قَِليلًا و ِدِهمع58{ب{ 

[Shakir 28:58] And how many a town have We destroyed which exulted 
in its means of subsistence, so these are their abodes, they have not 
been dwelt in after them except a little, and We are the inheritors, 
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 ِهملَيلُو عتولًا يسا رهثَ ِفي أُمعبى يتى حالْقُر ِلكهم كبا كَانَ رمو
 }59{آياِتنا وما كُنا مهِلِكي الْقُرى ِإلَّا وأَهلُها ظَاِلمونَ 

[Shakir 28:59] And your Lord never destroyed the towns until He raised 
in their metropolis a messenger, reciting to them Our communications, 
and We never destroyed the towns except when their people were 
unjust. 

 رياللَِّه خ ا ِعندما وهتِزينا ويناِة الديالْح اعتٍء فَمين شم ما أُوِتيتمو
 }60{وأَبقَى أَفَلَا تعِقلُونَ 

[Shakir 28:60] And whatever things you have been given are only a 
provision of this world's life and its adornment, and whatever is with 
Allah is better and more lasting; do you not then understand? 

و اهندعن وأَفَم ا ثُميناِة الديالْح اعتم اهنعتن ملَاِقيِه كَم وا فَهنسا حدع
 ِرينضحالْم ِة ِمنامالِْقي موي و61{ه{ 

[Shakir 28:61] Is he to whom We have promised a goodly promise which 
he shall meet with like him whom We have provided with the 
provisions of this world's life, then on the day of resurrection he shall 
be of those who are brought up? 

 }62{ويوم يناِديِهم فَيقُولُ أَين شركَاِئي الَِّذين كُنتم تزعمونَ 
[Shakir 28:62] And on the day when He will call them and say: Where 
are those whom you deemed to be My associates? 

قَالَ الَِّذين حق علَيِهم الْقَولُ ربنا هؤلَاء الَِّذين أَغْوينا أَغْويناهم كَما 
 }63{غَوينا تبرأْنا ِإلَيك ما كَانوا ِإيانا يعبدونَ 

[Shakir 28:63] Those against whom the sentence has become confirmed 
will say: Our Lord! these are they whom we caused to err; we caused 
them to err as we ourselves did err; to Thee we declare ourselves to 
be clear (of them); they never served Us. 
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دعوهم فَلَم يستِجيبوا لَهم ورأَوا الْعذَاب لَو وِقيلَ ادعوا شركَاءكُم فَ
 }64{أَنهم كَانوا يهتدونَ 

[Shakir 28:64] And it will be said: Call your associate-gods. So they will 
call upon them, but they will not answer them, and they shall see the 
punishment; would that they had followed the right way! 

 ِلنيسرالْم متباذَا أَجقُولُ مفَي اِديِهمني موي65{و{ 
[Shakir 28:65] And on the day when He shall call them and say: What 
was the answer you gave to the messengers? 

الْأَنب ِهملَيع تِمياءلُونَ فَعستلَا ي مِئٍذ فَهمو66{اء ي{ 
[Shakir 28:66] Then the pleas shall become obscure to them on that day, 
so they shall not ask each other. 

 فِْلِحنيالْم كُونَ ِمنى أَن يسا فَعاِلحِملَ صعو نآمو ابن تا مفَأَم
}67{ 

[Shakir 28:67] But as to him who repents and believes and does good, 
maybe he will be among the successful: 

وربك يخلُق ما يشاء ويختار ما كَانَ لَهم الِْخيرةُ سبحانَ اللَِّه وتعالَى 
 }68{عما يشِركُونَ 

[Shakir 28:68] And your Lord creates and chooses whom He pleases; to 
choose is not theirs; glory be to Allah, and exalted be He above what 
they associate (with Him). 

 }69{وربك يعلَم ما تِكن صدورهم وما يعِلنونَ 
[Shakir 28:69] And your Lord knows what their breasts conceal and what 
they manifest. 
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وهو اللَّه لَا ِإلَه ِإلَّا هو لَه الْحمد ِفي الْأُولَى والْآِخرِة ولَه الْحكْم وِإلَيِه 
 }70{ترجعونَ 

[Shakir 28:70] And He is Allah, there is no god but He! All praise is due 
to Him in this (life) and the hereafter, and His is the judgment, and to 
Him you shall be brought back. 

 رغَي ِإلَه نِة مامِم الِْقيوا ِإلَى يدمرلَ ساللَّي كُملَيع لَ اللَّهعِإن ج متأَيقُلْ أَر
 }71{اللَِّه يأِْتيكُم ِبِضياء أَفَلَا تسمعونَ 

[Shakir 28:71] Say: Tell me, if Allah were to make the night to continue 
incessantly on you till the day of resurrection, who is the god besides 
Allah that could bring you light? Do you not then hear? 

يوِم الِْقيامِة من ِإلَه غَير قُلْ أَرأَيتم ِإن جعلَ اللَّه علَيكُم النهار سرمدا ِإلَى 
 }72{اللَِّه يأِْتيكُم ِبلَيٍل تسكُنونَ ِفيِه أَفَلَا تبِصرونَ 

[Shakir 28:72] Say: Tell me, if Allah were to make the day to continue 
incessantly on you till the day of resurrection, who is the god besides 
Allah that could bring you the night in which you take rest? Do you not 
then see? 

وِمن رحمِتِه جعلَ لَكُم اللَّيلَ والنهار ِلتسكُنوا ِفيِه وِلتبتغوا ِمن فَضِلِه 
 }73{ولَعلَّكُم تشكُرونَ 

[Shakir 28:73] And out of His mercy He has made for you the night and 
the day, that you may rest therein, and that you may seek of His 
grace, and that you may give thanks. 

 }74{ويوم يناِديِهم فَيقُولُ أَين شركَاِئي الَِّذين كُنتم تزعمونَ 
[Shakir 28:74] And on the day when He shall call them and say: Where 
are those whom you deemed to be My associates? 



 674 

ونزعنا ِمن كُلِّ أُمٍة شِهيدا فَقُلْنا هاتوا برهانكُم فَعِلموا أَنَّ الْحق ِللَِّه 
 }75{وضلَّ عنهم ما كَانوا يفْترونَ 

[Shakir 28:75] And We will draw forth from among every nation a 
witness and say: Bring your proof; then shall they know that the truth 
is Allah's, and that which they forged shall depart from them. 

وِز مالْكُن ِمن اهنيآتو ِهملَيى عغى فَبوسِم مونَ كَانَ ِمن قَوا ِإنَّ ِإنَّ قَار
مفَاِتحه لَتنوُء ِبالْعصبِة أُوِلي الْقُوِة ِإذْ قَالَ لَه قَومه لَا تفْرح ِإنَّ اللَّه لَا 

 الْفَِرِحني ِحب76{ي{ 
[Shakir 28:76] Surely Qaroun was of the people of Musa, but he rebelled 
against them, and We had given him of the treasures, so much so that 
his hoards of wealth would certainly weigh down a company of men 
possessed of great strength. When his people said to him: Do not 
exult, surely Allah does not love the exultant; 

الْآِخر ارالد اللَّه اكا آتِغ ِفيمتابِسن وأَحا وينالد ِمن كِصيبن نسلَا تةَ و
 ِحبلَا ي ِض ِإنَّ اللَّهِفي الْأَر ادِغ الْفَسبلَا تو كِإلَي اللَّه نسا أَحكَم

 فِْسِدين77{الْم{ 
[Shakir 28:77] And seek by means of what Allah has given you the future 
abode, and do not neglect your portion of this world, and do good (to 
others) as Allah has done good to you, and do not seek to make 
mischief in the land, surely Allah does not love the mischief-makers. 

اللَّه قَد أَهلَك ِمن قَبِلِه قَالَ ِإنما أُوِتيته علَى ِعلٍْم ِعنِدي أَولَم يعلَم أَنَّ 
 وِبِهمن ذُنأَلُ عسلَا يا وعمج أَكْثَرةً وقُو هِمن دأَش وه نوِن مالقُر ِمن

 }78{الْمجِرمونَ 
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[Shakir 28:78] He said: I have been given this only on account of the 
knowledge I have. Did he not know that Allah had destroyed before 
him of the generations those who were mightier in strength than he 
and greater in assemblage? And the guilty shall not be asked about 
their faults. 

 الدنيا يا لَيت لَنا فَخرج علَى قَوِمِه ِفي ِزينِتِه قَالَ الَِّذين يِريدونَ الْحياةَ
 }79{ِمثْلَ ما أُوِتي قَارونُ ِإنه لَذُو حظٍّ عِظيٍم 

[Shakir 28:79] So he went forth to his people in his finery. Those who 
desire this world's life said: O would that we had the like of what 
Qaroun is given; most surely he is possessed of mighty good fortune. 

وقَالَ الَِّذين أُوتوا الِْعلْم ويلَكُم ثَواب اللَِّه خير لِّمن آمن وعِملَ صاِلحا 
 }80{ولَا يلَقَّاها ِإلَّا الصاِبرونَ 

[Shakir 28:80] And those who were given the knowledge said: Woe to 
you! Allah's reward is better for him who believes and does good, and 
none is made to receive this except the patient. 

فَخسفْنا ِبِه وِبداِرِه الْأَرض فَما كَانَ لَه ِمن ِفئٍَة ينصرونه ِمن دوِن اللَِّه 
 ِصِريناملُنت ا كَانَ ِمنم81{و{ 

[Shakir 28:81] Thus We made the earth to swallow up him and his 
abode; so he had no body of helpers to assist him against Allah nor 
was he of those who can defend themselves. 

 كَأَنَّ اللَّهيقُولُونَ وِس يِبالْأَم هكَانا مونمت الَِّذين حبأَصو قزطُ الرسبي
ِلمن يشاء ِمن ِعباِدِه ويقِْدر لَولَا أَن من اللَّه علَينا لَخسف ِبنا ويكَأَنه لَا 

 }82{يفِْلح الْكَاِفرونَ 
[Shakir 28:82] And those who yearned for his place only the day before 
began to say: Ah! (know) that Allah amplifies and straitens the means 
of subsistence for whom He pleases of His servants; had not Allah 
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been gracious to us, He would most surely have abased us; ah! 
(know) that the ungrateful are never successful. 

 ِللَِّذين لَا يِريدونَ علُوا ِفي الْأَرِض ولَا فَسادا ِتلْك الدار الْآِخرةُ نجعلُها
 ِقنيتةُ ِللْماِقبالْع83{و{ 

[Shakir 28:83] (As for) that future abode, We assign it to those who have 
no desire to exalt themselves in the earth nor to make mischief and 
the good end is for those who guard (against evil) 

 ى الَِّذينزجئَِة فَلَا يياء ِبالسن جما وهنم ريخ ِة فَلَهنساء ِبالْحن جم
 }84{عِملُوا السيئَاِت ِإلَّا ما كَانوا يعملُونَ 

[Shakir 28:84] Whoever brings good, he shall have better than it, and 
whoever brings evil, those who do evil shall not be rewarded (for) 
aught except what they did. 

ِإنَّ الَِّذي فَرض علَيك الْقُرآنَ لَرادك ِإلَى معاٍد قُل ربي أَعلَم من جاء 
 }85{ِبالْهدى ومن هو ِفي ضلَاٍل مِبٍني 

[Shakir 28:85] Most surely He Who has made the Quran binding on you 
will bring you back to the destination. Say: My Lord knows best him 
who has brought the guidance and him who is in manifest error. 

 من ربك فَلَا تكُونن وما كُنت ترجو أَن يلْقَى ِإلَيك الِْكتاب ِإلَّا رحمةً
 ا لِّلْكَاِفِرين86{ظَِهري{ 

[Shakir 28:86] And you did not expect that the Book would be inspired to 
you, but it is a mercy from your Lord, therefore be not a backer-up of 
the unbelievers. 

لَِّه بعد ِإذْ أُنِزلَت ِإلَيك وادع ِإلَى ربك ولَا ولَا يصدنك عن آياِت ال
 ِرِكنيشالْم ِمن نكُون87{ت{ 



 677 

[Shakir 28:87] And let them not turn you aside from the communications 
of Allah after they have been revealed to you, and call (men) to your 
Lord and be not of the polytheists. 

 لَه ههجِإلَّا و اِلكٍء هيكُلُّ ش وِإلَّا ه لَا ِإلَه را آخاللَِّه ِإلَه عم عدلَا تو
 }88{الْحكْم وِإلَيِه ترجعونَ 

[Shakir 28:88] And call not with Allah any other god; there is no god but 
He, every thing is perishable but He; His is the judgment, and to Him 
you shall be brought back. 
 

***** 
 

Chapter-29 Al-'Ankaboot (The Spider) 
 

 

 
 }1{امل 

[Shakir 29:1] Alif Lam Mim. 

ِسبونَ أَحنفْتلَا ي مها ونقُولُوا آمكُوا أَن يرتأَن ي اس2{ الن{ 
[Shakir 29:2] Do men think that they will be left alone on saying, We 
believe, and not be tried? 

ا ولَيعلَمن الْكَاِذِبني ولَقَد فَتنا الَِّذين ِمن قَبِلِهم فَلَيعلَمن اللَّه الَِّذين صدقُو
}3{ 

[Shakir 29:3] And certainly We tried those before them, so Allah will 
certainly know those who are true and He will certainly know the liars. 

حا ياء ما سِبقُونسئَاِت أَن ييلُونَ السمعي الَِّذين ِسبح ونَ أَم4{كُم{ 
[Shakir 29:4] Or do they who work evil think that they will escape Us? 
Evil is it that they judge! 
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 ِليمالْع ِميعالس وهلَ اللَِّه لَآٍت وو ِلقَاء اللَِّه فَِإنَّ أَججرن كَانَ ي5{م{ 
[Shakir 29:5] Whoever hopes to meet Allah, the term appointed by Allah 
will then most surely come; and He is the Hearing, the Knowing. 

 الَِمنيِن الْعع ِنيلَغ فِْسِه ِإنَّ اللَّهِلن اِهدجا يمفَِإن داهن جم6{و{ 
[Shakir 29:6] And whoever strives hard, he strives only for his own soul; 
most surely Allah is Self-sufficient, above (need of) the worlds. 

 مهنِزيجلَنو ئَاِتِهميس مهننَّ عكَفِّراِت لَناِلحِملُوا الصعوا ونآم الَِّذينو
 }7{أَحسن الَِّذي كَانوا يعملُونَ 

[Shakir 29:7] And (as for) those who believe and do good, We will most 
certainly do away with their evil deeds and We will most certainly 
reward them the best of what they did. 

ووصينا الِْإنسانَ ِبواِلديِه حسنا وِإن جاهداك ِلتشِرك ِبي ما لَيس لَك ِبِه 
 }8{ي مرِجعكُم فَأُنبئُكُم ِبما كُنتم تعملُونَ ِعلْم فَلَا تِطعهما ِإلَ

[Shakir 29:8] And We have enjoined on man goodness to his parents, 
and if they contend with you that you should associate (others) with 
Me, of which you have no knowledge, do not obey them, to Me is your 
return, so I will inform you of what you did. 

 اِلِحنيِفي الص مهِخلَنداِت لَناِلحِملُوا الصعوا ونآم الَِّذين9{و{ 
[Shakir 29:9] And (as for) those who believe and do good, We will most 
surely cause them to enter among the good. 

وِمن الناِس من يقُولُ آمنا ِباللَِّه فَِإذَا أُوِذي ِفي اللَِّه جعلَ ِفتنةَ الناِس 
 اللَّه سلَيأَو كُمعا ما كُنِإن قُولُنلَي كبن رم رصاء نلَِئن جذَاِب اللَِّه وكَع

 الَِمنيوِر الْعدا ِفي صِبم لَم10{ِبأَع{ 
[Shakir 29:10] And among men is he who says: We believe in Allah; but 
when he is persecuted in (the way of) Allah he thinks the persecution 
of men to be as the chastisement of Allah; and if there come 



 679 

assistance from your Lord, they would most certainly say: Surely we 
were with you. What! is not Allah the best knower of what is in the 
breasts of mankind. 

 اِفِقنينالْم نلَمعلَيوا ونآم الَِّذين اللَّه نلَمعلَي11{و{ 
[Shakir 29:11] And most certainly Allah will know those who believe and 
most certainly He will know the hypocrites. 

وقَالَ الَِّذين كَفَروا ِللَِّذين آمنوا اتِبعوا سِبيلَنا ولْنحِملْ خطَاياكُم وما هم 
 }12{ِبحاِمِلني ِمن خطَاياهم من شيٍء ِإنهم لَكَاِذبونَ 

[Shakir 29:12] And those who disbelieve say to those who believe: 
Follow our path and we will bear your wrongs. And never shall they be 
the bearers of any of their wrongs; most surely they are liars. 

ِة عامالِْقي موي أَلُنسلَيو أَثْقَاِلِهم عأَثْقَالًا مو مأَثْقَالَه ِملُنحلَيوا وا كَانم
 }13{يفْترونَ 

[Shakir 29:13] And most certainly they shall carry their own burdens, 
and other burdens with their own burdens, and most certainly they 
shall be questioned on the resurrection day as to what they forged. 

نوحا ِإلَى قَوِمِه فَلَِبثَ ِفيِهم أَلْف سنٍة ِإلَّا خمِسني عاما ولَقَد أَرسلْنا 
 }14{فَأَخذَهم الطُّوفَانُ وهم ظَاِلمونَ 

[Shakir 29:14] And certainly We sent Nuh to his people, so he remained 
among them a thousand years save fifty years. And the deluge 
overtook them, while they were unjust. 

 الَِمنيةً لِّلْعا آياهلْنعجِة وِفينالس ابحأَصو اهن15{فَأَجنَي{ 
[Shakir 29:15] So We delivered him and the inmates of the ark, and 
made it a sign to the nations. 

 اعبدوا اللَّه واتقُوه ذَِلكُم خير لَّكُم ِإن كُنتم وِإبراِهيم ِإذْ قَالَ ِلقَوِمِه
 }16{تعلَمونَ 
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[Shakir 29:16] And (We sent) Ibrahim, when he said to his people: Serve 
Allah and be careful of (your duty to) Him; this is best for you, if you 
did but know: 

عا تمونَ ِمن ِإندبعت لُقُونَ ِإفْكًا ِإنَّ الَِّذينختا وثَانوِن اللَِّه أَوونَ ِمن ددب
 وهدباعو قزاللَِّه الر وا ِعندغتقًا فَابِرز ِلكُونَ لَكُمموِن اللَِّه لَا يد

 }17{واشكُروا لَه ِإلَيِه ترجعونَ 
[Shakir 29:17] You only worship idols besides Allah and you create a lie 
surely they whom you serve besides Allah do not control for you any 
sustenance, therefore seek the sustenance from Allah and serve Him 
and be grateful to Him; to Him you shall be brought back. 

فَقَد كَذَّب أُمم من قَبِلكُم وما علَى الرسوِل ِإلَّا الْبلَاغُ وِإن تكَذِّبوا 
 ِبني18{الْم{ 

[Shakir 29:18] And if you reject (the truth), nations before you did 
indeed reject (the truth); and nothing is incumbent on the messenger 
but a plain delivering (of the message). 

 ِسريلَى اللَِّه يع ِإنَّ ذَِلك هِعيدي ثُم لْقالْخ اللَّه ِدئبي فا كَيوري لَمأَو
}19{ 

[Shakir 29:19] What! do they not consider how Allah originates the 
creation, then reproduces it? Surely that is easy to Allah. 

 ِسريوا ِفي الْأَرِض فَانظُروا كَيف بدأَ الْخلْق ثُم اللَّه ينِشئُ النشأَةَ قُلْ
 ٍء قَِديريلَى كُلِّ شع ةَ ِإنَّ اللَّه20{الْآِخر{ 

[Shakir 29:20] Say: Travel in the earth and see how He makes the first 
creation, then Allah creates the latter creation; surely Allah has power 
over all things. 

 }21{يعذِّبُ من يشاء ويرحم من يشاء وِإلَيِه تقْلَبونَ 
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[Shakir 29:21] He punishes whom He pleases and has mercy on whom 
He pleases, and to Him you shall be turned back. 

م ِبما أَنتموِن اللَِّه ون دا لَكُم مماء وملَا ِفي السِض وِفي الْأَر ِجِزينع
 }22{ِمن وِلي ولَا نِصٍري 

[Shakir 29:22] And you shall not escape in the earth nor in the heaven, 
and you have neither a protector nor a helper besides Allah. 

روا ِبآياِت اللَِّه وِلقَاِئِه أُولَِئك يِئسوا ِمن رحمِتي وأُولَِئك لَهم والَِّذين كَفَ
 أَِليم ذَاب23{ع{ 

[Shakir 29:23] And (as to) those who disbelieve in the communications 
of Allah and His meeting, they have despaired of My mercy, and these 
it is that shall have a painful punishment. 

فَما كَانَ جواب قَوِمِه ِإلَّا أَن قَالُوا اقْتلُوه أَو حرقُوه فَأَجنَاه اللَّه ِمن الناِر 
 }24{ِإنَّ ِفي ذَِلك لَآياٍت لِّقَوٍم يؤِمنونَ 

[Shakir 29:24] So naught was the answer of his people except that they 
said: Slay him or burn him; then Allah delivered him from the fire; 
most surely there are signs in this for a people who believe. 

 ا ثُميناِة الديِفي الْح ِنكُميةَ بدوا مثَانوِن اللَِّه أَون دم مذْتخا اتمقَالَ ِإنو
 ارالن اكُمأْوما وضعكُم بضعب نلْعيٍض وعكُم ِببضعب كْفُرِة يامالِْقي موي

 اِصِرينن نا لَكُم مم25{و{ 
[Shakir 29:25] And he said: You have only taken for yourselves idols 
besides Allah by way of friendship between you in this world's life, 
then on the resurrection day some of you shall deny others, and some 
of you shall curse others, and your abode is the fire, and you shall not 
have any helpers. 

ِزيزالْع وه هي ِإنبِإلَى ر اِجرهي مقَالَ ِإنلُوطٌ و لَه نفَآم ِكيم26{ الْح{ 
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[Shakir 29:26] And Lut believed in Him, and he said: I am fleeing to my 
Lord, surely He is the Mighty, the Wise. 

 اهنيآتو ابالِْكتةَ ووبِتِه النيا ِفي ذُرلْنعجو قُوبعيو اقحِإس ا لَهنبهوو
نِفي الد هرأَج اِلِحنيالص ِة لَِمنِفي الْآِخر هِإنا و27{ي{ 

[Shakir 29:27] And We granted him Ishaq and Yaqoub, and caused the t 
prophethood and the book to remain in his seed, and We gave him his 
reward in this world, and in the hereafter he will most surely be among 
the good. 

 نٍد مأَح ا ِمنقَكُم ِبهبا سةَ مونَ الْفَاِحشأْتلَت كُمِمِه ِإنلُوطًا ِإذْ قَالَ ِلقَوو
 الَِمني28{الْع{ 

[Shakir 29:28] And (We sent) Lut when he said to his people: Most 
surely you are guilty of an indecency which none of the nations has 
ever done before you; 

أَِئنكُم لَتأْتونَ الرجالَ وتقْطَعونَ السِبيلَ وتأْتونَ ِفي ناِديكُم الْمنكَر فَما 
 اِدِقنيالص ِمن ذَاِب اللَِّه ِإن كُنتا ِبعِمِه ِإلَّا أَن قَالُوا ائِْتنقَو ابوكَانَ ج

}29{ 
[Shakir 29:29] What! do you come to the males and commit robbery on 
the highway, and you commit evil deeds in your assemblies? But 
nothing was the answer of his people except that they said: Bring on 
us Allah's punishment, if you are one of the truthful. 

قَالَ ر فِْسِدينِم الْملَى الْقَوِني عرانص 30{ب{ 
[Shakir 29:30] He said: My Lord! help me against the mischievous 
people. 

ولَما جاءت رسلُنا ِإبراِهيم ِبالْبشرى قَالُوا ِإنا مهِلكُو أَهِل هِذِه الْقَريِة 
 }31{ني ِإنَّ أَهلَها كَانوا ظَاِلِم
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[Shakir 29:31] And when Our messengers came to Ibrahim with the good 
news, they said: Surely we are going to destroy the people of this 
town, for its people are unjust. 

نيجنا لَنن ِفيهِبم لَمأَع نحا لُوطًا قَالُوا نقَالَ ِإنَّ ِفيه هأَترِإلَّا ام لَهأَهو ه
 اِبِرينالْغ ِمن ت32{كَان{ 

[Shakir 29:32] He said: Surely in it is Lut. They said: We know well who 
is in it; we shall certainly deliver him and his followers, except his 
wife; she shall be of those who remain behind. 

ولَما أَن جاءت رسلُنا لُوطًا ِسيَء ِبِهم وضاق ِبِهم ذَرعا وقَالُوا لَا 
 اِبِرينالْغ ِمن تكَان كأَترِإلَّا ام لَكأَهو وكجنا منْ ِإنزحلَا تو فخت

}33{ 
[Shakir 29:33] And when Our messengers came to Lut he was grieved on 
account of them, and he felt powerless (to protect) them; and they 
said: Fear not, nor grieve; surely we will deliver you and your 
followers, except your wife; she shall be of those who remain behind. 

ِة ِرجيِذِه الْقَرِل هلَى أَهنِزلُونَ عا مقُونَ ِإنفْسوا يا كَاناء ِبممالس نا مز
}34{ 

[Shakir 29:34] Surely We will cause to come down upon the people of 
this town a punishment from heaven, because they transgressed. 

 }35{ولَقَد تركْنا ِمنها آيةً بينةً لِّقَوٍم يعِقلُونَ 
[Shakir 29:35] And certainly We have left a clear sign of it for a people 
who understand. 

 الْآِخر مووا الْيجارو وا اللَّهدبِم اعا قَوا فَقَالَ يبيعش ماهأَخ نيدِإلَى مو
 فِْسِدينِض ما ِفي الْأَرثَوعلَا ت36{و{ 
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[Shakir 29:36] And to Madyan (We sent) their brother Shuaib, so he 
said: O my people! serve Allah and fear the latter day and do not act 
corruptly in the land, making mischief. 

 اِثِمنيج اِرِهموا ِفي دحبفَةُ فَأَصجالر مهذَتفَأَخ وه37{فَكَذَّب{ 
[Shakir 29:37] But they rejected him, so a severe earthquake overtook 
them, and they became motionless bodies in their abode. 

 مالَهمطَانُ أَعيالش ملَه نيزو اِكِنِهمسن ملَكُم م نيبقَد تو ودثَما وادعو
وا مكَانِبيِل وِن السع مهدفَص ِصِرينبت38{س{ 

[Shakir 29:38] And (We destroyed) Ad and Samood, and from their 
dwellings (this) is apparent to you indeed; and the Shaitan made their 
deeds fair-seeming to them, so he kept them back from the path, 
though they were endowed with intelligence and skill, 

وقَارونَ وِفرعونَ وهامانَ ولَقَد جاءهم موسى ِبالْبيناِت فَاستكْبروا ِفي 
 اِبِقنيوا سا كَانمِض و39{الْأَر{ 

[Shakir 29:39] And (We destroyed) Qaroun and Firon and Haman; and 
certainly Musa came to them with clear arguments, but they behaved 
haughtily in the land; yet they could not outstrip (Us). 

 هذَتأَخ نم مهِمنا واِصبِه حلَيا علْنسأَر نم مها ِبذَنِبِه فَِمنذْنا أَخفَكُل
نم مهِمنو ضا ِبِه الْأَرفْنسخ نم مهِمنةُ وحيالص ا كَانَ اللَّهما وقْنأَغْر 

 }40{ِليظِْلمهم ولَِكن كَانوا أَنفُسهم يظِْلمونَ 
[Shakir 29:40] So each We punished for his sin; of them was he on 
whom We sent down a violent storm, and of them was he whom the 
rumbling overtook, and of them was he whom We made to be 
swallowed up by the earth, and of them was he whom We drowned; 
and it did not beseem Allah that He should be unjust to them, but they 
were unjust to their own souls. 
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الْعنكَبوِت اتخذَت بيتا مثَلُ الَِّذين اتخذُوا ِمن دوِن اللَِّه أَوِلياء كَمثَِل 
 }41{وِإنَّ أَوهن الْبيوِت لَبيت الْعنكَبوِت لَو كَانوا يعلَمونَ 

[Shakir 29:41] The parable of those who take guardians besides Allah is 
as the parable of the spider that makes for itself a house; and most 
surely the frailest of the houses is the spider's house did they but 
know. 

 ِكيمالْح ِزيزالْع وهٍء ويوِنِه ِمن شونَ ِمن دعدا يم لَمعي 42{ِإنَّ اللَّه{ 
[Shakir 29:42] Surely Allah knows whatever thing they call upon besides 
Him; and He is the Mighty, the Wise. 

 }43{وِتلْك الْأَمثَالُ نضِربها ِللناِس وما يعِقلُها ِإلَّا الْعاِلمونَ 
[Shakir 29:43] And (as for) these examples, We set them forth for men, 
and none understand them but the learned. 

أَرض ِبالْحق ِإنَّ ِفي ذَِلك لَآيةً لِّلْمؤِمِنني خلَق اللَّه السماواِت والْ
}44{ 

[Shakir 29:44] Allah created the heavens and the earth with truth; most 
surely there is a sign in this for the believers. 

الصلَاةَ تنهى عِن اتلُ ما أُوِحي ِإلَيك ِمن الِْكتاِب وأَِقِم الصلَاةَ ِإنَّ 
 }45{الْفَحشاء والْمنكَِر ولَِذكْر اللَِّه أَكْبر واللَّه يعلَم ما تصنعونَ 

[Shakir 29:45] Recite that which has been revealed to you of the Book 
and keep up prayer; surely prayer keeps (one) away from indecency 
and evil, and certainly the remembrance of Allah is the greatest, and 
Allah knows what you do. 
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 مهوا ِمنظَلَم ِإلَّا الَِّذين نسأَح اِب ِإلَّا ِبالَِّتي ِهيلَ الِْكتاِدلُوا أَهجلَا تو
أُنِزلَ ِإلَيا ونا ِبالَِّذي أُنِزلَ ِإلَينقُولُوا آمو نحنو اِحدو كُمِإلَها ونِإلَهو كُم

 }46{لَه مسِلمونَ 
[Shakir 29:46] And do not dispute with the followers of the Book except 
by what is best, except those of them who act unjustly, and say: We 
believe in that which has been revealed to us and revealed to you, and 
our Allah and your Allah is One, and to Him do we submit. 

 ِمنونَ ِبِه وِمنؤي ابالِْكت ماهنيآت فَالَِّذين ابالِْكت كا ِإلَيلْنأَنز كَذَِلكو
 }47{نَ هؤلَاء من يؤِمن ِبِه وما يجحد ِبآياِتنا ِإلَّا الْكَاِفرو

[Shakir 29:47] And thus have We revealed the Book to you. So those 
whom We have given the Book believe in it, and of these there are 
those who believe in it, and none deny Our communications except the 
unbelievers. 

ِمن ِكتاٍب ولَا تخطُّه ِبيِميِنك ِإذًا لَّارتاب وما كُنت تتلُو ِمن قَبِلِه 
 }48{الْمبِطلُونَ 

[Shakir 29:48] And you did not recite before it any book, nor did you 
transcribe one with your right hand, for then could those who say 
untrue things have doubted. 

ت بينات ِفي صدوِر الَِّذين أُوتوا الِْعلْم وما يجحد ِبآياِتنا ِإلَّا بلْ هو آيا
 }49{الظَّاِلمونَ 

[Shakir 29:49] Nay! these are clear communications in the breasts of 
those who are granted knowledge; and none deny Our 
communications except the unjust. 
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وقَالُوا لَولَا أُنِزلَ علَيِه آيات من ربِه قُلْ ِإنما الْآيات ِعند اللَِّه وِإنما أَنا 
 ِبنيم ِذير50{ن{ 

[Shakir 29:50] And they say: Why are not signs sent down upon him 
from his Lord? Say: The signs are only with Allah, and I am only a 
plain warner. 

أَولَم يكِْفِهم أَنا أَنزلْنا علَيك الِْكتاب يتلَى علَيِهم ِإنَّ ِفي ذَِلك لَرحمةً 
 }51{وِذكْرى ِلقَوٍم يؤِمنونَ 

[Shakir 29:51] Is it not enough for them that We have revealed to you 
the Book which is recited to them? Most surely there is mercy in this 
and a reminder for a people who believe. 

قُلْ كَفَى ِباللَِّه بيِني وبينكُم شِهيدا يعلَم ما ِفي السماواِت والْأَرِض 
ه لَِئكوا ِباللَِّه أُوكَفَراِطِل ووا ِبالْبنآم الَِّذينونَ واِسرالْخ 52{م{ 

[Shakir 29:52] Say: Allah is sufficient as a witness between me and you; 
He knows what is in the heavens and the earth. And (as for) those 
who believe in the falsehood and disbelieve in Allah, these it is that are 
the losers. 

تسيم وهنأِْتيلَيو ذَابالْع ماءهى لَجمسلٌ ملَا أَجلَوذَاِب وِبالْع كِجلُونع
 }53{بغتةً وهم لَا يشعرونَ 

[Shakir 29:53] And they ask you to hasten on the chastisement; and had 
not a term been appointed, the chastisement would certainly have 
come to them; and most certainly it will come to them all of a sudden 
while they will not perceive. 

 ِحيطَةٌ ِبالْكَاِفِرينلَم منهِإنَّ جذَاِب وِبالْع كِجلُونعتس54{ي{ 
[Shakir 29:54] They ask you to hasten on the chastisement, and most 
surely hell encompasses the unbelievers; 
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يوم يغشاهم الْعذَاب ِمن فَوِقِهم وِمن تحِت أَرجِلِهم ويقُولُ ذُوقُوا ما 
 }55{كُنتم تعملُونَ 

[Shakir 29:55] On the day when the chastisement shall cover them from 
above them, and from beneath their feet; and He shall say: Taste 
what you did. 

 }56{يا ِعباِدي الَِّذين آمنوا ِإنَّ أَرِضي واِسعةٌ فَِإياي فَاعبدوِن 
[Shakir 29:56] O My servants who believe! surely My earth is vast, 
therefore Me alone should you serve. 

 }57{ ذَاِئقَةُ الْموِت ثُم ِإلَينا ترجعونَ كُلُّ نفٍْس
[Shakir 29:57] Every soul must taste of death, then to Us you shall be 
brought back. 

والَِّذين آمنوا وعِملُوا الصاِلحاِت لَنبوئَنهم من الْجنِة غُرفًا تجِري ِمن 
ا الْأَنِتهحت اِمِلنيالْع رأَج ما ِنعِفيه اِلِدينخ ار58{ه{ 

[Shakir 29:58] And (as for) those who believe and do good, We will 
certainly give them abode in the high places in gardens beneath which 
rivers flow, abiding therein; how good the reward of the workers: 

 }59{الَِّذين صبروا وعلَى ربِهم يتوكَّلُونَ 
[Shakir 29:59] Those who are patient, and on their Lord do they rely. 

 ِليمالْع ِميعالس وهو اكُمِإيا وقُهزري ا اللَّهقَهِملُ ِرزحٍة لَا تابن ِمن دكَأَيو
}60{ 

[Shakir 29:60] And how many a living creature that does not carry its 
sustenance: Allah sustains it and yourselves; and He is the Hearing, 
the Knowing. 
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 رالْقَمو سمالش رخسو ضالْأَراِت واومالس لَقخ نم مهأَلْتلَِئن سو
 }61{أَنى يؤفَكُونَ لَيقُولُن اللَّه فَ

[Shakir 29:61] And if you ask them, Who created the heavens and the 
earth and made the sun and the moon subservient, they will certainly 
say, Allah. Whence are they then turned away? 

ِعب اء ِمنشن يِلم قزطُ الرسبي ٍء اللَّهيِبكُلِّ ش ِإنَّ اللَّه لَه قِْدرياِدِه و
 ِليم62{ع{ 

[Shakir 29:62] Allah makes abundant the means of subsistence for whom 
He pleases of His servants, and straitens them for whom (He pleases) 
surely Allah is Cognizant of all things. 

لْتهم من نزلَ ِمن السماء ماء فَأَحيا ِبِه الْأَرض ِمن بعِد موِتها ولَِئن سأَ
 }63{لَيقُولُن اللَّه قُِل الْحمد ِللَِّه بلْ أَكْثَرهم لَا يعِقلُونَ 

[Shakir 29:63] And if you ask them Who is it that sends down water from 
the clouds, then gives life to the earth with it after its death, they will 
certainly say, Allah. Say: All praise is due to Allah. Nay, most of them 
do not understand. 

ويالْح ةَ لَِهيالْآِخر ارِإنَّ الدو لَِعبو وا ِإلَّا لَهيناةُ الديِذِه الْحا همو انُ لَو
 }64{كَانوا يعلَمونَ 

[Shakir 29:64] And this life of the world is nothing but a sport and a 
play; and as for the next abode, that most surely is the life-- did they 
but know! 

الد لَه ِلِصنيخم ا اللَّهوعوا ِفي الْفُلِْك دِكبفَِإذَا ر رِإلَى الْب ماهجا نفَلَم ين
 }65{ِإذَا هم يشِركُونَ 

[Shakir 29:65] So when they ride in the ships they call upon Allah, being 
sincerely obedient to Him, but when He brings them safe to the land, 
lo! they associate others (with Him); 
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 }66{فُروا ِبما آتيناهم وِليتمتعوا فَسوف يعلَمونَ ِليكْ
[Shakir 29:66] Thus they become ungrateful for what We have given 
them, so that they may enjoy; but they shall soon know. 

لناس ِمن حوِلِهم أَفَِبالْباِطِل أَولَم يروا أَنا جعلْنا حرما آِمنا ويتخطَّف ا
 }67{يؤِمنونَ وِبِنعمِة اللَِّه يكْفُرونَ 

[Shakir 29:67] Do they not see that We have made a sacred territory 
secure, while men are carried off by force from around them? Will they 
still believe in the falsehood and disbelieve in the favour of Allah? 

 سأَلَي اءها جلَم قِبالْح كَذَّب ا أَولَى اللَِّه كَِذبى عرِن افْتِمم أَظْلَم نمو
 ى لِّلْكَاِفِرينثْوم منه68{ِفي ج{ 

[Shakir 29:68] And who is more unjust than one who forges a lie against 
Allah, or gives the lie to the truth when it has come to him? Will not in 
hell be the abode of the unbelievers? 

 ِسِننيحالْم علَم ِإنَّ اللَّها ولَنبس مهنِديها لَنوا ِفينداهج الَِّذين69{و{ 
[Shakir 29:69] And (as for) those who strive hard for Us, We will most 
certainly guide them in Our ways; and Allah is most surely with the 
doers of good. 
 

***** 
 

Chapter-30 Ar-Room (The Romans) 
 

 

 
 }1{امل 

[Shakir 30:1] Alif Lam Mim. 
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 ومِت الر2{غُِلب{ 
[Shakir 30:2] The Romans are vanquished, 

 }3{ِفي أَدنى الْأَرِض وهم من بعِد غَلَِبِهم سيغِلبونَ 
[Shakir 30:3] In a near land, and they, after being vanquished, shall 
overcome, 

لَِّه الْأَمر ِمن قَبلُ وِمن بعد ويومِئٍذ يفْرح الْمؤِمنونَ ِفي ِبضِع ِسِنني ِل
}4{ 

[Shakir 30:4] Within a few years. Allah's is the command before and 
after; and on that day the believers shall rejoice, 

 }5{لرِحيم ِبنصِر اللَِّه ينصر من يشاء وهو الْعِزيز ا
[Shakir 30:5] With the help of Allah; He helps whom He pleases; and He 
is the Mighty, the Merciful; 

 }6{وعد اللَِّه لَا يخِلف اللَّه وعده ولَِكن أَكْثَر الناِس لَا يعلَمونَ 
[Shakir 30:6] (This is) Allah's promise! Allah will not fail His promise, but 
most people do not know. 

 }7{يعلَمونَ ظَاِهرا من الْحياِة الدنيا وهم عِن الْآِخرِة هم غَاِفلُونَ 
[Shakir 30:7] They know the outward of this world's life, but of the 
hereafter they are absolutely heedless. 

ولَم يتفَكَّروا ِفي أَنفُِسِهم ما خلَق اللَّه السماواِت والْأَرض وما بينهما أَ
ِإلَّا ِبالْحق وأَجٍل مسمى وِإنَّ كَِثرياً من الناِس ِبِلقَاء ربِهم لَكَاِفرونَ 

}8{ 
[Shakir 30:8] Do they not reflect within themselves: Allah did not create 
the heavens and the earth and what is between them two but with 
truth, and (for) an appointed term? And most surely most of the 
people are deniers of the meeting of their Lord. 
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نَ عاِقبةُ الَِّذين ِمن قَبِلِهم أَولَم يِسريوا ِفي الْأَرِض فَينظُروا كَيف كَا
كَانوا أَشد ِمنهم قُوةً وأَثَاروا الْأَرض وعمروها أَكْثَر ِمما عمروها 

 مهوا أَنفُسلَِكن كَانو مهظِْلمِلي ا كَانَ اللَّهاِت فَمنيم ِبالْبلُهسر مهاءتجو
 }9{يظِْلمونَ 

[Shakir 30:9] Have they not travelled in the earth and seen how was the 
end of those before them? They were stronger than these in prowess, 
and dug up the earth, and built on it in greater abundance than these 
have built on it, and there came to them their messengers with clear 
arguments; so it was not beseeming for Allah that He should deal with 
them unjustly, but they dealt unjustly with their own souls. 

ثُم كَانَ عاِقبةَ الَِّذين أَساؤوا السوأَى أَن كَذَّبوا ِبآياِت اللَِّه وكَانوا ِبها 
هتس10{ِزئُون ي{ 

[Shakir 30:10] Then evil was the end of those who did evil, because they 
| rejected the communications of Allah and used to mock them. 

 }11{اللَّه يبدأُ الْخلْق ثُم يِعيده ثُم ِإلَيِه ترجعونَ 
[Shakir 30:11] Allah originates the creation, then reproduces it, then to 
Him you shall be brought back. 

 }12{ويوم تقُوم الساعةُ يبِلس الْمجِرمونَ 
[Shakir 30:12] And at the time when the hour shall come the guilty shall 
be in despair. 

ش كَاِئِهمرن شم مكُن لَّهي لَمو كَاِفِرين كَاِئِهمروا ِبشكَاناء و13{فَع{ 
[Shakir 30:13] And they shall not have any intercessors from among 
their gods they have joined with Allah, and they shall be deniers of 
their associate-gods. 

فَرتِئٍذ يموةُ ياعالس قُومت موي14{قُونَ و{ 
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[Shakir 30:14] And at the time when the hour shall come, at that time 
they shall become separated one from the other. 

 }15{فَأَما الَِّذين آمنوا وعِملُوا الصاِلحاِت فَهم ِفي روضٍة يحبرونَ 
[Shakir 30:15] Then as to those who believed and did good, they shall be 
made happy in a garden. 

وأَما الَِّذين كَفَروا وكَذَّبوا ِبآياِتنا وِلقَاء الْآِخرِة فَأُولَِئك ِفي الْعذَاِب 
 }16{محضرونَ 

[Shakir 30:16] And as to those who disbelieved and rejected Our 
communications and the meeting of the hereafter, these shall be 
brought over to the chastisement. 

 }17{فَسبحانَ اللَِّه ِحني تمسونَ وِحني تصِبحونَ 
[Shakir 30:17] Therefore glory be to Allah when you enter upon the time 
of the evening and when you enter upon the time of the morning. 

 }18{ولَه الْحمد ِفي السماواِت والْأَرِض وعِشيا وِحني تظِْهرونَ 
[Shakir 30:18] And to Him belongs praise in the heavens and the earth, 
and at nightfall and when you are at midday. 

ويخِرج الْميت ِمن الْحي ويحِيي الْأَرض بعد يخِرج الْحي ِمن الْميِت 
 }19{موِتها وكَذَِلك تخرجونَ 

[Shakir 30:19] He brings forth the living from the dead and brings forth 
the dead from the living, and gives life to the earth after its death, and 
thus shall you be brought forth. 

 }20{وِمن آياِتِه أَنْ خلَقَكُم من تراٍب ثُم ِإذَا أَنتم بشر تنتِشرونَ 
[Shakir 30:20] And one of His signs is that He created you from dust, 
then lo! you are mortals (who) scatter. 

م من أَنفُِسكُم أَزواجا لِّتسكُنوا ِإلَيها وجعلَ وِمن آياِتِه أَنْ خلَق لَكُ
 }21{بينكُم مودةً ورحمةً ِإنَّ ِفي ذَِلك لَآياٍت لِّقَوٍم يتفَكَّرونَ 
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[Shakir 30:21] And one of His signs is that He created mates for you 
from yourselves that you may find rest in them, and He put between 
you love and compassion; most surely there are signs in this for a 
people who reflect. 

وِمن آياِتِه خلْق السماواِت والْأَرِض واخِتلَاف أَلِْسنِتكُم وأَلْواِنكُم ِإنَّ 
 اِلِمنياٍت لِّلْعلَآي 22{ِفي ذَِلك{ 

[Shakir 30:22] And one of His signs is the creation of the heavens and 
the earth and the diversity of your tongues and colors; most surely 
there are signs in this for the learned. 

فَضِلِه ِإنَّ ِفي ذَِلك وِمن آياِتِه منامكُم ِباللَّيِل والنهاِر وابِتغاؤكُم من 
 }23{لَآياٍت لِّقَوٍم يسمعونَ 

[Shakir 30:23] And one of His signs is your sleeping and your seeking of 
His grace by night and (by) day; most surely there are signs in this for 
a people who would hear. 

م الْبرق خوفًا وطَمعا وينزلُ ِمن السماء ماء فَيحِيي ِبِه وِمن آياِتِه يِريكُ
 }24{الْأَرض بعد موِتها ِإنَّ ِفي ذَِلك لَآياٍت لِّقَوٍم يعِقلُونَ 

[Shakir 30:24] And one of His signs is that He shows you the lightning 
for fear and for hope, and sends down water from the clouds then 
gives life therewith to the earth after its death; most surely there are 
signs in this for a people who understand 

 نةً موعد اكُمعِإذَا د ِرِه ثُمِبأَم ضالْأَراء ومالس قُوماِتِه أَن تآي ِمنو
 }25{رِض ِإذَا أَنتم تخرجونَ الْأَ

[Shakir 30:25] And one of His signs is that the heaven and the earth 
subsist by His command, then when He calls you with a (single) call 
from out of the earth, lo! you come forth. 

 }26{ كُلٌّ لَّه قَاِنتونَ ولَه من ِفي السماواِت والْأَرِض
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[Shakir 30:26] And His is whosoever is in the heavens and the earth; all 
are obedient to Him. 

وهو الَِّذي يبدأُ الْخلْق ثُم يِعيده وهو أَهونُ علَيِه ولَه الْمثَلُ الْأَعلَى ِفي 
 }27{وهو الْعِزيز الْحِكيم السماواِت والْأَرِض 

[Shakir 30:27] And He it is Who originates the creation, then reproduces 
it, and it is easy to Him; and His are the most exalted attributes in the 
heavens and the earth, and He is the Mighty, the Wise. 

ا ِمن أَنفُِسكُم هل لَّكُم من ما ملَكَت أَيمانكُم من ضرب لَكُم مثَلً
 كُمأَنفُس كَِخيفَِتكُم مهافُونخاء توِفيِه س مفَأَنت اكُمقْنزا ركَاء ِفي مرش

 }28{كَذَِلك نفَصلُ الْآياِت ِلقَوٍم يعِقلُونَ 
[Shakir 30:28] He sets forth to you a parable relating to yourselves: 
Have you among those whom your right hands possess partners in 
what We have given you for sustenance, so that with respect to it you 
are alike; you fear them as you fear each other? Thus do We make the 
communications distinct for a people who understand. 

بِل اتبع الَِّذين ظَلَموا أَهواءهم ِبغيِر ِعلٍْم فَمن يهِدي من أَضلَّ اللَّه وما 
 اِصِرينن نم م29{لَه{ 

[Shakir 30:29] Nay! those who are unjust follow their low desires without 
any knowledge; so who can guide him whom Allah makes err? And 
they shall have no helpers. 

فَأَِقم وجهك ِللديِن حِنيفًا ِفطْرةَ اللَِّه الَِّتي فَطَر الناس علَيها لَا تبِديلَ 
 }30 {ِلخلِْق اللَِّه ذَِلك الدين الْقَيم ولَِكن أَكْثَر الناِس لَا يعلَمونَ

[Shakir 30:30] Then set your face upright for religion in the right state-- 
the nature made by Allah in which He has made men; there is no 
altering of Allah's creation; that is the right religion, but most people 
do not know-- 
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ِه وِإلَي ِنيِبنيم ِرِكنيشالْم وا ِمنكُونلَا تلَاةَ ووا الصأَِقيمو قُوه31{ات{ 
[Shakir 30:31] Turning to Him, and be careful of (your duty to) Him and 
keep up prayer and be not of the polytheists 

 ِبما لَديِهم فَِرحونَ ِمن الَِّذين فَرقُوا ِدينهم وكَانوا ِشيعا كُلُّ ِحزٍب
}32{ 

[Shakir 30:32] Of those who divided their religion and became seas 
every sect rejoicing in what they had with them 

ذَا وِإذَا مس الناس ضر دعوا ربهم مِنيِبني ِإلَيِه ثُم ِإذَا أَذَاقَهم منه رحمةً ِإ
 }33{فَِريق منهم ِبربِهم يشِركُونَ 

[Shakir 30:33] And when harm afflicts men, they call upon their Lord, 
turning to Him, then when He makes them taste of mercy from Him, 
lo! some of them begin to associate (others) with their Lord, 

 }34{روا ِبما آتيناهم فَتمتعوا فَسوف تعلَمونَ ِليكْفُ
[Shakir 30:34] So as to be ungrateful for what We have given them; but 
enjoy yourselves (for a while), for you shall soon come to know. 

كَلَّمتي وا فَهلْطَانس ِهملَيا علْنأَنز ِركُونَ أَمشوا ِبِه يا كَان35{ ِبم{ 
[Shakir 30:35] Or, have We sent down upon them an authority so that it 
speaks of that which they associate with Him? 

م وِإذَا أَذَقْنا الناس رحمةً فَِرحوا ِبها وِإن تِصبهم سيئَةٌ ِبما قَدمت أَيِديِه
 }36{ِإذَا هم يقْنطُونَ 

[Shakir 30:36] And when We make people taste of mercy they rejoice in 
it, and if an evil befall them for what their hands have already 
wrought, lo! they are in despair. 
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 يشاء ويقِْدر ِإنَّ ِفي ذَِلك لَآياٍت أَولَم يروا أَنَّ اللَّه يبسطُ الرزق ِلمن
 }37{لِّقَوٍم يؤِمنونَ 

[Shakir 30:37] Do they not see that Allah makes ample provision for 
whom He pleases, or straitens? Most surely there are signs in this for a 
people who believe. 

ى حبونَ فَآِت ذَا الْقُرِريدي لِّلَِّذين ريخ ِبيِل ذَِلكالس نابو ِكنيالِْمسو قَّه
 }38{وجه اللَِّه وأُولَِئك هم الْمفِْلحونَ 

[Shakir 30:38] Then give to the near of kin his due, and to the needy and 
the wayfarer; this is best for those who desire Allah's pleasure, and 
these it is who are successful. 

وما آتيتم من ربا لِّيربو ِفي أَمواِل الناِس فَلَا يربو ِعند اللَِّه وما آتيتم من 
 }39{زكَاٍة تِريدونَ وجه اللَِّه فَأُولَِئك هم الْمضِعفُونَ 

[Shakir 30:39] And whatever you lay out as usury, so that it may 
increase in the property of men, it shall not increase with Allah; and 
whatever you give in charity, desiring Allah's pleasure-- it is these 
(persons) that shall get manifold. 

كُم ثُم يِميتكُم ثُم يحِييكُم هلْ ِمن شركَاِئكُم اللَّه الَِّذي خلَقَكُم ثُم رزقَ
 }40{من يفْعلُ ِمن ذَِلكُم من شيٍء سبحانه وتعالَى عما يشِركُونَ 

[Shakir 30:40] Allah is He Who created you, then gave you sustenance, 
then He causes you to die, then brings you to life. Is there any of your 
associate-gods who does aught of it? Glory be to Him, and exalted be 
He above what they associate (with Him). 

 ضعم بِذيقَهاِس ِليِدي النأَي تبا كَسِر ِبمحالْبو رِفي الْب ادالْفَس رظَه
 }41{ لَعلَّهم يرِجعونَ الَِّذي عِملُوا

[Shakir 30:41] Corruption has appeared in the land and the sea on 
account of what the hands of men have wrought, that He may make 
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them taste a part of that which they have done, so that they may 
return. 

وا ِفي الْأَرلُ كَانَ قُلْ ِسريِمن قَب ةُ الَِّذيناِقبكَانَ ع فوا كَيِض فَانظُر
 ِرِكنيشم مه42{أَكْثَر{ 

[Shakir 30:42] Say: Travel in the land, then see how was the end of 
those before; most of them were polytheists. 

 أَن يأِْتي يوم لَّا مرد لَه ِمن اللَِّه يومِئٍذ فَأَِقم وجهك ِللديِن الْقَيِم ِمن قَبِل
 }43{يصدعونَ 

[Shakir 30:43] Then turn thy face straight to the right religion before 
there come from Allah the day which cannot be averted; on that day 
they shall become separated. 

 }44{فَر فَعلَيِه كُفْره ومن عِملَ صاِلحا فَِلأَنفُِسِهم يمهدونَ من كَ
[Shakir 30:44] Whoever disbelieves, he shall be responsible for his 
disbelief, and whoever does good, they prepare (good) for their own 
souls, 

وا ونآم الَِّذين ِزيجِلي الْكَاِفِرين ِحبلَا ي هِلِه ِإناِت ِمن فَضاِلحِملُوا الصع
}45{ 

[Shakir 30:45] That He may reward those who believe and do good out 
of His grace; surely He does not love the unbelievers. 

ِلياٍت ورشبم احيِسلَ الرراِتِه أَن يآي ِمنو ِريجِلتِتِه ومحن رِذيقَكُم م
 }46{الْفُلْك ِبأَمِرِه وِلتبتغوا ِمن فَضِلِه ولَعلَّكُم تشكُرونَ 

[Shakir 30:46] And one of His signs is that He sends forth the winds 
bearing good news, and that He may make your taste of His mercy, 
and that the ships may run by His command, and that you may seek 
of His grace, and that you may be grateful. 
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 ا ِمننقَماِت فَانتنيم ِبالْبوهاؤفَج ِمِهملًا ِإلَى قَوسر ِلكا ِمن قَبلْنسأَر لَقَدو
نلَيا عقكَانَ حوا ومرأَج الَِّذين ِمِننيؤالْم رص47{ا ن{ 

[Shakir 30:47] And certainly We sent before you messengers to their 
people, so they came to them with clear arguments, then We gave the 
punishment to those who were guilty; and helping the believers is ever 
incumbent on Us. 

لَّه الَِّذي يرِسلُ الرياح فَتِثري سحابا فَيبسطُه ِفي السماء كَيف يشاء ال
ويجعلُه ِكسفًا فَترى الْودق يخرج ِمن ِخلَاِلِه فَِإذَا أَصاب ِبِه من يشاء 

 }48{ِمن ِعباِدِه ِإذَا هم يستبِشرونَ 
[Shakir 30:48] Allah is he Who sends forth the winds so they raise a 
cloud, then He spreads it forth in the sky as He pleases, and He breaks 
it up so that you see the rain coming forth from inside it; then when 
He causes it to fall upon whom He pleases of His servants, lo! they are 
joyful 

 ِلِسنيبِلِه لَمن قَبِهم ملَيلَ عزنِل أَن يوا ِمن قَبِإن كَان49{و{ 
[Shakir 30:49] Though they were before this, before it was sent down 
upon them, confounded in sure despair. 

ي الْأَرض بعد موِتها ِإنَّ ذَِلك فَانظُر ِإلَى آثَاِر رحمِت اللَِّه كَيف يحِي
 ٍء قَِديريلَى كُلِّ شع وهى وتوِيي الْمح50{لَم{ 

[Shakir 30:50] Look then at the signs of Allah's mercy, how He gives life 
to the earth after its death, most surely He will raise the dead to life; 
and He has power over all things. 

 }51{ولَِئن أَرسلْنا ِرحيا فَرأَوه مصفَرا لَّظَلُّوا ِمن بعِدِه يكْفُرونَ 
[Shakir 30:51] And if We send a wind and they see it to be yellow, they 
would after that certainly continue to disbelieve 

لَا ت كفَِإن ِبِريندا ملَّواء ِإذَا وعالد مالص ِمعسلَا تى وتوالْم ِمع52{س{ 
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[Shakir 30:52] For surely you cannot, make the dead to hear and you 
cannot make the deaf to hear the call, when they turn back and 

لَِتِهم ِإن تسِمع ِإلَّا من يؤِمن ِبآياِتنا فَهم وما أَنت ِبهاِدي الْعمِي عن ضلَا
 }53{مسِلمونَ 

[Shakir 30:53] Nor can you lead away the blind out of their error. You 
cannot make to hear any but those who believe in Our 
communications so they shall submit. 

الَِّذي خ لَ ِمن اللَّهعج ةً ثُمٍف قُوعِد ضعلَ ِمن بعج ٍف ثُمعن ضلَقَكُم م
 الْقَِدير ِليمالْع وهاء وشا يم لُقخةً يبيشفًا وعٍة ضِد قُوع54{ب{ 

[Shakir 30:54] Allah is He Who created you from a state of weakness 
then He gave strength after weakness, then ordained weakness and 
hoary hair after strength; He creates what He pleases, and He is the 
Knowing, the Powerful. 

ويوم تقُوم الساعةُ يقِْسم الْمجِرمونَ ما لَِبثُوا غَير ساعٍة كَذَِلك كَانوا 
 }55{يؤفَكُونَ 

[Shakir 30:55] And at the time when the hour shall come, the guilty shall 
swear (that) they did not tarry but an hour; thus are they ever turned 
away. 

وقَالَ الَِّذين أُوتوا الِْعلْم والِْإميانَ لَقَد لَِبثْتم ِفي ِكتاِب اللَِّه ِإلَى يوِم الْبعِث 
 }56{هذَا يوم الْبعِث ولَِكنكُم كُنتم لَا تعلَمونَ فَ

[Shakir 30:56] And those who are given knowledge and faith will say: 
Certainly you tarried according to the ordinance of Allah till the day of 
resurrection, so this is the day of resurrection, but you did not know. 

 }57{فَيومِئٍذ لَّا ينفَع الَِّذين ظَلَموا معِذرتهم ولَا هم يستعتبونَ 
[Shakir 30:57] But on that day their excuse shall not profit those who 
were unjust, nor shall they be regarded with goodwill. 
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رض لَقَدٍة وم ِبآيهلَِئن ِجئْتثٍَل وآِن ِمن كُلِّ مذَا الْقُراِس ِفي ها ِللننب
 }58{لَيقُولَن الَِّذين كَفَروا ِإنْ أَنتم ِإلَّا مبِطلُونَ 

[Shakir 30:58] And certainly We have set forth for men every kind of 
example in this Quran; and if you should bring them a communication, 
those who disbelieve would certainly say: You are naught but false 
claimants. 

 }59{كَذَِلك يطْبع اللَّه علَى قُلُوِب الَِّذين لَا يعلَمونَ 
[Shakir 30:59] Thus does Allah set a seal on the hearts of those who do 
not know. 

 }60{فَاصِبر ِإنَّ وعد اللَِّه حق ولَا يستِخفَّنك الَِّذين لَا يوِقنونَ 
[Shakir 30:60] Therefore be patient; surely the promise of Allah is true 
and let not those who have no certainty hold you in light estimation. 
 

***** 
 

Chapter-31 Luqman (Luqman) 
 

 
 
 

 }1{امل 
[Shakir 31:1] Alif Lam Mim. 

 }2{ِتلْك آيات الِْكتاِب الْحِكيِم 
[Shakir 31:2] These are verses of the Book of Wisdom 

 }3{لْمحِسِنني هدى ورحمةً لِّ
[Shakir 31:3] A guidance and a mercy for the doers of goodness, 

 }4{الَِّذين يِقيمونَ الصلَاةَ ويؤتونَ الزكَاةَ وهم ِبالْآِخرِة هم يوِقنونَ 
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[Shakir 31:4] Those who keep up prayer and pay the poor-rate and they 
are certain of the hereafter. 

 }5{أُولَِئك علَى هدى من ربِهم وأُولَِئك هم الْمفِْلحونَ 
[Shakir 31:5] These are on a guidance from their Lord, and these are 
they who are successful: 

يِل اللَِّه ِبغيِر ِعلٍْم وِمن الناِس من يشتِري لَهو الْحِديِث ِليِضلَّ عن سِب
 ِهنيم ذَابع ملَه ا أُولَِئكوزا هِخذَهتي6{و{ 

[Shakir 31:6] And of men is he who takes instead frivolous discourse to 
lead astray from Allah's path without knowledge, and to take it for a 
mockery; these shall have an abasing chastisement. 

وِإذَا تتلَى علَيِه آياتنا ولَّى مستكِْبرا كَأَن لَّم يسمعها كَأَنَّ ِفي أُذُنيِه وقْرا 
 }7{فَبشره ِبعذَاٍب أَِليٍم 

[Shakir 31:7] And when Our communications are recited to him, he turns 
back proudly, as if he had not heard them, as though in his ears were 
a heaviness, therefore announce to him a painful chastisement. 

 }8{ِإنَّ الَِّذين آمنوا وعِملُوا الصاِلحاِت لَهم جنات النِعيِم 
[Shakir 31:8] (As for) those who believe and do good, they shall surely 
have gardens of bliss, 

 ِكيمالْح ِزيزالْع وها وقاللَِّه ح دعا وِفيه اِلِدين9{خ{ 
[Shakir 31:9] Abiding in them; the promise of Allah; (a) true (promise), 
and He is the Mighty, the Wise. 

رٍد تمِر عياِت ِبغاومالس لَقخ ِميدأَن ت اِسيوِض رأَلْقَى ِفي الْأَرا وهنو
ِبكُم وبثَّ ِفيها ِمن كُلِّ دابٍة وأَنزلْنا ِمن السماء ماء فَأَنبتنا ِفيها ِمن كُلِّ 

 }10{زوٍج كَِرٍمي 
[Shakir 31:10] He created the heavens without pillars as you see them, 
and put mountains upon the earth lest it might convulse with you, and 
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He spread in it animals of every kind; and We sent down water from 
the cloud, then caused to grow therein (vegetation) of every noble 
kind. 

ين ِمن دوِنِه بِل الظَّاِلمونَ ِفي ضلَاٍل هذَا خلْق اللَِّه فَأَروِني ماذَا خلَق الَِّذ
 }11{مِبٍني 

[Shakir 31:11] This is Allah's creation, but show Me what those besides 
Him have created. Nay, the unjust are in manifest error 

يشكُر فَِإنما يشكُر ِلنفِْسِه ولَقَد آتينا لُقْمانَ الِْحكْمةَ أَِن اشكُر ِللَِّه ومن 
 ِميدح غَِني فَِإنَّ اللَّه ن كَفَرم12{و{ 

[Shakir 31:12] And certainly We gave wisdom to Luqman, saying: Be 
grateful to Allah. And whoever is grateful, he is on!y grateful for his 
own soul; and whoever is ungrateful, then surely Allah is Self-
sufficient, Praised. 

 لَظُلْم كرِباللَِّه ِإنَّ الش ِركشلَا ت ينا بي ِعظُهي وهِنِه وانُ ِلابِإذْ قَالَ لُقْمو
 ِظيم13{ع{ 

[Shakir 31:13] And when Luqman said to his son while he admonished 
him: O my son! do not associate aught with Allah; most surely 
polytheism is a grievous iniquity-- 

ووصينا الِْإنسانَ ِبواِلديِه حملَته أُمه وهنا علَى وهٍن وِفصالُه ِفي عاميِن 
 ِصريالْم ِإلَي كياِلدِلوِلي و كُر14{أَِن اش{ 

[Shakir 31:14] And We have enjoined man in respect of his parents-- his 
mother bears him with faintings upon faintings and his weaning takes 
two years-- saying: Be grateful to Me and to both your parents; to Me 
is the eventual coming. 



 704 

لى أَن تع اكداهِإن جا ومهِطعفَلَا ت ِبِه ِعلْم لَك سا لَيِبي م ِركش
 ِإلَي ثُم ِإلَي ابأَن نِبيلَ مس ِبعاتوفًا ورعا مينا ِفي الدمهاِحبصو

 }15{مرِجعكُم فَأُنبئُكُم ِبما كُنتم تعملُونَ 
[Shakir 31:15] And if they contend with you that you should associate 
with Me what you have no knowledge of, do not obey them, and keep 
company with them in this world kindly, and follow the way of him who 
turns to Me, then to Me is your return, then will I inform you of what 
you did-- 

نها ِإن تك ِمثْقَالَ حبٍة من خردٍل فَتكُن ِفي صخرٍة أَو ِفي يا بني ِإ
 ِبريخ لَِطيف ِإنَّ اللَّه ا اللَّهأِْت ِبهِض يِفي الْأَر اِت أَواوم16{الس{ 

[Shakir 31:16] O my son! surely if it is the very weight of the grain of a 
mustard-seed, even though it is in (the heart of) rock, or (high above) 
in the heaven or (deep down) in the earth, Allah will bring it (to light); 
surely Allah is Knower of subtleties, Aware; 

 واصِبر علَى ما يا بني أَِقِم الصلَاةَ وأْمر ِبالْمعروِف وانه عِن الْمنكَِر
 }17{أَصابك ِإنَّ ذَِلك ِمن عزِم الْأُموِر 

[Shakir 31:17] O my son! keep up prayer and enjoin the good and forbid 
the evil, and bear patiently that which befalls you; surely these acts 
require courage; 

لناِس ولَا تمِش ِفي الْأَرِض مرحا ِإنَّ اللَّه لَا يِحب كُلَّ ولَا تصعر خدك ِل
 }18{مختاٍل فَخوٍر 

[Shakir 31:18] And do not turn your face away from people in contempt, 
nor go about in the land exulting overmuch; surely Allah does not love 
any self-conceited boaster; 
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 تواِت لَصوالْأَص ِإنَّ أَنكَر ِتكوِمن ص ضاغْضو ِيكشِفي م اقِْصدو
 }19{الْحِمِري 

[Shakir 31:19] And pursue the right course in your going about and 
lower your voice; surely the most hateful of voices is braying of the 
asses. 

لَم تروا أَنَّ اللَّه سخر لَكُم ما ِفي السماواِت وما ِفي الْأَرِض وأَسبغَ أَ
علَيكُم ِنعمه ظَاِهرةً وباِطنةً وِمن الناِس من يجاِدلُ ِفي اللَِّه ِبغيِر ِعلٍْم ولَا 

 }20{هدى ولَا ِكتاٍب مِنٍري 
[Shakir 31:20] Do you not see that Allah has made what is in the 
heavens and what is in the earth subservient to you, and made 
complete to you His favors outwardly and inwardly? And among men is 
he who disputes in respect of Allah though having no knowledge nor 
guidance, nor a book giving light. 

وِإذَا ِقيلَ لَهم اتِبعوا ما أَنزلَ اللَّه قَالُوا بلْ نتِبع ما وجدنا علَيِه آباءنا 
 }21{أَولَو كَانَ الشيطَانُ يدعوهم ِإلَى عذَاِب السِعِري 

[Shakir 31:21] And when it is said to them: Follow what Allah has 
revealed, they say: Nay, we follow that on which we found our fathers. 
What! though the Shaitan calls them to the chastisement of the 
burning fire! 

ومن يسِلم وجهه ِإلَى اللَِّه وهو محِسن فَقَِد استمسك ِبالْعروِة الْوثْقَى 
وِر وةُ الْأُماِقب22{ِإلَى اللَِّه ع{ 

[Shakir 31:22] And whoever submits himself wholly to Allah and he is the 
doer of good (to others), he indeed has taken hold of the firmest thing 
upon which one can lay hold; and Allah's is the end of affairs. 
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فَر فَلَا يحزنك كُفْره ِإلَينا مرِجعهم فَننبئُهم ِبما عِملُوا ِإنَّ اللَّه ومن كَ
 }23{عِليم ِبذَاِت الصدوِر 

[Shakir 31:23] And whoever disbelieves, let not his disbelief grieve you; 
to Us is their return, then will We inform them of what they did surely 
Allah is the Knower of what is in the breasts. 

 }24{نمتعهم قَِليلًا ثُم نضطَرهم ِإلَى عذَاٍب غَِليٍظ 
[Shakir 31:24] We give them to enjoy a little, then will We drive them to 
a severe chastisement. 

م مهأَلْتلَِئن سِللَِّه و دمقُِل الْح اللَّه قُولُنلَي ضالْأَراِت واومالس لَقخ ن
 }25{بلْ أَكْثَرهم لَا يعلَمونَ 

[Shakir 31:25] And if you ask them who created the heavens and the 
earth, they will certainly say: Allah. Say: (All) praise is due to Allah; 
nay! most of them do not know. 

 ِميدالْح ِنيالْغ وه ِض ِإنَّ اللَّهالْأَراِت واوما ِفي الس26{ِللَِّه م{ 
[Shakir 31:26] What is in the heavens and the earth is Allah's; surely 
Allah is the Self-sufficient, the Praised. 

ي الْأَرِض ِمن شجرٍة أَقْلَام والْبحر يمده ِمن بعِدِه سبعةُ أَبحٍر ولَو أَنما ِف
 ِكيمح ِزيزع اللَِّه ِإنَّ اللَّه اتكَِلم تِفدا ن27{م{ 

[Shakir 31:27] And were every tree that is in the earth (made into) pens 
and the sea (to supply it with ink), with seven more seas to increase 
it, the words of Allah would not come to an end; surely Allah is Mighty, 
Wise. 

 ِصريب ِميعس ٍة ِإنَّ اللَّهاِحدفٍْس وِإلَّا كَن ثُكُمعلَا بو لْقُكُما خ28{م{ 
[Shakir 31:28] Neither your creation nor your raising is anything but as a 
single soul; surely Allah is Hearing, Seeing. 
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 رخسِل وِفي اللَّي ارهالن وِلجياِر وهلَ ِفي الناللَّي وِلجي أَنَّ اللَّه رت أَلَم
ه ِبما تعملُونَ خِبري الشمس والْقَمر كُلٌّ يجِري ِإلَى أَجٍل مسمى وأَنَّ اللَّ

}29{ 
[Shakir 31:29] Do you not see that Allah makes the night to enter into 
the day, and He makes the day to enter into the night, and He has 
made the sun and the moon subservient (to you); each pursues its 
course till an appointed time; and that Allah is Aware of what you do? 

 وه أَنَّ اللَّهاِطلُ ووِنِه الْبونَ ِمن دعدا يأَنَّ مو قالْح وه ِبأَنَّ اللَّه ذَِلك
 الْكَِبري ِلي30{الْع{ 

[Shakir 31:30] This is because Allah is the Truth, and that which they call 
upon besides Him is the falsehood, and that Allah is the High, the 
Great. 

أَلَم تر أَنَّ الْفُلْك تجِري ِفي الْبحِر ِبِنعمِت اللَِّه ِليِريكُم من آياِتِه ِإنَّ ِفي 
 }31{ذَِلك لَآياٍت لِّكُلِّ صباٍر شكُوٍر 

[Shakir 31:31] Do you not see that the ships run on in the sea by Allah's 
favor that He may show you of His signs? Most surely there are signs 
in this for every patient endurer, grateful one. 

جا نفَلَم ينالد لَه ِلِصنيخم ا اللَّهوعكَالظُّلَِل د جوم مهِإذَا غَِشيو ماه
 }32{ِإلَى الْبر فَِمنهم مقْتِصد وما يجحد ِبآياِتنا ِإلَّا كُلُّ ختاٍر كَفُوٍر 

[Shakir 31:32] And when a wave like mountains covers them they call 
upon Allah, being sincere to Him in obedience, but when He brings 
them safe to the land, some of them follow the middle course; and 
none denies Our signs but every perfidious, ungrateful one. 
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يا أَيها الناس اتقُوا ربكُم واخشوا يوما لَّا يجِزي واِلد عن ولَِدِه ولَا 
نَّ وعد اللَِّه حق فَلَا تغرنكُم الْحياةُ مولُود هو جاٍز عن واِلِدِه شيئًا ِإ
 ورركُم ِباللَِّه الْغنرغلَا يا وين33{الد{ 

[Shakir 31:33] O people! guard against (the punishment of) your Lord 
and dread the day when a father shall not make any satisfaction for 
his son, nor shall the child be the maker of any satisfaction for his 
father; surely the promise of Allah is true, therefore let not this world's 
life deceive you, nor let the archdeceiver deceive you in respect of 
Allah. 

 وينزلُ الْغيثَ ويعلَم ما ِفي الْأَرحاِم وما تدِري ِإنَّ اللَّه ِعنده ِعلْم الساعِة
 ِليمع ِإنَّ اللَّه وتمٍض تأَر ِبأَي فْسِري ندا تما وغَد كِْسباذَا تم فْسن

 ِبري34{خ{ 
[Shakir 31:34] Surely Allah is He with Whom is the knowledge of the 
hour, and He sends down the rain and He knows what is in the 
wombs; and no one knows what he shall earn on the morrow; and no 
one knows in what land he shall die; surely Allah is Knowing, Aware. 
 

***** 
 

Chapter-32 As-Sajda (The Prostration) 
 

 

 
 }1{ِ امل 

[Shakir 32:1] Alif Lam Mim. 

 الَِمنيالْع بِفيِه ِمن ر بياِب لَا رنِزيلُ الِْكت2{ت{ 
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[Shakir 32:2] The revelation of the Book, there is no doubt in it, is from 
the Lord of the worlds. 

أَم يقُولُونَ افْتراه بلْ هو الْحق ِمن ربك ِلتنِذر قَوما ما أَتاهم من نِذيٍر 
 }3{من قَبِلك لَعلَّهم يهتدونَ 

[Shakir 32:3] Or do they say: He has forged it? Nay! it is the truth from 
your Lord that you may warn a people to whom no warner has come 
before you, that they may follow the right direction. 

اللَّه الَِّذي خلَق السماواِت والْأَرض وما بينهما ِفي ِستِة أَياٍم ثُم استوى 
 }4{يٍع أَفَلَا تتذَكَّرونَ علَى الْعرِش ما لَكُم من دوِنِه ِمن وِلي ولَا شِف

[Shakir 32:4] Allah is He Who created the heavens and the earth and 
what is between them in six periods, and He mounted the throne (of 
authority); you have not besides Him any guardian or any intercessor, 
will you not then mind? 

 هارٍم كَانَ ِمقْدوِه ِفي يِإلَي جرعي ِض ثُماء ِإلَى الْأَرمالس ِمن رالْأَم ربدي
 }5{أَلْف سنٍة مما تعدونَ 

[Shakir 32:5] He regulates the affair from the heaven to the earth; then 
shall it ascend to Him in a day the measure of which is a thousand 
years of what you count. 

 ِحيمالر ِزيزِة الْعادهالشِب ويالْغ اِلمع 6{ذَِلك{ 
[Shakir 32:6] This is the Knower of the unseen and the seen, the Mighty 
the Merciful, 

أَ خدبو لَقَهٍء خيكُلَّ ش نساِن ِمن ِطٍني الَِّذي أَحالِْإنس 7{لْق{ 
[Shakir 32:7] Who made good everything that He has created, and He 
began the creation of man from dust. 

 }8{ثُم جعلَ نسلَه ِمن سلَالٍَة من ماء مِهٍني 
[Shakir 32:8] Then He made his progeny of an extract, of water held in 
light estimation. 
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ثُم سواه ونفَخ ِفيِه ِمن روِحِه وجعلَ لَكُم السمع والْأَبصار والْأَفِْئدةَ 
 }9{قَِليلًا ما تشكُرونَ 

[Shakir 32:9] Then He made him complete and breathed into him of His 
spirit, and made for you the ears and the eyes and the hearts; little is 
it that you give thanks. 

 ِهمبم ِبِلقَاء رلْ هِديٍد بلٍْق جا لَِفي خِض أَِئنا ِفي الْأَرلَلْنقَالُوا أَِئذَا ضو
 }10{كَاِفرونَ 

[Shakir 32:10] And they say: What! when we have become lost in the 
earth, shall we then certainly be in a new creation? Nay! they are 
disbelievers in the meeting of their Lord. 

قُلْ يتوفَّاكُم ملَك الْموِت الَِّذي وكِّلَ ِبكُم ثُم ِإلَى ربكُم ترجعونَ 
}11{ 

[Shakir 32:11] Say: The angel of death who is given charge of you shall 
cause you to die, then to your Lord you shall be brought back. 

ولَو ترى ِإِذ الْمجِرمونَ ناِكسو رؤوِسِهم ِعند ربِهم ربنا أَبصرنا 
 }12{وسِمعنا فَارِجعنا نعملْ صاِلحا ِإنا موِقنونَ 

[Shakir 32:12] And could you but see when the guilty shall hang down 
their heads before their Lord: Our Lord! we have seen and we have 
heard, therefore send us back, we will do good; surely (now) we are 
certain. 

ح لَِكنا واهدفٍْس ها كُلَّ ننيا لَآتِشئْن لَوو منهلَأَنَّ جي لَأَملُ ِمنالْقَو ق
 ِعنيماِس أَجالنِة والِْجن 13{ِمن{ 

[Shakir 32:13] And if We had pleased We would certainly have given to 
every soul its guidance, but the word (which had gone forth) from Me 
was just: I will certainly fill hell with the jinn and men together. 
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فَذُوقُوا ِبما نِسيتم ِلقَاء يوِمكُم هذَا ِإنا نِسيناكُم وذُوقُوا عذَاب الْخلِْد 
 }14{ِبما كُنتم تعملُونَ 

[Shakir 32:14] So taste, because you neglected the meeting of this day 
of yours; surely We forsake you; and taste the abiding chastisement 
for what you did. 

ِإنما يؤِمن ِبآياِتنا الَِّذين ِإذَا ذُكِّروا ِبها خروا سجدا وسبحوا ِبحمِد 
 }15{ربِهم وهم لَا يستكِْبرونَ 

[Shakir 32:15] Only they believe in Our communications who, when they 
are reminded of them, fall down in prostration and celebrate the praise 
of their Lord, and they are not proud. 

تتجافَى جنوبهم عِن الْمضاِجِع يدعونَ ربهم خوفًا وطَمعا وِمما 
 }16{رزقْناهم ينِفقُونَ 

[Shakir 32:16] Their sides draw away from (their) beds, they call upon 
their Lord in fear and in hope, and they spend (benevolently) out of 
what We have given them. 

معوا يا كَاناء ِبمزٍن جيِة أَعن قُرم ملَه ِفيا أُخم فْسن لَمعلُونَ فَلَا ت
}17{ 

[Shakir 32:17] So no soul knows what is hidden for them of that which 
will refresh the eyes; a reward for what they did. 

 }18{أَفَمن كَانَ مؤِمنا كَمن كَانَ فَاِسقًا لَّا يستوونَ 
[Shakir 32:18] Is he then who is a believer like him who is a 
transgressor? They are not equal. 

أَما الَِّذين آمنوا وعِملُوا الصاِلحاِت فَلَهم جنات الْمأْوى نزلًا ِبما كَانوا 
 }19{يعملُونَ 
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[Shakir 32:19] As for those who believe and do good, the gardens are 
their abiding-place; an entertainment for what they did. 

وأَما الَِّذين فَسقُوا فَمأْواهم النار كُلَّما أَرادوا أَن يخرجوا ِمنها أُِعيدوا 
 }20{ِفيها وِقيلَ لَهم ذُوقُوا عذَاب الناِر الَِّذي كُنتم ِبِه تكَذِّبونَ 

[Shakir 32:20] And as for those who transgress, their abode is the fire; 
whenever they desire to go forth from it they shall be brought back 
into it, and it will be said to them: Taste the chastisement of the fire 
which you called a lie. 

اِب الْأَكْبِر لَعلَّهم يرِجعونَ ولَنِذيقَنهم ِمن الْعذَاِب الْأَدنى دونَ الْعذَ
}21{ 

[Shakir 32:21] And most certainly We will make them taste of the nearer 
chastisement before the greater chastisement that haply they may 
turn. 

نع ضرأَع ِه ثُمباِت رِبآي ن ذُكِّرِمم أَظْلَم نمو ِرِمنيجالْم ا ِمنا ِإنه
 }22{منتِقمونَ 

[Shakir 32:22] And who is more unjust than he who is reminded of the 
communications of his Lord, then he turns away from them? Surely We 
will give punishment to the guilty. 

ابى الِْكتوسا منيآت لَقَدى وده اهلْنعجن لِّقَاِئِه وٍة ميكُن ِفي ِمرفَلَا ت 
 }23{لِّبِني ِإسراِئيلَ 

[Shakir 32:23] And certainly We gave the Book to Musa, so be not in 
doubt concerning the receiving of it, and We made it a guide for the 
children of Israel. 

لْنعجونَ ووِقنا ياِتنوا ِبآيكَانوا وربا صا لَمِرنونَ ِبأَمدهةً يأَِئم مها ِمن
}24{ 
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[Shakir 32:24] And We made of them Imams to guide by Our command 
when they were patient, and they were certain of Our 
communications. 

 }25{لُ بينهم يوم الِْقيامِة ِفيما كَانوا ِفيِه يختِلفُونَ ِإنَّ ربك هو يفِْص
[Shakir 32:25] Surely your Lord will judge between them on the day of 
resurrection concerning that wherein they differ. 

لْقُروِن يمشونَ ِفي مساِكِنِهم أَولَم يهِد لَهم كَم أَهلَكْنا ِمن قَبِلِهم من ا
 }26{ِإنَّ ِفي ذَِلك لَآياٍت أَفَلَا يسمعونَ 

[Shakir 32:26] Does it not point out to them the right way, how many of 
the generations, in whose abodes they go about, did We destroy 
before them? Most surely there are signs in this; will they not then 
hear? 

 هأْكُلُ ِمنا تعرِبِه ز ِرجخِز فَنرِض الْجاء ِإلَى الْأَرالْم وقسا نا أَنوري لَمأَو
 }27{أَنعامهم وأَنفُسهم أَفَلَا يبِصرونَ 

[Shakir 32:27] Do they not see that We drive the water to a land having 
no herbage, then We bring forth thereby seed-produce of which their 
cattle and they themselves eat; will they not then see? 

 اِدِقنيص مِإن كُنت حذَا الْفَتى هتقُولُونَ مي28{و{ 
[Shakir 32:28] And they say: When will this judgment take place, If you 
are truthful? 

 }29{قُلْ يوم الْفَتِح لَا ينفَع الَِّذين كَفَروا ِإميانهم ولَا هم ينظَرونَ 
[Shakir 32:29] Say: On the day of judgment the faith of those who (now) 
disbelieve will not profit them, nor will they be respited. 

 }30{فَأَعِرض عنهم وانتِظر ِإنهم منتِظرونَ 
[Shakir 32:30] Therefore turn away from them and wait, surely they too 
are waiting. 

***** 
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Chapter-33 Al-Ahzaab (The Clans) 
 

 

 
يا أَيها النِبي اتِق اللَّه ولَا تِطِع الْكَاِفِرين والْمناِفِقني ِإنَّ اللَّه كَانَ عِليما 

 }1{حِكيما 
[Shakir 33:1] O Prophet! be careful of (your duty to) Allah and do not 
comply with (the wishes of) the unbelievers and the hypocrites; surely 
Allah is Knowing, Wise; 

 }2{واتِبع ما يوحى ِإلَيك ِمن ربك ِإنَّ اللَّه كَانَ ِبما تعملُونَ خِبريا 
[Shakir 33:2] And follow what is revealed to you from your Lord; surely 
Allah is Aware of what you do; 

ِكيلًا وكَفَى ِباللَِّه ولَى اللَِّه وكَّلْ عو3{ت{ 
[Shakir 33:3] And rely on Allah; and Allah is sufficient for a Protector. 

ما جعلَ اللَّه ِلرجٍل من قَلْبيِن ِفي جوِفِه وما جعلَ أَزواجكُم اللَّاِئي 
كُم وما جعلَ أَدِعياءكُم أَبناءكُم ذَِلكُم قَولُكُم تظَاِهرونَ ِمنهن أُمهاِت

 }4{ِبأَفْواِهكُم واللَّه يقُولُ الْحق وهو يهِدي السِبيلَ 
[Shakir 33:4] Allah has not made for any man two hearts within him; nor 
has He made your wives whose backs you liken to the backs of your 
mothers as your mothers, nor has He made those whom you assert to 
be your sons your real sons; these are the words of your mouths; and 
Allah speaks the truth and He guides to the way. 
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 فَِإن لَّم تعلَموا آباءهم فَِإخوانكُم ادعوهم ِلآباِئِهم هو أَقْسطُ ِعند اللَِّه
ِفي الديِن ومواِليكُم ولَيس علَيكُم جناح ِفيما أَخطَأْتم ِبِه ولَِكن ما 

 }5{تعمدت قُلُوبكُم وكَانَ اللَّه غَفُورا رِحيما 
[Shakir 33:5] Assert their relationship to their fathers; this is more 
equitable with Allah; but if you do not know their fathers, then they 
are your brethren in faith and your friends; and there is no blame on 
you concerning that in which you made a mistake, but (concerning) 
that which your hearts do purposely (blame may rest on you), and 
Allah is Forgiving, Merciful. 

النِبي أَولَى ِبالْمؤِمِنني ِمن أَنفُِسِهم وأَزواجه أُمهاتهم وأُولُو الْأَرحاِم 
اِجِرينهالْمو ِمِننيؤالْم اِب اللَِّه ِمنٍض ِفي ِكتعلَى ِببأَو مهضعِإلَّا أَن ب 
 }6{تفْعلُوا ِإلَى أَوِلياِئكُم معروفًا كَانَ ذَِلك ِفي الِْكتاِب مسطُورا 

[Shakir 33:6] The Prophet has a greater claim on the faithful than they 
have on themselves, and his wives are (as) their mothers; and the 
possessors of relationship have the better claim in the ordinance of 
Allah to inheritance, one with respect to another, than (other) 
believers, and (than) those who have fled (their homes), except that 
you do some good to your friends; this is written in the Book. 

ِإذْ أَخى ووسمو اِهيمرِإبوٍح وِمن نو ِمنكو مِميثَاقَه نيِبيالن ا ِمنذْن
 }7{وِعيسى ابِن مريم وأَخذْنا ِمنهم ميثَاقًا غَِليظًا 

[Shakir 33:7] And when We made a covenant with the prophets and with 
you, and with Nuh and Ibrahim and Musa and Isa, son of Marium, and 
We made with them a strong covenant 

 }8{ِليسأَلَ الصاِدِقني عن ِصدِقِهم وأَعد ِللْكَاِفِرين عذَابا أَِليما 
[Shakir 33:8] That He may question the truthful of their truth, and He 
has prepared for the unbelievers a painful punishment. 
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يا أَيها الَِّذين آمنوا اذْكُروا ِنعمةَ اللَِّه علَيكُم ِإذْ جاءتكُم جنود فَأَرسلْنا 
 }9{علَيِهم ِرحيا وجنودا لَّم تروها وكَانَ اللَّه ِبما تعملُونَ بِصريا 

[Shakir 33:9] O you who believe! call to mind the favor of Allah to you 
when there came down upon you hosts, so We sent against them a 
strong wind and hosts, that you saw not, and Allah is Seeing what you 
do. 

صالْأَب اغَتِإذْ زو فَلَ ِمنكُمأَس ِمنو ِقكُمن فَووكُم ماؤِت ِإذْ جلَغبو ار
 }10{الْقُلُوب الْحناِجر وتظُنونَ ِباللَِّه الظُّنونا 

[Shakir 33:10] When they came upon you from above you and from 
below you, and when the eyes turned dull, and the hearts rose up to 
the throats, and you began to think diverse thoughts of Allah. 

 }11{هناِلك ابتِلي الْمؤِمنونَ وزلِْزلُوا ِزلْزالًا شِديدا 
[Shakir 33:11] There the believers were tried and they were shaken with 
severe shaking. 

ندعا وم ضرِفي قُلُوِبِهم م الَِّذيناِفقُونَ ونقُولُ الْمِإذْ يِإلَّا و ولُهسرو ا اللَّه
 }12{غُرورا 

[Shakir 33:12] And when the hypocrites and those in whose hearts was a 
disease began to say: Allah and His Messenger did not promise us 
(victory) but only to deceive. 

 يثِْرب لَا مقَام لَكُم فَارِجعوا ويستأِْذنُ وِإذْ قَالَت طَّاِئفَةٌ منهم يا أَهلَ
فَِريق منهم النِبي يقُولُونَ ِإنَّ بيوتنا عورةٌ وما ِهي ِبعورٍة ِإن يِريدونَ ِإلَّا 

 }13{ِفرارا 
[Shakir 33:13] And when a party of them said: O people of Yasrib! there 
IS no place to stand for you (here), therefore go back; and a party of 
them asked permission of the prophet, saying. Surely our houses are 
exposed; and they were not exposed; they only desired to fly away. 
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لُوا الِْفتنةَ لَآتوها وما تلَبثُوا ِبها ِإلَّا ولَو دِخلَت علَيِهم من أَقْطَاِرها ثُم سِئ
 }14{يِسريا 

[Shakir 33:14] And if an entry were made upon them from the outlying 
parts of it, then they were asked to wage war, they would certainly 
have done it, and they would not have stayed in it but a little while. 

ولَقَد كَانوا عاهدوا اللَّه ِمن قَبلُ لَا يولُّونَ الْأَدبار وكَانَ عهد اللَِّه 
 }15{مسؤولًا 

[Shakir 33:15] And certainly they had made a covenant with Allah 
before, that they would not turn (their) backs; and Allah's covenant 
shall be inquired of. 

قُل لَّن ينفَعكُم الِْفرار ِإن فَررتم من الْموِت أَِو الْقَتِل وِإذًا لَّا تمتعونَ ِإلَّا 
 }16{قَِليلًا 

[Shakir 33:16] Say: Flight shall not do you any good if you fly from death 
or slaughter, and in that case you will not be allowed to enjoy 
yourselves but a little. 

 ِبكُم ادأَر وًءا أَوس ِبكُم اداللَِّه ِإنْ أَر نكُم مِصمعن ذَا الَِّذي يقُلْ م
 }17{رحمةً ولَا يِجدونَ لَهم من دوِن اللَِّه وِليا ولَا نِصريا 

[Shakir 33:17] Say: Who is it that can withhold you from Allah if He 
intends to do you evil, rather He intends to show you mercy? And they 
will not find for themselves besides Allah any guardian or a helper. 

الْقَاِئِلنيو ِمنكُم ِقنيوعالْم اللَّه لَمعي ونَ قَدأْتلَا يا ونِإلَي لُمه اِنِهموِلِإخ 
 }18{الْبأْس ِإلَّا قَِليلًا 

[Shakir 33:18] Allah knows indeed those among you who hinder others 
and those who say to their brethren: Come to us; and they come not 
to the fight but a little, 
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ةً عأَِشح مهنيأَع وردت كونَ ِإلَينظُري مهتأَير فواء الْخفَِإذَا ج كُملَي
كَالَِّذي يغشى علَيِه ِمن الْموِت فَِإذَا ذَهب الْخوف سلَقُوكُم ِبأَلِْسنٍة 

طَ اللَّهبوا فَأَحِمنؤي لَم لَِئكِر أُويلَى الْخةً عاٍد أَِشحكَانَ ِحدو مالَهمأَع 
 }19{ذَِلك علَى اللَِّه يِسريا 

[Shakir 33:19] Being niggardly with respect to you; but when fear 
comes, you will see them looking to you, their eyes rolling like one 
swooning because of death; but when the fear is gone they smite you 
with sharp tongues, being niggardly of the good things. These have 
not believed, therefore Allah has made their doing naught; and this is 
easy to Allah. 

نَ يحسبونَ الْأَحزاب لَم يذْهبوا وِإن يأِْت الْأَحزاب يودوا لَو أَنهم بادو
ِفي الْأَعراِب يسأَلُونَ عن أَنباِئكُم ولَو كَانوا ِفيكُم ما قَاتلُوا ِإلَّا قَِليلًا 

}20{ 
[Shakir 33:20] They think the allies are not gone, and if the allies should 
come (again) they would fain be in the deserts with the desert Arabs 
asking for news about you, and if they were among you they would 
not fight save a little. 

 موالْيو و اللَّهجرن كَانَ يةٌ لِّمنسةٌ حووِل اللَِّه أُسسِفي ر كَانَ لَكُم لَقَد
 }21{الْآِخر وذَكَر اللَّه كَِثرياً 

[Shakir 33:21] Certainly you have in the Messenger of Allah an excellent 
exemplar for him who hopes in Allah and the latter day and 
remembers Allah much. 

 قدصو ولُهسرو ا اللَّهندعا وذَا مقَالُوا ه ابزونَ الْأَحِمنؤأَى الْما رلَمو
هادا زمو ولُهسرو ا اللَّهِليمستا وانِإلَّا ِإمي 22{م{ 
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[Shakir 33:22] And when the believers saw the allies, they said: This is 
what Allah and His Messenger promised us, and Allah and His 
Messenger spoke the truth; and it only increased them in faith and 
submission. 

 ِمن هبحى نن قَضم مهِه فَِمنلَيع وا اللَّهداها عقُوا مدالٌ صِرج ِمِننيؤالْم
 }23{وِمنهم من ينتِظر وما بدلُوا تبِديلًا 

[Shakir 33:23] Of the believers are men who are true to the covenant 
which they made with Allah: so of them is he who accomplished his 
vow, and of them is he who yet waits, and they have not changed in 
the least 

 وبتي اء أَوِإن ش اِفِقنينالْم ذِّبعيو ِقِهمِبِصد اِدِقنيالص اللَّه ِزيجِلي
 }24{علَيِهم ِإنَّ اللَّه كَانَ غَفُورا رِحيما 

[Shakir 33:24] That Allah may reward the truthful for their truth, and 
punish the hypocrites if He please or turn to them (mercifully); surely 
Allah is Forgiving, Merciful. 

ه الْمؤِمِنني ورد اللَّه الَِّذين كَفَروا ِبغيِظِهم لَم ينالُوا خيرا وكَفَى اللَّ
 }25{الِْقتالَ وكَانَ اللَّه قَِويا عِزيزا 

[Shakir 33:25] And Allah turned back the unbelievers in their rage; they 
did not obtain any advantage, and Allah sufficed the believers in 
fighting; and Allah is Strong, Mighty. 

 الَِّذين ظَاهروهم من أَهِل الِْكتاِب ِمن صياِصيِهم وقَذَف ِفي وأَنزلَ
 }26{قُلُوِبِهم الرعب فَِريقًا تقْتلُونَ وتأِْسرونَ فَِريقًا 

[Shakir 33:26] And He drove down those of the followers of the Book 
who backed them from their fortresses and He cast awe into their 
hearts; some you killed and you took captive another part. 
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 كَانَ اللَّها ووهطَؤت ا لَّمضأَرو مالَهوأَمو مهارِديو مهضأَر ثَكُمرأَوو
 }27{علَى كُلِّ شيٍء قَِديرا 

[Shakir 33:27] And He made you heirs to their land and their dwellings 
and their property, and (to) a land which you have not yet trodden, 
and Allah has power over all things. 

 نالَيعا فَتهتِزينا ويناةَ الدينَ الْحِردت نِإن كُنت اِجكوقُل لِّأَز ِبيا النها أَيي
تِميلًا أُما جاحرس كُنحرأُسو كُن28{ع{ 

[Shakir 33:28] O Prophet! say to your wives: If you desire this world's 
life and its adornment, then come, I will give you a provision and allow 
you to depart a goodly departing 

ه ورسولَه والدار الْآِخرةَ فَِإنَّ اللَّه أَعد ِللْمحِسناِت وِإن كُنتن تِردنَ اللَّ
 }29{ِمنكُن أَجرا عِظيما 

[Shakir 33:29] And if you desire Allah and His Messenger and the latter 
abode, then surely Allah has prepared for the doers of good among 
you a mighty reward. 

 ذَابا الْعلَه فاعضٍة ينيبٍة مِبفَاِحش أِْت ِمنكُنن يم ِبياء النا ِنسي
 }30{ِضعفَيِن وكَانَ ذَِلك علَى اللَِّه يِسريا 

[Shakir 33:30] O wives of the prophet! whoever of you commits an open 
indecency, the punishment shall be increased to her doubly; and this 
IS easy to Allah. 

ومن يقْنت ِمنكُن ِللَِّه ورسوِلِه وتعملْ صاِلحا نؤِتها أَجرها مرتيِن 
 }31{وأَعتدنا لَها ِرزقًا كَِرميا 

[Shakir 33:31] And whoever of you is obedient to Allah and His 
Messenger and does good, We will give to her her reward doubly, and 
We have prepared for her an honorable sustenance. 
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يا ِنساء النِبي لَستن كَأَحٍد من النساء ِإِن اتقَيتن فَلَا تخضعن ِبالْقَوِل 
 }32{ِبِه مرض وقُلْن قَولًا معروفًا فَيطْمع الَِّذي ِفي قَلْ

[Shakir 33:32] O wives of the Prophet! you are not like any other of the 
women; If you will be on your guard, then be not soft in (your) 
speech, lest he in whose heart is a disease yearn; and speak a good 
word. 

وقَرنَ ِفي بيوِتكُن ولَا تبرجن تبرج الْجاِهِليِة الْأُولَى وأَِقمن الصلَاةَ 
 سجالر نكُمع ذِْهبِلي اللَّه ِريدا يمِإن ولَهسرو اللَّه نأَِطعكَاةَ والز آِتنيو

 }33{أَهلَ الْبيِت ويطَهركُم تطِْهريا 
[Shakir 33:33] And stay in your houses and do not display your finery 
like the displaying of the ignorance of yore; and keep up prayer, and 
pay the poor-rate, and obey Allah and His Messenger. Allah only 
desires to keep away the uncleanness from you, O people of the 
House! and to purify you a (thorough) purifying. 

واذْكُرنَ ما يتلَى ِفي بيوِتكُن ِمن آياِت اللَِّه والِْحكْمِة ِإنَّ اللَّه كَانَ لَِطيفًا 
 }34{خِبريا 

[Shakir 33:34] And keep to mind what is recited in your houses of the 
communications of Allah and the wisdom; surely Allah is Knower of 
subtleties, Aware. 

ِإنَّ الْمسِلِمني والْمسِلماِت والْمؤِمِنني والْمؤِمناِت والْقَاِنِتني والْقَاِنتاِت 
ِعني والْخاِشعاِت والصاِدِقني والصاِدقَاِت والصاِبِرين والصاِبراِت والْخاِش

 مهوجفُر اِفِظنيالْحاِت واِئمالصو اِئِمنيالصقَاِت ودصتالْمو ِقنيدصتالْمو
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والْحاِفظَاِت والذَّاِكِرين اللَّه كَِثرياً والذَّاِكراِت أَعد اللَّه لَهم مغِفرةً 
 }35{وأَجرا عِظيما 

[Shakir 33:35] Surely the men who submit and the women who submit, 
and the believing men and the believing women, and the obeying men 
and the obeying women, and the truthful men and the truthful women, 
and the patient men and the patient women and the humble men and 
the humble women, and the almsgiving men and the almsgiving 
women, and the fasting men and the fasting women, and the men who 
guard their private parts and the women who guard, and the men who 
remember Allah much and the women who remember-- Allah has 
prepared for them forgiveness and a mighty reward. 

 مكُونَ لَها أَن يرأَم ولُهسرو ى اللَّهٍة ِإذَا قَضِمنؤلَا مِمٍن وؤا كَانَ ِلممو
الِْخيرةُ ِمن أَمِرِهم ومن يعِص اللَّه ورسولَه فَقَد ضلَّ ضلَالًا مِبينا 

}36{ 
[Shakir 33:36] And it behoves not a believing man and a believing 
woman that they should have any choice in their matter when Allah 
and His Messenger have decided a matter; and whoever disobeys Allah 
and His Messenger, he surely strays off a manifest straying. 

 تقُولُ ِللَِّذي أَنعم اللَّه علَيِه وأَنعمت علَيِه أَمِسك علَيك زوجك وِإذْ
واتِق اللَّه وتخِفي ِفي نفِْسك ما اللَّه مبِديِه وتخشى الناس واللَّه أَحق أَن 

ها ِلكَي لَا يكُونَ علَى تخشاه فَلَما قَضى زيد منها وطَرا زوجناكَ
 ركَانَ أَما وطَرو نها ِمنوِإذَا قَض اِئِهمِعياِج أَدوِفي أَز جرح ِمِننيؤالْم

 }37{اللَِّه مفْعولًا 
[Shakir 33:37] And when you said to him to whom Allah had shown favor 
and to whom you had shown a favor: Keep your wife to yourself and 
be careful of (your duty to) Allah; and you concealed in your soul what 
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Allah would bring to light, and you feared men, and Allah had a 
greater right that you should fear Him. But when Zaid had 
accomplished his want of her, We gave her to you as a wife, so that 
there should be no difficulty for the believers in respect of the wives of 
their adopted sons, when they have accomplished their want of them; 
and Allah's command shall be performed. 

ح ِمن ِبيلَى النا كَانَ عا ملَوخ ةَ اللَِّه ِفي الَِّذيننس لَه اللَّه ضا فَرٍج ِفيمر
 }38{ِمن قَبلُ وكَانَ أَمر اللَِّه قَدرا مقْدورا 

[Shakir 33:38] There is no harm in the Prophet doing that which Allah 
has ordained for him; such has been the course of Allah with respect 
to those who have gone before; and the command of Allah is a decree 
that is made absolute: 

الَِّذين يبلِّغونَ ِرسالَاِت اللَِّه ويخشونه ولَا يخشونَ أَحدا ِإلَّا اللَّه وكَفَى 
 }39{ِباللَِّه حِسيبا 

[Shakir 33:39] Those who deliver the messages of Allah and fear Him, 
and do not fear any one but Allah; and Allah is sufficient to take 
account. 

 نيِبيالن ماتخولَ اللَِّه وسلَِكن رو اِلكُمجن رٍد ما أَحأَب دمحا كَانَ مم
ٍء عيِبكُلِّ ش كَانَ اللَّها و40{ِليم{ 

[Shakir 33:40] Muhammad is not the father of any of your men, but he is 
the Messenger of Allah and the Last of the prophets; and Allah is 
cognizant of all things. 

 }41{يا أَيها الَِّذين آمنوا اذْكُروا اللَّه ِذكْرا كَِثرياً 
[Shakir 33:41] O you who believe! remember Allah, remembering 
frequently, 

 }42{وسبحوه بكْرةً وأَِصيلًا 
[Shakir 33:42] And glorify Him morning and evening. 
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هو الَِّذي يصلِّي علَيكُم وملَاِئكَته ِليخِرجكُم من الظُّلُماِت ِإلَى النوِر 
 }43{نَ ِبالْمؤِمِنني رِحيما وكَا

[Shakir 33:43] He it is Who sends His blessings on you, and (so do) His 
angels, that He may bring you forth out of utter darkness into the 
light; and He is Merciful to the believers. 

 }44{م وأَعد لَهم أَجرا كَِرميا تِحيتهم يوم يلْقَونه سلَا
[Shakir 33:44] Their salutation on the day that they meet Him shall be, 
Peace, and He has prepared for them an honourable reward. 

 }45{يا أَيها النِبي ِإنا أَرسلْناك شاِهدا ومبشرا ونِذيرا 
[Shakir 33:45] O Prophet! surely We have sent you as a witness, and as 
a bearer of good news and as a warner, 

 }46{وداِعيا ِإلَى اللَِّه ِبِإذِْنِه وِسراجا مِنريا 
[Shakir 33:46] And as one inviting to Allah by His permission, and as a 
light-giving torch. 

 }47{وبشِر الْمؤِمِنني ِبأَنَّ لَهم من اللَِّه فَضلًا كَِبريا 
[Shakir 33:47] And give to the believers the good news that they shall 
have a great grace from Allah. 

 علَى اللَِّه وكَفَى ِباللَِّه ولَا تِطِع الْكَاِفِرين والْمناِفِقني ودع أَذَاهم وتوكَّلْ
 }48{وِكيلًا 

[Shakir 33:48] And be not compliant to the unbelievers and the 
hypocrites, and leave unregarded their annoying talk, and rely on 
Allah; and Allah is sufficient as a Protector. 
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ذَا نكَحتم الْمؤِمناِت ثُم طَلَّقْتموهن ِمن قَبِل أَن يا أَيها الَِّذين آمنوا ِإ
 نوهحرسو نوهعتا فَمهوندتعٍة تِعد ِمن ِهنلَيع ا لَكُمفَم نوهسمت

 }49{سراحا جِميلًا 
[Shakir 33:49] O you who believe! when you marry the believing women, 
then divorce them before you touch them, you have in their case no 
term which you should reckon; so make some provision for them and 
send them forth a goodly sending forth. 

تياللَّاِتي آت كاجوأَز ا لَكلَلْنا أَحِإن ِبيا النها أَيي لَكَتا ممو نهورأُج 
 اِلكاِت خنبو اِتكماِت عنبو كماِت عنبو كلَيع ا أَفَاء اللَّهِمم كِميني

وبناِت خالَاِتك اللَّاِتي هاجرنَ معك وامرأَةً مؤِمنةً ِإن وهبت نفْسها 
ِبيالن ادِإنْ أَر ِبيِللن قَد ِمِننيؤوِن الْمِمن د ةً لَّكاِلصا خهنِكحتسأَن ي 

عِلمنا ما فَرضنا علَيِهم ِفي أَزواِجِهم وما ملَكَت أَيمانهم ِلكَيلَا يكُونَ 
 }50{علَيك حرج وكَانَ اللَّه غَفُورا رِحيما 

[Shakir 33:50] O Prophet! surely We have made lawful to you your wives 
whom you have given their dowries, and those whom your right hand 
possesses out of those whom Allah has given to you as prisoners of 
war, and the daughters of your paternal uncles and the daughters of 
your paternal aunts, and the daughters of your maternal uncles and 
the daughters of your maternal aunts who fled with you; and a 
believing woman if she gave herself to the Prophet, if the Prophet 
desired to marry her-- specially for you, not for the (rest of) believers; 
We know what We have ordained for them concerning their wives and 
those whom their right hands possess in order that no blame may 
attach to you; and Allah is Forgiving, Merciful. 
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 تيغتِن ابماء وشن تم كِوي ِإلَيؤتو نهاء ِمنشن تِجي مرت لْتزع نِمم
فَلَا جناح علَيك ذَِلك أَدنى أَن تقَر أَعينهن ولَا يحزنَّ ويرضين ِبما 

 }51{آتيتهن كُلُّهن واللَّه يعلَم ما ِفي قُلُوِبكُم وكَانَ اللَّه عِليما حِليما 
[Shakir 33:51] You may put off whom you please of them, and you may 
take to you whom you please, and whom you desire of those whom 
you had separated provisionally; no blame attaches to you; this is 
most proper, so that their eyes may be cool and they may not grieve, 
and that they should be pleased, all of them with what you give them, 
and Allah knows what is in your hearts; and Allah is Knowing, 
Forbearing. 

 كبجأَع لَواٍج ووأَز ِمن لَ ِبِهندبلَا أَن تو دعاء ِمن بسالن ِحلُّ لَكلَا ي
كِميني لَكَتا مِإلَّا م نهنسا حِقيبٍء ريلَى كُلِّ شع كَانَ اللَّه52{ و{ 

[Shakir 33:52] It is not allowed to you to take women afterwards, nor 
that you should change them for other wives, though their beauty be 
pleasing to you, except what your right hand possesses and Allah is 
Watchful over all things. 

يا أَيها الَِّذين آمنوا لَا تدخلُوا بيوت النِبي ِإلَّا أَن يؤذَنَ لَكُم ِإلَى طَعاٍم 
غَير ناِظِرين ِإناه ولَِكن ِإذَا دِعيتم فَادخلُوا فَِإذَا طَِعمتم فَانتِشروا ولَا 

يٍث ِإنَّ ذَِلكُم كَانَ يؤِذي النِبي فَيستحِيي ِمنكُم واللَّه لَا مستأِْنِسني ِلحِد
يستحِيي ِمن الْحق وِإذَا سأَلْتموهن متاعا فَاسأَلُوهن ِمن وراء ِحجاٍب 

ذُوا رؤأَن ت ا كَانَ لَكُممو قُلُوِبِهنو ِلقُلُوِبكُم رأَطْه لَا ذَِلكُمولَ اللَِّه وس
أَن تنِكحوا أَزواجه ِمن بعِدِه أَبدا ِإنَّ ذَِلكُم كَانَ ِعند اللَِّه عِظيما 

}53{ 
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[Shakir 33:53] O you who believe! do not enter the houses of the 
Prophet unless permission is given to you for a meal, not waiting for 
its cooking being finished-- but when you are invited, enter, and when 
you have taken the food, then disperse-- not seeking to listen to talk; 
surely this gives the Prophet trouble, but he forbears from you, and 
Allah does not forbear from the truth And when you ask of them any 
goods, ask of them from behind a curtain; this is purer for your hearts 
and (for) their hearts; and it does not behove you that you should give 
trouble to the Messenger of Allah, nor that you should marry his wives 
after him ever; surely this is grievous in the sight of Allah. 

 }54{ِإن تبدوا شيئًا أَو تخفُوه فَِإنَّ اللَّه كَانَ ِبكُلِّ شيٍء عِليما 
[Shakir 33:54] If you do a thing openly or do it in secret, then surely 
Allah is Cognizant of all things. 

ِهنلَيع احنلَّا ج اِنِهنواء ِإخنلَا أَبو اِنِهنولَا ِإخو اِئِهننلَا أَبو اِئِهنِفي آب 
ولَا أَبناء أَخواِتِهن ولَا ِنساِئِهن ولَا ما ملَكَت أَيمانهن واتِقني اللَّه ِإنَّ 

 }55{اللَّه كَانَ علَى كُلِّ شيٍء شِهيدا 
[Shakir 33:55] There is no blame on them in respect of their fathers, nor 
their brothers, nor their brothers' sons, nor their sisters' sons nor their 
own women, nor of what their right hands possess; and be careful of 
(your duty to) Allah; surely Allah is a witness of all things. 

ِإنَّ اللَّه وملَاِئكَته يصلُّونَ علَى النِبي يا أَيها الَِّذين آمنوا صلُّوا علَيِه 
 }56{وسلِّموا تسِليما 

[Shakir 33:56] Surely Allah and His angels bless the Prophet; O you who 
believe! call for (Divine) blessings on him and salute him with a 
(becoming) salutation. 

 ملَه دأَعِة والْآِخرا وينِفي الد اللَّه مهنلَع ولَهسرو ذُونَ اللَّهؤي ِإنَّ الَِّذين
 }57{عذَابا مِهينا 
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[Shakir 33:57] Surely (as for) those who speak evil things of Allah and 
His Messenger, Allah has cursed them in this world and the here after, 
and He has prepared for them a chastisement bringing disgrace. 

والَِّذين يؤذُونَ الْمؤِمِنني والْمؤِمناِت ِبغيِر ما اكْتسبوا فَقَِد احتملُوا 
ِإثْما وانتها بِبين58{ا م{ 

[Shakir 33:58] And those who speak evil things of the believing men and 
the believing women without their having earned (it), they are guilty 
indeed of a false accusation and a manifest sin. 

نبو اِجكوقُل لِّأَز ِبيا النها أَيِمن ي ِهنلَيع ِننيدي ِمِننيؤاء الْمِنسو اِتك
جلَاِبيِبِهن ذَِلك أَدنى أَن يعرفْن فَلَا يؤذَين وكَانَ اللَّه غَفُورا رِحيما 

}59{ 
[Shakir 33:59] O Prophet! say to your wives and your daughters and the 
women of the believers that they let down upon them their over-
garments; this will be more proper, that they may be known, and thus 
they will not be given trouble; and Allah is Forgiving, Merciful. 

ونَ ِفي الْمِدينِة لَِئن لَّم ينتِه الْمناِفقُونَ والَِّذين ِفي قُلُوِبِهم مرض والْمرِجفُ
 }60{لَنغِرينك ِبِهم ثُم لَا يجاِورونك ِفيها ِإلَّا قَِليلًا 

[Shakir 33:60] If the hypocrites and those in whose hearts is a disease 
and the agitators in the city do not desist, We shall most certainly set 
you over them, then they shall not be your neighbors in it but for a 
little while; 

 }61{ملْعوِنني أَينما ثُِقفُوا أُِخذُوا وقُتلُوا تقِْتيلًا 
[Shakir 33:61] Cursed: wherever they are found they shall be seized and 
murdered, a (horrible) murdering. 

 }62{ِه ِفي الَِّذين خلَوا ِمن قَبلُ ولَن تِجد ِلسنِة اللَِّه تبِديلًا سنةَ اللَّ
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[Shakir 33:62] (Such has been) the course of Allah with respect to those 
who have gone before; and you shall not find any change in the course 
of Allah. 

اسالن أَلُكسلَّ يلَع ِريكدا يماللَِّه و ا ِعندها ِعلْممِة قُلْ ِإناعِن السع 
 }63{الساعةَ تكُونُ قَِريبا 

[Shakir 33:63] Men ask you about the hour; say: The knowledge of it is 
only with Allah, and what will make you comprehend that the : hour 
may be nigh. 

 }64{ِإنَّ اللَّه لَعن الْكَاِفِرين وأَعد لَهم سِعريا 
[Shakir 33:64] Surely Allah has cursed the unbelievers and has prepared 
for them a burning fire, 

 }65{خاِلِدين ِفيها أَبدا لَّا يِجدونَ وِليا ولَا نِصريا 
[Shakir 33:65] To abide therein for a long time; they shall not find a 
protector or a helper. 

يوم تقَلَّب وجوههم ِفي الناِر يقُولُونَ يا لَيتنا أَطَعنا اللَّه وأَطَعنا الرسولَا 
}66{ 

[Shakir 33:66] On the day when their faces shall be turned back into the 
fire, they shall say: O would that we had obeyed Allah and obeyed the 
Messenger! 

 }67{وقَالُوا ربنا ِإنا أَطَعنا سادتنا وكُبراءنا فَأَضلُّونا السِبيلَا 
[Shakir 33:67] And they shall say: O our Lord! surely we obeyed our 
leaders and our great men, so they led us astray from the path; 

 }68{ربنا آِتِهم ِضعفَيِن ِمن الْعذَاِب والْعنهم لَعنا كَِبريا 
[Shakir 33:68] O our Lord! give them a double punishment and curse 
them with a great curse. 
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آم ا الَِّذينها أَيا قَالُوا يِمم اللَّه أَهرى فَبوسا مآذَو وا كَالَِّذينكُونوا لَا تن
 }69{وكَانَ ِعند اللَِّه وِجيها 

[Shakir 33:69] O you who believe! be not like those who spoke evil 
things of Musa, but Allah cleared him of what they said, and he was 
worthy of regard with Allah. 

 }70{يا أَيها الَِّذين آمنوا اتقُوا اللَّه وقُولُوا قَولًا سِديدا 
[Shakir 33:70] O you who believe! be careful of (your duty to) Allah and 
speak the right word, 

م ومن يِطع اللَّه ورسولَه فَقَد يصِلح لَكُم أَعمالَكُم ويغِفر لَكُم ذُنوبكُ
 }71{فَاز فَوزا عِظيما 

[Shakir 33:71] He will put your deeds into a right state for you, and 
forgive you your faults; and whoever obeys Allah and His Messenger, 
he indeed achieves a mighty success. 

ا عا ِإنهِملْنحأَن ي نياِل فَأَبالِْجبِض والْأَراِت واوملَى السةَ عانا الْأَمنضر
 }72{وأَشفَقْن ِمنها وحملَها الِْإنسانُ ِإنه كَانَ ظَلُوما جهولًا 

[Shakir 33:72] Surely We offered the trust to the heavens and the earth 
and the mountains, but they refused to be unfaithful to it and feared 
from it, and man has turned unfaithful to it; surely he is unjust, 
ignorant; 

 وبتيِركَاِت وشالْمو ِرِكنيشالْماِفقَاِت ونالْمو اِفِقنينالْم اللَّه ذِّبعِلي
لَى الْمع ا اللَّهِحيما رغَفُور كَانَ اللَّهاِت وِمنؤالْمو ِمِنني73{ؤ{ 

[Shakir 33:73] So Allah will chastise the hypocritical men and the 
hypocritical women and the polytheistic men and the polytheistic 
women, and Allah will turn (mercifully) to [the believing men and] the 
believing women, and Allah is Forgiving, Merciful. (Note: text enclosed 
in brackets added by the DILP as it has been mistakenly omitted from 
some editions of the translation.) 

***** 



 731 

Chapter-34 Saba (Sheba) 
 

 

 
الْحمد ِللَِّه الَِّذي لَه ما ِفي السماواِت وما ِفي الْأَرِض ولَه الْحمد ِفي 

 ِبريالْخ ِكيمالْح وهِة و1{الْآِخر{ 
[Shakir 34:1] (All) praise is due to Allah, Whose is what is in the heavens 
and what is in the earth, and to Him is due (all) praise in the 
hereafter; and He is the Wise, the Aware. 

يعلَم ما يِلج ِفي الْأَرِض وما يخرج ِمنها وما ينِزلُ ِمن السماء وما 
 فُورالْغ ِحيمالر وها وِفيه جرع2{ي{ 

[Shakir 34:2] He knows that which goes down into the earth and that 
which comes out of it, and that which comes down from the heaven 
and that which goes up to it; and He is the Merciful, the Forgiving. 

 قُلْ بلَى وربي لَتأِْتينكُم عاِلِم الْغيِب وقَالَ الَِّذين كَفَروا لَا تأِْتينا الساعةُ
لَا يعزب عنه ِمثْقَالُ ذَرٍة ِفي السماواِت ولَا ِفي الْأَرِض ولَا أَصغر ِمن 

 }3{ذَِلك ولَا أَكْبر ِإلَّا ِفي ِكتاٍب مِبٍني 
[Shakir 34:3] And those who disbelieve say: The hour shall not come 
upon us. Say: Yea! by my Lord, the Knower of the unseen, it shall 
certainly come upon you; not the weight of an atom becomes absent 
from Him, in the heavens or in the earth, and neither less than that 
nor greater, but (all) is in a clear book 

 كَِرمي قِرزةٌ وِفرغم ملَه لَِئكاِت أُواِلحِملُوا الصعوا ونآم الَِّذين ِزيجِلي
}4{ 
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[Shakir 34:4] That He may reward those who believe and do good; these 
it is for whom is forgiveness and an honorable sustenance. 

وعس الَِّذينو ٍز أَِليمجن رم ذَابع ملَه لَِئكأُو اِجِزينعا ماِتنا ِفي آي
}5{ 

[Shakir 34:5] And (as for) those who strive hard in opposing Our 
communications, these it is for whom is a painful chastisement of an 
evil kind. 

لْم الَِّذي أُنِزلَ ِإلَيك ِمن ربك هو الْحق ويهِدي ويرى الَِّذين أُوتوا الِْع
 }6{ِإلَى ِصراِط الْعِزيِز الْحِميِد 

[Shakir 34:6] And those to whom the knowledge has been given see that 
which has been revealed to you from your Lord, that is the truth, and 
it guides into the path of the Mighty, the Praised. 

وقَالَ الَِّذين كَفَروا هلْ ندلُّكُم علَى رجٍل ينبئُكُم ِإذَا مزقْتم كُلَّ ممزٍق 
 }7{ِإنكُم لَِفي خلٍْق جِديٍد 

[Shakir 34:7] And those who disbelieve say: Shall we point out to you a 
man who informs you that when you are scattered the utmost 
scattering you shall then be most surely (raised) in (to) a new 
creation? 

أَفْترى علَى اللَِّه كَِذبا أَم ِبِه ِجنةٌ بِل الَِّذين لَا يؤِمنونَ ِبالْآِخرِة ِفي 
 }8{بِعيِد الْعذَاِب والضلَاِل الْ

[Shakir 34:8] He has forged a lie against Allah or there is madness in 
him. Nay! those who do not believe in the hereafter are in torment and 
in great error. 
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الْأَراء ومالس نم ملْفَها خمو ِديِهمأَي نيا با ِإلَى موري أْ أَفَلَمشِض ِإن ن
 اء ِإنَّ ِفي ذَِلكمالس نفًا مِكس ِهملَيِقطْ عسن أَو ضالْأَر ِبِهم ِسفخن

 }9{لَآيةً لِّكُلِّ عبٍد مِنيٍب 
[Shakir 34:9] Do they not then consider what is before them and what is 
behind them of the heaven and the earth? If We please We will make 
them disappear in the land or bring down upon them a portion from 
the heaven; most surely there is a sign in this for every servant 
turning (to Allah). 

ير وأَلَنا لَه الْحِديد ولَقَد آتينا داوود ِمنا فَضلًا يا ِجبالُ أَوِبي معه والطَّ
}10{ 

[Shakir 34:10] And certainly We gave to Dawood excellence from Us: O 
mountains! sing praises with him, and the birds; and We made the 
iron pliant to him, 

حا ِإني ِبما تعملُونَ أَِن اعملْ ساِبغاٍت وقَدر ِفي السرِد واعملُوا صاِل
 ِصري11{ب{ 

[Shakir 34:11] Saying: Make ample (coats of mail), and assign a time to 
the making of coats of mail and do good; surely I am Seeing what you 
do. 

أَسو رها شهاحورو رها شهوغُد يحانَ الرملَيِلسو ِمنالِْقطِْر و نيع ا لَهلْن
 ِمن ِذقْها نِرنأَم نع مهِزغْ ِمنن يمِه وبِه ِبِإذِْن ريدي نيلُ بمعن يم الِْجن

 }12{عذَاِب السِعِري 
[Shakir 34:12] And (We made) the wind (subservient) to Sulaiman, 
which made a month's journey in the morning and a month's journey 
m the evening, and We made a fountain of molten copper to flow out 
for him, and of the jinn there were those who worked before him by 
the command of his Lord; and whoever turned aside from Our 
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command from among them, We made him taste of the punishment of 
burning. 

يعملُونَ لَه ما يشاء ِمن محاِريب وتماِثيلَ وِجفَاٍن كَالْجواِب وقُدوٍر 
 كُورالش اِديِعب نقَِليلٌ ما وكْرش وداولُوا آلَ دماٍت اعاِسي13{ر{ 

[Shakir 34:13] They made for him what he pleased of fortresses and 
images, and bowls (large) as watering-troughs and cooking-pots that 
will not move from their place; give thanks, O family of Dawood! and 
very few of My servants are grateful. 

ا دم توِه الْملَيا عنيا قَضأْكُلُ فَلَمِض تةُ الْأَرابِتِه ِإلَّا دولَى مع ملَّه
ِمنسأَته فَلَما خر تبينِت الِْجن أَن لَّو كَانوا يعلَمونَ الْغيب ما لَِبثُوا ِفي 

 }14{الْعذَاِب الْمِهِني 
[Shakir 34:14] But when We decreed death for him, naught showed them 
his death but a creature of the earth that ate away his staff; and when 
it fell down, the jinn came to know plainly that if they had known the 
unseen, they would not have tarried in abasing torment. 

 عن يِمٍني وِشماٍل كُلُوا ِمن لَقَد كَانَ ِلسبٍإ ِفي مسكَِنِهم آيةٌ جنتاِن
 غَفُور برةٌ وبةٌ طَيلْدب وا لَهكُراشو كُمبِق رز15{ر{ 

[Shakir 34:15] Certainly there was a sign for Saba in their abode; two 
gardens on the right and the left; eat of the sustenance of your Lord 
and give thanks to Him: a good land and a Forgiving Lord! 

فَأَعرضوا فَأَرسلْنا علَيِهم سيلَ الْعِرِم وبدلْناهم ِبجنتيِهم جنتيِن ذَواتى 
 }16{أُكٍُل خمٍط وأَثٍْل وشيٍء من ِسدٍر قَِليٍل 

[Shakir 34:16] But they turned aside, so We sent upon them a torrent of 
which the rush could not be withstood, and in place of their two 
gardens We gave to them two gardens yielding bitter fruit and 
(growing) tamarisk and a few lote-trees. 
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 }17{ا الْكَفُور ذَِلك جزيناهم ِبما كَفَروا وهلْ نجاِزي ِإلَّ
[Shakir 34:17] This We requited them with because they disbelieved; 
and We do not punish any but the ungrateful. 

وجعلْنا بينهم وبين الْقُرى الَِّتي باركْنا ِفيها قُرى ظَاِهرةً وقَدرنا ِفيها 
 }18{يها لَياِلي وأَياما آِمِنني السير ِسريوا ِف

[Shakir 34:18] And We made between them and the towns which We had 
blessed (other) towns to be easily seen, and We apportioned the 
journey therein: Travel through them nights and days, secure. 

ِعد بين أَسفَاِرنا وظَلَموا أَنفُسهم فَجعلْناهم أَحاِديثَ فَقَالُوا ربنا با
 }19{ومزقْناهم كُلَّ ممزٍق ِإنَّ ِفي ذَِلك لَآياٍت لِّكُلِّ صباٍر شكُوٍر 

[Shakir 34:19] And they said: O our Lord! make spaces to be longer 
between our journeys; and they were unjust to themselves so We 
made them stories and scattered them with an utter scattering; most 
surely there are signs in this for every patient, grateful one 

الْم نِإلَّا فَِريقًا م وهعبفَات هظَن ِليسِإب ِهملَيع قدص لَقَدو ِمِنني20{ؤ{ 
[Shakir 34:20] And certainly the Shaitan found true his conjecture 
concerning them, so they follow him, except a party of the believers. 

 وه نِة ِممِبالْآِخر ِمنؤن يم لَمعلْطَاٍن ِإلَّا ِلنن سِهم ملَيع ا كَانَ لَهمو
ِفيظٌ ِمنٍء حيلَى كُلِّ شع كبرو كا ِفي ش21{ه{ 

[Shakir 34:21] And he has no authority over them, but that We may 
distinguish him who believes in the hereafter from him who is in doubt 
concerning it; and your Lord is the Preserver of all things 
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 ادعوا الَِّذين زعمتم من دوِن اللَِّه لَا يمِلكُونَ ِمثْقَالَ ذَرٍة ِفي قُِل
السماواِت ولَا ِفي الْأَرِض وما لَهم ِفيِهما ِمن ِشرٍك وما لَه ِمنهم من 

 }22{ظَِهٍري 
[Shakir 34:22] Say: Call upon those whom you assert besides Allah; they 
do not control the weight of an atom in the heavens or in the earth nor 
have they any partnership in either, nor has He among them any one 
to back (Him) up. 

ِهم قَالُوا ولَا تنفَع الشفَاعةُ ِعنده ِإلَّا ِلمن أَِذنَ لَه حتى ِإذَا فُزع عن قُلُوِب
 الْكَِبري ِليالْع وهو ققَالُوا الْح كُمباذَا قَالَ ر23{م{ 

[Shakir 34:23] And intercession will not avail aught with Him save of him 
whom He permits. Until when fear shall be removed from their hearts, 
They shall say: What is it that your Lord said? They shall say: The 
truth. And He is the Most High, the Great. 

قُلْ من يرزقُكُم من السماواِت والْأَرِض قُِل اللَّه وِإنا أَو ِإياكُم لَعلَى 
 }24{هدى أَو ِفي ضلَاٍل مِبٍني 

[Shakir 34:24] Say: Who gives you the sustenance from the heavens and 
the earth? Say: Allah. And most surely we or you are on a right way or 
in manifest error 

 }25{قُل لَّا تسأَلُونَ عما أَجرمنا ولَا نسأَلُ عما تعملُونَ 
[Shakir 34:25] Say: You will not be questioned as to what we are guilty 
of, nor shall we be questioned as to what you do. 

 ِليمالْع احالْفَت وهو قا ِبالْحننيب حفْتي ا ثُمنبا رننيب عمج26{قُلْ ي{ 
[Shakir 34:26] Say: Our Lord will gather us together, then will He judge 
between us with the truth; and He is the greatest Judge, the All-
knowing. 
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 ِكيمالْح ِزيزالْع اللَّه ولْ هكَاء كَلَّا برم ِبِه شقْتأَلْح وِني الَِّذينقُلْ أَر
}27{ 

[Shakir 34:27] Say: Show me those whom you have joined with Him as 
associates; by no means (can you do it). Nay! He is Allah, the Mighty, 
the Wise. 

وما أَرسلْناك ِإلَّا كَافَّةً لِّلناِس بِشريا ونِذيرا ولَِكن أَكْثَر الناِس لَا يعلَمونَ 
}28{ 

[Shakir 34:28] And We have not sent you but to all the men as a bearer 
of good news and as a warner, but most men do not know. 

 اِدِقنيص مِإن كُنت دعذَا الْوى هتقُولُونَ مي29{و{ 
[Shakir 34:29] And they say: When will this promise be (fulfilled) if you 
are truthful? 

 }30{عةً ولَا تستقِْدمونَ قُل لَّكُم ميعاد يوٍم لَّا تستأِْخرونَ عنه سا
[Shakir 34:30] Say: You have the appointment of a day from which you 
cannot hold back any while, nor can you bring it on. 

رت لَوِه ويدي نيلَا ِبالَِّذي بآِن وذَا الْقُرِبه ِمنؤوا لَن نكَفَر قَالَ الَِّذينى و
ِإِذ الظَّاِلمونَ موقُوفُونَ ِعند ربِهم يرِجع بعضهم ِإلَى بعٍض الْقَولَ يقُولُ 

 ِمِننيؤا ملَكُن ملَا أَنتوا لَوركْبتاس ِعفُوا ِللَِّذينضتاس 31{الَِّذين{ 
[Shakir 34:31] And those who disbelieve say: By no means will we 
believe in this Quran, nor in that which is before it; and could you see 
when the unjust shall be made to stand before their Lord, bandying 
words one with another! Those who were reckoned weak shall say to 
those who were proud: Had it not been for you we would certainly 
have been believers. 
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 دعى بدِن الْهع اكُمنددص نحِعفُوا أَنضتاس وا ِللَِّذينركْبتاس قَالَ الَِّذين
 ِرِمنيجم ملْ كُنتاءكُم ب32{ِإذْ ج{ 

[Shakir 34:32] Those who were proud shall say to those who were 
deemed weak: Did we turn you away from the guidance after it had 
come to you? Nay, you (yourselves) were guilty 

وقَالَ الَِّذين استضِعفُوا ِللَِّذين استكْبروا بلْ مكْر اللَّيِل والنهاِر ِإذْ 
أَند لَ لَهعجنِباللَِّه و كْفُرا أَن ننونرأْما تأَوا رةَ لَمامدوا النرأَسا واد

الْعذَاب وجعلْنا الْأَغْلَالَ ِفي أَعناِق الَِّذين كَفَروا هلْ يجزونَ ِإلَّا ما 
 }33{كَانوا يعملُونَ 

[Shakir 34:33] And those who were deemed weak shall say to those who 
were proud. Nay, (it was) planning by night and day when you told us 
to disbelieve in Allah and to set up likes with Him. And they shall 
conceal regret when they shall see the punishment; and We will put 
shackles on the necks of those who disbelieved; they shall not be 
requited but what they did. 

وما أَرسلْنا ِفي قَريٍة من نِذيٍر ِإلَّا قَالَ مترفُوها ِإنا ِبما أُرِسلْتم ِبِه كَاِفرونَ 
}34{ 

[Shakir 34:34] And We never sent a warner to a town but those who led 
lives in ease in it said: We are surely disbelievers in what you are sent 
with. 

 ذَِّبنيعِبم نحا نما ولَادأَوالًا ووأَم أَكْثَر نحقَالُوا ن35{و{ 
[Shakir 34:35] And they say: We have more wealth and children, and we 
shall not be punished. 
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شن يِلم قزطُ الرسبي يبونَ قُلْ ِإنَّ رلَمعاِس لَا يالن أَكْثَر لَِكنو قِْدرياء و
}36{ 

[Shakir 34:36] Say: Surely my Lord amplifies the means of subsistence 
for whom He pleases and straitens (for whom He pleases), but most 
men do not know. 

الَِّتي تقَربكُم ِعندنا زلْفَى ِإلَّا من آمن وعِملَ وما أَموالُكُم ولَا أَولَادكُم ِب
صاِلحا فَأُولَِئك لَهم جزاء الضعِف ِبما عِملُوا وهم ِفي الْغرفَاِت آِمنونَ 

}37{ 
[Shakir 34:37] And not your wealth nor your children, are the things 
which bring you near Us in station, but whoever believes and does 
good, these it is for whom is a double reward for what they do, and 
they shall be secure in the highest places. 

والَِّذين يسعونَ ِفي آياِتنا معاِجِزين أُولَِئك ِفي الْعذَاِب محضرونَ 
}38{ 

[Shakir 34:38] And (as for) those who strive in opposing Our 
communications, they shall be caused to be brought to the 
chastisement. 

قُلْ ِإنَّ ربي يبسطُ الرزق ِلمن يشاء ِمن ِعباِدِه ويقِْدر لَه وما أَنفَقْتم من 
و ِلفُهخي وٍء فَهيش اِزِقنيالر ريخ و39{ه{ 

[Shakir 34:39] Say: Surely my Lord amplifies the means of subsistence 
for whom He pleases of His servants and straitens (them) for whom 
(He pleases), and whatever thing you spend, He exceeds it in reward, 
and He is the best of Sustainers. 
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ويوم يحشرهم جِميعا ثُم يقُولُ ِللْملَاِئكَِة أَهؤلَاء ِإياكُم كَانوا يعبدونَ 
}40{ 

[Shakir 34:40] And on the day when He will gather them all together, 
then will He say to the angels: Did these worship you? 

م قَالُوا سهأَكْثَر ونَ الِْجندبعوا يلْ كَانوِنِهم با ِمن دنِليو أَنت كانحب
 }41{ِبِهم مؤِمنونَ 

[Shakir 34:41] They shall say: Glory be to Thee! Thou art our Guardian, 
not they; nay! they worshipped the jinn; most of them were believers 
in them. 

فَالْيوم لَا يمِلك بعضكُم ِلبعٍض نفْعا ولَا ضرا ونقُولُ ِللَِّذين ظَلَموا 
 }42{ذُوقُوا عذَاب الناِر الَِّتي كُنتم ِبها تكَذِّبونَ 

[Shakir 34:42] So on that day one of you shall not control profit or harm 
for another, and We will say to those who were unjust: Taste the 
chastisement of the fire which you called a lie. 

 كُمدصأَن ي ِريدلٌ يجذَا ِإلَّا را هاٍت قَالُوا منيا بناتآي ِهملَيلَى عتِإذَا تو
لَّا ِإفْك مفْترى وقَالَ الَِّذين عما كَانَ يعبد آباؤكُم وقَالُوا ما هذَا ِإ

 ِبنيم رذَا ِإلَّا ِسحِإنْ ه ماءها جلَم قوا ِللْح43{كَفَر{ 
[Shakir 34:43] And when Our clear communications are recited to them, 
they say: This is naught but a man who desires to turn you away from 
that which your fathers worshipped. And they say: This is naught but a 
lie that is forged. And those who disbelieve say of the truth when it 
comes to them: This is only clear enchantment. 

ا ِإلَيلْنسا أَرما وهونسردٍب ين كُتم ماهنيا آتمِذيٍر وِمن ن لَكقَب ِهم
}44{ 
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[Shakir 34:44] And We have not given them any books which they read, 
nor did We send to them before you a warner. 

وكَذَّب الَِّذين ِمن قَبِلِهم وما بلَغوا ِمعشار ما آتيناهم فَكَذَّبوا رسِلي 
 }45{ نِكِري فَكَيف كَانَ

[Shakir 34:45] And those before them rejected (the truth), and these 
have not yet attained a tenth of what We gave them, but they gave 
the lie to My messengers, then how was the manifestation of My 
disapproval? 

دٍة أَن تقُوموا ِللَِّه مثْنى وفُرادى ثُم تتفَكَّروا ما قُلْ ِإنما أَِعظُكُم ِبواِح
ِبصاِحِبكُم من ِجنٍة ِإنْ هو ِإلَّا نِذير لَّكُم بين يدي عذَاٍب شِديٍد 

}46{ 
[Shakir 34:46] Say: I exhort you only to one thing, that rise up for 
Allah's sake in twos and singly, then ponder: there is no madness in 
your fellow-citizen; he is only a warner to you before a severe 
chastisement. 

قُلْ ما سأَلْتكُم من أَجٍر فَهو لَكُم ِإنْ أَجِري ِإلَّا علَى اللَِّه وهو علَى كُلِّ 
 ِهيدٍء شي47{ش{ 

[Shakir 34:47] Say: Whatever reward I have asked of you, that is only 
for yourselves; my reward is only with Allah, and He is a witness of all 
things. 

 }48{قُلْ ِإنَّ ربي يقِْذف ِبالْحق علَّام الْغيوِب 
[Shakir 34:48] Say: Surely my Lord utters the truth, the great Knower of 
the unseen. 

 ِعيدا يماِطلُ والْب ِدئبا يمو قاء الْح49{قُلْ ج{ 
[Shakir 34:49] Say: The truth has come, and the falsehood shall vanish 
and shall not come back. 
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تِإِن اهفِْسي ولَى نا أَِضلُّ عمفَِإن لَلْتقُلْ ِإن ض وِحي ِإلَيا يفَِبم تيد
 قَِريب ِميعس هي ِإنب50{ر{ 

[Shakir 34:50] Say: If I err, I err only against my own soul, and if I 
follow a right direction, it ?s because of what my Lord reveals to me; 
surely He is Hearing, Nigh. 

 }51{ِزعوا فَلَا فَوت وأُِخذُوا ِمن مكَاٍن قَِريٍب ولَو ترى ِإذْ فَ
[Shakir 34:51] And could you see when they shall become terrified, but 
(then) there shall be no escape and they shall be seized upon from a 
near place 

اونالت مى لَهأَنا ِبِه ونقَالُوا آمِعيٍد وكَاٍن بِمن م 52{ش{ 
[Shakir 34:52] And they shall say: We believe in it. And how shall the 
attaining (of faith) be possible to them from a distant place? 

 }53{وقَد كَفَروا ِبِه ِمن قَبلُ ويقِْذفُونَ ِبالْغيِب ِمن مكَاٍن بِعيٍد 
[Shakir 34:53] And they disbelieved in it before, and they utter 
conjectures with regard to the unseen from a distant place. 

وِحيلَ بينهم وبين ما يشتهونَ كَما فُِعلَ ِبأَشياِعِهم من قَبلُ ِإنهم كَانوا 
 }54{ِفي شك مِريٍب 

[Shakir 34:54] And a barrier shall be placed between them and that 
which they desire, as was done with the likes of them before: surely 
they are in a disquieting doubt. 
 

***** 
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Chapter-35 Faatir (The Originator) 
 

 

 
الْحمد ِللَِّه فَاِطِر السماواِت والْأَرِض جاِعِل الْملَاِئكَِة رسلًا أُوِلي أَجِنحٍة 

مثْنى وثُلَاثَ ورباع يِزيد ِفي الْخلِْق ما يشاء ِإنَّ اللَّه علَى كُلِّ شيٍء 
 1{قَِدير{ 

[Shakir 35:1] All praise is due to Allah, the Originator of the heavens and 
the earth, the Maker of the angels, messengers flying on wings, two, 
and three, and four; He increases in creation what He pleases; surely 
Allah has power over all things. 

ِح اللَّهفْتا يم ِسلَ لَهرفَلَا م ِسكما يما ولَه ِسكمٍة فَلَا ممحاِس ِمن رِللن 
 ِكيمالْح ِزيزالْع وهِدِه وع2{ِمن ب{ 

[Shakir 35:2] Whatever Allah grants to men of (His) mercy, there is none 
to withhold it, and what He withholds there is none to send it forth 
after that, and He is the Mighty, the Wise 

يا أَيها الناس اذْكُروا ِنعمت اللَِّه علَيكُم هلْ ِمن خاِلٍق غَير اللَِّه يرزقُكُم 
 }3{من السماء والْأَرِض لَا ِإلَه ِإلَّا هو فَأَنى تؤفَكُونَ 

[Shakir 35:3] O men! call to mind the favor of Allah on you; is there any 
creator besides Allah who gives you sustenance from the heaven and 
the earth? There is no god but He; whence are you then turned away? 

اللَِّه ترجع األمور وِإن يكَذِّبوك فَقَد كُذِّبت رسلٌ من قَبِلك وِإلَى 
}4{ 
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[Shakir 35:4] And if they call you a liar, truly messengers before you 
were called liars, and to Allah are all affairs returned. 

 يغرنكُم يا أَيها الناس ِإنَّ وعد اللَِّه حق فَلَا تغرنكُم الْحياةُ الدنيا ولَا
 ورر5{ِباللَِّه الْغ{ 

[Shakir 35:5] O men! surely the promise of Allah is true, therefore let 
not the life of this world deceive you, and let not the archdeceiver 
deceive you respecting Allah. 

ه عدوا ِإنما يدعو ِحزبه ِليكُونوا ِمن ِإنَّ الشيطَانَ لَكُم عدو فَاتِخذُو
 }6{أَصحاِب السِعِري 

[Shakir 35:6] Surely the Shaitan is your enemy, so take him for an 
enemy; he only invites his party that they may be inmates of the 
burning fire. 

اب شِديد والَِّذين آمنوا وعِملُوا الصاِلحاِت لَهم الَِّذين كَفَروا لَهم عذَ
 كَِبري رأَجةٌ وِفرغ7{م{ 

[Shakir 35:7] (As for) those who disbelieve, they shall have a severe 
punishment, and (as for) those who believe and do good, they shall 
have forgiveness and a great reward. 

أَفَمن زين لَه سوُء عمِلِه فَرآه حسنا فَِإنَّ اللَّه يِضلُّ من يشاء ويهِدي من 
يشاء فَلَا تذْهب نفْسك علَيِهم حسراٍت ِإنَّ اللَّه عِليم ِبما يصنعونَ 

}8{ 
[Shakir 35:8] What! is he whose evil deed is made fairseeming to him so 
much so that he considers it good? Now surely Allah makes err whom 
He pleases and guides aright whom He pleases, so let not your soul 
waste away in grief for them; surely Allah is Cognizant of what they do 
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سالَِّذي أَر اللَّها ِبِه ونييٍت فَأَحيلٍَد مِإلَى ب اهقْنا فَسابحس ِثريفَت احيلَ الر
 ورشالن ا كَذَِلكِتهوم دعب ض9{الْأَر{ 

[Shakir 35:9] And Allah is He Who sends the winds so they raise a cloud, 
then We drive it on to a dead country, and therewith We give life to 
the earth after its death; even so is the quickening. 

من كَانَ يِريد الِْعزةَ فَِللَِّه الِْعزةُ جِميعا ِإلَيِه يصعد الْكَِلم الطَّيب والْعملُ 
ع مئَاِت لَهيونَ السكُرمي الَِّذينو هفَعري اِلحالص كْرمو ِديدش ذَاب

 وربي وه لَِئك10{أُو{ 
[Shakir 35:10] Whoever desires honor, then to Allah belongs the honor 
wholly. To Him do ascend the good words; and the good deeds, lift 
them up, and (as for) those who plan evil deeds, they shall have a 
severe chastisement; and (as for) their plan, it shall perish. 

 ِملُ ِمنحا تما واجوأَز لَكُمعج طْفٍَة ثُمِمن ن اٍب ثُمرن تلَقَكُم مخ اللَّهو
مع ِمن نقَصلَا يٍر ومعِمن م رمعا يمِإلَّا ِبِعلِْمِه و عضلَا تِرِه ِإلَّا ِفي أُنثَى و

 ِسريلَى اللَِّه يع اٍب ِإنَّ ذَِلك11{ِكت{ 
[Shakir 35:11] And Allah created you of dust, then of the life-germ, then 
He made you pairs; and no female bears, nor does she bring forth, 
except with His knowledge; and no one whose life is lengthened has 
his life lengthened, nor is aught diminished of one's life, but it is all in 
a book; surely this is easy to Allah. 

 اجأُج ذَا ِملْحهو هابراِئغٌ شس اتفُر ذْبذَا عاِن هرحِوي الْبتسا يمو
يا وتستخِرجونَ ِحلْيةً تلْبسونها وترى وِمن كُلٍّ تأْكُلُونَ لَحما طَِر

 }12{الْفُلْك ِفيِه مواِخر ِلتبتغوا ِمن فَضِلِه ولَعلَّكُم تشكُرونَ 
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[Shakir 35:12] And the two seas are not alike: the one sweet, that 
subdues thirst by its excessive sweetness, pleasant to drink; and the 
other salt, that burns by its saltness; yet from each of them you eat 
fresh flesh and bring forth ornaments which you wear; and you see the 
ships cleave through it that you may seek of His bounty and that you 
may be grateful. 

لَّيلَ ِفي النهاِر ويوِلج النهار ِفي اللَّيِل وسخر الشمس والْقَمر يوِلج ال
كُلٌّ يجِري ِلأَجٍل مسمى ذَِلكُم اللَّه ربكُم لَه الْملْك والَِّذين تدعونَ ِمن 

 }13{دوِنِه ما يمِلكُونَ ِمن ِقطِْمٍري 
[Shakir 35:13] He causes the night to enter in upon the day, and He 
causes the day to enter in upon the night, and He has made 
subservient (to you) the sun and the moon; each one follows its 
course to an appointed time; this is Allah, your Lord, His is the 
kingdom; and those whom you call upon besides Him do not control a 
straw. 

 مويو وا لَكُمابجتا اسوا مِمعس لَوو اءكُمعوا دعمسلَا ي موهعدِإن ت
 }14{الِْقيامِة يكْفُرونَ ِبِشرِككُم ولَا ينبئُك ِمثْلُ خِبٍري 

[Shakir 35:14] If you call on them they shall not hear your call, and even 
if they could hear they shall not answer you; and on the resurrection 
day they will deny your associating them (with Allah); and none can 
inform you like the One Who is Aware. 

 }15{ ِإلَى اللَِّه واللَّه هو الْغِني الْحِميد يا أَيها الناس أَنتم الْفُقَراء
[Shakir 35:15] O men! you are they who stand in need of Allah, and 
Allah is He Who is the Self-sufficient, the Praised One. 

 }16{ِإن يشأْ يذِْهبكُم ويأِْت ِبخلٍْق جِديٍد 
[Shakir 35:16] If He please, He will take you off and bring a new 
generation. 

 }17{وما ذَِلك علَى اللَِّه ِبعِزيٍز 
[Shakir 35:17] And this is not hard to Allah. 
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 هلْ ِمنمحا لَا يِلهثْقَلَةٌ ِإلَى ِحمم عدِإن تى ورأُخ رةٌ ِوزاِزرو ِزرلَا تو
لَوٌء ويوا شأَقَامِب ويم ِبالغهبنَ روشخي الَِّذين نِذرا تمى ِإنبكَانَ ذَا قُر 

 ِصريِإلَى اللَِّه الْمفِْسِه وكَّى ِلنزتا يمكَّى فَِإنزن تملَاةَ و18{الص{ 
[Shakir 35:18] And a burdened soul cannot bear the burden of another 
and if one weighed down by burden should cry for (another to carry) 
its burden, not aught of it shall be carried, even though he be near of 
kin. You warn only those who fear their Lord in secret and keep up 
prayer; and whoever purifies himself, he purifies himself only for (the 
good of) his own soul; and to Allah is the eventual coming. 

 ِصريالْبى ومِوي الْأَعتسا يم19{و{ 
[Shakir 35:19] And the blind and the seeing are not alike 

 ورلَا النو اتلَا الظُّلُم20{و{ 
[Shakir 35:20] Nor the darkness and the light, 

 وررلَا الْحلَا الظِّلُّ و21{و{ 
[Shakir 35:21] Nor the shade and the heat, 

 ا أَنتماء وشن يم ِمعسي ِإنَّ اللَّه اتولَا الْأَماء ويِوي الْأَحتسا يمو
 }22{ِبمسِمٍع من ِفي الْقُبوِر 

[Shakir 35:22] Neither are the living and the dead alike. Surely Allah 
makes whom He pleases hear, and you cannot make those hear who 
are m the graves. 

 ِذيرِإلَّا ن 23{ِإنْ أَنت{ 
[Shakir 35:23] You are naught but a warner. 

 }24{مٍة ِإلَّا خلَا ِفيها نِذير ِإنا أَرسلْناك ِبالْحق بِشريا ونِذيرا وِإن من أُ
[Shakir 35:24] Surely We have sent you with the truth as a bearer of 
good news and a warner; and there is not a people but a warner has 
gone among them. 
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اءتج ِلِهمِمن قَب الَِّذين كَذَّب فَقَد وككَذِّبِإن ياِت ونيم ِبالْبلُهسر مه
 }25{وِبالزبِر وِبالِْكتاِب الْمِنِري 

[Shakir 35:25] And if they call you a liar, so did those before them 
indeed call (their messengers) liars; their messengers had come to 
them with clear arguments, and with scriptures, and with the 
illuminating book. 

 }26{ثُم أَخذْت الَِّذين كَفَروا فَكَيف كَانَ نِكِري 
[Shakir 35:26] Then did I punish those who disbelieved, so how was the 
manifestation of My disapproval? 

فَأَخرجنا ِبِه ثَمراٍت مختِلفًا أَلْوانها أَلَم تر أَنَّ اللَّه أَنزلَ ِمن السماء ماء 
 ودس اِبيبغَرا وهانأَلْو ِلفتخم رمحو ِبيض دداِل جالِْجب ِمن27{و{ 

[Shakir 35:27] Do you not see that Allah sends down water from the 
cloud, then We bring forth therewith fruits of various colors; and in the 
mountains are streaks, white and red, of various hues and (others) 
intensely black? 

 ى اللَّهشخا يمِإن كَذَِلك هانأَلْو ِلفتخاِم معالْأَنو ابوالداِس والن ِمنو
 اء ِإنَّ اللَّهلَماِدِه الْعِعب ِمن غَفُور ِزيز28{ع{ 

[Shakir 35:28] And of men and beasts and cattle are various species of it 
likewise; those of His servants only who are possessed of knowledge 
fear Allah; surely Allah is Mighty, Forgiving. 

قَاموا الصلَاةَ وأَنفَقُوا ِمما رزقْناهم ِسرا ِإنَّ الَِّذين يتلُونَ ِكتاب اللَِّه وأَ
 وربةً لَّن تارونَ ِتججرةً يلَاِنيع29{و{ 

[Shakir 35:29] Surely they who recite the Book of Allah and keep up 
prayer and spend out of what We have given them secretly and 
openly, hope for a gain which will not perish. 

 كُورش غَفُور هِلِه ِإنن فَضم مهِزيديو مهورأُج مهفِّيو30{ِلي{ 
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[Shakir 35:30] That He may pay them back fully their rewards and give 
them more out of His grace: surely He is Forgiving, Multiplier of 
rewards. 

 ِه ِإنَّ اللَّهيدي نيا بقًا لِّمدصم قالْح واِب هالِْكت ِمن كا ِإلَينيحالَِّذي أَوو
 ِصريب ِبرياِدِه لَخ31{ِبِعب{ 

[Shakir 35:31] And that which We have revealed to you of the Book, that 
is the truth verifying that which is before it; most surely with respect 
to His servants Allah is Aware, Seeing. 

ثُم أَورثْنا الِْكتاب الَِّذين اصطَفَينا ِمن ِعباِدنا فَِمنهم ظَاِلم لِّنفِْسِه وِمنهم 
 اِت ِبِإذِْن اللَِّه ذَِلكريِبالْخ اِبقس مهِمنو ِصدقْتم لُ الْكَِبريالْفَض وه

}32{ 
[Shakir 35:32] Then We gave the Book for an inheritance to those whom 
We chose from among Our servants; but of them is he who makes his 
soul to suffer a loss, and of them is he who takes a middle course, and 
of them is he who is foremost in deeds of goodness by Allah's 
permission; this is the great excellence. 

جنات عدٍن يدخلُونها يحلَّونَ ِفيها ِمن أَساِور ِمن ذَهٍب ولُؤلُؤا 
 ِريرا حِفيه مهاسِلب33{و{ 

[Shakir 35:33] Gardens of perpetuity, they shall enter therein; they shad 
be made to wear therein bracelets of gold and pearls, and their dress 
therein shall be silk. 

 كُورش فُورا لَغنبنَ ِإنَّ رزا الْحنع بِللَِّه الَِّذي أَذْه دمقَالُوا الْحو
}34{ 

[Shakir 35:34] And they shall say: (All) praise is due to Allah, Who has 
made grief to depart from us; most surely our Lord is Forgiving, 
Multiplier of rewards, 



 750 

الَِّذي أَحلَّنا دار الْمقَامِة ِمن فَضِلِه لَا يمسنا ِفيها نصب ولَا يمسنا ِفيها 
 وب35{لُغ{ 

[Shakir 35:35] Who has made us alight in a house abiding for ever out of 
. His grace; toil shall not touch us therein, nor shall fatigue therein 
afflict us. 

 فَّفخلَا يوا ووتمفَي ِهملَيى عقْضلَا ي منهج ارن موا لَهكَفَر الَِّذينو
 }36{اِبها كَذَِلك نجِزي كُلَّ كَفُوٍر عنهم من عذَ

[Shakir 35:36] And (as for) those who disbelieve, for them is the fire of 
hell; it shall not be finished with them entirely so that they should die, 
nor shall the chastisement thereof be lightened to them: even thus do 
We retribute every ungrateful one. 

وهم يصطَِرخونَ ِفيها ربنا أَخِرجنا نعملْ صاِلحا غَير الَِّذي كُنا نعملُ 
أَولَم نعمركُم ما يتذَكَّر ِفيِه من تذَكَّر وجاءكُم النِذير فَذُوقُوا فَما 

ِمن ن 37{ِصٍري ِللظَّاِلِمني{ 
[Shakir 35:37] And they shall cry therein for succour: O our Lord ! take 
us out, we will do good deeds other than those which we used to do. 
Did We not preserve you alive long enough, so that he who would be 
mindful in it should mind? And there came to you the warner; 
therefore taste; because for the unjust, there is no helper. 

 }38{ِإنَّ اللَّه عاِلم غَيِب السماواِت والْأَرِض ِإنه عِليم ِبذَاِت الصدوِر 
[Shakir 35:38] Surely Allah is the Knower of what is unseen m the 
heavens and the earth; surely He is Cognizant of what IS m the 
hearts. 
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 ِزيدلَا يو هِه كُفْرلَيفَع ن كَفَرِض فَمِفي الْأَر لَاِئفخ لَكُمعالَِّذي ج وه
ا الْكَاِفِرين كُفْرهم ِعند ربِهم ِإلَّا مقْتا ولَا يِزيد الْكَاِفِرين كُفْرهم ِإلَّ

 }39{خسارا 
[Shakir 35:39] He it is Who made you rulers in the land; therefore 
whoever disbelieves, his unbelief is against himself; and their unbelief 
does not increase the disbelievers with their Lord in anything except 
hatred; and their unbelief does not increase the disbelievers m 
anything except loss. 

 لَقُوا ِمناذَا خوِني موِن اللَِّه أَرونَ ِمن دعدت الَِّذين كَاءكُمرش متأَيقُلْ أَر
ٍة منيلَى بع ما فَهابِكت ماهنيآت اِت أَماومِفي الس كِشر ملَه ِض أَمالْأَر هن

 }40{بلْ ِإن يِعد الظَّاِلمونَ بعضهم بعضا ِإلَّا غُرورا 
[Shakir 35:40] Say: Have you considered your associates which you call 
upon besides Allah? Show me what part of the earth they have 
created, or have they any share in the heavens; or, have We given 
them a book so that they follow a clear argument thereof? Nay, the 
unjust do not hold out promises one to another but only to deceive. 

ِإنَّ اللَّه يمِسك السماواِت والْأَرض أَن تزولَا ولَِئن زالَتا ِإنْ أَمسكَهما 
 }41{حٍد من بعِدِه ِإنه كَانَ حِليما غَفُورا ِمن أَ

[Shakir 35:41] Surely Allah upholds the heavens and the earth lest they 
come to naught; and if they should come to naught, there Is none who 
can uphold them after Him; surely He is the Forbearing, the Forgiving. 

 ى ِمندأَه نكُونلَّي ِذيرن ماءهلَِئن ج اِنِهممأَي دهوا ِباللَِّه جمأَقْسو
 }42{ِإحدى الْأُمِم فَلَما جاءهم نِذير ما زادهم ِإلَّا نفُورا 

[Shakir 35:42] And they swore by Allah with the strongest of their oaths 
that if there came to them a warner they would be better guided than 
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any of the nations; but when there came to them a warner it increased 
them in naught but aversion. 

لَّا ِبأَهِلِه اسِتكْبارا ِفي الْأَرِض ومكْر السيِئ ولَا يِحيق الْمكْر السيئُ ِإ
 ِجدلَن تِديلًا وبِت اللَِّه تنِلس ِجدفَلَن ت ِلنيالْأَو تنونَ ِإلَّا سنظُرلْ يفَه

 }43{ِلسنِت اللَِّه تحِويلًا 
[Shakir 35:43] (In) behaving proudly in the land and in planning evil; 
and the evil plans shall not beset any save the authors of it. Then 
should they wait for aught except the way of the former people? For 
you shall not find any alteration in the course of Allah; and you shall 
not find any change in the course of Allah. 

ِض فَيوا ِفي الْأَرِسريي لَمأَو ِلِهمِمن قَب ةُ الَِّذيناِقبكَانَ ع فوا كَينظُر
وكَانوا أَشد ِمنهم قُوةً وما كَانَ اللَّه ِليعِجزه ِمن شيٍء ِفي السماواِت 

 }44{ولَا ِفي الْأَرِض ِإنه كَانَ عِليما قَِديرا 
[Shakir 35:44] Have they not travelled in the land and seen how was the 
end of those before them while they were stronger than these in 
power? And Allah is not such that any thing in the heavens or in the 
earth should escape Him; surely He is Knowing, Powerful. 

 كَسبوا ما ترك علَى ظَهِرها ِمن دابٍة ولَِكن ولَو يؤاِخذُ اللَّه الناس ِبما
يؤخرهم ِإلَى أَجٍل مسمى فَِإذَا جاء أَجلُهم فَِإنَّ اللَّه كَانَ ِبِعباِدِه بِصريا 

}45{ 
[Shakir 35:45] And were Allah to punish men for what they earn, He 
would not leave on the back of it any creature, but He respites them 
till an appointed term; so when their doom shall come, then surely 
Allah is Seeing with respect to His servants. 
 

***** 
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Chapter-36 Yaseen (Yaseen) 
 

 

 
 }1{يس 

[Shakir 36:1] Ya Seen. 

 }2{والْقُرآِن الْحِكيِم 
[Shakir 36:2] I swear by the Quran full of wisdom 

 ِلنيسرالْم لَِمن ك3{ِإن{ 
[Shakir 36:3] Most surely you are one of the messengers 

 }4{علَى ِصراٍط مستِقيٍم 
[Shakir 36:4] On a right way. 

 }5{تنِزيلَ الْعِزيِز الرِحيِم 
[Shakir 36:5] A revelation of the Mighty, the Merciful. 

 }6{ِلتنِذر قَوما ما أُنِذر آباؤهم فَهم غَاِفلُونَ 
[Shakir 36:6] That you may warn a people whose fathers were not 
warned, so they are heedless. 

 }7{لَقَد حق الْقَولُ علَى أَكْثَِرِهم فَهم لَا يؤِمنونَ 
[Shakir 36:7] Certainly the word has proved true of most of them, so 
they do not believe. 

 }8{هم مقْمحونَ ِإنا جعلْنا ِفي أَعناِقِهم أَغْالَالً فَِهي ِإلَى اَألذْقَاِن فَ
[Shakir 36:8] Surely We have placed chains on their necks, and these 
reach up to their chins, so they have their heads raised aloft. 



 754 

وجعلْنا ِمن بيِن أَيِديِهم سدا وِمن خلِْفِهم سدا فَأَغْشيناهم فَهم الَ 
 }9{رونَ يبِص

[Shakir 36:9] And We have made before them a barrier and a barrier 
behind them, then We have covered them over so that they do not 
see. 

 }10{وسواء علَيِهم أَأَنذَرتهم أَم لَم تنِذرهم الَ يؤِمنونَ 
[Shakir 36:10] And it is alike to them whether you warn them or warn 
them not: they do not believe. 

ِإنما تنِذر مِن اتبع الذِّكْر وخِشي الرحمن ِبالْغيِب فَبشره ِبمغِفرٍة وأَجٍر 
 }11{كَِرٍمي 

[Shakir 36:11] You can only warn him who follows the reminder and 
fears the Beneficent Allah in secret; so announce to him forgiveness 
and an honorable reward. 

 اهنيصٍء أحيكُلَّ شو مهآثَاروا وما قَدم بكْتنى وتوِيي الْمحن نحا نِإن
 }12{ِفي ِإماٍم مِبٍني 

[Shakir 36:12] Surely We give life to the dead, and We write down what 
they have sent before and their footprints, and We have recorded 
everything in a clear writing. 

 }13{واضِرب لَهم مثَالً أَصحاب الْقَريِة ِإذْ جاءها الْمرسلُونَ 
[Shakir 36:13] And set out to them an example of the people of the 
town, when the messengers came to it. 

ِإذْ أَرسلْنا ِإلَيِهم اثْنيِن فَكَذَّبوهما فَعززنا ِبثَاِلٍث فَقَالُوا ِإنا ِإلَيكُم مرسلُونَ 
}14{ 

[Shakir 36:14] When We sent to them two, they rejected both of them, 
then We strengthened (them) with a third, so they said: Surely we are 
messengers to you. 
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قَالُوا ما أَنتم ِإالَّ بشر مثْلُنا وما أَنزلَ الرحمن ِمن شيٍء ِإنْ أَنتم ِإالَّ 
 }15{تكِْذبونَ 

[Shakir 36:15] They said: You are naught but mortals like ourselves, nor 
has the Beneficent Allah revealed anything; you only lie. 

 }16{قَالُوا ربنا يعلَم ِإنا ِإلَيكُم لَمرسلُونَ 
[Shakir 36:16] They said: Our Lord knows that we are most surely 
messengers to you. 

 }17{مِبني وما علَينا ِإالَّ الْبالَغُ الْ
[Shakir 36:17] And nothing devolves on us but a clear deliverance (of the 
message). 

 ذَابا عنكُم منسملَيو كُمنمجروا لَنهنتت لَِئن لَّم ا ِبكُمنرطَيا تقَالُوا ِإن
 18{أَِليم{ 

[Shakir 36:18] They said: Surely we augur evil from you; if you do not 
desist, we will certainly stone you, and there shall certainly afflict vou 
a painful chastisement from us. 

 }19{قَالُوا طَاِئركُم معكُم أَِئن ذُكِّرتم بلْ أَنتم قَوم مسِرفُونَ 
[Shakir 36:19] They said: Your evil fortune is with you; what! if you are 
reminded! Nay, you are an extravagant people. 

 ِلنيسروا الْمِبعِم اتا قَوى قَالَ يعسلٌ يجِة رِدينى الْمأَقْص اء ِمنجو
}20{ 

[Shakir 36:20] And from the remote part of the city there came a man 
running, he said: O my people! follow the messengers; 

 }21{اتِبعوا من الَّ يسأَلُكُم أَجرا وهم مهتدونَ 
[Shakir 36:21] Follow him who does not ask you for reward, and they are 
the followers of the right course; 
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 }22{فَطَرِني وِإلَيِه ترجعونَ وما ِلي الَ أَعبد الَِّذي 
[Shakir 36:22] And what reason have I that I should not serve Him Who 
brought me into existence? And to Him you shall be brought back; 

شفَاعتهم شيئًا أَأَتِخذُ ِمن دوِنِه آِلهةً ِإن يِردِن الرحمن ِبضر الَّ تغِن عني 
 }23{والَ ينِقذُوِن 

[Shakir 36:23] What! shall I take besides Him gods whose intercession, 
If the Beneficent Allah should desire to afflict me with a harm, shall 
not avail me aught, nor shall they be able to deliver me? 

 }24{ لَِّفي ضالٍَل مِبٍني ِإني ِإذًا
[Shakir 36:24] In that case I shall most surely be in clear error: 

 }25{ِإني آمنت ِبربكُم فَاسمعوِن 
[Shakir 36:25] Surely I believe in your Lord, therefore hear me. 

 }26{يعلَمونَ ِقيلَ ادخِل الْجنةَ قَالَ يا لَيت قَوِمي 
[Shakir 36:26] It was said: Enter the garden. He said: O would that my 
people had known 

 ِمنيكْرالْم لَِني ِمنعجي وبِلي ر ا غَفَر27{ِبم{ 
[Shakir 36:27] Of that on account of which my Lord has forgiven me and 
made me of the honored ones! 

 نِزِلنيا ما كُنماء ومالس ننٍد مج ِدِه ِمنعِمِه ِمن بلَى قَوا علْنا أَنزمو
}28{ 

[Shakir 36:28] And We did not send down upon his people after him any 
hosts from heaven, nor do We ever send down. 

ةً وحيِإالَّ ص تونَ ِإن كَاناِمدخ مةً فَِإذَا ه29{اِحد{ 
[Shakir 36:29] It was naught but a single cry, and lo! they were still. 
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يا حسرةً علَى الِْعباِد ما يأِْتيِهم من رسوٍل ِإالَّ كَانوا ِبِه يستهِزئُون 
}30{ 

[Shakir 36:30] Alas for the servants! there comes not to them an 
messenger but they mock at him. 

 }31{أَلَم يروا كَم أَهلَكْنا قَبلَهم من الْقُروِن أَنهم ِإلَيِهم الَ يرِجعونَ 
[Shakir 36:31] Do they not consider how many of the generations have 
We destroyed before them, because they do not turn to them? 

 }32{وِإن كُلٌّ لَّما جِميع لَّدينا محضرونَ 
[Shakir 36:32] And all of them shall surely be brought before Us. 

وآيةٌ لَّهم الْأَرض الْميتةُ أَحييناها وأَخرجنا ِمنها حبا فَِمنه يأْكُلُونَ 
}33{ 

[Shakir 36:33] And a sign to them is the dead earth: We give life to it 
and bring forth from it grain SQ they eat of it. 

 }34{وجعلْنا ِفيها جناٍت ِمن نِخيٍل وأَعناٍب وفَجرنا ِفيها ِمن الْعيوِن 
[Shakir 36:34] And We make therein gardens of palms and grapevines 
and We make springs to flow forth in it, 

 }35{ِليأْكُلُوا ِمن ثَمِرِه وما عِملَته أَيِديِهم أَفَلَا يشكُرونَ 
[Shakir 36:35] That they may eat of the fruit thereof, and their hands did 
not make it; will they not then be grateful? 

سبحانَ الَِّذي خلَق الْأَزواج كُلَّها ِمما تنِبت الْأَرض وِمن أَنفُِسِهم وِمما 
 }36{لَا يعلَمونَ 

[Shakir 36:36] Glory be to Him Who created pairs of all things, of what 
the earth grows, and of their kind and of what they do not know. 

 }37{وآيةٌ لَّهم اللَّيلُ نسلَخ ِمنه النهار فَِإذَا هم مظِْلمونَ 
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[Shakir 36:37] And a sign to them is the night: We draw forth from it the 
day, then lo! they are in the dark; 

 }38{ير الْعِزيِز الْعِليِم والشمس تجِري ِلمستقَر لَّها ذَِلك تقِْد
[Shakir 36:38] And the sun runs on to a term appointed for it; that is the 
ordinance of the Mighty, the Knowing. 

 }39{والْقَمر قَدرناه مناِزلَ حتى عاد كَالْعرجوِن الْقَِدِمي 
[Shakir 36:39] And (as for) the moon, We have ordained for it stages till 
it becomes again as an old dry palm branch. 

لَا الشمس ينبِغي لَها أَن تدِرك الْقَمر ولَا اللَّيلُ ساِبق النهاِر وكُلٌّ ِفي 
 }40{فَلٍَك يسبحونَ 

[Shakir 36:40] Neither is it allowable to the sun that it should overtake 
the moon, nor can the night outstrip the day; and all float on in a 
sphere. 

 }41{وآيةٌ لَّهم أَنا حملْنا ذُريتهم ِفي الْفُلِْك الْمشحوِن 
[Shakir 36:41] And a sign to them is that We bear their offspring in the 
laden ship. 

 }42{وخلَقْنا لَهم من مثِْلِه ما يركَبونَ 
[Shakir 36:42] And We have created for them the like of it, what they 
will ride on. 

 }43{وِإن نشأْ نغِرقْهم فَلَا صِريخ لَهم ولَا هم ينقَذُونَ 
[Shakir 36:43] And if We please, We can drown them, then there shall be 
no succorer for them, nor shall they be rescued 

 }44{ِإلَّا رحمةً منا ومتاعا ِإلَى ِحٍني 
[Shakir 36:44] But (by) mercy from Us and for enjoyment till a time. 

يكُم وما خلْفَكُم لَعلَّكُم ترحمونَ وِإذَا ِقيلَ لَهم اتقُوا ما بين أَيِد
}45{ 
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[Shakir 36:45] And when it is said to them: Guard against what is before 
you and what is behind you, that mercy may be had on you. 

هنوا عِإلَّا كَان ِهمباِت رآي نٍة مآي نأِْتيِهم ما تمو ِرِضنيع46{ا م{ 
[Shakir 36:46] And there comes not to them a communication of the 
communications of their Lord but they turn aside from it. 

وِإذَا ِقيلَ لَهم أَنِفقُوا ِمما رزقَكُم اللَّه قَالَ الَِّذين كَفَروا ِللَِّذين آمنوا 
 طِْعمِبٍني أَنلَاٍل مِإلَّا ِفي ض مِإنْ أَنت همأَطْع اء اللَّهشي ن لَّو47{م{ 

[Shakir 36:47] And when it is said to them: Spend out of what Allah has 
given you, those who disbelieve say to those who believe: Shall we 
feed him whom, if Allah please, He could feed? You are in naught but 
clear error. 

 اِدِقنيص مِإن كُنت دعذَا الْوى هتقُولُونَ مي48{و{ 
[Shakir 36:48] And they say: When will this threat come to pass, if you 
are truthful? 

مهو مذُهأْخةً تاِحدةً وحيونَ ِإلَّا صنظُرا يونَ ممِخص49{ ي{ 
[Shakir 36:49] They wait not for aught but a single cry which will 
overtake them while they yet contend with one another. 

 }50{فَلَا يستِطيعونَ توِصيةً ولَا ِإلَى أَهِلِهم يرِجعونَ 
[Shakir 36:50] So they shall not be able to make a bequest, nor shall 
they return to their families. 

 }51{ونِفخ ِفي الصوِر فَِإذَا هم من الْأَجداِث ِإلَى ربِهم ينِسلُونَ 
[Shakir 36:51] And the trumpet shall be blown, when lo ! from their 
graves they shall hasten on to their Lord. 

الُوا يا ويلَنا من بعثَنا ِمن مرقَِدنا هذَا ما وعد الرحمن وصدق قَ
 }52{الْمرسلُونَ 
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[Shakir 36:52] They shall say: O woe to us! who has raised us up from 
our sleeping-place? This is what the Beneficent Allah promised and the 
messengers told the truth. 

 }53{ِإن كَانت ِإلَّا صيحةً واِحدةً فَِإذَا هم جِميع لَّدينا محضرونَ 
[Shakir 36:53] There would be naught but a single cry, when lo ! they 
shall all be brought before Us; 

 }54{تجزونَ ِإلَّا ما كُنتم تعملُونَ فَالْيوم لَا تظْلَم نفْس شيئًا ولَا 
[Shakir 36:54] So this day no soul shall be dealt with unjustly in the 
least; and you shall not be rewarded aught but that which you did. 

 }55{ِإنَّ أَصحاب الْجنِة الْيوم ِفي شغٍل فَاِكهونَ 
[Shakir 36:55] Surely the dwellers of the garden shall on that day be in 
an occupation quite happy. 

 }56{هم وأَزواجهم ِفي ِظلَاٍل علَى الْأَراِئِك متِكؤونَ 
[Shakir 36:56] They and their wives shall be in shades, reclining on 
raised couches. 

 }57{يها فَاِكهةٌ ولَهم ما يدعونَ لَهم ِف
[Shakir 36:57] They shall have fruits therein, and they shall have 
whatever they desire. 

 }58{سلَام قَولًا ِمن رب رِحيٍم 
[Shakir 36:58] Peace: a word from a Merciful Lord. 

هأَي مووا الْيازتامونَ وِرمج59{ا الْم{ 
[Shakir 36:59] And get aside today, O guilty ones! 

 ِبنيم ودع لَكُم هطَانَ ِإنيوا الشدبعأَن لَّا ت مِني آدا بي كُمِإلَي دهأَع أَلَم
}60{ 

[Shakir 36:60] Did I not charge you, O children of Adam ! that you 
should not serve the Shaitan? Surely he is your open enemy, 
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 ِقيمتساطٌ مذَا ِصروِني هدبأَنْ اع61{و{ 
[Shakir 36:61] And that you should serve Me; this is the right way. 

 }62{ولَقَد أَضلَّ ِمنكُم ِجِبلا كَِثرياً أَفَلَم تكُونوا تعِقلُونَ 
[Shakir 36:62] And certainly he led astray numerous people from among 
you. What! could you not then understand? 

 }63{هِذِه جهنم الَِّتي كُنتم توعدونَ 
[Shakir 36:63] This is the hell with which you were threatened. 

ا كُنتِبم موا الْيهلَوونَ اصكْفُرت 64{م{ 
[Shakir 36:64] Enter into it this day because you disbelieved. 

الْيوم نخِتم علَى أَفْواِهِهم وتكَلِّمنا أَيِديِهم وتشهد أَرجلُهم ِبما كَانوا 
 }65{يكِْسبونَ 

[Shakir 36:65] On that day We will set a seal upon their mouths, and 
their hands shall speak to Us, and their feet shall bear witness of what 
they earned. 

 }66{ولَو نشاء لَطَمسنا علَى أَعيِنِهم فَاستبقُوا الصراطَ فَأَنى يبِصرونَ 
[Shakir 36:66] And if We please We would certainly put out their eyes, 
then they would run about groping for the way, but how should they 
see? 

ولَو نشاء لَمسخناهم علَى مكَانِتِهم فَما استطَاعوا مِضيا ولَا يرِجعونَ 
}67{ 

[Shakir 36:67] And if We please We would surely transform them in their 
place, then they would not be able to go on, nor will they return. 

 }68{ومن نعمره ننكِّسه ِفي الْخلِْق أَفَلَا يعِقلُونَ 
[Shakir 36:68] And whomsoever We cause to live long, We reduce (him) 
to an abject state in constitution; do they not then understand? 
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 ِبنيآنٌ مقُرو ِإلَّا ِذكْر وِإنْ ه ِغي لَهنبا يمو رعالش اهنلَّما عم69{و{ 
[Shakir 36:69] And We have not taught him poetry, nor is it meet for 
him; it is nothing but a reminder and a plain Quran, 

 }70{ حيا ويِحق الْقَولُ علَى الْكَاِفِرين ِلينِذر من كَانَ
[Shakir 36:70] That it may warn him who would have life, and (that) the 
word may prove true against the unbelievers. 

 ما فَهامعا أَنِدينأَي ِملَتا عِمم ما لَهلَقْنا خا أَنوري لَماِلكُونَ أَوا ملَه
}71{ 

[Shakir 36:71] Do they not see that We have created cattle for them, out 
of what Our hands have wrought, so they are their masters? 

 }72{وذَلَّلْناها لَهم فَِمنها ركُوبهم وِمنها يأْكُلُونَ 
[Shakir 36:72] And We have subjected them to them, so some of them 
they have to ride upon, and some of them they eat. 

 }73{ولَهم ِفيها مناِفع ومشاِرب أَفَلَا يشكُرونَ 
[Shakir 36:73] And therein they have advantages and drinks; will they 
not then be grateful? 

 }74{ِمن دوِن اللَِّه آِلهةً لَعلَّهم ينصرونَ واتخذُوا 
[Shakir 36:74] And they have taken gods besides Allah that they may be 
helped. 

 }75{لَا يستِطيعونَ نصرهم وهم لَهم جند محضرونَ 
[Shakir 36:75] (But) they shall not be able to assist them, and they shall 
be a host brought up before them. 

 }76{فَلَا يحزنك قَولُهم ِإنا نعلَم ما يِسرونَ وما يعِلنونَ 
[Shakir 36:76] Therefore let not their speech grieve you; surely We know 
what they do in secret and what they do openly. 

 ِبنيم ِصيمخ وطْفٍَة فَِإذَا هِمن ن اهلَقْنا خانُ أَنالِْإنس ري لَم77{أَو{ 
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[Shakir 36:77] Does not man see that We have created him from the 
small seed? Then lo! he is an open disputant. 

نقَالَ م لْقَهخ ِسينثَلًا وا ملَن برضو ِميمر ِهيو ِيي الِْعظَامح78{ ي{ 
[Shakir 36:78] And he strikes out a likeness for Us and forgets his own 
creation. Says he: Who will give life to the bones when they are 
rotten? 

 }79{ٍق عِليم قُلْ يحِييها الَِّذي أَنشأَها أَولَ مرٍة وهو ِبكُلِّ خلْ
[Shakir 36:79] Say: He will give life to them Who brought them into 
existence at first, and He is cognizant of all creation 

 }80{الَِّذي جعلَ لَكُم من الشجِر الْأَخضِر نارا فَِإذَا أَنتم منه توِقدونَ 
[Shakir 36:80] He Who has made for you the fire (to burn) from the 
green tree, so that with it you kindle (fire). 

أَولَيس الَِّذي خلَق السماواِت والْأَرض ِبقَاِدٍر علَى أَنْ يخلُق ِمثْلَهم بلَى 
 ِليمالْع لَّاقالْخ وه81{و{ 

[Shakir 36:81] Is not He Who created the heavens and the earth able to 
create the like of them? Yea! and He is the Creator (of all), the 
Knower. 

 }82{ِإنما أَمره ِإذَا أَراد شيئًا أَنْ يقُولَ لَه كُن فَيكُونُ 
[Shakir 36:82] His command, when He intends anything, is only to say to 
it: Be, so it is. 

 }83{فَسبحانَ الَِّذي ِبيِدِه ملَكُوت كُلِّ شيٍء وِإلَيِه ترجعونَ 
[Shakir 36:83] Therefore glory be to Him in Whose hand is the kingdom 
of all things, and to Him you shall be brought back. 
 

***** 
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Chapter-37 As-Saaffaat (Those Drawn up in Ranks) 
 

 

 
 }1{والصافَّاِت صفا 

[Shakir 37:1] I swear by those who draw themselves out in ranks 

 }2{فَالزاِجراِت زجرا 
[Shakir 37:2] Then those who drive away with reproof, 

 }3{فَالتاِلياِت ِذكْرا 
[Shakir 37:3] Then those who recite, being mindful, 

 اِحدلَو كُم4{ِإنَّ ِإلَه{ 
[Shakir 37:4] Most surely your Allah is One: 

 }5{مشاِرِق رب السماواِت والْأَرِض وما بينهما ورب الْ
[Shakir 37:5] The Lord of the heavens and the earth and what is 
between them, and Lord of the easts. 

 }6{ِإنا زينا السماء الدنيا ِبِزينٍة الْكَواِكِب 
[Shakir 37:6] Surely We have adorned the nearest heaven with an 
adornment, the stars, 

 }7{وِحفْظًا من كُلِّ شيطَاٍن ماِرٍد 
[Shakir 37:7] And (there is) a safeguard against every rebellious 
Shaitan. 

 }8{لَا يسمعونَ ِإلَى الْملَِإ الْأَعلَى ويقْذَفُونَ ِمن كُلِّ جاِنٍب 
[Shakir 37:8] They cannot listen to the exalted assembly and they are 
thrown at from every side, 
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 اِصبو ذَابع ملَها وورح9{د{ 
[Shakir 37:9] Being driven off, and for them is a perpetual chastisement, 

 ثَاِقب ابِشه هعبطْفَةَ فَأَتالْخ ِطفخ ن10{ِإلَّا م{ 
[Shakir 37:10] Except him who snatches off but once, then there follows 
him a brightly shining flame. 

فَاستفِْتِهم أَهم أَشد خلْقًا أَم من خلَقْنا ِإنا خلَقْناهم من ِطٍني لَّاِزٍب 
}11{ 

[Shakir 37:11] Then ask them whether they are stronger in creation or 
those (others) whom We have created. Surely We created them of firm 
clay. 

 }12{بلْ عِجبت ويسخرونَ 
[Shakir 37:12] Nay! you wonder while they mock, 

 }13{وِإذَا ذُكِّروا لَا يذْكُرونَ 
[Shakir 37:13] And when they are reminded, they mind not, 

 }14{وا آيةً يستسِخرونَ وِإذَا رأَ
[Shakir 37:14] And when they see a sign they incite one another to scoff, 

 ِبنيم رذَا ِإلَّا ِسحقَالُوا ِإنْ ه15{و{ 
[Shakir 37:15] And they say: This is nothing but clear magic: 

 }16{اما أَِئنا لَمبعوثُونَ أَِئذَا ِمتنا وكُنا ترابا وِعظَ
[Shakir 37:16] What! when we are dead and have become dust and 
bones, shall we then certainly be raised, 

 }17{أَوآباؤنا الْأَولُونَ 
[Shakir 37:17] Or our fathers of yore? 

 }18{قُلْ نعم وأَنتم داِخرونَ 
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[Shakir 37:18] Say: Aye! and you shall be abject. 

 }19{فَِإنما ِهي زجرةٌ واِحدةٌ فَِإذَا هم ينظُرونَ 
[Shakir 37:19] So it shall only be a single cry, when lo! they shall see. 

 }20{وقَالُوا يا ويلَنا هذَا يوم الديِن 
[Shakir 37:20] And they shall say: O woe to us! this is the day of 
requital. 

 }21{هذَا يوم الْفَصِل الَِّذي كُنتم ِبِه تكَذِّبونَ 
[Shakir 37:21] This is the day of the judgment which you called a lie. 

 }22 {احشروا الَِّذين ظَلَموا وأَزواجهم وما كَانوا يعبدونَ
[Shakir 37:22] Gather together those who were unjust and their 
associates, and what they used to worship 

 }23{ِمن دوِن اللَِّه فَاهدوهم ِإلَى ِصراِط الْجِحيِم 
[Shakir 37:23] Besides Allah, then lead them to the way to hell. 

هِإن مِقفُوهئُولُونَ وس24{م م{ 
[Shakir 37:24] And stop them, for they shall be questioned: 

 }25{ما لَكُم لَا تناصرونَ 
[Shakir 37:25] What is the matter with you that you do not help each 
other? 

 }26{بلْ هم الْيوم مستسِلمونَ 
[Shakir 37:26] Nay! on that day they shall be submissive. 

 }27{وأَقْبلَ بعضهم علَى بعٍض يتساءلُونَ 
[Shakir 37:27] And some of them shall advance towards others, 
questioning each other. 

 }28{قَالُوا ِإنكُم كُنتم تأْتوننا عِن الْيِمِني 
[Shakir 37:28] They shall say: Surely you used to come to us from the 
right side. 
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 ِمِننيؤوا مكُونت ل لَّم29{قَالُوا ب{ 
[Shakir 37:29] They shall say: Nay, you (yourselves) were not believers; 

 ا طَاِغنيمقَو ملْ كُنتلْطَاٍن بن سكُم ملَيا عا كَانَ لَنم30{و{ 
[Shakir 37:30] And we had no authority over you, but you were an 
inordinate people; 

 }31{فَحق علَينا قَولُ ربنا ِإنا لَذَاِئقُونَ 
[Shakir 37:31] So the sentence of our Lord has come to pass against us: 
(now) we shall surely taste; 

 }32{كُم ِإنا كُنا غَاِوين فَأَغْوينا
[Shakir 37:32] So we led you astray, for we ourselves were erring. 

 }33{فَِإنهم يومِئٍذ ِفي الْعذَاِب مشتِركُونَ 
[Shakir 37:33] So they shall on that day be sharers in the chastisement 
one with another. 

 }34{ذَِلك نفْعلُ ِبالْمجِرِمني ِإنا كَ
[Shakir 37:34] Surely thus do We deal with the guilty. 

 }35{ِإنهم كَانوا ِإذَا ِقيلَ لَهم لَا ِإلَه ِإلَّا اللَّه يستكِْبرونَ 
[Shakir 37:35] Surely they used to behave proudly when it was said to 
them: There is no god but Allah; 

 }36{ويقُولُونَ أَِئنا لَتاِركُوا آِلهِتنا ِلشاِعٍر مجنوٍن 
[Shakir 37:36] And to say: What! shall we indeed give up our gods for 
the sake of a mad poet? 

 ِلنيسرالْم قدصو قاء ِبالْحلْ ج37{ب{ 
[Shakir 37:37] Nay: he has come with the truth and verified the 
messengers. 

 }38{ِإنكُم لَذَاِئقُو الْعذَاِب الْأَِليِم 
[Shakir 37:38] Most surely you will taste the painful punishment. 
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 }39{وما تجزونَ ِإلَّا ما كُنتم تعملُونَ 
[Shakir 37:39] And you shall not be rewarded except (for) what you did. 

 لَِصنيخاللَِّه الْم اد40{ِإلَّا ِعب{ 
[Shakir 37:40] Save the servants of Allah, the purified ones. 

 لُومعم قِرز ملَه لَِئك41{أُو{ 
[Shakir 37:41] For them is a known sustenance, 

 }42{رمونَ فَواِكه وهم مكْ
[Shakir 37:42] Fruits, and they shall be highly honored, 

 }43{ِفي جناِت النِعيِم 
[Shakir 37:43] In gardens of pleasure, 

 قَاِبِلنيتٍر مرلَى س44{ع{ 
[Shakir 37:44] On thrones, facing each other. 

 }45{ يطَاف علَيِهم ِبكَأٍْس ِمن مِعٍني
[Shakir 37:45] A bowl shall be made to go round them from water 
running out of springs, 

 اِرِبنياء لَذٍَّة لِّلشضي46{ب{ 
[Shakir 37:46] White, delicious to those who drink. 

 }47{لَا ِفيها غَولٌ ولَا هم عنها ينزفُونَ 
[Shakir 37:47] There shall be no trouble in it, nor shall they be 
exhausted therewith. 

 ِف ِعنيالطَّر اتقَاِصر مهدِعن48{و{ 
[Shakir 37:48] And with them shall be those who restrain the eyes, 
having beautiful eyes; 

 }49{كَأَنهن بيض مكْنونٌ 
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[Shakir 37:49] As if they were eggs carefully protected. 

 }50{فَأَقْبلَ بعضهم علَى بعٍض يتساءلُونَ 
[Shakir 37:50] Then shall some of them advance to others, questioning 
each other. 

 ي كَانَ ِلي قَِرينِإن مهن51{قَالَ قَاِئلٌ م{ 
[Shakir 37:51] A speaker from among them shall say: Surely I had a 
comrade of mine, 

 ِقنيدصالْم لَِمن كقُولُ أَِئن52{ي{ 
[Shakir 37:52] Who said: What! are you indeed of those who accept (the 
truth)? 

 }53{أَِئذَا ِمتنا وكُنا ترابا وِعظَاما أَِئنا لَمِدينونَ 
[Shakir 37:53] What! when we are dead and have become dust and 
bones, shall we then be certainly brought to judgment? 

 }54{قَالَ هلْ أَنتم مطَِّلعونَ 
[Shakir 37:54] He shall say: Will you look on? 

 }55{فَاطَّلَع فَرآه ِفي سواء الْجِحيِم 
[Shakir 37:55] Then he looked down and saw him in the midst of hell. 

 }56{قَالَ تاللَِّه ِإنْ ِكدت لَترِديِن 
[Shakir 37:56] He shall say: By Allah! you had almost caused me to 
perish; 

 ِرينضحالْم ِمن ي لَكُنتبةُ رملَا ِنعلَو57{و{ 
[Shakir 37:57] And had it not been for the favor of my Lord, I would 
certainly have been among those brought up. 

 ِتنييِبم نحا ن58{أَفَم{ 
[Shakir 37:58] Is it then that we are not going to die, 

 ذَِّبنيعِبم نحا نما الْأُولَى ونتتو59{ِإلَّا م{ 
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[Shakir 37:59] Except our previous death? And we shall not be 
chastised? 

 ِظيمالْع زالْفَو وذَا لَه60{ِإنَّ ه{ 
[Shakir 37:60] Most surely this is the mighty achievement. 

 }61{ِلِمثِْل هذَا فَلْيعملْ الْعاِملُونَ 
[Shakir 37:61] For the like of this then let the workers work. 

 }62{أَذَِلك خير نزلًا أَم شجرةُ الزقُّوِم 
[Shakir 37:62] Is this better as an entertainment or the tree of Zaqqum? 

 ةً لِّلظَّاِلِمنينا ِفتاهلْنعا ج63{ِإن{ 
[Shakir 37:63] Surely We have made it to be a trial to the unjust. 

 }64{ِإنها شجرةٌ تخرج ِفي أَصِل الْجِحيِم 
[Shakir 37:64] Surely it is a tree that-grows in the bottom of the hell; 

 }65{طَلْعها كَأَنه رؤوس الشياِطِني 
[Shakir 37:65] Its produce is as it were the heads of the serpents. 

 }66{فَِإنهم لَآِكلُونَ ِمنها فَماِلؤونَ ِمنها الْبطُونَ 
[Shakir 37:66] Then most surely they shall eat of it and fill (their) bellies 
with it. 

 }67{ثُم ِإنَّ لَهم علَيها لَشوبا من حِميٍم 
[Shakir 37:67] Then most surely they shall have after it to drink of a 
mixture prepared in boiling water. 

 }68{ثُم ِإنَّ مرِجعهم لَِإلَى الْجِحيِم 
[Shakir 37:68] Then most surely their return shall be to hell. 

 الِّنيض ماءها آبأَلْفَو مه69{ِإن{ 
[Shakir 37:69] Surely they found their fathers going astray, 
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 }70{فَهم علَى آثَاِرِهم يهرعونَ 
[Shakir 37:70] So in their footsteps they are being hastened on. 

 ِلنيالْأَو أَكْثَر ملَهلَّ قَبض لَقَد71{و{ 
[Shakir 37:71] And certainly most of the ancients went astray before 
them, 

 نِذِرينا ِفيِهم ملْنسأَر لَقَد72{و{ 
[Shakir 37:72] And certainly We sent among them warners. 

 نذَِرينةُ الْماِقبكَانَ ع فكَي 73{فَانظُر{ 
[Shakir 37:73] Then see how was the end of those warned, 

 لَِصنيخاللَِّه الْم اد74{ِإلَّا ِعب{ 
[Shakir 37:74] Except the servants of Allah, the purified ones. 

 }75{ولَقَد نادانا نوح فَلَِنعم الْمِجيبونَ 
[Shakir 37:75] And Nuh did certainly call upon Us, and most excellent 
answerer of prayer are We. 

 }76{ الْعِظيِم ونجيناه وأَهلَه ِمن الْكَرِب
[Shakir 37:76] And We delivered him and his followers from the mighty 
distress. 

 اِقنيالْب مه هتيا ذُرلْنعج77{و{ 
[Shakir 37:77] And We made his offspring the survivors. 

 ِه ِفي الْآِخِرينلَيا عكْنرت78{و{ 
[Shakir 37:78] And We perpetuated to him (praise) among the later 
generations. 

 الَِمنيوٍح ِفي الْعلَى نع لَام79{س{ 
[Shakir 37:79] Peace and salutation to Nuh among the nations. 
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 ِسِننيحِزي الْمجن ا كَذَِلك80{ِإن{ 
[Shakir 37:80] Thus do We surely reward the doers of good. 

 ِمِننيؤا الْماِدنِعب ِمن ه81{ِإن{ 
[Shakir 37:81] Surely he was of Our believing servants. 

 ِرينا الْآخقْنأَغْر 82{ثُم{ 
[Shakir 37:82] Then We drowned the others 

 اِهيمرِتِه لَِإبِإنَّ ِمن ِشيع83{و{ 
[Shakir 37:83] And most surely Ibrahim followed his way. 

 }84{ِإذْ جاء ربه ِبقَلٍْب سِليٍم 
[Shakir 37:84] When he came to his Lord with a free heart, 

 }85{ِإذْ قَالَ ِلأَِبيِه وقَوِمِه ماذَا تعبدونَ 
[Shakir 37:85] When he said to his father and his people: What is it that 
you worship? 

 }86{أَِئفْكًا آِلهةً دونَ اللَِّه تِريدونَ 
[Shakir 37:86] A lie-- gods besides Allah-- do you desire? 

 الَِمنيالْع بكُم ِبرا ظَن87{فَم{ 
[Shakir 37:87] What is then your idea about the Lord of the worlds? 

ظْرن ظَروِم فَنج88{ةً ِفي الن{ 
[Shakir 37:88] Then he looked at the stars, looking up once, 

 ِقيمي س89{فَقَالَ ِإن{ 
[Shakir 37:89] Then he said: Surely I am sick (of your worshipping 
these). 

 ِبِريندم هنا علَّوو90{فَت{ 
[Shakir 37:90] So they went away from him, turning back. 
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 }91{فَراغَ ِإلَى آِلهِتِهم فَقَالَ أَلَا تأْكُلُونَ 
[Shakir 37:91] Then he turned aside to their gods secretly and said: 
What! do you not eat? 

 }92{ما لَكُم لَا تنِطقُونَ 
[Shakir 37:92] What is the matter with you that you do not speak? 

 }93{فَراغَ علَيِهم ضربا ِبالْيِمِني 
[Shakir 37:93] Then he turned against them secretly, smiting them with 
the right hand. 

 }94{فَأَقْبلُوا ِإلَيِه يِزفُّونَ 
[Shakir 37:94] So they (people) advanced towards him, hastening. 

 }95{تعبدونَ ما تنِحتونَ قَالَ أَ
[Shakir 37:95] Said he: What! do you worship what you hew out? 

 }96{واللَّه خلَقَكُم وما تعملُونَ 
[Shakir 37:96] And Allah has created you and what you make. 

 }97{يِم قَالُوا ابنوا لَه بنيانا فَأَلْقُوه ِفي الْجِح
[Shakir 37:97] They said: Build for him a furnace, then cast him into the 
burning fire. 

 فَِلنيالْأَس ماهلْنعا فَجدوا ِبِه كَياد98{فَأَر{ 
[Shakir 37:98] And they desired a war against him, but We brought them 
low. 

ي ذَاِهبقَالَ ِإنِديِن وهيي سب99{ ِإلَى ر{ 
[Shakir 37:99] And he said: Surely I fly to my lord; He will guide me. 

 اِلِحنيالص ِلي ِمن به ب100{ر{ 
[Shakir 37:100] My Lord! grant me of the doers of good deeds. 
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 }101{فَبشرناه ِبغلَاٍم حِليٍم 
[Shakir 37:101] So We gave him the good news of a boy, possessing 
forbearance. 

 فَانظُر كحي أَذْباِم أَننى ِفي الْمي أَرِإن ينا بقَالَ ي يعالس هعلَغَ ما بفَلَم
ِمن اء اللَّهِني ِإن شِجدتس رمؤا تلْ مِت افْعا أَبى قَالَ يراذَا تم اِبِرينالص 

}102{ 
[Shakir 37:102] And when he attained to working with him, he said: O 
my son! surely I have seen in a dream that I should sacrifice you; 
consider then what you see. He said: O my father! do what you are 
commanded; if Allah please, you will find me of the patient ones. 

 }103{فَلَما أَسلَما وتلَّه ِللْجِبِني 
[Shakir 37:103] So when they both submitted and he threw him down 
upon his forehead, 

 اِهيمرا ِإبأَنْ ي اهنيادن104{و{ 
[Shakir 37:104] And We called out to him saying: O Ibrahim! 

 ِسِننيحِزي الْمجن ا كَذَِلكا ِإنيؤالر قْتدص 105{قَد{ 
[Shakir 37:105] You have indeed shown the truth of the vision; surely 
thus do We reward the doers of good: 

 ِبنيلَاء الْمالْب وذَا لَه106{ِإنَّ ه{ 
[Shakir 37:106] Most surely this is a manifest trial. 

 }107{وفَديناه ِبِذبٍح عِظيٍم 
[Shakir 37:107] And We ransomed him with a Feat sacrifice. 

 ِه ِفي الْآِخِرينلَيا عكْنرت108{و{ 
[Shakir 37:108] And We perpetuated (praise) to him among the later 
generations. 
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 }109{ام علَى ِإبراِهيم سلَ
[Shakir 37:109] Peace be on Ibrahim. 

 ِسِننيحِزي الْمجن 110{كَذَِلك{ 
[Shakir 37:110] Thus do We reward the doers of good. 

 ِمِننيؤا الْماِدنِعب ِمن ه111{ِإن{ 
[Shakir 37:111] Surely he was one of Our believing servants. 

 اِلِحنيالص نا مِبين اقحِبِإس اهنرشب112{و{ 
[Shakir 37:112] And We gave him the good news of Ishaq, a prophet 
among the good ones. 

ِبنيفِْسِه ملِّن ظَاِلمو ِسنحا مِتِهميِمن ذُرو اقحلَى ِإسعِه ولَيا عكْناربو 
}113{ 

[Shakir 37:113] And We showered Our blessings on him and on Ishaq; 
and of their offspring are the doers of good, and (also) those who are 
clearly unjust to their own souls. 

 }114{ولَقَد مننا علَى موسى وهارونَ 
[Shakir 37:114] And certainly We conferred a favor on Musa and Haroun. 

 }115{ونجيناهما وقَومهما ِمن الْكَرِب الْعِظيِم 
[Shakir 37:115] And We delivered them both and their people from the 
mighty distress. 

 اِلِبنيالْغ موا هفَكَان ماهنرصن116{و{ 
[Shakir 37:116] And We helped them, so they were the vanquishers. 

 ِبنيتسالْم ابا الِْكتماهنيآت117{و{ 
[Shakir 37:117] And We gave them both the Book that made (things) 
clear. 
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 ِقيمتساطَ الْمرا الصماهنيده118{و{ 
[Shakir 37:118] And We guided them both on the right way. 

 ا ِفي الْآِخِرينِهملَيا عكْنرت119{و{ 
[Shakir 37:119] And We perpetuated (praise) to them among the later 
generations. 

 }120{سلَام علَى موسى وهارونَ 
[Shakir 37:120] Peace be on Musa and Haroun. 

جن ا كَذَِلكِإن ِسِننيح121{ِزي الْم{ 
[Shakir 37:121] Even thus do We reward the doers of good. 

 ِمِننيؤا الْماِدنِعب ا ِمنمه122{ِإن{ 
[Shakir 37:122] Surely they were both of Our believing servants. 

 ِلنيسرالْم لَِمن اسِإنَّ ِإلْي123{و{ 
[Shakir 37:123] And Ilyas was most surely of the messengers. 

 }124{ِإذْ قَالَ ِلقَوِمِه أَلَا تتقُونَ 
[Shakir 37:124] When he said to his people: Do you not guard (against 
evil)? 

 اِلِقنيالْخ نسونَ أَحذَرتلًا وعونَ بعد125{أَت{ 
[Shakir 37:125] What! do you call upon Ba'l and forsake the best of the 
creators, 

 ِلنيالْأَو اِئكُمآب برو كُمبر 126{اللَّه{ 
[Shakir 37:126] Allah, your Lord and the Lord of your fathers of yore? 

 }127{فَكَذَّبوه فَِإنهم لَمحضرونَ 
[Shakir 37:127] But they called him a liar, therefore they shall most 
surely be brought up. 
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 لَِصنيخاللَِّه الْم اد128{ِإلَّا ِعب{ 
[Shakir 37:128] But not the servants of Allah, the purified ones. 

 ِه ِفي الْآِخِرينلَيا عكْنرت129{و{ 
[Shakir 37:129] And We perpetuated to him (praise) among the later 
generations. 

 اِسنيلَى ِإلْ يع لَام130{س{ 
[Shakir 37:130] Peace be on Ilyas. 

 ِسِننيحِزي الْمجن ا كَذَِلك131{ِإن{ 
[Shakir 37:131] Even thus do We reward the doers of good. 

 ِمِننيؤا الْماِدنِعب ِمن ه132{ِإن{ 
[Shakir 37:132] Surely he was one of Our believing servants. 

 ِلنيسرالْم ِإنَّ لُوطًا لَِّمن133{و{ 
[Shakir 37:133] And Lut was most surely of the messengers. 

 ِعنيمأَج لَهأَهو اهنيج134{ِإذْ ن{ 
[Shakir 37:134] When We delivered him and his followers, all-- 

 اِبِرينا ِفي الْغوزج135{ِإلَّا ع{ 
[Shakir 37:135] Except an old woman (who was) amongst those who 
tarried. 

 ِرينا الْآخنرمد 136{ثُم{ 
[Shakir 37:136] Then We destroyed the others. 

صِهم ملَيونَ عرملَت كُمِإنو 137{ِبِحني{ 
[Shakir 37:137] And most surely you pass by them in the morning, 

 }138{وِباللَّيِل أَفَلَا تعِقلُونَ 
[Shakir 37:138] And at night; do you not then understand? 
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 ِلنيسرالْم لَِمن سونِإنَّ ي139{و{ 
[Shakir 37:139] And Yunus was most surely of the messengers. 

 }140{ِإذْ أَبق ِإلَى الْفُلِْك الْمشحوِن 
[Shakir 37:140] When he ran away to a ship completely laden, 

 ِضنيحدالْم فَكَانَ ِمن ماه141{فَس{ 
[Shakir 37:141] So he shared (with them), but was of those who are cast 
off. 

 }142{الْتقَمه الْحوت وهو مِليم فَ
[Shakir 37:142] So the fish swallowed him while he did that for which he 
blamed himself 

 ِحنيبسالْم كَانَ ِمن هلَا أَن143{فَلَو{ 
[Shakir 37:143] But had it not been that he was of those who glorify 
(Us), 

 }144{لَلَِبثَ ِفي بطِْنِه ِإلَى يوِم يبعثُونَ 
[Shakir 37:144] He would certainly have tarried in its belly to the day 
when they are raised. 

 ِقيمس وهاء ورِبالْع اهذْنب145{فَن{ 
[Shakir 37:145] Then We cast him on to the vacant surface of the earth 
while he was sick. 

 }146{وأَنبتنا علَيِه شجرةً من يقِْطٍني 
[Shakir 37:146] And We caused to grow up for him a gourdplant. 

 }147{وأَرسلْناه ِإلَى ِمئَِة أَلٍْف أَو يِزيدونَ 
[Shakir 37:147] And We sent him to a hundred thousand, rather they 
exceeded. 

 }148{فَآمنوا فَمتعناهم ِإلَى ِحٍني 
[Shakir 37:148] And they believed, so We gave them provision till a time. 
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 }149{فَاستفِْتِهم أَِلربك الْبنات ولَهم الْبنونَ 
[Shakir 37:149] Then ask them whether your Lord has daughters and 
they have sons. 

 }150{أَم خلَقْنا الْملَاِئكَةَ ِإناثًا وهم شاِهدونَ 
[Shakir 37:150] Or did We create the angels females while they were 
witnesses? 

 }151{أَلَا ِإنهم من ِإفِْكِهم لَيقُولُونَ 
[Shakir 37:151] Now surely it is of their own lie that they say: 

 }152{ولَد اللَّه وِإنهم لَكَاِذبونَ 
[Shakir 37:152] Allah has begotten; and most surely they are liars. 

 ِننيلَى الْباِت عنطَفَى الْب153{أَص{ 
[Shakir 37:153] Has He chosen daughters in preference to sons? 

 }154{ما لَكُم كَيف تحكُمونَ 
[Shakir 37:154] What is the matter with you, how is it that you judge? 

 }155{أَفَلَا تذَكَّرونَ 
[Shakir 37:155] Will you not then mind? 

 ِبنيلْطَانٌ مس لَكُم 156{أَم{ 
[Shakir 37:156] Or have you a clear authority? 

 اِدِقنيص مِإن كُنت اِبكُموا ِبِكت157{فَأْت{ 
[Shakir 37:157] Then bring your book, if you are truthful. 

وجعلُوا بينه وبين الِْجنِة نسبا ولَقَد عِلمِت الِْجنةُ ِإنهم لَمحضرونَ 
}158{ 

[Shakir 37:158] And they assert a relationship between Him and the jinn; 
and certainly the jinn do know that they shall surely be brought up; 
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 }159{سبحانَ اللَِّه عما يِصفُونَ 
[Shakir 37:159] Glory be to Allah (for freedom) from what they describe; 

لَِصنيخاللَِّه الْم اد160 {ِإلَّا ِعب{ 
[Shakir 37:160] But not so the servants of Allah, the purified ones. 

 }161{فَِإنكُم وما تعبدونَ 
[Shakir 37:161] So surely you and what you worship, 

 ِه ِبفَاِتِننيلَيع ما أَنت162{م{ 
[Shakir 37:162] Not against Him can you cause (any) to fall into trial, 

 }163{ِإلَّا من هو صاِل الْجِحيِم 
[Shakir 37:163] Save him who will go to hell. 

 لُومعم قَامم ا ِإلَّا لَها ِمنم164{و{ 
[Shakir 37:164] And there is none of us but has an assigned place, 

 }165{وِإنا لَنحن الصافُّونَ 
[Shakir 37:165] And most surely we are they who draw themselves out 
in ranks, 

 }166{وِإنا لَنحن الْمسبحونَ 
[Shakir 37:166] And we are most surely they who declare the glory (of 
Allah). 

 }167{وِإنْ كَانوا لَيقُولُونَ 
[Shakir 37:167] And surely they used to say: 

 ِلنيالْأَو نا ما ِذكْرنأَنَّ ِعند 168{لَو{ 
[Shakir 37:168] Had we a reminder from those of yore, 

 لَِصنيخاللَِّه الْم ادا ِعب169{لَكُن{ 
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[Shakir 37:169] We would certainly have been the servants of Allah-- the 
purified ones. 

 }170{فَكَفَروا ِبِه فَسوف يعلَمونَ 
[Shakir 37:170] But (now) they disbelieve in it, so they will come to 
know. 

 ِلنيسرا الْماِدنا ِلِعبنتكَِلم قَتبس لَقَد171{و{ 
[Shakir 37:171] And certainly Our word has already gone forth in respect 
of Our servants, the messengers: 

 }172{ِإنهم لَهم الْمنصورونَ 
[Shakir 37:172] Most surely they shall be the assisted ones 

 }173{وِإنَّ جندنا لَهم الْغاِلبونَ 
[Shakir 37:173] And most surely Our host alone shall be the victorious 
ones. 

 }174{فَتولَّ عنهم حتى ِحٍني 
[Shakir 37:174] Therefore turn away from them till a time, 

 }175{وأَبِصرهم فَسوف يبِصرونَ 
[Shakir 37:175] And (then) see them, so they too shall see. 

 }176{أَفَِبعذَاِبنا يستعِجلُونَ 
[Shakir 37:176] What! would they then hasten on Our chastisement? 

 نذَِرينالْم احباء صفَس ِتِهماحلَ ِبسز177{فَِإذَا ن{ 
[Shakir 37:177] But when it shall descend in their court, evil shall then 
be the morning of the warned ones. 

 }178{ وتولَّ عنهم حتى ِحٍني
[Shakir 37:178] And turn away from them till a time 

 }179{وأَبِصر فَسوف يبِصرونَ 
[Shakir 37:179] And (then) see, for they too shall see. 
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 }180{سبحانَ ربك رب الِْعزِة عما يِصفُونَ 
[Shakir 37:180] Glory be to your Lord, the Lord of Honor, above what 
they describe. 

 ِلنيسرلَى الْمع لَامس181{و{ 
[Shakir 37:181] And peace be on the messengers. 

 الَِمنيالْع بِللَِّه ر دمالْح181{و{ 
[Shakir 37:182] And all praise is due to Allah, the Lord of the worlds. 
 

***** 
 

Chapter-38 Saad (The Letter'saad') 
 

 

 
 }1{ص والْقُرآِن ِذي الذِّكِْر 

[Shakir 38:1] Suad, I swear by the Quran, full of admonition. 

 }2{اٍق بِل الَِّذين كَفَروا ِفي ِعزٍة وِشقَ
[Shakir 38:2] Nay! those who disbelieve are in self-exaltation and 
opposition. 

 }3{كَم أَهلَكْنا ِمن قَبِلِهم من قَرٍن فَنادوا ولَات ِحني مناٍص 
[Shakir 38:3] How many did We destroy before them of the generations, 
then they cried while the time of escaping had passed away. 

 كَذَّاب اِحرذَا سونَ هقَالَ الْكَاِفرو مهنم نِذرم ماءهوا أَن جِجبعو
}4{ 
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[Shakir 38:4] And they wonder that there has come to them a warner 
from among themselves, and the disbelievers say: This IS an 
enchanter, a liar. 

 ابجٌء عيذَا لَشا ِإنَّ هاِحدا وةَ ِإلَهلَ الْآِلهع5{أَج{ 
[Shakir 38:5] What! makes he the gods a single Allah? A strange thing is 
this, to be sure! 

 ِتكُملَى آِلهوا عِبراصوا وشأَِن ام مهلَأُ ِمنالْم انطَلَقو ادرٌء ييذَا لَشِإنَّ ه
}6{ 

[Shakir 38:6] And the chief persons of them break forth, saying: Go and 
steadily adhere to your gods; this is most surely a thing sought after. 

 ِتلَاقذَا ِإلَّا اخِة ِإنْ هذَا ِفي الِْملَِّة الْآِخرا ِبهنِمعا س7{م{ 
[Shakir 38:7] We never heard of this in the former faith; this is nothing 
but a forgery: 

أَأُنِزلَ علَيِه الذِّكْر ِمن بيِننا بلْ هم ِفي شك من ِذكِْري بلْ لَما يذُوقُوا 
 }8{عذَاِب 

[Shakir 38:8] Has the reminder been revealed to him from among us? 
Nay! they are in doubt as to My reminder. Nay! they have not yet 
tasted My chastisement! 

 }9{أَم ِعندهم خزاِئن رحمِة ربك الْعِزيِز الْوهاِب 
[Shakir 38:9] Or is it that they have the treasures of the mercy of your 
Lord, the Mighty, the great Giver? 

أَم لَهم ملْك السماواِت والْأَرِض وما بينهما فَلْيرتقُوا ِفي الْأَسباِب 
}10{ 

[Shakir 38:10] Or is it that theirs is the kingdom of the heavens and the 
earth and what is between them? Then let them ascend by any 

 }11{جند ما هناِلك مهزوم من الْأَحزاِب 
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[Shakir 38:11] A host of deserters of the allies shall be here put to flight. 

 }12{كَذَّبت قَبلَهم قَوم نوٍح وعاد وِفرعونُ ذُو الْأَوتاِد 
[Shakir 38:12] The people of Nuh and Ad, and Firon, the lord of spikes, 
rejected (messengers) before them. 

 ابزالْأَح لَِئككَِة أُواَألي ابحأَصلُوٍط و مقَوو ودثَم13{و{ 
[Shakir 38:13] And Samood and the people of Lut and the dwellers of the 
thicket; these were the parties. 

 }14{ا كَذَّب الرسلَ فَحق ِعقَاِب ِإن كُلٌّ ِإلَّ
[Shakir 38:14] There was none of them but called the messengers liars, 
so just was My retribution. 

 }15{وما ينظُر هؤلَاء ِإلَّا صيحةً واِحدةً ما لَها ِمن فَواٍق 
[Shakir 38:15] Nor do these await aught but a single cry, there being no 
delay in it. 

 }16{وقَالُوا ربنا عجل لَّنا ِقطَّنا قَبلَ يوِم الِْحساِب 
[Shakir 38:16] And they say: O our Lord! hasten on to us our portion 
before the day of reckoning. 

اذْكُرقُولُونَ وا يلَى مع ِبراص ابأَو هِد ِإنذَا الْأَي وداوا دندب17{ ع{ 
[Shakir 38:17] Bear patiently what they say, and remember Our servant 
Dawood, the possessor of power; surely he was frequent m returning 
(to Allah). 

 }18{الْعِشي والِْإشراِق ِإنا سخرنا الِْجبالَ معه يسبحن ِب
[Shakir 38:18] Surely We made the mountains to sing the glory (of 
Allah) in unison with him at the evening and the sunrise, 

 ابأَو ةً كُلٌّ لَّهورشحم رالطَّي19{و{ 
[Shakir 38:19] And the birds gathered together; all joined in singing with 
him. 

 }20{وشددنا ملْكَه وآتيناه الِْحكْمةَ وفَصلَ الِْخطَاِب 
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[Shakir 38:20] And We strengthened his kingdom and We gave him 
wisdom and a clear judgment. 

 ابروا الِْمحروسِم ِإذْ تصأُ الْخبن اكلْ أَته21{و{ 
[Shakir 38:21] And has there come to you the story of the litigants, when 
they made an entry into the private chamber by ascending over the 
walls? 

ِإذْ دخلُوا علَى داوود فَفَِزع ِمنهم قَالُوا لَا تخف خصماِن بغى بعضنا 
احكُم بيننا ِبالْحق ولَا تشِططْ واهِدنا ِإلَى سواء الصراِط علَى بعٍض فَ

}22{ 
[Shakir 38:22] When they entered in upon Dawood and he was 
frightened at them, they said: Fear not; two litigants, of whom one 
has acted wrongfully towards the other, therefore decide between us 
with justice, and do not act unjustly, and guide us to the right way. 

ِإنَّ هذَا أَِخي لَه ِتسع وِتسعونَ نعجةً وِلي نعجةٌ واِحدةٌ فَقَالَ أَكِْفلِْنيها 
 }23{وعزِني ِفي الِْخطَاِب 

[Shakir 38:23] Surely this is my brother; he has ninety-nine ewes and I 
have a single ewe; but he said: Make it over to me, and he has 
prevailed against me in discourse. 

قَالَ لَقَد ظَلَمك ِبسؤاِل نعجِتك ِإلَى ِنعاِجِه وِإنَّ كَِثرياً من الْخلَطَاء 
ى بعٍض ِإلَّا الَِّذين آمنوا وعِملُوا الصاِلحاِت وقَِليلٌ ما لَيبِغي بعضهم علَ

 ابأَنا واِكعر رخو هبر فَرغتفَاس اهنا فَتمأَن وداود ظَنو م24{ه{ 
[Shakir 38:24] He said: Surely he has been unjust to you in demanding 
your ewe (to add) to his own ewes; and most surely most of the 
partners act wrongfully towards one another, save those who believe 
and do good, and very few are they; and Dawood was sure that We 
had tried him, so he sought the protection of his Lord and he fell down 
bowing and turned time after time (to Him). 
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 }25{فَغفَرنا لَه ذَِلك وِإنَّ لَه ِعندنا لَزلْفَى وحسن مآٍب 
[Shakir 38:25] Therefore We rectified for him this, and most surely he 
had a nearness to Us and an excellent resort. 

عا جِإن وداوا دلَا يو قاِس ِبالْحالن نيكُم بِض فَاحِليفَةً ِفي الْأَرخ اكلْن
 مِبيِل اللَِّه لَهن سِضلُّونَ عي ِبيِل اللَِّه ِإنَّ الَِّذينن سع ِضلَّكى فَيوِبِع الْهتت

 }26{عذَاب شِديد ِبما نسوا يوم الِْحساِب 
[Shakir 38:26] o Dawood ! surely We have made you a ruler in the land; 
so judge between men with justice and do not follow desire, lest it 
should lead you astray from the path of Allah; (as for) those who go 
astray from the path of Allah, they shall surely have a severe 
punishment because they forgot the day of reckoning. 

وما خلَقْنا السماء والْأَرض وما بينهما باِطلًا ذَِلك ظَن الَِّذين كَفَروا 
 }27{فَويلٌ لِّلَِّذين كَفَروا ِمن الناِر 

[Shakir 38:27] And We did not create the heaven and the earth and what 
is between them in vain; that is the opinion of those who disbelieve 
then woe to those who disbelieve on account of the fire. 

 ِض أَمِفي الْأَر فِْسِديناِت كَالْماِلحِملُوا الصعوا ونآم لُ الَِّذينعجن أَم
كَالْفُج ِقنيتلُ الْمعج28{اِر ن{ 

[Shakir 38:28] Shall We treat those who believe and do good like the 
mischief-makers in the earth? Or shall We make those who guard 
(against evil) like the wicked? 

 }29{ولُوا الْأَلْباِب ِكتاب أَنزلْناه ِإلَيك مبارك لِّيدبروا آياِتِه وِليتذَكَّر أُ
[Shakir 38:29] (It is) a Book We have revealed to you abounding in good 
that they may ponder over its verses, and that those endowed with 
understanding may be mindful. 

 }30{واب ووهبنا ِلداوود سلَيمانَ ِنعم الْعبد ِإنه أَ
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[Shakir 38:30] And We gave to Dawood Sulaiman, most excellent the 
servant! Surely he was frequent in returning (to Allah). 

 ادالِْجي اتاِفنالص ِشيِه ِبالْعلَيع ِرض31{ِإذْ ع{ 
[Shakir 38:31] When there were brought to him in the evening (horses) 
still when standing, swift when running-- 

فَقَالَ ِإني أَحببت حب الْخيِر عن ِذكِْر ربي حتى توارت ِبالِْحجاِب 
}32{ 

[Shakir 38:32] Then he said: Surely I preferred the good things to the 
remembrance of my Lord-- until the sun set and time for Asr prayer 
was over, (he said): 

 }33{ردوها علَي فَطَِفق مسحا ِبالسوِق والْأَعناِق 
[Shakir 38:33] Bring them back to me; so he began to slash (their) legs 
and necks. 

لَى كُرا عنأَلْقَيانَ وملَيا سنفَت لَقَدو ابأَن ا ثُمدسِه ج34{ِسي{ 
[Shakir 38:34] And certainly We tried Sulaiman, and We put on his 
throne a (mere) body, so he turned (to Allah). 

 أَنت كِدي ِإنعب نٍد مِغي ِلأَحنبلْكًا لَّا يِلي م بهِلي و اغِْفر بقَالَ ر
 ابه35{الْو{ 

[Shakir 38:35] He said: My Lord! do Thou forgive me and grant me a 
kingdom which is not fit for (being inherited by) anyone after me; 

 ابثُ أَصياء حخِرِه رِري ِبأَمجت يحالر ا لَهنرخ36{فَس{ 
[Shakir 38:36] Then We made the wind subservient to him; it made his 
command to run gently wherever he desired, 

 }37{والشياِطني كُلَّ بناء وغَواٍص 
[Shakir 38:37] And the shaitans, every builder and diver, 

 }38{وآخِرين مقَرِنني ِفي الْأَصفَاِد 
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[Shakir 38:38] And others fettered in chains. 

 }39{هذَا عطَاؤنا فَامنن أَو أَمِسك ِبغيِر ِحساٍب 
[Shakir 38:39] This is Our free gift, therefore give freely or withhold, 
without reckoning. 

هبى رادِإذْ ن وبا أَيندبع اذْكُرآٍب وم نسحلْفَى وا لَزنِعند ِإنَّ لَهي وأَن 
 }41{مسِني الشيطَانُ ِبنصٍب وعذَاٍب 

[Shakir 38:40] And most surely he had a nearness to Us and an excellent 
resort. 

 ابرشو اِردلٌ بستغذَا مه ِلكِبِرج كُض42{ار{ 
[Shakir 38:41] And remember Our servant Ayyub, when he called upon 
his Lord: The Shaitan has afflicted me with toil and torment. 

 }43{ووهبنا لَه أَهلَه وِمثْلَهم معهم رحمةً منا وِذكْرى ِلأُوِلي الْأَلْباِب 
[Shakir 38:42] Urge with your foot; here is a cool washing-place and a 
drink. 

يِدك ِضغثًا فَاضِرب بِه ولَا تحنثْ ِإنا وجدناه صاِبرا ِنعم الْعبد وخذْ ِب
 ابأَو ه44{ِإن{ 

[Shakir 38:43] And We gave him his family and the like of them with 
them, as a mercy from Us, and as a reminder to those possessed of 
understanding. 

واذْكُر ِعبادنا إبراِهيم وِإسحاق ويعقُوب أُوِلي الْأَيِدي والْأَبصاِر 
}45{ 

[Shakir 38:44] And take in your hand a green branch and beat her with 
It and do not break your oath; surely We found him patient; most 
excellent the servant! Surely he was frequent m returning (to Allah). 

 }46{ِإنا أَخلَصناهم ِبخاِلصٍة ِذكْرى الداِر 
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[Shakir 38:45] And remember Our servants Ibrahim and Ishaq and 
Yaqoub, men of power and insight. 

يالْأَخ نطَفَيصالْم ا لَِمننِعند مهِإن47{اِر و{ 
[Shakir 38:46] Surely We purified them by a pure quality, the keeping m 
mind of the (final) abode. 

 }48{واذْكُر ِإسماِعيلَ والْيسع وذَا الِْكفِْل وكُلٌّ من الْأَخياِر 
[Shakir 38:47] And most surely they were with Us, of the elect, the best. 

 }49{هذَا ِذكْر وِإنَّ ِللْمتِقني لَحسن مآٍب 
[Shakir 38:48] And remember Ismail and Al-Yasha and Zulkifl; and they 
were all of the best. 

 ابوالْأَب مةً لَّهحفَتٍن مداِت عن50{ج{ 
[Shakir 38:49] This is a reminder; and most surely there is an excellent 
resort for those who guard (against evil), 

 }51{متِكِئني ِفيها يدعونَ ِفيها ِبفَاِكهٍة كَِثريٍة وشراٍب 
[Shakir 38:50] The gardens of perpetuity, the doors are opened for 
them. 

ِف أَتالطَّر اتقَاِصر مهِعندو اب52{ر{ 
[Shakir 38:51] Reclining therein, calling therein for many fruits and 
drink. 

 }53{هذَا ما توعدونَ ِليوِم الِْحساِب 
[Shakir 38:52] And with them shall be those restraining their eyes, 
equals in age. 

ِمن ن ا لَها مقُنذَا لَِرز54{فَاٍد ِإنَّ ه{ 
[Shakir 38:53] This is what you are promised for the day of reckoning. 

 }55{هذَا وِإنَّ ِللطَّاِغني لَشر مآٍب 
[Shakir 38:54] Most surely this is Our sustenance; it shall never come to 
an end; 
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 ادالِْمه ا فَِبئْسهنلَوصي منه56{ج{ 
[Shakir 38:55] This (shall be so); and most surely there is an evil resort 
for the inordinate ones; 

 اقغَسو ِميمح ذُوقُوهذَا فَلْي57{ه{ 
[Shakir 38:56] Hell; they shall enter it, so evil is the resting-place. 

 اجوكِْلِه أَزِمن ش رآخ58{و{ 
[Shakir 38:57] This (shall be so); so let them taste it, boiling and 
intensely cold (drink). 

 }59{هذَا فَوج مقْتِحم معكُم لَا مرحبا ِبِهم ِإنهم صالُوا الناِر 
[Shakir 38:58] And other (punishment) of the same kind-- of various 
sorts. 

 ارالْقَر ا فَِبئْسلَن وهمتمقَد مأَنت ا ِبكُمبحرلَا م ملْ أَنت60{قَالُوا ب{ 
[Shakir 38:59] This is an army plunging in without consideration along 
with you; no welcome for them, surely they shall enter fire. 

ن قَدا منباِر قَالُوا رفًا ِفي النا ِضعذَابع هذَا فَِزدا هلَن 61{م{ 
[Shakir 38:60] They shall say: Nay! you-- no welcome to you: you did 
proffer it to us, so evil is the resting-place. 

 }62{وقَالُوا ما لَنا لَا نرى ِرجالًا كُنا نعدهم من الْأَشراِر 
[Shakir 38:61] They shall say: Our Lord! whoever prepared it first for us, 
add Thou to him a double chastisement in the fire. 

 ارصالْأَب مهنع اغَتز ا أَمِريِسخ ماهذْنخ63{أَت{ 
[Shakir 38:62] And they shall say: What is the matter with us that we do 
not see men whom we used to count among the vicious? 

 }64{ِإنَّ ذَِلك لَحق تخاصم أَهِل الناِر 
[Shakir 38:63] Was it that we (only) took them in scorn, or have our 
eyes (now) turned aside from them? 
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 }65{ن ِإلٍَه ِإلَّا اللَّه الْواِحد الْقَهار قُلْ ِإنما أَنا منِذر وما ِم
[Shakir 38:64] That most surely is the truth: the contending one with 
another of the inmates of the fire. 

 فَّارالْغ ِزيزا الْعمهنيا بمِض والْأَراِت واومالس ب66{ر{ 
[Shakir 38:65] Say: I am only a warner, and there is no god but Allah, 
the One, the Subduer (of all): 

 ِظيمأٌ عبن و67{قُلْ ه{ 
[Shakir 38:66] The Lord of the heavens and the earth and what is 
between them, the Mighty, the most Forgiving. 

 }68{أَنتم عنه معِرضونَ 
[Shakir 38:67] Say: It is a message of importance, 

 }69{ما كَانَ ِلي ِمن ِعلٍْم ِبالْملَِإ الْأَعلَى ِإذْ يختِصمونَ 
[Shakir 38:68] (And) you are turning aside from it: 

 ِبنيم ِذيرا نا أَنمِإلَّا أَن ى ِإلَيوح70{ِإن ي{ 
[Shakir 38:69] I had no knowledge of the exalted chiefs when they 
contended: 

 }71{ِإذْ قَالَ ربك ِللْملَاِئكَِة ِإني خاِلق بشرا ِمن ِطٍني 
[Shakir 38:70] Naught is revealed to me save that I am a plain warner. 

 }72{قَعوا لَه ساِجِدين فَِإذَا سويته ونفَخت ِفيِه ِمن روِحي فَ
[Shakir 38:71] When your Lord said to the angels; Surely I am going to 
create a mortal from dust: 

 }73{فَسجد الْملَاِئكَةُ كُلُّهم أَجمعونَ 
[Shakir 38:72] So when I have made him complete and breathed into 
him of My spirit, then fall down making obeisance to him. 

 الْكَاِفِرين كَانَ ِمنو ركْبتاس ِليس74{ِإلَّا ِإب{ 
[Shakir 38:73] And the angels did obeisance, all of them, 
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نت قَالَ يا ِإبِليس ما منعك أَن تسجد ِلما خلَقْت ِبيدي أَستكْبرت أَم كُ
 اِلنيالْع 75{ِمن{ 

[Shakir 38:74] But not Iblis: he was proud and he was one of the 
unbelievers. 

 }76{قَالَ أَنا خير منه خلَقْتِني ِمن ناٍر وخلَقْته ِمن ِطٍني 
[Shakir 38:75] He said: O Iblis! what prevented you that you should do 
obeisance to him whom I created with My two hands? Are you proud 
or are you of the exalted ones? 

 ِجيمر كا فَِإنهِمن جر77{قَالَ فَاخ{ 
[Shakir 38:76] He said: I am better than he; Thou hast created me of 
fire, and him Thou didst create of dust. 

 }78{نَّ علَيك لَعنِتي ِإلَى يوِم الديِن وِإ
[Shakir 38:77] He said: Then get out of it, for surely you are driven 
away: 

 }79{قَالَ رب فَأَنِظرِني ِإلَى يوِم يبعثُونَ 
[Shakir 38:78] And surely My curse is on you to the day of judgment. 

 }80{فَِإنك ِمن الْمنظَِرين قَالَ 
[Shakir 38:79] He said: My Lord! then respite me to the day that they 
are raised. 

 }81{ِإلَى يوِم الْوقِْت الْمعلُوِم 
[Shakir 38:80] He said: Surely you are of the respited ones, 

 مهنلَأُغِْوي ِتكقَالَ فَِبِعز ِعنيم82{أَج{ 
[Shakir 38:81] Till the period of the time made known. 

 لَِصنيخالْم مهِمن كاد83{ِإلَّا ِعب{ 
[Shakir 38:82] He said: Then by Thy Might I will surely make them live 
an evil life, all, 
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 }84{قَالَ فَالْحق والْحق أَقُولُ 
[Shakir 38:83] Except Thy servants from among them, the purified ones. 

 ِعنيمأَج مهِمن كِبعن تِممو ِمنك منهلَأَنَّ ج85{لَأَم{ 
[Shakir 38:84] He said: The truth then is and the truth do I speak: 

 }86{نا ِمن الْمتكَلِِّفني قُلْ ما أَسأَلُكُم علَيِه ِمن أَجٍر وما أَ
[Shakir 38:85] That I will most certainly fill hell with you and with those 
among them who follow you, all. 

 الَِمنيلِّلْع ِإلَّا ِذكْر و87{ِإنْ ه{ 
[Shakir 38:86] Say: I do not ask you for any reward for it; nor am I of 
those who affect: 

 }88{ولَتعلَمن نبأَه بعد ِحٍني 
[Shakir 38:87] It is nothing but a reminder to the nations; 
 

***** 
 

Chapter-39 Al-Zumar (The Groups) 
 

 

 
 }1{يلُ الِْكتاِب ِمن اللَِّه الْعِزيِز الْحِكيِم تنِز

[Shakir 39:1] The revelation of the Book is from Allah, the Mighty, the 
Wise. 

 ينالد ا لَّهِلصخم ِد اللَّهبفَاع قِبالْح ابالِْكت كا ِإلَيلْنا أَنز2{ِإن{ 
[Shakir 39:2] Surely We have revealed to you the Book with the truth, 
therefore serve Allah, being sincere to Him in obedience. 
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أَلَا ِللَِّه الدين الْخاِلص والَِّذين اتخذُوا ِمن دوِنِه أَوِلياء ما نعبدهم ِإلَّا 
لْفَى ِإنَّ اللَّها ِإلَى اللَِّه زونبقَرِلفُونَ ِإنَّ ِليتخِفيِه ي ما هِفي م مهنيب كُمحي 

 كَفَّار كَاِذب وه نِدي مهلَا ي 3{اللَّه{ 
[Shakir 39:3] Now, surely, sincere obedience is due to Allah (alone) and 
(as for) those who take guardians besides Him, (saying), We do not 
serve them save that they may make us nearer to Allah, surely Allah 
will judge between them in that in which they differ; surely Allah does 
not guide him aright who is a liar, ungrateful. 

م لُقخا يطَفَى ِمما لَّاصلَدِخذَ وتأَنْ ي اللَّه ادأَر لَو اللَّه وه هانحباء سشا ي
 ارالْقَه اِحد4{الْو{ 

[Shakir 39:4] If Allah desire to take a son to Himself, He will surely 
choose those He pleases from what He has created. Glory be to Him: 
He is Allah, the One, the Subduer (of all). 

الس لَقخ ارهالن ركَوياِر وهلَى النلَ عاللَّي ركَوي قِبالْح ضالْأَراِت واوم
 وى أَلَا همسٍل مِري ِلأَججكُلٌّ ي رالْقَمو سمالش رخسِل ولَى اللَّيع

 فَّارالْغ ِزيز5{الْع{ 
[Shakir 39:5] He has created the heavens and the earth with the truth; 
He makes the night cover the day and makes the day overtake the 
night, and He has made the sun and the moon subservient; each one 
runs on to an assigned term; now surely He is the Mighty, the great 
Forgiver. 

واِحدٍة ثُم جعلَ ِمنها زوجها وأَنزلَ لَكُم من الْأَنعاِم خلَقَكُم من نفٍْس 
ثَماِنيةَ أَزواٍج يخلُقُكُم ِفي بطُوِن أُمهاِتكُم خلْقًا ِمن بعِد خلٍْق ِفي 
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فَأَن وِإلَّا ه لَا ِإلَه لْكالْم لَه كُمبر اللَّه اٍت ثَلَاٍث ذَِلكُمفُونَ ظُلُمرصى ت
}6{ 

[Shakir 39:6] He has created you from a single being, then made its 
mate of the same (kind), and He has made for you eight of the cattle 
in pairs. He creates you in the wombs of your mothers-- a creation 
after a creation-- in triple darkness; that is Allah your Lord, His is the 
kingdom; there is no god but He; whence are you then turned away? 

ِإن تكْفُروا فَِإنَّ اللَّه غَِني عنكُم ولَا يرضى ِلِعباِدِه الْكُفْر وِإن تشكُروا 
خرى ثُم ِإلَى ربكُم مرِجعكُم فَينبئُكُم يرضه لَكُم ولَا تِزر واِزرةٌ ِوزر أُ

 }7{ِبما كُنتم تعملُونَ ِإنه عِليم ِبذَاِت الصدوِر 
[Shakir 39:7] If you are ungrateful, then surely Allah is Self-sufficient 
above all need of you; and He does not like ungratefulness in His 
servants; and if you are grateful, He likes it in you; and no bearer of 
burden shall bear the burden of another; then to your Lord is your 
return, then will He inform you of what you did; surely He is Cognizant 
of what is in the breasts. 

سِإذَا ما وم ِسين هنةً ممِنع لَهوِإذَا خ ِه ثُما ِإلَيِنيبم هبا رعد رانَ ضالِْإنس 
 عتمِبيِلِه قُلْ تن سِضلَّ عا لِّيادلَ ِللَِّه أَندعجلُ وِه ِمن قَبو ِإلَيعدكَانَ ي

 }8{ِبكُفِْرك قَِليلًا ِإنك ِمن أَصحاِب الناِر 
[Shakir 39:8] And when distress afflicts a man he calls upon his Lord 
turning to Him frequently; then when He makes him possess a favor 
from Him, he forgets that for which he called upon Him before, and 
sets up rivals to Allah that he may cause (men) to stray off from His 
path. Say: Enjoy yourself in your ungratefulness a little, surely you are 
of the inmates of the fire. 
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أَمن هو قَاِنت آناء اللَّيِل ساِجدا وقَاِئما يحذَر الْآِخرةَ ويرجو رحمةَ 
 ِوي الَِّذينتسلْ يِه قُلْ هبلُوا رأُو ذَكَّرتا يمونَ ِإنلَمعلَا ي الَِّذينونَ ولَمعي

 }9{الْأَلْباِب 
[Shakir 39:9] What! he who is obedient during hours of the night, 
prostrating himself and standing, takes care of the hereafter and 
hopes for the mercy of his Lord! Say: Are those who know and those 
who do not know alike? Only the men of understanding are mindful. 

قُلْ يا ِعباِد الَِّذين آمنوا اتقُوا ربكُم ِللَِّذين أَحسنوا ِفي هِذِه الدنيا حسنةٌ 
 }10{رونَ أَجرهم ِبغيِر ِحساٍب وأَرض اللَِّه واِسعةٌ ِإنما يوفَّى الصاِب

[Shakir 39:10] Say: O my servants who believe! be careful of (your duty 
to) your Lord; for those who do good in this world is good, and Allah's 
earth is spacious; only the patient will be paid back their reward in full 
without measure. 

 ينالد ا لَّهِلصخم اللَّه دبأَنْ أَع تي أُِمر11{قُلْ ِإن{ 
[Shakir 39:11] Say: I am commanded that I should serve Allah, being 
sincere to Him in obedience. 

 ِلِمنيسلَ الْمِلأَنْ أَكُونَ أَو تأُِمر12{و{ 
[Shakir 39:12] And I am commanded that I shall be the first of those 
who submit. 

 }13{قُلْ ِإني أَخاف ِإنْ عصيت ربي عذَاب يوٍم عِظيٍم 
[Shakir 39:13] Say: I fear, if I disobey my Lord, the chastisement of a 
grievous day. 

 }14{ه ِديِني قُِل اللَّه أَعبد مخِلصا لَّ
[Shakir 39:14] Say: Allah (it is Whom) I serve, being sincere to Him in 
my obedience: 
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 مهوا أَنفُسِسرخ الَِّذين اِسِرينوِنِه قُلْ ِإنَّ الْخن دم ما ِشئْتوا مدبفَاع
رسالْخ وه ِة أَلَا ذَِلكامالِْقي موي ِليِهمأَهو ِبني15{انُ الْم{ 

[Shakir 39:15] Serve then what you like besides Him. Say: The losers 
surely are those who shall have lost themselves and their families on 
the day of resurrection; now surely that is the clear loss. 

ناِر وِمن تحِتِهم ظُلَلٌ ذَِلك يخوف اللَّه ِبِه لَهم من فَوِقِهم ظُلَلٌ من ال
 }16{ِعباده يا ِعباِد فَاتقُوِن 

[Shakir 39:16] They shall have coverings of fire above them and 
coverings beneath them; with that Allah makes His servants to fear, so 
be careful of (your duty to) Me, O My servants! 

والَِّذين اجتنبوا الطَّاغُوت أَن يعبدوها وأَنابوا ِإلَى اللَِّه لَهم الْبشرى 
 }17{فَبشر ِعباِد 

[Shakir 39:17] And (as for) those who keep off from the worship of the 
idols and turn to Allah, they shall have good news, therefore give good 
news to My servants, 

 اللَّه ماهده الَِّذين لَِئكأُو هنسونَ أَحِبعتلَ فَيونَ الْقَوِمعتسي الَِّذين
 }18{وأُولَِئك هم أُولُوا الْأَلْباِب 

[Shakir 39:18] Those who listen to the word, then follow the best of it; 
those are they whom Allah has guided, and those it is who are the 
men of understanding. 

 }19{أَفَمن حق علَيِه كَِلمةُ الْعذَاِب أَفَأَنت تنِقذُ من ِفي الناِر 
[Shakir 39:19] What! as for him then against whom the sentence of 
chastisement is due: What! can you save him who is in the fire? 
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لَِكِن الَِّذين اتقَوا ربهم لَهم غُرف من فَوِقها غُرف مبِنيةٌ تجِري ِمن 
 ادالِْميع اللَّه ِلفخاللَِّه لَا ي دعو ارها الْأَنِتهح20{ت{ 

[Shakir 39:20] But (as for) those who are careful of (their duty to) their 
Lord, they shall have high places, above them higher places, built (for 
them), beneath which flow rivers; (this is) the promise of Allah: Allah 
will not fail in (His) promise. 

أَنَّ اللَّه رت أَلَم ِرجخي ِض ثُمِفي الْأَر اِبيعني لَكَهاء فَساء ممالس لَ ِمنأَنز 
ِبِه زرعا مختِلفًا أَلْوانه ثُم يِهيج فَتراه مصفَرا ثُم يجعلُه حطَاما ِإنَّ ِفي 

 }21{ذَِلك لَِذكْرى ِلأُوِلي الْأَلْباِب 
[Shakir 39:21] Do you not see that Allah sends down water from the 
cloud, then makes it go along in the earth in springs, then brings forth 
therewith herbage of various colors, then it withers so that you see it 
becoming yellow, then He makes it a thing crushed and broken into 
pieces? Most surely there is a reminder in this for the men of 
understanding. 

أَفَمن شرح اللَّه صدره ِللِْإسلَاِم فَهو علَى نوٍر من ربِه فَويلٌ لِّلْقَاِسيِة 
 }22{قُلُوبهم من ِذكِْر اللَِّه أُولَِئك ِفي ضلَاٍل مِبٍني 

[Shakir 39:22] What! is he whose heart Allah has opened for Islam so 
that he is in a light from his Lord (like the hard-hearted)? Nay, woe to 
those whose hearts are hard against the remembrance of Allah; those 
are in clear error. 

 ِكتابا متشاِبها مثَاِني تقْشِعر ِمنه جلُود الَِّذين اللَّه نزلَ أَحسن الْحِديِث
يخشونَ ربهم ثُم تِلني جلُودهم وقُلُوبهم ِإلَى ِذكِْر اللَِّه ذَِلك هدى اللَِّه 

 }23{يهِدي ِبِه من يشاء ومن يضِللْ اللَّه فَما لَه ِمن هاٍد 
[Shakir 39:23] Allah has revealed the best announcement, a book 
conformable in its various parts, repeating, whereat do shudder the 
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skins of those who fear their Lord, then their skins and their hearts 
become pliant to the remembrance of Allah; this is Allah's guidance, 
He guides with it whom He pleases; and (as for) him whom Allah 
makes err, there is no guide for him. 

أَفَمن يتِقي ِبوجِهِه سوَء الْعذَاِب يوم الِْقيامِة وِقيلَ ِللظَّاِلِمني ذُوقُوا ما 
 }24{كُنتم تكِْسبونَ 

[Shakir 39:24] Is he then who has to guard himself with his own person 
against the evil chastisement on the resurrection day? And it will be 
said to the unjust: Taste what you earned. 

 }25{كَذَّب الَِّذين ِمن قَبِلِهم فَأَتاهم الْعذَاب ِمن حيثُ لَا يشعرونَ 
[Shakir 39:25] Those before them rejected (prophets), therefore there 
came to them the chastisement from whence they perceived not. 

فَأَذَاقَهم اللَّه الِْخزي ِفي الْحياِة الدنيا ولَعذَاب الْآِخرِة أَكْبر لَو كَانوا 
 }26{يعلَمونَ 

[Shakir 39:26] So Allah made them taste the disgrace in this world's life, 
and certainly the punishment of the hereafter is greater; did they but 
know! 

ولَقَد ضربنا ِللناِس ِفي هذَا الْقُرآِن ِمن كُلِّ مثٍَل لَّعلَّهم يتذَكَّرونَ 
}27{ 

[Shakir 39:27] And certainly We have set forth to men in this Quran 
similitudes of every sort that they may mind. 

 }28{قُرآنا عرِبيا غَير ِذي ِعوٍج لَّعلَّهم يتقُونَ 
[Shakir 39:28] An Arabic Quran without any crookedness, that they may 
guard (against evil). 

ضرب اللَّه مثَلًا رجلًا ِفيِه شركَاء متشاِكسونَ ورجلًا سلَما لِّرجٍل هلْ 
 }29{يستِوياِن مثَلًا الْحمد ِللَِّه بلْ أَكْثَرهم لَا يعلَمونَ 
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[Shakir 39:29] Allah sets forth an example: There is a slave in whom are 
(several) partners differing with one another, and there is another 
slave wholly owned by one man. Are the two alike in condition? (All) 
praise is due to Allah. Nay! most of them do not know. 

 }30{ِإنك ميت وِإنهم ميتونَ 
[Shakir 39:30] Surely you shall die and they (too) shall surely die. 

 }31{ثُم ِإنكُم يوم الِْقيامِة ِعند ربكُم تختِصمونَ 
[Shakir 39:31] Then surely on the day of resurrection you will contend 
one with another before. your Lord. 

ى اللَِّه وكَذَّب ِبالصدِق ِإذْ جاءه أَلَيس ِفي فَمن أَظْلَم ِممن كَذَب علَ
 ى لِّلْكَاِفِرينثْوم منه32{ج{ 

[Shakir 39:32] Who is then more unjust than he who utters a lie against 
Allah and (he who) gives the lie to the truth when it comes to him; is 
there not in hell an abode for the unbelievers? 

 }33{والَِّذي جاء ِبالصدِق وصدق ِبِه أُولَِئك هم الْمتقُونَ 
[Shakir 39:33] And he who brings the truth and (he who) accepts it as 
the truth-- these are they that guard (against evil). 

 }34{ند ربِهم ذَِلك جزاء الْمحِسِنني لَهم ما يشاءونَ ِع
[Shakir 39:34] They shall have with their Lord what they please; that is 
the reward of the doers of good; 

ِليكَفِّر اللَّه عنهم أَسوأَ الَِّذي عِملُوا ويجِزيهم أَجرهم ِبأَحسِن الَِّذي 
 }35{نوا يعملُونَ كَا

[Shakir 39:35] So that Allah will do away with the worst of what they did 
and give them their reward for the best of what they do. 

 أَلَيس اللَّه ِبكَاٍف عبده ويخوفُونك ِبالَِّذين ِمن دوِنِه ومن يضِلِل اللَّه فَما
 }36{لَه ِمن هاٍد 
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[Shakir 39:36] Is not Allah sufficient for His servant? And they seek to 
frighten you with those besides Him; and whomsoever Allah makes 
err, there is no guide for him. 

ِبع اللَّه سِضلٍّ أَلَيِمن م ا لَهفَم ِد اللَّههن يم37{ِزيٍز ِذي انِتقَاٍم و{ 
[Shakir 39:37] And whom Allah guides, there is none that can lead him 
astray; is not Allah Mighty, the Lord of retribution? 

ولَِئن سأَلْتهم من خلَق السماواِت والْأَرض لَيقُولُن اللَّه قُلْ أَفَرأَيتم ما 
ت ِه أَورض كَاِشفَات نلْ هه رِبض اللَّه ِنيادوِن اللَِّه ِإنْ أَرونَ ِمن دعد

أَرادِني ِبرحمٍة هلْ هن ممِسكَات رحمِتِه قُلْ حسِبي اللَّه علَيِه يتوكَّلُ 
 }38{الْمتوكِّلُونَ 

[Shakir 39:38] And should you ask them, Who created the heavens and 
the earth? They would most certainly say: Allah. Say: Have you then 
considered that what you call upon besides Allah, would they, if Allah 
desire to afflict me with harm, be the removers of His harm, or (would 
they), if Allah desire to show me mercy, be the withholders of His 
mercy? Say: Allah is sufficient for me; on Him do the reliant rely. 

 }39{قُلْ يا قَوِم اعملُوا علَى مكَانِتكُم ِإني عاِملٌ فَسوف تعلَمونَ 
[Shakir 39:39] Say: O my people! work in your place, surely I am a 
worker, so you will come to know. 

 ِقيمم ذَابِه علَيِحلُّ عيِزيِه وخي ذَابأِْتيِه عن ي40{م{ 
[Shakir 39:40] Who it is to whom there shall come a punishment which 
will disgrace him and to whom will be due a lasting punishment. 

نا أَنزلْنا علَيك الِْكتاب ِللناِس ِبالْحق فَمِن اهتدى فَِلنفِْسِه ومن ضلَّ ِإ
 }41{فَِإنما يِضلُّ علَيها وما أَنت علَيِهم ِبوِكيٍل 

[Shakir 39:41] Surely We have revealed to you the Book with the truth 
for the sake of men; so whoever follows the right way, it is for his own 
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soul and whoever errs, he errs only to its detriment; and you are not a 
custodian over them. 

اللَّه يتوفَّى الْأَنفُس ِحني موِتها والَِّتي لَم تمت ِفي مناِمها فَيمِسك الَِّتي 
يها الْموت ويرِسلُ الْأُخرى ِإلَى أَجٍل مسمى ِإنَّ ِفي ذَِلك قَضى علَ

 }42{لَآياٍت لِّقَوٍم يتفَكَّرونَ 
[Shakir 39:42] Allah takes the souls at the time of their death, and those 
that die not during their sleep; then He withholds those on whom He 
has passed the decree of death and sends the others back till an 
appointed term; most surely there are signs in this for a people who 
reflect. 

أَِم اتخذُوا ِمن دوِن اللَِّه شفَعاء قُلْ أَولَو كَانوا لَا يمِلكُونَ شيئًا ولَا 
 }43{يعِقلُونَ 

[Shakir 39:43] Or have they taken intercessors besides Allah? Say: what! 
even though they did not ever have control over anything, nor do they 
understand. 

نَ قُل لِّلَِّه الشفَاعةُ جِميعا لَّه ملْك السماواِت والْأَرِض ثُم ِإلَيِه ترجعو
}44{ 

[Shakir 39:44] Say: Allah's is the intercession altogether; His is the 
kingdom of the heavens and the earth, then to Him you shall be 
brought back. 

وِإذَا ذُِكر اللَّه وحده اشمأَزت قُلُوب الَِّذين لَا يؤِمنونَ ِبالْآِخرِة وِإذَا 
 }45{ذُِكر الَِّذين ِمن دوِنِه ِإذَا هم يستبِشرونَ 

[Shakir 39:45] And when Allah alone is mentioned, the hearts of those 
who do not believe in the hereafter shrink, and when those besides 
Him are mentioned, lo! they are joyful. 
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اِطر السماواِت والْأَرِض عاِلم الْغيِب والشهادِة أَنت تحكُم قُِل اللَّهم فَ
 }46{بين ِعباِدك ِفي ما كَانوا ِفيِه يختِلفُونَ 

[Shakir 39:46] Say: O Allah! Originator of the heavens and the earth, 
Knower of the unseen and the seen! Thou (only) judgest between Thy 
servants as to that wherein they differ. 

ولَو أَنَّ ِللَِّذين ظَلَموا ما ِفي الْأَرِض جِميعا وِمثْلَه معه لَافْتدوا ِبِه ِمن 
 سوِء الْعذَاِب يوم الِْقيامِة وبدا لَهم من اللَِّه ما لَم يكُونوا يحتِسبونَ

}47{ 
[Shakir 39:47] And had those who are unjust all that is in the earth and 
the like of it with it, they would certainly offer it as ransom (to be 
saved) from the evil of the punishment on the day of resurrection; and 
what they never thought of shall become plain to them from Allah. 

 }48{وبدا لَهم سيئَات ما كَسبوا وحاق ِبِهم ما كَانوا ِبِه يستهِزئُون 
[Shakir 39:48] And the evil (consequences) of what they wrought shall 
become plain to them, and the very thing they mocked at shall beset 
them. 

 ها أُوِتيتما قَالَ ِإننةً ممِنع اهلْنوِإذَا خ ا ثُمانعد رانَ ضالِْإنس سفَِإذَا م
 }49{علَى ِعلٍْم بلْ ِهي ِفتنةٌ ولَِكن أَكْثَرهم لَا يعلَمونَ 

[Shakir 39:49] So when harm afflicts a man he calls upon Us; then, when 
We give him a favor from Us, he says: I have been given it only by 
means of knowledge. Nay, it is a trial, but most of them do not know. 

 }50{قَد قَالَها الَِّذين ِمن قَبِلِهم فَما أَغْنى عنهم ما كَانوا يكِْسبونَ 
[Shakir 39:50] Those before them did say it indeed, but what they 
earned availed them not. 
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 ئَاتيس مهِصيبيلَاء سؤه وا ِمنظَلَم الَِّذينوا وبا كَسم ئَاتيس مهابفَأَص
 ِجِزينعم ِبما هموا وبا كَس51{م{ 

[Shakir 39:51] So there befell them the evil (consequences) of what they 
earned; and (as for) those who are unjust from among these, there 
shall befall them the evil (consequences) of what they earn, and they 
shall not escape. 

ياء وشن يِلم قزطُ الرسبي وا أَنَّ اللَّهلَمعي لَماٍت أَولَآي ِإنَّ ِفي ذَِلك قِْدر
 }52{لِّقَوٍم يؤِمنونَ 

[Shakir 39:52] Do they not know that Allah makes ample the means of 
subsistence to whom He pleases, and He straitens; most surely there 
are signs in this for a people who believe. 

ي الَِّذين أَسرفُوا علَى أَنفُِسِهم لَا تقْنطُوا ِمن رحمِة اللَِّه ِإنَّ قُلْ يا ِعباِد
 ِحيمالر فُورالْغ وه ها ِإنِميعج وبالذُّن ِفرغي 53{اللَّه{ 

[Shakir 39:53] Say: O my servants! who have acted extravagantly 
against their own souls, do not despair of the mercy of Allah; surely 
Allah forgives the faults altogether; surely He is the Forgiving the 
Merciful. 

وأَِنيبوا ِإلَى ربكُم وأَسِلموا لَه ِمن قَبِل أَن يأِْتيكُم الْعذَاب ثُم لَا تنصرونَ 
}54{ 

[Shakir 39:54] And return to your Lord time after time and submit to Him 
before there comes to you the punishment, then you shall not be 
helped. 

واتِبعوا أَحسن ما أُنِزلَ ِإلَيكُم من ربكُم من قَبِل أَن يأِْتيكُم العذَاب بغتةً 
 }55{وأَنتم لَا تشعرونَ 
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[Shakir 39:55] And follow the best that has been revealed to you from 
your Lord before there comes to you the punishment all of a sudden 
while you do not even perceive; 

 ِإن كُنتنِب اللَِّه وِفي ج طتا فَرى علَى مترسا حي فْسقُولَ نأَن ت
لَِمن اِخِرين56{ الس{ 

[Shakir 39:56] Lest a soul should say: O woe to me! for what I fell short 
of my duty to Allah, and most surely I was of those who laughed to 
scorn; 

 ِقنيتالْم ِمن اِني لَكُنتده أَنَّ اللَّه قُولَ لَوت 57{أَو{ 
[Shakir 39:57] Or it should say: Had Allah guided me, I would certainly 
have been of those who guard (against evil); 

 ِسِننيحالْم ةً فَأَكُونَ ِمنأَنَّ ِلي كَر لَو ذَابى الْعرت قُولَ ِحنيت أَو
}58{ 

[Shakir 39:58] Or it should say when it sees the punishment: Were there 
only a returning for me, I should be of the doers of good. 

 الْكَاِفِرين ِمن كُنتو تركْبتاسا وِبه تاِتي فَكَذَّبآي كاءتج لَى قَدب
}59{ 

[Shakir 39:59] Aye! My communications came to you, but you rejected 
them, and you were proud and you were one of the unbelievers. 

ويوم الِْقيامِة ترى الَِّذين كَذَبواْ علَى اللَِّه وجوههم مسودةٌ أَلَيس ِفي 
 ِرينكَبتى لِّلْمثْوم منه60{ج{ 

[Shakir 39:60] And on the day of resurrection you shall see those who 
lied against Allah; their faces shall be blackened. Is there not in hell an 
abode for the proud? 
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وينجي اللَّه الَِّذين اتقَوا ِبمفَازِتِهم لَا يمسهم السوُء ولَا هم يحزنونَ 
}61{ 

[Shakir 39:61] And Allah shall deliver those who guard (against evil) with 
their achievement; evil shall not touch them, nor shall they grieve. 

 }62{اللَّه خاِلق كُلِّ شيٍء وهو علَى كُلِّ شيٍء وِكيلٌ 
[Shakir 39:62] Allah is the Creator of every thing and He has charge over 
every thing. 

د السماواِت والْأَرِض والَِّذين كَفَروا ِبآياِت اللَِّه أُولَِئك هم لَه مقَاِلي
 }63{الْخاِسرونَ 

[Shakir 39:63] His are the treasures of the heavens and the earth; and 
(as for) those who disbelieve in the communications of Allah, these it 
is that are the losers. 

 }64{قُلْ أَفَغير اللَِّه تأْمروني أَعبد أَيها الْجاِهلُونَ 
[Shakir 39:64] Say: What! Do you then bid me serve others than Allah, 
O ignorant men? 

بحلَي كْترأَش لَِئن ِلكقَب ِمن ِإلَى الَِّذينو كِإلَي أُوِحي لَقَدو لُكمع طَن
 اِسِرينالْخ ِمن نكُونلَت65{و{ 

[Shakir 39:65] And certainly, it has been revealed to you and to those 
before you: Surely if you associate (with Allah), your work would 
certainly come to naught and you would certainly be of the losers. 

 اِكِرينالش نكُن مو دبفَاع ِل اللَّه66{ب{ 
[Shakir 39:66] Nay! but serve Allah alone and be of the thankful. 

وما قَدروا اللَّه حق قَدِرِه والْأَرض جِميعا قَبضته يوم الِْقيامِة 
بِميِنِه سِبي اتطِْويم اتماوالسِركُونَ وشا يمالَى ععتو هان67{ح{ 
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[Shakir 39:67] And they have not honored Allah with the honor that is 
due to Him; and the whole earth shall be in His grip on the day of 
resurrection and the heavens rolled up in His right hand; glory be to 
Him, and may He be exalted above what they associate (with Him). 

ونِفخ ِفي الصوِر فَصِعق من ِفي السماواِت ومن ِفي الْأَرِض ِإلَّا من شاء 
 }68{اللَّه ثُم نِفخ ِفيِه أُخرى فَِإذَا هم ِقيام ينظُرونَ 

[Shakir 39:68] And the trumpet shall be blown, so all those that are in 
the heavens and all those that are in the earth shall swoon, except 
such as Allah please; then it shall be blown again, then lo! they shall 
stand up awaiting. 

و ابالِْكت ِضعوا وهبوِر رِبن ضقَِت الْأَررأَشاء ودهالشو نيِبيِجيَء ِبالن
 }69{وقُِضي بينهم ِبالْحق وهم لَا يظْلَمونَ 

[Shakir 39:69] And the earth shall beam with the light of its Lord, and 
the Book shall be laid down, and the prophets and the witnesses shall 
be brought up, and judgment shall be given between them with 
justice, and they shall not be dealt with unjustly. 

 }70{ووفِّيت كُلُّ نفٍْس ما عِملَت وهو أَعلَم ِبما يفْعلُونَ 
[Shakir 39:70] And every soul shall be paid back fully what it has done, 
and He knows best what they do. 

وِسيق الَِّذين كَفَروا ِإلَى جهنم زمرا حتى ِإذَا جاؤوها فُِتحت أَبوابها 
 كُمباِت رآي كُملَيلُونَ عتي نكُملٌ مسر أِْتكُمي ا أَلَمهتنزخ مقَالَ لَهو

 قَالُوا بلَى ولَِكن حقَّت كَِلمةُ الْعذَاِب علَى وينِذرونكُم ِلقَاء يوِمكُم هذَا
 71{الْكَاِفِرين{ 

[Shakir 39:71] And those who disbelieve shall be driven to hell in 
companies; until, when they come to it, its doors shall be opened, and 
the keepers of it shall say to them: Did not there come to you 
messengers from among you reciting to you the communications of 
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your Lord and warning you of the meeting of this day of yours? They 
shall say: Yea! But the sentence of punishment was due against the 
unbelievers. 

ولُوا أَبخِقيلَ اد ِرينكَبتى الْمثْوم ا فَِبئْسِفيه اِلِدينخ منهج 72{اب{ 
[Shakir 39:72] It shall be said: Enter the gates of hell to abide therein; 
so evil is the abode of the proud. 

ا جاؤوها وفُِتحت وِسيق الَِّذين اتقَوا ربهم ِإلَى الْجنِة زمرا حتى ِإذَ
 اِلِدينا خلُوهخفَاد متِطب كُملَيع لَاما سهتنزخ مقَالَ لَها وهابو73{أَب{ 

[Shakir 39:73] And those who are careful of (their duty to) their Lord 
shall be conveyed to the garden in companies; until when they come 
to it, and its doors shall be opened, and the keepers of it shall say to 
them: Peace be on you, you shall be happy; therefore enter it to 
abide. 

وقَالُوا الْحمد ِللَِّه الَِّذي صدقَنا وعده وأَورثَنا الْأَرض نتبوأُ ِمن الْجنِة 
ح اِمِلنيالْع رأَج ماء فَِنعشثُ ن74{ي{ 

[Shakir 39:74] And they shall say: (All) praise is due to Allah, Who has 
made good to us His promise, and He has made us inherit the land; 
we may abide in the garden where we please; so goodly is the reward 
of the workers. 

 قُِضيو ِهمبِد رمونَ ِبححبسِش يرِل الْعوح ِمن افِّنيلَاِئكَةَ حى الْمرتو
 الَِمنيالْع بِللَِّه ر دمِقيلَ الْحو قم ِبالْحهني75{ب{ 

[Shakir 39:75] And you shall see the angels going round about the 
throne glorifying the praise of their Lord; and judgment shall be given 
between them with justice, and it shall be said: All praise is due to 
Allah, the Lord of the worlds. 
 

***** 
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Chapter-40 Al-Ghaafir (The Forgiver) 
 

 

 
 }1{حم 

[Shakir 40:1] Ha Mim. 

 }2{تنِزيلُ الِْكتاِب ِمن اللَِّه الْعِزيِز الْعِليِم 
[Shakir 40:2] The revelation of the Book is from Allah, the Mighty, the 
Knowing, 

ِد الِْعقَاِب ِذي الطَّوِل لَا ِإلَه ِإلَّا هو ِإلَيِه غَاِفِر الذَّنِب وقَاِبِل التوِب شِدي
 ِصري3{الْم{ 

[Shakir 40:3] The Forgiver of the faults and the Acceptor of repentance, 
Severe to punish, Lord of bounty; there is no god but He; to Him is the 
eventual coming. 

ياِت اللَِّه ِإلَّا الَِّذين كَفَروا فَلَا يغررك تقَلُّبهم ِفي الِْبلَاِد ما يجاِدلُ ِفي آ
}4{ 

[Shakir 40:4] None dispute concerning the communications of Allah but 
those who disbelieve, therefore let not their going to and fro in the 
cities deceive you. 

ٍة كَذَّبكُلُّ أُم تمهو ِدِهمعِمن ب ابزالْأَحوٍح ون مقَو ملَهقَب ت
 مهذْتفَأَخ قوا ِبِه الْحِحضداِطِل ِليلُوا ِبالْبادجو ذُوهأْخِلي وِلِهمسِبر

 }5{فَكَيف كَانَ ِعقَاِب 
[Shakir 40:5] The people of Nuh and the parties after them rejected 
(prophets) before them, and every nation purposed against their 
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messenger to destroy him, and they disputed by means of the 
falsehood that they might thereby render null the truth, therefore I 
destroyed them; how was then My retribution! 

اِر والن ابحأَص مهوا أَنكَفَر لَى الَِّذينع كبر تكَِلم قَّتح كَذَِلك
}6{ 

[Shakir 40:6] And thus did the word of your Lord prove true against 
those who disbelieved that they are the inmates of the fire. 

مو شرِملُونَ الْعحي ونَ ِبِه الَِّذينِمنؤيو ِهمبِد رمونَ ِبححبسي لَهوح ن
 ا فَاغِْفرِعلْمةً ومحٍء ريكُلَّ ش تِسعا ونبوا رنآم ونَ ِللَِّذينِفرغتسيو

 }7{ِللَِّذين تابوا واتبعوا سِبيلَك وِقِهم عذَاب الْجِحيِم 
[Shakir 40:7] Those who bear the power and those around Him celebrate 
the praise of their Lord and believe in Him and ask protection for those 
who believe: Our Lord! Thou embracest all things in mercy and 
knowledge, therefore grant protection to those who turn (to Thee) and 
follow Thy way, and save them from the punishment of the hell: 

 اِئِهمآب ِمن لَحن صمم وهدتعٍن الَِّتي وداِت عنج مِخلْهأَدا ونبر
 ِكيمالْح ِزيزالْع أَنت كِإن اِتِهميذُرو اِجِهموأَز8{و{ 

[Shakir 40:8] Our Lord! and make them enter the gardens of perpetuity 
which Thou hast promised to them and those who do good of their 
fathers and their wives and their offspring, surely Thou are the Mighty, 
the Wise. 

مته وذَِلك هو الْفَوز وِقِهم السيئَاِت ومن تِق السيئَاِت يومِئٍذ فَقَد رِح
 ِظيم9{الْع{ 

[Shakir 40:9] And keep them from evil deeds, and whom Thou keepest 
from evil deeds this day, indeed Thou hast mercy on him, and that is 
the mighty achievement. 
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ِه أَكْبر ِمن مقِْتكُم أَنفُسكُم ِإذْ تدعونَ ِإنَّ الَِّذين كَفَروا ينادونَ لَمقْت اللَّ
 }10{ِإلَى الِْإمياِن فَتكْفُرونَ 

[Shakir 40:10] Surely those who disbelieve shall be cried out to: 
Certainly Allah's hatred (of you) when you were called upon to the 
faith and you rejected, is much greater than your hatred of yourselves. 

قَالُوا ربنا أَمتنا اثْنتيِن وأَحييتنا اثْنتيِن فَاعترفْنا ِبذُنوِبنا فَهلْ ِإلَى خروٍج 
 }11{من سِبيٍل 

[Shakir 40:11] They shall say: Our Lord! twice didst Thou make us 
subject to death, and twice hast Thou given us life, so we do confess 
our faults; is there then a way to get out? 

ذَِلكُم ِبأَنه ِإذَا دِعي اللَّه وحده كَفَرتم وِإن يشرك ِبِه تؤِمنوا فَالْحكْم ِللَِّه 
 }12{الْعِلي الْكَِبِري 

[Shakir 40:12] That is because when Allah alone was called upon, you 
disbelieved, and when associates were given to Him, you believed; so 
judgment belongs to Allah, the High, the Great. 

ر ِإلَّا من هو الَِّذي يِريكُم آياِتِه وينزلُ لَكُم من السماء ِرزقًا وما يتذَكَّ
 ِنيب13{ي{ 

[Shakir 40:13] He it is Who shows you His signs and sends down for you 
sustenance from heaven, and none minds but he who turns (to Him) 
again and again. 

 }14{فَادعوا اللَّه مخِلِصني لَه الدين ولَو كَِره الْكَاِفرونَ 
[Shakir 40:14] Therefore call upon Allah, being sincere to Him in 
obedience, though the unbelievers are averse: 
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 اء ِمنشن يلَى مِرِه عأَم ِمن وحلِْقي الرِش يراِت ذُو الْعجرالد ِفيعر
 }15{ِعباِدِه ِلينِذر يوم التلَاِق 

[Shakir 40:15] Possessor of the highest rank, Lord of power: He makes 
the inspiration to light by His command upon whom He pleases of His 
servants, that he may warn (men) of the day of meeting. 

الْملْك الْيوم ِللَِّه يوم هم باِرزونَ لَا يخفَى علَى اللَِّه ِمنهم شيٌء لِّمِن 
 }16{الْواِحِد الْقَهاِر 

[Shakir 40:16] (Of) the day when they shall come forth, nothing 
concerning them remains hidden to Allah. To whom belongs the 
kingdom this day? To Allah, the One, the Subduer (of all). 

زجت مواِب الْيالِْحس ِريعس ِإنَّ اللَّه موالْي لَا ظُلْم تبا كَسفٍْس ِبمى كُلُّ ن
}17{ 

[Shakir 40:17] This day every soul shall be rewarded for what it has 
earned; no injustice (shall be done) this day; surely Allah is quick in 
reckoning. 

ي مهأَنِذرو ِمن ا ِللظَّاِلِمنيم اِجِر كَاِظِمنينى الْحلَد الْآِزفَِة ِإِذ الْقُلُوب مو
 طَاعِفيٍع يلَا شِميٍم و18{ح{ 

[Shakir 40:18] And warn them of the day that draws near, when hearts 
shall rise up to the throats, grieving inwardly; the unjust shall not 
have any compassionate friend nor any intercessor who should be 
obeyed. 

 وردِفي الصخا تمِن ويةَ الْأَعاِئنخ لَمع19{ي{ 
[Shakir 40:19] He knows the stealthy looks and that which the breasts 
conceal. 
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الَِّذينو ققِْضي ِبالْحي اللَّهو ٍء ِإنَّ اللَّهيونَ ِبشقْضوِنِه لَا يونَ ِمن دعدي 
 ِصريالْب ِميعالس و20{ه{ 

[Shakir 40:20] And Allah judges with the truth; and those whom they call 
upon besides Him cannot judge aught; surely Allah is the Hearing, the 
Seeing. 

ي لَم وا ِمن أَوكَان ةُ الَِّذيناِقبكَانَ ع فوا كَينظُرِض فَيوا ِفي الْأَرِسري
 وِبِهمِبذُن اللَّه مذَهِض فَأَخا ِفي الْأَرآثَارةً وقُو مهِمن دأَش موا هكَان ِلِهمقَب

 }21{وما كَانَ لَهم من اللَِّه ِمن واٍق 
[Shakir 40:21] Have they not travelled in the earth and seen how was 
the end of those who were before them? Mightier than these were they 
in strength-- and in fortifications in the land, but Allah destroyed them 
for their sins; and there was not for them any defender against Allah. 

 هِإن اللَّه مذَهوا فَأَخاِت فَكَفَرنيم ِبالْبلُهسر أِْتيِهمت تكَان مهِبأَن ذَِلك
 }22{قَِوي شِديد الِْعقَاِب 

[Shakir 40:22] That was because there came to them their messengers 
with clear arguments, but they rejected (them), therefore Allah 
destroyed them; surely He is Strong, Severe in retribution. 

 }23{ولَقَد أَرسلْنا موسى ِبآياِتنا وسلْطَاٍن مِبٍني 
[Shakir 40:23] And certainly We sent Musa with Our communications and 
clear authority, 

 }24{نَ وقَارونَ فَقَالُوا ساِحر كَذَّاب ِإلَى ِفرعونَ وهاما
[Shakir 40:24] To Firon and Haman and Qaroun, but they said: A lying 
magician. 
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 هعوا منآم اء الَِّذيننلُوا أَبا قَالُوا اقْتِعنِدن ِمن قم ِبالْحاءها جفَلَم
دا كَيمو ماءهوا ِنسيحتاسلَاٍل وِإلَّا ِفي ض 25{ الْكَاِفِرين{ 

[Shakir 40:25] So when he brought to them the truth from Us, they said: 
Slay the sons of those who believe with him and keep their women 
alive; and the struggle of the unbelievers will only come to a state of 
perdition. 

وقَالَ ِفرعونُ ذَروِني أَقْتلْ موسى ولْيدع ربه ِإني أَخاف أَن يبدلَ 
 ادِض الْفَسِفي الْأَر ظِْهرأَن ي أَو كُم26{ِدين{ 

[Shakir 40:26] And Firon said: Let me alone that I may slay Musa and let 
him call upon his Lord; surely I fear that he will change your religion or 
that he will make mischief to appear in the land. 

وقَالَ موسى ِإني عذْت ِبربي وربكُم من كُلِّ متكَبٍر لَّا يؤِمن ِبيوِم 
 }27{الِْحساِب 

[Shakir 40:27] And Musa said: Surely I take refuge with my Lord and-- 
your Lord from every proud one who does not believe in the day of 
reckoning. 

وقَالَ رجلٌ مؤِمن من آِل ِفرعونَ يكْتم ِإميانه أَتقْتلُونَ رجلًا أَن يقُولَ 
م وِإن يك كَاِذبا فَعلَيِه كَِذبه ربي اللَّه وقَد جاءكُم ِبالْبيناِت ِمن ربكُ

 وه نِدي مهلَا ي ِإنَّ اللَّه كُمِعدالَِّذي ي ضعكُم بِصباِدقًا يص كِإن يو
 كَذَّاب ِرفس28{م{ 

[Shakir 40:28] And a believing man of Firon's people who hid his faith 
said: What! will you slay a man because he says: My Lord is Allah, and 
indeed he has brought to you clear arguments from your Lord? And if 
he be a liar, on him will be his lie, and if he be truthful, there will befall 
you some of that which he threatens you (with); surely Allah does not 
guide him who is extravagant, a liar: 
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يا قَوِم لَكُم الْملْك الْيوم ظَاِهِرين ِفي الْأَرِض فَمن ينصرنا ِمن بأِْس اللَِّه 
ِإنْ جاءنا قَالَ ِفرعونُ ما أُِريكُم ِإلَّا ما أَرى وما أَهِديكُم ِإلَّا سِبيلَ 

 }29{الرشاِد 
[Shakir 40:29] O my people! yours is the kingdom this day, being 
masters in the land, but who will help us against the punishment of 
Allah if it come to us? Firon said: I do not show you aught but that 
which I see (myself), and I do not make you follow any but the right 
way. 

 }30{وقَالَ الَِّذي آمن يا قَوِم ِإني أَخاف علَيكُم مثْلَ يوِم الْأَحزاِب 
[Shakir 40:30] And he who believed said: O my people! surely I fear for 
you the like of what befell the parties: 

اٍد وعوٍح وِم نأِْب قَوا ِمثْلَ دظُلْم ِريدي ا اللَّهمو ِدِهمعِمن ب الَِّذينو ودثَم
 }31{لِّلِْعباِد 

[Shakir 40:31] The like of what befell the people of Nuh and Ad and 
Samood and those after them, and Allah does not desire injustice for 
(His) servants; 

 }32{ أَخاف علَيكُم يوم التناِد ويا قَوِم ِإني
[Shakir 40:32] And, O my people! I fear for you the day of calling out, 

 ا لَهفَم ِلِل اللَّهضن يماِصٍم وع اللَِّه ِمن نا لَكُم مم ِبِريندلُّونَ موت موي
 }33{ِمن هاٍد 

[Shakir 40:33] The day on which you will turn back retreating; there 
shall be no savior for you from Allah, and whomsoever Allah causes to 
err, there is no guide for him: 
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ولَقَد جاءكُم يوسف ِمن قَبلُ ِبالْبيناِت فَما ِزلْتم ِفي شك مما جاءكُم 
ا هلَك قُلْتم لَن يبعثَ اللَّه ِمن بعِدِه رسولًا كَذَِلك يِضلُّ اللَّه ِبِه حتى ِإذَ

 ابترم ِرفسم وه ن34{م{ 
[Shakir 40:34] And certainly Yusuf came to you before with clear 
arguments, but you ever remained in doubt as to what he brought; 
until when he died, you said: Allah will never raise a messenger after 
him. Thus does Allah cause him to err who is extravagant, a doubter 

الَِّذين يجاِدلُونَ ِفي آياِت اللَِّه ِبغيِر سلْطَاٍن أَتاهم كَبر مقْتا ِعند اللَِّه 
آم الَِّذين ِعنداٍر وبٍر جكَبتلَى كُلِّ قَلِْب مع اللَّه عطْبي وا كَذَِلك35{ن{ 

[Shakir 40:35] Those who dispute concerning the communications of 
Allah without any authority that He has given them; greatly hated is it 
by Allah and by-those who believe. Thus does Allah set a seal over the 
heart of every proud, haughty one. 

 اببلُغُ الْأَسلِّي أَبا لَّعحرِن ِلي صانُ اباما هنُ يوعقَالَ ِفر36{و{ 
[Shakir 40:36] And Firon said: O Haman! build for me a tower that I may 
attain the means of access, 

بأَس كَذَِلكا وكَاِذب هي لَأَظُنِإنى ووسِإلَى ِإلَِه م اِت فَأَطَِّلعاومالس اب
زين ِلِفرعونَ سوُء عمِلِه وصد عِن السِبيِل وما كَيد ِفرعونَ ِإلَّا ِفي تباٍب 

}37{ 
[Shakir 40:37] The means of access to the heavens, then reach the god 
of Musa, and I surely think him to be a liar. And thus the evil of his 
deed was made fairseeming to Firon, and he was turned away from 
the way; and the struggle of Firon was not (to end) in aught but 
destruction. 

ا قَوي نقَالَ الَِّذي آماِد وشِبيلَ الرس ِدكُموِن أَهِبع38{ِم ات{ 
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[Shakir 40:38] And he who believed said: O my people! follow me, I will 
guide you to the right course; 

 }39{يا قَوِم ِإنما هِذِه الْحياةُ الدنيا متاع وِإنَّ الْآِخرةَ ِهي دار الْقَراِر 
[Shakir 40:39] O my people! this life of the world is only a (passing) 
enjoyment, and surely the hereafter is the abode to settle; 

من عِملَ سيئَةً فَلَا يجزى ِإلَّا ِمثْلَها ومن عِملَ صاِلحا من ذَكٍَر أَو أُنثَى 
 }40{ِئك يدخلُونَ الْجنةَ يرزقُونَ ِفيها ِبغيِر ِحساٍب وهو مؤِمن فَأُولَ

[Shakir 40:40] Whoever does an evil, he shall not be recompensed (with 
aught) but the like of it, and whoever does good, whether male or 
female, and he is a believer, these shall enter the garden, in which 
they shall be given sustenance without measure. 

 }41{ويا قَوِم ما ِلي أَدعوكُم ِإلَى النجاِة وتدعونِني ِإلَى الناِر 
[Shakir 40:41] And, O my people! how is it that I call you to salvation 
and you call me to the fire? 

دِإلَى ت وكُمعا أَدأَنو ِلي ِبِه ِعلْم سا لَيِبِه م ِركأُشِباللَِّه و ِني ِلأَكْفُرونع
 }42{الْعِزيِز الْغفَّاِر 

[Shakir 40:42] You call on me that I should disbelieve in Allah and 
associate with Him that of which I have no knowledge, and I call you 
to the Mighty, the most Forgiving; 

لَا جرم أَنما تدعونِني ِإلَيِه لَيس لَه دعوةٌ ِفي الدنيا ولَا ِفي الْآِخرِة وأَنَّ 
 }43{مردنا ِإلَى اللَِّه وأَنَّ الْمسِرِفني هم أَصحاب الناِر 

[Shakir 40:43] No doubt that what you call me to has no title to be called 
to in this world, nor in the hereafter, and that our turning back is to 
Allah, and that the extravagant are the inmates of the fire; 

للَّه بِصري ِبالِْعباِد فَستذْكُرونَ ما أَقُولُ لَكُم وأُفَوض أَمِري ِإلَى اللَِّه ِإنَّ ا
}44{ 
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[Shakir 40:44] So you shall remember what I say to you, and I entrust 
my affair to Allah, Surely Allah sees the servants. 

 }45{فَوقَاه اللَّه سيئَاِت ما مكَروا وحاق ِبآِل ِفرعونَ سوُء الْعذَاِب 
[Shakir 40:45] So Allah protected him from the evil (consequences) of 
what they planned, and the most evil punishment overtook Firon's 
people: 

النار يعرضونَ علَيها غُدوا وعِشيا ويوم تقُوم الساعةُ أَدِخلُوا آلَ ِفرعونَ 
 }46{أَشد الْعذَاِب 

[Shakir 40:46] The fire; they shall be brought before it (every) morning 
and evening and on the day when the hour shall come to pass: Make 
Firon's people enter the severest chastisement. 

فَاء ِللَِّذينعقُولُ الضاِر فَيونَ ِفي الناجحتِإذْ يو ا لَكُما كُنوا ِإنركْبتاس 
 }47{تبعا فَهلْ أَنتم مغنونَ عنا نِصيبا من الناِر 

[Shakir 40:47] And when they shall contend one with another in the fire, 
then the weak shall say to those who were proud: Surely we were your 
followers; will you then avert from us a portion of the fire? 

 }48{قَالَ الَِّذين استكْبروا ِإنا كُلٌّ ِفيها ِإنَّ اللَّه قَد حكَم بين الِْعباِد 
[Shakir 40:48] Those who were proud shall say: Surely we are all in it: 
surely Allah has judged between the servants. 

 نا مموا ينع فِّفخي كُمبوا رعاد منهِة جنزاِر ِلخِفي الن قَالَ الَِّذينو
 }49{الْعذَاِب 

[Shakir 40:49] And those who are in the fire shall say to the keepers of 
hell: Call upon your Lord that He may lighten to us one day of the 
punishment. 

قَالُوا أَولَم تك تأِْتيكُم رسلُكُم ِبالْبيناِت قَالُوا بلَى قَالُوا فَادعوا وما دعاء 
 }50{الْكَاِفِرين ِإلَّا ِفي ضلَاٍل 
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[Shakir 40:50] They shall say: Did not your messengers come to you 
with clear arguments? They shall say: Yea. They shall say: Then call. 
And the call of the unbelievers is only in error. 

 ادهالْأَش قُومي مويا ويناِة الديوا ِفي الْحنآم الَِّذينا ولَنسر رنصا لَنِإن
}51{ 

[Shakir 40:51] Most surely We help Our messengers, and those who 
believe, in this world's life and on the day when the witnesses shall 
stand 

 }52{يوم لَا ينفَع الظَّاِلِمني معِذرتهم ولَهم اللَّعنةُ ولَهم سوُء الداِر 
[Shakir 40:52] The day on which their excuse shall not benefit the 
unjust, and for them is curse and for them is the evil abode. 

 اباِئيلَ الِْكترِني ِإسا بثْنرأَوى ودى الْهوسا منيآت لَقَد53{و{ 
[Shakir 40:53] And certainly We gave Musa the guidance, and We made 
the children of Israel inherit the Book, 

 }54{هدى وِذكْرى ِلأُوِلي الْأَلْباِب 
[Shakir 40:54] A guidance and a reminder to the men of understanding. 

 ِشيِبالْع كبِد رمِبح حبسو ِلذَنِبك ِفرغتاسو قاللَِّه ح دعِإنَّ و ِبرفَاص
 }55{والِْإبكَاِر 

[Shakir 40:55] Therefore be patient; surely the promise of Allah is true; 
and ask protection for your fault and sing the praise of your Lord in the 
evening and the morning. 

 وِرِهمدِإن ِفي ص ماهلْطَاٍن أَتِر سياِت اللَِّه ِبغاِدلُونَ ِفي آيجي ِإنَّ الَِّذين
 }56{ ِكبر ما هم ِبباِلِغيِه فَاستِعذْ ِباللَِّه ِإنه هو السِميع الْبِصري ِإلَّا

[Shakir 40:56] Surely (as for) those who dispute about the 
communications of Allah without any authority that has come to them, 
there is naught in their breasts but (a desire) to become great which 
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they shall never attain to; Therefore seek refuge in Allah, surely He is 
the Hearing, the Seeing. 

لَخلْق السماواِت والْأَرِض أَكْبر ِمن خلِْق الناِس ولَِكن أَكْثَر الناِس لَا 
 }57{يعلَمونَ 

[Shakir 40:57] Certainly the creation of the heavens and the earth is 
greater than the creation of the men, but most people do not know 

وما يستِوي الْأَعمى والْبِصري والَِّذين آمنوا وعِملُوا الصاِلحاِت ولَا 
 }58 {الْمِسيُء قَِليلًا ما تتذَكَّرونَ

[Shakir 40:58] And the blind and the seeing are not alike, nor those who 
believe and do good and the evil-doer; little is it that you are mindful. 

 }59{ِإنَّ الساعةَ لَآِتيةٌ لَّا ريب ِفيها ولَِكن أَكْثَر الناِس لَا يؤِمنونَ 
[Shakir 40:59] Most surely the hour is coming, there is no doubt therein, 
but most people do not believe. 

وقَالَ ربكُم ادعوِني أَستِجب لَكُم ِإنَّ الَِّذين يستكِْبرونَ عن ِعبادِتي 
 اِخِريند منهلُونَ جخدي60{س{ 

[Shakir 40:60] And your Lord says: Call upon Me, I will answer you; 
surely those who are too proud for My service shall soon enter hell 
abased. 

اللَّه الَِّذي جعلَ لَكُم اللَّيلَ ِلتسكُنوا ِفيِه والنهار مبِصرا ِإنَّ اللَّه لَذُو فَضٍل 
 }61{كْثَر الناِس لَا يشكُرونَ علَى الناِس ولَِكن أَ

[Shakir 40:61] Allah is He Who made for you the night that you may rest 
therein and the day to see; most surely Allah is Gracious to men, but 
most men do not give thanks. 

 }62{لَّا ِإلَه ِإلَّا هو فَأَنى تؤفَكُونَ ذَِلكُم اللَّه ربكُم خاِلق كُلِّ شيٍء 
[Shakir 40:62] That is Allah, your Lord, the Creator of everything; there 
is no Allah but He; whence are you then turned away? 
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 }63{كَذَِلك يؤفَك الَِّذين كَانوا ِبآياِت اللَِّه يجحدونَ 
[Shakir 40:63] Thus were turned away those who denied the 
communications of Allah. 

 نسفَأَح كُمروصاء واء ِبنمالسا وارقَر ضالْأَر لَ لَكُمعالَِّذي ج اللَّه
اللَّه كاربفَت كُمبر اللَّه اِت ذَِلكُمبالطَّي نقَكُم مزرو كُمروص بر 

 الَِمني64{الْع{ 
[Shakir 40:64] Allah is He Who made the earth a resting-place for you 
and the heaven a canopy, and He formed you, then made goodly your 
forms, and He provided you with goodly things; that is Allah, your 
Lord; blessed then is Allah, the Lord of the worlds. 

 بِللَِّه ر دمالْح ينالد لَه ِلِصنيخم وهعفَاد وِإلَّا ه لَا ِإلَه يالْح وه
 الَِمني65{الْع{ 

[Shakir 40:65] He is the Living, there is no god but He, therefore call on 
Him, being sincere to Him in obedience; (all) praise is due to Allah, the 
Lord of the worlds. 

 اتنيالْب اءِنيا جوِن اللَِّه لَمونَ ِمن دعدت الَِّذين دبأَنْ أَع ِهيتي نقُلْ ِإن
 الَِمنيالْع بِلر ِلمأَنْ أُس تأُِمري وب66{ِمن ر{ 

[Shakir 40:66] Say: I am forbidden to serve those whom you call upon 
besides Allah when clear arguments have come to me from my Lord, 
and I am commanded that I should submit to the Lord of the worlds. 

ِرجخي لَقٍَة ثُمع ِمن طْفٍَة ثُمِمن ن اٍب ثُمرن تلَقَكُم مالَِّذي خ وه كُم
ِطفْلًا ثُم ِلتبلُغوا أَشدكُم ثُم ِلتكُونوا شيوخا وِمنكُم من يتوفَّى ِمن قَبلُ 

 }67{وِلتبلُغوا أَجلًا مسمى ولَعلَّكُم تعِقلُونَ 
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[Shakir 40:67] He it is Who created you from dust, then from a small 
lifegerm, then from a clot, then He brings you forth as a child, then 
that you may attain your maturity, then that you may be old-- and of 
you there are some who are caused to die before-- and that you may 
reach an appointed term, and that you may understand. 

ي يحِيي ويِميت فَِإذَا قَضى أَمرا فَِإنما يقُولُ لَه كُن فَيكُونُ هو الَِّذ
}68{ 

[Shakir 40:68] He it is Who gives life and brings death, so when He 
decrees an affair, He only says to it: Be, and it is. 

 }69{ِت اللَِّه أَنى يصرفُونَ أَلَم تر ِإلَى الَِّذين يجاِدلُونَ ِفي آيا
[Shakir 40:69] Have you not seen those who dispute with respect to the 
communications of Allah: how are they turned away? 

 }70{الَِّذين كَذَّبوا ِبالِْكتاِب وِبما أَرسلْنا ِبِه رسلَنا فَسوف يعلَمونَ 
[Shakir 40:70] Those who reject the Book and that with which We have 
sent Our Messenger; but they shall soon come to know, 

 }71{ِإِذ الْأَغْلَالُ ِفي أَعناِقِهم والسلَاِسلُ يسحبونَ 
[Shakir 40:71] When the fetters and the chains shall be on their necks; 
they shall be dragged 

 }72{ِفي الْحِميِم ثُم ِفي الناِر يسجرونَ 
[Shakir 40:72] Into boiling water, then in the fire shall they be burned; 

 }73{ثُم ِقيلَ لَهم أَين ما كُنتم تشِركُونَ 
[Shakir 40:73] Then shall it be said to them: Where is that which you 
used to set up 

 ئًا كَذَِلكيلُ شو ِمن قَبعدكُن نن ل لَّما بنلُّوا عوِن اللَِّه قَالُوا ضِمن د
 الْكَاِفِرين ِضلُّ اللَّه74{ي{ 
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[Shakir 40:74] Besides Allah? They shall say: They are gone away from 
us, nay, we used not to call upon anything before. Thus does Allah 
confound the unbelievers. 

ذَِلكُم ِبما كُنتم تفْرحونَ ِفي الْأَرِض ِبغيِر الْحق وِبما كُنتم تمرحونَ 
}75{ 

[Shakir 40:75] That is because you exulted in the land unjustly and 
because you behaved insolently. 

 ِرينكَبتى الْمثْوم ا فَِبئْسِفيه اِلِدينخ منهج ابولُوا أَبخ76{اد{ 
[Shakir 40:76] Enter the gates of hell to abide therein, evil then is the 
abode of the proud. 

عب كنِريا نفَِإم قاللَِّه ح دعِإنَّ و ِبرفَاص كنفَّيوتن أَو مهِعدالَِّذي ن ض
 }77{فَِإلَينا يرجعونَ 

[Shakir 40:77] So be patient, surely the promise of Allah is true. So 
should We make you see part of what We threaten them with, or 
should We cause you to die, to Us shall they be returned. 

 ن لَّمم مهِمنو كلَيا عنصن قَصم مهِمن ِلكن قَبلًا مسا رلْنسأَر لَقَدو
 راء أَمٍة ِإلَّا ِبِإذِْن اللَِّه فَِإذَا جِبآي أِْتيوٍل أَنْ يسا كَانَ ِلرمو كلَيع صقْصن

 }78{مبِطلُونَ اللَِّه قُِضي ِبالْحق وخِسر هناِلك الْ
[Shakir 40:78] And certainly We sent messengers before you: there are 
some of them that We have mentioned to you and there are others 
whom We have not mentioned to you, and it was not meet for a 
messenger that he should bring a sign except with Allah's permission, 
but when the command of Allah came, judgment was given with truth, 
and those who treated (it) as a lie were lost. 

 }79{اللَّه الَِّذي جعلَ لَكُم الْأَنعام ِلتركَبوا ِمنها وِمنها تأْكُلُونَ 
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[Shakir 40:79] Allah is He Uho made the cattle for you that you may ride 
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on some of them, ahd some kf them iou eat. يِف قمكُلَواه مِفانع 
ـَيها وعلَى الْفُلِْك تحملُونَ  عو وِرٍكمدةً ِفي راجكَا حلَيوإ علُغِلتيبو

}80{ 
[Shakir 40:80] And thare are advantages for ymu in tham, and phat you 
may attain thereon a want which is in ymur breaqts, and upon tham 
and upon the chips you are borne. 

 And He [Shakir 40:81] }81{وٍيِريكُم آياِتِه فَأَي آياِت اللَِّه تنِكرونَ 

shows you His sigls: which then od Allah'c signs will you deny? 

 ِلِهمِمن قَب ةُ الَِّذيناِقبكَانَ ع فوا كَينظُرِض فَيوا ِفي الْأَرِسريي أَفَلَم
كَانوا أَكْثَر ِمنهم وأَشد قُوةً وآثَارا ِفي الْأَرِض فَما أَغْنى عنهم ما كَانوا 

 }82{يكِْسبونَ 
[Shakir 40:82] Have they not then journeyed in the land and seen how 
was the end of those before them? They were more (in numbers) than 
these and greater in strength and in fortifications in the land, but what 
they earned did not avail them. 

يم ِبالْبلُهسر مهاءتا جِبِهم فَلَم اقحالِْعلِْم و نم مها ِعندوا ِبماِت فَِرحن
 }83{ما كَانوا ِبِه يستهِزئُون 

[Shakir 40:83] Then when their messengers came to them with clear 
arguments, they exulted in what they had with them of knowledge, 
and there beset them that which they used to mock. 

 ِرِكنيشا ِبِه ما كُنا ِبمنكَفَرو هدحا ِباللَِّه ونا قَالُوا آمنأْسا بأَوا رفَلَم
}84{ 
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[Shakir 40:84] But when they saw Our punishment, they said: We 
believe in Allah alone and we deny what we used to associate with 
Him. 

فَلَم يك ينفَعهم ِإميانهم لَما رأَوا بأْسنا سنت اللَِّه الَِّتي قَد خلَت ِفي 
 }85{ِعباِدِه وخِسر هناِلك الْكَاِفرونَ 

[Shakir 40:85] But their belief was not going to profit them when they 
had seen Our punishment; (this is) Allah's law, which has indeed 
obtained in the matter of His servants, and there the unbelievers are 
lost. 
 

***** 
 

Chapter-41 Fussilat (Explained in Detail) 
 

 

 
 }1{حم 

[Shakir 41:1] Ha Mim! 

 }2{تنِزيلٌ من الرحمِن الرِحيِم 
[Shakir 41:2] A revelation from the Beneficent, the Merciful Allah: 

 }3{ِكتاب فُصلَت آياته قُرآنا عرِبيا لِّقَوٍم يعلَمونَ 
[Shakir 41:3] A Book of which the verses are made plain, an Arabic 
Quran for a people who know: 

 }4{بِشريا ونِذيرا فَأَعرض أَكْثَرهم فَهم لَا يسمعونَ 
[Shakir 41:4] A herald of good news and a warner, but most of them 
turn aside so they hear not. 
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ٍة ما ِفي أَِكننقَالُوا قُلُوبو ِنكيبا وِننيِمن بو قْرا وِفي آذَاِننِه وا ِإلَيونعدا تم
 }5{ِحجاب فَاعملْ ِإننا عاِملُونَ 

[Shakir 41:5] And they say: Our hearts are under coverings from that to 
which you call us, and there is a heaviness in our ears, and a veil 
hangs between us and you, so work, we too are working. 

قُلْ ِإنما أَنا بشر مثْلُكُم يوحى ِإلَي أَنما ِإلَهكُم ِإلَه واِحد فَاستِقيموا ِإلَيِه 
 ِرِكنيشلٌ لِّلْميوو وهِفرغتاس6{و{ 

[Shakir 41:6] Say: I am only a mortal like you; it is revealed to me that 
your Allah is one Allah, therefore follow the right way to Him and ask 
His forgiveness; and woe to the polytheists; 

 }7{الَِّذين لَا يؤتونَ الزكَاةَ وهم ِبالْآِخرِة هم كَاِفرونَ 
[Shakir 41:7] (To) those who do not give poor-rate and they are 
unbelievers in the hereafter. 

 }8{ِإنَّ الَِّذين آمنوا وعِملُوا الصاِلحاِت لَهم أَجر غَير ممنوٍن 
[Shakir 41:8] (As for) those who believe and do good, they shall surely 
have a reward never to be cut off. 

لْ أَِئنكُم لَتكْفُرونَ ِبالَِّذي خلَق الْأَرض ِفي يوميِن وتجعلُونَ لَه أَندادا قُ
 الَِمنيالْع بر 9{ذَِلك{ 

[Shakir 41:9] Say: What! do you indeed disbelieve in Him Who created 
the earth in two periods, and do you set up equals with Him? That is 
the Lord of the Worlds. 

وجعلَ ِفيها رواِسي ِمن فَوِقها وبارك ِفيها وقَدر ِفيها أَقْواتها ِفي أَربعِة 
 اِئِلنياء لِّلسواٍم س10{أَي{ 

[Shakir 41:10] And He made in it mountains above its surface, and He 
blessed therein and made therein its foods, in four periods: alike for 
the seekers. 
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 ا أَوعا طَوِض ِائِْتيِللْأَرا وانٌ فَقَالَ لَهخد ِهياء ومى ِإلَى السوتاس ثُم
 ا طَاِئِعنينيا أَتا قَالَته11{كَر{ 

[Shakir 41:11] Then He directed Himself to the heaven and it is a vapor, 
so He said to it and to the earth: Come both, willingly or unwillingly. 
They both said: We come willingly. 

فَقَضاهن سبع سماواٍت ِفي يوميِن وأَوحى ِفي كُلِّ سماء أَمرها وزينا 
ا ِبميناء الدمِليِم السِزيِز الْعالْع قِْديرت ِحفْظًا ذَِلكو اِبيح12{ص{ 

[Shakir 41:12] So He ordained them seven heavens in two periods, and 
revealed in every heaven its affair; and We adorned the lower heaven 
with brilliant stars and (made it) to guard; that is the decree of the 
Mighty, the Knowing. 

 ودثَماٍد واِعقَِة عثْلَ صاِعقَةً مص كُمتوا فَقُلْ أَنذَرضر13{فَِإنْ أَع{ 
[Shakir 41:13] But if they turn aside, then say: I have warned you of a 
scourge like the scourge of Ad and Samood. 

 مهاءتقَالُوا ِإذْ ج وا ِإلَّا اللَّهدبعأَلَّا ت لِْفِهمخ ِمنو ِديِهمِن أَييلُ ِمن بسالر
 }14{لَو شاء ربنا لَأَنزلَ ملَاِئكَةً فَِإنا ِبما أُرِسلْتم ِبِه كَاِفرونَ 

[Shakir 41:14] When their messengers came to them from before them 
and from behind them, saying, Serve nothing but Allah, they said: If 
our Lord had pleased He would certainly have sent down angels, so we 
are surely unbelievers in that with which you are sent. 

وا من أَشد ِمنا قُوةً أَولَم فَأَما عاد فَاستكْبروا ِفي الْأَرِض ِبغيِر الْحق وقَالُ
يروا أَنَّ اللَّه الَِّذي خلَقَهم هو أَشد ِمنهم قُوةً وكَانوا ِبآياِتنا يجحدونَ 

}15{ 
[Shakir 41:15] Then as to Ad, they were unjustly proud in the land, and 
they said: Who is mightier in strength than we? Did they not see that 



 829 

Allah Who created them was mightier than they in strength, and they 
denied Our communications? 

فَأَرسلْنا علَيِهم ِرحيا صرصرا ِفي أَياٍم نِحساٍت لِّنِذيقَهم عذَاب الِْخزِي 
 }16{ ولَعذَاب الْآِخرِة أَخزى وهم لَا ينصرونَ ِفي الْحياِة الدنيا

[Shakir 41:16] So We sent on them a furious wind in unlucky days, that 
We may make them taste the chastisement of abasement in this 
world's life; and certainly the chastisement of the hereafter is much 
more abasing, and they shall not be helped. 

وأَما ثَمود فَهديناهم فَاستحبوا الْعمى علَى الْهدى فَأَخذَتهم صاِعقَةُ 
 }17{الْعذَاِب الْهوِن ِبما كَانوا يكِْسبونَ 

[Shakir 41:17] And as to Samood, We showed them the right way, but 
they chose error above guidance, so there overtook them the scourge 
of an abasing chastisement for what they earned. 

 }18{ونجينا الَِّذين آمنوا وكَانوا يتقُونَ 
[Shakir 41:18] And We delivered those who believed and guarded 
(against evil). 

 }19{ويوم يحشر أَعداء اللَِّه ِإلَى الناِر فَهم يوزعونَ 
[Shakir 41:19] And on the day that the enemies of Allah shall be brought 
together to the fire, then they shall be formed into groups. 

ِهملَيع ِهدا شوهاؤا جى ِإذَا متا حِبم مهلُودجو مهارصأَبو مهعمس 
 }20{كَانوا يعملُونَ 

[Shakir 41:20] Until when they come to it, their ears and their eyes and 
their skins shall bear witness against them as to what they did. 

لَيع مِهدتش ِلم لُوِدِهمقَالُوا ِلجٍء ويكُلَّ ش الَِّذي أَنطَق ا اللَّها قَالُوا أَنطَقَنن
 }21{وهو خلَقَكُم أَولَ مرٍة وِإلَيِه ترجعونَ 
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[Shakir 41:21] And they shall say to their skins: Why have you borne 
witness against us? They shall say: Allah Who makes everything speak 
has made us speak, and He created you at first, and to Him you shall 
be brought back. 

وما كُنتم تستِترونَ أَنْ يشهد علَيكُم سمعكُم ولَا أَبصاركُم ولَا 
ا تمكَِثرياً م لَمعلَا ي أَنَّ اللَّه منتلَِكن ظَنو كُملُودلُونَ جم22{ع{ 

[Shakir 41:22] And you did not veil yourselves lest your ears and your 
eyes and your skins should bear witness against you, but you thought 
that Allah did not know most of what you did. 

أَر كُمبم ِبرنتالَِّذي ظَن كُمظَن ذَِلكُمو اِسِرينالْخ نم متحبفَأَص اكُمد
}23{ 

[Shakir 41:23] And that was your (evil) thought which you entertained 
about your Lord that has tumbled you down into perdition, so are you 
become of the lost ones. 

و مى لَّهثْوم اروا فَالنِبرصفَِإن ي ِبنيتعالْم نم ما هوا فَمِتبعتسِإن ي
}24{ 

[Shakir 41:24] Then if they will endure, still the fire is their abode, and if 
they ask for goodwill, then are they not of those who shall be granted 
goodwill. 

 لَهم ما بين أَيِديِهم وما خلْفَهم وحق علَيِهم وقَيضنا لَهم قُرناء فَزينوا
الْقَولُ ِفي أُمٍم قَد خلَت ِمن قَبِلِهم من الِْجن والِْإنِس ِإنهم كَانوا 

 اِسِرين25{خ{ 
[Shakir 41:25] And We have appointed for them comrades so they have 
made fair-seeming to them what is before them and what is behind 
them, and the word proved true against them-- among the nations of 
the jinn and the men that have passed away before them-- that they 
shall surely be losers. 
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ا الْقُرآِن والْغوا ِفيِه لَعلَّكُم تغِلبونَ وقَالَ الَِّذين كَفَروا لَا تسمعوا ِلهذَ
}26{ 

[Shakir 41:26] And those who disbelieve say: Do not listen to this Quran 
and make noise therein, perhaps you may overcome. 

سوأَ الَِّذي كَانوا فَلَنِذيقَن الَِّذين كَفَروا عذَابا شِديدا ولَنجِزينهم أَ
 }27{يعملُونَ 

[Shakir 41:27] Therefore We will most certainly make those who 
disbelieve taste a severe punishment, and We will most certainly 
reward them for the evil deeds they used to do. 

اراء اللَِّه النداء أَعزج ا ذَِلكاِتنوا ِبآيا كَاناء ِبمزلِْد جالْخ ارا دِفيه ملَه 
 }28{يجحدونَ 

[Shakir 41:28] That is the reward of the enemies of Allah-- the fire; for 
them therein shall be the house of long abiding; a reward for their 
denying Our communications. 

لَ الَِّذين كَفَروا ربنا أَِرنا الَّذَيِن أَضلَّانا ِمن الِْجن والِْإنِس نجعلْهما وقَا
 فَِلنيالْأَس ا ِمنكُونا ِلياِمنأَقْد تح29{ت{ 

[Shakir 41:29] And those who disbelieve will say: Our Lord! show us 
those who led us astray from among the jinn and the men that we 
may trample them under our feet so that they may be of the lowest. 

ِإنَّ الَِّذين قَالُوا ربنا اللَّه ثُم استقَاموا تتنزلُ علَيِهم الْملَاِئكَةُ أَلَّا تخافُوا 
 }30{ الَِّتي كُنتم توعدونَ ولَا تحزنوا وأَبِشروا ِبالْجنِة

[Shakir 41:30] (As for) those who say: Our Lord is Allah, then continue in 
the right way, the angels descend upon them, saying: Fear not, nor be 
grieved, and receive good news of the garden which you were 
promised. 
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 نحِهي نتشا تا مِفيه لَكُمِة وِفي الْآِخرا ويناِة الديِفي الْح كُماؤِليأَو
 }31{أَنفُسكُم ولَكُم ِفيها ما تدعونَ 

[Shakir 41:31] We are your guardians in this world's life and in the 
hereafter, and you shall have therein what your souls desire and you 
shall have therein what you ask for: 

 }32{نزلًا من غَفُوٍر رِحيٍم 
[Shakir 41:32] A provision from the Forgiving, the Merciful. 

 ِني ِمنقَالَ ِإنا واِلحِملَ صعا ِإلَى اللَِّه وعن دملًا مقَو نسأَح نمو
 }33{ني الْمسِلِم

[Shakir 41:33] And who speaks better than he who calls to Allah while he 
himself does good, and says: I am surely of those who submit? 

 كنيفَِإذَا الَِّذي ب نسأَح ِبالَِّتي ِهي فَعئَةُ اديلَا السةُ ونسِوي الْحتسلَا تو
نيبو ِميمح ِليو هةٌ كَأَناودع 34{ه{ 

[Shakir 41:34] And not alike are the good and the evil. Repel (evil) with 
what is best, when lo! he between whom and you was enmity would 
be as if he were a warm friend. 

 }35{ا وما يلَقَّاها ِإلَّا ذُو حظٍّ عِظيٍم وما يلَقَّاها ِإلَّا الَِّذين صبرو
[Shakir 41:35] And none are made to receive it but those who are 
patient, and none are made to receive it but those who have a mighty 
good fortune. 

 ِباللَِّه ِإنه هو السِميع الْعِليم وِإما ينزغَنك ِمن الشيطَاِن نزغٌ فَاستِعذْ
}36{ 

[Shakir 41:36] And if an interference of the Shaitan should cause you 
mischief, seek refuge in Allah; surely He is the Hearing, the Knowing. 
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ا تسجدوا ِللشمِس ولَا وِمن آياِتِه اللَّيلُ والنهار والشمس والْقَمر لَ
 }37{ِللْقَمِر واسجدوا ِللَِّه الَِّذي خلَقَهن ِإن كُنتم ِإياه تعبدونَ 

[Shakir 41:37] And among His signs are the night and the day and the 
sun and the moon; do not prostrate to the sun nor to the moon; and 
prostrate to Allah Who created them, if Him it is that you serve. 

فَِإِن استكْبروا فَالَِّذين ِعند ربك يسبحونَ لَه ِباللَّيِل والنهاِر وهم لَا 
 }38{يسأَمونَ 

[Shakir 41:38] But if they are proud, yet those with your Lord glorify Him 
during the night and the day, and they are not tired. 

 تزتاء اها الْمهلَيا علْنةً فَِإذَا أَنزاِشعخ ضى الْأَررت كاِتِه أَنآي ِمنو
 ٍء قَِديريلَى كُلِّ شع هى ِإنتوِيي الْمحا لَماهيِإنَّ الَِّذي أَح تبرو

}39{ 
[Shakir 41:39] And among His signs is this, that you see the earth still, 
but when We send down on it the water, it stirs and swells: most 
surely He Who gives it life is the Giver of life to the dead; surely He 
has power over all things. 

لِْحدي أَم ِإنَّ الَِّذين رياِر خلْقَى ِفي النن يا أَفَمنلَينَ عفَوخا لَا ياِتنونَ ِفي آي
 ِصريلُونَ بمعا تِبم هِإن ما ِشئْتلُوا ممِة اعامالِْقي موا يأِْتي آِمنن ي40{م{ 

[Shakir 41:40] Surely they who deviate from the right way concerning 
Our communications are not hidden from Us. What! is he then who is 
cast into the fire better, or he who comes safe on the day of 
resurrection? Do what you like, surely He sees what you do. 

لَِكت هِإنو ماءها جوا ِبالذِّكِْر لَمكَفَر ِإنَّ الَِّذين ِزيزع 41{اب{ 
[Shakir 41:41] Surely those who disbelieve in the reminder when it 
comes to them, and most surely it is a Mighty Book: 
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لَا يأِْتيِه الْباِطلُ ِمن بيِن يديِه ولَا ِمن خلِْفِه تنِزيلٌ من حِكيٍم حِميٍد 
}42{ 

[Shakir 41:42] Falsehood shall not come to it from before it nor from 
behind it; a revelation from the Wise, the Praised One. 

ما يقَالُ لَك ِإلَّا ما قَد ِقيلَ ِللرسِل ِمن قَبِلك ِإنَّ ربك لَذُو مغِفرٍة وذُو 
 }43{ِعقَاٍب أَِليٍم 

[Shakir 41:43] Naught is said to you but what was said indeed to the 
messengers before you; surely your Lord is the Lord of forgiveness 
and the Lord of painful retribution. 

ولَو جعلْناه قُرآنا أَعجِميا لَّقَالُوا لَولَا فُصلَت آياته أَأَعجِمي وعرِبي قُلْ 
ه وهو قْرو ونَ ِفي آذَاِنِهمِمنؤلَا ي الَِّذينِشفَاء وى ودوا هنآم ِللَِّذين و

 }44{علَيِهم عمى أُولَِئك ينادونَ ِمن مكَاٍن بِعيٍد 
[Shakir 41:44] And if We had made it a Quran in a foreign tongue, they 
would certainly have said: Why have not its communications been 
made clear? What! a foreign (tongue) and an Arabian! Say: It is to 
those who believe a guidance and a healing; and (as for) those who do 
not believe, there is a heaviness in their ears and it is obscure to 
them; these shall be called to from a far-off place. 

 كبِمن ر قَتبةٌ سلَا كَِلملَوِفيِه و ِلفتفَاخ ابى الِْكتوسا منيآت لَقَدو
 }45{لَقُِضي بينهم وِإنهم لَِفي شك منه مِريٍب 

[Shakir 41:45] And certainly We gave the Book to Musa, but it has been 
differed about, and had not a word already gone forth from your Lord, 
judgment would certainly have been given between them; and most 
surely they are in a disquieting doubt about it. 
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لَياء فَعأَس نمفِْسِه وا فَِلناِلحِملَ صع نِبيِد مِبظَلَّاٍم لِّلْع كبا رما وه
}46{ 

[Shakir 41:46] Whoever does good, it is for his own soul, and whoever 
does evil, it is against it; and your Lord is not in the least unjust to the 
servants. 

ن ثَمراٍت من أَكْماِمها وما تحِملُ ِإلَيِه يرد ِعلْم الساعِة وما تخرج ِم
ِمن أُنثَى ولَا تضع ِإلَّا ِبِعلِْمِه ويوم يناِديِهم أَين شركَاِئي قَالُوا آذَناك ما 

 }47{ِمنا ِمن شِهيٍد 
[Shakir 41:47] To Him is referred the knowledge of the hour, and there 
come not forth any of the fruits from their coverings, nor does a 
female bear, nor does she give birth, but with His knowledge; and on 
the day when He shall call out to them, Where are (those whom you 
called) My associates? They shall say: We declare to Thee, none of us 
is a witness. 

وضلَّ عنهم ما كَانوا يدعونَ ِمن قَبلُ وظَنوا ما لَهم من مِحيٍص 
}48{ 

[Shakir 41:48] And away from them shall go what they called upon 
before, and they shall know for certain that there is no escape for 
them. 

سوطٌ لَا يقَن وسؤفَي رالش هسِإن مِر وياء الْخعانُ ِمن دالِْإنس 49{أَم{ 
[Shakir 41:49] Man is never tired of praying for good, and if evil touch 
him, then he is despairing, hopeless. 
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ساء مرِد ضعا ِمن بنةً ممحر اهأَذَقْن لَِئنو ا أَظُنمذَا ِلي وه قُولَنلَي هت
 الَِّذين ئَنبنى فَلَننسلَلْح هي ِإنَّ ِلي ِعندبِإلَى ر تِجعلَِئن رةً وةَ قَاِئماعالس

 }50{كَفَروا ِبما عِملُوا ولَنِذيقَنهم من عذَاٍب غَِليٍظ 
[Shakir 41:50] And if We make him taste mercy from Us after distress 
that has touched him, he would most certainly say: This is of me, and 
I do not think the hour will come to pass, and if I am sent back to my 
Lord, I shall have with Him sure good; but We will most certainly 
inform those who disbelieved of what they did, and We will most 
certainly make them taste of hard chastisement. 

وِإذَا أَنعمنا علَى الِْإنساِن أَعرض ونأى ِبجاِنِبِه وِإذَا مسه الشر فَذُو دعاء 
 }51{عِريٍض 

[Shakir 41:51] And when We show favor to man, he turns aside and 
withdraws himself; and when evil touches him, he makes lengthy 
supplications. 

قُلْ أَرأَيتم ِإن كَانَ ِمن ِعنِد اللَِّه ثُم كَفَرتم ِبِه من أَضلُّ ِممن هو ِفي 
 }52{ِشقَاٍق بِعيٍد 

[Shakir 41:52] Say: Tell me if it is from Allah; then you disbelieve in it, 
who is in greater error than he who is in a prolonged opposition? 

 لَمأَو قالْح هأَن ملَه نيبتى يتح ِفي أَنفُِسِهما ِفي الْآفَاِق واِتنآي ِريِهمنس
 }53{ شِهيد يكِْف ِبربك أَنه علَى كُلِّ شيٍء

[Shakir 41:53] We will soon show them Our signs in the Universe and in 
their own souls, until it will become quite clear to them that it is the 
truth. Is it not sufficient as regards your Lord that He is a witness over 
all things? 

ِحيطٌ أَلَا ِإنٍء ميِبكُلِّ ش هأَلَا ِإن ِهمبن لِّقَاء رٍة ميِفي ِمر م54{ه{ 
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[Shakir 41:54] Now surely they are in doubt as to the meeting of their 
Lord; now surely He encompasses all things. 
 

***** 
 

Chapter-42 Ash-Shura (Consultation) 
 

 

 
 }1{حم 

[Shakir 42:1] Ha Mim. 

 }2{عسق 
[Shakir 42:2] Ain Sin Qaf. 

 ِكيمالْح ِزيزالْع اللَّه ِلكِمن قَب ِإلَى الَِّذينو كوِحي ِإلَيي 3{كَذَِلك{ 
[Shakir 42:3] Thus does Allah, the Mighty, the Wise, reveal to you, and 
(thus He revealed) to those before you. 

 ِظيمالْع ِليالْع وهِض وا ِفي الْأَرماِت واوما ِفي السم 4{لَه{ 
[Shakir 42:4] His is what is in the heavens and what is in the earth, and 
He is the High, the Great. 

 ِهمبِد رمونَ ِبححبسلَاِئكَةُ يالْمو ِقِهننَ ِمن فَوفَطَّرتي اتاومالس كَادت
 ِحيمالر فُورالْغ وه ِض أَلَا ِإنَّ اللَّهن ِفي الْأَرونَ ِلمِفرغتسي5{و{ 

[Shakir 42:5] The heavens may almost rend asunder from above them 
and the angels sing the praise of their Lord and ask forgiveness for 
those on earth; now surely Allah is the Forgiving, the Merciful. 

والَِّذين اتخذُوا ِمن دوِنِه أَوِلياء اللَّه حِفيظٌ علَيِهم وما أَنت علَيِهم 
 }6{ِبوِكيٍل 
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[Shakir 42:6] And (as for) those who take guardians besides Him, Allah 
watches over them, and you have not charge over them. 

 نِذرتا ولَهوح نمى والْقُر أُم نِذرا لِّتِبيرا عآنقُر كا ِإلَينيحأَو كَذَِلكو
 }7{يِه فَِريق ِفي الْجنِة وفَِريق ِفي السِعِري يوم الْجمِع لَا ريب ِف

[Shakir 42:7] And thus have We revealed to you an Arabic Quran, that 
you may warn the mother city and those around it, and that you may 
give warning of the day of gathering together wherein is no doubt; a 
party shall be in the garden and (another) party in the burning fire. 

ولَو شاء اللَّه لَجعلَهم أُمةً واِحدةً ولَِكن يدِخلُ من يشاء ِفي رحمِتِه 
 }8{والظَّاِلمونَ ما لَهم من وِلي ولَا نِصٍري 

[Shakir 42:8] And if Allah had pleased He would surely have made them 
a single community, but He makes whom He pleases enter into His 
mercy, and the unjust it is that shall have no guardian or helper. 

ِيي املَوحي وهو ِليالْو وه اء فَاللَّهِليوِنِه أَوذُوا ِمن دخلَى أَِم اتع وهى وت
 ٍء قَِديري9{كُلِّ ش{ 

[Shakir 42:9] Or have they taken guardians besides Him? But Allah is the 
Guardian, and He gives life to the dead, and He has power over all 
things. 

كُم اللَّه ربي علَيِه توكَّلْت وما اختلَفْتم ِفيِه ِمن شيٍء فَحكْمه ِإلَى اللَِّه ذَِل
 ِه أُِنيبِإلَي10{و{ 

[Shakir 42:10] And in whatever thing you disagree, the judgment thereof 
is (in) Allah's (hand); that is Allah, my Lord, on Him do I rely and to 
Him do I turn time after time. 

مالس اِم فَاِطرعالْأَن ِمنا واجوأَز أَنفُِسكُم نلَ لَكُم معِض جالْأَراِت واو
 ِصريالب ِميعالس وهٌء ويكَِمثِْلِه ش سِفيِه لَي كُمؤذْرا ياجو11{أَز{ 
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[Shakir 42:11] The Originator of the heavens and the earth; He made 
mates for you from among yourselves, and mates of the cattle too, 
multiplying you thereby; nothing like a likeness of Him; and He is the 
Hearing, the Seeing. 

لَه مقَاِليد السماواِت والْأَرِض يبسطُ الرزق ِلمن يشاء ويقِْدر ِإنه ِبكُلِّ 
 ِليمٍء عي12{ش{ 

[Shakir 42:12] His are the treasures of the heavens and the earth; He 
makes ample and straitens the means of subsistence for whom He 
pleases; surely He is Cognizant of all things. 

 ِإلَيك وما وصينا شرع لَكُم من الديِن ما وصى ِبِه نوحا والَِّذي أَوحينا
ِبِه ِإبراِهيم وموسى وِعيسى أَنْ أَِقيموا الدين ولَا تتفَرقُوا ِفيِه كَبر علَى 
الْمشِرِكني ما تدعوهم ِإلَيِه اللَّه يجتِبي ِإلَيِه من يشاء ويهِدي ِإلَيِه من 

 ِنيب13{ي{ 
[Shakir 42:13] He has made plain to you of the religion what He enjoined 
upon Nuh and that which We have revealed to you and that which We 
enjoined upon Ibrahim and Musa and Isa that keep to obedience and 
be not divided therein; hard to the unbelievers is that which you call 
them to; Allah chooses for Himself whom He pleases, and guides to 
Himself him who turns (to Him), frequently. 

 قَتبةٌ سلَا كَِلملَوو مهنيا بيغب الِْعلْم ماءها جِد معقُوا ِإلَّا ِمن بفَرا تمو
لَّقُِضي بينهم وِإنَّ الَِّذين أُوِرثُوا الِْكتاب ِمن ِمن ربك ِإلَى أَجٍل مسمى 

 }14{بعِدِهم لَِفي شك منه مِريٍب 
[Shakir 42:14] And they did not become divided until after knowledge 
had come to them out of envy among themselves; and had not a word 
gone forth from your Lord till an appointed term, certainly judgment 
would have been given between them; and those who were made to 
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inherit the Book after them are most surely in disquieting doubt 
concerning it. 

تلَا تو تا أُِمركَم ِقمتاسو عفَاد ا فَِلذَِلكِبم نتقُلْ آمو ماءهوأَه ِبع
أَنزلَ اللَّه ِمن ِكتاٍب وأُِمرت ِلأَعِدلَ بينكُم اللَّه ربنا وربكُم لَنا أَعمالُنا 

 ِصريِه الْمِإلَيا وننيب عمجي اللَّه كُمنيبا وننيةَ بجلَا ح الُكُممأَع لَكُمو
}15{ 

[Shakir 42:15] To this then go on inviting, and go on steadfastly on the 
right way as you are commanded, and do not follow their low desires, 
and say: I believe in what Allah has revealed of the Book, and I am 
commanded to do justice between you: Allah is our Lord and your 
Lord; we shall have our deeds and you shall have your deeds; no plea 
need there be (now) between us and you: Allah will gather us 
together, and to Him is the return. 

ح لَه ِجيبتا اسِد معونَ ِفي اللَِّه ِمن باجحي الَِّذينو ةٌ ِعنداِحضد مهتج
 ِديدش ذَابع ملَهو بغَض ِهملَيعو ِهمب16{ر{ 

[Shakir 42:16] And (as for) those who dispute about Allah after that 
obedience has been rendered to Him, their plea is null with their Lord, 
and upon them is wrath, and for them is severe punishment. 

 ةَ قَِريباعلَّ السلَع ِريكدا يمانَ والِْميزو قِبالْح ابلَ الِْكتالَِّذي أَنز اللَّه
}17{ 

[Shakir 42:17] Allah it is Who revealed the Book with truth, and the 
balance, and what shall make you know that haply the hour be nigh? 

يستعِجلُ ِبها الَِّذين لَا يؤِمنونَ ِبها والَِّذين آمنوا مشِفقُونَ ِمنها ويعلَمونَ 
 }18{أَنها الْحق أَلَا ِإنَّ الَِّذين يمارونَ ِفي الساعِة لَِفي ضلَاٍل بِعيٍد 

[Shakir 42:18] Those who do not believe in it would hasten it on, and 
those who believe are in fear from it, and they know that it is the 



 841 

truth. Now most surely those who dispute obstinately concerning the 
hour are in a great error. 

الْقَِوي وهاء وشن يم قزراِدِه يِبِعب لَِطيف اللَّه ِزيز19{ الع{ 
[Shakir 42:19] Allah is Benignant to His servants; He gives sustenance to 
whom He pleases, and He is the Strong, the Mighty. 

من كَانَ يِريد حرثَ الْآِخرِة نِزد لَه ِفي حرِثِه ومن كَانَ يِريد حرثَ 
هؤِتِه ِمنا نينِصيٍب الدِة ِمن نِفي الْآِخر ا لَهم20{ا و{ 

[Shakir 42:20] Whoever desires the gain of the hereafter, We will give 
him more of that gain; and whoever desires the gain of this world, We 
give him of it, and in the hereafter he has no portion. 

ش ملَه ةُ أَملَا كَِلملَوو أْذَن ِبِه اللَّهي ا لَميِن مالد نم موا لَهعركَاء شر
 أَِليم ذَابع ملَه ِإنَّ الظَّاِلِمنيو مهنيب ِل لَقُِضي21{الْفَص{ 

[Shakir 42:21] Or have they associates who have prescribed for them 
any religion that Allah does not sanction? And were it not for the word 
of judgment, decision would have certainly been given between them; 
and surely the unjust shall have a painful punishment. 

 الَِّذينو ِبِهم اِقعو وهوا وبا كَسِمم ِفِقنيشم ى الظَّاِلِمنيروا تنآم
 ِهمبر ونَ ِعنداؤشا يم ماِت لَهناِت الْجضواِت ِفي راِلحِملُوا الصعو

 لُ الكَِبريالْفَض وه 22{ذَِلك{ 
[Shakir 42:22] You will see the unjust fearing on account of what they 
have earned, and it must befall them; and those who believe and do 
good shall be in the meadows of the gardens; they shall have what 
they please with their Lord: that is the great grace. 
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ذَِلك الَِّذي يبشر اللَّه ِعباده الَِّذين آمنوا وعِملُوا الصاِلحاِت قُل لَّا 
ِه أَجلَيع أَلُكُما أَسِفيه لَه ِزدةً ننسح ِرفقْتن يمى وبةَ ِفي الْقُردوا ِإلَّا الْمر

 كُورش غَفُور ا ِإنَّ اللَّهنس23{ح{ 
[Shakir 42:23] That is of which Allah gives the good news to His 
servants, (to) those who believe and do good deeds. Say: I do not ask 
of you any reward for it but love for my near relatives; and whoever 
earns good, We give him more of good therein; surely Allah is 
Forgiving, Grateful. 

يو لَى قَلِْبكع ِتمخي ِأ اللَّهشا فَِإن يلَى اللَِّه كَِذبى عرقُولُونَ افْتي أَم حم
 }24{اللَّه الْباِطلَ ويِحق الْحق ِبكَِلماِتِه ِإنه عِليم ِبذَاِت الصدوِر 

[Shakir 42:24] Or do they say: He has forged a lie against Allah? But if 
Allah pleased, He would seal your heart; and Allah will blot out the 
falsehood and confirm the truth with His words; surely He is Cognizant 
of what is in the breasts. 

وهو الَِّذي يقْبلُ التوبةَ عن ِعباِدِه ويعفُو عِن السيئَاِت ويعلَم ما تفْعلُونَ 
}25{ 

[Shakir 42:25] And He it is Who accepts repentance from His servants 
and pardons the evil deeds and He knows what you do; 

ويستِجيب الَِّذين آمنوا وعِملُوا الصاِلحاِت ويِزيدهم من فَضِلِه 
 ِديدش ذَابع مونَ لَهالْكَاِفر26{و{ 

[Shakir 42:26] And He answers those who believe and do good deeds, 
and gives them more out of His grace; and (as for) the unbelievers, 
they shall have a severe punishment. 
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ولَو بسطَ اللَّه الرزق ِلِعباِدِه لَبغوا ِفي الْأَرِض ولَِكن ينزلُ ِبقَدٍر ما يشاء 
 ِصريب ِبرياِدِه خِبِعب ه27{ِإن{ 

[Shakir 42:27] And if Allah should amplify the provision for His servants 
they would certainly revolt in the earth; but He sends it down 
according to a measure as He pleases; surely He is Aware of, Seeing, 
His servants. 

ثَ ِمن بيلُ الْغزنالَِّذي ي وهو ِليالْو وهو هتمحر رنشيطُوا وا قَنِد مع
 ِميد28{الْح{ 

[Shakir 42:28] And He it is Who sends down the rain after they have 
despaired, and He unfolds His mercy; and He is the Guardian, the 
Praised One. 

والْأَرِض وما بثَّ ِفيِهما ِمن دابٍة وهو علَى وِمن آياِتِه خلْق السماواِت 
 اء قَِديرشِإذَا ي ِعِهمم29{ج{ 

[Shakir 42:29] And one of His signs is the creation of the heavens and 
the earth and what He has spread forth in both of them of living 
beings; and when He pleases He is all-powerful to gather them 
together. 

 }30{وما أَصابكُم من مِصيبٍة فَِبما كَسبت أَيِديكُم ويعفُو عن كَِثٍري 
[Shakir 42:30] And whatever affliction befalls you, it is on account of 
what your hands have wrought, and (yet) He pardons most (of your 
faults). 

وما أَنتم ِبمعِجِزين ِفي الْأَرِض وما لَكُم من دوِن اللَِّه ِمن وِلي ولَا نِصٍري 
}31{ 

[Shakir 42:31] And you cannot escape in the earth, and you shall not 
have a guardian or a helper besides Allah. 

 }32{ الْجواِر ِفي الْبحِر كَالْأَعلَاِم وِمن آياِتِه
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[Shakir 42:32] And among His signs are the ships in the sea like 
mountains. 

ِإن يشأْ يسِكِن الريح فَيظْلَلْن رواِكد علَى ظَهِرِه ِإنَّ ِفي ذَِلك لَآياٍت 
 }33{لِّكُلِّ صباٍر شكُوٍر 

[Shakir 42:33] If He pleases, He causes the wind to become still so that 
they lie motionless on its back; most surely there are signs in this for 
every patient, grateful one, 

 }34{أَو يوِبقْهن ِبما كَسبوا ويعف عن كَِثٍري 
[Shakir 42:34] Or He may make them founder for what they have 
earned, and (even then) pardon most; 

 }35{ويعلَم الَِّذين يجاِدلُونَ ِفي آياِتنا ما لَهم من مِحيٍص 
[Shakir 42:35] And (that) those who dispute about Our communications 
may know; there is no place of refuge for them. 

 قَى ِللَِّذينأَبو رياللَِّه خ ا ِعندما ويناِة الديالْح اعتٍء فَمين شم ما أُوِتيتفَم
 }36{آمنوا وعلَى ربِهم يتوكَّلُونَ 

[Shakir 42:36] So whatever thing you are given, that is only a provision 
of this world's life, and what is with Allah is better and more lasting for 
those who believe and rely on their Lord. 

والَِّذين يجتِنبونَ كَباِئر الِْإثِْم والْفَواِحش وِإذَا ما غَِضبوا هم يغِفرونَ 
}37{ 

[Shakir 42:37] And those who. shun the great sins and indecencies, and 
whenever they are angry they forgive. 

والَِّذين استجابوا ِلربِهم وأَقَاموا الصلَاةَ وأَمرهم شورى بينهم وِمما 
 }38{رزقْناهم ينِفقُونَ 
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[Shakir 42:38] And those who respond to their Lord and keep up prayer, 
and their rule is to take counsel among themselves, and who spend 
out of what We have given them. 

 }39{والَِّذين ِإذَا أَصابهم الْبغي هم ينتِصرونَ 
[Shakir 42:39] And those who, when great wrong afflicts them, defend 
themselves. 

 سيئَةٌ مثْلُها فَمن عفَا وأَصلَح فَأَجره علَى اللَِّه ِإنه لَا يِحب وجزاء سيئٍَة
 40{الظَّاِلِمني{ 

[Shakir 42:40] And the recompense of evil is punishment like it, but 
whoever forgives and amends, he shall have his reward from Allah; 
surely He does not love the unjust. 

 }41{ولَمِن انتصر بعد ظُلِْمِه فَأُولَِئك ما علَيِهم من سِبيٍل 
[Shakir 42:41] And whoever defends himself after his being oppressed, 
these it is against whom there is no way (to blame). 

ِذين يظِْلمونَ الناس ويبغونَ ِفي الْأَرِض ِبغيِر الْحق ِإنما السِبيلُ علَى الَّ
 أَِليم ذَابم علَه لَِئك42{أُو{ 

[Shakir 42:42] The way (to blame) is only against those who oppress 
men and revolt in the earth unjustly; these shall have a painful 
punishment. 

 }43{ولَمن صبر وغَفَر ِإنَّ ذَِلك لَِمن عزِم الْأُموِر 
[Shakir 42:43] And whoever is patient and forgiving, these most surely 
are actions due to courage. 

ا رلَم ى الظَّاِلِمنيرتِدِه وعن بم ِليِمن و ا لَهفَم ِلِل اللَّهضن يما وأَو
 }44{الْعذَاب يقُولُونَ هلْ ِإلَى مرد من سِبيٍل 

[Shakir 42:44] And whomsoever Allah makes err, he has no guardian 
after Him; and you shall see the unjust, when they see the 
punishment, saying: Is there any way to return? 
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رعي ماهرتو ِفيٍف خونَ ِمن طَرنظُرالذُّلِّ ي ِمن اِشِعنيا خهلَيونَ عض
 موي ِليِهمأَهو مهوا أَنفُسِسرخ الَِّذين اِسِرينوا ِإنَّ الْخنآم قَالَ الَِّذينو

 }45{الِْقيامِة أَلَا ِإنَّ الظَّاِلِمني ِفي عذَاٍب مِقيٍم 
[Shakir 42:45] And you shall see them brought before it humbling 
themselves because of the abasements, looking with a faint glance. 
And those who believe shall say: Surely the losers are they who have 
lost themselves and their followers on the resurrection day. Now surely 
the iniquitous shall remain in lasting chastisement. 

 ا لَهفَم ِلِل اللَّهضن يموِن اللَِّه ون دم مهونرنصاء يِليأَو نم ما كَانَ لَهمو
 }46{ِمن سِبيٍل 

[Shakir 42:46] And they shall have no friends to help them besides Allah; 
and-- whomsoever Allah makes err, he shall have no way. 

استِجيبوا ِلربكُم من قَبِل أَن يأِْتي يوم لَّا مرد لَه ِمن اللَِّه ما لَكُم من 
 }47{ملْجٍأ يومِئٍذ وما لَكُم من نِكٍري 

[Shakir 42:47] Hearken to your Lord before there comes the day from 
Allah for which there shall be no averting; you shall have no refuge on 
that day, nor shall it be yours to make a denial. 

فَِإنْ أَعرضوا فَما أَرسلْناك علَيِهم حِفيظًا ِإنْ علَيك ِإلَّا الْبلَاغُ وِإنا ِإذَا 
 ِمنا رحمةً فَِرح ِبها وِإن تِصبهم سيئَةٌ ِبما قَدمت أَيِديِهم أَذَقْنا الِْإنسانَ

 انَ كَفُور48{فَِإنَّ الِْإنس{ 
[Shakir 42:48] But if they turn aside, We have not sent you as a watcher 
over them; on you is only to deliver (the message); and surely when 
We make man taste mercy from Us, he rejoices thereat; and if an evil 
afflicts them on account of what their hands have already done, then-
surely man is ungrateful. 
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ا ِللَِّه ملْك السماواِت والْأَرِض يخلُق ما يشاء يهب ِلمن يشاء ِإناثً
 اء الذُّكُورشن يِلم بهي49{و{ 

[Shakir 42:49] Allah's is the kingdom of the heavens and the earth; He 
creates what He pleases; He grants to whom He pleases daughters 
and grants to whom He pleases sons. 

ياثًا وِإنا وانذُكْر مهجوزي أَو قَِدير ِليمع ها ِإنِقيماء عشن يلُ معج
}50{ 

[Shakir 42:50] Or He makes them of both sorts, male and female; and 
He makes whom He pleases barren; surely He is the Knowing, the 
Powerful. 

 أَو ِمن وراء ِحجاٍب أَو يرِسلَ وما كَانَ ِلبشٍر أَن يكَلِّمه اللَّه ِإلَّا وحيا
 ِكيمح ِليع هاء ِإنشا يِبِإذِْنِه م وِحيولًا فَيس51{ر{ 

[Shakir 42:51] And it is not for any mortal that Allah should speak to him 
except by revelation or from behind a veil, or by sending a messenger 
and revealing by His permission what He pleases; surely He is High, 
Wise. 

وكَذَِلك أَوحينا ِإلَيك روحا من أَمِرنا ما كُنت تدِري ما الِْكتاب ولَا 
كِإنا واِدنِعب اء ِمنشن نِدي ِبِه مها نورن اهلْنعلَِكن جانُ وِدي الِْإميهلَت 

 }52{ِإلَى ِصراٍط مستِقيٍم 
[Shakir 42:52] And thus did We reveal to you an inspired book by Our 
command. You did not know what the Book was, nor (what) the faith 
(was), but We made it a light, guiding thereby whom We please of Our 
servants; and most surely you show the way to the right path: 
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 ِصريِض أَلَا ِإلَى اللَِّه تا ِفي الْأَرماِت واوما ِفي السم اِط اللَِّه الَِّذي لَهِصر
 ور53{األم{ 

[Shakir 42:53] The path of Allah, Whose is whatsoever is in the heavens 
and whatsoever is in the earth; now surely to Allah do all affairs 
eventually come. 
 

***** 
 

Chapter-43 Az-Zukhruf (Ornaments of Gold) 
 

 

 
 }1{حم 

[Shakir 43:1] Ha Mim. 

 }2 {والِْكتاِب الْمِبِني
[Shakir 43:2] I swear by the Book that makes things clear: 

 }3{ِإنا جعلْناه قُرآنا عرِبيا لَّعلَّكُم تعِقلُونَ 
[Shakir 43:3] Surely We have made it an Arabic Quran that you may 
understand. 

ا لَعنياِب لَدالِْكت ِفي أُم هِإنو ِكيمح 4{ِلي{ 
[Shakir 43:4] And surely it is in the original of the Book with Us, truly 
elevated, full of wisdom. 

 ِرِفنيسا ممقَو ما أَن كُنتفْحص الذِّكْر نكُمع ِربض5{أَفَن{ 
[Shakir 43:5] What! shall We then turn away the reminder from you 
altogether because you are an extravagant people? 

 ِلنيِفي الْأَو ِبيا ِمن نلْنسأَر كَم6{و{ 
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[Shakir 43:6] And how many a prophet have We sent among the 
ancients. 

 }7{وما يأِْتيِهم من نِبي ِإلَّا كَانوا ِبِه يستهِزئُون 
[Shakir 43:7] And there came not to them a prophet but they mocked at 
him. 

 ِلنيثَلُ الْأَوى مضما وطْشم بهِمن دا أَشلَكْن8{فَأَه{ 
[Shakir 43:8] Then We destroyed those who were stronger than these in 
prowess, and the case of the ancients has gone before, 

 ِليمالْع ِزيزالْع نلَقَهخ قُولُنلَي ضالْأَراِت واومالس لَقخ نم مهأَلْتلَِئن سو
}9{ 

[Shakir 43:9] And if you should ask them, Who created the heavens and 
the earth? they would most certainly say: The Mighty, the Knowing 
One, has created them; 

الَِّذي جعلَ لَكُم الْأَرض مهدا وجعلَ لَكُم ِفيها سبلًا لَّعلَّكُم تهتدونَ 
}10{ 

[Shakir 43:10] He Who made the earth a resting-place for you, and 
made in it ways for you that you may go aright; 

لَ ِمنزالَِّذي نونَ وجرخت ا كَذَِلكتيةً ملْدا ِبِه بنرٍر فَأَنشاء ِبقَداء ممالس 
}11{ 

[Shakir 43:11] And He Who sends down water from the cloud according 
to a measure, then We raise to life thereby a dead country, even thus 
shall you be brought forth; 

ونَ وكَبرا تاِم معالْأَنالْفُلِْك و نلَ لَكُم معجا وكُلَّه اجوالْأَز لَقالَِّذي خ
}12{ 

[Shakir 43:12] And He Who created pairs of all things, and made for you 
of the ships and the cattle what you ride on, 
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وِرِه ثُملَى ظُهوا عوتسقُولُوا ِلتتِه ولَيع متيوتِإذَا اس كُمبةَ رموا ِنعذْكُرت 
 قِْرِننيم ا لَها كُنمذَا وا هلَن رخحانَ الَِّذي سب13{س{ 

[Shakir 43:13] That you may firmly sit on their backs, then remember 
the favor of your Lord when you are firmly seated thereon, and say: 
Glory be to Him Who made this subservient to us and we were not 
able to do it 

 }14{وِإنا ِإلَى ربنا لَمنقَِلبونَ 
[Shakir 43:14] And surely to our Lord we must return. 

 }15{ لَكَفُور مِبني وجعلُوا لَه ِمن ِعباِدِه جزًءا ِإنَّ الِْإنسانَ
[Shakir 43:15] And they assign to Him a part of His servants; man, to be 
sure, is clearly ungrateful. 

 ِننيفَاكُم ِبالْبأَصاٍت ونب لُقخا يذَ ِممخ16{أَِم ات{ 
[Shakir 43:16] What! has He taken daughters to Himself of what He 
Himself creates and chosen you to have sons? 

 وها ودوسم ههجثَلًا ظَلَّ وِن ممحِللر برا ضم ِبمهدأَح رشِإذَا بو
 17{كَِظيم{ 

[Shakir 43:17] And when one of them is given news of that of which he 
sets up as a likeness for the Beneficent Allah, his face becomes black 
and he is full of rage. 

 }18{أَومن ينشأُ ِفي الِْحلْيِة وهو ِفي الِْخصاِم غَير مِبٍني 
[Shakir 43:18] What! that which is made in ornaments and which in 
contention is unable to make plain speech! 

جو بكْتتس ملْقَهوا خِهداثًا أَشِن ِإنمحالر ادِعب مه لَاِئكَةَ الَِّذينلُوا الْمع
 }19{شهادتهم ويسأَلُونَ 

[Shakir 43:19] And they make the angels-- them who are the servants of 
the Beneficent Allah-- female (divinities). What! did they witness their 
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creation? Their evidence shall be written down and they shall be 
questioned. 

وقَالُوا لَو شاء الرحمن ما عبدناهم ما لَهم ِبذَِلك ِمن ِعلٍْم ِإنْ هم ِإلَّا 
 }20{يخرصونَ 

[Shakir 43:20] And they say: If the Beneficent Allah had pleased, we 
should never have worshipped them. They have no knowledge of this; 
they only lie. 

 }21{أَم آتيناهم ِكتابا من قَبِلِه فَهم ِبِه مستمِسكُونَ 
[Shakir 43:21] Or have We given them a book before it so that they hold 
fast to it? 

 }22{بلْ قَالُوا ِإنا وجدنا آباءنا علَى أُمٍة وِإنا علَى آثَاِرِهم مهتدونَ 
[Shakir 43:22] Nay! they say: We found our fathers on a course, and 
surely we are guided by their footsteps. 

 قَريٍة من نِذيٍر ِإلَّا قَالَ مترفُوها ِإنا وكَذَِلك ما أَرسلْنا ِمن قَبِلك ِفي
 }23{وجدنا آباءنا علَى أُمٍة وِإنا علَى آثَاِرِهم مقْتدونَ 

[Shakir 43:23] And thus, We did not send before you any warner in a 
town, but those who led easy lives in it said: Surely we found our 
fathers on a course, and surely we are followers of their footsteps. 

قَالَ أَولَو ِجئْتكُم ِبأَهدى ِمما وجدتم علَيِه آباءكُم قَالُوا ِإنا ِبما أُرِسلْتم 
 }24{ِبِه كَاِفرونَ 

[Shakir 43:24] (The warner) said: What! even if I bring to you a better 
guide than that on which you found your fathers? They said: Surely we 
are unbelievers in that with which you are sent. 

 كَذِِّبنيةُ الْماِقبكَانَ ع فكَي فَانظُر مها ِمننقَم25{فَانت{ 
[Shakir 43:25] So We inflicted retribution on them, then see how was the 
end of the rejecters. 
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 }26{وِإذْ قَالَ ِإبراِهيم ِلأَِبيِه وقَوِمِه ِإنِني براء مما تعبدونَ 
[Shakir 43:26] And when Ibrahim said to his father and his people: 
Surely I am clear of what you worship, 

 }27{ا الَِّذي فَطَرِني فَِإنه سيهِديِن ِإلَّ
[Shakir 43:27] Save Him Who created me, for surely He will guide me. 

 }28{وجعلَها كَِلمةً باِقيةً ِفي عِقِبِه لَعلَّهم يرِجعونَ 
[Shakir 43:28] And he made it a word to continue in his posterity that 
they may return. 

 ِبنيولٌ مسرو قالْح ماءهى جتح ماءهآبلَاء وؤه تعتلْ م29{ب{ 
[Shakir 43:29] Nay! I gave them and their fathers to enjoy until there 
came to them the truth and a Messenger making manifest (the truth). 

ا جلَمونَ وا ِبِه كَاِفرِإنو رذَا ِسحقَالُوا ه قالْح م30{اءه{ 
[Shakir 43:30] And when there came to them the truth they said: This is 
magic, and surely we are disbelievers in it. 

تيالْقَر نٍل مجلَى رآنُ عذَا الْقُرلَ هزلَا نقَالُوا لَوِظيٍم وِن ع31{ي{ 
[Shakir 43:31] And they say: Why was not this Quran revealed to a man 
of importance in the two towns? 

أَهم يقِْسمونَ رحمةَ ربك نحن قَسمنا بينهم مِعيشتهم ِفي الْحياِة الدنيا 
ب قفَو مهضعا بنفَعرا وِريخا سضعم بهضعِخذَ بتاٍت ِليجرٍض دع

 }32{ورحمت ربك خير مما يجمعونَ 
[Shakir 43:32] Will they distribute the mercy of your Lord? We distribute 
among them their livelihood in the life of this world, and We j have 
exalted some of them above others in degrees, that some of them 
may take others in subjection; and the mercy of your Lord is better 
than what they amass. 
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 وِتِهميِن ِلبمحِبالر كْفُرن يا ِلملْنعةً لَجاِحدةً وأُم اسكُونَ النلَا أَن يلَوو
 }33{فًا من فَضٍة ومعاِرج علَيها يظْهرونَ سقُ

[Shakir 43:33] And were it not that all people had been a single nation, 
We would certainly have assigned to those who disbelieve in the 
Beneficent Allah (to make) of silver the roofs of their houses and the 
stairs by which they ascend. 

 }34{وِلبيوِتِهم أَبوابا وسررا علَيها يتِكؤونَ 
[Shakir 43:34] And the doors of their houses and the couches on which 
they recline, 

ا ويناِة الديالْح اعتا ملَم ِإن كُلُّ ذَِلكفًا ورخزو كبر ةُ ِعندالْآِخر
 ِقنيت35{ِللْم{ 

[Shakir 43:35] And (other) embellishments of gold; and all this is naught 
but provision of this world's life, and the hereafter is with your Lord 
only for those who guard (against evil). 

 }36{ الرحمِن نقَيض لَه شيطَانا فَهو لَه قَِرين ومن يعش عن ِذكِْر
[Shakir 43:36] And whoever turns himself away from the remembrance 
of the Beneficent Allah, We appoint for him a Shaitan, so he becomes 
his associate. 

 }37{يِل ويحسبونَ أَنهم مهتدونَ وِإنهم لَيصدونهم عِن السِب
[Shakir 43:37] And most surely they turn them away from the path, and 
they think that they are guided aright: 

 الْقَِرين ِن فَِبئْسِرقَيشالْم دعب كنيبِني ويب تا لَيا قَالَ ياءنى ِإذَا جتح
}38{ 

[Shakir 43:38] Until when he comes to Us, he says: O would that 
between me and you there were the distance of the East and the 
West; so evil is the associate! 
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 }39{ولَن ينفَعكُم الْيوم ِإذ ظَّلَمتم أَنكُم ِفي الْعذَاِب مشتِركُونَ 
[Shakir 43:39] And since you were unjust, it will not profit you this day 
that you are sharers in the chastisement. 

 }40{أَفَأَنت تسِمع الصم أَو تهِدي الْعمي ومن كَانَ ِفي ضلَاٍل مِبٍني 
[Shakir 43:40] What! can you then make the deaf to hear or guide the 
blind and him who is in clear error? 

 }41{فَِإما نذْهبن ِبك فَِإنا ِمنهم منتِقمونَ 
[Shakir 43:41] But if We should take you away, still We shall inflict 
retribution on them; 

لَيا عفَِإن ماهندعالَِّذي و كنِرين ونَ أَوِدرقْت42{ِهم م{ 
[Shakir 43:42] Rather We will certainly show you that which We have 
promised them; for surely We are the possessors of full power over 
them. 

 }43{فَاستمِسك ِبالَِّذي أُوِحي ِإلَيك ِإنك علَى ِصراٍط مستِقيٍم 
[Shakir 43:43] Therefore hold fast to that which has been revealed to 
you; surely you are on the right path. 

 }44{وِإنه لَِذكْر لَّك وِلقَوِمك وسوف تسأَلُونَ 
[Shakir 43:44] And most surely it is a reminder for you and your people, 
and you shall soon be questioned. 

واسأَلْ من أَرسلْنا ِمن قَبِلك ِمن رسِلنا أَجعلْنا ِمن دوِن الرحمِن آِلهةً 
 }45{يعبدونَ 

[Shakir 43:45] And ask those of Our messengers whom We sent before 
you: Did We ever appoint gods to be worshipped besides the 
Beneficent Allah? 

 بولُ رسي رلَِئِه فَقَالَ ِإنمنَ ووعا ِإلَى ِفراِتنى ِبآيوسا ملْنسأَر لَقَدو
 الَِمني46{الْع{ 
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[Shakir 43:46] And certainly We sent Musa with Our communications to 
Firon and his chiefs, so he said: Surely I am the messenger of the Lord 
of the worlds. 

 }47{فَلَما جاءهم ِبآياِتنا ِإذَا هم منها يضحكُونَ 
[Shakir 43:47] But when he came to them with Our signs, lo! they 
laughed at them. 

اهذْنأَخا وِتهأُخ ِمن رأَكْب ٍة ِإلَّا ِهيآي نِريِهم ما نمو ملَّهذَاِب لَعم ِبالْع
 }48{يرِجعونَ 

[Shakir 43:48] And We did not show them a sign but it was greater than 
its like, and We overtook them with chastisement that they may turn. 

ِعند ِهدا عِبم كبا رلَن عاد اِحرا السها أَيقَالُوا يونَ ودتها لَمنِإن ك
}49{ 

[Shakir 43:49] And they said: O magician! call on your Lord for our sake, 
as He has made the covenant with you; we shall surely be the 
followers of the right way. 

 }50{فَلَما كَشفْنا عنهم الْعذَاب ِإذَا هم ينكُثُونَ 
[Shakir 43:50] But when We removed from them the chastisement, lo! 
they broke the pledge. 

 ارهِذِه الْأَنهو رِمص لْكِلي م سِم أَلَيا قَوِمِه قَالَ ينُ ِفي قَووعى ِفرادنو
 }51{تجِري ِمن تحِتي أَفَلَا تبِصرونَ 

[Shakir 43:51] And Firon proclaimed amongst his people: O my people! 
is not the kingdom of Egypt mine? And these rivers flow beneath me; 
do you not then see? 

 ِبنيي كَادلَا يو ِهنيم وذَا الَِّذي هه نم ريا خأَن 52{أَم{ 
[Shakir 43:52] Nay! I am better than this fellow, who is contemptible, 
and who can hardly speak distinctly: 
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 ِرِننيقْتلَاِئكَةُ مالْم هعاء مج ٍب أَون ذَهةٌ مِورِه أَسلَيع لَا أُلِْقي53{فَلَو{ 
[Shakir 43:53] But why have not bracelets of gold been put upon him, or 
why have there not come with him angels as companions? 

 ا فَاِسِقنيموا قَوكَان مهِإن وهفَأَطَاع همقَو فخت54{فَاس{ 
[Shakir 43:54] So he incited his people to levity and they obeyed him: 
surely they were a transgressing people. 

 }55{منا ِمنهم فَأَغْرقْناهم أَجمِعني فَلَما آسفُونا انتقَ
[Shakir 43:55] Then when they displeased Us, We inflicted a retribution 
on them, so We drowned them all together, 

 ثَلًا ِللْآِخِرينملَفًا وس ماهلْنع56{فَج{ 
[Shakir 43:56] And We made them a precedent and example to the later 
generations. 

 }57{ولَما ضِرب ابن مريم مثَلًا ِإذَا قَومك ِمنه يِصدونَ 
[Shakir 43:57] And when a description of the son of Marium is given, lo! 
your people raise a clamor thereat. 

يا خنتقَالُوا أَآِلهونَ وِصمخ مقَو ملْ هلًا بدِإلَّا ج لَك وهبرا ضم وه أَم ر
}58{ 

[Shakir 43:58] And they say: Are our gods better, or is he? They do not 
set it forth to you save by way of disputation; nay, they are a 
contentious people. 

بِإلَّا ع واِئيلَ ِإنْ هرِني ِإسثَلًا لِّبم اهلْنعجِه ولَيا عنمعأَن 59{د{ 
[Shakir 43:59] He was naught but a servant on whom We bestowed 
favor, and We made him an example for the children of Israel. 

 }60{ يخلُفُونَ ولَو نشاء لَجعلْنا ِمنكُم ملَاِئكَةً ِفي الْأَرِض
[Shakir 43:60] And if We please, We could make among you angels to be 
successors in the land. 



 857 

 ِقيمتساطٌ مذَا ِصروِن هِبعاتا ونَّ ِبهرتمِة فَلَا تاعلِّلس لَِعلْم هِإن61{و{ 
[Shakir 43:61] And most surely it is a knowledge of the hour, therefore 
have no doubt about it and follow me: this is the right path. 

 ِبنيم ودع لَكُم هطَانُ ِإنيالش كُمندصلَا ي62{و{ 
[Shakir 43:62] And let not the Shaitan prevent you; surely he is your j 
open enemy. 

 جاء ِعيسى ِبالْبيناِت قَالَ قَد ِجئْتكُم ِبالِْحكْمِة وِلأُبين لَكُم بعض ولَما
 }63{الَِّذي تختِلفُونَ ِفيِه فَاتقُوا اللَّه وأَِطيعوِن 

[Shakir 43:63] And when Isa came with clear arguments he said: I have 
come to you indeed with wisdom, and that I may make clear to you 
part of what you differ in; so be careful of (your duty to) Allah and 
obey me: 

 ِقيمتساطٌ مذَا ِصره وهدبفَاع كُمبري وبر وه 64{ِإنَّ اللَّه{ 
[Shakir 43:64] Surely Allah is my Lord and your Lord, therefore serve 
Him; this is the right path: 

فَاختلَف الْأَحزاب ِمن بيِنِهم فَويلٌ لِّلَِّذين ظَلَموا ِمن عذَاِب يوٍم أَِليٍم 
}65{ 

[Shakir 43:65] But parties from among them differed, so woe to those 
who were unjust because of the chastisement of a painful day. 

 }66{هلْ ينظُرونَ ِإلَّا الساعةَ أَن تأِْتيهم بغتةً وهم لَا يشعرونَ 
[Shakir 43:66] Do they wait for aught but the hour, that it should come ! 
upon them all of a sudden while they do not perceive? 

 }67{ بعضهم ِلبعٍض عدو ِإلَّا الْمتِقني الْأَِخلَّاء يومِئٍذ
[Shakir 43:67] The friends shall on that day be enemies one to another, 
except those who guard (against evil). 

 }68{يا ِعباِد لَا خوف علَيكُم الْيوم ولَا أَنتم تحزنونَ 
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[Shakir 43:68] O My servants! there is no fear for you this day, nor shall 
you grieve. 

 ِلِمنيسوا مكَانا واِتنوا ِبآينآم 69{الَِّذين{ 
[Shakir 43:69] Those who believed in Our communications and were 
submissive: 

بحت كُماجوأَزو مةَ أَنتنلُوا الْجخونَ اد70{ر{ 
[Shakir 43:70] Enter the garden, you and your wives; you shall be made 
happy. 

 ِهيِه الْأَنفُستشا تا مِفيهاٍب وأَكْوٍب ون ذَهاٍف مِهم ِبِصحلَيع طَافي
 }71{وتلَذُّ الْأَعين وأَنتم ِفيها خاِلدونَ 

[Shakir 43:71] There shall be sent round to them golden bowls and 
drinking-cups and therein shall be what their souls yearn after and 
(wherein) the eyes shall delight, and you shall abide therein. 

 }72{وِتلْك الْجنةُ الَِّتي أُوِرثْتموها ِبما كُنتم تعملُونَ 
[Shakir 43:72] And this is the garden which you are given as an 
inheritance on account of what you did. 

 }73{لَكُم ِفيها فَاِكهةٌ كَِثريةٌ ِمنها تأْكُلُونَ 
[Shakir 43:73] For you therein are many fruits of which you shall eat. 

 }74{اِب جهنم خاِلدونَ ِإنَّ الْمجِرِمني ِفي عذَ
[Shakir 43:74] Surely the guilty shall abide in the chastisement of hell. 

 }75{لَا يفَتر عنهم وهم ِفيِه مبِلسونَ 
[Shakir 43:75] It shall not be abated from them and they shall therein be 
despairing. 

نا ظَلَممو الظَّاِلِمني موا هلَِكن كَانو م76{اه{ 
[Shakir 43:76] And We are not unjust to them, but they themselves were 
unjust. 
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 }77{ونادوا يا ماِلك ِليقِْض علَينا ربك قَالَ ِإنكُم ماِكثُونَ 
[Shakir 43:77] And they shall call out: O Malik! let your Lord make an 
end of us. He shall say: Surely you shall tarry. 

 }78{لَقَد ِجئْناكُم ِبالْحق ولَِكن أَكْثَركُم ِللْحق كَاِرهونَ 
[Shakir 43:78] Certainly We have brought you the truth, but most of you 
are averse to the truth. 

أَب ونَ أَمِرمبا ما فَِإنروا أَمم79{ر{ 
[Shakir 43:79] Or have they settled an affair? Then surely We are the 
settlers. 

أَم يحسبونَ أَنا لَا نسمع ِسرهم ونجواهم بلَى ورسلُنا لَديِهم يكْتبونَ 
}80{ 

[Shakir 43:80] Or do they think that We do not hear what they conceal 
and their secret discourses? Aye! and Our messengers with them write 
down. 

 اِبِدينلُ الْعا أَوفَأَن لَدِن ومح81{قُلْ ِإن كَانَ ِللر{ 
[Shakir 43:81] Say: If the Beneficent Allah has a son, I am the foremost 
of those who serve. 

 }82{سبحانَ رب السماواِت والْأَرِض رب الْعرِش عما يِصفُونَ 
[Shakir 43:82] Glory to the Lord of the heavens and the earth, the Lord 
of power, from what they describe. 

 }83{قُوا يومهم الَِّذي يوعدونَ فَذَرهم يخوضوا ويلْعبوا حتى يلَا
[Shakir 43:83] So leave them plunging into false discourses and sporting 
until they meet their day which they are threatened with. 

 }84{م وهو الَِّذي ِفي السماء ِإلَه وِفي الْأَرِض ِإلَه وهو الْحِكيم الْعِلي
[Shakir 43:84] And He it is Who is Allah in the heavens and Allah in the 
earth; and He is the Wise, the Knowing. 
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 ِعلْم هِعندا ومهنيا بمِض والْأَراِت واومالس لْكم الَِّذي لَه كاربتو
 }85{الساعِة وِإلَيِه ترجعونَ 

[Shakir 43:85] And blessed is He Whose is the kingdom of the heavens 
and the earth and what is between them, and with Him is the 
knowledge of the hour, and to Him shall you be brought back. 

ةَ ِإلَّا مفَاعوِنِه الشونَ ِمن دعدي الَِّذين ِلكملَا يو مهو قِبالْح ِهدن ش
 }86{يعلَمونَ 

[Shakir 43:86] And those whom they call upon besides Him have no 
authority for intercession, but he who bears witness of the truth and 
they know (him). 

 }87{أَنى يؤفَكُونَ ولَِئن سأَلْتهم من خلَقَهم لَيقُولُن اللَّه فَ
[Shakir 43:87] And if you should ask them who created them, they would 
certainly say: Allah. Whence are they then turned back? 

 }88{وِقيِلِه يارب ِإنَّ هؤلَاء قَوم لَّا يؤِمنونَ 
[Shakir 43:88] Consider his cry: O my Lord! surely they are a people who 
do not believe. 

 }89{فَاصفَح عنهم وقُلْ سلَام فَسوف يعلَمونَ 
[Shakir 43:89] So turn away from them and say, Peace, for they shall 
soon come to know. 
 

***** 
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Chapter-44 Ad-Dukhaan (The Smoke) 
 

 

  
 }1{حم 

[Shakir 44:1] Ha Mim! 

 }2{والِْكتاِب الْمِبِني 
[Shakir 44:2] I swear by the Book that makes manifest (the truth). 

 }3{نا منِذِرين ِإنا أَنزلْناه ِفي لَيلٍَة مباركٍَة ِإنا كُ
[Shakir 44:3] Surely We revealed it on a blessed night surely We are 
ever warning-- 

 }4{ِفيها يفْرق كُلُّ أَمٍر حِكيٍم 
[Shakir 44:4] Therein every wise affair is made distinct, 

 ِسِلنيرا ما كُنا ِإنِعنِدن نا مر5{أَم{ 
[Shakir 44:5] A command from Us; surely We are the senders (of 
messengers), 

 ِليمالْع ِميعالس وه هِإن كبن رةً ممح6{ر{ 
[Shakir 44:6] A mercy from your Lord, surely He is the Hearing, the 
Knowing, 

ا بمِض والْأَراِت واومالس بر وِقِننيم ما ِإن كُنتمهن7{ي{ 
[Shakir 44:7] The Lord of the heavens and the earth and what is 
between them, if you would be sure. 

 ِلنيالْأَو اِئكُمآب برو كُمبر ِميتيِيي وحي وِإلَّا ه 8{لَا ِإلَه{ 
[Shakir 44:8] There is no god but He; He gives life and causes death, 
your Lord and the Lord of your fathers of yore. 



 862 

 }9{بلْ هم ِفي شك يلْعبونَ 
[Shakir 44:9] Nay, they are in doubt, they sport. 

 }10{فَارتِقب يوم تأِْتي السماء ِبدخاٍن مِبٍني 
[Shakir 44:10] Therefore keep waiting for the day when the heaven shall 
bring an evident smoke, 

 أَِليم ذَابذَا عه اسى النشغ11{ي{ 
[Shakir 44:11] That shall overtake men; this is a painful punishment. 

 }12{ربنا اكِْشف عنا الْعذَاب ِإنا مؤِمنونَ 
[Shakir 44:12] Our Lord! remove from us the punishment; surely we are 
believers. 

 ِبنيولٌ مسر ماءهج قَدى والذِّكْر مى لَه13{أَن{ 
[Shakir 44:13] How shall they be reminded, and there came to them an 
Messenger making clear (the truth), 

 }14{ عنه وقَالُوا معلَّم مجنونٌ ثُم تولَّوا
[Shakir 44:14] Yet they turned their backs on him and said: One taught 
(by others), a madman. 

 }15{ِإنا كَاِشفُو الْعذَاِب قَِليلًا ِإنكُم عاِئدونَ 
[Shakir 44:15] Surely We will remove the punishment a little, (but) you 
will surely return (to evil). 

 }16{يوم نبِطش الْبطْشةَ الْكُبرى ِإنا منتِقمونَ 
[Shakir 44:16] On the day when We will seize (them) with the most 
violent seizing; surely We will inflict retribution. 

ملَها قَبنفَت لَقَدو ولٌ كَِرميسر ماءهجنَ ووعِفر م17{ قَو{ 
[Shakir 44:17] And certainly We tried before them the people of Firon, 
and there came to them a noble messenger, 

 ولٌ أَِمنيسر ي لَكُماللَِّه ِإن ادِعب وا ِإلَي18{أَنْ أَد{ 
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[Shakir 44:18] Saying: Deliver to me the servants of Allah, surely I am a 
faithful messenger to you, 

 }19{وأَنْ لَّا تعلُوا علَى اللَِّه ِإني آِتيكُم ِبسلْطَاٍن مِبٍني 
[Shakir 44:19] And that do not exalt yourselves against Allah, surely I 
will bring to you a clear authority: 

 }20{وِإني عذْت ِبربي وربكُم أَن ترجموِن 
[Shakir 44:20] And surely I take refuge with my Lord and your Lord that 
you should stone me to death: 

 }21{وِإنْ لَّم تؤِمنوا ِلي فَاعتِزلُوِن 
[Shakir 44:21] And if you do not believe in me, then leave me alone. 

 }22{فَدعا ربه أَنَّ هؤلَاء قَوم مجِرمونَ 
[Shakir 44:22] Then he called upon his Lord: These are a guilty people. 

 }23{فَأَسِر ِبِعباِدي لَيلًا ِإنكُم متبعونَ 
[Shakir 44:23] So go forth with My servants by night; surely you will be 
pursued: 

 }24{واترك الْبحر رهوا ِإنهم جند مغرقُونَ 
[Shakir 44:24] And leave the sea intervening; surely they are a host that 
shall be drowned. 

 }25{كَم تركُوا ِمن جناٍت وعيوٍن 
[Shakir 44:25] How many of the gardens and fountains have they left! 

 }26{وزروٍع ومقَاٍم كَِرٍمي 
[Shakir 44:26] And cornfields and noble places! 

 ا فَاِكِهنيوا ِفيهٍة كَانمعن27{و{ 
[Shakir 44:27] And goodly things wherein they rejoiced; 

 }28{قَوما آخِرين كَذَِلك وأَورثْناها 
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[Shakir 44:28] Thus (it was), and We gave them as a heritage to another 
people. 

 نظَِرينوا ما كَانمو ضالْأَراء ومالس ِهملَيع كَتا ب29{فَم{ 
[Shakir 44:29] So the heaven and the earth did not weep for them, nor 
were they respited. 

 }30{ولَقَد نجينا بِني ِإسراِئيلَ ِمن الْعذَاِب الْمِهِني 
[Shakir 44:30] And certainly We delivered the children of Israel from the 
abasing chastisement, 

 ِرِفنيسالْم نا ماِليكَانَ ع هنَ ِإنوع31{ِمن ِفر{ 
[Shakir 44:31] From Firon; surely he was haughty, (and) one of the 
extravagant. 

 الَِمنيلَى الْعلَى ِعلٍْم عع ماهنرتلَقَِد اخ32{و{ 
[Shakir 44:32] And certainly We chose them, having knowledge, above 
the nations. 

 }33{ مِبني وآتيناهم من الْآياِت ما ِفيِه بلَاء
[Shakir 44:33] And We gave them of the communications wherein was 
clear blessing. 

 }34{ِإنَّ هؤلَاء لَيقُولُونَ 
[Shakir 44:34] Most surely these do say: 

 ِريننشِبم نحا نما الْأُولَى ونتتوِإلَّا م 35{ِإنْ ِهي{ 
[Shakir 44:35] There is naught but our first death and we shall not be 
raised again. 

 اِدِقنيص ما ِإن كُنتاِئنوا ِبآب36{فَأْت{ 
[Shakir 44:36] So bring our fathers (back), if you are truthful. 

هم ِإنهم كَانوا مجِرِمني أَهم خير أَم قَوم تبٍع والَِّذين ِمن قَبِلِهم أَهلَكْنا
}37{ 
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[Shakir 44:37] Are they better or the people of Tubba and those before 
them? We destroyed them, for surely they were guilty. 

 ا لَاِعِبنيمهنيا بمو ضالْأَراِت واوما السلَقْنا خم38{و{ 
[Shakir 44:38] And We did not create the heavens and the earth and 
what is between them in sport. 

 }39{ما خلَقْناهما ِإلَّا ِبالْحق ولَِكن أَكْثَرهم لَا يعلَمونَ 
[Shakir 44:39] We did not create them both but with the truth, but most 
of them do not know. 

 ِعنيمأَج مهِل ِميقَاتالْفَص مو40{ِإنَّ ي{ 
[Shakir 44:40] Surely the day of separation is their appointed term, of all 
of them 

 }41{يوم لَا يغِني مولًى عن مولًى شيئًا ولَا هم ينصرونَ 
[Shakir 44:41] The day on which a friend shall not avail (his) friend 
aught, nor shall they be helped, 

 ِحيمالر ِزيزالْع وه هِإن اللَّه ِحمن ر42{ِإلَّا م{ 
[Shakir 44:42] Save those on whom Allah shall have mercy; surely He is 
the Mighty the Merciful. 

 }43{ِإنَّ شجرةَ الزقُّوِم 
[Shakir 44:43] Surely the tree of the Zaqqum, 

 }44{طَعام الْأَِثيِم 
[Shakir 44:44] Is the food of the sinful 

 }45{كَالْمهِل يغِلي ِفي الْبطُوِن 
[Shakir 44:45] Like dregs of oil; it shall boil in (their) bellies, 

 }46{كَغلِْي الْحِميِم 
[Shakir 44:46] Like the boiling of hot water. 

 }47{خذُوه فَاعِتلُوه ِإلَى سواء الْجِحيِم 
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[Shakir 44:47] Seize him, then drag him down into the middle of the 
hell; 

 }48{ثُم صبوا فَوق رأِْسِه ِمن عذَاِب الْحِميِم 
[Shakir 44:48] Then pour above his head of the torment of the boiling 
water: 

 الْكَِرمي ِزيزالْع أَنت كِإن 49{ذُق{ 
[Shakir 44:49] Taste; you forsooth are the mighty, the honorable: 

 }50{ِإنَّ هذَا ما كُنتم ِبِه تمترونَ 
[Shakir 44:50] Surely this is what you disputed about. 

 }51{لْمتِقني ِفي مقَاٍم أَِمٍني ِإنَّ ا
[Shakir 44:51] Surely those who guard (against evil) are in a secure 
place, 

 }52{ِفي جناٍت وعيوٍن 
[Shakir 44:52] In gardens and springs; 

 قَاِبِلنيتٍق مربتِإسٍس وندونَ ِمن سسلْب53{ي{ 
[Shakir 44:53] They shall wear of fine and thick silk, (sitting) face to 
face; 

 }54{كَذَِلك وزوجناهم ِبحوٍر ِعٍني 
[Shakir 44:54] Thus (shall it be), and We will wed them with Houris pure, 
beautiful ones. 

 ٍة آِمِننيا ِبكُلِّ فَاِكهونَ ِفيهعد55{ي{ 
[Shakir 44:55] They shall call therein for every fruit in security; 

لَا يذُوقُونَ ِفيها الْموت ِإلَّا الْموتةَ الْأُولَى ووقَاهم عذَاب الْجِحيِم 
}56{ 

[Shakir 44:56] They shall not taste therein death except the first death, 
and He will save them from the punishment of the hell, 
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 ِظيمالْع زالْفَو وه ذَِلك كبن رلًا م57{فَض{ 
[Shakir 44:57] A grace from your Lord; this is the great achievement. 

 }58{فَِإنما يسرناه ِبِلساِنك لَعلَّهم يتذَكَّرونَ 
[Shakir 44:58] So have We made it easy in your tongue that they may 
be mindful. 

 }59{فَارتِقب ِإنهم مرتِقبونَ 
[Shakir 44:59] Therefore wait; surely they are waiting. 
 

***** 
 

Chapter-45 Al-Jaathiya (Crouching) 
 

 

  
 }1{حم 

[Shakir 45:1] Ha Mim. 

 }2{تنِزيلُ الِْكتاِب ِمن اللَِّه الْعِزيِز الْحِكيِم 
[Shakir 45:2] The revelation of the Book is from Allah, the Mighty, the 
Wise. 

 ِمِننيؤاٍت لِّلْمِض لَآيالْأَراِت واوم3{ِإنَّ ِفي الس{ 
[Shakir 45:3] Most surely in the heavens and the earth there are signs 
for the believers. 

 }4{وِفي خلِْقكُم وما يبثُّ ِمن دابٍة آيات لِّقَوٍم يوِقنونَ 
[Shakir 45:4] And in your (own) creation and in what He spreads abroad 
of animals there are signs for a people that are sure; 
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واخِتلَاِف اللَّيِل والنهاِر وما أَنزلَ اللَّه ِمن السماء ِمن رزٍق فَأَحيا ِبِه 
 }5{الْأَرض بعد موِتها وتصِريِف الرياِح آيات لِّقَوٍم يعِقلُونَ 

[Shakir 45:5] And (in) the variation of the night and the day, and (in) 
what Allah sends down of sustenance from the cloud, then gives life 
thereby to the earth after its death, and (in) the changing of the 
winds, there are signs for a people who understand. 

ا علُوهتاللَِّه ن اتآي اِتِه ِتلْكآياللَِّه و دعِديٍث بح فَِبأَي قِبالْح كلَي
 }6{يؤِمنونَ 

[Shakir 45:6] These are the communications of Allah which We recite to 
you with truth; then in what announcement would they believe after 
Allah and His communications? 

 }7{كُلِّ أَفَّاٍك أَِثيٍم ويلٌ لِّ
[Shakir 45:7] Woe to every sinful liar, 

 هرشا فَبهعمسي ا كَأَن لَّمكِْبرتسم ِصري ِه ثُملَيلَى عتاِت اللَِّه تآي عمسي
 }8{ِبعذَاٍب أَِليٍم 

[Shakir 45:8] Who hears the communications of Allah recited to him, 
then persists proudly as though he had not heard them; so announce 
to him a painful punishment. 

 ِهنيم ذَابع ملَه لَِئكا أُووزا هذَهخئًا اتيا شاِتنآي ِمن ِلمِإذَا ع9{و{ 
[Shakir 45:9] And when he comes to know of any of Our 
communications, he takes it for a jest; these it is that shall have 
abasing chastisement. 

ِمن وراِئِهم جهنم ولَا يغِني عنهم ما كَسبوا شيئًا ولَا ما اتخذُوا ِمن 
 ِظيمع ذَابع ملَهاء وِليوِن اللَِّه أَو10{د{ 
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[Shakir 45:10] Before them is hell, and there shall not avail them aught 
of what they earned, nor those whom they took for guardians besides 
Allah, and they shall have a grievous punishment. 

يم هذَا هدى والَِّذين كَفَروا ِبآياِت ربِهم لَهم عذَاب من رجٍز أَِل
}11{ 

[Shakir 45:11] This is guidance; and (as for) those who disbelieve in the 
communications of their Lord, they shall have a painful punishment on 
account of uncleanness. 

وِلتبتغوا ِمن فَضِلِه اللَّه الَِّذي سخر لَكُم الْبحر ِلتجِري الْفُلْك ِفيِه ِبأَمِرِه 
 }12{ولَعلَّكُم تشكُرونَ 

[Shakir 45:12] Allah is He Who made subservient to you the sea that the 
ships may run therein by His command, and that you may seek of His 
grace, and that you may give thanks. 

ِفي السماواِت وما ِفي الْأَرِض جِميعا منه ِإنَّ ِفي ذَِلك وسخر لَكُم ما 
 }13{لَآياٍت لَّقَوٍم يتفَكَّرونَ 

[Shakir 45:13] And He has made subservient to you whatsoever is in the 
heavens and whatsoever is in the earth, all, from Himself; most surely 
there are signs in this for a people who reflect. 

قُل لِّلَِّذين آمنوا يغِفروا ِللَِّذين ال يرجون أَيام اللَِّه ِليجِزي قَوما ِبما 
 }14{كَانوا يكِْسبونَ 

[Shakir 45:14] Say to those who believe (that) they forgive those who do 
not fear the days of Allah that He may reward a people for what they 
earn. 

من عِملَ صاِلحا فَِلنفِْسِه ومن أَساء فَعلَيها ثُم ِإلَى ربكُم ترجعونَ 
}15{ 
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[Shakir 45:15] Whoever does good, it is for his own soul, and whoever 
does evil, it is against himself; then you shall be brought back to your-
- Lord. 

ولَقَد آتينا بِني ِإسراِئيلَ الِْكتاب والْحكْم والنبوةَ ورزقْناهم من الطَّيباِت 
 الَِمنيلَى الْعع ماهلْنفَض16{و{ 

[Shakir 45:16] And certainly We gave the Book and the wisdom and the 
prophecy to the children of Israel, and We gave them of the goodly 
things, and We made them excel the nations. 

وآتيناهم بيناٍت من الْأَمِر فَما اختلَفُوا ِإلَّا ِمن بعِد ما جاءهم الِْعلْم بغيا 
 ربك يقِْضي بينهم يوم الِْقيامِة ِفيما كَانوا ِفيِه يختِلفُونَ بينهم ِإنَّ

}17{ 
[Shakir 45:17] And We gave them clear arguments in the affair, but they 
did not differ until after knowledge had come to them out of envy 
among themselves; surely your -Lord will judge between them on the 
day of resurrection concerning that wherein they differed. 

ثُم جعلْناك علَى شِريعٍة من الْأَمِر فَاتِبعها ولَا تتِبع أَهواء الَِّذين لَا 
 }18{يعلَمونَ 

[Shakir 45:18] Then We have made you follow a course in the affair, 
therefore follow it, and do not follow the low desires of those who do 
not know. 

ِإنهم لَن يغنوا عنك ِمن اللَِّه شيئًا وِإنَّ الظَّاِلِمني بعضهم أَوِلياء بعٍض 
 ِقنيتالْم ِليو اللَّه19{و{ 

[Shakir 45:19] Surely they shall not avail you in the least against Allah; 
and surely the unjust are friends of each other, and Allah is the 
guardian of those who guard (against evil). 

 }20{هذَا بصاِئر ِللناِس وهدى ورحمةٌ لِّقَوِم يوِقنونَ 
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[Shakir 45:20] These are clear proofs for men, and a guidance and a 
mercy for a people who are sure. 

أًم حِسب الَِّذين اجترحوا السيئَاِت أّن نجعلَهم كَالَِّذين آمنوا وعِملُوا 
 }21{الصاِلحاِت سواء محياهم ومماتهم ساء ما يحكُمونَ 

[Shakir 45:21] Nay! do those who have wrought evil deeds think that We 
will make them like those who believe and do good-- that their life and 
their death shall be equal? Evil it is that they judge. 

قِبالْح ضالْأَراِت واومالس اللَّه لَقخو تبا كَسفٍْس ِبمى كُلُّ نزجِلتو 
 }22{وهم لَا يظْلَمونَ 

[Shakir 45:22] And Allah created the heavens and the earth with truth 
and that every soul may be rewarded for what it has earned and they 
shall not be wronged. 

 ِإلَهه هواه وأَضلَّه اللَّه علَى ِعلٍْم وختم علَى سمِعِه أَفَرأَيت مِن اتخذَ
وقَلِْبِه وجعلَ علَى بصِرِه ِغشاوةً فَمن يهِديِه ِمن بعِد اللَِّه أَفَلَا تذَكَّرونَ 

}23{ 
[Shakir 45:23] Have you then considered him who takes his low desire 
for his god, and Allah has made him err having knowledge and has set 
a seal upon his ear and his heart and put a covering upon his eye. 
Who can then guide him after Allah? Will you not then be mindful? 

نو وتما نينا الدناتيِإلَّا ح ا ِهيقَالُوا ما ومو رها ِإلَّا الدِلكُنها يما ويح
 }24{لَهم ِبذَِلك ِمن ِعلٍْم ِإنْ هم ِإلَّا يظُنونَ 

[Shakir 45:24] And they say: There is nothing but our life in this world; 
we live and die and nothing destroys us but time, and they have no 
knowledge of that; they only conjecture. 
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وِإذَا تتلَى علَيِهم آياتنا بيناٍت ما كَانَ حجتهم ِإلَّا أَن قَالُوا ائْتوا ِبآباِئنا 
 اِدِقنيص م25{ِإن كُنت{ 

[Shakir 45:25] And when Our clear communications are recited to them, 
their argument is no other than that they say: Bring our fathers (back) 
if you are truthful. 

قُِل اللَّه يحِييكُم ثُم يِميتكُم ثُم يجمعكُم ِإلَى يوِم الِْقيامِة لَا ريب ِفيِه 
 }26{ولَِكن أَكَثَر الناِس لَا يعلَمونَ 

[Shakir 45:26] Say: Allah gives you life, then He makes you die, then will 
He gather you to the day of resurrection wherein is no doubt, but most 
people do not know. 

 رسخِئٍذ يموةُ ياعالس قُومت وميالْأَرِض واِت واومالس لْكلَلَِّه مو
 }27{الْمبِطلُونَ 

[Shakir 45:27] And Allah's is the kingdom of the heavens and the earth; 
and on the day when the hour shall come to pass, on that day shall 
they perish who say false things. 

وزجت موا الْياِبهى ِإلَى ِكتعدٍة تةً كُلُّ أُماِثيٍة جى كُلَّ أُمرتو ما كُنتنَ م
 }28{تعملُونَ 

[Shakir 45:28] And you shall see every nation kneeling down; every 
nation shall be called to its book: today you shall be rewarded for what 
you did. 

 كُنتم تعملُونَ هذَا ِكتابنا ينِطق علَيكُم ِبالْحق ِإنا كُنا نستنِسخ ما
}29{ 

[Shakir 45:29] This is Our book that speaks against you with justice; 
surely We wrote what you did, 



 873 

 ِتِه ذَِلكمحِفي ر مهبر مِخلُهداِت فَياِلحِملُوا الصعوا ونآم ا الَِّذينفَأَم
 ِبنيالْم زالْفَو و30{ه{ 

[Shakir 45:30] Then as to those who believed and did good, their Lord 
will make them enter into His mercy; that is the manifest 
achievement. 

وأَما الَِّذين كَفَروا أَفَلَم تكُن آياِتي تتلَى علَيكُم فَاستكْبرتم وكُنتم قَوما 
 }31{ني مجِرِم

[Shakir 45:31] As to those who disbelieved: What! were not My 
communications recited to you? But you were proud and you were a 
guilty people. 

وِإذَا ِقيلَ ِإنَّ وعد اللَِّه حق والساعةُ لَا ريب ِفيها قُلْتم ما ندِري ما 
اعالس ِقِننييتسِبم نحا نما وِإلَّا ظَن ظُن32{ةُ ِإن ن{ 

[Shakir 45:32] And when it was said, Surely the promise of Allah is true 
and as for the hour, there is no doubt about it, you said: We do not 
know what the hour is; we do not think (that it will come to pass) save 
a passing thought, and we are not at all sure. 

 }33{وبدا لَهم سيئَات ما عِملُوا وحاق ِبِهم ما كَانوا ِبِه يستهِزئُون 
[Shakir 45:33] And the evil (consequences) of what they did shall 
become manifest to them and that which they mocked shall 
encompass them. 

وِقيلَ الْيوم ننساكُم كَما نِسيتم ِلقَاء يوِمكُم هذَا ومأْواكُم النار وما 
 اِصِرينن ن34{لَكُم م{ 

[Shakir 45:34] And it shall be said: Today We forsake you as you 
neglected the meeting of this day of yours and your abode is the fire, 
and there are not for you any helpers: 
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ذَِلكُم ِبأَنكُم اتخذْتم آياِت اللَِّه هزوا وغَرتكُم الْحياةُ الدنيا فَالْيوم لَا 
 }35{يخرجونَ ِمنها ولَا هم يستعتبونَ 

[Shakir 45:35] That is because you took the communications of Allah for 
a jest and the life of this world deceived you. So on that day they shall 
not be brought forth from it, nor shall they be granted goodwill. 

 }36{لْأَرِض رب الْعالَِمني فَِللَِّه الْحمد رب السماواِت ورب ا
[Shakir 45:36] Therefore to Allah is due (all) praise, the Lord of the 
heavens and the Lord of the earth, the Lord of the worlds. 

 ِكيمالْح ِزيزالْع وهِض والْأَراِت واوماء ِفي السِريالِْكب لَه37{و{ 
[Shakir 45:37] And to Him belongs greatness in the heavens and the 
earth, and He is the Mighty, the Wise. 
 

***** 
 

Chapter-46 Al-Ahqaf (The Dunes) 
 

 

 
 }1{حم 

[Shakir 46:1] Ha Mim. 

 }2{تنِزيلُ الِْكتاِب ِمن اللَِّه الْعِزيِز الْحِكيِم 
[Shakir 46:2] The revelation of the Book is from Allah, the Mighty, the 
Wise. 

ما خلَقْنا السماواِت والْأَرض وما بينهما ِإلَّا ِبالْحق وأَجٍل مسمى 
وا عكَفَر الَِّذينونَ وِرضعوا ما أُنِذر3{م{ 
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[Shakir 46:3] We did not create the heavens and the earth and what is 
between them two save with truth and (for) an appointed term; and 
those who disbelieve turn aside from what they are warned of. 

عدا تم متأَيقُلْ أَر ملَه ِض أَمالْأَر لَقُوا ِمناذَا خوِني موِن اللَِّه أَرونَ ِمن د
ِشرك ِفي السماواِت ِائْتوِني ِبِكتاٍب من قَبِل هذَا أَو أَثَارٍة من ِعلٍْم ِإن 

 اِدِقنيص م4{كُنت{ 
[Shakir 46:4] Say: Have you considered what you call upon besides 
Allah? Show me what they have created of the earth, or have they a 
share in the heavens? Bring me a book before this or traces of 
knowledge, if you are truthful. 

يامِة ومن أَضلُّ ِممن يدعو ِمن دوِن اللَِّه من لَّا يستِجيب لَه ِإلَى يوِم الِْق
 }5{وهم عن دعاِئِهم غَاِفلُونَ 

[Shakir 46:5] And who is in greater error than he who calls besides Allah 
upon those that will not answer him till the day of resurrection and 
they are heedless of their call? 

 }6{هم أَعداء وكَانوا ِبِعبادِتِهم كَاِفِرين وِإذَا حِشر الناس كَانوا لَ
[Shakir 46:6] And when men are gathered together they shall be their 
enemies, and shall be deniers of their worshipping (them). 

 ِللْحق لَما جاءهم هذَا وِإذَا تتلَى علَيِهم آياتنا بيناٍت قَالَ الَِّذين كَفَروا
 ِبنيم ر7{ِسح{ 

[Shakir 46:7] And when Our clear communications are recited to them, 
those who disbelieve say with regard to the truth when it comes to 
them: This is clear magic. 
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تريته فَلَا تمِلكُونَ ِلي ِمن اللَِّه شيئًا هو أَعلَم أَم يقُولُونَ افْتراه قُلْ ِإِن افْ
 ِحيمالر فُورالْغ وهو كُمنيبِني ويا بِهيدونَ ِفيِه كَفَى ِبِه شِفيضا تِبم

}8{ 
[Shakir 46:8] Nay! they say: He has forged it. Say: If I have forged it, 
you do not control anything for me from Allah; He knows best what 
you utter concerning it; He is enough as a witness between me and 
you, and He is the Forgiving, the Merciful. 

 ِبعِإنْ أَت لَا ِبكُملُ ِبي وفْعا يِري ما أَدمِل وسالر نا معِبد ا كُنتقُلْ م
 ِبنيم ِذيرا ِإلَّا نا أَنمو ى ِإلَيوحا ي9{ِإلَّا م{ 

[Shakir 46:9] Say: I am not the first of the messengers, and I do not 
know what will be done with me or with you: I do not follow anything 
but that which is revealed to me, and I am nothing but a plain warner. 

قُلْ أَرأَيتم ِإن كَانَ ِمن ِعنِد اللَِّه وكَفَرتم ِبِه وشِهد شاِهد من بِني 
 الظَّاِلِمني مِدي الْقَوهلَا ي ِإنَّ اللَّه متركْبتاسو نلَى ِمثِْلِه فَآماِئيلَ عرِإس

}10{ 
[Shakir 46:10] Say: Have you considered if it is from Allah, and you 
disbelieve in it, and a witness from among the children of Israel has 
borne witness of one like it, so he believed, while you are big with 
pride; surely Allah does not guide the unjust people. 

لَِّذين آمنوا لَو كَانَ خيرا ما سبقُونا ِإلَيِه وِإذْ لَم وقَالَ الَِّذين كَفَروا ِل
 قَِدمي ذَا ِإفْكقُولُونَ هيوا ِبِه فَسدته11{ي{ 

[Shakir 46:11] And those who disbelieve say concerning those who 
believe: If it had been a good, they would not have gone ahead of us 
therein. And as they do not seek to be rightly directed thereby, they 
say: It is an old lie. 
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وِمن قَبِلِه ِكتاب موسى ِإماما ورحمةً وهذَا ِكتاب مصدق لِّسانا عرِبيا 
 ِسِننيحى ِللْمرشبوا وظَلَم الَِّذين نِذر12{لِّي{ 

[Shakir 46:12] And before it the Book of Musa was a guide and a mercy: 
and this is a Book verifying (it) in the Arabic language that it may 
warn those who are unjust and as good news for the doers of good. 

ثُم ا اللَّهنبقَالُوا ر ونَ ِإنَّ الَِّذيننزحي ملَا هو ِهملَيع فووا فَلَا خقَامتاس 
}13{ 

[Shakir 46:13] Surely those who say, Our Lord is Allah, then they 
continue on the right way, they shall have no fear nor shall they 
grieve. 

 }14{جزاء ِبما كَانوا يعملُونَ أُولَِئك أَصحاب الْجنِة خاِلِدين ِفيها 
[Shakir 46:14] These are the dwellers of the garden, abiding therein: a 
reward for what they did. 

ووصينا الِْإنسانَ ِبواِلديِه ِإحسانا حملَته أُمه كُرها ووضعته كُرها 
الُهِفصو لُهمحةً قَالَ ونس ِعنيبلَغَ أَربو هدلَغَ أَشى ِإذَا بتا حرهثَلَاثُونَ ش 

رب أَوِزعِني أَنْ أَشكُر ِنعمتك الَِّتي أَنعمت علَي وعلَى واِلدي وأَنْ 
يك وِإني ِمن أَعملَ صاِلحا ترضاه وأَصِلح ِلي ِفي ذُريِتي ِإني تبت ِإلَ

 ِلِمنيس15{الْم{ 
[Shakir 46:15] And We have enjoined on man doing of good to his 
parents; with trouble did his mother bear him and with trouble did she 
bring him forth; and the bearing of him and the weaning of him was 
thirty months; until when he attains his maturity and reaches forty 
years, he says: My Lord! grant me that I may give thanks for Thy 
favor which Thou hast bestowed on me and on my parents, and that I 
may do good which pleases Thee and do good to me in respect of my 
offspring; surely I turn to Thee, and surely I am of those who submit. 
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أُولَِئك الَِّذين نتقَبلُ عنهم أَحسن ما عِملُوا ونتجاوز عن سيئَاِتِهم ِفي 
 }16{أَصحاِب الْجنِة وعد الصدِق الَِّذي كَانوا يوعدونَ 

[Shakir 46:16] These are they from whom We accept the best of what 
they have done and pass over their evil deeds, among the dwellers of 
the garden; the promise of truth which they were promised. 

قَدو جراِنِني أَنْ أُخِعدا أَتلَّكُم ِه أُفياِلدالَِّذي قَالَ ِلوونُ ِمن والْقُر لَتخ 
قَبِلي وهما يستِغيثَاِن اللَّه ويلَك آِمن ِإنَّ وعد اللَِّه حق فَيقُولُ ما هذَا ِإلَّا 

 ِلنيالْأَو اِطري17{أَس{ 
[Shakir 46:17] And he who says to his parents: Fie on you! do you 
threaten me that I shall be brought forth when generations have 
already passed away before me? And they both call for Allah's aid: 
Woe to you! believe, surely the promise of Allah is true. But he says: 
This is nothing but stories of the ancients. 

 ِهملَيع قح الَِّذين لَِئكأُو الِْجن نِلِهم مِمن قَب لَتخ ٍم قَدلُ ِفي أُمالْقَو
 اِسِرينوا خكَان مهالِْإنِس ِإن18{و{ 

[Shakir 46:18] These are they against whom the word has proved true 
among nations of the jinn and the men that have already passed away 
before them; surely they are losers. 

 }19{وِلكُلٍّ درجات مما عِملُوا وِليوفِّيهم أَعمالَهم وهم لَا يظْلَمونَ 
[Shakir 46:19] And for all are degrees according to what they did, and 
that He may pay them back fully their deeds and they shall not be 
wronged. 
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ويوم يعرض الَِّذين كَفَروا علَى الناِر أَذْهبتم طَيباِتكُم ِفي حياِتكُم الدنيا 
واستمتعتم ِبها فَالْيوم تجزونَ عذَاب الْهوِن ِبما كُنتم تستكِْبرونَ ِفي 

ا كُنتِبمو قِر الْحيِض ِبغقُونَ الْأَرفْست 20{م{ 
[Shakir 46:20] And on the day when those who disbelieve shall be 
brought before the fire: You did away with your good things in your life 
of the world and you enjoyed them for a while, so today you shall be 
rewarded with the punishment of abasement because you were 
unjustly proud in the land and because you transgressed. 

واذْكُر أَخا عاٍد ِإذْ أَنذَر قَومه ِبالْأَحقَاِف وقَد خلَت النذُر ِمن بيِن يديِه 
ع افي أَخِإن وا ِإلَّا اللَّهدبعلِْفِه أَلَّا تخ ِمنِظيٍم وٍم عوي ذَابع كُملَي

}21{ 
[Shakir 46:21] And mention the brother of Ad; when he warned his 
people in the sandy plains,-- and indeed warners came before him and 
after him-- saying Serve none but Allah; surely I fear for you the 
punishment of a grievous day. 

 اِدِقنيالص ِمن ا ِإن كُنتنِعدا تا ِبما فَأِْتنِتنآِله نا عأِْفكَنا ِلتنقَالُوا أَِجئْت
}22{ 

[Shakir 46:22] They said: Have you come to us to turn us away from our 
gods; then bring us what you threaten us with, if you are of the 
truthful ones. 

قَالَ ِإنما الِْعلْم ِعند اللَِّه وأُبلِّغكُم ما أُرِسلْت ِبِه ولَِكني أَراكُم قَوما 
 }23{تجهلُونَ 

[Shakir 46:23] He said: The knowledge is only with Allah, and I deliver to 
you the message with which I am sent, but I see you are a people who 
are ignorant. 
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فَلَما رأَوه عاِرضا مستقِْبلَ أَوِديِتِهم قَالُوا هذَا عاِرض ممِطرنا بلْ هو ما 
 أَِليم ذَابا عِفيه م ِبِه ِريحلْتجعت24{اس{ 

[Shakir 46:24] So when they saw it as a cloud appearing in the sky 
advancing towards their valleys, they said: This is a cloud which will 
give us rain. Nay! it is what you sought to hasten on, a blast of wind in 
which is a painful punishment, 

 مساِكنهم كَذَِلك تدمر كُلَّ شيٍء ِبأَمِر ربها فَأَصبحوا لَا يرى ِإلَّا
 ِرِمنيجالْم مِزي الْقَوج25{ن{ 

[Shakir 46:25] Destroying everything by the command of its Lord, so 
they became such that naught could be seen except their dwellings. 
Thus do We reward the guilty people. 

ماهكَّنم لَقَدةً وأَفِْئدا وارصأَبا وعمس ما لَهلْنعجِفيِه و اكُمكَّنا ِإن مِفيم 
فَما أَغْنى عنهم سمعهم ولَا أَبصارهم ولَا أَفِْئدتهم من شيٍء ِإذْ كَانوا 

 }26{ئُون يجحدونَ ِبآياِت اللَِّه وحاق ِبِهم ما كَانوا ِبِه يستهِز
[Shakir 46:26] And certainly We had established them in what We have 
not established you in, and We had given-- them ears and eyes and 
hearts, but neither their ears, nor their eyes, nor their hearts availed 
them aught, since they denied the communications of Allah, and that 
which they mocked encompassed them. 

ولَقَد أَهلَكْنا ما حولَكُم من الْقُرى وصرفْنا الْآياِت لَعلَّهم يرِجعونَ 
}27{ 

[Shakir 46:27] And certainly We destroyed the towns which are around 
you, and We repeat the communications that they might turn. 
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 مهنلُّوا علْ ضةً با آِلهانبوِن اللَِّه قُرذُوا ِمن دخات الَِّذين مهرصلَا نفَلَو
 }28{وذَِلك ِإفْكُهم وما كَانوا يفْترونَ 

[Shakir 46:28] Why did not then those help them whom they took for 
gods besides Allah to draw (them) nigh (to Him)? Nay! they were lost 
to them; and this was their lie and what they forged. 

وِإذْ صرفْنا ِإلَيك نفَرا من الِْجن يستِمعونَ الْقُرآنَ فَلَما حضروه قَالُوا 
و ا قُِضيوا فَلَمأَنِصت نِذِرينِمِهم ما ِإلَى قَو29{لَّو{ 

[Shakir 46:29] And when We turned towards you a party of the jinn who 
listened to the Quran; so when they came to it, they said: Be silent; 
then when it was finished, they turned back to their people warning 
(them). 

قَالُوا يا قَومنا ِإنا سِمعنا ِكتابا أُنِزلَ ِمن بعِد موسى مصدقًا لِّما بين يديِه 
 }30{يهِدي ِإلَى الْحق وِإلَى طَِريٍق مستِقيٍم 

[Shakir 46:30] They said: O our people! we have listened to a Book 
revealed after Musa verifying that which is before it, guiding to the 
truth and to a right path: 

 نكُم مِجريو وِبكُمن ذُنلَكُم م ِفرغوا ِبِه يآِمناللَِّه و اِعيوا دا أَِجيبنما قَوي
 }31{عذَاٍب أَِليٍم 

[Shakir 46:31] O our people! accept the Divine caller and believe in Him, 
He will forgive you of your faults and protect you from a painful 
punishment. 

ومن لَّا يِجب داِعي اللَِّه فَلَيس ِبمعِجٍز ِفي الْأَرِض ولَيس لَه ِمن دوِنِه 
 }32{أَوِلياء أُولَِئك ِفي ضلَاٍل مِبٍني 

[Shakir 46:32] And whoever does not accept the-Divine caller, he shall 
not escape in the earth and he shall not have guardians besides Him, 
these are in manifest error. 
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 لِْقِهنِبخ يعي لَمو ضالْأَراِت واومالس لَقالَِّذي خ ا أَنَّ اللَّهوري لَمأَو
 }33{ٍر علَى أَنْ يحِيي الْموتى بلَى ِإنه علَى كُلِّ شيٍء قَِدير ِبقَاِد

[Shakir 46:33] Have they not considered that Allah, Who created the 
heavens and the earth and was not tired by their creation, is able to 
give life to the dead? Aye! He has surely power over all things. 

ويوم يعرض الَِّذين كَفَروا علَى الناِر أَلَيس هذَا ِبالْحق قَالُوا بلَى وربنا 
 }34{قَالَ فَذُوقُوا الْعذَاب ِبما كُنتم تكْفُرونَ 

[Shakir 46:34] And on the day when those who disbelieve shall be 
brought before the fire: Is it not true? They shall say: Aye! by our 
Lord! He will say: Then taste the punishment, because you 
disbelieved. 

 موي مهكَأَن مِجل لَّهعتسلَا تِل وسالر ِم ِمنزلُوا الْعأُو ربا صكَم ِبرفَاص
وعا ينَ موري مِإلَّا الْقَو لَكهلْ يلَاغٌ فَهاٍر بهن نةً ماعثُوا ِإلَّا سلْبي ونَ لَمد

 }35{الْفَاِسقُونَ 
[Shakir 46:35] Therefore bear up patiently as did the messengers 
endowed with constancy bear up with patience and do not seek to 
hasten for them (their doom). On the day that they shall see what 
they are promised they shall be as if they had not tarried save an hour 
of the day. A sufficient exposition! Shall then any be destroyed save 
the transgressing people? 
 

***** 
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Chapter-47 Muhammad (Muhammad) 
 

 

 
 مالَهملَّ أَعِبيِل اللَِّه أَضن سوا عدصوا وكَفَر 1{الَِّذين{ 

[Shakir 47:1] (As for) those who disbelieve and turn away from Allah's 
way, He shall render their works ineffective. 

 وهٍد ومحلَى ملَ عزا نوا ِبمنآماِت واِلحِملُوا الصعوا ونآم الَِّذينو
 مالَهب لَحأَصو ئَاِتِهميس مهنع كَفَّر ِهمبِمن ر ق2{الْح{ 

[Shakir 47:2] And (as for) those who believe and do good, and believe in 
what has been revealed to Muhammad, and it is the very truth from 
their Lord, He will remove their evil from them and improve their 
condition. 

عبوا اتنآم أَنَّ الَِّذيناِطلَ ووا الْبعبوا اتكَفَر ِبأَنَّ الَِّذين ِمن ذَِلك قوا الْح
 مثَالَهاِس أَمِللن اللَّه ِربضي كَذَِلك ِهمب3{ر{ 

[Shakir 47:3] That is because those who disbelieve follow falsehood, and 
those who believe follow the truth from their Lord; thus does Allah set 
forth to men their examples.  

فَِإذا لَِقيتم الَِّذين كَفَروا فَضرب الرقَاِب حتى ِإذَا أَثْخنتموهم فَشدوا 
 لَوو ا ذَِلكهارزأَو برالْح عضى تتاء حا ِفدِإمو دعا بنا مفَِإم ثَاقالْو

عب لُوبلَِكن لِّيو مهِمن رصلَانت اء اللَّهشقُِتلُوا ِفي ي الَِّذينٍض وعكُم ِببض
 مالَهمِضلَّ أَعِبيِل اللَِّه فَلَن ي4{س{ 

[Shakir 47:4] So when you meet in battle those who disbelieve, then 
smite the necks until when you have overcome them, then make 



 884 

(them) prisoners, and afterwards either set them free as a favor or let 
them ransom (themselves) until the war terminates. That (shall be 
so); and if Allah had pleased He would certainly have exacted what is 
due from them, but that He may try some of you by means of others; 
and (as for) those who are slain in the way of Allah, He will by no 
means allow their deeds to perish. 

 مالَهب ِلحصيو ِديِهمهي5{س{ 
[Shakir 47:5] He will guide them and improve their condition. 

 ما لَهفَهرةَ عنالْج مِخلُهدي6{و{ 
[Shakir 47:6] And cause them to enter the garden which He has made 
known to them. 

 كُمامأَقْد تثَبيو كُمرنصي وا اللَّهرنصوا ِإن تنآم ا الَِّذينها أَي7{ي{ 
[Shakir 47:7] O you who believe ! if you help (the cause of) Allah, He will 
help you and make firm your feet. 

 مالَهملَّ أَعأَضو ما لَّهسعوا فَتكَفَر الَِّذين8{و{ 
[Shakir 47:8] And (as for) those who disbelieve, for them is destruction 
and He has made their deeds ineffective. 

 }9{هم ذَِلك ِبأَنهم كَِرهوا ما أَنزلَ اللَّه فَأَحبطَ أَعمالَ
[Shakir 47:9] That is because they hated what Allah revealed, so He 
rendered their deeds null. 

 رمد ِلِهمِمن قَب ةُ الَِّذيناِقبكَانَ ع فوا كَينظُرِض فَيوا ِفي الْأَرِسريي أَفَلَم
 }10{اللَّه علَيِهم وِللْكَاِفِرين أَمثَالُها 

[Shakir 47:10] Have they not then journeyed in the land and seen how 
was the end of those before them: Allah brought down destruction 
upon them, and the unbelievers shall have the like of it. 

 }11{اِفِرين لَا مولَى لَهم ذَِلك ِبأَنَّ اللَّه مولَى الَِّذين آمنوا وأَنَّ الْكَ
[Shakir 47:11] That is because Allah is the Protector of those who 
believe, and because the unbelievers shall have no protector for them. 
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ن تحِتها ِإنَّ اللَّه يدِخلُ الَِّذين آمنوا وعِملُوا الصاِلحاِت جناٍت تجِري ِم
الْأَنهار والَِّذين كَفَروا يتمتعونَ ويأْكُلُونَ كَما تأْكُلُ الْأَنعام والنار مثْوى 

 م12{لَّه{ 
[Shakir 47:12] Surely Allah will make those who believe and do good 
enter gardens beneath which rivers flow; and those who disbelieve 
enjoy themselves and eat as the beasts eat, and the fire is their 
abode. 

وكَأَين من قَريٍة ِهي أَشد قُوةً من قَريِتك الَِّتي أَخرجتك أَهلَكْناهم فَلَا 
 ملَه اِصر13{ن{ 

[Shakir 47:13] And how many a town which was far more powerful than 
the town of yours which has driven you out: We destroyed them so 
there was no helper for them. 

 ماءهووا أَهعباتِلِه وموُء عس لَه نين زِه كَمبن رٍة منيلَى بن كَانَ عأَفَم
}14{ 

[Shakir 47:14] What! is he who has a clear argument from his Lord like 
him to whom the evil of his work is made fairseeming: and they follow 
their low desires. 

مثَلُ الْجنِة الَِّتي وِعد الْمتقُونَ ِفيها أَنهار من ماء غَيِر آِسٍن وأَنهار ِمن 
غتي ٍن لَّمٍل لَّبسع نم ارهأَنو اِرِبنيٍر لَّذٍَّة لِّلشمخ نم ارهأَنو همطَع ري

 اِلدخ وه نكَم ِهمبن رةٌ مِفرغماِت ورا ِمن كُلِّ الثَّمِفيه ملَهى وفصم
 ماءهعأَم ا فَقَطَّعِميماء حقُوا مساِر و15{ِفي الن{ 

[Shakir 47:15] A parable of the garden which those guarding (against 
evil) are promised: Therein are rivers of water that does not alter, and 
rivers of milk the taste whereof does not change, and rivers of drink 
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delicious to those who drink, and rivers of honey clarified and for them 
therein are all fruits and protection from their Lord. (Are these) like 
those who abide in the fire and who are made to drink boiling water so 
it rends their bowels asunder. 

ِمن ِعنِدك قَالُوا ِللَِّذين أُوتوا وِمنهم من يستِمع ِإلَيك حتى ِإذَا خرجوا 
 ماءهووا أَهعباتو لَى قُلُوِبِهمع اللَّه عطَب الَِّذين لَِئكاذَا قَالَ آِنفًا أُوم الِْعلْم

}16{ 
[Shakir 47:16] And there are those of them who seek to listen to you, 
until when they go forth from you, they say to those who have been 
given the knowledge: What was it that he said just now? These are 
they upon whose hearts Allah has set a seal and they follow their low 
desires. 

 مقْواهت ماهآتى وده مهادا زودتاه الَِّذين17{و{ 
[Shakir 47:17] And (as for) those who follow the right direction, He 
increases them in guidance and gives them their guarding (against 
evil). 

فَهلْ ينظُرونَ ِإلَّا الساعةَ أَن تأِْتيهم بغتةً فَقَد جاء أَشراطُها فَأَنى لَهم ِإذَا 
 }18{راهم جاءتهم ِذكْ

[Shakir 47:18] Do they then wait for aught but the hour that it should 
come to them all of a sudden? Now indeed the tokens of it have 
(already) come, but how shall they have their reminder when it comes 
on them? 

لَّا اللَّه واستغِفر ِلذَنِبك وِللْمؤِمِنني والْمؤِمناِت واللَّه فَاعلَم أَنه لَا ِإلَه ِإ
 اكُمثْومو كُمقَلَّبتم لَمع19{ي{ 

[Shakir 47:19] So know that there is no god but Allah, and, ask 
protection for your fault and for the believing men and the believing 
women; and Allah knows the place of your returning and the place of 
your abiding. 
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 ذُِكرةٌ وكَمحةٌ مورس ةٌ فَِإذَا أُنِزلَتورس لَتزلَا نوا لَونآم قُولُ الَِّذينيو
 ِإلَيك نظَر الْمغِشي ِفيها الِْقتالُ رأَيت الَِّذين ِفي قُلُوِبِهم مرض ينظُرونَ

 ملَى لَهِت فَأَووالْم ِه ِمنلَي20{ع{ 
[Shakir 47:20] And those who believe say: Why has not a chapter been 
revealed? But when a decisive chapter is revealed, and fighting is 
mentioned therein you see those in whose hearts is a disease look to 
you with the look of one fainting because of death. Woe to them then! 

 ما لَّهريلَكَانَ خ قُوا اللَّهدص فَلَو رالْأَم مزفَِإذَا ع وفرعلٌ مقَوةٌ وطَاع
}21{ 

[Shakir 47:21] Obedience and a gentle word (was proper); but when the 
affair becomes settled, then if they remain true to Allah it would 
certainly be better for them. 

 كُمامحوا أَرقَطِّعتِض ووا ِفي الْأَرفِْسدأَن ت متلَّيوِإن ت متيسلْ عفَه
}22{ 

[Shakir 47:22] But if you held command, you were sure to make mischief 
in the land and cut off the ties of kinship! 

 مهارصى أَبمأَعو مهمفَأَص اللَّه مهنلَع الَِّذين لَِئك23{أُو{ 
[Shakir 47:23] Those it is whom Allah has cursed so He has made them 
deaf and blinded their eyes. 

 }24{لَا يتدبرونَ الْقُرآنَ أَم علَى قُلُوٍب أَقْفَالُها أَفَ
[Shakir 47:24] Do they not then reflect on the Quran? Nay, on the hearts 
there are locks. 

 ِإنَّ الَِّذين ارتدوا علَى أَدباِرِهم من بعِد ما تبين لَهم الْهدى الشيطَانُ
 ملَى لَهأَمو ملَ لَهو25{س{ 
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[Shakir 47:25] Surely (as for) those who return on their backs after that 
guidance has become manifest to them, the Shaitan has made it a 
light matter to them; and He gives them respite. 

ِذين كَِرهوا ما نزلَ اللَّه سنِطيعكُم ِفي بعِض الْأَمِر ذَِلك ِبأَنهم قَالُوا ِللَّ
 مهاررِإس لَمعي اللَّه26{و{ 

[Shakir 47:26] That is because they say to those who hate what Allah 
has revealed: We will obey you in some of the affairs; and Allah knows 
their secrets. 

 مهاربأَدو مهوهجونَ وِربضلَاِئكَةُ يالْم مهفَّتوِإذَا ت ف27{فَكَي{ 
[Shakir 47:27] But how will it be when the angels cause them to die 
smiting their backs. 

نه فَأَحبطَ أَعمالَهم ذَِلك ِبأَنهم اتبعوا ما أَسخطَ اللَّه وكَِرهوا ِرضوا
}28{ 

[Shakir 47:28] That is because they follow what is displeasing to Allah 
and are averse to His pleasure, therefore He has made null their 
deeds. 

غأَض اللَّه ِرجخأَن لَّن ي ضرِفي قُلُوِبِهم م الَِّذين ِسبح أَم مه29{ان{ 
[Shakir 47:29] Or do those in whose hearts is a disease think that Allah 
will not bring forth their spite? 

ولَو نشاء لَأَريناكَهم فَلَعرفْتهم ِبِسيماهم ولَتعِرفَنهم ِفي لَحِن الْقَوِل 
 الَكُممأَع لَمعي اللَّه30{و{ 

[Shakir 47:30] And if We please We would have made you know them so 
that you would certainly have recognized them by their marks and 
most certainly you can recognize them by the intent of (their) speech; 
and Allah knows your deeds. 
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 كُمنلُوبلَنو كُماربأَخ لُوبنو اِبِرينالصو ِمنكُم اِهِدينجالْم لَمعى نتح
}31{ 

[Shakir 47:31] And most certainly We will try you until We have known 
those among you who exert themselves hard, and the patient, and 
made your case manifest. 

ين كَفَروا وصدوا عن سِبيِل اللَِّه وشاقُّوا الرسولَ ِمن بعِد ما تبين ِإنَّ الَِّذ
 مالَهمِبطُ أَعحيسئًا ويش وا اللَّهرضى لَن ياهلُد م32{لَه{ 

[Shakir 47:32] Surely those who disbelieve and turn away from Allah's 
way and oppose the Messenger after that guidance has become clear 
to them cannot harm Allah in any way, and He will make null their 
deeds. 

 الَكُممِطلُوا أَعبلَا تولَ وسوا الرأَِطيعو وا اللَّهوا أَِطيعنآم ا الَِّذينها أَيي
}33{ 

[Shakir 47:33] O you who believe! obey Allah and obey the Messenger, 
and do not make your deeds of no effect. 

 ِفرغفَلَن ي كُفَّار مهوا واتم ِبيِل اللَِّه ثُمن سوا عدصوا وكَفَر ِإنَّ الَِّذين
 ملَه 34{اللَّه{ 

[Shakir 47:34] Surely those who disbelieve and turn away from Allah's 
way, then they die while they are unbelievers, Allah will by no means 
forgive them. 

 كُمِترلَن يو كُمعم اللَّهنَ ولَوالْأَع مأَنتلِْم ووا ِإلَى السعدتوا وِهنفَلَا ت
 الَكُمم35{أَع{ 

[Shakir 47:35] And be not slack so as to cry for peace and you have the 
upper hand, and Allah is with you, and He will not bring your deeds to 
naught. 
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ِإنما احلَياةُ الدنيا لَِعب ولَهو وِإن تؤِمنوا وتتقُوا يؤِتكُم أُجوركُم ولَا 
 الَكُموأَم أَلْكُمس36{ي{ 

[Shakir 47:36] The life of this world is only idle sport and play, and if you 
believe and guard (against evil) He will give you your rewards, and will 
not ask of you your possessions. 

 كُمانغأَض ِرجخيلُوا وخبت ِفكُمحا فَيوهأَلْكُمس37{ِإن ي{ 
[Shakir 47:37] If He should ask you for it and urge you, you will be 
niggardly, and He will bring forth your malice. 

هاأَنتم هؤلَاء تدعونَ ِلتنِفقُوا ِفي سِبيِل اللَِّه فَِمنكُم من يبخلُ ومن يبخلْ 
لَّه الْغِني وأَنتم الْفُقَراء وِإن تتولَّوا يستبِدلْ قَوما فَِإنما يبخلُ عن نفِْسِه وال

 ثَالَكُموا أَمكُونلَا ي ثُم كُمر38{غَي{ 
[Shakir 47:38] Behold! you are those who are called upon to spend in 
Allah's way, but among you are those who are niggardly, and whoever 
is niggardly is niggardly against his own soul; and Allah is Self-
sufficient and you have need (of Him), and if you turn back He will 
bring in your place another people, then they will not be like you. 
 

***** 
 

Chapter-48 Al-Fath (The Victory) 
 

 

 
 }1{ِإنا فَتحنا لَك فَتحا مِبينا 

[Shakir 48:1] Surely We have given to you a clear victory 
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يو رأَخا تمو ِمن ذَنِبك مقَدا تم اللَّه لَك ِفرغِلي كِديهيو كلَيع هتمِنع ِتم
 }2{ِصراطًا مستِقيما 

[Shakir 48:2] That Allah may forgive your community their past faults 
and those to follow and complete His favor to you and keep you on a 
right way, 

 }3{وينصرك اللَّه نصرا عِزيزا 
[Shakir 48:3] And that Allah might help you with a mighty help. 

 اِنِهمِإمي عا مانوا ِإمياددزِلي ِمِننيؤةَ ِفي قُلُوِب الْمِكينلَ السالَِّذي أَنز وه
 }4{وِللَِّه جنود السماواِت والْأَرِض وكَانَ اللَّه عِليما حِكيما 

[Shakir 48:4] He it is Who sent down tranquillity into the hearts of the 
believers that they might have more of faith added to their faith-- and 
Allah's are the hosts of the heavens and the earth, and Allah is 
Knowing, Wise-- 

ؤالْمو ِمِننيؤِخلَ الْمدِلي اِلِدينخ ارها الْأَنِتهحِري ِمن تجاٍت تناِت جِمن
 }5{ِفيها ويكَفِّر عنهم سيئَاِتِهم وكَانَ ذَِلك ِعند اللَِّه فَوزا عِظيما 

[Shakir 48:5] That He may cause the believing men and the believing 
women to enter gardens beneath which rivers flow to abide therein 
and remove from them their evil; and that is a grand achievement 
with Allah 

ويعذِّب الْمناِفِقني والْمناِفقَاِت والْمشِرِكني والْمشِركَاِت الظَّانني ِباللَِّه 
وةُ الساِئرد ِهملَيِء عوالس ظَن ملَه دأَعو مهنلَعو ِهملَيع اللَّه غَِضبِء و

 }6{جهنم وساءت مِصريا 
[Shakir 48:6] And (that) He may punish the hypocritical men and the 
hypocritical women, and the polytheistic men and the polytheistic 
women, the entertainers of evil thoughts about Allah. On them is the 
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evil turn, and Allah is wroth with them and has cursed them and 
prepared hell for them, and evil is the resort. 

 }7{وِللَِّه جنود السماواِت والْأَرِض وكَانَ اللَّه عِزيزا حِكيما 
[Shakir 48:7] And Allah's are the hosts of the heavens and the earth; 
and Allah is Mighty, Wise. 

 }8{ِإنا أَرسلْناك شاِهدا ومبشرا ونِذيرا 
[Shakir 48:8] Surely We have sent you as a witness and as a bearer of 
good news and as a warner, 

وا ِباللَِّه وِمنؤأَِصيلًا ِلتةً وكْرب وهحبستو وهقِّروتو وهرزعتوِلِه وس9{ر{ 
[Shakir 48:9] That you may believe in Allah and His Messenger and may 
aid him and revere him; and (that) you may declare His glory, 
morning and evening. 

اِيعبي كَثَ ِإنَّ الَِّذينن نفَم ِديِهمأَي قاللَِّه فَو دي ونَ اللَّهاِيعبا يمِإن كون
فَِإنما ينكُثُ علَى نفِْسِه ومن أَوفَى ِبما عاهد علَيه اللَّه فَسيؤِتيِه أَجرا 

 }10{عِظيما 
[Shakir 48:10] Surely those who swear allegiance to you do but swear 
allegiance to Allah; the hand of Allah is above their hands. Therefore 
whoever breaks (his faith), he breaks it only to the injury of his own 
soul, and whoever fulfills what he has covenanted with Allah, He will 
grant him a mighty reward. 

ولُ لَك الْمخلَّفُونَ ِمن الْأَعراِب شغلَتنا أَموالُنا وأَهلُونا فَاستغِفر لَنا سيقُ
يقُولُونَ ِبأَلِْسنِتِهم ما لَيس ِفي قُلُوِبِهم قُلْ فَمن يمِلك لَكُم من اللَِّه شيئًا 

عا بلْ كَانَ اللَّه ِبما تعملُونَ خِبريا ِإنْ أَراد ِبكُم ضرا أَو أَراد ِبكُم نفْ
}11{ 

[Shakir 48:11] Those of the dwellers of the desert who were left behind 
will say to you: Our property and our families kept us busy, so ask 
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forgiveness for us. They say with their tongues what is not in their 
hearts. Say: Then who can control anything for you from Allah if He 
intends to do you harm or if He intends to do you good; nay, Allah is 
Aware of what you do: 

وزين ذَِلك بلْ ظَننتم أَن لَّن ينقَِلب الرسولُ والْمؤِمنونَ ِإلَى أَهِليِهم أَبدا 
 }12{ِفي قُلُوِبكُم وظَننتم ظَن السوِء وكُنتم قَوما بورا 

[Shakir 48:12] Nay! you rather thought that the Messenger and the 
believers would not return to their families ever, and that was made 
fairseeming to your hearts and you thought an evil thought and you 
were a people doomed to perish. 

 }13{ومن لَّم يؤِمن ِباللَِّه ورسوِلِه فَِإنا أَعتدنا ِللْكَاِفِرين سِعريا 
[Shakir 48:13] And whoever does not believe in Allah and His Messenger, 
then surely We have prepared burning fire for the unbelievers. 

وِللَِّه ملْك السماواِت والْأَرِض يغِفر ِلمن يشاء ويعذِّب من يشاء وكَانَ 
 }14{اللَّه غَفُورا رِحيما 

[Shakir 48:14] And Allah's is the kingdom. of the heavens and the earth; 
He forgives whom He pleases and punishes whom He pleases, and 
Allah is Forgiving, Merciful. 

 كُمِبعتا نونا ذَرذُوهأْخِلت اِنمغِإلَى م ملَّفُونَ ِإذَا انطَلَقْتخقُولُ الْميس
لَ اللَّه ِمن قَبلُ يِريدونَ أَن يبدلُوا كَلَام اللَِّه قُل لَّن تتِبعونا كَذَِلكُم قَا

 }15{فَسيقُولُونَ بلْ تحسدوننا بلْ كَانوا لَا يفْقَهونَ ِإلَّا قَِليلًا 
[Shakir 48:15] Those who are left behind will say when you set forth for 
the gaining of acquisitions: Allow us (that) we may follow you. They 
desire to change the word of Allah. Say: By no means shall you follow 
us; thus did Allah say before. But they will say: Nay! you are jealous 
of us. Nay! they do not understand but a little. 
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 بأٍْس شِديٍد قُل لِّلْمخلَِّفني ِمن الْأَعراِب ستدعونَ ِإلَى قَوٍم أُوِلي
تقَاِتلُونهم أَو يسِلمونَ فَِإن تِطيعوا يؤِتكُم اللَّه أَجرا حسنا وِإن تتولَّوا 

 }16{كَما تولَّيتم من قَبلُ يعذِّبكُم عذَابا أَِليما 
[Shakir 48:16] Say to those of the dwellers of the desert who were left 
behind: You shall soon be invited (to fight) against a people 
possessing mighty prowess; you will fight against them until they 
submit; then if you obey, Allah will grant you a good reward; and if 
you turn back as you turned back before, He will punish you with a 
painful punishment. 

 جرِريِض حلَى الْملَا عو جرِج حرلَى الْأَعلَا عو جرى حملَى الْأَعع سلَي
ومن يِطِع اللَّه ورسولَه يدِخلْه جناٍت تجِري ِمن تحِتها الْأَنهار ومن 

ا أَِليمذَابع هذِّبعلَّ يوت17{ا ي{ 
[Shakir 48:17] There is no harm in the blind, nor is there any harm in 
the lame, nor is there any harm in the sick (if they do not go forth); 
and whoever obeys Allah and His Messenger, He will cause him to 
enter gardens beneath which rivers flow, and whoever turns back, He 
will punish him with a painful punishment. 

لَقَد رِضي اللَّه عِن الْمؤِمِنني ِإذْ يباِيعونك تحت الشجرِة فَعِلم ما ِفي 
 }18{قُلُوِبِهم فَأَنزلَ السِكينةَ علَيِهم وأَثَابهم فَتحا قَِريبا 

[Shakir 48:18] Certainly Allah was well pleased with the believers when 
they swore allegiance to you under the tree, and He knew what was in 
their hearts, so He sent down tranquillity on them and rewarded them 
with a near victory, 

ذُونأْخةً يكَِثري اِنمغما وِكيما حِزيزع كَانَ اللَّها و19{ه{ 
[Shakir 48:19] And many acquisitions which they will take; and Allah is 
Mighty, Wise. 
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 ِديأَي كَفِذِه وه لَ لَكُمجا فَعهذُونأْخةً تكَِثري اِنمغم اللَّه كُمدعو
كُونَ آيِلتو نكُماِس عا النِقيمتساطًا مِصر كُمِديهيو ِمِننيؤ20{ةً لِّلْم{ 

[Shakir 48:20] Allah promised you many acquisitions which you will take, 
then He hastened on this one for you and held back the hands of men 
from you, and that it may be a sign for the believers and that He may 
guide you on a right path. 

وأُخرى لَم تقِْدروا علَيها قَد أَحاطَ اللَّه ِبها وكَانَ اللَّه علَى كُلِّ شيٍء 
 }21{قَِديرا 

[Shakir 48:21] And others which you have not yet been able to achieve 
Allah has surely encompassed them, and Allah has power over all 
things. 

ولَو قَاتلَكُم الَِّذين كَفَروا لَولَّوا الْأَدبار ثُم لَا يِجدونَ وِليا ولَا نِصريا 
}22{ 

[Shakir 48:22] And if those who disbelieve fight with you, they would 
certainly turn (their) backs, then they would not find any protector or 
a helper. 

 }23{سنةَ اللَِّه الَِّتي قَد خلَت ِمن قَبلُ ولَن تِجد ِلسنِة اللَِّه تبِديلًا 
[Shakir 48:23] Such has been the course of Allah that has indeed run 
before, and you shall not find a change in Allah's course. 

وهو الَِّذي كَف أَيِديهم عنكُم وأَيِديكُم عنهم ِببطِْن مكَّةَ ِمن بعِد أَنْ 
 }24{أَظْفَركُم علَيِهم وكَانَ اللَّه ِبما تعملُونَ بِصريا 

[Shakir 48:24] And He it is Who held back their hands from you and your 
hands from them in the valley of Mecca after He had given you victory 
over them; and Allah is Seeing what you do. 
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هم الَِّذين كَفَروا وصدوكُم عِن الْمسِجِد الْحراِم والْهدي معكُوفًا أَن 
 وِنساء مؤِمنات لَّم تعلَموهم أَن يبلُغَ مِحلَّه ولَولَا ِرجالٌ مؤِمنونَ

تطَؤوهم فَتِصيبكُم منهم معرةٌ ِبغيِر ِعلٍْم ِليدِخلَ اللَّه ِفي رحمِتِه من 
 }25{يشاء لَو تزيلُوا لَعذَّبنا الَِّذين كَفَروا ِمنهم عذَابا أَِليما 

[Shakir 48:25] It is they who disbelieved and turned you away from the 
Sacred Mosque and (turned off) the offering withheld from arriving at 
its destined place; and were it not for the believing men and the 
believing women, whom, not having known, you might have trodden 
down, and thus something hateful might have afflicted you on their 
account without knowledge-- so that Allah may cause to enter into His 
mercy whomsoever He pleases; had they been widely separated one 
from another, We would surely have punished those who disbelieved 
from among them with a painful punishment. 

 لَ اللَّهِة فَأَنزاِهِليةَ الْجِميةَ حِميالْح وا ِفي قُلُوِبِهمكَفَر لَ الَِّذينعِإذْ ج
سِكينته علَى رسوِلِه وعلَى الْمؤِمِنني وأَلْزمهم كَِلمةَ التقْوى وكَانوا 

 قا أَحِليمٍء عيِبكُلِّ ش كَانَ اللَّها ولَهأَها و26{ِبه{ 
[Shakir 48:26] When those who disbelieved harbored in their hearts 
(feelings of) disdain, the disdain of (the days of) ignorance, but Allah 
sent down His tranquillity on His Messenger and on the believers, and 
made them keep the word of guarding (against evil), and they were 
entitled to it and worthy of it; and Allah is Cognizant of all things. 

لَقَد صدق اللَّه رسولَه الرؤيا ِبالْحق لَتدخلُن الْمسِجد الْحرام ِإن شاء 
لَّه آِمِنني محلِِّقني رؤوسكُم ومقَصِرين لَا تخافُونَ فَعِلم ما لَم تعلَموا ال

 }27{فَجعلَ ِمن دوِن ذَِلك فَتحا قَِريبا 
[Shakir 48:27] Certainly Allah had shown to His Messenger the vision 
with truth: you shall most certainly enter the Sacred Mosque, if Allah 
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pleases, in security, (some) having their heads shaved and (others) 
having their hair cut, you shall not fear, but He knows what you do not 
know, so He brought about a near victory before that. 

ولَهسلَ رسالَِّذي أَر ويِن كُلِِّه هلَى الدع هظِْهرِلي قِديِن الْحى ودِبالْه 
 }28{وكَفَى ِباللَِّه شِهيدا 

[Shakir 48:28] He it is Who sent His Messenger with the guidance and 
the true religion that He may make it prevail over all the religions; and 
Allah is enough for a witness. 

 ماهرت مهنياء بمحلَى الْكُفَّاِر راء عأَِشد هعم الَِّذينولُ اللَِّه وسر دمحم
 نوِهِهم مجِفي و ماها ِسيمانوِرضاللَِّه و نلًا مونَ فَضغتبا يدجا سكَّعر

 التوراِة ومثَلُهم ِفي الِْإِجنيِل كَزرٍع أَخرج أَثَِر السجوِد ذَِلك مثَلُهم ِفي
 ِغيظَ ِبِهمِلي اعرالز ِجبعوِقِه يلَى سى عوتلَظَ فَاسغتفَاس هرفَآز طْأَهش

 الْكُفَّار وعد اللَّه الَِّذين آمنوا وعِملُوا الصاِلحاِت ِمنهم مغِفرةً وأَجرا
 }29{عِظيما 

[Shakir 48:29] Muhammad is the Messenger of Allah, and those with him 
are firm of heart against the unbelievers, compassionate among 
themselves; you will see them bowing down, prostrating themselves, 
seeking grace from Allah and pleasure; their marks are in their faces 
because of the effect of prostration; that is their description in the 
Taurat and their description in the Injeel; like as seed-produce that 
puts forth its sprout, then strengthens it, so it becomes stout and 
stands firmly on its stem, delighting the sowers that He may enrage 
the unbelievers on account of them; Allah has promised those among 
them who believe and do good, forgiveness and a great reward. 
 

***** 
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Chapter-49 Al-Hujraat (The Inner Apartments) 
 

 

  
 ِإنَّ اللَّه قُوا اللَّهاتوِلِه وسرِي اللَِّه ودي نيوا بمقَدوا لَا تنآم ا الَِّذينها أَيي ِ

 ِليمع ِميع1{س{ 
[Shakir 49:1] O you who believe! be not forward in the presence of Allah 
and His Messenger, and be careful of (your duty to) Allah; surely Allah 
is Hearing, Knowing. 

 وا لَهرهجلَا تو ِبيِت النوص قفَو كُماتووا أَصفَعروا لَا تنآم ا الَِّذينها أَيي
ِلب ِضكُمعِر بهِل كَجونَ ِبالْقَورعشلَا ت مأَنتو الُكُممطَ أَعبحٍض أَن تع

}2{ 
[Shakir 49:2] O you who believe! do not raise your voices above the 
voice of the Prophet, and do not speak loud to him as you speak loud 
to one another, lest your deeds became null while you do not perceive. 

 اللَّه نحتام الَِّذين لَِئكوِل اللَِّه أُوسر ِعند مهاتوونَ أَصضغي ِإنَّ الَِّذين
 ِظيمع رأَجةٌ وِفرغم مى لَهقْوِللت مه3{قُلُوب{ 

[Shakir 49:3] Surely those who lower their voices before Allah's 
Messenger are they whose hearts Allah has proved for guarding 
(against evil); they shall have forgiveness and a great reward. 

 }4{ِإنَّ الَِّذين ينادونك ِمن وراء الْحجراِت أَكْثَرهم لَا يعِقلُونَ 
[Shakir 49:4] (As for) those who call out to you from behind the private 
chambers, surely most of them do not understand. 
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 ِحيمر غَفُور اللَّهو ما لَّهريلَكَانَ خ ِهمِإلَي جرخى تتوا حربص مهأَن لَوو
}5{ 

[Shakir 49:5] And if they wait patiently until you come out to them, it 
would certainly be better for them, and Allah is Forgiving, Merciful. 

يا أَيها الَِّذين آمنوا ِإن جاءكُم فَاِسق ِبنبٍأ فَتبينوا أَن تِصيبوا قَوما ِبجهالٍَة 
 اِدِمنين ملْتا فَعلَى موا عِبحص6{فَت{ 

[Shakir 49:6] O you who believe! if an evil-doer comes to you with a 
report, look carefully into it, lest you harm a people in ignorance, then 
be sorry for what you have done. 

 لَِكنو مِنتِر لَعالْأَم نِفي كَِثٍري م كُمِطيعي ولَ اللَِّه لَوسر وا أَنَّ ِفيكُملَماعو
ح اللَّه وقالْفُسو الْكُفْر كُمِإلَي هكَرو ِفي قُلُوِبكُم هنيزانَ والِْإمي كُمِإلَي بب

 }7{والِْعصيانَ أُولَِئك هم الراِشدونَ 
[Shakir 49:7] And know that among you is Allah's Messenger; should he 
obey you in many a matter, you would surely fall into distress, but 
Allah has endeared the faith to you and has made it seemly in your 
hearts, and He has made hateful to you unbelief and transgression and 
disobedience; these it is that are the followers of a right way. 

 }8{ وِنعمةً واللَّه عِليم حِكيم فَضلًا من اللَِّه
[Shakir 49:8] By grace from Allah and as a favor; and Allah is Knowing, 
Wise. 

وِإن طَاِئفَتاِن ِمن الْمؤِمِنني اقْتتلُوا فَأَصِلحوا بينهما فَِإن بغت ِإحداهما 
ي تبِغي حتى تِفيَء ِإلَى أَمِر اللَِّه فَِإن فَاءت علَى الْأُخرى فَقَاِتلُوا الَِّت

 قِْسِطنيالْم ِحبي أَقِْسطُوا ِإنَّ اللَّهِل ودا ِبالْعمهنيوا بِلح9{فَأَص{ 
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[Shakir 49:9] And if two parties of the believers quarrel, make peace 
between them; but if one of them acts wrongfully towards the other, 
fight that which acts wrongfully until it returns to Allah's command; 
then if it returns, make peace between them with justice and act 
equitably; surely Allah loves those who act equitably. 

فَأَصِلحوا بين أَخويكُم واتقُوا اللَّه لَعلَّكُم ترحمونَ ِإنما الْمؤِمنونَ ِإخوةٌ 
}10{ 

[Shakir 49:10] The believers are but brethren, therefore make peace 
between your brethren and be careful of (your duty to) Allah that 
mercy may be had on you. 

ِذين آمنوا لَا يسخر قَوم من قَوٍم عسى أَن يكُونوا خيرا منهم يا أَيها الَّ
ولَا ِنساء من نساء عسى أَن يكُن خيرا منهن ولَا تلِْمزوا أَنفُسكُم ولَا 

اِن والِْإمي دعب وقالْفُس ماِالس وا ِبالْأَلْقَاِب ِبئْسزابنت لَِئكفَأُو بتي ن لَّمم
 }11{هم الظَّاِلمونَ 

[Shakir 49:11] O you who believe! let not (one) people laugh at 
(another) people perchance they may be better than they, nor let 
women (laugh) at (other) women, perchance they may be better than 
they; and do not find fault with your own people nor call one another 
by nicknames; evil is a bad name after faith, and whoever does not 
turn, these it is that are the unjust. 

الظَّن ضعِإنَّ ب الظَّن نوا كَِثرياً مِنبتوا اجنآم ا الَِّذينها أَيلَا يو ِإثْم 
تجسسوا ولَا يغتب بعضكُم بعضا أَيِحب أَحدكُم أَن يأْكُلَ لَحم أَِخيِه 

 ِحيمر ابوت ِإنَّ اللَّه قُوا اللَّهاتو وهمتا فَكَِرهتي12{م{ 
[Shakir 49:12] O you who believe! avoid most of suspicion, for surely 
suspicion in some cases is a sin, and do not spy nor let some of you 
backbite others. Does one of you like to eat the flesh of his dead 
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brother? But you abhor it; and be careful of (your duty to) Allah, 
surely Allah is Oft-returning (to mercy), Merciful. 

يا أَيها الناس ِإنا خلَقْناكُم من ذَكٍَر وأُنثَى وجعلْناكُم شعوبا وقَباِئلَ 
 ِبريخ ِليمع ِإنَّ اللَّه قَاكُماللَِّه أَت ِعند كُممفُوا ِإنَّ أَكْرارع13{ِلت{ 

[Shakir 49:13] O you men! surely We have created you of a male and a 
female, and made you tribes and families that you may know each 
other; surely the most honorable of you with Allah is the one among 
you most careful (of his duty); surely Allah is Knowing, Aware. 

ولَِكن قُولُوا أَسلَمنا ولَما يدخِل قَالَِت الْأَعراب آمنا قُل لَّم تؤِمنوا 
الِْإميانُ ِفي قُلُوِبكُم وِإن تِطيعوا اللَّه ورسولَه لَا يِلتكُم من أَعماِلكُم شيئًا 

 ِحيمر غَفُور 14{ِإنَّ اللَّه{ 
[Shakir 49:14] The dwellers of the desert say: We believe. Say: You do 
not believe but say, We submit; and faith has not yet entered into 
your hearts; and if you obey Allah and His Messenger, He will not 
diminish aught of your deeds; surely Allah is Forgiving, Merciful. 

وا ِباللَِّه ونآم ونَ الَِّذينِمنؤا الْمموا ِإنداهجوا وابتري لَم وِلِه ثُمسر
 }15{ِبأَمواِلِهم وأَنفُِسِهم ِفي سِبيِل اللَِّه أُولَِئك هم الصاِدقُونَ 

[Shakir 49:15] The believers are only those who believe in Allah and His 
Messenger then they doubt not and struggle hard with their wealth 
and their lives in the way of Allah; they are the truthful ones. 

قُلْ أَتعلِّمونَ اللَّه ِبِديِنكُم واللَّه يعلَم ما ِفي السماواِت وما ِفي الْأَرِض 
 ِليمٍء عيِبكُلِّ ش اللَّه16{و{ 

[Shakir 49:16] Say: Do you apprise Allah of your religion, and Allah 
knows what is in the heavens and what is in the earth; and Allah is 
Cognizant of all things. 
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 كُملَيع نمي ِل اللَّهكُم بلَامِإس لَيوا عنموا قُل لَّا تلَمأَنْ أَس كلَيونَ عنمي
ِللِْإمي اكُمدأَنْ ه اِدِقنيص م17{اِن ِإن كُنت{ 

[Shakir 49:17] They think that they lay you under an obligation by 
becoming Muslims. Say: Lay me not under obligation by your Islam: 
rather Allah lays you under an obligation by guiding you to the faith if 
you are truthful. 

 }18{ِإنَّ اللَّه يعلَم غَيب السماواِت والْأَرِض واللَّه بِصري ِبما تعملُونَ 
[Shakir 49:18] Surely Allah knows the unseen things of the heavens and 
the earth; and Allah sees what you do. 
 

***** 
 

Chapter-50 Qaaf (The letter 'Qaaf') 
 

 

  
 }1{ق والْقُرآِن الْمِجيِد 

[Shakir 50:1] Qaf. I swear by the glorious Quran (that Muhammad is the 
Messenger of Allah) 

 الْكَاِفرونَ هذَا شيٌء عِجيب بلْ عِجبوا أَن جاءهم منِذر منهم فَقَالَ
}2{ 

[Shakir 50:2] Nay! they wonder that there has come to them a warner 
from among themselves, so the unbelievers say: This is a wonderful 
thing: 

 ِعيدب عجر ا ذَِلكابرا تكُنا ون3{أَِئذَا ِمت{ 
[Shakir 50:3] What! when we are dead and have become dust? That is 
afar (from probable) return. 
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 }4{قَد عِلمنا ما تنقُص الْأَرض ِمنهم وِعندنا ِكتاب حِفيظٌ 
[Shakir 50:4] We know indeed what the earth diminishes of them, and 
with Us is a writing that preserves. 

 }5{بلْ كَذَّبوا ِبالْحق لَما جاءهم فَهم ِفي أَمٍر مِريٍج 
[Shakir 50:5] Nay, they rejected the truth when it came to them, so they 
are (now) in a state of confusion. 

وزيناها وما لَها ِمن فُروٍج أَفَلَم ينظُروا ِإلَى السماء فَوقَهم كَيف بنيناها 
}6{ 

[Shakir 50:6] Do they not then look up to heaven above them how We 
have made it and adorned it and it has no gaps? 

ٍج والْأَرض مددناها وأَلْقَينا ِفيها رواِسي وأَنبتنا ِفيها ِمن كُلِّ زوٍج بِهي
}7{ 

[Shakir 50:7] And the earth, We have made it plain and cast in it 
mountains and We have made to grow therein of all beautiful kinds, 

 }8{تبِصرةً وِذكْرى ِلكُلِّ عبٍد مِنيٍب 
[Shakir 50:8] To give sight and as a reminder to every servant who turns 
frequently (to Allah). 

 }9{ونزلْنا ِمن السماء ماء مباركًا فَأَنبتنا ِبِه جناٍت وحب الْحِصيِد 
[Shakir 50:9] And We send down from the cloud water abounding in 
good, then We cause to grow thereby gardens and the grain that is 
reaped, 

 ِضيدن ا طَلْعاِسقَاٍت لَّهلَ بخالن10{و{ 
[Shakir 50:10] And the tall palm-trees having spadices closely set one 
above another, 

 وجرالْخ ا كَذَِلكتيةً ملْدا ِبِه بنييأَحاِد وقًا لِّلِْعب11{ِرز{ 
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[Shakir 50:11] A sustenance for the servants, and We give life thereby to 
a dead land; thus is the rising. 

 ودثَمو سالر ابحأَصوٍح ون مقَو ملَهقَب ت12{كَذَّب{ 
[Shakir 50:12] (Others) before them rejected (prophets): the people of 
Nuh and the dwellers of Ar-Rass and Samood, 

 }13{وعاد وِفرعونُ وِإخوانُ لُوٍط 
[Shakir 50:13] And Ad and Firon and Lut's brethren, 

 }14{وأَصحاب الْأَيكَِة وقَوم تبٍع كُلٌّ كَذَّب الرسلَ فَحق وِعيِد 
[Shakir 50:14] And the dwellers of the grove and the people of Tuba; all 
rejected the messengers, so My threat came to pass. 

 }15{أَفَعِيينا ِبالْخلِْق الْأَوِل بلْ هم ِفي لَبٍس من خلٍْق جِديٍد 
[Shakir 50:15] Were We then fatigued with the first creation? Yet are 
they in doubt with regard to a new creation. 

 ِه ِمنِإلَي بأَقْر نحنو هفْسِبِه ن ِوسسوا تم لَمعنانَ وا الِْإنسلَقْنخ لَقَدو
 }16{حبِل الْوِريِد 

[Shakir 50:16] And certainly We created man, and We know what his 
mind suggests to him, and We are nearer to him than his life-vein. 

 اِل قَِعيدمِن الشعِمِني وِن الْياِن علَقِّيتلَقَّى الْمت17{ِإذْ ي{ 
[Shakir 50:17] When the two receivers receive, sitting on the right and 
on the left. 

 ِتيدع ِقيبِه ريٍل ِإلَّا لَدلِْفظُ ِمن قَوا ي18{م{ 
[Shakir 50:18] He utters not a word but there is by him a watcher at 
hand. 

 ِحيدت هِمن ا كُنتم ذَِلك قِت ِبالْحوةُ الْمكْرس اءتج19{و{ 
[Shakir 50:19] And the stupor of death will come in truth; that is what 
you were trying to escape. 
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وي وِر ذَِلكِفي الص ِفخنِعيِد والْو 20{م{ 
[Shakir 50:20] And the trumpet shall be blown; that is the day of the 
threatening. 

 ِهيدشو اِئقا سهعفٍْس مكُلُّ ن اءتج21{و{ 
[Shakir 50:21] And every soul shall come, with it a driver and a witness. 

 من هذَا فَكَشفْنا عنك ِغطَاءك فَبصرك الْيوم حِديد لَقَد كُنت ِفي غَفْلٍَة
}22{ 

[Shakir 50:22] Certainly you were heedless of it, but now We have 
removed from you your veil, so your sight today is sharp. 

 ِتيدع يا لَدذَا مه هقَالَ قَِرين23{و{ 
[Shakir 50:23] And his companions shall say: This is what is ready with 
me. 

 }24{أَلِْقيا ِفي جهنم كُلَّ كَفَّاٍر عِنيٍد 
[Shakir 50:24] Do cast into hell every ungrateful, rebellious one, 

 }25{مناٍع لِّلْخيِر معتٍد مِريٍب 
[Shakir 50:25] Forbidder of good, exceeder of limits, doubter, 

 }26{الَِّذي جعلَ مع اللَِّه ِإلَها آخر فَأَلِْقياه ِفي الْعذَاِب الشِديِد 
[Shakir 50:26] Who sets up another god with Allah, so do cast him into 
severe chastisement. 

تيا أَطْغا منبر هِعيٍد قَالَ قَِرينلَاٍل بلَِكن كَانَ ِفي ضو 27{ه{ 
[Shakir 50:27] His companion will say: Our Lord! I did not lead him into 
inordinacy but he himself was in a great error. 

 }28{قَالَ لَا تختِصموا لَدي وقَد قَدمت ِإلَيكُم ِبالْوِعيِد 
[Shakir 50:28] He will say: Do not quarrel in My presence, and indeed I 
gave you the threatening beforehand: 
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 }29{ما يبدلُ الْقَولُ لَدي وما أَنا ِبظَلَّاٍم لِّلْعِبيِد 
[Shakir 50:29] My word shall not be changed, nor am I in the least 
unjust to the servants. 

 }30{يوم نقُولُ ِلجهنم هِل امتلَأِْت وتقُولُ هلْ ِمن مِزيٍد 
[Shakir 50:30] On the day that We will say to hell: Are you filled up? And 
it will say: Are there any more? 

 }31{وأُزِلفَِت الْجنةُ ِللْمتِقني غَير بِعيٍد 
[Shakir 50:31] And the garden shall be brought near to those who guard 
(against evil), not far off: 

 }32{هذَا ما توعدونَ ِلكُلِّ أَواٍب حِفيٍظ 
[Shakir 50:32] This is what you were promised, (it is) for every one who 
turns frequently (to Allah), keeps (His limits); 

 }33{من خِشي الرحمن ِبالْغيِب وجاء ِبقَلٍْب مِنيٍب 
[Shakir 50:33] Who fears the Beneficent Allah in secret and comes with a 
penitent heart: 

 }34{ادخلُوها ِبسلَاٍم ذَِلك يوم الْخلُوِد 
[Shakir 50:34] Enter it in peace, that is the day of abiding. 

 ِزيدا منيلَدا وونَ ِفيهاؤشا يم م35{لَه{ 
[Shakir 50:35] They have therein what they wish and with Us is more 
yet. 

وكَم أَهلَكْنا قَبلَهم من قَرٍن هم أَشد ِمنهم بطْشا فَنقَّبوا ِفي الِْبلَاِد هلْ 
 }36{ٍص ِمن مِحي

[Shakir 50:36] And how many a generation did We destroy before them 
who were mightier in prowess than they, so they went about and 
about in the lands. Is there a place of refuge? 
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أَلْقَى الس أَو قَلْب ن كَانَ لَهى ِلملَِذكْر ِإنَّ ِفي ذَِلك ِهيدش وهو عم
}37{ 

[Shakir 50:37] Most surely there is a reminder in this for him who has a 
heart or he gives ear and is a witness. 

ولَقَد خلَقْنا السماواِت والْأَرض وما بينهما ِفي ِستِة أَياٍم وما مسنا ِمن 
 }38{لُّغوٍب 

[Shakir 50:38] And certainly We created the heavens and the earth and 
what is between them in six periods and there touched Us not any 
fatigue. 

فَاصِبر علَى ما يقُولُونَ وسبح ِبحمِد ربك قَبلَ طُلُوِع الشمِس وقَبلَ 
 }39{الْغروِب 

[Shakir 50:39] Therefore be patient of what they say, and sing the praise 
of your Lord before the rising of the sun and before the setting. 

 }40{وِمن اللَّيِل فَسبحه وأَدبار السجوِد 
[Shakir 50:40] And glorify Him in the night and after the prayers. 

 }41{واستِمع يوم يناِد الْمناِد ِمن مكَاٍن قَِريٍب 
[Shakir 50:41] And listen on the day when the crier shall cry from a near 
place 

 }42{يوم يسمعونَ الصيحةَ ِبالْحق ذَِلك يوم الْخروِج 
[Shakir 50:42] The day when they shall hear the cry in truth; that is the 
day of coming forth. 

 ِصريا الْمنِإلَيو ِميتنِيي وحن نحا ن43{ِإن{ 
[Shakir 50:43] Surely We give life and cause to die, and to Us is the 
eventual coming; 
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ا ذَِلكاعِسر مهنع ضالْأَر قَّقشت موي ِسريا ينلَيع رش44{ ح{ 
[Shakir 50:44] The day on which the earth shall cleave asunder under 
them, they will make haste; that is a gathering together easy to Us. 

 من يخاف نحن أَعلَم ِبما يقُولُونَ وما أَنت علَيِهم ِبجباٍر فَذَكِّر ِبالْقُرآِن
 }45{وِعيِد 

[Shakir 50:45] We know best what they say, and you are not one to 
compel them; therefore remind him by means of the Quran who fears 
My threat. 
 

***** 
 

Chapter-51 Adh-Dhaariyat (The Winnowing Winds) 
 

 

 
 }1{والذَّاِرياِت ذَروا 

[Shakir 51:1] I swear by the wind that scatters far and wide, 

 }2{فَالْحاِملَاِت ِوقْرا 
[Shakir 51:2] Then those clouds bearing the load (of minute things in 
space). 

 }3{لْجاِرياِت يسرا فَا
[Shakir 51:3] Then those (ships) that glide easily, 

 }4{فَالْمقَسماِت أَمرا 
[Shakir 51:4] Then those (angels who) distribute blessings by Our 
command; 

 اِدقونَ لَصدوعا تم5{ِإن{ 
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[Shakir 51:5] What you are threatened with is most surely true, 

 اِقعلَو ينِإنَّ الد6{و{ 
[Shakir 51:6] And the judgment must most surely come about. 

 }7{والسماء ذَاِت الْحبِك 
[Shakir 51:7] I swear by the heaven full of ways. 

 }8{ِإنكُم لَِفي قَوٍل مختِلٍف 
[Shakir 51:8] Most surely you are at variance with each other in what 
you say, 

 أُِفك نم هنع فَكؤ9{ي{ 
[Shakir 51:9] He is turned away from it who would be turned away. 

 }10{قُِتلَ الْخراصونَ 
[Shakir 51:10] Cursed be the liars, 

 }11 {الَِّذين هم ِفي غَمرٍة ساهونَ
[Shakir 51:11] Who are in a gulf (of ignorance) neglectful; 

 }12{يسأَلُونَ أَيانَ يوم الديِن 
[Shakir 51:12] They ask: When is the day of judgment? 

 }13{يوم هم علَى الناِر يفْتنونَ 
[Shakir 51:13] (It is) the day on which they shall be tried at the fire. 

 }14{ذُوقُوا ِفتنتكُم هذَا الَِّذي كُنتم ِبِه تستعِجلُونَ 
[Shakir 51:14] Taste your persecution! this is what you would hasten on. 

 }15{ِإنَّ الْمتِقني ِفي جناٍت وعيوٍن 
[Shakir 51:15] Surely those who guard (against evil) shall be in gardens 
and fountains. 

 ِسِننيحم لَ ذَِلكوا قَبكَان مهِإن مهبر ماها آتم 16{آِخِذين{ 
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[Shakir 51:16] Taking what their Lord gives them; surely they were 
before that, the doers of good. 

 }17{ ما يهجعونَ كَانوا قَِليلًا من اللَّيِل
[Shakir 51:17] They used to sleep but little in the night. 

 }18{وِبالْأَسحاِر هم يستغِفرونَ 
[Shakir 51:18] And in the morning they asked forgiveness. 

 }19{وِفي أَمواِلِهم حق لِّلساِئِل والْمحروِم 
[Shakir 51:19] And in their property was a portion due to him who begs 
and to him who is denied (good). 

 وِقِننيلِّلْم اتِض آيِفي الْأَر20{و{ 
[Shakir 51:20] And in the earth there are signs for those who are sure, 

 }21{وِفي أَنفُِسكُم أَفَلَا تبِصرونَ 
[Shakir 51:21] And in your own souls (too); will you not then see? 

 }22{وِفي السماء ِرزقُكُم وما توعدونَ 
[Shakir 51:22] And in the heaven is your sustenance and what you are 
threatened with. 

 }23{نكُم تنِطقُونَ فَورب السماء والْأَرِض ِإنه لَحق مثْلَ ما أَ
[Shakir 51:23] And by the Lord of the heavens and the earth! it is most 
surely the truth, just as you do speak. 

 ِمنيكْرالْم اِهيمرِف ِإبيِديثُ ضح اكلْ أَت24{ه{ 
[Shakir 51:24] Has there come to you information about the honored 
guests of Ibrahim? 

 }25{ِإذْ دخلُوا علَيِه فَقَالُوا سلَاما قَالَ سلَام قَوم منكَرونَ 
[Shakir 51:25] When they entered upon him, they said: Peace. Peace, 
said he, a strange people. 

 }26{فَراغَ ِإلَى أَهِلِه فَجاء ِبِعجٍل سِمٍني 
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[Shakir 51:26] Then he turned aside to his family secretly and brought a 
fat (roasted) calf, 

 }27{فَقَربه ِإلَيِهم قَالَ أَلَا تأْكُلُونَ 
[Shakir 51:27] So he brought it near them. He said: What! will you not 
eat? 

 }28{ا تخف وبشروه ِبغلَاٍم عِليٍم فَأَوجس ِمنهم ِخيفَةً قَالُوا لَ
[Shakir 51:28] So he conceived in his mind a fear on account of them. 
They said: Fear not. And they gave him the good news of a boy 
possessing knowledge. 

 }29{ وقَالَت عجوز عِقيم فَأَقْبلَِت امرأَته ِفي صرٍة فَصكَّت وجهها
[Shakir 51:29] Then his wife came up in great grief, and she struck her 
face and said: An old barren woman! 

 ِليمالْع ِكيمالْح وه هِك ِإنبقَالَ ر 30{قَالُوا كَذَِلك{ 
[Shakir 51:30] They said: Thus says your Lord: Surely He is the Wise, 
the Knowing. 

 }31{قَالَ فَما خطْبكُم أَيها الْمرسلُونَ 
[Shakir 51:31] He said: What is your affair then, O messengers! 

 ِرِمنيجٍم ما ِإلَى قَوِسلْنا أُر32{قَالُوا ِإن{ 
[Shakir 51:32] They said: Surely we are sent to a guilty people, 

 }33{ِلنرِسلَ علَيِهم ِحجارةً من ِطٍني 
[Shakir 51:33] That we may send down upon them stone of clay, 

 ِرِفنيسِللْم كبر ةً ِعندموس34{م{ 
[Shakir 51:34] Sent forth from your Lord for the extravagant. 

ا منجرفَأَخ ِمِننيؤالْم ا ِمن35{ن كَانَ ِفيه{ 
[Shakir 51:35] Then We brought forth such as were therein of the 
believers. 
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 ِلِمنيسالْم نٍت ميب را غَيا ِفيهندجا و36{فَم{ 
[Shakir 51:36] But We did not find therein save a (single) house of those 
who submitted (the Muslims). 

 الْأَِليم ذَابافُونَ الْعخي ةً لِّلَِّذينا آيا ِفيهكْنرت37{و{ 
[Shakir 51:37] And We left therein a sign for those who fear the painful 
punishment. 

 }38{وِفي موسى ِإذْ أَرسلْناه ِإلَى ِفرعونَ ِبسلْطَاٍن مِبٍني 
[Shakir 51:38] And in Musa: When We sent him to Firon with clear 
authority. 

 }39{فَتولَّى ِبركِْنِه وقَالَ ساِحر أَو مجنونٌ 
[Shakir 51:39] But he turned away with his forces and said: A magician 
or a mad man. 

بفَن هودنجو اهذْنفَأَخ ِليمم وهو مِفي الْي ماه40{ذْن{ 
[Shakir 51:40] So We seized him and his hosts and hurled them into the 
sea and he was blamable. 

 ِقيمالْع يحالر ِهملَيا علْنساٍد ِإذْ أَرِفي ع41{و{ 
[Shakir 51:41] And in Ad: When We sent upon them the destructive 
wind. 

 }42{ما تذَر ِمن شيٍء أَتت علَيِه ِإلَّا جعلَته كَالرِميِم 
[Shakir 51:42] It did not leave aught on which it blew, but it made it like 
ashes. 

 }43{وِفي ثَمود ِإذْ ِقيلَ لَهم تمتعوا حتى ِحٍني 
[Shakir 51:43] And in Samood: When it was said to them: Enjoy 
yourselves for a while. 

 }44{فَعتوا عن أَمِر ربِهم فَأَخذَتهم الصاِعقَةُ وهم ينظُرونَ 
[Shakir 51:44] But they revolted against the commandment of their Lord, 
so the rumbling overtook them while they saw. 
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 ِصِريننتوا ما كَانماٍم ووا ِمن ِقيطَاعتا اس45{فَم{ 
[Shakir 51:45] So they were not able to rise up, nor could they defend 
themselves- 

 ا فَاِسِقنيموا قَوكَان مهلُ ِإنن قَبوٍح من مقَو46{و{ 
[Shakir 51:46] And the people of Nuh before, surely they were a 
transgressing people. 

 }47{والسماء بنيناها ِبأَيٍد وِإنا لَموِسعونَ 
[Shakir 51:47] And the heaven, We raised it high with power, and most 
surely We are the makers of things ample. 

 }48{فَِنعم الْماِهدونَ والْأَرض فَرشناها 
[Shakir 51:48] And the earth, We have made it a wide extent; how well 
have We then spread (it) out. 

 }49{وِمن كُلِّ شيٍء خلَقْنا زوجيِن لَعلَّكُم تذَكَّرونَ 
[Shakir 51:49] And of everything We have created pairs that you may be 
mindful. 

 ِبنيم ِذيرن هني لَكُم موا ِإلَى اللَِّه ِإن50{فَِفر{ 
[Shakir 51:50] Therefore fly to Allah, surely I am a plain warner to you 
from Him. 

 ِبنيم ِذيرن هني لَكُم مِإن را آخاللَِّه ِإلَه علُوا معجلَا ت51{و{ 
[Shakir 51:51] And do not set up with Allah another god: surely I am a 
plain warner to you from Him. 

كَذَِلك ما أَتى الَِّذين ِمن قَبِلِهم من رسوٍل ِإلَّا قَالُوا ساِحر أَو مجنونٌ 
}52{ 

[Shakir 51:52] Thus there did not come to those before them a 
messenger but they said: A magician or a mad man. 

 }53{أَتواصوا ِبِه بلْ هم قَوم طَاغُونَ 
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[Shakir 51:53] Have they charged each other with this? Nay! they are an 
inordinate people. 

 }54{فَتولَّ عنهم فَما أَنت ِبملُوٍم 
[Shakir 51:54] Then turn your back upon them for you are not to blame; 

 ِمِننيؤالْم نفَعى تفَِإنَّ الذِّكْر ذَكِّر55{و{ 
[Shakir 51:55] And continue to remind, for surely the reminder profits 
the believers. 

دبعِإلَّا ِلي الِْإنسو الِْجن لَقْتا خم56{وِن و{ 
[Shakir 51:56] And I have not created the jinn and the men except that 
they should serve Me. 

 }57{ما أُِريد ِمنهم من رزٍق وما أُِريد أَن يطِْعموِن 
[Shakir 51:57] I do not desire from them any sustenance and I do not 
desire that they should feed Me. 

 ِتنيِة الْمذُو الْقُو اقزالر وه 58{ِإنَّ اللَّه{ 
[Shakir 51:58] Surely Allah is the Bestower of sustenance, the Lord of 
Power, the Strong. 

 }59 {فَِإنَّ ِللَِّذين ظَلَموا ذَنوبا مثْلَ ذَنوِب أَصحاِبِهم فَلَا يستعِجلُوِن
[Shakir 51:59] So surely those who are unjust shall have a portion like 
the portion of their companions, therefore let them not ask Me to 
hasten on. 

 }60{فَويلٌ لِّلَِّذين كَفَروا ِمن يوِمِهم الَِّذي يوعدونَ 
[Shakir 51:60] Therefore woe to those who disbelieve because of their 
day which they are threatened with. 
 

***** 
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Chapter-52 At-Tur (The Mount) 
 

 

 
 }1{والطُّوِر 

[Shakir 52:1] I swear by the Mountain, 

 }2{وِكتاٍب مسطُوٍر 
[Shakir 52:2] And the Book written 

 }3{ِفي رق منشوٍر 
[Shakir 52:3] In an outstretched fine parchment, 

 }4{والْبيِت الْمعموِر 
[Shakir 52:4] And the House (Kaaba) that is visited, 

 }5{والسقِْف الْمرفُوِع 
[Shakir 52:5] And the elevated canopy 

 }6{والْبحِر الْمسجوِر 
[Shakir 52:6] And the swollen sea 

 اِقعلَو كبر ذَاب7{ِإنَّ ع{ 
[Shakir 52:7] Most surely the punishment of your Lord will come to pass; 

 }8{ما لَه ِمن داِفٍع 
[Shakir 52:8] There shall be none to avert it; 

 }9{يوم تمور السماء مورا 
[Shakir 52:9] On the day when the heaven shall move from side to side 
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 }10{وتِسري الِْجبالُ سيرا 
[Shakir 52:10] And the mountains shall pass away passing away 
(altogether). 

 }11{مكَذِِّبني فَويلٌ يومِئٍذ ِللْ
[Shakir 52:11] So woe on that day to those who reject (the truth), 

 }12{الَِّذين هم ِفي خوٍض يلْعبونَ 
[Shakir 52:12] Those who sport entering into vain discourses. 

 }13{يوم يدعونَ ِإلَى ناِر جهنم دعا 
[Shakir 52:13] The day on which they shall be driven away to the fire of 
hell with violence. 

 }14{هِذِه النار الَِّتي كُنتم ِبها تكَذِّبونَ 
[Shakir 52:14] This is the fire which you used to give the lie to. 

 }15{أَفَِسحر هذَا أَم أَنتم لَا تبِصرونَ 
[Shakir 52:15] Is it magic then or do you not see? 

 ما كُنتنَ موزجا تمِإن كُملَياء عووا سِبرصلَا ت وا أَوِبرا فَاصهلَواص
 }16{تعملُونَ 

[Shakir 52:16] Enter into it, then bear (it) patiently, or do not bear (it) 
patiently, it is the same to you; you shall be requited only (for) what 
you did. 

 }17{ِإنَّ الْمتِقني ِفي جناٍت ونِعيٍم 
[Shakir 52:17] Surely those who guard (against evil) shall be in gardens 
and bliss 

 ذَابع مهبر مقَاهوو مهبر ماها آتِبم ِحيِم فَاِكِهني18{الْج{ 
[Shakir 52:18] Rejoicing because of what their Lord gave them, and their 
Lord saved them from the punishment of the burning fire. 
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 }19{كُلُوا واشربوا هِنيئًا ِبما كُنتم تعملُونَ 
[Shakir 52:19] Eat and drink pleasantly for what you did, 

 }20{متِكِئني علَى سرٍر مصفُوفٍَة وزوجناهم ِبحوٍر ِعٍني 
[Shakir 52:20] Reclining on thrones set in lines, and We will unite them 
to large-eyed beautiful ones. 

قْناٍن أَلْحم ِبِإميهتيذُر مهتعباتوا ونآم الَِّذينم واهنا أَلَتمو مهتيذُر ا ِبِهم
 ِهنير با كَسِرٍئ ِبمٍء كُلُّ امين شِلِهم ممع ن21{م{ 

[Shakir 52:21] And (as for) those who believe and their offspring follow 
them in faith, We will unite with them their offspring and We will not 
diminish to them aught of their work; every man is responsible for 
what he shall have wrought. 

 }22{وأَمددناهم ِبفَاِكهٍة ولَحٍم مما يشتهونَ 
[Shakir 52:22] And We will aid them with fruit and flesh such as they 
desire. 

 }23{ كَأْسا لَّا لَغو ِفيها ولَا تأِْثيم يتنازعونَ ِفيها
[Shakir 52:23] They shall pass therein from one to another a cup wherein 
there shall be nothing vain nor any sin. 

 }24{ويطُوف علَيِهم ِغلْمانٌ لَّهم كَأَنهم لُؤلُؤ مكْنونٌ 
[Shakir 52:24] And round them shall go boys of theirs as if they were 
hidden pearls. 

 }25{وأَقْبلَ بعضهم علَى بعٍض يتساءلُونَ 
[Shakir 52:25] And some of them shall advance towards others 
questioning each other. 

 }26{ِقني قَالُوا ِإنا كُنا قَبلُ ِفي أَهِلنا مشِف
[Shakir 52:26] Saying: Surely we feared before on account of our 
families: 
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 }27{فَمن اللَّه علَينا ووقَانا عذَاب السموِم 
[Shakir 52:27] But Allah has been gracious to us and He has saved us 
from the punishment of the hot wind: 

ِإن ِحيمالر رالْب وه هِإن وهعدلُ نا ِمن قَب28{ا كُن{ 
[Shakir 52:28] Surely we called upon Him before: Surely He is the 
Benign, the Merciful. 

 }29{فَذَكِّر فَما أَنت ِبِنعمِت ربك ِبكَاِهٍن ولَا مجنوٍن 
[Shakir 52:29] Therefore continue to remind, for by the grace of your 
Lord, you are not a soothsayer, or a madman. 

 }30{أَم يقُولُونَ شاِعر نتربص ِبِه ريب الْمنوِن 
[Shakir 52:30] Or do they say: A poet, we wait for him the evil accidents 
of time. 

 }31{ِإني معكُم من الْمتربِصني قُلْ تربصوا فَ
[Shakir 52:31] Say: Wait, for surely I too with you am of those who wait. 

 }32{أَم تأْمرهم أَحلَامهم ِبهذَا أَم هم قَوم طَاغُونَ 
[Shakir 52:32] Nay! do their understandings bid them this? Or are they 
an inordinate people? 

 }33{أَم يقُولُونَ تقَولَه بل لَّا يؤِمنونَ 
[Shakir 52:33] Or do they say: He has forged it. Nay! they do not 
believe. 

 اِدِقنيوا صثِْلِه ِإن كَانِديٍث موا ِبحأْت34{فَلْي{ 
[Shakir 52:34] Then let them bring an announcement like it if they are 
truthful. 

 }35{أَم خِلقُوا ِمن غَيِر شيٍء أَم هم الْخاِلقُونَ 
[Shakir 52:35] Or were they created without there being anything, or are 
they the creators? 
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 }36{أَم خلَقُوا السماواِت والْأَرض بل لَّا يوِقنونَ 
[Shakir 52:36] Or did they create the heavens and the earth? Nay! they 
have no certainty. 

 }37{أَم ِعندهم خزاِئن ربك أَم هم الْمصيِطرونَ 
[Shakir 52:37] Or have they the treasures of your Lord with them? Or 
have they been set in absolute authority? 

 }38{أَم لَهم سلَّم يستِمعونَ ِفيِه فَلْيأِْت مستِمعهم ِبسلْطَاٍن مِبٍني 
[Shakir 52:38] Or have they the means by which they listen? Then let 
their listener bring a clear authority. 

 }39{أَم لَه الْبنات ولَكُم الْبنونَ 
[Shakir 52:39] Or has He daughters while you have sons? 

 }40{أَم تسأَلُهم أَجرا فَهم من مغرٍم مثْقَلُونَ 
[Shakir 52:40] Or do you ask them for a reward, so that they are 
overburdened by a debt? 

 }41 {أَم ِعندهم الْغيب فَهم يكْتبونَ
[Shakir 52:41] Or have they the unseen so that they write (it) down? 

 }42{أَم يِريدونَ كَيدا فَالَِّذين كَفَروا هم الْمِكيدونَ 
[Shakir 52:42] Or do they desire a war? But those who disbelieve shall 
be the vanquished ones in war. 

ملَه ِركُونَ أَمشا يمانَ اللَِّه عحباللَِّه س رغَي 43{ ِإلَه{ 
[Shakir 52:43] Or have they a god other than Allah? Glory be to Allah 
from what they set up (with Him). 

 كُومرم ابحقُولُوا ساِقطًا ياء سمالس نفًا ما ِكسورِإن ي44{و{ 
[Shakir 52:44] And if they should see a portion of the heaven coming 
down, they would say: Piled up clouds. 

 }45{فَذَرهم حتى يلَاقُوا يومهم الَِّذي ِفيِه يصعقُونَ 
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[Shakir 52:45] Leave them then till they meet that day of theirs wherein 
they shall be made to swoon (with terror): 

 }46{يوم لَا يغِني عنهم كَيدهم شيئًا ولَا هم ينصرونَ 
[Shakir 52:46] The day on which their struggle shall not avail them 
aught, nor shall they be helped. 

ونَ ذَِلكا دذَابوا عظَلَم ِإنَّ ِللَِّذينونَ ولَمعلَا ي مهأَكْثَر لَِكن47{ و{ 
[Shakir 52:47] And surely those who are unjust shall have a punishment 
besides that (in the world), but most of them do not know. 

 }48{ني تقُوم واصِبر ِلحكِْم ربك فَِإنك ِبأَعيِننا وسبح ِبحمِد ربك ِح
[Shakir 52:48] And wait patiently for the judgment of your Lord, for 
surely you are before Our eyes, and sing the praise of your Lord when 
you rise; 

 }49{وِمن اللَّيِل فَسبحه وِإدبار النجوِم 
[Shakir 52:49] And in the night, give Him glory too, and at the setting of 
the stars. 
 

***** 
 

Chapter-53 An-Najm (The Star) 
 

 

 
 }1{والنجِم ِإذَا هوى 

[Shakir 53:1] I swear by the star when it goes down. 

 }2{ما ضلَّ صاِحبكُم وما غَوى 
[Shakir 53:2] Your companion does not err, nor does he go astray; 

 }3{وما ينِطق عِن الْهوى 
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[Shakir 53:3] Nor does he speak out of desire. 

 }4{ِإنْ هو ِإلَّا وحي يوحى 
[Shakir 53:4] It is naught but revelation that is revealed, 

 }5{علَّمه شِديد الْقُوى 
[Shakir 53:5] The Lord of Mighty Power has taught him, 

 }6{ذُو ِمرٍة فَاستوى 
[Shakir 53:6] The Lord of Strength; so he attained completion, 

 }7{وهو ِبالْأُفُِق الْأَعلَى 
[Shakir 53:7] And he is in the highest part of the horizon. 

 }8{ثُم دنا فَتدلَّى 
[Shakir 53:8] Then he drew near, then he bowed 

 }9{فَكَانَ قَاب قَوسيِن أَو أَدنى 
[Shakir 53:9] So he was the measure of two bows or closer still. 

حا أَوِدِه مبى ِإلَى عح10{ى فَأَو{ 
[Shakir 53:10] And He revealed to His servant what He revealed. 

 }11{ما كَذَب الْفُؤاد ما رأَى 
[Shakir 53:11] The heart was not untrue in (making him see) what he 
saw. 

 }12{أَفَتمارونه علَى ما يرى 
[Shakir 53:12] What! do you then dispute with him as to what he saw? 

 }13{ولَقَد رآه نزلَةً أُخرى 
[Shakir 53:13] And certainly he saw him in another descent, 

 }14{ِعند ِسدرِة الْمنتهى 
[Shakir 53:14] At the farthest lote-tree; 
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 }15{ِعندها جنةُ الْمأْوى 
[Shakir 53:15] Near which is the garden, the place to be resorted to. 

 }16{ِإذْ يغشى السدرةَ ما يغشى 
[Shakir 53:16] When that which covers covered the lote-tree; 

 }17{ما زاغَ الْبصر وما طَغى 
[Shakir 53:17] The eye did not turn aside, nor did it exceed the limit. 

 }18{لَقَد رأَى ِمن آياِت ربِه الْكُبرى 
[Shakir 53:18] Certainly he saw of the greatest signs of his Lord. 

 }19{أَفَرأَيتم اللَّات والْعزى 
[Shakir 53:19] Have you then considered the Lat and the Uzza, 

اةَ الثَّاِلثَةَ الْأُخنمى و20{ر{ 
[Shakir 53:20] And Manat, the third, the last? 

 }21{أَلَكُم الذَّكَر ولَه الْأُنثَى 
[Shakir 53:21] What! for you the males and for Him the females! 

 }22{ِتلْك ِإذًا ِقسمةٌ ِضيزى 
[Shakir 53:22] This indeed is an unjust division! 

لَّا أَسماء سميتموها أَنتم وآباؤكُم ما أَنزلَ اللَّه ِبها ِمن سلْطَاٍن ِإنْ ِهي ِإ
ِإن يتِبعونَ ِإلَّا الظَّن وما تهوى الْأَنفُس ولَقَد جاءهم من ربِهم الْهدى 

}23{ 
[Shakir 53:23] They are naught but names which you have named, you 
and your fathers; Allah has not sent for them any authority. They 
follow naught but conjecture and the low desires which (their) souls 
incline to; and certainly the guidance has come to them from their 
Lord. 



 923 

 }24{أَم ِللِْإنساِن ما تمنى 
[Shakir 53:24] Or shall man have what he wishes? 

 }25{فَِللَِّه الْآِخرةُ والْأُولَى 
[Shakir 53:25] Nay! for Allah is the hereafter and the former (life). 

وكَم من ملٍَك ِفي السماواِت لَا تغِني شفَاعتهم شيئًا ِإلَّا ِمن بعِد أَن 
 }26{للَّه ِلمن يشاء ويرضى يأْذَنَ ا

[Shakir 53:26] And how many an angel is there in the heavens whose 
intercession does not avail at all except after Allah has given 
permission to whom He pleases and chooses. 

 }27{يسمونَ الْملَاِئكَةَ تسِميةَ الْأُنثَى ِإنَّ الَِّذين لَا يؤِمنونَ ِبالْآِخرِة لَ
[Shakir 53:27] Most surely they who do not believe in the hereafter 
name the angels with female names. 

الْح ِني ِمنغلَا ي ِإنَّ الظَّنو ونَ ِإلَّا الظَّنِبعتِعلٍْم ِإن ي م ِبِه ِمنا لَهمو ق
 }28{شيئًا 

[Shakir 53:28] And they have no knowledge of it; they do not follow 
anything but conjecture, and surely conjecture does not avail against 
the truth at all. 

يناةَ الديِإلَّا الْح ِردي لَما ون ِذكِْرنلَّى عون تن مع ِرض29{ا فَأَع{ 
[Shakir 53:29] Therefore turn aside from him who turns his back upon 
Our reminder and does not desire anything but this world's life. 

 وهِبيِلِه ون سلَّ عن ضِبم لَمأَع وه كبالِْعلِْم ِإنَّ ر نم مهلَغبم ذَِلك
ِن اهِبم لَمى أَعد30{ت{ 

[Shakir 53:30] That is their goal of knowledge; surely your Lord knows 
best him who goes astray from His path and He knows best him who 
follows the right direction. 
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اؤأَس الَِّذين ِزيجِض ِليا ِفي الْأَرماِت واوما ِفي السِللَِّه مِملُوا وا عوا ِبم
 }31{ويجِزي الَِّذين أَحسنوا ِبالْحسنى 

[Shakir 53:31] And Allah's is what is in the heavens and what is in the 
earth, that He may reward those who do evil according to what they 
do, and (that) He may reward those who do good with goodness. 

الَِّذين يجتِنبونَ كَباِئر الِْإثِْم والْفَواِحش ِإلَّا اللَّمم ِإنَّ ربك واِسع الْمغِفرِة 
 اِتكُمهطُوِن أُمةٌ ِفي بأَِجن مِإذْ أَنتِض والْأَر نأَكُم مِإذْ أَنش ِبكُم لَمأَع وه

 }32{م هو أَعلَم ِبمِن اتقَى فَلَا تزكُّوا أَنفُسكُ
[Shakir 53:32] Those who keep aloof from the great sins and the 
indecencies but the passing idea; surely your Lord is liberal in 
forgiving. He knows you best when He brings you forth from the earth 
and when you are embryos in the wombs of your mothers; therefore 
do not attribute purity to your souls; He knows him best who guards 
(against evil). 

 }33{أَفَرأَيت الَِّذي تولَّى 
[Shakir 53:33] Have you then seen him who turns his back? 

 }34{وأَعطَى قَِليلًا وأَكْدى 
[Shakir 53:34] And gives a little and (then) withholds. 

 }35{أَِعنده ِعلْم الْغيِب فَهو يرى 
[Shakir 53:35] Has he the knowledge of the unseen so that he can see? 

 }36{أَم لَم ينبأْ ِبما ِفي صحِف موسى 
[Shakir 53:36] Or, has he not been informed of what is in the scriptures 
of Musa? 

 }37{وِإبراِهيم الَِّذي وفَّى 
[Shakir 53:37] And (of) Ibrahim who fulfilled (the commandments): 
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 }38{أَلَّا تِزر واِزرةٌ ِوزر أُخرى 
[Shakir 53:38] That no bearer of burden shall bear the burden of 
another- 

 }39{وأَن لَّيس ِللِْإنساِن ِإلَّا ما سعى 
[Shakir 53:39] And that man shall have nothing but what he strives for- 

 }40{وأَنَّ سعيه سوف يرى 
[Shakir 53:40] And that his striving shall soon be seen- 

 }41{ى ثُم يجزاه الْجزاء الْأَوفَ
[Shakir 53:41] Then shall he be rewarded for it with the fullest reward- 

 }42{وأَنَّ ِإلَى ربك الْمنتهى 
[Shakir 53:42] And that to your Lord is the goal- 

 }43{وأَنه هو أَضحك وأَبكَى 
[Shakir 53:43] And that He it is Who makes (men) laugh and makes 
(them) weep; 

 }44{وأَنه هو أَمات وأَحيا 
[Shakir 53:44] And that He it is Who causes death and gives life- 

 }45{وأَنه خلَق الزوجيِن الذَّكَر والْأُنثَى 
[Shakir 53:45] And that He created pairs, the male and the female 

 }46{ِمن نطْفٍَة ِإذَا تمنى 
[Shakir 53:46] From the small seed when it is adapted 

 }47{وأَنَّ علَيِه النشأَةَ الْأُخرى 
[Shakir 53:47] And that on Him is the bringing forth a second time; 

 }48{وأَنه هو أَغْنى وأَقْنى 
[Shakir 53:48] And that He it is Who enriches and gives to hold; 
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 }49{وأَنه هو رب الشعرى 
[Shakir 53:49] And that He is the Lord of the Sirius; 

 }50{وأَنه أَهلَك عادا الْأُولَى 
[Shakir 53:50] And that He did destroy the Ad of old 

 }51{ى وثَمود فَما أَبقَ
[Shakir 53:51] And Samood, so He spared not 

 }52{وقَوم نوٍح من قَبلُ ِإنهم كَانوا هم أَظْلَم وأَطْغى 
[Shakir 53:52] And the people of Nuh before; surely they were most 
unjust and inordinate; 

 }53{والْمؤتِفكَةَ أَهوى 
[Shakir 53:53] And the overthrown cities did He overthrow, 

 }54{فَغشاها ما غَشى 
[Shakir 53:54] So there covered them that which covered. 

 }55{فَِبأَي آلَاء ربك تتمارى 
[Shakir 53:55] Which of your Lord's benefits will you then dispute about? 

ذَا نذُِر الْأُولَى هالن نم 56{ِذير{ 
[Shakir 53:56] This is a warner of the warners of old. 

 }57{أَِزفَت الْآِزفَةُ 
[Shakir 53:57] The near event draws nigh. 

 }58{لَيس لَها ِمن دوِن اللَِّه كَاِشفَةٌ 
[Shakir 53:58] There shall be none besides Allah to remove it. 

 }59{أَفَِمن هذَا الْحِديِث تعجبونَ 
[Shakir 53:59] Do you then wonder at this announcement? 
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 }60{وتضحكُونَ ولَا تبكُونَ 
[Shakir 53:60] And will you laugh and not weep? 

 }61{وأَنتم ساِمدونَ 
[Shakir 53:61] While you are indulging in varieties. 

 }62{فَاسجدوا ِللَِّه واعبدوا 
[Shakir 53:62] So make obeisance to Allah and serve (Him). 
 

***** 
 

Chapter-54 Al-Qamar (The Moon) 
 

 

 
ِت السبراقْت رالْقَم قانشةُ و1{اع{ 

[Shakir 54:1] The hour drew nigh and the moon did rend asunder. 

 ِمرتسم رقُولُوا ِسحيوا وِرضعةً يا آيورِإن ي2{و{ 
[Shakir 54:2] And if they see a miracle they turn aside and say: 
Transient magic. 

 }3{واتبعوا أَهواءهم وكُلُّ أَمٍر مستِقر وكَذَّبوا 
[Shakir 54:3] And they call (it) a lie, and follow their low desires; and 
every affair has its appointed term. 

 رجدزا ِفيِه ماء مالْأَنب نم ماءهج لَقَد4{و{ 
[Shakir 54:4] And certainly some narratives have come to them wherein 
is prevention-- 

 ذُرِن النغا تةٌ فَماِلغةٌ ب5{ِحكْم{ 
[Shakir 54:5] Consummate wisdom-- but warnings do not avail; 
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 }6{فَتولَّ عنهم يوم يدع الداِع ِإلَى شيٍء نكٍُر 
[Shakir 54:6] So turn (your) back on them (for) the day when the inviter 
shall invite them to a hard task, 

 ِشرنتم ادرج مهاِث كَأَندالْأَج ونَ ِمنجرخي مهارصا أَبعش7{خ{ 
[Shakir 54:7] Their eyes cast down, going forth from their graves as if 
they were scattered locusts, 

 ِسرع موذَا يونَ هقُولُ الْكَاِفراِع يِإلَى الد ِطِعنيه8{م{ 
[Shakir 54:8] Hastening to the inviter. The unbelievers shall say: This is 
a hard day. 

 }9{زدِجر كَذَّبت قَبلَهم قَوم نوٍح فَكَذَّبوا عبدنا وقَالُوا مجنونٌ وا
[Shakir 54:9] Before them the people of Nuh rejected, so they rejected 
Our servant and called (him) mad, and he was driven away. 

 ِصرفَانت لُوبغي مأَن هبا رع10{فَد{ 
[Shakir 54:10] Therefore he called upon his Lord: I am overcome, come 
Thou then to help. 

 }11{فَفَتحنا أَبواب السماء ِبماء منهِمٍر 
[Shakir 54:11] So We opened the gates of the cloud with water pouring 

 قُِدر ٍر قَدلَى أَماء عقَى الْما فَالْتونيع ضا الْأَرنرفَج12{و{ 
[Shakir 54:12] And We made water to flow forth in the land in springs, 
so the water gathered together according to a measure already 
ordained. 

 }13{وحملْناه علَى ذَاِت أَلْواٍح ودسٍر 
[Shakir 54:13] And We bore him on that which was made of planks and 
nails 

ِري ِبأَعجت ن كَانَ كُِفراء لِّمزا جِنن14{ي{ 
[Shakir 54:14] Sailing, before Our eyes, a reward for him who was 
denied. 
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 }15{ولَقَد تركْناها آيةً فَهلْ ِمن مدِكٍر 
[Shakir 54:15] And certainly We left it as a sign, but is there anyone who 

 }16{نَ عذَاِبي ونذُِر فَكَيف كَا
[Shakir 54:16] How (great) was then My punishment and My warning! 

 }17{ولَقَد يسرنا الْقُرآنَ ِللذِّكِْر فَهلْ ِمن مدِكٍر 
[Shakir 54:17] And certainly We have made the Quran easy for 
remembrance, but is there anyone who will mind? 

 }18{كَذَّبت عاد فَكَيف كَانَ عذَاِبي ونذُِر 
[Shakir 54:18] Ad treated (the truth) as a lie, so how (great) was My 
punishment and My warning! 

 ِمرتسٍس محِم نوا ِفي يرصرا صِرحي ِهملَيا علْنسا أَر19{ِإن{ 
[Shakir 54:19] Surely We sent on them a tornado in a day of bitter ill-
luck 

 }20{تنِزع الناس كَأَنهم أَعجاز نخٍل منقَِعٍر 
[Shakir 54:20] Tearing men away as if they were the trunks of palm-
trees torn up. 

 }21{فَكَيف كَانَ عذَاِبي ونذُِر 
[Shakir 54:21] How (great) was then My punishment and My warning! 

 }22{ولَقَد يسرنا الْقُرآنَ ِللذِّكِْر فَهلْ ِمن مدِكٍر 
[Shakir 54:22] And certainly We have made the Quran easy for 
remembrance, but is there anyone who will mind? 

 ودثَم تذُِر كَذَّب23{ِبالن{ 
[Shakir 54:23] Samood rejected the warning. 

 }24{فَقَالُوا أَبشرا منا واِحدا نتِبعه ِإنا ِإذًا لَِّفي ضلَاٍل وسعٍر 



 930 

[Shakir 54:24] So they said: What! a single mortal from among us! Shall 
we follow him? Most surely we shall in that case be in sure error and 
distress: 

 أَِشر كَذَّاب ولْ ها بِننيِه ِمن بلَيع الذِّكْر 25{أَأُلِْقي{ 
[Shakir 54:25] Has the reminder been made to light upon him from 
among us? Nay! he is an insolent liar! 

 }26{كَذَّاب الْأَِشر سيعلَمونَ غَدا مِن الْ
[Shakir 54:26] Tomorrow shall they know who is the liar, the insolent 
one. 

 طَِبراصو مهِقبتفَار مةً لَّهناقَِة ِفتِسلُو النرا م27{ِإن{ 
[Shakir 54:27] Surely We are going to send the she-camel as a trial for 
them; therefore watch them and have patience. 

 رضتحٍب مكُلُّ ِشر مهنيةٌ بماء ِقسأَنَّ الْم مئْهبن28{و{ 
[Shakir 54:28] And inform them that the water is shared between them; 
every share of the water shall be regulated. 

 مهاِحبا صوادفَن قَراطَى فَعع29{فَت{ 
[Shakir 54:29] But they called their companion, so he took (the sword) 
and slew (her). 

 }30{فَكَيف كَانَ عذَاِبي ونذُِر 
[Shakir 54:30] How (great) was then My punishment and My warning! 

ةً وحيص ِهملَيا علْنسا أَرِظِر ِإنتحِشيِم الْموا كَهةً فَكَان31{اِحد{ 
[Shakir 54:31] Surely We sent upon them a single cry, so they were like 
the dry fragments of trees which the maker of an enclosure collects. 

 }32{ولَقَد يسرنا الْقُرآنَ ِللذِّكِْر فَهلْ ِمن مدِكٍر 
[Shakir 54:32] And certainly We have made the Quran easy for 
remembrance, but is there anyone who will mind? 

 }33{كَذَّبت قَوم لُوٍط ِبالنذُِر 
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[Shakir 54:33] The people of Lut treated the warning. as a lie. 

 }34{لَّا آلَ لُوٍط نجيناهم ِبسحٍر ِإنا أَرسلْنا علَيِهم حاِصبا ِإ
[Shakir 54:34] Surely We sent upon them a stonestorm, except Lut's 
followers; We saved them a little before daybreak, 

 كَرن شِزي مجن ا كَذَِلكِعنِدن نةً مم35{ِنع{ 
[Shakir 54:35] A favor from Us; thus do We reward him who gives 
thanks. 

 }36{ولَقَد أَنذَرهم بطْشتنا فَتماروا ِبالنذُِر 
[Shakir 54:36] And certainly he warned them of Our violent seizure, but 
they obstinately disputed the warning. 

ا أَعنسِفِه فَطَمين ضع وهداور لَقَدذُِر ونذَاِبي وفَذُوقُوا ع مهن37{ي{ 
[Shakir 54:37] And certainly they endeavored to turn him from his 
guests, but We blinded their eyes; so taste My chastisement and My 
warning. 

 ِقرتسم ذَابةً عكْرم بهحبص لَقَد38{و{ 
[Shakir 54:38] And certainly a lasting chastisement overtook them in the 
morning. 

 }39{فَذُوقُوا عذَاِبي ونذُِر 
[Shakir 54:39] So taste My chastisement and My warning. 

 }40{ولَقَد يسرنا الْقُرآنَ ِللذِّكِْر فَهلْ ِمن مدِكٍر 
[Shakir 54:40] And certainly We have made the Quran easy for 
remembrance, but is there anyone who will mind? 

 ذُرنَ النوعاء آلَ ِفرج لَقَد41{و{ 
[Shakir 54:41] And certainly the warning came to Firon's people. 

 }42{ٍر كَذَّبوا ِبآياِتنا كُلِّها فَأَخذْناهم أَخذَ عِزيٍز مقْتِد
[Shakir 54:42] They rejected all Our communications, so We overtook 
them after the manner of a Mighty, Powerful One. 
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 }43{أَكُفَّاركُم خير من أُولَِئكُم أَم لَكُم براءةٌ ِفي الزبِر 
[Shakir 54:43] Are the unbelievers of yours better than these, or is there 
an exemption for you in the scriptures? 

 ِصرنتم ِميعج نحقُولُونَ ني 44{أَم{ 
[Shakir 54:44] Or do they say: We are a host allied together to help each 
other? 

 ربلُّونَ الدويو عمالْج مزهي45{س{ 
[Shakir 54:45] Soon shall the hosts be routed, and they shall turn (their) 
backs. 

 رأَمى وهةُ أَداعالسو مهِعدوةُ ماعِل الس46{ب{ 
[Shakir 54:46] Nay, the hour is their promised time, and the hour shall 
be most grievous and bitter. 

 }47{ي ضلَاٍل وسعٍر ِإنَّ الْمجِرِمني ِف
[Shakir 54:47] Surely the guilty are in error and distress. 

 قَرس سذُوقُوا م وِهِهمجلَى واِر عونَ ِفي النبحسي مو48{ي{ 
[Shakir 54:48] On the day when they shall be dragged upon their faces 
into the fire; taste the touch of hell. 

 }49{ِإنا كُلَّ شيٍء خلَقْناه ِبقَدٍر 
[Shakir 54:49] Surely We have created everything according to a 
measure. 

 }50{وما أَمرنا ِإلَّا واِحدةٌ كَلَمٍح ِبالْبصِر 
[Shakir 54:50] And Our command is but one, as the twinkling of an eye. 

 }51{ولَقَد أَهلَكْنا أَشياعكُم فَهلْ ِمن مدِكٍر 
[Shakir 54:51] And certainly We have already destroyed the likes of you, 
but is there anyone who will mind? 

 }52{وكُلُّ شيٍء فَعلُوه ِفي الزبِر 
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[Shakir 54:52] And everything they have done is in the writings. 

 طَرتسكَِبٍري مِغٍري وكُلُّ ص53{و{ 
[Shakir 54:53] And everything small and great is written down. 

 }54{ِإنَّ الْمتِقني ِفي جناٍت ونهٍر 
[Shakir 54:54] Surely those who guard (against evil) shall be in gardens 
and rivers, 

 }55{ِفي مقْعِد ِصدٍق ِعند مِليٍك مقْتِدٍر 
[Shakir 54:55] In the seat of honor with a most Powerful King. 
 

***** 
 

Chapter-55 Ar-Rahman (The Beneficent) 
 

 

 
 نمح1{الر{ 

[Shakir 55:1] The Beneficent Allah, 

 }2{علَّم الْقُرآنَ 
[Shakir 55:2] Taught the Quran. 

 }3{خلَق الِْإنسانَ 
[Shakir 55:3] He created man, 

 }4{علَّمه الْبيانَ 
[Shakir 55:4] Taught him the mode of expression. 

الْقَمو سماٍن الشبسِبح 5{ر{ 
[Shakir 55:5] The sun and the moon follow a reckoning. 
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 }6{والنجم والشجر يسجداِن 
[Shakir 55:6] And the herbs and the trees do prostrate (to Him). 

 }7{والسماء رفَعها ووضع الِْميزانَ 
[Shakir 55:7] And the heaven, He raised it high, and He made the 
balance 

 }8{أَلَّا تطْغوا ِفي الِْميزاِن 
[Shakir 55:8] That you may not be inordinate in respect of the measure. 

 }9{وأَِقيموا الْوزنَ ِبالِْقسِط ولَا تخِسروا الِْميزانَ 
[Shakir 55:9] And keep up the balance with equity and do not make the 
measure deficient. 

 }10{والْأَرض وضعها ِللْأَناِم 
[Shakir 55:10] And the earth, He has set it for living creatures; 

 }11{ِفيها فَاِكهةٌ والنخلُ ذَات الْأَكْماِم 
[Shakir 55:11] Therein is fruit and palms having sheathed clusters, 

 }12{والْحب ذُو الْعصِف والريحانُ 
[Shakir 55:12] And the grain with (its) husk and fragrance. 

 }13{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:13] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }14{سانَ ِمن صلْصاٍل كَالْفَخاِر خلَق الِْإن
[Shakir 55:14] He created man from dry clay like earthen vessels, 

 }15{وخلَق الْجانَّ ِمن ماِرٍج من ناٍر 
[Shakir 55:15] And He created the jinn of a flame of fire. 

 }16{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:16] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 



 935 

 }17{رب الْمشِرقَيِن ورب الْمغِربيِن 
[Shakir 55:17] Lord of the East and Lord of the West. 

 }18{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:18] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }19{مرج الْبحريِن يلْتِقياِن 
[Shakir 55:19] He has made the two seas to flow freely (so that) they 
meet together: 

 }20{بينهما برزخ لَّا يبِغياِن 
[Shakir 55:20] Between them is a barrier which they cannot pass. 

 }21{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:21] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }22{يخرج ِمنهما اللُّؤلُؤ والْمرجانُ 
[Shakir 55:22] There come forth from them pearls, both large and small. 

 }23{ي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن فَِبأَ
[Shakir 55:23] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }24{ولَه الْجواِر الْمنشآت ِفي الْبحِر كَالْأَعلَاِم 
[Shakir 55:24] And His are the ships reared aloft in the sea like 
mountains. 

 }25{ي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن فَِبأَ
[Shakir 55:25] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }26{كُلُّ من علَيها فَاٍن 
[Shakir 55:26] Everyone on it must pass away. 

 }27{ويبقَى وجه ربك ذُو الْجلَاِل والِْإكْراِم 



 936 

[Shakir 55:27] And there will endure for ever the person of your Lord, 
the Lord of glory and honor. 

 }28{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:28] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }29{ يوٍم هو ِفي شأٍْن يسأَلُه من ِفي السماواِت والْأَرِض كُلَّ
[Shakir 55:29] All those who are in the heavens and the earth ask of 
Him; every moment He is in a state (of glory). 

 }30{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:30] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }31{سنفْرغُ لَكُم أَيها الثَّقَلَاِن 
[Shakir 55:31] Soon will We apply Ourselves to you, O you two armies. 

 }32{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:32] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

الِْجن رشعا ماِت ياومأَقْطَاِر الس نفُذُوا ِمنأَن ت متطَعتالِْإنِس ِإِن اسو 
 }33{والْأَرِض فَانفُذُوا لَا تنفُذُونَ ِإلَّا ِبسلْطَاٍن 

[Shakir 55:33] O assembly of the jinn and the men! If you are able to 
pass through the regions of the heavens and the earth, then pass 
through; you cannot pass through but with authority. 

 }34{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:34] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }35{يرسلُ علَيكُما شواظٌ من ناٍر ونحاس فَلَا تنتِصراِن 
[Shakir 55:35] The flames of fire and smoke will be sent on you two, 
then you will not be able to defend yourselves. 

 }36{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:36] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
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قَِّت الساِن فَِإذَا انشهةً كَالددرو تاء فَكَان37{م{ 
[Shakir 55:37] And when the heaven is rent asunder, and then becomes 
red like red hide. 

 }38{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:38] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }39{ٍذ لَّا يسأَلُ عن ذَنِبِه ِإنس ولَا جانٌّ فَيومِئ
[Shakir 55:39] So on that day neither man nor jinni shall be asked about 
his sin. 

 }40{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:40] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

رعاِم يالْأَقْداِصي ووذُ ِبالنخؤفَي ماهونَ ِبِسيمِرمجالْم 41{ف{ 
[Shakir 55:41] The guilty shall be recognized by their marks, so they 
shall be seized by the forelocks and the feet. 

 }42{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:42] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }43{هِذِه جهنم الَِّتي يكَذِّب ِبها الْمجِرمونَ 
[Shakir 55:43] This is the hell which the guilty called a lie. 

 }44{يطُوفُونَ بينها وبين حِميٍم آٍن 
[Shakir 55:44] Round about shall they go between it and hot, boiling 
water. 

 }45{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:45] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }46{وِلمن خاف مقَام ربِه جنتاِن 
[Shakir 55:46] And for him who fears to stand before his Lord are two 
gardens. 
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 }47{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:47] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }48{ذَواتا أَفْناٍن 
[Shakir 55:48] Having in them various kinds. 

 }49{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:49] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }50{ِفيِهما عيناِن تجِرياِن 
[Shakir 55:50] In both of them are two fountains flowing. 

 }51{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:51] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }52{ِفيِهما ِمن كُلِّ فَاِكهٍة زوجاِن 
[Shakir 55:52] In both of them are two pairs of every fruit. 

 }53{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:53] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

ِكِئنيتاٍن مِن ديتنى الْجنجٍق وربتِإس ا ِمنهطَاِئنٍش بلَى فُر54{ ع{ 
[Shakir 55:54] Reclining on beds, the inner coverings of which are of silk 
brocade; and the fruits of the two gardens shall be within reach. 

كَذِّبا تكُمبآلَاء ر 55{اِن فَِبأَي{ 
[Shakir 55:55] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }56{ِفيِهن قَاِصرات الطَّرِف لَم يطِْمثْهن ِإنس قَبلَهم ولَا جانٌّ 
[Shakir 55:56] In them shall be those who restrained their eyes; before 
them neither man nor jinni shall have touched them. 

 }57{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:57] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
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 }58{كَأَنهن الْياقُوت والْمرجانُ 
[Shakir 55:58] As though they were rubies and pearls. 

 }59{لَاء ربكُما تكَذِّباِن فَِبأَي آ
[Shakir 55:59] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }60{هلْ جزاء الِْإحساِن ِإلَّا الِْإحسانُ 
[Shakir 55:60] Is the reward of goodness aught but goodness? 

 }61{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:61] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }62{وِمن دوِنِهما جنتاِن 
[Shakir 55:62] And besides these two are two (other) gardens: 

 }63{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:63] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }64{مدهامتاِن 
[Shakir 55:64] Both inclining to blackness. 

 }65{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:65] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }66{ِفيِهما عيناِن نضاختاِن 
[Shakir 55:66] In both of them are two springs gushing forth. 

 }67{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:67] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }68{ِفيِهما فَاِكهةٌ ونخلٌ ورمانٌ 
[Shakir 55:68] In both are fruits and palms and pomegranates. 

 }69{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
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[Shakir 55:69] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }70{ِفيِهن خيرات ِحسانٌ 
[Shakir 55:70] In them are goodly things, beautiful ones. 

 }71{باِن فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّ
[Shakir 55:71] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }72{حور مقْصورات ِفي الِْخياِم 
[Shakir 55:72] Pure ones confined to the pavilions. 

 }73{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:73] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }74{لَم يطِْمثْهن ِإنس قَبلَهم ولَا جانٌّ 
[Shakir 55:74] Man has not touched them before them nor jinni. 

 }75{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:75] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }76{متِكِئني علَى رفْرٍف خضٍر وعبقَِري ِحساٍن 
[Shakir 55:76] Reclining on green cushions and beautiful carpets. 

 }77{فَِبأَي آلَاء ربكُما تكَذِّباِن 
[Shakir 55:77] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }78{رك اسم ربك ِذي الْجلَاِل والِْإكْراِم تبا
[Shakir 55:78] Blessed be the name of your Lord, the Lord of Glory and 
Honor! 
 

***** 
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Chapter-56 Al-Waaqia (The Inevitable) 

 

 

  
 }1{ِإذَا وقَعِت الْواِقعةُ 

[Shakir 56:1] When the great event comes to pass, 

 }2{لَيس ِلوقْعِتها كَاِذبةٌ 
[Shakir 56:2] There is no belying its coming to pass-- 

 }3{خاِفضةٌ راِفعةٌ 
[Shakir 56:3] Abasing (one party), exalting (the other), 

 }4{ِإذَا رجِت الْأَرض رجا 
[Shakir 56:4] When the earth shall be shaken with a (severe) shaking, 

 }5{وبسِت الِْجبالُ بسا 
[Shakir 56:5] And the mountains shall be made to crumble with (an 
awful) crumbling, 

 }6{بثا فَكَانت هباء من
[Shakir 56:6] So that they shall be as scattered dust. 

 }7{وكُنتم أَزواجا ثَلَاثَةً 
[Shakir 56:7] And you shall be three sorts. 

 }8{فَأَصحاب الْميمنِة ما أَصحاب الْميمنِة 
[Shakir 56:8] Then (as to) the companions of the right hand; how happy 
are the companions of the right hand! 

 }9{وأَصحاب الْمشأَمِة ما أَصحاب الْمشأَمِة 
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[Shakir 56:9] And (as to) the companions of the left hand; how wretched 
are the companions of the left hand! 

 }10{والساِبقُونَ الساِبقُونَ 
[Shakir 56:10] And the foremost are the foremost, 

 }11{أُولَِئك الْمقَربونَ 
[Shakir 56:11] These are they who are drawn nigh (to Allah), 

 }12{ِفي جناِت النِعيِم 
[Shakir 56:12] In the gardens of bliss. 

 ِلنيالْأَو ن13{ثُلَّةٌ م{ 
[Shakir 56:13] A numerous company from among the first, 

 الْآِخِرين نقَِليلٌ م14{و{ 
[Shakir 56:14] And a few from among the latter. 

 }15{علَى سرٍر موضونٍة 
[Shakir 56:15] On thrones decorated, 

 قَاِبِلنيتا مهلَيع ِكِئنيت16{م{ 
[Shakir 56:16] Reclining on them, facing one another. 

 }17{يطُوف علَيِهم ِولْدانٌ مخلَّدونَ 
[Shakir 56:17] Round about them shall go youths never altering in age, 

 }18{ِبأَكْواٍب وأَباِريق وكَأٍْس من مِعٍني 
[Shakir 56:18] With goblets and ewers and a cup of pure drink; 

 }19{لَا يصدعونَ عنها ولَا ينِزفُونَ 
[Shakir 56:19] They shall not be affected with headache thereby, nor 
shall they get exhausted, 

 }20{وفَاِكهٍة مما يتخيرونَ 
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[Shakir 56:20] And fruits such as they choose, 

 }21{يٍر مما يشتهونَ ولَحِم طَ
[Shakir 56:21] And the flesh of fowl such as they desire. 

 ِعني ورح22{و{ 
[Shakir 56:22] And pure, beautiful ones, 

 }23{كَأَمثَاِل اللُّؤلُِؤ الْمكْنوِن 
[Shakir 56:23] The like of the hidden pearls: 

 }24{ يعملُونَ جزاء ِبما كَانوا
[Shakir 56:24] A reward for what they used to do. 

 }25{لَا يسمعونَ ِفيها لَغوا ولَا تأِْثيما 
[Shakir 56:25] They shall not hear therein vain or sinful discourse, 

 }26{ِإلَّا ِقيلًا سلَاما سلَاما 
[Shakir 56:26] Except the word peace, peace. 

 }27{وأَصحاب الْيِمِني ما أَصحاب الْيِمِني 
[Shakir 56:27] And the companions of the right hand; how happy are the 
companions of the right hand! 

 }28{ِفي ِسدٍر مخضوٍد 
[Shakir 56:28] Amid thornless lote-trees, 

 }29 {وطَلٍْح منضوٍد
[Shakir 56:29] And banana-trees (with fruits), one above another. 

 }30{وِظلٍّ ممدوٍد 
[Shakir 56:30] And extended shade, 

 }31{وماء مسكُوٍب 
[Shakir 56:31] And water flowing constantly, 
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 }32{وفَاِكهٍة كَِثريٍة 
[Shakir 56:32] And abundant fruit, 

 }33{لَّا مقْطُوعٍة ولَا ممنوعٍة 
[Shakir 56:33] Neither intercepted nor forbidden, 

 }34{وفُرٍش مرفُوعٍة 
[Shakir 56:34] And exalted thrones. 

 }35{ِإنا أَنشأْناهن ِإنشاء 
[Shakir 56:35] Surely We have made them to grow into a (new) growth, 

 }36{فَجعلْناهن أَبكَارا 
[Shakir 56:36] Then We have made them virgins, 

 }37{عربا أَترابا 
[Shakir 56:37] Loving, equals in age, 

 }38{لِّأَصحاِب الْيِمِني 
[Shakir 56:38] For the sake of the companions of the right hand. 

نثُلَّةٌ م ِلني39{ الْأَو{ 
[Shakir 56:39] A numerous company from among the first, 

 الْآِخِرين نثُلَّةٌ م40{و{ 
[Shakir 56:40] And a numerous company from among the last. 

 }41{وأَصحاب الشماِل ما أَصحاب الشماِل 
[Shakir 56:41] And those of the left hand, how wretched are those of the 
left hand! 

 }42{ِفي سموٍم وحِميٍم 
[Shakir 56:42] In hot wind and boiling water, 
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 }43{وِظلٍّ من يحموٍم 
[Shakir 56:43] And the shade of black smoke, 

 }44{لَّا باِرٍد ولَا كَِرٍمي 
[Shakir 56:44] Neither cool nor honorable. 

 ِفنيرتم لَ ذَِلكوا قَبكَان مه45{ِإن{ 
[Shakir 56:45] Surely they were before that made to live in ease and 
plenty. 

 }46{وكَانوا يِصرونَ علَى الِْحنِث الْعِظيِم 
[Shakir 56:46] And they persisted in the great violation. 

 }47{نوا يقُولُونَ أَِئذَا ِمتنا وكُنا ترابا وِعظَاما أَِئنا لَمبعوثُونَ وكَا
[Shakir 56:47] And they used to say: What! when we die and have 
become dust and bones, shall we then indeed be raised? 

 }48{أَو آباؤنا الْأَولُونَ 
[Shakir 56:48] Or our fathers of yore? 

 الْآِخِرينو ِلني49{قُلْ ِإنَّ الْأَو{ 
[Shakir 56:49] Say: The first and the last, 

 }50{لَمجموعونَ ِإلَى ِميقَاِت يوٍم معلُوٍم 
[Shakir 56:50] Shall most surely be gathered together for the appointed 
hour of a known day. 

 }51{ثُم ِإنكُم أَيها الضالُّونَ الْمكَذِّبونَ 
[Shakir 56:51] Then shall you, O you who err and call it a lie! 

 }52{لَآِكلُونَ ِمن شجٍر من زقُّوٍم 
[Shakir 56:52] Most surely eat of a tree of Zaqqoom, 

 }53{فَماِلؤونَ ِمنها الْبطُونَ 
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[Shakir 56:53] And fill (your) bellies with it; 

 }54{فَشاِربونَ علَيِه ِمن الْحِميِم 
[Shakir 56:54] Then drink over it of boiling water; 

 }55{فَشاِربونَ شرب الِْهيِم 
[Shakir 56:55] And drink as drinks the thirsty camel. 

موي ملُهزذَا نيِن ه56{ الد{ 
[Shakir 56:56] This is their entertainment on the day of requital. 

 }57{نحن خلَقْناكُم فَلَولَا تصدقُونَ 
[Shakir 56:57] We have created you, why do you not then assent? 

 }58{أَفَرأَيتم ما تمنونَ 
[Shakir 56:58] Have you considered the seed? 

 }59{أَأَنتم تخلُقُونه أَم نحن الْخاِلقُونَ 
[Shakir 56:59] Is it you that create it or are We the creators? 

 وِقنيبسِبم نحا نمو توالْم كُمنيا بنرقَد نح60{ن{ 
[Shakir 56:60] We have ordained death among you and We are not to be 
overcome, 

 }61{علَى أَن نبدلَ أَمثَالَكُم وننِشئَكُم ِفي ما لَا تعلَمونَ 
[Shakir 56:61] In order that We may bring in your place the likes of you 
and make you grow into what you know not. 

 }62{ الْأُولَى فَلَولَا تذكَّرونَ ولَقَد عِلمتم النشأَةَ
[Shakir 56:62] And certainly you know the first growth, why do you not 
then mind? 

 }63{أَفَرأَيتم ما تحرثُونَ 
[Shakir 56:63] Have you considered what you sow? 
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 }64{أَأَنتم تزرعونه أَم نحن الزاِرعونَ 
[Shakir 56:64] Is it you that cause it to grow, or are We the causers of 
growth? 

 }65{لَو نشاء لَجعلْناه حطَاما فَظَلْتم تفَكَّهونَ 
[Shakir 56:65] If We pleased, We should have certainly made it broken 
down into pieces, then would you begin to lament: 

 }66{ِإنا لَمغرمونَ 
[Shakir 56:66] Surely we are burdened with debt: 

 }67{بلْ نحن محرومونَ 
[Shakir 56:67] Nay! we are deprived. 

 }68{أَفَرأَيتم الْماء الَِّذي تشربونَ 
[Shakir 56:68] Have you considered the water which you drink? 

 }69{أَأَنتم أَنزلْتموه ِمن الْمزِن أَم نحن الْمنِزلُونَ 
[Shakir 56:69] Is it you that send it down from the clouds, or are We the 
senders? 

 }70{لَو نشاء جعلْناه أُجاجا فَلَولَا تشكُرونَ 
[Shakir 56:70] If We pleased, We would have made it salty; why do you 
not then give thanks? 

 }71{أَفَرأَيتم النار الَِّتي تورونَ 
[Shakir 56:71] Have you considered the fire which you strike? 

 }72{أَأَنتم أَنشأْتم شجرتها أَم نحن الْمنِشؤونَ 
[Shakir 56:72] Is it you that produce the trees for it, or are We the 
producers? 

 قِْوينا لِّلْماعتمةً وذِْكرا تاهلْنعج نح73{ن{ 
[Shakir 56:73] We have made it a reminder and an advantage for the 
wayfarers of the desert. 
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 }74{فَسبح ِباسِم ربك الْعِظيِم 
[Shakir 56:74] Therefore glorify the name of your Lord, the Great. 

 }75{فَلَا أُقِْسم ِبمواِقِع النجوِم 
[Shakir 56:75] But nay! I swear by the falling of stars; 

 ِظيمونَ علَمعت لَّو ملَقَس هِإن76{و{ 
[Shakir 56:76] And most surely it is a very great oath if you only knew; 

 آنٌ كَِرميلَقُر ه77{ِإن{ 
[Shakir 56:77] Most surely it is an honored Quran, 

 }78{ِفي ِكتاٍب مكْنوٍن 
[Shakir 56:78] In a book that is protected 

 }79{لَّا يمسه ِإلَّا الْمطَهرونَ 
[Shakir 56:79] None shall touch it save the purified ones. 

 الَِمنيالْع بن رنِزيلٌ م80{ت{ 
[Shakir 56:80] A revelation by the Lord of the worlds. 

 }81{أَفَِبهذَا الْحِديِث أَنتم مدِهنونَ 
[Shakir 56:81] Do you then hold this announcement in contempt? 

 }82{كُم أَنكُم تكَذِّبونَ وتجعلُونَ ِرزقَ
[Shakir 56:82] And to give (it) the lie you make your means of 
subsistence. 

 لْقُومِت الْحلَغلَا ِإذَا ب83{فَلَو{ 
[Shakir 56:83] Why is it not then that when it (soul) comes up to the 
throat, 

نظُرِئٍذ تِحين مأَنت84{ونَ و{ 
[Shakir 56:84] And you at that time look on-- 
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 }85{ونحن أَقْرب ِإلَيِه ِمنكُم ولَِكن لَّا تبِصرونَ 
[Shakir 56:85] And We are nearer to it than you, but you do not see-- 

 ِديِننيم رغَي ملَا ِإن كُنت86{فَلَو{ 
[Shakir 56:86] Then why is it not-- if you are not held under authority-- 

 اِدِقنيص ما ِإن كُنتهونِجعر87{ت{ 
[Shakir 56:87] That you send it (not) back-- if you are truthful? 

 ِبنيقَرالْم ا ِإن كَانَ ِمن88{فَأَم{ 
[Shakir 56:88] Then if he is one of those drawn nigh (to Allah), 

 }89{فَروح وريحانٌ وجنةُ نِعيٍم 
[Shakir 56:89] Then happiness and bounty and a garden of bliss. 

 }90{وأَما ِإن كَانَ ِمن أَصحاِب الْيِمِني 
[Shakir 56:90] And if he is one of those on the right hand, 

 ِمن لَّك لَامِمِني فَساِب الْيح91{أَص{ 
[Shakir 56:91] Then peace to you from those on the right hand. 

 الِّنيالض كَذِِّبنيالْم ا ِإن كَانَ ِمنأَم92{و{ 
[Shakir 56:92] And if he is one of the rejecters, the erring ones, 

 }93{فَنزلٌ من حِميٍم 
[Shakir 56:93] He shall have an entertainment of boiling water, 

 }94{وتصِليةُ جِحيٍم 
[Shakir 56:94] And burning in hell. 

 }95{ِإنَّ هذَا لَهو حق الْيِقِني 
[Shakir 56:95] Most surely this is a certain truth. 

 }96{فَسبح ِباسِم ربك الْعِظيِم 
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[Shakir 56:96] Therefore glorify the name of your Lord, the Great. 
 

***** 
 

Chapter-57 Al-Hadid (The Iron) 
 

 

  
 ِزيزالْع وهِض والْأَراِت واوما ِفي السِللَِّه م حبس ِ ِكيم1{الْح{ 

[Shakir 57:1] Whatever is in the heavens and the earth declares the 
glory of Allah, and He is the Mighty, the Wise. 

 ٍء قَِديريلَى كُلِّ شع وهو ِميتيِيي وحِض يالْأَراِت واومالس لْكم لَه
}2{ 

[Shakir 57:2] His is the kingdom of the heavens and the earth; He gives 
life and causes death; and He has power over all things. 

 ِليمٍء عيِبكُلِّ ش وهو اِطنالْبو الظَّاِهرو الْآِخرلُ والْأَو و3{ه{ 
[Shakir 57:3] He is the First and the Last and the Ascendant (over all) 
and the Knower of hidden things, and He is Cognizant of all things. 

هو الَِّذي خلَق السماواِت والْأَرض ِفي ِستِة أَياٍم ثُم استوى علَى الْعرِش 
ماء ومالس نِزلُ ِمنا يما وهِمن جرخا يمِض وِفي الْأَر ِلجا يم لَمعا ي

 ِصريلُونَ بمعا تِبم اللَّهو ما كُنتم نأَي كُمعم وها وِفيه جرع4{ي{ 
[Shakir 57:4] He it is who created the heavens and the earth in six 
periods, and He is firm in power; He knows that which goes deep down 
into the earth and that which comes forth out of it, and that which 
comes down from the heaven and that which goes up into it, and He is 
with you wherever you are; and Allah sees what you do. 
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 وراألم عجرِإلَى اللَِّه تِض والْأَراِت واومالس لْكم 5{لَه{ 
[Shakir 57:5] His is the kingdom of the heavens and the earth; and to 
Allah are (all) affairs returned. 

يوِلج اللَّيلَ ِفي النهاِر ويوِلج النهار ِفي اللَّيِل وهو عِليم ِبذَاِت الصدوِر 
}6{ 

[Shakir 57:6] He causes the night to enter in upon the day, and causes 
the day to enter in upon the night, and He is Cognizant of what is in 
the hearts. 

آِمنوا ِباللَِّه ورسوِلِه وأَنِفقُوا ِمما جعلَكُم مستخلَِفني ِفيِه فَالَِّذين آمنوا 
 كَِبري رأَج مأَنفَقُوا لَهو 7{ِمنكُم{ 

[Shakir 57:7] Believe in Allah and His Messenger, and spend out of what 
He has made you to be successors of; for those of you who believe 
and spend shall have a great reward. 

قَدو كُمبوا ِبرِمنؤِلت وكُمعدولُ يسالرونَ ِباللَِّه وِمنؤلَا ت ا لَكُممذَ وأَخ 
 ِمِننيؤم مِإن كُنت 8{ِميثَاقَكُم{ 

[Shakir 57:8] And what reason have you that you should not believe in 
Allah? And the Messenger calls on you that you may believe in your 
Lord, and indeed He has made a covenant with you if you are 
believers. 

هو الَِّذي ينزلُ علَى عبِدِه آياٍت بيناٍت ِليخِرجكُم من الظُّلُماِت ِإلَى 
 ِحيمر وفؤلَر ِبكُم ِإنَّ اللَّهوِر و9{الن{ 

[Shakir 57:9] He it is who sends down clear communications upon His 
servant, that he may bring you forth from utter darkness into light; 
and most surely Allah is Kind, Merciful to you. 
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وما لَكُم أَلَّا تنِفقُوا ِفي سِبيِل اللَِّه وِللَِّه ِمرياثُ السماواِت والْأَرِض لَا 
أَع لَِئكلَ أُوقَاتِح وِل الْفَتِمن قَب أَنفَق نِوي ِمنكُم متسي نةً مجرد ظَم

الَِّذين أَنفَقُوا ِمن بعد وقَاتلُوا وكُلا وعد اللَّه الْحسنى واللَّه ِبما تعملُونَ 
 ِبري10{خ{ 

[Shakir 57:10] And what reason have you that you should not spend in 
Allah's way? And Allah's is the inheritance of the heavens and the 
earth, not alike among you are those who spent before the victory and 
fought (and those who did not): they are more exalted in rank than 
those who spent and fought afterwards; and Allah has promised good 
to all; and Allah is Aware of what you do. 

 كَِرمي رأَج لَهو لَه اِعفَهضا فَينسا حضقَر اللَّه قِْرضن ذَا الَِّذي يم
}11{ 

[Shakir 57:11] Who is there that will offer to Allah a good gift so He will 
double it for him, and he shall have an excellent reward. 

ى الْمرت مواِنِهم يمِبأَيو ِديِهمأَي نيم بهورى نعساِت يِمنؤالْمو ِمِننيؤ
 وه ا ذَِلكِفيه اِلِدينخ ارها الْأَنِتهحِري ِمن تجت اتنج موالْي اكُمرشب

 ِظيمالْع ز12{الْفَو{ 
[Shakir 57:12] On that day you will see the faithful men and the faithful 
women-- their light running before them and on their right hand-- 
good news for you today: gardens beneath which rivers flow, to abide 
therein, that is the grand achievement. 
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 ِللَِّذين اِفقَاتنالْماِفقُونَ ونقُولُ الْمي موِمن ي ِبسقْتا نونوا انظُرنآم
 ابب وٍر لَّهم ِبسهنيب ِربا فَضوروا نِمسفَالْت اءكُمروا وِجعِقيلَ ار وِركُمن

 ذَابِلِه الْعِمن ِقب هظَاِهرةُ ومحِفيِه الر هاِطن13{ب{ 
[Shakir 57:13] On the day when the hypocritical men and the hypocritical 
women will say to those who believe: Wait for us, that we may have 
light from your light; it shall be said: Turn back and seek a light. Then 
separation would be brought about between them, with a wall having a 
door in it; (as for) the inside of it, there shall be mercy in it, and (as 
for) the outside of it, before it there shall be punishment. 

 متصبرتو كُمأَنفُس منتفَت كُملَِكنلَى وقَالُوا ب كُمعكُن من أَلَم مهونادني
ح اِنيالْأَم كُمتغَرو متبتارو ورركُم ِباللَِّه الْغغَراللَِّه و راء أَمى جت

}14{ 
[Shakir 57:14] They will cry out to them: Were we not with you? They 
shall say: Yea! but you caused yourselves to fall into temptation, and 
you waited and doubted, and vain desires deceived you till the 
threatened punishment of Allah came, while the archdeceiver deceived 
you about Allah. 

 ِهي ارالن اكُمأْووا مكَفَر الَِّذين لَا ِمنةٌ ويِفد ذُ ِمنكُمخؤلَا ي موفَالْي
 ِصريالْم ِبئْسو لَاكُمو15{م{ 

[Shakir 57:15] So today ransom shall not be accepted from you nor from 
those who disbelieved; your abode is the fire; it is your friend and evil 
is the resort. 
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أَلَم يأِْن ِللَِّذين آمنوا أَن تخشع قُلُوبهم ِلِذكِْر اللَِّه وما نزلَ ِمن الْحق ولَا 
ِذين أُوتوا الِْكتاب ِمن قَبلُ فَطَالَ علَيِهم الْأَمد فَقَست يكُونوا كَالَّ

 }16{قُلُوبهم وكَِثري منهم فَاِسقُونَ 
[Shakir 57:16] Has not the time yet come for those who believe that 
their hearts should be humble for the remembrance of Allah and what 
has come down of the truth? And that they should not be like those 
who were given the Book before, but the time became prolonged to 
them, so their hearts hardened, and most of them are transgressors. 

وم دعب ضِيي الْأَرحي وا أَنَّ اللَّهلَماع لَّكُماِت لَعالْآي ا لَكُمنيب ا قَدِته
 }17{تعِقلُونَ 

[Shakir 57:17] Know that Allah gives life to the earth after its death; 
indeed, We have made the communications clear to you that you may 
understand. 

اِت وأَقْرضوا اللَّه قَرضا حسنا يضاعف لَهم ِإنَّ الْمصدِقني والْمصدقَ
 كَِرمي رأَج ملَه18{و{ 

[Shakir 57:18] Surely (as for) the charitable men and the charitable 
women and (those who) set apart for Allah a goodly portion, it shall be 
doubled for them and they shall have a noble reward. 

 ِهمبر اء ِعنددهالشيقُونَ ودالص مه لَِئكِلِه أُوسروا ِباللَِّه ونآم الَِّذينو
 ابحأَص لَِئكا أُواِتنوا ِبآيكَذَّبوا وكَفَر الَِّذينو مهورنو مهرأَج ملَه

 }19{الْجِحيِم 
[Shakir 57:19] And (as for) those who believe in Allah and His 
messengers, these it is that are the truthful and the faithful ones in 
the sight of their Lord: they shall have their reward and their light, and 
(as for) those who disbelieve and reject Our communications, these 
are the inmates of the hell. 
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اعلَموا أَنما الْحياةُ الدنيا لَِعب ولَهو وِزينةٌ وتفَاخر بينكُم وتكَاثُر ِفي 
الْأَمواِل والْأَولَاِد كَمثَِل غَيٍث أَعجب الْكُفَّار نباته ثُم يِهيج فَتراه مصفَرا 

ي انٌ ثُموِرضاللَِّه و نةٌ مِفرغمو ِديدش ذَابِة عِفي الْآِخرا وطَامكُونُ ح
 }20{وما الْحياةُ الدنيا ِإلَّا متاع الْغروِر 

[Shakir 57:20] Know that this world's life is only sport and play and 
gaiety and boasting among yourselves, and a vying in the 
multiplication of wealth and children, like the rain, whose causing the 
vegetation to grow, pleases the husbandmen, then it withers away so 
that you will see it become yellow, then it becomes dried up and 
broken down; and in the hereafter is a severe chastisement and (also) 
forgiveness from Allah and (His) pleasure; and this world's life is 
naught but means of deception. 

ساِبقُوا ِإلَى مغِفرٍة من ربكُم وجنٍة عرضها كَعرِض السماء والْأَرِض 
ا ِباللَِّه ورسِلِه ذَِلك فَضلُ اللَِّه يؤِتيِه من يشاء واللَّه ذُو أُِعدت ِللَِّذين آمنو

 }21{الْفَضِل الْعِظيِم 
[Shakir 57:21] Hasten to forgiveness from your Lord and to a garden the 
extensiveness of which is as the extensiveness of the heaven and the 
earth; it is prepared for those who believe in Allah and His 
messengers; that is the grace of Allah: He gives it to whom He 
pleases, and Allah is the Lord of mighty grace. 

 ما أَصاب ِمن مِصيبٍة ِفي الْأَرِض ولَا ِفي أَنفُِسكُم ِإلَّا ِفي ِكتاٍب من قَبِل
 ِسريلَى اللَِّه يع ا ِإنَّ ذَِلكأَهرب22{أَن ن{ 

[Shakir 57:22] No evil befalls on the earth nor in your own souls, but it is 
in a book before We bring it into existence; surely that is easy to 
Allah: 
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تفْرحوا ِبما آتاكُم واللَّه لَا يِحب كُلَّ ِلكَيلَا تأْسوا علَى ما فَاتكُم ولَا 
 }23{مختاٍل فَخوٍر 

[Shakir 57:23] So that you may not grieve for what has escaped you, nor 
be exultant at what He has given you; and Allah does not love any 
arrogant boaster: 

لُونَ وخبي الَِّذين ِنيالْغ وه لَّ فَِإنَّ اللَّهوتن يمِل وخِبالْب اسونَ النرأْمي
 ِميد24{الْح{ 

[Shakir 57:24] Those who are niggardly and enjoin niggardliness on 
men; and whoever turns back, then surely Allah is He Who is the 
Selfsufficient, the Praised. 

 اسالن قُومانَ ِليالِْميزو ابالِْكت مهعا ملْنأَنزاِت ونيا ِبالْبلَنسا رلْنسأَر لَقَد
ِبالِْقسِط وأَنزلْنا الْحِديد ِفيِه بأْس شِديد ومناِفع ِللناِس وِليعلَم اللَّه من 

 }25{اللَّه قَِوي عِزيز ينصره ورسلَه ِبالْغيِب ِإنَّ 
[Shakir 57:25] Certainly We sent Our messengers with clear arguments, 
and sent down with them the Book and the balance that men may 
conduct themselves with equity; and We have made the iron, wherein 
is great violence and advantages to men, and that Allah may know 
who helps Him and His messengers in the secret; surely Allah is 
Strong, Mighty. 

ولَقَد أَرسلْنا نوحا وِإبراِهيم وجعلْنا ِفي ذُريِتِهما النبوةَ والِْكتاب فَِمنهم 
مهنم كَِثريٍد وته26{ فَاِسقُونَ م{ 

[Shakir 57:26] And certainly We sent Nuh and Ibrahim and We gave to 
their offspring the (gift of) prophecy and the Book; so there are among 
them those who go aright, and most of them are transgressors. 



 957 

لَى آثَاِرِهم ِبرا عنقَفَّي الِْإِجنيلَ ثُم اهنيآتو ميرِن مى ابا ِبِعيسنقَفَّيا وِلنس
وجعلْنا ِفي قُلُوِب الَِّذين اتبعوه رأْفَةً ورحمةً ورهباِنيةً ابتدعوها ما 

ِرع قا حهوعا راِن اللَِّه فَمواء ِرضِتغِإلَّا اب ِهملَيا عاهنبا كَتنيا فَآتِتهاي
 }27{الَِّذين آمنوا ِمنهم أَجرهم وكَِثري منهم فَاِسقُونَ 

[Shakir 57:27] Then We made Our messengers to follow in their 
footsteps, and We sent Isa son of Marium afterwards, and We gave 
him the Injeel, and We put in the hearts of those who followed him 
kindness and mercy; and (as for) monkery, they innovated it-- We did 
not prescribe it to them-- only to seek Allah's pleasure, but they did 
not observe it with its due observance; so We gave to those of them 
who believed their reward, and most of them are transgressors. 

يا أَيها الَِّذين آمنوا اتقُوا اللَّه وآِمنوا ِبرسوِلِه يؤِتكُم ِكفْلَيِن ِمن رحمِتِه 
 ِحيمر غَفُور اللَّهو لَكُم ِفرغيونَ ِبِه وشما تورن ل لَّكُمعجي28{و{ 

[Shakir 57:28] O you who believe! be careful of (your duty to) Allah and 
believe in His Messenger: He will give you two portions of His mercy, 
and make for you a light with which you will walk, and forgive you, 
and Allah is Forgiving, Merciful; 

أَه لَمعلَ ِلئَلَّا يأَنَّ الْفَضِل اللَِّه ون فَضٍء ميلَى شونَ عقِْدراِب أَلَّا يلُ الِْكت
 }29{ِبيِد اللَِّه يؤِتيِه من يشاء واللَّه ذُو الْفَضِل الْعِظيِم 

[Shakir 57:29] So that the followers of the Book may know that they do 
not control aught of the grace of Allah, and that grace is in Allah's 
hand, He gives it to whom He pleases; and Allah is the Lord of mighty 
grace. 
 

***** 
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Chapter-58 Al-Mujaadila (The Pleading Woman) 
 

 

 
 اللَّهِكي ِإلَى اللَِّه وتشتا وِجهوِفي ز اِدلُكجلَ الَِّتي تقَو اللَّه ِمعس قَد

 ِصريب ِميعس ا ِإنَّ اللَّهكُمراوحت عمس1{ي{ 
[Shakir 58:1] Allah indeed knows the plea of her who pleads with you 
about her husband and complains to Allah, and Allah knows the 
contentions of both of you; surely Allah is Hearing, Seeing. 

الَِّذين يظَاِهرونَ ِمنكُم من نساِئِهم ما هن أُمهاِتِهم ِإنْ أُمهاتهم ِإلَّا اللَّاِئي 
نكَرقُولُونَ ملَي مهِإنو مهنلَدو غَفُور فُولَع ِإنَّ اللَّها وورزِل والْقَو نا م

}2{ 
[Shakir 58:2] (As for) those of you who put away their wives by likening 
their backs to the backs of their mothers, they are not their mothers; 
their mothers are no others than those who gave them birth; and most 
surely they utter a hateful word and a falsehood and most surely Allah 
is Pardoning, Forgiving. 

والَِّذين يظَاِهرونَ ِمن نساِئِهم ثُم يعودونَ ِلما قَالُوا فَتحِرير رقَبٍة من قَبِل 
 }3{ونَ ِبِه واللَّه ِبما تعملُونَ خِبري أَن يتماسا ذَِلكُم توعظُ

[Shakir 58:3] And (as for) those who put away their wives by likening 
their backs to the backs of their mothers then would recall what they 
said, they should free a captive before they touch each other; to that 
you are admonished (to conform); and Allah is Aware of what you do. 
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 ن لَّما فَماسمتِل أَن يِن ِمن قَبياِبعتتِن ميرهش امفَِصي ِجدي ن لَّمفَم
لْك حدود يستِطع فَِإطْعام ِستني ِمسِكينا ذَِلك ِلتؤِمنوا ِباللَِّه ورسوِلِه وِت

 أَِليم ذَابع ِللْكَاِفِرين4{اللَِّه و{ 
[Shakir 58:4] But whoever has not the means, let him fast for two 
months successively before they touch each other; then as for him 
who is not able, let him feed sixty needy ones; that is in order that 
you may have faith in Allah and His Messenger, and these are Allah's 
limits, and the unbelievers shall have a painful punishment. 

 قَدو ِلِهمِمن قَب الَِّذين ا كُِبتوا كَمكُِبت ولَهسرو ونَ اللَّهادحي ِإنَّ الَِّذين
اٍت با آيلْنأَنز ِهنيم ذَابع ِللْكَاِفِريناٍت ون5{ي{ 

[Shakir 58:5] Surely those who act in opposition to Allah and His 
Messenger shall be laid down prostrate as those before them were laid 
down prostrate; and indeed We have revealed clear communications, 
and the unbelievers shall have an abasing chastisement. 

يوم يبعثُهم اللَّه جِميعا فَينبئُهم ِبما عِملُوا أَحصاه اللَّه ونسوه واللَّه علَى 
 ِهيدٍء شي6{كُلِّ ش{ 

[Shakir 58:6] On the day when Allah will raise them up all together, then 
inform them of what they did: Allah has recorded it while they have 
forgotten it; and Allah is a witness of all things. 

أَلَم تر أَنَّ اللَّه يعلَم ما ِفي السماواِت وما ِفي الْأَرِض ما يكُونُ ِمن 
هاِبعر وى ثَلَاثٍَة ِإلَّا هوجى ِمن ننلَا أَدو مهاِدسس وٍة ِإلَّا هسملَا خو م

 موِملُوا يا عم ِبمئُهبني وا ثُما كَانم نأَي مهعم وِإلَّا ه لَا أَكْثَرو ذَِلك
 ِليمٍء عيِبكُلِّ ش ِة ِإنَّ اللَّهام7{الِْقي{ 
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[Shakir 58:7] Do you not see that Allah knows whatever is in the 
heavens and whatever is in the earth? Nowhere is there a secret 
counsel between three persons but He is the fourth of them, nor 
(between) five but He is the sixth of them, nor less than that nor more 
but He is with them wheresoever they are; then He will inform them of 
what they did on the day of resurrection: surely Allah is Cognizant of 
all things. 

أَلَم تر ِإلَى الَِّذين نهوا عِن النجوى ثُم يعودونَ ِلما نهوا عنه ويتناجونَ 
اِن وودالْعِبالِْإثِْم و كيحي ا لَمِبم كويح وكاؤِإذَا جوِل وسِت الرِصيعم

 منهج مهبسقُولُ حا نِبم ا اللَّهنذِّبعلَا يلَو قُولُونَ ِفي أَنفُِسِهميو ِبِه اللَّه
 ِصريالْم ا فَِبئْسهنلَوص8{ي{ 

[Shakir 58:8] Have you not seen those who are forbidden secret 
counsels, then they return to what they are forbidden, and they hold 
secret counsels for sin and revolt and disobedience to the Messenger, 
and when they come to you they greet you with a greeting with which 
Allah does not greet you, and they say in themselves: Why does not 
Allah punish us for what we say? Hell is enough for them; they shall 
enter it, and evil is the resort. 

يا أَيها الَِّذين آمنوا ِإذَا تناجيتم فَلَا تتناجوا ِبالِْإثِْم والْعدواِن ومعِصيِت 
ونَ الررشحِه تالَِّذي ِإلَي قُوا اللَّهاتى وقْوالتو ا ِبالِْبرواجنتوِل و9{س{ 

[Shakir 58:9] O you who believe! when you confer together in private, do 
not give to each other counsel of sin and revolt and disobedience to 
the Messenger, and give to each other counsel of goodness and 
guarding (against evil); and be careful of (your duty to) Allah, to 
Whom you shall be gathered together. 

ِإنما النجوى ِمن الشيطَاِن ِليحزنَ الَِّذين آمنوا ولَيس ِبضارِهم شيئًا ِإلَّا 
 }10{ِإذِْن اللَِّه وعلَى اللَِّه فَلْيتوكَِّل الْمؤِمنونَ ِب

[Shakir 58:10] Secret counsels are only (the work) of the Shaitan that he 
may cause to grieve those who believe, and he cannot hurt them in 
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the least except with Allah's permission, and on Allah let the believers 
rely. 

يا أَيها الَِّذين آمنوا ِإذَا ِقيلَ لَكُم تفَسحوا ِفي الْمجاِلِس فَافْسحوا يفْسِح 
 الَِّذينو وا ِمنكُمنآم الَِّذين فَِع اللَّهروا يزوا فَانشزِإذَا ِقيلَ انشو لَكُم اللَّه

رد وا الِْعلْمأُوت ِبريلُونَ خمعا تِبم اللَّهاٍت و11{ج{ 
[Shakir 58:11] O you who believe! when it is said to you, Make room in 
(your) assemblies, then make ample room, Allah will give you ample, 
and when it is said: Rise up, then rise up. Allah will exalt those of you 
who believe, and those who are given knowledge, in high degrees; and 
Allah is Aware of what you do. 

يا أَيها الَِّذين آمنوا ِإذَا ناجيتم الرسولَ فَقَدموا بين يدي نجواكُم صدقَةً 
 فَِإن لَّم رأَطْهو لَّكُم ريخ ذَِلك ِحيمر غَفُور وا فَِإنَّ اللَّهِجد12{ت{ 

[Shakir 58:12] O you who believe! when you consult the Messenger, then 
offer something in charity before your consultation; that is better for 
you and purer; but if you do not find, then surely Allah is Forgiving, 
Merciful. 

 ابتلُوا وفْعت قَاٍت فَِإذْ لَمدص اكُموجن يدي نيوا بمقَدأَن ت مفَقْتأَأَش
 ِبريخ اللَّهو ولَهسرو وا اللَّهأَِطيعكَاةَ ووا الزآتلَاةَ ووا الصفَأَِقيم كُملَيع اللَّه

 }13{ِبما تعملُونَ 
[Shakir 58:13] Do you fear that you will not (be able to) give in charity 
before your consultation? So when you do not do it and Allah has 
turned to you (mercifully), then keep up prayer and pay the poor-rate 
and obey Allah and His Messenger; and Allah is Aware of what you do. 

 مهلَا ِمنو نكُمم ما هِهم ملَيع اللَّه ا غَِضبما قَولَّووت ِإلَى الَِّذين رت أَلَم
 }14{ويحِلفُونَ علَى الْكَِذِب وهم يعلَمونَ 
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[Shakir 58:14] Have you not seen those who befriend a people with 
whom Allah is wroth? They are neither of you nor of them, and they 
swear falsely while they know. 

 }15{أَعد اللَّه لَهم عذَابا شِديدا ِإنهم ساء ما كَانوا يعملُونَ 
[Shakir 58:15] Allah has prepared for them a severe punishment; surely 
what they do is evil. 

 ِهنيم ذَابع مِبيِل اللَِّه فَلَهن سوا عدةً فَصنج مهانمذُوا أَيخ16{ات{ 
[Shakir 58:16] They make their oaths to serve as a cover so they turn 
away from Allah's way; therefore they shall have an abasing 
chastisement. 

نع ِنيغاِر لَن تالن ابحأَص لَِئكئًا أُوياللَِّه ش نم مهلَادلَا أَوو مالُهوأَم مه
 }17{هم ِفيها خاِلدونَ 

[Shakir 58:17] Neither their wealth nor their children shall avail them 
aught against Allah; they are the inmates of the fire, therein they shall 
abide. 

 مهونَ أَنبسحيو ِلفُونَ لَكُمحا يكَم ِلفُونَ لَهحا فَيِميعج اللَّه مثُهعبي موي
 }18{علَى شيٍء أَلَا ِإنهم هم الْكَاِذبونَ 

[Shakir 58:18] On the day that Allah will raise them up all, then they will 
swear to Him as they swear to you, and they think that they have 
something; now surely they are the liars. 

استحوذَ علَيِهم الشيطَانُ فَأَنساهم ِذكْر اللَِّه أُولَِئك ِحزب الشيطَاِن أَلَا 
 }19{ِإنَّ ِحزب الشيطَاِن هم الْخاِسرونَ 

[Shakir 58:19] The Shaitan has gained the mastery over them, so he has 
made them forget the remembrance of Allah; they are the Shaitan's 
party; now surely the Shaitan's party are the losers. 

 }20{لِّني ِإنَّ الَِّذين يحادونَ اللَّه ورسولَه أُولَِئك ِفي اَألذَ
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[Shakir 58:20] Surely (as for) those who are in opposition to Allah and 
His Messenger; they shall be among the most abased. 

 ِزيزع قَِوي ِلي ِإنَّ اللَّهسرا وأَن نلَأَغِْلب اللَّه ب21{كَت{ 
[Shakir 58:21] Allah has written down: I will most certainly prevail, I and 
My messengers; surely Allah is Strong, Mighty. 

 ولَهسرو اللَّه ادح نونَ مادوِم الْآِخِر يوالْيونَ ِباللَِّه وِمنؤا يمقَو ِجدلَا ت
 أَو مهانوِإخ أَو ماءهنأَب أَو ماءهوا آبكَان لَوِفي و بكَت لَِئكأُو مهتِشريع

قُلُوِبِهم الِْإميانَ وأَيدهم ِبروٍح منه ويدِخلُهم جناٍت تجِري ِمن تحِتها 
الْأَنهار خاِلِدين ِفيها رِضي اللَّه عنهم ورضوا عنه أُولَِئك ِحزب اللَِّه أَلَا 

 }22{ِه هم الْمفِْلحونَ ِإنَّ ِحزب اللَّ
[Shakir 58:22] You shall not find a people who believe in Allah and the 
latter day befriending those who act in opposition to Allah and His 
Messenger, even though they were their (own) fathers, or their sons, 
or their brothers, or their kinsfolk; these are they into whose hearts 
He has impressed faith, and whom He has strengthened with an 
inspiration from Him: and He will cause them to enter gardens beneath 
which rivers flow, abiding therein; Allah is well-pleased with them and 
they are well-pleased with Him these are Allah's party: now surely the 
party of Allah are the successful ones. 
 

***** 
 

Chapter-59 Al-Hashr (The Exile) 
 

 

 
ِللَِّه م حبس ِكيمالْح ِزيزالْع وهِض وا ِفي الْأَرماِت واوم1{ا ِفي الس{ 
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[Shakir 59:1] Whatever is in the heavens and whatever is in the earth 
declares the glory of Allah, and He is the Mighty, the Wise. 

 الِْكتاِب ِمن ِدياِرِهم ِلأَوِل هو الَِّذي أَخرج الَِّذين كَفَروا ِمن أَهِل
الْحشِر ما ظَننتم أَن يخرجوا وظَنوا أَنهم ماِنعتهم حصونهم من اللَِّه 

فَأَتاهم اللَّه ِمن حيثُ لَم يحتِسبوا وقَذَف ِفي قُلُوِبِهم الرعب يخِربونَ 
ِديِهمم ِبأَيهوتياِر بصا أُوِلي الْأَبوا يِبرتفَاع ِمِننيؤِدي الْمأَي2{ و{ 

[Shakir 59:2] He it is Who caused those who disbelieved of the followers 
of the Book to go forth from their homes at the first banishment you 
did not think that they would go forth, while they were certain that 
their fortresses would defend them against Allah; but Allah came to 
them whence they did not expect, and cast terror into their hearts; 
they demolished their houses with their own hands and the hands of 
the believers; therefore take a lesson, O you who have eyes! 

ولَولَا أَن كَتب اللَّه علَيِهم الْجلَاء لَعذَّبهم ِفي الدنيا ولَهم ِفي الْآِخرِة 
 }3{عذَاب الناِر 

[Shakir 59:3] And had it not been that Allah had decreed for them the 
exile, He would certainly have punished them in this world, and m the 
hereafter they shall have chastisement of the fire. 

ذَِلك ِبأَنهم شاقُّوا اللَّه ورسولَه ومن يشاق اللَّه فَِإنَّ اللَّه شِديد الِْعقَاِب 
}4{ 

[Shakir 59:4] That is because they acted in opposition to Allah and His 
Messenger, and whoever acts in opposition to Allah, then surely Allah 
is severe in retributing (evil). 

 ِزيخِليا فَِبِإذِْن اللَِّه ووِلهلَى أُصةً عا قَاِئموهمكْترت ٍة أَون لِّينم متا قَطَعم
 5{الْفَاِسِقني{ 
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[Shakir 59:5] Whatever palm-tree you cut down or leave standing upon 
its roots, It is by Allah's command, and that He may abase the 
transgressors. 

وما أَفَاء اللَّه علَى رسوِلِه ِمنهم فَما أَوجفْتم علَيِه ِمن خيٍل ولَا ِركَاٍب 
ي اللَّه لَِكنو ٍء قَِديريلَى كُلِّ شع اللَّهاء وشن يلَى مع لَهسلِّطُ ر6{س{ 

[Shakir 59:6] And whatever Allah restored to His Messenger from them 
you did not press forward against it any horse or a riding camel but 
Allah gives authority to His messengers against whom He pleases, and 
Allah has power over all things. 

ما أَفَاء اللَّه علَى رسوِلِه ِمن أَهِل الْقُرى فَِللَِّه وِللرسوِل وِلِذي الْقُربى 
نكُم والْيتامى والْمساِكِني وابِن السِبيِل كَي لَا يكُونَ دولَةً بين الْأَغِْنياء ِم

 ِإنَّ اللَّه قُوا اللَّهاتوا وهفَانت هنع اكُمها نمو ذُوهولُ فَخسالر اكُما آتمو
 }7{شِديد الِْعقَاِب 

[Shakir 59:7] Whatever Allah has restored to His Messenger from the 
people of the towns, it is for Allah and for the Messenger, and for the 
near of kin and the orphans and the needy and the wayfarer, so that it 
may not be a thing taken by turns among the rich of you, and 
whatever the Messenger gives you, accept it, and from whatever he 
forbids you, keep back, and be careful of (your duty to) Allah; surely 
Allah is severe in retributing (evil): 

ِللْفُقَراء الْمهاِجِرين الَِّذين أُخِرجوا ِمن ِدياِرِهم وأَمواِلِهم يبتغونَ فَضلًا 
 }8{ونَ من اللَِّه وِرضوانا وينصرونَ اللَّه ورسولَه أُولَِئك هم الصاِدقُ

[Shakir 59:8] (It is) for the poor who fled their homes and their 
possessions, seeking grace of Allah and (His) pleasure, and assisting 
Allah and His Messenger: these it is that are the truthful. 
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بِلِهم يِحبونَ من هاجر ِإلَيِهم ولَا والَِّذين تبوؤوا الدار والِْإميانَ ِمن قَ
 لَوو لَى أَنفُِسِهمونَ عِثرؤيوا وا أُوتمةً ماجح وِرِهمدونَ ِفي صِجدي

 }9{كَانَ ِبِهم خصاصةٌ ومن يوق شح نفِْسِه فَأُولَِئك هم الْمفِْلحونَ 
[Shakir 59:9] And those who made their abode in the city and in the 
faith before them love those who have fled to them, and do not find in 
their hearts a need of what they are given, and prefer (them) before 
themselves though poverty may afflict them, and whoever is 
preserved from the niggardliness of his soul, these it is that are the 
successful ones. 

والَِّذين جاؤوا ِمن بعِدِهم يقُولُونَ ربنا اغِْفر لَنا وِلِإخواِننا الَِّذين سبقُونا 
 ِإنك رؤوف رِحيم ِبالِْإمياِن ولَا تجعلْ ِفي قُلُوِبنا ِغلا لِّلَِّذين آمنوا ربنا

}10{ 
[Shakir 59:10] And those who come after them say: Our Lord! forgive us 
and those of our brethren who had precedence of us in faith, and do 
not allow any spite to remain in our hearts towards those who believe, 
our Lord! surely Thou art Kind, Merciful. 

أَلَم تر ِإلَى الَِّذين نافَقُوا يقُولُونَ ِلِإخواِنِهم الَِّذين كَفَروا ِمن أَهِل 
الِْكتاِب لَِئن أُخِرجتم لَنخرجن معكُم ولَا نِطيع ِفيكُم أَحدا أَبدا وِإن 

 }11{ه يشهد ِإنهم لَكَاِذبونَ قُوِتلْتم لَننصرنكُم واللَّ
[Shakir 59:11] Have you not seen those who have become hypocrites? 
They say to those of their brethren who disbelieve from among the 
followers of the Book: If you are driven forth, we shall certainly go 
forth with you, and we will never obey any one concerning you, and if 
you are fought against, we will certainly help you, and Allah bears 
witness that they are most surely liars. 
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لَِئن أُخِرجوا لَا يخرجونَ معهم ولَِئن قُوِتلُوا لَا ينصرونهم ولَِئن 
ونَ نرنصلَا ي ثُم اربالْأَد لُّنولَي موهر12{ص{ 

[Shakir 59:12] Certainly if these are driven forth, they will not go forth 
with them, and if they are fought against, they will not help them, and 
even if they help-them, they will certainly turn (their) backs, then they 
shall not be helped. 

لَأَنتم أَشد رهبةً ِفي صدوِرِهم من اللَِّه ذَِلك ِبأَنهم قَوم لَّا يفْقَهونَ 
}13{ 

[Shakir 59:13] You are certainly greater in being feared in their hearts 
than Allah; that is because they are a people who do not understand 

 مهأْسٍر بداء جرِمن و ٍة أَونصحى ما ِإلَّا ِفي قُرِميعج كُمقَاِتلُونلَا ي
بينهم شِديد تحسبهم جِميعا وقُلُوبهم شتى ذَِلك ِبأَنهم قَوم لَّا يعِقلُونَ 

}14{ 
[Shakir 59:14] They will not fight against you in a body save in fortified 
towns or from behind walls; their fighting between them is severe, you 
may think them as one body, and their hearts are disunited; that is 
because they are a people who have no sense. 

ِذين ِمن قَبِلِهم قَِريبا ذَاقُوا وبالَ أَمِرِهم ولَهم عذَاب أَِليم كَمثَِل الَّ
}15{ 

[Shakir 59:15] Like those before them shortly; they tasted the evil result 
of their affair, and they shall have a painful punishment. 

ِللِْإنساِن اكْفُر فَلَما كَفَر قَالَ ِإني بِريٌء منك كَمثَِل الشيطَاِن ِإذْ قَالَ 
 الَِمنيالْع بر اللَّه افي أَخ16{ِإن{ 
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[Shakir 59:16] Like the Shaitan when he says to man: Disbelieve, but 
when he disbelieves, he says: I am surely clear of you; surely I fear 
Allah, the Lord of the worlds. 

 اء الظَّاِلِمنيزج ذَِلكا وِن ِفيهياِلداِر خا ِفي النمها أَنمهتاِقبفَكَانَ ع
}17{ 

[Shakir 59:17] Therefore the end of both of them is that they are both in 
the fire to abide therein, and that is the reward of the unjust. 

يا أَيها الَِّذين آمنوا اتقُوا اللَّه ولْتنظُر نفْس ما قَدمت ِلغٍد واتقُوا اللَّه ِإنَّ 
 }18{اللَّه خِبري ِبما تعملُونَ 

[Shakir 59:18] O you who believe! be careful of (your duty to) Allah, and 
let every soul consider what it has sent on for the morrow, and be 
careful of (your duty to) Allah; surely Allah is Aware of what you do. 

ولَا تكُونوا كَالَِّذين نسوا اللَّه فَأَنساهم أَنفُسهم أُولَِئك هم الْفَاِسقُونَ 
}19{ 

[Shakir 59:19] And be not like those who forsook Allah, so He made 
them forsake their own souls: these it is that are the transgressors. 

لَا يستِوي أَصحاب الناِر وأَصحاب الْجنِة أَصحاب الْجنِة هم الْفَاِئزونَ 
}20{ 

[Shakir 59:20] Not alike are the inmates of the fire and the dwellers of 
the garden: the dwellers of the garden are they that are the achievers. 

لَو أَنزلْنا هذَا الْقُرآنَ علَى جبٍل لَّرأَيته خاِشعا متصدعا من خشيِة اللَِّه 
 ملَّهاِس لَعا ِللنهِربضثَالُ نالْأَم ِتلْكونَ وفَكَّرت21{ي{ 

[Shakir 59:21] Had We sent down this Quran on a mountain, you would 
certainly have seen it falling down, splitting asunder because of the 
fear of Allah, and We set forth these parables to men that they may 
reflect. 
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لَا ِإلَه ِإلَّا هو عاِلم الْغيِب والشهادِة هو الرحمن الرِحيم هو اللَّه الَِّذي 
}22{ 

[Shakir 59:22] He is Allah besides Whom there is no god; the Knower of 
the unseen and the seen; He is the Beneficent, the Merciful 

ا هو الْمِلك الْقُدوس السلَام الْمؤِمن الْمهيِمن هو اللَّه الَِّذي لَا ِإلَه ِإلَّ
 }23{الْعِزيز الْجبار الْمتكَبر سبحانَ اللَِّه عما يشِركُونَ 

[Shakir 59:23] He is Allah, besides Whom there is no god; the King, the 
Holy, the Giver of peace, the Granter of security, Guardian over all, 
the Mighty, the Supreme, the Possessor of every greatness Glory be to 
Allah from what they set up (with Him). 

هو اللَّه الْخاِلق الْباِرئ الْمصور لَه الْأَسماء الْحسنى يسبح لَه ما ِفي 
 }24{والْأَرِض وهو الْعِزيز الْحِكيم السماواِت 

[Shakir 59:24] He is Allah the Creator, the Maker, the Fashioner; His are 
the most excellent names; whatever is in the heavens and the earth 
declares His glory; and He is the Mighty, the Wise. 
 

***** 
 

Chapter-60 Al-Mumtahina (She that is to be examined) 
 

 

 
يا أَيها الَِّذين آمنوا لَا تتِخذُوا عدوي وعدوكُم أَوِلياء تلْقُونَ ِإلَيِهم 

فَروا ِبما جاءكُم من الْحق يخِرجونَ الرسولَ وِإياكُم ِبالْمودِة وقَد كَ
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أَن تؤِمنوا ِباللَِّه ربكُم ِإن كُنتم خرجتم ِجهادا ِفي سِبيِلي وابِتغاء 
علَنتم ومن مرضاِتي تِسرونَ ِإلَيِهم ِبالْمودِة وأَنا أَعلَم ِبما أَخفَيتم وما أَ

 }1{يفْعلْه ِمنكُم فَقَد ضلَّ سواء السِبيِل 
[Shakir 60:1] O you who believe! do not take My enemy and your enemy 
for friends: would you offer them love while they deny what has come 
to you of the truth, driving out the Messenger and yourselves because 
you believe in Allah, your Lord? If you go forth struggling hard in My 
path and seeking My pleasure, would you manifest love to them? And I 
know what you conceal and what you manifest; and whoever of you 
does this, he indeed has gone astray from the straight path. 

ِإن يثْقَفُوكُم يكُونوا لَكُم أَعداء ويبسطُوا ِإلَيكُم أَيِديهم وأَلِْسنتهم 
 }2{ِبالسوِء وودوا لَو تكْفُرونَ 

[Shakir 60:2] If they find you, they will be your enemies, and will stretch 
forth towards you their hands and their tongues with evil, and they 
ardently desire that you may disbelieve. 

لَن تنفَعكُم أَرحامكُم ولَا أَولَادكُم يوم الِْقيامِة يفِْصلُ بينكُم واللَّه ِبما 
 ِصريلُونَ بمع3{ت{ 

[Shakir 60:3] Your relationship would not profit you, nor your children on 
the day of resurrection; He will decide between you; and Allah sees 
what you do. 

قَد كَانت لَكُم أُسوةٌ حسنةٌ ِفي ِإبراِهيم والَِّذين معه ِإذْ قَالُوا ِلقَوِمِهم ِإنا 
ِممو اء ِمنكُمرب كُمنيبا وننيا بدبو ا ِبكُمنوِن اللَِّه كَفَرونَ ِمن ددبعا ت

الْعداوةُ والْبغضاء أَبدا حتى تؤِمنوا ِباللَِّه وحده ِإلَّا قَولَ ِإبراِهيم ِلأَِبيِه 
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 ربنا علَيك توكَّلْنا لَأَستغِفرنَّ لَك وما أَمِلك لَك ِمن اللَِّه ِمن شيٍء
 ِصريالْم كِإلَيا ونبأَن كِإلَي4{و{ 

[Shakir 60:4] Indeed, there is for you a good example in Ibrahim and 
those with him when they said to their people: Surely we are clear of 
you and of what you serve besides Allah; we declare ourselves to be 
clear of you, and enmity and hatred have appeared between us and 
you forever until you believe in Allah alone-- but not in what Ibrahim 
said to his father: I would certainly ask forgiveness for you, and I do 
not control for you aught from Allah-- Our Lord! on Thee do we rely, 
and to Thee do we turn, and to Thee is the eventual coming: 

 ِزيزالْع أَنت كا ِإننبا رلَن اغِْفروا وكَفَر ةً لِّلَِّذيننا ِفتلْنعجا لَا تنبر
 ِكيم5{الْح{ 

[Shakir 60:5] Our Lord! do not make us a trial for those who disbelieve, 
and forgive us, our Lord! surely Thou art the Mighty, the Wise. 

لَقَد كَانَ لَكُم ِفيِهم أُسوةٌ حسنةٌ ِلمن كَانَ يرجو اللَّه والْيوم الْآِخر ومن 
ِنيالْغ وه لَّ فَِإنَّ اللَّهوتي ِميد6{ الْح{ 

[Shakir 60:6] Certainly there is for you in them a good example, for him 
who fears Allah and the last day; and whoever turns back, then surely 
Allah is the Self-sufficient, the Praised. 

ن عاديتم منهم مودةً واللَّه قَِدير عسى اللَّه أَن يجعلَ بينكُم وبين الَِّذي
 ِحيمر غَفُور اللَّه7{و{ 

[Shakir 60:7] It may be that Allah will bring about friendship between 
you and those whom you hold to be your enemies among them; and 
Allah is Powerful; and Allah is Forgiving, Merciful. 

لَا ينهاكُم اللَّه عِن الَِّذين لَم يقَاِتلُوكُم ِفي الديِن ولَم يخِرجوكُم من 
 قِْسِطنيالْم ِحبي ِإنَّ اللَّه ِهمقِْسطُوا ِإلَيتو موهربأَن ت اِركُم8{ِدي{ 
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[Shakir 60:8] Allah does not forbid you respecting those who have not 
made war against you on account of (your) religion, and have not 
driven you forth from your homes, that you show them kindness and 
deal with them justly; surely Allah loves the doers of justice. 

ِن الَِّذينع اللَّه اكُمهنا يمِإن اِركُمن ِديوكُم مجرأَخيِن وِفي الد لُوكُمقَات 
وظَاهروا علَى ِإخراِجكُم أَن تولَّوهم ومن يتولَّهم فَأُولَِئك هم الظَّاِلمونَ 

}9{ 
[Shakir 60:9] Allah only forbids you respecting those who made war 
upon you on account of (your) religion, and drove you forth from your 
homes and backed up (others) in your expulsion, that you make 
friends with them, and whoever makes friends with them, these are 
the unjust. 

اِجرهم اتِمنؤالْم اءكُموا ِإذَا جنآم ا الَِّذينها أَيي اللَّه نوهِحنتاٍت فَام
 نِإلَى الْكُفَّاِر لَا ه نوهِجعراٍت فَلَا تِمنؤم نوهمتِلمفَِإنْ ع اِنِهنِبِإمي لَمأَع

ِحلٌّ لَّهم ولَا هم يِحلُّونَ لَهن وآتوهم ما أَنفَقُوا ولَا جناح علَيكُم أَن 
ا آتيتموهن أُجورهن ولَا تمِسكُوا ِبِعصِم الْكَواِفِر واسأَلُوا تنِكحوهن ِإذَ

 ِليمع اللَّهو كُمنيب كُمحاللَِّه ي كْمح ا أَنفَقُوا ذَِلكُمأَلُوا مسلْيو ما أَنفَقْتم
 ِكيم10{ح{ 

[Shakir 60:10] O you who believe! when believing women come to you 
flying, then examine them; Allah knows best their faith; then if you 
find them to be believing women, do not send them back to the 
unbelievers, neither are these (women) lawful for them, nor are those 
(men) lawful for them, and give them what they have spent; and no 
blame attaches to you in marrying them when you give them their 
dowries; and hold not to the ties of marriage of unbelieving women, 
and ask for what you have spent, and kt them ask for what they have 
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spent. That is Allah's judgment; He judges between you, and Allah is 
Knowing, Wise. 

 تبذَه وا الَِّذينفَآت متاقَبِإلَى الْكُفَّاِر فَع اِجكُموأَز نٌء ميش كُمِإن فَاتو
 }11{أَزواجهم مثْلَ ما أَنفَقُوا واتقُوا اللَّه الَِّذي أَنتم ِبِه مؤِمنونَ 

[Shakir 60:11] And if anything (out of the dowries) of your wives has 
passed away from you to the unbelievers, then your turn comes, give 
to those whose wives have gone away the like of what they have 
spent, and be careful of (your duty to) Allah in Whom you believe. 

يا أَيها النِبي ِإذَا جاءك الْمؤِمنات يباِيعنك علَى أَن لَّا يشِركْن ِباللَِّه شيئًا 
 نيب هِرينفْتاٍن يتهِبب أِْتنيلَا يو نهلَادأَو لْنقْتلَا يو ِننيزلَا يو ِرقْنسلَا يو

و ِلِهنجأَرو ِديِهنأَي اللَّه نلَه ِفرغتاسو نهاِيعوٍف فَبرعِفي م كِصينعلَا ي
 ِحيمر غَفُور 12{ِإنَّ اللَّه{ 

[Shakir 60:12] O Prophet! when believing women come to you giving you 
a pledge that they will not associate aught with Allah, and will not 
steal, and will not commit fornication, and will not kill their children, 
and will not bring a calumny which they have forged of themselves, 
and will not disobey you in what is good, accept their pledge, and ask 
forgiveness for them from Allah; surely Allah is Forgiving, Merciful. 

 وا ِمنِئسي قَد ِهملَيع اللَّه ا غَِضبما قَولَّووتوا لَا تنآم ا الَِّذينها أَيي
 }13{الْآِخرِة كَما يِئس الْكُفَّار ِمن أَصحاِب الْقُبوِر 

[Shakir 60:13] O you who believe! do not make friends with a people 
with whom Allah is wroth; indeed they despair of the hereafter as the 
unbelievers despair of those in tombs. 
 

***** 
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Chapter-61 As-Saff (The Ranks) 
 

 

  
 }1{ ما ِفي السماواِت وما ِفي الْأَرِض وهو الْعِزيز الْحِكيم سبح ِللَِّه

[Shakir 61:1] Whatever is in the heavens and whatever is in the earth 
declares the glory of Allah; and He is the Mighty, the Wise. 

قُولُونَ مت وا ِلمنَآم ا الَِّذينها أَيلُونَ يفْع2{ا لَا ت{ 
[Shakir 61:2] O you who believe! why do you say that which you do not 
do? 

 }3{كَبر مقْتا ِعند اللَِّه أَن تقُولُوا ما لَا تفْعلُونَ 
[Shakir 61:3] It is most hateful to Allah that you should say that which 
you do not do. 

 اللَّه يِحب الَِّذين يقَاِتلُونَ ِفي سِبيِلِه صفا كَأَنهم بنيانٌ مرصوص ِإنَّ
}4{ 

[Shakir 61:4] Surely Allah loves those who fight in His way in ranks as if 
they were a firm and compact wall. 

ت ِم ِلما قَوِمِه يى ِلقَووسِإذْ قَالَ مولُ اللَِّه وسي رونَ أَنلَمعقَد تِني وذُونؤ
 الْفَاِسِقني مِدي الْقَوهلَا ي اللَّهو مهقُلُوب اغَ اللَّهاغُوا أَزا زفَلَم كُمِإلَي

}5{ 
[Shakir 61:5] And when Musa said to his people: O my people! why do 
you give me trouble? And you know indeed that I am Allah's 
messenger to you; but when they turned aside, Allah made their 
hearts turn aside, and Allah does not guide the transgressing people. 
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كُم مولُ اللَِّه ِإلَيسي راِئيلَ ِإنرِني ِإسا بي ميرم نى ابِإذْ قَالَ ِعيسقًا ودص
 دمأَح همِدي اسعأِْتي ِمن بوٍل يسا ِبررشبماِة وروالت ِمن يدي نيا بلِّم

 ِبنيم رذَا ِسحاِت قَالُوا هنيم ِبالْباءها ج6{فَلَم{ 
[Shakir 61:6] And when Isa son of Marium said: O children of Israel! 
surely I am the messenger of Allah to you, verifying that which is 
before me of the Taurat and giving the good news of an Messenger 
who will come after me, his name being Ahmad, but when he came to 
them with clear arguments they said: This is clear magic. 

لَم ِممِن افْترى علَى اللَِّه الْكَِذب وهو يدعى ِإلَى الِْإسلَاِم واللَّه ومن أَظْ
 الظَّاِلِمني مِدي الْقَوه7{لَا ي{ 

[Shakir 61:7] And who is more unjust than he who forges a lie against 
Allah and he is invited to Islam, and Allah does not guide the unjust 
people. 

يِريدونَ ِليطِْفؤوا نور اللَِّه ِبأَفْواِهِهم واللَّه مِتم نوِرِه ولَو كَِره الْكَاِفرونَ 
}8{ 

[Shakir 61:8] They desire to put out the light of Allah with their mouths 
but Allah will perfect His light, though the unbelievers may be averse. 

هو الَِّذي أَرسلَ رسولَه ِبالْهدى وِديِن الْحق ِليظِْهره علَى الديِن كُلِِّه 
 }9{ولَو كَِره الْمشِركُونَ 

[Shakir 61:9] He it is Who sent His Messenger with the guidance and the 
true religion, that He may make it overcome the religions, all of them, 
though the polytheists may be averse. 

يا أَيها الَِّذين َآمنوا هلْ أَدلُّكُم علَى ِتجارٍة تنِجيكُم من عذَاٍب أَِليٍم 
}10{ 
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[Shakir 61:10] O you who believe! shall I lead you to a merchandise 
which may deliver you from a painful chastisement? 

 أَنفُِسكُمو اِلكُموِبيِل اللَِّه ِبأَمونَ ِفي ساِهدجتوِلِه وسرونَ ِباللَِّه وِمنؤت
 }11{ذَِلكُم خير لَّكُم ِإن كُنتم تعلَمونَ 

[Shakir 61:11] You shall believe in Allah and His Messenger, and struggle 
hard in Allah's way with your property and your lives; that is better for 
you, did you but know! 

 اِكنسمو ارها الْأَنِتهحِري ِمن تجاٍت تنج ِخلْكُمديو كُموبذُن لَكُم ِفرغي
زالْفَو ٍن ذَِلكداِت عنةً ِفي جبطَي ِظيم12{ الْع{ 

[Shakir 61:12] He will forgive you your faults and cause you to enter into 
gardens, beneath which rivers flow, and goodly dwellings in gardens of 
perpetuity; that is the mighty achievement; 

 }13{تح قَِريب وبشِر الْمؤِمِنني وأُخرى تِحبونها نصر من اللَِّه وفَ
[Shakir 61:13] And yet another (blessing) that you love: help from Allah 
and a victory near at hand; and give good news to the believers. 

 ابن مريم يا أَيها الَِّذين َآمنوا كُونوا أَنصار اللَِّه كَما قَالَ ِعيسى
ِللْحواِريني من أَنصاِري ِإلَى اللَِّه قَالَ الْحواِريونَ نحن أَنصار اللَِّه 

فََآمنت طَّاِئفَةٌ من بِني ِإسراِئيلَ وكَفَرت طَّاِئفَةٌ فَأَيدنا الَِّذين َآمنوا علَى 
 وا ظَاِهِرينحبفَأَص ِهمود14{ع{ 

[Shakir 61:14] O you who believe! be helpers (in the cause) of Allah, as 
Isa son of Marium said to (his) disciples: Who are my helpers in the 
cause of Allah? The disciples said: We are helpers (in the cause) of 
Allah. So a party of the children of Israel believed and another party 
disbelieved; then We aided those who believed against their enemy, 
and they became uppermost. 
 

***** 
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Chapter-62 Al-Jumu'a (Friday) 
 

 

 
لَِّه ما ِفي السماواِت وما ِفي الْأَرِض الْمِلِك الْقُدوِس الْعِزيِز يسبح ِل

 }1{الْحِكيِم 
[Shakir 62:1] Whatever is in the heavens and whatever is in the earth 
declares the glory of Allah, the King, the Holy, the Mighty, the Wise. 

 ِفي الْأُميني رسولًا منهم يتلُو علَيِهم آياِتِه ويزكِّيِهم هو الَِّذي بعثَ
 }2{ويعلِّمهم الِْكتاب والِْحكْمةَ وِإن كَانوا ِمن قَبلُ لَِفي ضلَاٍل مِبٍني 

[Shakir 62:2] He it is Who raised among the inhabitants of Mecca an 
Messenger from among themselves, who recites to them His 
communications and purifies them, and teaches them the Book and 
the Wisdom, although they were before certainly in clear error, 

 ِكيمالْح ِزيزالْع وهو قُوا ِبِهملْحا يلَم مهِمن ِرينآخ3{و{ 
[Shakir 62:3] And others from among them who have not yet joined 
them; and He is the Mighty, the Wise. 

 }4{ذَِلك فَضلُ اللَِّه يؤِتيِه من يشاء واللَّه ذُو الْفَضِل الْعِظيِم 
[Shakir 62:4] That is Allah's grace; He grants it to whom He pleases, and 
Allah is the Lord of mighty grace. 

مثَلُ الَِّذين حملُوا التوراةَ ثُم لَم يحِملُوها كَمثَِل الِْحماِر يحِملُ أَسفَارا 
 الظَّاِلِمني مِدي الْقَوهلَا ي اللَّهاِت اللَِّه ووا ِبآيكَذَّب ِم الَِّذينثَلُ الْقَوم ِبئْس

}5{ 



 978 

[Shakir 62:5] The likeness of those who were charged with the Taurat, 
then they did not observe it, is as the likeness of the ass bearing 
books, evil is the likeness of the people who reject the communications 
of Allah; and Allah does not guide the unjust people. 

قُلْ يا أَيها الَِّذين هادوا ِإن زعمتم أَنكُم أَوِلياء ِللَِّه ِمن دوِن الناِس فَتمنوا 
 اِدِقنيص مِإن كُنت تو6{الْم{ 

[Shakir 62:6] Say: O you who are Jews, if you think that you are the 
favorites of Allah to the exclusion of other people, then invoke death If 
you are truthful. 

 ِبالظَّاِلِمني ِليمع اللَّهو ِديِهمأَي تما قَدا ِبمدأَب هنونمتلَا ي7{و{ 
[Shakir 62:7] And they will never invoke it because of what their hands 
have sent before; and Allah is Cognizant of the unjust. 

قُلْ ِإنَّ الْموت الَِّذي تِفرونَ ِمنه فَِإنه ملَاِقيكُم ثُم تردونَ ِإلَى عاِلِم الْغيِب 
 }8{والشهادِة فَينبئُكُم ِبما كُنتم تعملُونَ 

[Shakir 62:8] Say: (As for) the death from which you flee, that will 
surely overtake you, then you shall be sent back to the Knower of the 
unseen and the seen, and He will inform you of that which you did. 

يا أَيها الَِّذين آمنوا ِإذَا نوِدي ِللصلَاِة ِمن يوِم الْجمعِة فَاسعوا ِإلَى ِذكِْر 
ونَ اللَِّه ولَمعت مِإن كُنت لَّكُم ريخ ذَِلكُم عيوا الْب9{ذَر{ 

[Shakir 62:9] O you who believe! when the call is made for prayer on 
Friday, then hasten to the remembrance of Allah and leave off trading; 
that is better for you, if you know. 

ِضيِت الصلَاةُ فَانتِشروا ِفي الْأَرِض وابتغوا ِمن فَضِل اللَِّه واذْكُروا فَِإذَا قُ
 }10{اللَّه كَِثرياً لَّعلَّكُم تفِْلحونَ 

[Shakir 62:10] But when the prayer is ended, then disperse abroad in the 
land and seek of Allah's grace, and remember Allah much, that you 
may be successful. 
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وِإذَا رأَوا ِتجارةً أَو لَهوا انفَضوا ِإلَيها وتركُوك قَاِئما قُلْ ما ِعند اللَِّه 
 اِزِقنيالر ريخ اللَّهِة وارجالت ِمنِو واللَّه نم ري11{خ{ 

[Shakir 62:11] And when they see merchandise or sport they break up 
for It, and leave you standing. Say: What is with Allah is better than 
sport and (better) than merchandise, and Allah is the best of 
Sustainers. 

***** 
 

Chapter-63 Al-Munaafiqoon (The Hypocrites) 
 

 

 
 كِإن لَمعي اللَّهولُ اللَِّه وسلَر كِإن دهشاِفقُونَ قَالُوا ننالْم اءكِإذَا ج

 }1{لَرسولُه واللَّه يشهد ِإنَّ الْمناِفِقني لَكَاِذبونَ 
[Shakir 63:1] When the hypocrites come to you, they say: We bear 
witness that you are most surely Allah's Messenger; and Allah knows 
that you are most surely His Messenger, and Allah bears witness that 
the hypocrites are surely liars. 

يِل اللَِّه ِإنهم ساء ما كَانوا يعملُونَ اتخذُوا أَيمانهم جنةً فَصدوا عن سِب
}2{ 

[Shakir 63:2] They make their oaths a shelter, and thus turn away from 
Allah's way; surely evil is that which they do. 

لَا ي مفَه لَى قُلُوِبِهمع وا فَطُِبعكَفَر وا ثُمنآم مهِبأَن ونَ ذَِلك3{فْقَه{ 
[Shakir 63:3] That is because they believe, then disbelieve, so a seal is 
set upon their hearts so that they do not understand. 
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 مهكَأَن ِلِهمِلقَو عمسقُولُوا تِإن يو مهامسأَج كِجبعت مهتأَيِإذَا رو
دنسم بشخ ملَهقَات مهذَرفَاح ودالْع مه ِهملَيٍة عحيونَ كُلَّ صبسحةٌ ي

 }4{اللَّه أَنى يؤفَكُونَ 
[Shakir 63:4] And when you see them, their persons will please you, and 
If they speak, you will listen to their speech; (they are) as if they were 
big pieces of wood clad with garments; they think every cry to be 
against them. They are the enemy, therefore beware of them; may 
Allah destroy them, whence are they turned back? 

ولُ اللَِّه لَوسر لَكُم ِفرغتسا يالَوعت مِإذَا ِقيلَ لَهو مهتأَيرو مهوسؤا رو
 }5{يصدونَ وهم مستكِْبرونَ 

[Shakir 63:5] And when it is said to them: Come, the Messenger of Allah 
will ask forgiveness for you, they turn back their heads and you may 
see them turning away while they are big with pride. 

 ِإنَّ اللَّه ملَه اللَّه ِفرغلَن ي ملَه ِفرغتست لَم أَم ملَه تفَرغتأَس ِهملَياء عوس
 الْفَاِسِقني مِدي الْقَوه6{لَا ي{ 

[Shakir 63:6] It is alike to them whether you beg forgiveness for them or 
do not beg forgiveness for them; Allah will never forgive them; surely 
Allah does not guide the transgressing people. 

هم الَِّذين يقُولُونَ لَا تنِفقُوا علَى من ِعند رسوِل اللَِّه حتى ينفَضوا وِللَِّه 
اِفِقنينالْم لَِكنِض والْأَراِت واومالس اِئنزونَ خفْقَه7{ لَا ي{ 

[Shakir 63:7] They it is who say: Do not spend upon those who are with 
the Messenger of Allah until they break up. And Allah's are the 
treasures of the heavens and the earth, but the hypocrites do not 
understand. 



 981 

قُولُونَ لَِئن رةُ يِللَِّه الِْعزا الْأَذَلَّ وهِمن زالْأَع نِرجخِة لَيِدينا ِإلَى الْمنعج
 }8{وِلرسوِلِه وِللْمؤِمِنني ولَِكن الْمناِفِقني لَا يعلَمونَ 

[Shakir 63:8] They say: If we return to Medina, the mighty will surely 
drive out the meaner therefrom; and to Allah belongs the might and to 
His Messenger and to the believers, but the hypocrites do not know. 

يا أَيها الَِّذين آمنوا لَا تلِْهكُم أَموالُكُم ولَا أَولَادكُم عن ِذكِْر اللَِّه ومن 
لَِئكفَأُو لْ ذَِلكفْعونَ ياِسرالْخ م9{ ه{ 

[Shakir 63:9] O you who believe! let not your wealth, or your children, 
divert you from the remembrance of Allah; and whoever does that, 
these are the losers. 

موت فَيقُولَ رب وأَنِفقُوا ِمن ما رزقْناكُم من قَبِل أَن يأِْتي أَحدكُم الْ
 اِلِحنيالص نأَكُن مو قدٍل قَِريٍب فَأَصِني ِإلَى أَجترلَا أَخ10{لَو{ 

[Shakir 63:10] And spend out of what We have given you before death 
comes to one of you, so that he should say: My Lord! why didst Thou 
not respite me to a near term, so that I should have given alms and 
been of the doers of good deeds? 

 }11{ولَن يؤخر اللَّه نفْسا ِإذَا جاء أَجلُها واللَّه خِبري ِبما تعملُونَ 
[Shakir 63:11] And Allah does not respite a soul when its appointed term 
has come, and Allah is Aware of what you do. 
 

***** 
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Chapter-64 At-Taghaabun (Mutual Disillusion) 
 

 

 
 لَه الْملْك ولَه الْحمد وهو يسبح ِللَِّه ما ِفي السماواِت وما ِفي الْأَرِض

 ٍء قَِديريلَى كُلِّ ش1{ع{ 
[Shakir 64:1] Whatever is in the heavens and whatever is in the earth 
declares the glory of Allah; to Him belongs the kingdom, and to Him is 
due (all) praise, and He has power over all things. 

 ِصريلُونَ بمعا تِبم اللَّهو ِمنؤِمنكُم مو كَاِفر فَِمنكُم لَقَكُمالَِّذي خ وه
}2{ 

[Shakir 64:2] He it is Who created you, but one of you is an unbeliever 
and another of you is a believer; and Allah sees what you do. 

مالس لَقِه خِإلَيو كُمروص نسفَأَح كُمروصو قِبالْح ضالْأَراِت واو
 ِصري3{الْم{ 

[Shakir 64:3] He created the heavens and the earth with truth, and He 
formed you, then made goodly your forms, and to Him is the ultimate 
resort. 

السماواِت والْأَرِض ويعلَم ما تِسرونَ وما تعِلنونَ واللَّه يعلَم ما ِفي 
 }4{عِليم ِبذَاِت الصدوِر 

[Shakir 64:4] He knows what is in the heavens and the earth, and He 
knows what you hide and what you manifest;and Allah is Cognizant of 
what is in the hearts. 
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 ذَابع ملَهو ِرِهمالَ أَمبلُ فَذَاقُوا ووا ِمن قَبكَفَر أُ الَِّذينبن أِْتكُمي أَلَم
 5{أَِليم{ 

[Shakir 64:5] Has there not come to you the story of those who 
disbelieved before, then tasted the evil result of their conduct, and 
they had a painful punishment? 

ذَِلك ِبأَنه كَانت تأِْتيِهم رسلُهم ِبالْبيناِت فَقَالُوا أَبشر يهدوننا فَكَفَروا 
 ِميدح غَِني اللَّهو ى اللَّهنغتاسلَّوا ووت6{و{ 

[Shakir 64:6] That is because there came to them their messengers with 
clear arguments, but they said: Shall mortals guide us? So they 
disbelieved and turned back, and Allah does not stand in need (of 
anything), and Allah is Self-sufficient, Praised. 

 وربي لَتبعثُن ثُم لَتنبؤنَّ ِبما زعم الَِّذين كَفَروا أَن لَّن يبعثُوا قُلْ بلَى
 ِسريلَى اللَِّه يع ذَِلكو مِملْت7{ع{ 

[Shakir 64:7] Those who disbelieve think that they shall never be raised. 
Say: Aye! by my Lord! you shall most certainly be raised, then you 
shall most certainly be informed of what you did; and that is easy to 
Allah. 

 ِبريلُونَ خمعا تِبم اللَّها ولْنوِر الَِّذي أَنزالنوِلِه وسروا ِباللَِّه و8{فَآِمن{ 
[Shakir 64:8] Therefore believe in Allah and His Messenger and the Light 
which We have revealed; and Allah is Aware of what you do. 

يوم يجمعكُم ِليوِم الْجمِع ذَِلك يوم التغابِن ومن يؤِمن ِباللَِّه ويعملْ 
 ارها الْأَنِتهحِري ِمن تجاٍت تنج ِخلْهديئَاِتِه ويس هنع كَفِّرا ياِلحص

ا أَبِفيه اِلِدينخ ِظيمالْع زالْفَو ا ذَِلك9{د{ 
[Shakir 64:9] On the day that He will gather you for the day of 
gathering, that is the day of loss and gain; and whoever believes in 
Allah and does good, He will remove from him his evil and cause him 
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to enter gardens beneath which rivers flow, to abide therein forever; 
that is the great achievement. 

 ِبئْسا وِفيه اِلِديناِر خالن ابحأَص لَِئكا أُواِتنوا ِبآيكَذَّبوا وكَفَر الَِّذينو
 ِصري10{الْم{ 

[Shakir 64:10] And (as for) those who disbelieve and reject Our 
communications, they are the inmates of the fire, to abide therein and 
evil is the resort. 

ما أَصاب ِمن مِصيبٍة ِإلَّا ِبِإذِْن اللَِّه ومن يؤِمن ِباللَِّه يهِد قَلْبه واللَّه ِبكُلِّ 
 ِليمٍء عي11{ش{ 

[Shakir 64:11] No affliction comes about but by Allah's permission; and 
whoever believes in Allah, He guides aright his heart; and Allah is 
Cognizant of all things. 

وأَِطيعوا اللَّه وأَِطيعوا الرسولَ فَِإن تولَّيتم فَِإنما علَى رسوِلنا الْبلَاغُ 
 ِبني12{الْم{ 

[Shakir 64:12] And obey Allah and obey the Messenger, but if you turn 
back, then upon Our Messenger devolves only the clear delivery (of 
the message). 

 }13{اللَّه لَا ِإلَه ِإلَّا هو وعلَى اللَِّه فَلْيتوكَِّل الْمؤِمنونَ 
[Shakir 64:13] Allah, there is no god but He; and upon Allah, then, let 
the believers rely. 

 موهذَرفَاح ا لَّكُمودع لَاِدكُمأَوو اِجكُموأَز وا ِإنَّ ِمننآم ا الَِّذينها أَيي
 ِحيمر غَفُور وا فَِإنَّ اللَّهِفرغتوا وفَحصتفُوا وعِإن ت14{و{ 

[Shakir 64:14] O you who believe! surely from among your wives and 
your children there is an enemy to you; therefore beware of them; and 
if you pardon and forbear and forgive, then surely Allah is Forgiving, 
Merciful. 
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ِفت كُملَادأَوو الُكُموا أَممِإن ِظيمع رأَج هِعند اللَّهةٌ و15{ن{ 
[Shakir 64:15] Your possessions and your children are only a trial, and 
Allah it is with Whom is a great reward. 

مو ا لِّأَنفُِسكُمريأَنِفقُوا خوا وأَِطيعوا وعماسو متطَعتا اسم قُوا اللَّهن فَات
 }16{يوق شح نفِْسِه فَأُولَِئك هم الْمفِْلحونَ 

[Shakir 64:16] Therefore be careful of (your duty to) Allah as much as 
you can, and hear and obey and spend, it is better for your souls; and 
whoever is saved from the greediness of his soul, these it is that are 
the successful. 

 كُورش اللَّهو لَكُم ِفرغيو لَكُم اِعفْهضا ينسا حضقَر وا اللَّهقِْرضِإن ت
 ِليم17{ح{ 

[Shakir 64:17] If you set apart for Allah a goodly portion, He will double 
it for you and forgive you; and Allah is the Multiplier (of rewards), 
Forbearing, 

 ِكيمالْح ِزيزِة الْعادهالشِب ويالْغ اِلم18{ع{ 
[Shakir 64:18] The Knower of the unseen and the seen, the Mighty, the 
Wise. 
 

***** 
 

Chapter-65 At-Talaaq (Divorce) 
 

 

 
يا أَيها النِبي ِإذَا طَلَّقْتم النساء فَطَلِّقُوهن ِلِعدِتِهن وأَحصوا الِْعدةَ واتقُوا 

أِْتنيِإلَّا أَن ي نجرخلَا يو وِتِهنيِمن ب نوهِرجخلَا ت كُمبر ٍة اللَّهِبفَاِحش 
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مبينٍة وِتلْك حدود اللَِّه ومن يتعد حدود اللَِّه فَقَد ظَلَم نفْسه لَا تدِري 
 }1{لَعلَّ اللَّه يحِدثُ بعد ذَِلك أَمرا 

[Shakir 65:1] O Prophet! when you divorce women, divorce them for 
their prescribed time, and calculate the number of the days prescribed, 
and be careful of (your duty to) Allah, your Lord. Do not drive them 
out of their houses, nor should they themselves go forth, unless they 
commit an open indecency; and these are the limits of Allah, and 
whoever goes beyond the limits of Allah, he indeed does injustice to 
his own soul. You do not know that Allah may after that bring about 
reunion. 

فَِإذَا بلَغن أَجلَهن فَأَمِسكُوهن ِبمعروٍف أَو فَاِرقُوهن ِبمعروٍف وأَشِهدوا 
ع يذَو ِمنؤن كَانَ يظُ ِبِه موعي ةَ ِللَِّه ذَِلكُمادهوا الشأَِقيمو نكُمٍل مد

 }2{ِباللَِّه والْيوِم الْآِخِر ومن يتِق اللَّه يجعل لَّه مخرجا 
[Shakir 65:2] So when they have reached their prescribed time, then 
retain them with kindness or separate them with kindness, and call to 
witness two men of justice from among you, and give upright 
testimony for Allah. With that is admonished he who believes in Allah 
and the latter day; and whoever is careful of (his duty to) Allah, He 
will make for him an outlet, 

 ِإنَّ اللَّه هبسح ولَى اللَِّه فَهكَّلْ عوتن يمو ِسبتحثُ لَا ييح ِمن قْهزريو
 }3{باِلغُ أَمِرِه قَد جعلَ اللَّه ِلكُلِّ شيٍء قَدرا 

[Shakir 65:3] And give him sustenance from whence he thinks not; and 
whoever trusts in Allah, He is sufficient for him; surely Allah attains His 
purpose; Allah indeed has appointed a measure for everything. 
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واللَّاِئي يِئسن ِمن الْمِحيِض ِمن نساِئكُم ِإِن ارتبتم فَِعدتهن ثَلَاثَةُ أَشهٍر 
ي لَم يِحضن وأُولَات الْأَحماِل أَجلُهن أَن يضعن حملَهن ومن واللَّاِئ

 }4{يتِق اللَّه يجعل لَّه ِمن أَمِرِه يسرا 
[Shakir 65:4] And (as for) those of your women who have despaired of 
menstruation, if you have a doubt, their prescribed time shall be three 
months, and of those too who have not had their courses; and (as for) 
the pregnant women, their prescribed time is that they lay down their 
burden; and whoever is careful of (his duty to) Allah He will make easy 
for him his affair. 

ذَِلك أَمر اللَِّه أَنزلَه ِإلَيكُم ومن يتِق اللَّه يكَفِّر عنه سيئَاِتِه ويعِظم لَه أَجرا 
}5{ 

[Shakir 65:5] That is the command of Allah which He has revealed to 
you, and whoever is careful of (his duty to) Allah, He will remove from 
him his evil and give him a big reward. 

أَسِكنوهن ِمن حيثُ سكَنتم من وجِدكُم ولَا تضاروهن ِلتضيقُوا 
علَيِهن وِإن كُن أُولَاِت حمٍل فَأَنِفقُوا علَيِهن حتى يضعن حملَهن فَِإنْ 

توهن أُجورهن وأْتِمروا بينكُم ِبمعروٍف وِإن تعاسرتم أَرضعن لَكُم فَآ
 }6{فَسترِضع لَه أُخرى 

[Shakir 65:6] Lodge them where you lodge according to your means, and 
do not injure them in order that you may straiten them; and if they 
are pregnant, spend on them until they lay down their burden; then if 
they suckle for you, give them their recompense and enjoin one 
another among you to do good; and if you disagree, another (woman) 
shall suckle for him. 
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ر علَيِه ِرزقُه فَلْينِفق ِمما آتاه اللَّه لَا ِلينِفق ذُو سعٍة من سعِتِه ومن قُِد
 }7{يكَلِّف اللَّه نفْسا ِإلَّا ما آتاها سيجعلُ اللَّه بعد عسٍر يسرا 

[Shakir 65:7] Let him who has abundance spend out of his abundance 
and whoever has his means of subsistence straitened to him, let him 
spend out of that which Allah has given him; Allah does not lay on any 
soul a burden except to the extent to which He has granted it; Allah 
brings about ease after difficulty. 

 ورسِلِه فَحاسبناها ِحسابا شِديدا وكَأَين من قَريٍة عتت عن أَمِر ربها
 }8{وعذَّبناها عذَابا نكْرا 

[Shakir 65:8] And how many a town which rebelled against the 
commandment of its Lord and His messengers, so We called it to 
account severely and We chastised it (with) a stern chastisement. 

 }9{فَذَاقَت وبالَ أَمِرها وكَانَ عاِقبةُ أَمِرها خسرا 
[Shakir 65:9] So it tasted the evil result of its conduct, and the end of its 
affair was perdition. 

ي الْأَلْباِب الَِّذين آمنوا قَد أَعد اللَّه لَهم عذَابا شِديدا فَاتقُوا اللَّه يا أُوِل
 }10{أَنزلَ اللَّه ِإلَيكُم ِذكْرا 

[Shakir 65:10] Allah has prepared for them severe chastisement, 
therefore be careful of (your duty to) Allah, O men of understanding 
who believe! Allah has indeed revealed to you a reminder, 

رسولًا يتلُو علَيكُم آياِت اللَِّه مبيناٍت لِّيخِرج الَِّذين آمنوا وعِملُوا 
الصاِلحاِت ِمن الظُّلُماِت ِإلَى النوِر ومن يؤِمن ِباللَِّه ويعملْ صاِلحا 

ارها الْأَنِتهحِري ِمن تجاٍت تنج ِخلْهدي اللَّه نسأَح ا قَددا أَبِفيه اِلِدينخ 
 }11{لَه ِرزقًا 
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[Shakir 65:11] An Messenger who recites to you the clear 
communications of Allah so that he may bring forth those who believe 
and do good deeds from darkness into light; and whoever believes in 
Allah and does good deeds, He will cause him to enter gardens 
beneath which rivers now, to abide therein forever, Allah has indeed 
given him a goodly sustenance. 

لُ الْأَمزنتي نِض ِمثْلَهالْأَر ِمناٍت واومس عبس لَقالَِّذي خ اللَّه نهنيب ر
ِلتعلَموا أَنَّ اللَّه علَى كُلِّ شيٍء قَِدير وأَنَّ اللَّه قَد أَحاطَ ِبكُلِّ شيٍء ِعلْما 

}12{ 
[Shakir 65:12] Allah is He Who created seven heavens, and of the earth 
the like of them; the decree continues to descend among them, that 
you may know that Allah has power over all things and that Allah 
indeed encompasses all things in (His) knowledge. 
 

***** 
 

Chapter-66 At-Tahrim (The Prohibition) 
 

 

 
 اللَّهو اِجكوأَز اتضرِغي متبت لَك لَّ اللَّها أَحم مرحت ِلم ِبيا النها أَيي

 ِحيمر 1{غَفُور{ 
[Shakir 66:1] O Prophet! why do you forbid (yourself) that which Allah 
has made lawful for you; you seek to please your wives; and Allah is 
Forgiving, Merciful. 

 ِكيمالْح ِليمالْع وهو لَاكُموم اللَّهو اِنكُممِحلَّةَ أَيت لَكُم اللَّه ضفَر قَد
}2{ 
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[Shakir 66:2] Allah indeed has sanctioned for you the expiation of your 
oaths and Allah is your Protector, and He is the Knowing the Wise. 

وِإذْ أَسر النِبي ِإلَى بعِض أَزواِجِه حِديثًا فَلَما نبأَت ِبِه وأَظْهره اللَّه علَيِه 
عرف بعضه وأَعرض عن بعٍض فَلَما نبأَها ِبِه قَالَت من أَنبأَك هذَا قَالَ 

 }3{م الْخِبري نبأَِني الْعِلي
[Shakir 66:3] And when the prophet secretly communicated a piece of 
information to one of his wives-- but when she informed (others) of it, 
and Allah made him to know it, he made known part of it and avoided 
part; so when he informed her of it, she said: Who informed you of 
this? He said: The Knowing, the one Aware, informed me. 

 وه ِه فَِإنَّ اللَّهلَيا عرظَاهِإن تا وكُمقُلُوب تغص ا ِإلَى اللَِّه فَقَدوبتِإن ت
 }4{ بعد ذَِلك ظَِهري مولَاه وِجبِريلُ وصاِلح الْمؤِمِنني والْملَاِئكَةُ

[Shakir 66:4] If you both turn to Allah, then indeed your hearts are 
already inclined (to this); and if you back up each other against him, 
then surely Allah it is Who is his Guardian, and Jibreel and -the 
believers that do good, and the angels after that are the aiders. 

عسى ربه ِإن طَلَّقَكُن أَن يبِدلَه أَزواجا خيرا منكُن مسِلماٍت مؤِمناٍت 
 }5{قَاِنتاٍت تاِئباٍت عاِبداٍت ساِئحاٍت ثَيباٍت وأَبكَارا 

[Shakir 66:5] Maybe, his Lord, if he divorce you, will give him in your 
place wives better than you, submissive, faithful, obedient, penitent, 
adorers, fasters, widows and virgins. 

يا أَيها الَِّذين آمنوا قُوا أَنفُسكُم وأَهِليكُم نارا وقُودها الناس والِْحجارةُ 
ا مهلَيونَ عرمؤا يلُونَ مفْعيو مهرا أَمم ونَ اللَّهصعلَا ي ادلَاِئكَةٌ ِغلَاظٌ ِشد

}6{ 
[Shakir 66:6] O you who believe! save yourselves and your families from 
a fire whose fuel is men and stones; over it are angels stern and 
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strong, they do not disobey Allah in what He commands them, and do 
as they are commanded. 

يا أَيها الَِّذين كَفَروا لَا تعتِذروا الْيوم ِإنما تجزونَ ما كُنتم تعملُونَ 
}7{ 

[Shakir 66:7] O you who disbelieve! do not urge excuses today; you 
shall be rewarded only according to what you did. 

 كَفِّرأَن ي كُمبى رسا عوحصةً نبووا ِإلَى اللَِّه توبوا تنآم ا الَِّذينها أَيي
عنكُم سيئَاِتكُم ويدِخلَكُم جناٍت تجِري ِمن تحِتها الْأَنهار يوم لَا 

ي والَِّذين آمنوا معه نورهم يسعى بين أَيِديِهم وِبأَيماِنِهم يخِزي اللَّه النِب
 ٍء قَِديريلَى كُلِّ شع كا ِإنلَن اغِْفرا ونورا نلَن ِمما أَتنبقُولُونَ ر8{ي{ 

[Shakir 66:8] O you who believe! turn to Allah a sincere turning; maybe 
your Lord will remove from you your evil and cause you to enter 
gardens beneath which rivers flow, on the day on which Allah will not 
abase the Prophet and those who believe with him; their light shall run 
on before them and on their right hands; they shall say: Our Lord! 
make perfect for us our light, and grant us protection, surely Thou 
hast power over all things. 

 منهج ماهأْومو ِهملَياغْلُظْ عو اِفِقنينالْمو اِهِد الْكُفَّارج ِبيا النها أَيي
 ِصريالْم ِبئْس9{و{ 

[Shakir 66:9] O Prophet! strive hard against the unbelievers and the 
hypocrites, and be hard against them; and their abode is hell; and evil 
is the resort. 
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ضرب اللَّه مثَلًا لِّلَِّذين كَفَروا ِامرأَةَ نوٍح وِامرأَةَ لُوٍط كَانتا تحت عبديِن 
ِقيلَ ِمنئًا وياللَِّه ش ا ِمنمهنا عِنيغي ا فَلَمماهتانِن فَخياِلحا صاِدنِعب 

 اِخِلنيالد عم ارلَا النخ10{اد{ 
[Shakir 66:10] Allah sets forth an example to those who disbelieve the 
wife of Nuh and the wife of Lut: they were both under two of Our 
righteous servants, but they acted treacherously towards them so they 
availed them naught against Allah, and it was said: Enter both the fire 
with those who enter. 

الَت رب ابِن ِلي ِعندك وضرب اللَّه مثَلًا لِّلَِّذين آمنوا ِامرأَةَ ِفرعونَ ِإذْ قَ
 ِم الظَّاِلِمنيالْقَو ِني ِمنجنِلِه ومعنَ ووعِني ِمن ِفرجنِة ونا ِفي الْجتيب

}11{ 
[Shakir 66:11] And Allah sets forth an example to those who believe the 
wife of Firon when she said: My Lord! build for me a house with Thee 
in the garden and deliver me from Firon and his doing, and deliver me 
from the unjust people: 

ومريم ابنت ِعمرانَ الَِّتي أَحصنت فَرجها فَنفَخنا ِفيِه ِمن روِحنا 
تكَانِبِه وكُتا وهباِت رِبكَِلم قَتدصو الْقَاِنِتني 12{ ِمن{ 

[Shakir 66:12] And Marium, the daughter of Imran, who guarded her 
chastity, so We breathed into her of Our inspiration and she accepted 
the truth of the words of her Lord and His books, and she was of, the 
obedient ones. 
 

***** 
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Chapter-67 Al-Mulk (The Sovereignty) 
 

 

 
 ٍء قَِديريلَى كُلِّ شع وهو لْكِدِه الْمالَِّذي ِبي كارب1{ت{ 

[Shakir 67:1] Blessed is He in Whose hand is the kingdom, and He has 
power over all things, 

 ِزيزالْع وهلًا ومع نسأَح كُمأَي كُملُوباةَ ِلييالْحو توالْم لَقالَِّذي خ
 فُور2{الْغ{ 

[Shakir 67:2] Who created death and life that He may try you-- which of 
you is best in deeds; and He is the Mighty, the Forgiving, 

الَِّذي خلَق سبع سماواٍت ِطباقًا ما ترى ِفي خلِْق الرحمِن ِمن تفَاوٍت 
 }3{فَارِجِع الْبصر هلْ ترى ِمن فُطُوٍر 

[Shakir 67:3] Who created the seven heavens one above another; you 
see no incongruity in the creation of the Beneficent Allah; then look 
again, can you see any disorder? 

 ِسريح وهاِسأً وخ رصالْب كِإلَي نقَِلبِن ييتكَر رصِجِع الْبار 4{ثُم{ 
[Shakir 67:4] Then turn back the eye again and again; your look shall 
come back to you confused while it is fatigued. 

ولَقَد زينا السماء الدنيا ِبمصاِبيح وجعلْناها رجوما لِّلشياِطِني وأَعتدنا 
 }5{لَهم عذَاب السِعِري 

[Shakir 67:5] And certainly We have adorned this lower heaven with 
lamps and We have made these missiles for the Shaitans, and We 
have prepared for them the chastisement of burning. 
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 ِصريالْم ِبئْسو منهج ذَابع ِهمبوا ِبركَفَر ِللَِّذين6{و{ 
[Shakir 67:6] And for those who disbelieve in their Lord is the 
punishment of hell, and evil is the resort. 

 فُورت ِهيِهيقًا وا شوا لَهِمعا س7{ِإذَا أُلْقُوا ِفيه{ 
[Shakir 67:7] When they shall be cast therein, they shall hear a loud 
moaning of it as it heaves, 

لَهم خزنتها أَلَم يأِْتكُم تكَاد تميز ِمن الْغيِظ كُلَّما أُلِْقي ِفيها فَوج سأَ
 ِذير8{ن{ 

[Shakir 67:8] Almost bursting for fury. Whenever a group is cast into it, 
its keeper shall ask them: Did there not come to you a warner? 

اللَّه ِمن شيٍء ِإنْ أَنتم ِإلَّا قَالُوا بلَى قَد جاءنا نِذير فَكَذَّبنا وقُلْنا ما نزلَ 
 }9{ِفي ضلَاٍل كَِبٍري 

[Shakir 67:9] They shall say: Yea! indeed there came to us a warner, but 
we rejected (him) and said: Allah has not revealed anything, you are 
only in a great error. 

مسا نكُن قَالُوا لَوِعِري واِب السحا ِفي أَصا كُنِقلُ معن أَو 10{ع{ 
[Shakir 67:10] And they shall say: Had we but listened or pondered, we 
should not have been among the inmates of the burning fire. 

 }11{فَاعترفُوا ِبذَنِبِهم فَسحقًا لِّأَصحاِب السِعِري 
[Shakir 67:11] So they shall acknowledge their sins, but far will be 
(forgiveness) from the inmates of the burning fire. 

 كَِبري رأَجةٌ وِفرغم مِب لَهيم ِبالْغهبنَ روشخي 12{ِإنَّ الَِّذين{ 
[Shakir 67:12] (As for) those who fear their Lord in secret, they shall 
surely have forgiveness and a great reward. 

 }13{وأَِسروا قَولَكُم أَِو اجهروا ِبِه ِإنه عِليم ِبذَاِت الصدوِر 
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[Shakir 67:13] And conceal your word or manifest it; surely He is 
Cognizant of what is in the hearts. 

 }14{ا يعلَم من خلَق وهو اللَِّطيف الْخِبري أَلَ
[Shakir 67:14] Does He not know, Who created? And He is the Knower of 
the subtleties, the Aware. 

هو الَِّذي جعلَ لَكُم الْأَرض ذَلُولًا فَامشوا ِفي مناِكِبها وكُلُوا ِمن رزِقِه 
 }15{يِه النشور وِإلَ

[Shakir 67:15] He it is Who made the earth smooth for you, therefore go 
about in the spacious sides thereof, and eat of His sustenance, and to 
Him is the return after death. 

 }16{ِإذَا ِهي تمور أَأَِمنتم من ِفي السماء أَن يخِسف ِبكُم اَألرض فَ
[Shakir 67:16] Are you secure of those in the heaven that He should not 
make the earth to swallow you up? Then lo! it shall be in a state of 
commotion. 

 كَيف نِذيِر أَم أَِمنتم من ِفي السماء أَن يرِسلَ علَيكُم حاِصبا فَستعلَمونَ
}17{ 

[Shakir 67:17] Or are you secure of those in the heaven that He should 
not send down upon you a punishment? Then shall you know how was 
My warning. 

 }18{ولَقَد كَذَّب الَِّذين ِمن قَبِلِهم فَكَيف كَانَ نِكِري 
[Shakir 67:18] And certainly those before them rejected (the truth), then 
how was My disapproval. 

 نمحِإلَّا الر نِسكُهما يم نقِْبضيافَّاٍت وص مقَهِر فَوا ِإلَى الطَّيوري لَمأَو
 ِصريٍء بيِبكُلِّ ش ه19{ِإن{ 

[Shakir 67:19] Have they not seen the birds above them expanding 
(their wings) and contracting (them)? What is it that withholds them 
save the Beneficent Allah? Surely He sees everything. 
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أَمن هذَا الَِّذي هو جند لَّكُم ينصركُم من دوِن الرحمِن ِإِن الْكَاِفرونَ 
 }20{ي غُروٍر ِإلَّا ِف

[Shakir 67:20] Or who is it that will be a host for you to assist you 
besides the Beneficent Allah? The unbelievers are only in deception. 

أَمن هذَا الَِّذي يرزقُكُم ِإنْ أَمسك ِرزقَه بل لَّجوا ِفي عتو ونفُوٍر 
}21{ 

[Shakir 67:21] Or who is it that will give you sustenance if He should 
withhold His sustenance? Nay! they persist in disdain and aversion. 

أَفَمن يمِشي مِكبا علَى وجِهِه أَهدى أَمن يمِشي سِويا علَى ِصراٍط 
 }22{مستِقيٍم 

[Shakir 67:22] What! is he who goes prone upon his face better guided 
or he who walks upright upon a straight path? 

قُلْ هو الَِّذي أَنشأَكُم وجعلَ لَكُم السمع والْأَبصار والْأَفِْئدةَ قَِليلًا ما 
 }23{تشكُرونَ 

[Shakir 67:23] Say: He it is Who brought you into being and made for 
you the ears and the eyes and the hearts: little is it that you give 
thanks. 

 }24{قُلْ هو الَِّذي ذَرأَكُم ِفي الْأَرِض وِإلَيِه تحشرونَ 
[Shakir 67:24] Say: He it is Who multiplied you in the earth and to Him 
you shall be gathered. 

 اِدِقنيص مِإن كُنت دعذَا الْوى هتقُولُونَ مي25{و{ 
[Shakir 67:25] And they say: When shall this threat be (executed) if you 
are truthful? 

 ِبنيم ِذيرا نا أَنمِإناللَِّه و ِعند ا الِْعلْمم26{قُلْ ِإن{ 
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[Shakir 67:26] Say: The knowledge (thereof is only with Allah and I am 
only a plain warner. 

فَلَما رأَوه زلْفَةً ِسيئَت وجوه الَِّذين كَفَروا وِقيلَ هذَا الَِّذي كُنتم ِبِه 
 }27{تدعونَ 

[Shakir 67:27] But when they shall see it nigh, the faces of those who 
disbelieve shall be sorry, and it shall be said; This is that which you 
used to call for. 

 ِمن الْكَاِفِرين ِجرين يا فَمنِحمر أَو ِعين ممو اللَّه لَكَِنيِإنْ أَه متأَيقُلْ أَر
 }28{عذَاٍب أَِليٍم 

[Shakir 67:28] Say: Have you considered if Allah should destroy me and 
those with me-- rather He will have mercy on us; yet who will protect 
the unbelievers from a painful punishment? 

 قُلْ هو الرحمن آمنا ِبِه وعلَيِه توكَّلْنا فَستعلَمونَ من هو ِفي ضلَاٍل مِبٍني
}29{ 

[Shakir 67:29] Say: He is the Beneficent Allah, we believe in Him and on 
Him do we rely, so you shall come to know who it is that is in clear 
error. 

 }30{قُلْ أَرأَيتم ِإنْ أَصبح ماؤكُم غَورا فَمن يأِْتيكُم ِبماء مِعٍني 
[Shakir 67:30] Say: Have you considered if your water should go down, 
who is it then that will bring you flowing water? 
 

***** 
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Chapter-68 Al-Qalam (The Pen) 
 

 

 
 }1{وما يسطُرونَ ن والْقَلَِم 

[Shakir 68:1] Noon. I swear by the pen and what the angels write, 

 }2{ما أَنت ِبِنعمِة ربك ِبمجنوٍن 
[Shakir 68:2] By the grace of your Lord you are not mad. 

 }3{وِإنَّ لَك لَأَجرا غَير ممنوٍن 
[Shakir 68:3] And most surely you shall have a reward never to be cut 
off. 

 }4{وِإنك لَعلى خلٍُق عِظيٍم 
[Shakir 68:4] And most surely you conform (yourself) to sublime 
morality. 

 }5{فَستبِصر ويبِصرونَ 
[Shakir 68:5] So you shall see, and they (too) shall see, 

 }6{ييكُم الْمفْتونُ ِبأَ
[Shakir 68:6] Which of you is afflicted with madness. 

 ِدينتهِبالْم لَمأَع وهِبيِلِه ون سلَّ عن ضِبم لَمأَع وه كب7{ِإنَّ ر{ 
[Shakir 68:7] Surely your Lord best knows him who errs from His way, 
and He best knows the followers of the right course. 

 كَذِِّبنيِطِع الْم8{فَلَا ت{ 
[Shakir 68:8] So do not yield to the rejecters. 

 }9{ودوا لَو تدِهن فَيدِهنونَ 
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[Shakir 68:9] They wish that you should be pliant so they (too) would be 
pliant. 

 }10{ حلَّاٍف مِهٍني ولَا تِطع كُلَّ
[Shakir 68:10] And yield not to any mean swearer 

 }11{هماٍز مشاء ِبنِميٍم 
[Shakir 68:11] Defamer, going about with slander 

 }12{مناٍع لِّلْخيِر معتٍد أَِثيٍم 
[Shakir 68:12] Forbidder of good, outstepping the limits, sinful, 

 }13{عتلٍّ بعد ذَِلك زِنيٍم 
[Shakir 68:13] Ignoble, besides all that, base-born; 

 ِننيباٍل و14{أَن كَانَ ذَا م{ 
[Shakir 68:14] Because he possesses wealth and sons. 

 ِلنيالْأَو اِطريا قَالَ أَسناتِه آيلَيلَى عت15{ِإذَا ت{ 
[Shakir 68:15] When Our communications are recited to him, he says: 
Stories of those of yore. 

 }16{سنِسمه علَى الْخرطُوِم 
[Shakir 68:16] We will brand him on the nose. 

ِرمصوا لَيمِة ِإذْ أَقْسنالْج ابحا أَصنلَوا بكَم ماهنلَوا بِإن ِبِحنيصا مهن
}17{ 

[Shakir 68:17] Surely We will try them as We tried the owners of the 
garden, when they swore that they would certainly cut off the produce 
in the morning, 

 }18{ولَا يستثْنونَ 
[Shakir 68:18] And were not willing to set aside a portion (for the poor). 
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 }19{فَطَاف علَيها طَاِئف من ربك وهم ناِئمونَ 
[Shakir 68:19] Then there encompassed it a visitation from your Lord 
while they were sleeping. 

 }20{فَأَصبحت كَالصِرِمي 
[Shakir 68:20] So it became as black, barren land. 

 ِبِحنيصوا مادن21{فَت{ 
[Shakir 68:21] And they called out to each other in the morning, 

 اِرِمنيص مِإن كُنت ِثكُمرلَى حوا ع22{أَِن اغْد{ 
[Shakir 68:22] Saying: Go early to your tilth if you would cut (the 
produce). 

مهونَ فَانطَلَقُوا وافَتخت23{ ي{ 
[Shakir 68:23] So they went, while they consulted together secretly, 

 ِكنيسكُم ملَيع موا الْيهلَنخد24{أَن لَّا ي{ 
[Shakir 68:24] Saying: No poor man shall enter it today upon you. 

 ٍد قَاِدِرينرلَى حا عوغَد25{و{ 
[Shakir 68:25] And in the morning they went, having the power to 
prevent. 

 }26{فَلَما رأَوها قَالُوا ِإنا لَضالُّونَ 
[Shakir 68:26] But when they saw it, they said: Most surely we have 
gone astray 

 }27{بلْ نحن محرومونَ 
[Shakir 68:27] Nay! we are made to suffer privation. 

 }28{قَالَ أَوسطُهم أَلَم أَقُل لَّكُم لَولَا تسبحونَ 
[Shakir 68:28] The best of them said: Did I not say to you, Why do you 
not glorify (Allah)? 
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 ا ظَاِلِمنيا كُنا ِإننبانَ رحب29{قَالُوا س{ 
[Shakir 68:29] They said: Glory be to our Lord, surely we were unjust. 

 }30{فَأَقْبلَ بعضهم علَى بعٍض يتلَاومونَ 
[Shakir 68:30] Then some of them advanced against others, blaming 
each other. 

 ا طَاِغنيا كُنا ِإنلَنيا و31{قَالُوا ي{ 
[Shakir 68:31] Said they: O woe to us! surely we were inordinate: 

 }32{عسى ربنا أَن يبِدلَنا خيرا منها ِإنا ِإلَى ربنا راِغبونَ 
[Shakir 68:32] Maybe, our Lord will give us instead one better than it; 
surely to our Lord do we make our humble petition. 

 }33{كَذَِلك الْعذَاب ولَعذَاب الْآِخرِة أَكْبر لَو كَانوا يعلَمونَ 
[Shakir 68:33] Such is the chastisement, and certainly the chastisement 
of the hereafter is greater, did they but know! 

 }34{النِعيِم ِإنَّ ِللْمتِقني ِعند ربِهم جناِت 
[Shakir 68:34] Surely those who guard (against evil) shall have with 
their Lord gardens of bliss. 

 ِرِمنيجكَالْم ِلِمنيسلُ الْمعج35{أَفَن{ 
[Shakir 68:35] What! shall We then make (that is, treat) those who 
submit as the guilty? 

 }36{ لَكُم كَيف تحكُمونَ ما
[Shakir 68:36] What has happened to you? How do you judge? 

 }37{أَم لَكُم ِكتاب ِفيِه تدرسونَ 
[Shakir 68:37] Or have you a book wherein you read, 

 }38{ِإنَّ لَكُم ِفيِه لَما تخيرونَ 
[Shakir 68:38] That you have surely therein what you choose? 
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 }39{أَم لَكُم أَيمانٌ علَينا باِلغةٌ ِإلَى يوِم الِْقيامِة ِإنَّ لَكُم لَما تحكُمونَ 
[Shakir 68:39] Or have you received from Us an agreement confirmed by 
an oath extending to the day of resurrection that you shall surely have 
what you demand? 

 ِعيمز م ِبذَِلكهم أَيلْه40{س{ 
[Shakir 68:40] Ask them which of them will vouch for that, 

 اِدِقنيوا صِإن كَان كَاِئِهمروا ِبشأْتكَاء فَلْيرش ملَه 41{أَم{ 
[Shakir 68:41] Or have they associates if they are truthful. 

 }42{يوم يكْشف عن ساٍق ويدعونَ ِإلَى السجوِد فَلَا يستِطيعونَ 
[Shakir 68:42] On the day when there shall be a severe affliction, and 
they shall be called upon to make obeisance, but they shall not be 
able, 

 أَبصارهم ترهقُهم ِذلَّةٌ وقَد كَانوا يدعونَ ِإلَى السجوِد وهم خاِشعةً
 }43{ساِلمونَ 

[Shakir 68:43] Their looks cast down, abasement shall overtake them; 
and they were called upon to make obeisance indeed while yet they 
were safe. 

ي ومن يكَذِّب ِبهذَا الْحِديِث سنستدِرجهم من حيثُ لَا يعلَمونَ فَذَرِن
}44{ 

[Shakir 68:44] So leave Me and him who rejects this announcement; We 
will overtake them by degrees, from whence they perceive not: 

 }45{ني وأُمِلي لَهم ِإنَّ كَيِدي مِت
[Shakir 68:45] And I do bear with them, surely My plan is firm. 

 }46{أَم تسأَلُهم أَجرا فَهم من مغرٍم مثْقَلُونَ 
[Shakir 68:46] Or do you ask from them a reward, so that they are 
burdened with debt? 
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 مفَه بيالْغ مهِعند ونَ أَمبكْت47{ي{ 
[Shakir 68:47] Or have they (the knowledge of) the unseen, so that they 
write (it) down? 

 كْظُومم وهى وادوِت ِإذْ ناِحِب الْحكُن كَصلَا تو كبكِْم رِلح ِبرفَاص
}48{ 

[Shakir 68:48] So wait patiently for the judgment of your Lord, and be 
not like the companion of the fish, when he cried while he was in 
distress. 

 ومذْمم وهاء ورِبذَ ِبالْعِه لَنبن رةٌ ممِنع كَهاردلَا أَن ت49{لَو{ 
[Shakir 68:49] Were it not that favor from his Lord had overtaken him, 
he would certainly have been cast down upon the naked Found while 
he was blamed. 

 اِلِحنيالص ِمن لَهعفَج هبر اهبت50{فَاج{ 
[Shakir 68:50] Then his Lord chose him, and He made him of the good. 

صِبأَب كِلقُونزوا لَيكَفَر الَِّذين كَادِإن يو وا الذِّكْرِمعا سلَم اِرِهم
 }51{ويقُولُونَ ِإنه لَمجنونٌ 

[Shakir 68:51] And those who disbelieve would almost smite you with 
their eyes when they hear the reminder, and they say: Most surely he 
is mad. 

الَِمنيلِّلْع ِإلَّا ِذكْر وا هم52{ و{ 
[Shakir 68:52] And it is naught but a reminder to the nations. 
 

***** 
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Chapter-69 Al-Haaqqa (The Reality) 
 

 

  
 }1{الْحاقَّةُ 

[Shakir 69:1] The sure calamity! 

 }2{ما الْحاقَّةُ 
[Shakir 69:2] What is the sure calamity! 

 }3{وما أَدراك ما الْحاقَّةُ 
[Shakir 69:3] And what would make you realize what the sure calamity 
is! 

 }4{كَذَّبت ثَمود وعاد ِبالْقَاِرعِة 
[Shakir 69:4] Samood and Ad called the striking calamity a lie. 

 }5{فَأَما ثَمود فَأُهِلكُوا ِبالطَّاِغيِة 
[Shakir 69:5] Then as to Samood, they were destroyed by an excessively 
severe punishment. 

 }6{وأَما عاد فَأُهِلكُوا ِبِريٍح صرصٍر عاِتيٍة 
[Shakir 69:6] And as to Ad, they were destroyed by a roaring, violent 
blast. 

سخرها علَيِهم سبع لَياٍل وثَماِنيةَ أَياٍم حسوما فَترى الْقَوم ِفيها صرعى 
 }7{كَأَنهم أَعجاز نخٍل خاِويٍة 

[Shakir 69:7] Which He made to prevail against them for seven nights 
and eight days unremittingly, so that you might have seen the people 
therein prostrate as if they were the trunks of hollow palms. 
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 }8{فَهلْ ترى لَهم من باِقيٍة 
[Shakir 69:8] Do you then see of them one remaining? 

 لَهن قَبمنُ ووعاء ِفرجاِطئَِة وِبالْخ ِفكَاتتؤالْم9{و{ 
[Shakir 69:9] And Firon and those before him and the overthrown cities 
continuously committed sins. 

 }10{فَعصوا رسولَ ربِهم فَأَخذَهم أَخذَةً راِبيةً 
[Shakir 69:10] And they disobeyed the Messenger of their Lord, so He 
punished them with a vehement punishment. 

 }11{ِإنا لَما طَغى الْماء حملْناكُم ِفي الْجاِريِة 
[Shakir 69:11] Surely We bore you up in the ship when the water rose 
high, 

اِعيا أُذُنٌ وهِعيتةً وذِْكرت ا لَكُملَهعج12{ةٌ ِلن{ 
[Shakir 69:12] So that We may make it a reminder to you, and that the 
retaining ear might retain it. 

 }13{فَِإذَا نِفخ ِفي الصوِر نفْخةٌ واِحدةٌ 
[Shakir 69:13] And when the trumpet is blown with a single blast, 

الِْجبو ضِملَِت الْأَرحةً واِحدكَّةً وا دكَّت14{الُ فَد{ 
[Shakir 69:14] And the earth and the mountains are borne away and 
crushed with a single crushing. 

 }15{فَيومِئٍذ وقَعِت الْواِقعةُ 
[Shakir 69:15] On that day shall the great event come to pass, 

قَِّت السانشةٌ واِهيِئٍذ وموي اء فَِهي16{م{ 
[Shakir 69:16] And the heaven shall cleave asunder, so that on that day 
it shall be frail, 

 }17{والْملَك علَى أَرجاِئها ويحِملُ عرش ربك فَوقَهم يومِئٍذ ثَماِنيةٌ 
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[Shakir 69:17] And the angels shall be on the sides thereof; and above 
them eight shall bear on that day your Lord's power. 

 }18{يومِئٍذ تعرضونَ لَا تخفَى ِمنكُم خاِفيةٌ 
[Shakir 69:18] On that day you shall be exposed to view-- no secret of 
yours shall remain hidden. 

فَأَم اِبيهوا ِكتؤاقْر ماؤقُولُ هِميِنِه فَيِبي هابِكت أُوِتي ن19{ا م{ 
[Shakir 69:19] Then as for him who is given his book in his right hand, 
he will say: Lo! read my book: 

 اِبيهلَاٍق ِحسي مأَن نتي ظَن20{ِإن{ 
[Shakir 69:20] Surely I knew that I shall meet my account. 

 }21{فَهو ِفي ِعيشٍة راِضيٍة 
[Shakir 69:21] So he shall be in a life of pleasure, 

 }22{ِفي جنٍة عاِليٍة 
[Shakir 69:22] In a lofty garden, 

 }23{قُطُوفُها داِنيةٌ 
[Shakir 69:23] The fruits of which are near at hand: 

 }24{كُلُوا واشربوا هِنيئًا ِبما أَسلَفْتم ِفي الْأَياِم الْخاِليِة 
[Shakir 69:24] Eat and drink pleasantly for what you did beforehand in 
the days gone by. 

 }25{تاِبيه وأَما من أُوِتي ِكتابه ِبِشماِلِه فَيقُولُ يا لَيتِني لَم أُوت ِك
[Shakir 69:25] And as for him who is given his book in his left hand he 
shall say: O would that my book had never been given me: 

 اِبيها ِحسِر مأَد لَم26{و{ 
[Shakir 69:26] And I had not known what my account was: 

 }27{الْقَاِضيةَ يا لَيتها كَانِت 
[Shakir 69:27] O would that it had made an end (of me): 
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 اِليهي منى عا أَغْن28{م{ 
[Shakir 69:28] My wealth has availed me nothing: 

 لْطَاِنيهي سنع لَك29{ه{ 
[Shakir 69:29] My authority is gone away from me. 

لُّوهفَغ ذُوه30 {خ{ 
[Shakir 69:30] Lay hold on him, then put a chain on him, 

 لُّوهص ِحيمالْج 31{ثُم{ 
[Shakir 69:31] Then cast him into the burning fire, 

 لُكُوها فَاساعونَ ِذرعبا سهعِفي ِسلِْسلٍَة ذَر 32{ثُم{ 
[Shakir 69:32] Then thrust him into a chain the length of which is 
seventy cubits. 

 }33{ِإنه كَانَ لَا يؤِمن ِباللَِّه الْعِظيِم 
[Shakir 69:33] Surely he did not believe in Allah, the Great, 

 }34{ولَا يحض علَى طَعاِم الِْمسِكِني 
[Shakir 69:34] Nor did he urge the feeding of the poor. 

 ِميما حناهه موالْي لَه س35{فَلَي{ 
[Shakir 69:35] Therefore he has not here today a true friend, 

 }36{ولَا طَعام ِإلَّا ِمن ِغسِلٍني 
[Shakir 69:36] Nor any food except refuse, 

 }37{لَا يأْكُلُه ِإلَّا الْخاِطؤونَ 
[Shakir 69:37] Which none but the wrongdoers eat. 

 }38{فَلَا أُقِْسم ِبما تبِصرونَ 
[Shakir 69:38] But nay! I swear by that which you see, 
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 }39{وما لَا تبِصرونَ 
[Shakir 69:39] And that which you do not see. 

 }40{ِإنه لَقَولُ رسوٍل كَِرٍمي 
[Shakir 69:40] Most surely, it is the Word brought by an honored 
Messenger, 

 }41{وما هو ِبقَوِل شاِعٍر قَِليلًا ما تؤِمنونَ 
[Shakir 69:41] And it is not the word of a poet; little is it that you 
believe; 

 }42{ولَا ِبقَوِل كَاِهٍن قَِليلًا ما تذَكَّرونَ 
[Shakir 69:42] Nor the word of a soothsayer; little is it that you mind. 

 الَِمنيالْع بن رنِزيلٌ م43{ت{ 
[Shakir 69:43] It is a revelation from the Lord of the worlds. 

 }44{ولَو تقَولَ علَينا بعض الْأَقَاِويِل 
[Shakir 69:44] And if he had fabricated against Us some of the sayings, 

 }45{لَأَخذْنا ِمنه ِبالْيِمِني 
[Shakir 69:45] We would certainly have seized him by the right hand, 

 ِتنيالْو ها ِمننلَقَطَع 46{ثُم{ 
[Shakir 69:46] Then We would certainly have cut off his aorta. 

 }47{ من أَحٍد عنه حاِجِزين فَما ِمنكُم
[Shakir 69:47] And not one of you could have withheld Us from him. 

 ِقنيتةٌ لِّلْمذِْكرلَت هِإن48{و{ 
[Shakir 69:48] And most surely it is a reminder for those who guard 
(against evil). 

 }49{ ِمنكُم مكَذِِّبني وِإنا لَنعلَم أَنَّ



 1009 

[Shakir 69:49] And most surely We know that some of you are rejecters. 

 لَى الْكَاِفِرينةٌ عرسلَح هِإن50{و{ 
[Shakir 69:50] And most surely it is a great grief to the unbelievers. 

 }51{وِإنه لَحق الْيِقِني 
[Shakir 69:51] And most surely it is the true certainty 

 }52{فَسبح ِباسِم ربك الْعِظيِم 
[Shakir 69:52] Therefore-glorify the name of your Lord, the Great. 
 

***** 
 

Chapter-70 Al-Ma'aarji (The Ascending Stairways) 
 

 

 
 }1{سأَلَ ساِئلٌ ِبعذَاٍب واِقٍع 

[Shakir 70:1] One demanding, demanded the chastisement which must 
befall 

 اِفعد لَه سلَي 2{لِّلْكَاِفرين{ 
[Shakir 70:2] The unbelievers-- there is none to avert it-- 

 }3{من اللَِّه ِذي الْمعاِرِج 
[Shakir 70:3] From Allah, the Lord of the ways of Ascent. 

تعرج الْملَاِئكَةُ والروح ِإلَيِه ِفي يوٍم كَانَ ِمقْداره خمِسني أَلْف سنٍة 
}4{ 

[Shakir 70:4] To Him ascend the angels and the Spirit in a day the 
measure of which is fifty thousand years. 
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 }5{فَاصِبر صبرا جِميلًا 
[Shakir 70:5] Therefore endure with a goodly patience. 

 }6{ِإنهم يرونه بِعيدا 
[Shakir 70:6] Surely they think it to be far off, 

 }7{ونراه قَِريبا 
[Shakir 70:7] And We see it nigh. 

 }8{يوم تكُونُ السماء كَالْمهِل 
[Shakir 70:8] On the day when the heaven shall be as molten copper 

 }9{وتكُونُ الِْجبالُ كَالِْعهِن 
[Shakir 70:9] And the mountains shall be as tufts of wool 

 }10{ولَا يسأَلُ حِميم حِميما 
[Shakir 70:10] And friend shall not ask of friend 

 }11{يبصرونهم يود الْمجِرم لَو يفْتِدي ِمن عذَاِب يوِمِئٍذ ِببِنيِه 
[Shakir 70:11] (Though) they shall be made to see each other. The guilty 
one would fain redeem himself from the chastisement of that day by 
(sacrificing) his children, 

 }12{وصاِحبِتِه وأَِخيِه 
[Shakir 70:12] And his wife and his brother 

 }13{وفَِصيلَِتِه الَِّتي تؤويِه 
[Shakir 70:13] And the nearest of his kinsfolk who gave him shelter, 

ِض جن ِفي الْأَرمنِجيِه وي ا ثُم14{ِميع{ 
[Shakir 70:14] And all those that are in the earth, (wishing) then (that) 
this might deliver him. 

 }15{كَلَّا ِإنها لَظَى 
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[Shakir 70:15] By no means! Surely it is a flaming fire 

 }16{نزاعةً لِّلشوى 
[Shakir 70:16] Dragging by the head, 

 }17{تدعو من أَدبر وتولَّى 
[Shakir 70:17] It shall claim him who turned and fled (from truth), 

 }18{وجمع فَأَوعى 
[Shakir 70:18] And amasses (wealth) then shuts it up. 

 }19{ِإنَّ الِْإنسانَ خِلق هلُوعا 
[Shakir 70:19] Surely man is created of a hasty temperament 

 }20{ِإذَا مسه الشر جزوعا 
[Shakir 70:20] Being greatly grieved when evil afflicts him 

 }21{وِإذَا مسه الْخير منوعا 
[Shakir 70:21] And niggardly when good befalls him 

 لِّنيص22{ِإلَّا الْم{ 
[Shakir 70:22] Except those who pray, 

 }23{الَِّذين هم علَى صلَاِتِهم داِئمونَ 
[Shakir 70:23] Those who are constant at their prayer 

 لُومعم قح اِلِهموِفي أَم الَِّذين24{و{ 
[Shakir 70:24] And those in whose wealth there is a fixed portion. 

 }25{لِّلساِئِل والْمحروِم 
[Shakir 70:25] For him who begs and for him who is denied (good) 

 }26{والَِّذين يصدقُونَ ِبيوِم الديِن 
[Shakir 70:26] And those who accept the truth of the judgment day 
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 }27{مشِفقُونَ والَِّذين هم من عذَاِب ربِهم 
[Shakir 70:27] And those who are fearful of the chastisement of their 
Lord-- 

 }28{ِإنَّ عذَاب ربِهم غَير مأْموٍن 
[Shakir 70:28] Surely the chastisement of their Lord is (a thing) not to 
be felt secure of-- 

ِلفُر مه الَِّذيناِفظُونَ وح 29{وِجِهم{ 
[Shakir 70:29] And those who guard their private parts, 

 لُوِمنيم رغَي مهفَِإن مهانمأَي لَكَتا مم أَو اِجِهمولَى أَز30{ِإلَّا ع{ 
[Shakir 70:30] Except in the case of their wives or those whom their 
right hands possess-- for these surely are not to be blamed, 

 }31{فَمِن ابتغى وراء ذَِلك فَأُولَِئك هم الْعادونَ 
[Shakir 70:31] But he who seeks to go beyond this, these it is that go 
beyond the limits-- 

اعر ِدِهمهعو اِتِهمانِلأَم مه الَِّذين32{ونَ و{ 
[Shakir 70:32] And those who are faithful to their trusts and their 
covenant 

 }33{والَِّذين هم ِبشهاداِتِهم قَاِئمونَ 
[Shakir 70:33] And those who are upright in their testimonies, 

 }34{والَِّذين هم علَى صلَاِتِهم يحاِفظُونَ 
[Shakir 70:34] And those who keep a guard on their prayer, 

 }35{أُولَِئك ِفي جناٍت مكْرمونَ 
[Shakir 70:35] Those shall be in gardens, honored. 

 ِطِعنيهم لَكوا ِقبكَفَر اِل الَِّذين36{فَم{ 
[Shakir 70:36] But what is the matter with those who disbelieve that 
they hasten on around you, 
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 اِل ِعِزينمِن الشعِمِني وِن الْي37{ع{ 
[Shakir 70:37] On the right hand and on the left, in sundry parties? 

 }38{أَيطْمع كُلُّ امِرٍئ منهم أَن يدخلَ جنةَ نِعيٍم 
[Shakir 70:38] Does every man of them desire that he should be made to 
enter the garden of bliss? 

 }39{كَلَّا ِإنا خلَقْناهم مما يعلَمونَ 
[Shakir 70:39] By no means! Surely We have created them of what they 
know. 

 }40{اِدرونَ فَلَا أُقِْسم ِبرب الْمشاِرِق والْمغاِرِب ِإنا لَقَ
[Shakir 70:40] But nay! I swear by the Lord of the Easts and the Wests 
that We are certainly able 

 وِقنيبسِبم نحا نمو مهنا مريلَ خدبلَى أَن ن41{ع{ 
[Shakir 70:41] To bring instead (others) better than them, and We shall 
not be overcome. 

 }42{فَذَرهم يخوضوا ويلْعبوا حتى يلَاقُوا يومهم الَِّذي يوعدونَ 
[Shakir 70:42] Therefore leave them alone to go on with the false 
discourses and to sport until they come face to face with that day of 
theirs with which they are threatened; 

 }43{يوم يخرجونَ ِمن الْأَجداِث ِسراعا كَأَنهم ِإلَى نصٍب يوِفضونَ 
[Shakir 70:43] The day on which they shall come forth from their graves 
in haste, as if they were hastening on to a goal, 

 مهارصةً أَباِشعونَ خدوعوا يالَِّذي كَان موالْي ِذلَّةٌ ذَِلك مقُههر44{ت{ 
[Shakir 70:44] Their eyes cast down; disgrace shall overtake them; that 
is the day which they were threatened with. 
 

***** 
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Chapter-71 Nooh (Nooh) 
 

 

  
 أَِليم ذَابع مهأِْتيِل أَن يِمن قَب كمقَو ِمِه أَنْ أَنِذرا ِإلَى قَووحا نلْنسا أَرِإن

}1{ 
[Shakir 71:1] Surely We sent Nuh to his people, saying: Warn your 
people before there come upon them a painful chastisement. 

 ِبنيم ِذيرن ي لَكُمِم ِإنا قَو2{قَالَ ي{ 
[Shakir 71:2] He said: O my people! Surely I am a plain warner to you: 

 }3{أَِن اعبدوا اللَّه واتقُوه وأَِطيعوِن 
[Shakir 71:3] That you should serve Allah and be careful of (your duty 
to) Him and obey me: 

يغِفر لَكُم من ذُنوِبكُم ويؤخركُم ِإلَى أَجٍل مسمى ِإنَّ أَجلَ اللَِّه ِإذَا جاء 
 }4{لَا يؤخر لَو كُنتم تعلَمونَ 

[Shakir 71:4] He will forgive you some of your faults and grant you a 
delay to an appointed term; surely the term of Allah when it comes is 
not postponed; did you but know! 

 }5{قَالَ رب ِإني دعوت قَوِمي لَيلًا ونهارا 
[Shakir 71:5] He said: O my Lord! surely I have called my people by 
night and by day! 

ا فَلَماراِئي ِإلَّا ِفرعد مهِزد6{ ي{ 
[Shakir 71:6] But my call has only made them flee the more: 
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وِإني كُلَّما دعوتهم ِلتغِفر لَهم جعلُوا أَصاِبعهم ِفي آذَاِنِهم واستغشوا 
ارِتكْبوا اسركْبتاسوا ورأَصو مهاب7{ا ِثي{ 

[Shakir 71:7] And whenever I have called them that Thou mayest forgive 
them, they put their fingers in their ears, cover themselves with their 
garments, and persist and are puffed up with pride: 

 }8{ثُم ِإني دعوتهم ِجهارا 
[Shakir 71:8] Then surely I called to them aloud: 

 }9{ثُم ِإني أَعلَنت لَهم وأَسررت لَهم ِإسرارا 
[Shakir 71:9] Then surely I spoke to them in public and I spoke to them 
in secret: 

 }10{فَقُلْت استغِفروا ربكُم ِإنه كَانَ غَفَّارا 
[Shakir 71:10] Then I said, Ask forgiveness of your Lord, surely He is the 
most Forgiving: 

 }11{يرِسِل السماء علَيكُم مدرارا 
[Shakir 71:11] He will send down upon you the cloud, pouring down 
abundance of rain: 

 لَّكُم جناٍت ويجعل لَّكُم أَنهارا ويمِددكُم ِبأَمواٍل وبِنني ويجعل
}12{ 

[Shakir 71:12] And help you with wealth and sons, and make for you 
gardens, and make for you rivers. 

 }13{ما لَكُم لَا ترجونَ ِللَِّه وقَارا 
[Shakir 71:13] What is the matter with you that you fear not the 
greatness of Allah? 

 }14{وقَد خلَقَكُم أَطْوارا 
[Shakir 71:14] And indeed He has created you through various grades: 
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 }15{أَلَم تروا كَيف خلَق اللَّه سبع سماواٍت ِطباقًا 
[Shakir 71:15] Do you not see how Allah has created the seven heavens 
,~ one above another, 

 }16{وجعلَ الْقَمر ِفيِهن نورا وجعلَ الشمس ِسراجا 
[Shakir 71:16] And made the moon therein a light, and made the sun a 
lamp? 

 }17{واللَّه أَنبتكُم من الْأَرِض نباتا 
[Shakir 71:17] And Allah has made you grow out of the earth as a 
growth: 

 }18{ثُم يِعيدكُم ِفيها ويخِرجكُم ِإخراجا 
[Shakir 71:18] Then He returns you to it, then will He bring you forth a 
(new) bringing forth: 

 }19{واللَّه جعلَ لَكُم الْأَرض ِبساطًا 
[Shakir 71:19] And Allah has made for you the earth a wide expanse, 

 }20{ِلتسلُكُوا ِمنها سبلًا ِفجاجا 
[Shakir 71:20] That you may go along therein in wide paths. 

ا خسارا قَالَ نوح رب ِإنهم عصوِني واتبعوا من لَّم يِزده مالُه وولَده ِإلَّ
}21{ 

[Shakir 71:21] Nuh said: My Lord! surely they have disobeyed me and 
followed him whose wealth and children have added to him nothing 
but loss. 

 }22{ومكَروا مكْرا كُبارا 
[Shakir 71:22] And they have planned a very great plan. 
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لُوا لَا تذَرنَّ آِلهتكُم ولَا تذَرنَّ ودا ولَا سواعا ولَا يغوثَ ويعوق وقَا
 }23{ونسرا 

[Shakir 71:23] And they say: By no means leave your gods, nor leave 
Wadd, nor Suwa; nor Yaghus, and Yauq and Nasr. 

لَا تلُّوا كَِثرياً وأَض قَدلَالًا وِإلَّا ض 24{ِزِد الظَّاِلِمني{ 
[Shakir 71:24] And indeed they have led astray many, and do not 
increase the unjust in aught but error. 

ِمما خِطيئَاِتِهم أُغِْرقُوا فَأُدِخلُوا نارا فَلَم يِجدوا لَهم من دوِن اللَِّه أَنصارا 
}25{ 

[Shakir 71:25] Because of their wrongs they were drowned, then made 
to enter fire, so they did not find any helpers besides Allah. 

 }26{وقَالَ نوح رب لَا تذَر علَى الْأَرِض ِمن الْكَاِفِرين ديارا 
[Shakir 71:26] And Nuh said: My Lord! leave not upon the land any 
dweller from among the unbelievers: 

 }27{ِإنك ِإن تذَرهم يِضلُّوا ِعبادك ولَا يِلدوا ِإلَّا فَاِجرا كَفَّارا 
[Shakir 71:27] For surely if Thou leave them they will lead astray Thy 
servants, and will not beget any but immoral, ungrateful (children) 

رب اغِْفر ِلي وِلواِلدي وِلمن دخلَ بيِتي مؤِمنا وِللْمؤِمِنني والْمؤِمناِت 
 }28{ولَا تِزِد الظَّاِلِمني ِإلَّا تبارا 

[Shakir 71:28] My Lord! forgive me and my parents and him who enters 
my house believing, and the believing men and the believing women; 
and do not increase the unjust in aught but destruction! 
 

***** 
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Chapter-72 Al-Jinn (The Jinn) 
 

 

  
ي ِإلَي أَنه استمع نفَر من الِْجن فَقَالُوا ِإنا سِمعنا قُرآنا عجبا قُلْ أُوِح

}1{ 
[Shakir 72:1] Say: It has been revealed to me that a party of the jinn 
listened, and they said: Surely we have heard a wonderful Quran, 

شِدي ِإلَى الرها يدا أَحنبِبر ِركشلَن نا ِبِه ون2{ِد فَآم{ 
[Shakir 72:2] Guiding to the right way, so we believe in it, and we will 
not set up any one with our Lord: 

 }3{وأَنه تعالَى جد ربنا ما اتخذَ صاِحبةً ولَا ولَدا 
[Shakir 72:3] And that He-- exalted be the majesty of our Lord-- has not 
taken a consort, nor a son: 

 }4{وأَنه كَانَ يقُولُ سِفيهنا علَى اللَِّه شطَطًا 
[Shakir 72:4] And that the foolish amongst us used to forge extravagant 
things against Allah: 

 }5{ أَن لَّن تقُولَ الِْإنس والِْجن علَى اللَِّه كَِذبا وأَنا ظَننا
[Shakir 72:5] And that we thought that men and jinn did not utter a lie 
against Allah: 

وأَنه كَانَ ِرجالٌ من الِْإنِس يعوذُونَ ِبِرجاٍل من الِْجن فَزادوهم رهقًا 
}6{ 

[Shakir 72:6] And that persons from among men used to seek refuge 
with persons from among jinn, so they increased them in wrongdoing: 
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 }7{وأَنهم ظَنوا كَما ظَننتم أَن لَّن يبعثَ اللَّه أَحدا 
[Shakir 72:7] And that they thought as you think, that Allah would not 
raise anyone: 

 }8{وأَنا لَمسنا السماء فَوجدناها مِلئَت حرسا شِديدا وشهبا 
[Shakir 72:8] And that we sought to reach heaven, but we found it filled 
with strong guards and flaming stars. 

ِمن دقْعا نا كُنأَنا وابِشه لَه ِجدِمِع الْآنَ يتسن يِع فَممِللس قَاِعدا مه
 }9{رصدا 

[Shakir 72:9] And that we used to sit in some of the sitting-places 
thereof to steal a hearing, but he who would (try to) listen now would 
find a flame lying in wait for him: 

وأَنا لَا ندِري أَشر أُِريد ِبمن ِفي الْأَرِض أَم أَراد ِبِهم ربهم رشدا 
}10{ 

[Shakir 72:10] And that we know not whether evil is meant for those 
who are on earth or whether their Lord means to bring them good: 

ا الصا ِمنأَنا ودِقد اِئقا طَركُن ونَ ذَِلكا دِمنونَ و11{اِلح{ 
[Shakir 72:11] And that some of us are good and others of us are below 
that: we are sects following different ways: 

ره هِجزعلَن نِض وِفي الْأَر اللَّه عِجزا أَن لَّن ننا ظَنأَنا و12{ب{ 
[Shakir 72:12] And that we know that we cannot escape Allah in the 
earth, nor can we escape Him by flight: 

وأَنا لَما سِمعنا الْهدى آمنا ِبِه فَمن يؤِمن ِبربِه فَلَا يخاف بخسا ولَا 
 }13{رهقًا 

[Shakir 72:13] And that when we heard the guidance, we believed in it; 
so whoever believes in his Lord, he should neither fear loss nor being 
overtaken (by disgrace): 
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وأَنا ِمنا الْمسِلمونَ وِمنا الْقَاِسطُونَ فَمن أَسلَم فَأُولَِئك تحروا رشدا 
}14{ 

[Shakir 72:14] And that some of us are those who submit, and some of 
us are the deviators; so whoever submits, these aim at the right way: 

 }15{وأَما الْقَاِسطُونَ فَكَانوا ِلجهنم حطَبا 
[Shakir 72:15] And as to the deviators, they are fuel of hell: 

 }16{لَِّو استقَاموا علَى الطَِّريقَِة لَأَسقَيناهم ماء غَدقًا وأَ
[Shakir 72:16] And that if they should keep to the (right) way, We would 
certainly give them to drink of abundant water, 

 }17{كْه عذَابا صعدا ِلنفِْتنهم ِفيِه ومن يعِرض عن ِذكِْر ربِه يسلُ
[Shakir 72:17] So that We might try them with respect to it; and 
whoever turns aside from the reminder of his Lord, He will make him 
enter into an afflicting chastisement: 

 }18{أَحدا وأَنَّ الْمساِجد ِللَِّه فَلَا تدعوا مع اللَِّه 
[Shakir 72:18] And that the mosques are Allah's, therefore call not upon 
any one with Allah: 

 }19{وأَنه لَما قَام عبد اللَِّه يدعوه كَادوا يكُونونَ علَيِه ِلبدا 
[Shakir 72:19] And that when the servant of Allah stood up calling upon 
Him, they wellnigh crowded him (to death). 

 }20{قُلْ ِإنما أَدعو ربي ولَا أُشِرك ِبِه أَحدا 
[Shakir 72:20] Say: I only call upon my Lord, and I do not associate any 
one with Him. 

 }21{قُلْ ِإني لَا أَمِلك لَكُم ضرا ولَا رشدا 
[Shakir 72:21] Say: I do not control for you evil or good. 

 }22{قُلْ ِإني لَن يِجريِني ِمن اللَِّه أَحد ولَن أَِجد ِمن دوِنِه ملْتحدا 
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[Shakir 72:22] Say: Surely no one can protect me against Allah, nor can 
I find besides Him any place of refuge: 

 منهج ارن فَِإنَّ لَه ولَهسرو ِص اللَّهعن يمالَاِتِه وِرساللَِّه و نلَاغًا مِإلَّا ب
 }23{خاِلِدين ِفيها أَبدا 

[Shakir 72:23] (It is) only a delivering (of communications) from Allah 
and His messages; and whoever disobeys Allah and His Messenger 
surely he shall have the fire of hell to abide therein for a long time. 

حتى ِإذَا رأَوا ما يوعدونَ فَسيعلَمونَ من أَضعف ناِصرا وأَقَلُّ عددا 
}24{ 

[Shakir 72:24] Until when they see what they are threatened with, then 
shall they know who is weaker in helpers and fewer in number. 

 }25{قُلْ ِإنْ أَدِري أَقَِريب ما توعدونَ أَم يجعلُ لَه ربي أَمدا 
[Shakir 72:25] Say: I do not know whether that with which you are 
threatened be nigh or whether my Lord will appoint for it a term: 

 }26{عاِلم الْغيِب فَلَا يظِْهر علَى غَيِبِه أَحدا 
[Shakir 72:26] The Knower of the unseen! so He does not reveal His 
secrets to any, 

ِمنِه ويدِن ييِمن ب لُكسي هوٍل فَِإنسى ِمن رضتِن ارا ِإلَّا مدصلِْفِه رخ 
}27{ 

[Shakir 72:27] Except to him whom He chooses as a messenger; for 
surely He makes a guard to march before him and after him, 

ِليعلَم أَن قَد أَبلَغوا ِرسالَاِت ربِهم وأَحاطَ ِبما لَديِهم وأَحصى كُلَّ 
 }28 {شيٍء عددا

[Shakir 72:28] So that He may know that they have truly delivered the 
messages of their Lord, and He encompasses what is with them and 
He records the number of all things. 
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***** 
 

Chapter-73 Al-Muzzammil (The Enshrouded One) 
 

 

 
 }1{يا أَيها الْمزملُ 

[Shakir 73:1] O you who have wrapped up in your garments! 

 }2{قُِم اللَّيلَ ِإلَّا قَِليلًا 
[Shakir 73:2] Rise to pray in the night except a little, 

 }3{ انقُص ِمنه قَِليلًا ِنصفَه أَِو
[Shakir 73:3] Half of it, or lessen it a little, 

 }4{أَو ِزد علَيِه ورتِل الْقُرآنَ ترِتيلًا 
[Shakir 73:4] Or add to it, and recite the Quran as it ought to be recited. 

 }5{ِإنا سنلِْقي علَيك قَولًا ثَِقيلًا 
[Shakir 73:5] Surely We will make to light upon you a weighty Word. 

 }6{ِإنَّ ناِشئَةَ اللَّيِل ِهي أَشد وطًْءا وأَقْوم ِقيلًا 
[Shakir 73:6] Surely the rising by night is the firmest way to tread and 
the best corrective of speech. 

 }7{لنهاِر سبحا طَِويلًا ِإنَّ لَك ِفي اَ
[Shakir 73:7] Surely you have in the day time a long occupation. 

 }8{واذْكُِر اسم ربك وتبتلْ ِإلَيِه تبِتيلًا 
[Shakir 73:8] And remember the name of your Lord and devote yourself 
to Him with (exclusive) devotion. 
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 }9{رب الْمشِرِق والْمغِرِب لَا ِإلَه ِإلَّا هو فَاتِخذْه وِكيلًا 
[Shakir 73:9] The Lord of the East and the West-- there is no god but 
He-- therefore take Him for a protector. 

 }10{ا واصِبر علَى ما يقُولُونَ واهجرهم هجرا جِميلً
[Shakir 73:10] And bear patiently what they say and avoid them with a 
becoming avoidance. 

 }11{وذَرِني والْمكَذِِّبني أُوِلي النعمِة ومهلْهم قَِليلًا 
[Shakir 73:11] And leave Me and the rejecters, the possessors of ease 
and plenty, and respite them a little. 

 }12{ِإنَّ لَدينا أَنكَالًا وجِحيما 
[Shakir 73:12] Surely with Us are heavy fetters and a flaming fire, 

 }13{وطَعاما ذَا غُصٍة وعذَابا أَِليما 
[Shakir 73:13] And food that chokes and a painful punishment, 

رت موِهيلًا يا مالُ كَِثيبِت الِْجبكَانالُ والِْجبو ضالْأَر ف14{ج{ 
[Shakir 73:14] On the day when the earth and the mountains shall quake 
and the mountains shall become (as) heaps of sand let loose. 

يكُم كَما أَرسلْنا ِإلَى ِفرعونَ رسولًا ِإنا أَرسلْنا ِإلَيكُم رسولًا شاِهدا علَ
}15{ 

[Shakir 73:15] Surely We have sent to you a Messenger, a witness 
against you, as We sent a messenger to Firon. 

 }16{فَعصى ِفرعونُ الرسولَ فَأَخذْناه أَخذًا وِبيلًا 
[Shakir 73:16] But Firon disobeyed the messenger, so We laid on him a 
violent hold. 

 }17{فَكَيف تتقُونَ ِإن كَفَرتم يوما يجعلُ الِْولْدانَ ِشيبا 
[Shakir 73:17] How, then, will you guard yourselves, if you disbelieve, on 
the day which shall make children grey-headed? 
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 }18{السماء منفَِطر ِبِه كَانَ وعده مفْعولًا 
[Shakir 73:18] The heaven shall rend asunder thereby; His promise is 
ever brought to fulfillment. 

 }19{ِإنَّ هِذِه تذِْكرةٌ فَمن شاء اتخذَ ِإلَى ربِه سِبيلًا 
[Shakir 73:19] Surely this is a reminder, then let him, who will take the 
way to his Lord. 

 نطَاِئفَةٌ مو ثُلُثَهو فَهِنصِل وى ِمن ثُلُثَِي اللَّينأَد قُومت كأَن لَمعي كبِإنَّ ر
حأَن لَّن ت ِلمع ارهالنلَ واللَّي رقَدي اللَّهو كعم الَِّذين كُملَيع ابفَت وهص

فَاقْرؤوا ما تيسر ِمن الْقُرآِن عِلم أَن سيكُونُ ِمنكُم مرضى وآخرونَ 
يضِربونَ ِفي الْأَرِض يبتغونَ ِمن فَضِل اللَِّه وآخرونَ يقَاِتلُونَ ِفي سِبيِل 

موا الصلَاةَ وآتوا الزكَاةَ وأَقِْرضوا اللَّه اللَِّه فَاقْرؤوا ما تيسر ِمنه وأَِقي
قَرضا حسنا وما تقَدموا ِلأَنفُِسكُم من خيٍر تِجدوه ِعند اللَِّه هو خيرا 

 ِحيمر غَفُور ِإنَّ اللَّه وا اللَّهِفرغتاسا ورأَج ظَمأَع20{و{ 
[Shakir 73:20] Surely your Lord knows that you pass in prayer nearly 
two-thirds of the night, and (sometimes) half of it, and (sometimes) a 
third of it, and (also) a party of those with you; and Allah measures 
the night and the day. He knows that you are not able to do it, so He 
has turned to you (mercifully), therefore read what is easy of the 
Quran. He knows that there must be among you sick, and others who 
travel in the land seeking of the bounty of Allah, and others who fight 
in Allah's way, therefore read as much of it as is easy (to you), and 
keep up prayer and pay the poor-rate and offer to Allah a goodly gift, 
and whatever of good you send on beforehand for yourselves, you will 
find it with Allah; that is best and greatest in reward; and ask 
forgiveness of Allah; surely Allah is Forgiving, Merciful. 
 

***** 
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Chapter-74 Al-Muddaththir (The Cloaked One) 
 

 

  
 ثِّردا الْمها أَي1{ي{ 

[Shakir 74:1] O you who are clothed! 

 فَأَنِذر 2{قُم{ 
[Shakir 74:2] Arise and warn, 

 رفَكَب كبر3{و{ 
[Shakir 74:3] And your Lord do magnify, 

 رفَطَه كابِثي4{و{ 
[Shakir 74:4] And your garments do purify, 

 رجفَاه زجالر5{و{ 
[Shakir 74:5] And uncleanness do shun, 

 كِْثرتسن تنملَا ت6{و{ 
[Shakir 74:6] And bestow not favors that you may receive again with 
increase, 

 ِبرفَاص كبِلر7{و{ 
[Shakir 74:7] And for the sake of your Lord, be patient. 

 }8{فَِإذَا نِقر ِفي الناقُوِر 
[Shakir 74:8] For when the trumpet is sounded, 

ي فَذَِلك ِسريع موِئٍذ يم9{و{ 
[Shakir 74:9] That, at that time, shall be a difficult day, 
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 }10{علَى الْكَاِفِرين غَير يِسٍري 
[Shakir 74:10] For the unbelievers, anything but easy. 

 }11{ذَرِني ومن خلَقْت وِحيدا 
[Shakir 74:11] Leave Me and him whom I created alone, 

 }12{وجعلْت لَه مالًا ممدودا 
[Shakir 74:12] And give him vast riches, 

 }13{وبِنني شهودا 
[Shakir 74:13] And sons dwelling in his presence, 

 }14{ومهدت لَه تمِهيدا 
[Shakir 74:14] And I adjusted affairs for him adjustably; 

 أَنْ أَِزيد عطْمي 15{ثُم{ 
[Shakir 74:15] And yet he desires that I should add more! 

 }16{كَلَّا ِإنه كَانَ ِلآياِتنا عِنيدا 
[Shakir 74:16] By no means! surely he offers opposition to Our 
communications. 

 }17{سأُرِهقُه صعودا 
[Shakir 74:17] I will make a distressing punishment overtake him. 

 رقَدو فَكَّر ه18{ِإن{ 
[Shakir 74:18] Surely he reflected and guessed, 

 رقَد ف19{فَقُِتلَ كَي{ 
[Shakir 74:19] But may he be cursed how he plotted; 

 رقَد فقُِتلَ كَي 20{ثُم{ 
[Shakir 74:20] Again, may he be cursed how he plotted; 
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 ظَرن 21{ثُم{ 
[Shakir 74:21] Then he looked, 

 رسبو سبع 22{ثُم{ 
[Shakir 74:22] Then he frowned and scowled, 

 ركْبتاسو ربأَد 23{ثُم{ 
[Shakir 74:23] Then he turned back and was big with pride, 

 ثَرؤي رذَا ِإلَّا ِسح24{فَقَالَ ِإنْ ه{ 
[Shakir 74:24] ~Then he said: This is naught but enchantment, narrated 
(from others); 

 }25{ِإنْ هذَا ِإلَّا قَولُ الْبشِر 
[Shakir 74:25] This is naught but the word of a mortal. 

 }26{ر سأُصِليِه سقَ
[Shakir 74:26] I will cast him into hell. 

 قَرا سم اكرا أَدم27{و{ 
[Shakir 74:27] And what will make you realize what hell is? 

 ذَرلَا تِقي وب28{لَا ت{ 
[Shakir 74:28] It leaves naught nor does it spare aught. 

 }29{لَواحةٌ لِّلْبشِر 
[Shakir 74:29] It scorches the mortal. 

 رشةَ ععا ِتسهلَي30{ع{ 
[Shakir 74:30] Over it are nineteen. 

 ةً لِّلَِّذيننِإلَّا ِفت مهتا ِعدلْنعا جملَاِئكَةً واِر ِإلَّا مالن ابحا أَصلْنعا جمو
توا الِْكتاب ويزداد الَِّذين آمنوا ِإميانا ولَا يرتاب كَفَروا ِليستيِقن الَِّذين أُو
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 ضرِفي قُلُوِبِهم م قُولَ الَِّذينِليونَ وِمنؤالْمو ابوا الِْكتأُوت الَِّذين
اء وشن يم ِضلُّ اللَّهي ثَلًا كَذَِلكذَا مِبه اللَّه اداذَا أَرونَ مالْكَاِفرِدي وهي
من يشاء وما يعلَم جنود ربك ِإلَّا هو وما ِهي ِإلَّا ِذكْرى ِللْبشِر 

}31{ 
[Shakir 74:31] And We have not made the wardens of the fire others 
than angels, and We have not made their number but as a trial for 
those who disbelieve, that those who have been given the book may 
be certain and those who believe may increase in faith, and those who 
have been given the book and the believers may not doubt, and that 
those in whose hearts is a disease and the unbelievers may say: What 
does Allah mean by this parable? Thus does Allah make err whom He 
pleases, and He guides whom He pleases, and none knows the hosts 
of your Lord but He Himself; and this is naught but a reminder to the 
mortals. 

 }32{كَلَّا والْقَمِر 
[Shakir 74:32] Nay; I swear by the moon, 

 ربِل ِإذْ أَداللَّي33{و{ 
[Shakir 74:33] And the night when it departs, 

 فَرِح ِإذَا أَسبالص34{و{ 
[Shakir 74:34] And the daybreak when it shines; 

 }35{ِإنها لَِإحدى الْكُبِر 
[Shakir 74:35] Surely it (hell) is one of the gravest (misfortunes), 

 }36{نِذيرا لِّلْبشِر 
[Shakir 74:36] A warning to mortals, 

 رأَختي أَو مقَدتأَن ي اء ِمنكُمن ش37{ِلم{ 
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[Shakir 74:37] To him among you who wishes to go forward or remain 
behind. 

 }38{كُلُّ نفٍْس ِبما كَسبت رِهينةٌ 
[Shakir 74:38] Every soul is held in pledge for what it earns, 

 }39{ِإلَّا أَصحاب الْيِمِني 
[Shakir 74:39] Except the people of the right hand, 

 }40{ِفي جناٍت يتساءلُونَ 
[Shakir 74:40] In gardens, they shall ask each other 

 ِرِمنيجِن الْم41{ع{ 
[Shakir 74:41] About the guilty: 

 قَرِفي س لَكَكُما س42{م{ 
[Shakir 74:42] What has brought you into hell? 

 لِّنيصالْم ِمن كن 43{قَالُوا لَم{ 
[Shakir 74:43] They shall say: We were not of those who prayed; 

 ِكنيالِْمس طِْعمن كن لَم44{و{ 
[Shakir 74:44] And we used not to feed the poor; 

 اِئِضنيالْخ عم وضخا نكُن45{و{ 
[Shakir 74:45] And we used to enter into vain discourse with those who 
entered into vain discourses. 

 }46{وكُنا نكَذِّب ِبيوِم الديِن 
[Shakir 74:46] And we used to call the day of judgment a lie; 

 ِقنيا الْيانى أَتت47{ح{ 
[Shakir 74:47] Till death overtook us. 

 اِفِعنيةُ الشفَاعش مهنفَعا ت48{فَم{ 
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[Shakir 74:48] So the intercession of intercessors shall not avail them. 

ِن التع ما لَهفَم ِرِضنيعِة م49{ذِْكر{ 
[Shakir 74:49] What is then the matter with them, that they turn away 
from the admonition 

 }50{كَأَنهم حمر مستنِفرةٌ 
[Shakir 74:50] As if they were asses taking fright 

 }51{فَرت ِمن قَسورٍة 
[Shakir 74:51] That had fled from a lion? 

 }52{بلْ يِريد كُلُّ امِرٍئ منهم أَن يؤتى صحفًا منشرةً 
[Shakir 74:52] Nay; every one of them desires that he may be given 
pages spread out; 

 }53{كَلَّا بل لَا يخافُونَ الْآِخرةَ 
[Shakir 74:53] Nay! but they do not fear the hereafter. 

 }54{كَلَّا ِإنه تذِْكرةٌ 
[Shakir 74:54] Nay! it is surely an admonition. 

 هاء ذَكَرن ش55{فَم{ 
[Shakir 74:55] So whoever pleases may mind it. 

غلُ الْمأَهى وقْولُ التأَه وه اء اللَّهشونَ ِإلَّا أَن يذْكُرا يمِة و56{ِفر{ 
[Shakir 74:56] And they will not mind unless Allah please. He is worthy 
to be feared and worthy to forgive. 
 

***** 
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Chapter-75 Al-Qiyaama (The Resurrection) 
 

 

 
 }1{لَا أُقِْسم ِبيوِم الِْقيامِة 

[Shakir 75:1] Nay! I swear by the day of resurrection. 

 }2{ولَا أُقِْسم ِبالنفِْس اللَّوامِة 
[Shakir 75:2] Nay! I swear by the self-accusing soul. 

 هِعظَام عمجانُ أَلَّن نالِْإنس بسح3{أَي{ 
[Shakir 75:3] Does man think that We shall not gather his bones? 

 هاننب يوسلَى أَن نع لَى قَاِدِرين4{ب{ 
[Shakir 75:4] Yea! We are able to make complete his very fingertips 

 هامأَم رفْجانُ ِليالِْإنس ِريدلْ ي5{ب{ 
[Shakir 75:5] Nay! man desires to give the lie to what is before him. 

 }6{يسأَلُ أَيانَ يوم الِْقيامِة 
[Shakir 75:6] He asks: When is the day of resurrection? 

 رصالْب ِرق7{فَِإذَا ب{ 
[Shakir 75:7] So when the sight becomes dazed, 

 رالْقَم فسخ8{و{ 
[Shakir 75:8] And the moon becomes dark, 

 رالْقَمو سمالش ِمعج9{و{ 
[Shakir 75:9] And the sun and the moon are brought together, 
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 فَرالْم نِئٍذ أَيموانُ يقُولُ الِْإنس10{ي{ 
[Shakir 75:10] Man shall say on that day: Whither to fly to? 

رز11 {كَلَّا لَا و{ 
[Shakir 75:11] By no means! there shall be no place of refuge! 

 قَرتسِئٍذ الْمموي كب12{ِإلَى ر{ 
[Shakir 75:12] With your Lord alone shall on that day be the place of 
rest. 

 رأَخو ما قَدِئٍذ ِبمموانُ يأُ الِْإنسبن13{ي{ 
[Shakir 75:13] Man shall on that day be informed of what he sent before 
and (what he) put off. 

 }14{بِل الِْإنسانُ علَى نفِْسِه بِصريةٌ 
[Shakir 75:14] Nay! man is evidence against himself, 

 هاِذيرعأَلْقَى م لَو15{و{ 
[Shakir 75:15] Though he puts forth his excuses. 

 }16{لَا تحرك ِبِه ِلسانك ِلتعجلَ ِبِه 
[Shakir 75:16] Do not move your tongue with it to make haste with it, 

 هآنقُرو هعما جنلَي17{ِإنَّ ع{ 
[Shakir 75:17] Surely on Us (devolves) the collecting of it and the 
reciting of it. 

 هآنقُر ِبعفَات اهأْن18{فَِإذَا قَر{ 
[Shakir 75:18] Therefore when We have recited it, follow its recitation. 

 هانيا بنلَيِإنَّ ع 19{ثُم{ 
[Shakir 75:19] Again on Us (devolves) the explaining of it. 

 }20{ةَ كَلَّا بلْ تِحبونَ الْعاِجلَ
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[Shakir 75:20] Nay! But you love the present life, 

 }21{وتذَرونَ الْآِخرةَ 
[Shakir 75:21] And neglect the hereafter. 

 }22{وجوه يومِئٍذ ناِضرةٌ 
[Shakir 75:22] (Some) faces on that day shall be bright, 

 }23{ِإلَى ربها ناِظرةٌ 
[Shakir 75:23] Looking to their Lord. 

 }24{ووجوه يومِئٍذ باِسرةٌ 
[Shakir 75:24] And (other) faces on that day shall be gloomy, 

 }25{تظُن أَن يفْعلَ ِبها فَاِقرةٌ 
[Shakir 75:25] Knowing that there will be made to befall them some 
great calamity. 

 اِقيرالت تلَغ26{كَلَّا ِإذَا ب{ 
[Shakir 75:26] Nay! When it comes up to the throat, 

 }27{وِقيلَ من راٍق 
[Shakir 75:27] And it is said: Who will be a magician? 

 اقالِْفر هأَن ظَن28{و{ 
[Shakir 75:28] And he is sure that it is the (hour of) parting 

 }29{والْتفَِّت الساق ِبالساِق 
[Shakir 75:29] And affliction is combined with affliction; 

 اقسِئٍذ الْمموي كب30{ِإلَى ر{ 
[Shakir 75:30] To your Lord on that day shall be the driving. 

 }31{فَلَا صدق ولَا صلَّى 
[Shakir 75:31] So he did not accept the truth, nor did he pray, 
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 }32{ولَِكن كَذَّب وتولَّى 
[Shakir 75:32] But called the truth a lie and turned back, 

 }33{ثُم ذَهب ِإلَى أَهِلِه يتمطَّى 
[Shakir 75:33] Then he went to his followers, walking away in 
haughtiness. 

 }34{أَولَى لَك فَأَولَى 
[Shakir 75:34] Nearer to you (is destruction) and nearer, 

 }35{ثُم أَولَى لَك فَأَولَى 
[Shakir 75:35] Again (consider how) nearer to you and nearer. 

 }36{أَيحسب الِْإنسانُ أَن يترك سدى 
[Shakir 75:36] Does man think that he is to be left to wander without an 
aim? 

 }37{أَلَم يك نطْفَةً من مِني يمنى 
[Shakir 75:37] Was he not a small seed in the seminal elements, 

 }38{ثُم كَانَ علَقَةً فَخلَق فَسوى 
[Shakir 75:38] Then he was a clot of blood, so He created (him) then 
made (him) perfect. 

 }39{فَجعلَ ِمنه الزوجيِن الذَّكَر والْأُنثَى 
[Shakir 75:39] Then He made of him two kinds, the male and the female. 

 }40{أَلَيس ذَِلك ِبقَاِدٍر علَى أَن يحِيي الْموتى 
[Shakir 75:40] Is not He able to give life to the dead? 
 

***** 
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Chapter-76 Al-Insaan (Man) 
 

 

 
 }1{هلْ أَتى علَى الِْإنساِن ِحني من الدهِر لَم يكُن شيئًا مذْكُورا 

[Shakir 76:1] There surely came over man a period of time when he was 
a thing not worth mentioning. 

 }2{ِإنا خلَقْنا الِْإنسانَ ِمن نطْفٍَة أَمشاٍج نبتِليِه فَجعلْناه سِميعا بِصريا 
[Shakir 76:2] Surely We have created man from a small life-germ uniting 
(itself): We mean to try him, so We have made him hearing, seeing. 

 }3{ِإنا هديناه السِبيلَ ِإما شاِكرا وِإما كَفُورا 
[Shakir 76:3] Surely We have shown him the way: he may be thankful or 
unthankful. 

 }4{ن سلَاِسلَا وأَغْلَالًا وسِعريا ِإنا أَعتدنا ِللْكَاِفِري
[Shakir 76:4] Surely We have prepared for the unbelievers chains and 
shackles and a burning fire. 

 }5{ِإنَّ الْأَبرار يشربونَ ِمن كَأٍْس كَانَ ِمزاجها كَافُورا 
[Shakir 76:5] Surely the righteous shall drink of a cup the admixture of 
which is camphor 

 }6{عينا يشرب ِبها ِعباد اللَِّه يفَجرونها تفِْجريا 
[Shakir 76:6] A fountain from which the servants of Allah shall drink; 
they make it to flow a (goodly) flowing forth. 

 }7{ويخافُونَ يوما كَانَ شره مستِطريا يوفُونَ ِبالنذِْر 
[Shakir 76:7] They fulfill vows and fear a day the evil of which shall be 
spreading far and wide. 
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 }8{ويطِْعمونَ الطَّعام علَى حبِه ِمسِكينا ويِتيما وأَِسريا 
[Shakir 76:8] And they give food out of love for Him to the poor and the 
orphan and the captive: 

 }9{ِإنما نطِْعمكُم ِلوجِه اللَِّه لَا نِريد ِمنكُم جزاء ولَا شكُورا 
[Shakir 76:9] We only feed you for Allah's sake; we desire from you 
neither reward nor thanks: 

ا نا ِإنطَِريرا قَموسبا عموا ينبِمن ر اف10{خ{ 
[Shakir 76:10] Surely we fear from our Lord a stern, distressful day. 

 }11{فَوقَاهم اللَّه شر ذَِلك الْيوِم ولَقَّاهم نضرةً وسرورا 
[Shakir 76:11] Therefore Allah win guard them from the evil of that day 
and cause them to meet with ease and happiness; 

 }12{وجزاهم ِبما صبروا جنةً وحِريرا 
[Shakir 76:12] And reward them, because they were patient, with garden 
and silk, 

 }13{ها شمسا ولَا زمهِريرا متِكِئني ِفيها علَى الْأَراِئِك لَا يرونَ ِفي
[Shakir 76:13] Reclining therein on raised couches, they shall find 
therein neither (the severe heat of) the sun nor intense cold. 

 }14{وداِنيةً علَيِهم ِظلَالُها وذُلِّلَت قُطُوفُها تذِْليلًا 
[Shakir 76:14] And close down upon them (shall be) its shadows, and its 
fruits shall be made near (to them), being easy to reach. 

 }15{ويطَاف علَيِهم ِبآِنيٍة من ِفضٍة وأَكْواٍب كَانت قَواِريرا 
[Shakir 76:15] And there shall be made to go round about them vessels 
of silver and goblets which are of glass, 

 }16{قَواِرير ِمن ِفضٍة قَدروها تقِْديرا 
[Shakir 76:16] (Transparent as) glass, made of silver; they have 
measured them according to a measure. 
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 }17{يلًا ويسقَونَ ِفيها كَأْسا كَانَ ِمزاجها زجنَِب
[Shakir 76:17] And they shall be made to drink therein a cup the 
admixture of which shall be ginger, 

 }18{عينا ِفيها تسمى سلْسِبيلًا 
[Shakir 76:18] (Of) a fountain therein which is named Salsabil. 

دونَ ِإذَا رأَيتهم حِسبتهم لُؤلُؤا منثُورا ويطُوف علَيِهم ِولْدانٌ مخلَّ
}19{ 

[Shakir 76:19] And round about them shall go youths never altering in 
age; when you see them you will think them to be scattered pearls. 

 }20{ريا وِإذَا رأَيت ثَم رأَيت نِعيما وملْكًا كَِب
[Shakir 76:20] And when you see there, you shall see blessings and a 
great kingdom. 

 مقَاهسٍة وِمن ِفض اِورلُّوا أَسحو قربتِإسو رضٍس خندس ابِثي مهاِليع
 }21{ربهم شرابا طَهورا 

[Shakir 76:21] Upon them shall be garments of fine green silk and thick 
silk interwoven with gold, and they shall be adorned with bracelets of 
silver, and their Lord shall make them drink a pure drink. 

 }22{ِإنَّ هذَا كَانَ لَكُم جزاء وكَانَ سعيكُم مشكُورا 
[Shakir 76:22] Surely this is a reward for you, and your striving shall be 
recompensed. 

 }23{ِإنا نحن نزلْنا علَيك الْقُرآنَ تنِزيلًا 
[Shakir 76:23] Surely We Ourselves have revealed the Quran to you 
revealing (it) in portions. 

 }24{ع ِمنهم آِثما أَو كَفُورا فَاصِبر ِلحكِْم ربك ولَا تِط
[Shakir 76:24] Therefore wait patiently for the command of your Lord, 
and obey not from among them a sinner or an ungrateful one. 
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 }25{واذْكُِر اسم ربك بكْرةً وأَِصيلًا 
[Shakir 76:25] And glorify the name of your Lord morning and evening. 

 }26{وِمن اللَّيِل فَاسجد لَه وسبحه لَيلًا طَِويلًا 
[Shakir 76:26] And during part of the night adore Him, and give glory to 
Him (a) long (part of the) night. 

 }27{وراءهم يوما ثَِقيلًا ِإنَّ هؤلَاء يِحبونَ الْعاِجلَةَ ويذَرونَ 
[Shakir 76:27] Surely these love the transitory and neglect a grievous 
day before them. 

 }28{نحن خلَقْناهم وشددنا أَسرهم وِإذَا ِشئْنا بدلْنا أَمثَالَهم تبِديلًا 
[Shakir 76:28] We created them and made firm their make, and when 
We please We will bring in their place the likes of them by a change. 

 }29{ِإنَّ هِذِه تذِْكرةٌ فَمن شاء اتخذَ ِإلَى ربِه سِبيلًا 
[Shakir 76:29] Surely this is a reminder, so whoever pleases takes to his 
Lord a way. 

 }30{وما تشاؤونَ ِإلَّا أَن يشاء اللَّه ِإنَّ اللَّه كَانَ عِليما حِكيما 
[Shakir 76:30] And you do not please except that Allah please, surely 
Allah is Knowing, Wise; 

ذَابع ملَه دأَع الظَّاِلِمنيِتِه ومحاء ِفي رشن يِخلُ مدا ي31{ا أَِليم{ 
[Shakir 76:31] He makes whom He pleases to enter into His mercy; and 
(as for) the unjust, He has prepared for them a painful chastisement. 
 

***** 
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Chapter-77 Al-Mursalaat (The Emissaries) 
 

 

 
 }1{والْمرسلَاِت عرفًا 

[Shakir 77:1] I swear by the emissary winds, sent one after another (for 
men's benefit), 

 }2{فَالْعاِصفَاِت عصفًا 
[Shakir 77:2] By the raging hurricanes, 

 }3{والناِشراِت نشرا 
[Shakir 77:3] Which scatter clouds to their destined places, 

 }4{فَالْفَاِرقَاِت فَرقًا 
[Shakir 77:4] Then separate them one from another, 

 }5{فَالْملِْقياِت ِذكْرا 
[Shakir 77:5] Then I swear by the angels who bring down the revelation, 

 ا أَوذْرا عذْر6{ن{ 
[Shakir 77:6] To clear or to warn. 

 اِقعونَ لَودوعا تم7{ِإن{ 
[Shakir 77:7] Most surely what you are threatened with must come to 
pass. 

 تطُِمس ومج8{فَِإذَا الن{ 
[Shakir 77:8] So when the stars are made to lose their light, 

 }9{ السماء فُِرجت وِإذَا
[Shakir 77:9] And when the heaven is rent asunder, 
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 ِسفَتالُ نِإذَا الِْجب10{و{ 
[Shakir 77:10] And when the mountains are carried away as dust, 

 تلُ أُقِّتسِإذَا الر11{و{ 
[Shakir 77:11] And when the messengers are gathered at their appointed 
time 

 لَتٍم أُجوي 12{ِلأَي{ 
[Shakir 77:12] To what day is the doom fixed? 

 }13{ِليوِم الْفَصِل 
[Shakir 77:13] To the day of decision. 

 }14{وما أَدراك ما يوم الْفَصِل 
[Shakir 77:14] And what will make you comprehend what the day of 
decision is? 

 كَذِِّبنيِئٍذ لِّلْممولٌ يي15{و{ 
[Shakir 77:15] Woe on that day to the rejecters. 

 ِلنيِلِك الْأَوهن 16{أَلَم{ 
[Shakir 77:16] Did We not destroy the former generations? 

 الْآِخِرين مهِبعتن 17{ثُم{ 
[Shakir 77:17] Then did We follow them up with later ones. 

 ِرِمنيجلُ ِبالْمفْعن 18{كَذَِلك{ 
[Shakir 77:18] Even thus shall We deal with the guilty. 

 كَذِِّبنيِئٍذ لِّلْممولٌ يي19{و{ 
[Shakir 77:19] Woe on that day to the rejecters. 

لُقكُّم مخن ِهٍني أَلَماء م20{ن م{ 
[Shakir 77:20] Did We not create you from contemptible water? 
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 }21{فَجعلْناه ِفي قَراٍر مِكٍني 
[Shakir 77:21] Then We placed it in a secure resting-place, 

 }22{ِإلَى قَدٍر معلُوٍم 
[Shakir 77:22] Till an appointed term, 

 }23{قَدرنا فَِنعم الْقَاِدرونَ فَ
[Shakir 77:23] So We proportion it-- how well are We at proportioning 
(things). 

 كَذِِّبنيِئٍذ لِّلْممولٌ يي24{و{ 
[Shakir 77:24] Woe on that day to the rejecters. 

 }25{أَلَم نجعِل الْأَرض ِكفَاتا 
[Shakir 77:25] Have We not made the earth to draw together to itself, 

 }26{أَحياء وأَمواتا 
[Shakir 77:26] The living and the dead, 

 }27{وجعلْنا ِفيها رواِسي شاِمخاٍت وأَسقَيناكُم ماء فُراتا 
[Shakir 77:27] And made therein lofty mountains, and given you to drink 
of sweet water? 

 كَذِِّبنيِئٍذ لِّلْمملٌ يوي28{و{ 
[Shakir 77:28] Woe on that day to the rejecters. 

 }29{انطَِلقُوا ِإلَى ما كُنتم ِبِه تكَذِّبونَ 
[Shakir 77:29] Walk on to that which you called a lie. 

 }30{ِذي ثَلَاِث شعٍب انطَِلقُوا ِإلَى ِظلٍّ 
[Shakir 77:30] Walk on to the covering having three branches, 

 }31{لَا ظَِليٍل ولَا يغِني ِمن اللَّهِب 
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[Shakir 77:31] Neither having the coolness of the shade nor availing 
against the flame. 

 }32 {ِإنها ترِمي ِبشرٍر كَالْقَصِر
[Shakir 77:32] Surely it sends up sparks like palaces, 

 فْرص الَتِجم ه33{كَأَن{ 
[Shakir 77:33] As if they were tawny camels. 

 كَذِِّبنيِئٍذ لِّلْممولٌ يي34{و{ 
[Shakir 77:34] Woe on that day to the rejecters. 

 }35 {هذَا يوم لَا ينِطقُونَ
[Shakir 77:35] This is the day on which they shall not speak, 

 }36{ولَا يؤذَنُ لَهم فَيعتِذرونَ 
[Shakir 77:36] And permission shall not be given to them so that they 
should offer excuses. 

 كَذِِّبنيِئٍذ لِّلْممولٌ يي37{و{ 
[Shakir 77:37] Woe on that day to the rejecters. 

 ِلنيالْأَوو اكُمنعمِل جالْفَص موذَا ي38{ه{ 
[Shakir 77:38] This is the day of decision: We have gathered you and 
those of yore. 

 }39{فَِإن كَانَ لَكُم كَيد فَِكيدوِن 
[Shakir 77:39] So if you have a plan, plan against Me (now). 

 كَذِِّبنيِئٍذ لِّلْممولٌ يي40{و{ 
[Shakir 77:40] Woe on that day to the rejecters. 

 }41{ِإنَّ الْمتِقني ِفي ِظلَاٍل وعيوٍن 
[Shakir 77:41] Surely those who guard (against evil) shall be amid 
shades and fountains, 
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 }42{واِكه ِمما يشتهونَ وفَ
[Shakir 77:42] And fruits such as they desire. 

 }43{كُلُوا واشربوا هِنيئًا ِبما كُنتم تعملُونَ 
[Shakir 77:43] Eat and drink pleasantly because of what you did. 

 ِسننيحِزي الْمجن ا كَذَِلك44{ِإن{ 
[Shakir 77:44] Surely thus do We reward the doers of good. 

 كَذِِّبنيِئٍذ لِّلْممولٌ يي45{و{ 
[Shakir 77:45] Woe on that day to the rejecters. 

 }46{كُلُوا وتمتعوا قَِليلًا ِإنكُم مجِرمونَ 
[Shakir 77:46] Eat and enjoy yourselves for a little; surely you are guilty. 

 كَذِِّبنيِئٍذ لِّلْممولٌ يي47{و{ 
[Shakir 77:47] Woe on that day to the rejecters. 

 }48{وِإذَا ِقيلَ لَهم اركَعوا لَا يركَعونَ 
[Shakir 77:48] And where it is said to them: Bow down, they do not bow 
down. 

 }49{لْمكَذِِّبني ويلٌ يومِئٍذ لِّ
[Shakir 77:49] Woe on that day to the rejecters. 

 }50{فَِبأَي حِديٍث بعده يؤِمنونَ 
[Shakir 77:50] In what announcement, then, after it, will they believe? 
 

***** 
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Chapter-78 An-Naba (The Announcement) 
 

 

  
 }1{عم يتساءلُونَ 

[Shakir 78:1] Of what do they ask one another? 

 }2{عِن النبِإ الْعِظيِم 
[Shakir 78:2] About the great event, 

 }3{الَِّذي هم ِفيِه مختِلفُونَ 
[Shakir 78:3] About which they differ? 

 }4{كَلَّا سيعلَمونَ 
[Shakir 78:4] Nay! they shall soon come to know 

 }5{ثُم كَلَّا سيعلَمونَ 
[Shakir 78:5] Nay! Nay! they shall soon know. 

 }6{أَلَم نجعِل الْأَرض ِمهادا 
[Shakir 78:6] Have We not made the earth an even expanse? 

 }7{والِْجبالَ أَوتادا 
[Shakir 78:7] And the mountains as projections (thereon)? 

 }8{وخلَقْناكُم أَزواجا 
[Shakir 78:8] And We created you in pairs, 

 }9{وجعلْنا نومكُم سباتا 
[Shakir 78:9] And We made your sleep to be rest (to you), 
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 }10{وجعلْنا اللَّيلَ ِلباسا 
[Shakir 78:10] And We made the night to be a covering, 

 }11{وجعلْنا النهار معاشا 
[Shakir 78:11] And We made the day for seeking livelihood. 

 }12{وبنينا فَوقَكُم سبعا ِشدادا 
[Shakir 78:12] And We made above you seven strong ones, 

 }13{وجعلْنا ِسراجا وهاجا 
[Shakir 78:13] And We made a shining lamp, 

 }14{وأَنزلْنا ِمن الْمعِصراِت ماء ثَجاجا 
[Shakir 78:14] And We send down from the clouds water pouring forth 
abundantly, 

 }15{ِلنخِرج ِبِه حبا ونباتا 
[Shakir 78:15] That We may bring forth thereby corn and herbs, 

 }16{وجناٍت أَلْفَافًا 
[Shakir 78:16] And gardens dense and luxuriant. 

 }17{ِإنَّ يوم الْفَصِل كَانَ ِميقَاتا 
[Shakir 78:17] Surely the day of decision is (a day) appointed: 

 }18{يوم ينفَخ ِفي الصوِر فَتأْتونَ أَفْواجا 
[Shakir 78:18] The day on which the trumpet shall be blown so you shall 
come forth in hosts, 

 }19{وفُِتحِت السماء فَكَانت أَبوابا 
[Shakir 78:19] And the heaven shall be opened so that it shall be all 
openings, 

 }20{وسيرِت الِْجبالُ فَكَانت سرابا 
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[Shakir 78:20] And the mountains shall be moved off so that they shall 
remain a mere semblance. 

 }21{ِإنَّ جهنم كَانت ِمرصادا 
[Shakir 78:21] Surely hell lies in wait, 

 }22{ِللْطَّاِغني مآبا 
[Shakir 78:22] A place of resort for the inordinate, 

 }23{لَاِبِثني ِفيها أَحقَابا 
[Shakir 78:23] Living therein for ages. 

 }24{لَّا يذُوقُونَ ِفيها بردا ولَا شرابا 
[Shakir 78:24] They shall not taste therein cool nor drink 

 }25{ِإلَّا حِميما وغَساقًا 
[Shakir 78:25] But boiling and intensely cold water, 

 }26{جزاء ِوفَاقًا 
[Shakir 78:26] Requital corresponding. 

 }27{ِإنهم كَانوا لَا يرجونَ ِحسابا 
[Shakir 78:27] Surely they feared not the account, 

 }28{وكَذَّبوا ِبآياِتنا ِكذَّابا 
[Shakir 78:28] And called Our communications a lie, giving the lie (to the 
truth). 

 }29{وكُلَّ شيٍء أَحصيناه ِكتابا 
[Shakir 78:29] And We have recorded everything in a book, 

ا فَذُوقُوا فَلَن نذَابِإلَّا ع كُم30{ِزيد{ 
[Shakir 78:30] So taste! for We will not add to you aught but 
chastisement. 
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 }31{ِإنَّ ِللْمتِقني مفَازا 
[Shakir 78:31] Surely for those who guard (against evil) is achievement, 

 }32{حداِئق وأَعنابا 
[Shakir 78:32] Gardens and vineyards, 

 }33{وكَواِعب أَترابا 
[Shakir 78:33] And voluptuous women of equal age; 

 }34{وكَأْسا ِدهاقًا 
[Shakir 78:34] And a pure cup. 

 }35{لَّا يسمعونَ ِفيها لَغوا ولَا ِكذَّابا 
[Shakir 78:35] They shall not hear therein any vain words nor lying. 

 }36{جزاء من ربك عطَاء ِحسابا 
[Shakir 78:36] A reward from your Lord, a gift according to a reckoning: 

رب السماواِت والْأَرِض وما بينهما الرحمِن لَا يمِلكُونَ ِمنه ِخطَابا 
}37{ 

[Shakir 78:37] The Lord of the heavens and the earth and what is 
between them, the Beneficent Allah, they shall not be able to address 
Him. 

 نمالرح أَِذنَ لَه نونَ ِإلَّا مكَلَّمتا لَّا يفلَاِئكَةُ صالْمو وحالر قُومي موي
 }38{وقَالَ صوابا 

[Shakir 78:38] The day on which the spirit and the angels shall stand in 
ranks; they shall not speak except he whom the Beneficent Allah 
permits and who speaks the right thing. 

 }39{ذَِلك الْيوم الْحق فَمن شاء اتخذَ ِإلَى ربِه مآبا 
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[Shakir 78:39] That is the sure day, so whoever desires may take refuge 
with his Lord. 

 قُولُ الْكَاِفريو اهدي تما قَدُء مرالْم نظُري موا يا قَِريبذَابع اكُمنا أَنذَرِإن
 }40{يا لَيتِني كُنت ترابا 

[Shakir 78:40] Surely We have warned you of a chastisement near at 
hand: the day when man shall see what his two hands have sent 
before, and the unbeliever shall say: O! would that I were dust! 
 

***** 
 

Chapter-79 An-Naazi'aat (Those who drag forth) 
 

 

 
 }1{والناِزعاِت غَرقًا 

[Shakir 79:1] I swear by the angels who violently pull out the souls of 
the wicked, 

 }2{والناِشطَاِت نشطًا 
[Shakir 79:2] And by those who gently draw out the souls of the blessed, 

السا وحباِت س3{اِبح{ 
[Shakir 79:3] And by those who float in space, 

 }4{فَالساِبقَاِت سبقًا 
[Shakir 79:4] Then those who are foremost going ahead, 

 }5{فَالْمدبراِت أَمرا 
[Shakir 79:5] Then those who regulate the affair. 

 }6{فَةُ يوم ترجف الراِج
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[Shakir 79:6] The day on which the quaking one shall quake, 

 }7{تتبعها الراِدفَةُ 
[Shakir 79:7] What must happen afterwards shall follow it. 

 }8{قُلُوب يومِئٍذ واِجفَةٌ 
[Shakir 79:8] Hearts on that day shall palpitate, 

 }9{ِشعةٌ أَبصارها خا
[Shakir 79:9] Their eyes cast down. 

 }10{يقُولُونَ أَِئنا لَمردودونَ ِفي الْحاِفرِة 
[Shakir 79:10] They say: Shall we indeed be restored to (our) first state? 

 }11{أَِئذَا كُنا ِعظَاما نِخرةً 
[Shakir 79:11] What! when we are rotten bones? 

 }12{قَالُوا ِتلْك ِإذًا كَرةٌ خاِسرةٌ 
[Shakir 79:12] They said: That then would be a return occasioning loss. 

 }13{فَِإنما ِهي زجرةٌ واِحدةٌ 
[Shakir 79:13] But it shall be only a single cry, 

 }14{فَِإذَا هم ِبالساِهرِة 
[Shakir 79:14] When lo! they shall be wakeful. 

 }15{هلْ أتاك حِديثُ موسى 
[Shakir 79:15] Has not there come to you the story of Musa? 

 }16{ِإذْ ناداه ربه ِبالْواِد الْمقَدِس طُوى 
[Shakir 79:16] When his Lord called upon him in the holy valley, twice, 

 }17{اذْهب ِإلَى ِفرعونَ ِإنه طَغى 
[Shakir 79:17] Go to Firon, surely he has become inordinate. 
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 }18{فَقُلْ هل لَّك ِإلَى أَن تزكَّى 
[Shakir 79:18] Then say: Have you (a desire) to purify yourself: 

 }19{وأَهِديك ِإلَى ربك فَتخشى 
[Shakir 79:19] And I will guide you to your Lord so that you should fear. 

 }20{فَأَراه الْآيةَ الْكُبرى 
[Shakir 79:20] So he showed him the mighty sign. 

 }21{فَكَذَّب وعصى 
[Shakir 79:21] But he rejected (the truth) and disobeyed. 

ي ربأَد ى ثُمع22{س{ 
[Shakir 79:22] Then he went back hastily. 

 }23{فَحشر فَنادى 
[Shakir 79:23] Then he gathered (men) and called out. 

 }24{فَقَالَ أَنا ربكُم الْأَعلَى 
[Shakir 79:24] Then he said: I am your lord, the most high. 

 }25{ الْآِخرِة والْأُولَى فَأَخذَه اللَّه نكَالَ
[Shakir 79:25] So Allah seized him with the punishment of the hereafter 
and the former life. 

 }26{ِإنَّ ِفي ذَِلك لَِعبرةً لِّمن يخشى 
[Shakir 79:26] Most surely there is in this a lesson to him who fears. 

دأَش ما أَأَنتاهناء بملْقًا أَِم الس27{ خ{ 
[Shakir 79:27] Are you the harder to create or the heaven? He made it. 

 }28{رفَع سمكَها فَسواها 
[Shakir 79:28] He raised high its height, then put it into a right good 
state. 
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 جرأَخا ولَهلَي أَغْطَشا واهح29{ض{ 
[Shakir 79:29] And He made dark its night and brought out its light. 

 }30{والْأَرض بعد ذَِلك دحاها 
[Shakir 79:30] And the earth, He expanded it after that. 

 }31{أَخرج ِمنها ماءها ومرعاها 
[Shakir 79:31] He brought forth from it its water and its pasturage. 

 }32{والِْجبالَ أَرساها 
[Shakir 79:32] And the mountains, He made them firm, 

 اِمكُمعِلأَنو ا لَّكُماعت33{م{ 
[Shakir 79:33] A provision for you and for your cattle. 

 }34{فَِإذَا جاءِت الطَّامةُ الْكُبرى 
[Shakir 79:34] But when the great predominating calamity comes; 

 }35{يوم يتذَكَّر الِْإنسانُ ما سعى 
[Shakir 79:35] The day on which man shall recollect what he strove 
after, 

 }36{وبرزِت الْجِحيم ِلمن يرى 
[Shakir 79:36] And the hell shall be made manifest to him who sees 

 }37{فَأَما من طَغى 
[Shakir 79:37] Then as for him who is inordinate, 

 }38{وآثَر الْحياةَ الدنيا 
[Shakir 79:38] And prefers the life of this world, 

 }39{فَِإنَّ الْجِحيم ِهي الْمأْوى 
[Shakir 79:39] Then surely the hell, that is the abode. 
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 }40{وأَما من خاف مقَام ربِه ونهى النفْس عِن الْهوى 
[Shakir 79:40] And as for him who fears to stand in the presence of his 
Lord and forbids the soul from low desires, 

 }41{وى فَِإنَّ الْجنةَ ِهي الْمأْ
[Shakir 79:41] Then surely the garden-- that is the abode. 

 }42{يسأَلُونك عِن الساعِة أَيانَ مرساها 
[Shakir 79:42] They ask you about the hour, when it will come. 

 }43{ِفيم أَنت ِمن ِذكْراها 
[Shakir 79:43] About what! You are one to remind of it. 

 }44{ِإلَى ربك منتهاها 
[Shakir 79:44] To your Lord is the goal of it. 

 }45{ِإنما أَنت منِذر من يخشاها 
[Shakir 79:45] You are only a warner to him who would fear it. 

 }46{عِشيةً أَو ضحاها كَأَنهم يوم يرونها لَم يلْبثُوا ِإلَّا 
[Shakir 79:46] On the day that they see it, it will be as though they had 
not tarried but the latter part of a day or the early part of it. 
 

***** 
 

Chapter-80 Abasa (He Frowned) 
 

 

 
 }1{عبس وتولَّى 

[Shakir 80:1] He frowned and turned (his) back, 
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 }2{أَن جاءه الْأَعمى 
[Shakir 80:2] Because there came to him the blind man. 

 }3{وما يدِريك لَعلَّه يزكَّى 
[Shakir 80:3] And what would make you know that he would purify 
himself, 

 }4{أَو يذَّكَّر فَتنفَعه الذِّكْرى 
[Shakir 80:4] Or become reminded so that the reminder should profit 
him? 

 }5{أَما مِن استغنى 
[Shakir 80:5] As for him who considers himself free from need (of you), 

 }6{فَأَنت لَه تصدى 
[Shakir 80:6] To him do you address yourself. 

 }7{وما علَيك أَلَّا يزكَّى 
[Shakir 80:7] And no blame is on you if he would not purify himself 

 }8{وأَما من جاءك يسعى 
[Shakir 80:8] And as to him who comes to you striving hard, 

 }9{وهو يخشى 
[Shakir 80:9] And he fears, 

 }10{فَأَنت عنه تلَهى 
[Shakir 80:10] From him will you divert yourself. 

 }11{كَلَّا ِإنها تذِْكرةٌ 
[Shakir 80:11] Nay! surely it is an admonishment. 

 هاء ذَكَرن ش12{فَم{ 
[Shakir 80:12] So let him who pleases mind it. 
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 }13{ِفي صحٍف مكَرمٍة 
[Shakir 80:13] In honored books, 

 }14{مرفُوعٍة مطَهرٍة 
[Shakir 80:14] Exalted, purified, 

 }15{ِبأَيِدي سفَرٍة 
[Shakir 80:15] In the hands of scribes 

 }16{ِكراٍم بررٍة 
[Shakir 80:16] Noble, virtuous. 

 ها أَكْفَرانُ م17{قُِتلَ الِْإنس{ 
[Shakir 80:17] Cursed be man! how ungrateful is he! 

 لَقَهٍء خيش أَي 18{ِمن{ 
[Shakir 80:18] Of what thing did He create him? 

 هرفَقَد لَقَهطْفٍَة خ19{ِمن ن{ 
[Shakir 80:19] Of a small seed; He created him, then He made him 
according to a measure, 

 هرسِبيلَ يالس 20{ثُم{ 
[Shakir 80:20] Then (as for) the way-- He has made it easy (for him) 

 هرفَأَقْب هاتأَم 21{ثُم{ 
[Shakir 80:21] Then He causes him to die, then assigns to him a grave, 

 هراء أَنشِإذَا ش 22{ثُم{ 
[Shakir 80:22] Then when He pleases, He will raise him to life again. 

 هرا أَمقِْض ما ي23{كَلَّا لَم{ 
[Shakir 80:23] Nay; but he has not done what He bade him. 
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انُ ِإلَى طَعنظُِر الِْإنس24{اِمِه فَلْي{ 
[Shakir 80:24] Then let man look to his food, 

 }25{أَنا صببنا الْماء صبا 
[Shakir 80:25] That We pour down the water, pouring (it) down in 
abundance, 

 }26{ثُم شقَقْنا الْأَرض شقا 
[Shakir 80:26] Then We cleave the earth, cleaving (it) asunder, 

 }27{فَأَنبتنا ِفيها حبا 
[Shakir 80:27] Then We cause to grow therein the grain, 

 }28{وِعنبا وقَضبا 
[Shakir 80:28] And grapes and clover, 

 }29{وزيتونا ونخلًا 
[Shakir 80:29] And the olive and the palm, 

غُلْب اِئقدح30{ا و{ 
[Shakir 80:30] And thick gardens, 

 }31{وفَاِكهةً وأَبا 
[Shakir 80:31] And fruits and herbage 

 اِمكُمعِلأَنو ا لَّكُماعت32{م{ 
[Shakir 80:32] A provision for you and for your cattle. 

 }33{فَِإذَا جاءِت الصاخةُ 
[Shakir 80:33] But when the deafening cry comes, 

 }34{يوم يِفر الْمرُء ِمن أَِخيِه 
[Shakir 80:34] The day on which a man shall fly from his brother, 
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 }35{وأُمِه وأَِبيِه 
[Shakir 80:35] And his mother and his father, 

 }36{وصاِحبِتِه وبِنيِه 
[Shakir 80:36] And his spouse and his son-- 

 }37{ِلكُلِّ امِرٍئ منهم يومِئٍذ شأْنٌ يغِنيِه 
[Shakir 80:37] Every man of them shall on that day have an affair which 
will occupy him. 

 }38{وجوه يومِئٍذ مسِفرةٌ 
[Shakir 80:38] (Many) faces on that day shall be bright, 

 }39{ضاِحكَةٌ مستبِشرةٌ 
[Shakir 80:39] Laughing, joyous. 

 }40{ووجوه يومِئٍذ علَيها غَبرةٌ 
[Shakir 80:40] And (many) faces on that day, on them shall be dust, 

 }41{ترهقُها قَترةٌ 
[Shakir 80:41] Darkness shall cover them. 

 }42{ولَِئك هم الْكَفَرةُ الْفَجرةُ أُ
[Shakir 80:42] These are they who are unbelievers, the wicked. 
 

***** 
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Chapter-81 At-Takwir (The Overthrowing) 
 

 

 
 }1{ا الشمس كُورت ِإذَ

[Shakir 81:1] When the sun is covered, 

 ترانكَد ومجِإذَا الن2{و{ 
[Shakir 81:2] And when the stars darken, 

 تريالُ سِإذَا الِْجب3{و{ 
[Shakir 81:3] And when the mountains are made to pass away, 

 }4{لَت وِإذَا الِْعشار عطِّ
[Shakir 81:4] And when the camels are left untended, 

 تِشرح وشحِإذَا الْو5{و{ 
[Shakir 81:5] And when the wild animals are made to go forth, 

 ترجس ارِإذَا الِْبح6{و{ 
[Shakir 81:6] And when the seas are set on fire, 

فُوسِإذَا النو تجو7{ ز{ 
[Shakir 81:7] And when souls are united, 

 ِئلَتةُ سودؤوِإذَا الْم8{و{ 
[Shakir 81:8] And when the female infant buried alive is asked 

 ذَنٍب قُِتلَت 9{ِبأَي{ 
[Shakir 81:9] For what sin she was killed, 
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 تِشرن فحِإذَا الص10{و{ 
[Shakir 81:10] And when the books are spread, 

 اء كُِشطَتمِإذَا الس11{و{ 
[Shakir 81:11] And when the heaven has its covering removed, 

 ترعس ِحيمِإذَا الْج12{و{ 
[Shakir 81:12] And when the hell is kindled up, 

 ِلفَتةُ أُزنِإذَا الْج13{و{ 
[Shakir 81:13] And when the garden is brought nigh, 

 ترضا أَحم فْسن تِلم14{ع{ 
[Shakir 81:14] Every soul shall (then) know what it has prepared. 

 }15{فَلَا أُقِْسم ِبالْخنِس 
[Shakir 81:15] But nay! I swear by the stars, 

 }16 {الْجواِر الْكُنِس
[Shakir 81:16] That run their course (and) hide themselves, 

 سعسِل ِإذَا عاللَّي17{و{ 
[Shakir 81:17] And the night when it departs, 

 فَّسنِح ِإذَا تبالص18{و{ 
[Shakir 81:18] And the morning when it brightens, 

 }19{ٍمي ِإنه لَقَولُ رسوٍل كَِر
[Shakir 81:19] Most surely it is the Word of an honored messenger, 

 }20{ِذي قُوٍة ِعند ِذي الْعرِش مِكٍني 
[Shakir 81:20] The processor of strength, having an honorable place with 
the Lord of the Dominion, 
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 }21{مطَاٍع ثَم أَِمٍني 
[Shakir 81:21] One (to be) obeyed, and faithful in trust. 

 }22{وما صاِحبكُم ِبمجنوٍن 
[Shakir 81:22] And your companion is not gone mad. 

 }23{ولَقَد رآه ِبالْأُفُِق الْمِبِني 
[Shakir 81:23] And of a truth he saw himself on the clear horizon. 

 وا همِنٍني وِب ِبضيلَى الْغ24{ع{ 
[Shakir 81:24] Nor of the unseen is he a tenacious concealer. 

 }25{وما هو ِبقَوِل شيطَاٍن رِجيٍم 
[Shakir 81:25] Nor is it the word of the cursed Shaitan, 

 }26{فَأَين تذْهبونَ 
[Shakir 81:26] Whither then will you go? 

 الَِمنيلِّلْع ِإلَّا ِذكْر و27{ِإنْ ه{ 
[Shakir 81:27] It is naught but a reminder for the nations, 

 ِقيمتسأَن ي اء ِمنكُمن ش28{ِلم{ 
[Shakir 81:28] For him among you who pleases to go straight. 

بر اء اللَّهشونَ ِإلَّا أَن ياؤشا تمو الَِمني29{ الْع{ 
[Shakir 81:29] And you do not please except that Allah please, the Lord 
of the worlds. 
 

***** 
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Chapter-82 Al-Infitaar (The Cleaving) 
 

 

  
 }1{لسماء انفَطَرت ِإذَا ا

[Shakir 82:1] When the heaven becomes cleft asunder, 

 تثَرانت اِكبِإذَا الْكَو2{و{ 
[Shakir 82:2] And when the stars become dispersed, 

 ترفُج ارِإذَا الِْبح3{و{ 
[Shakir 82:3] And when the seas are made to flow forth, 

 }4{ذَا الْقُبور بعِثرت وِإ
[Shakir 82:4] And when the graves are laid open, 

 ترأَخو تما قَدم فْسن تِلم5{ع{ 
[Shakir 82:5] Every soul shall know what it has sent before and held 
back. 

 }6{ِمي يا أَيها الِْإنسانُ ما غَرك ِبربك الْكَِر
[Shakir 82:6] O man ! what has beguiled you from your Lord, the 
Gracious one, 

 لَكدفَع اكوفَس لَقَك7{الَِّذي خ{ 
[Shakir 82:7] Who created you, then made you complete, then made you 
symmetrical? 

 ككَّباء را شٍة مورص 8{ِفي أَي{ 
[Shakir 82:8] Into whatever form He pleased He constituted you. 

 }9{كَلَّا بلْ تكَذِّبونَ ِبالديِن 
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[Shakir 82:9] Nay! but you give the lie to the judgment day, 

 اِفِظنيلَح كُملَيِإنَّ ع10{و{ 
[Shakir 82:10] And most surely there are keepers over you 

 ا كَاِتِبنيام11{ِكر{ 
[Shakir 82:11] Honorable recorders, 

 }12{يعلَمونَ ما تفْعلُونَ 
[Shakir 82:12] They know what you do. 

 }13{ِإنَّ الْأَبرار لَِفي نِعيٍم 
[Shakir 82:13] Most surely the righteous are in bliss, 

 }14{يٍم وِإنَّ الْفُجار لَِفي جِح
[Shakir 82:14] And most surely the wicked are in burning fire, 

 }15{يصلَونها يوم الديِن 
[Shakir 82:15] They shall enter it on the day of judgment. 

 اِئِبنيا ِبغهنع ما هم16{و{ 
[Shakir 82:16] And they shall by no means be absent from it. 

 }17{وما أَدراك ما يوم الديِن 
[Shakir 82:17] And what will make you realize what the day of 
judgement is? 

 }18{ثُم ما أَدراك ما يوم الديِن 
[Shakir 82:18] Again, what will make you realize what the day of 
judgment Is? 

 }19{ا تمِلك نفْس لِّنفٍْس شيئًا والْأَمر يومِئٍذ ِللَِّه يوم لَ
[Shakir 82:19] The day on which no soul shall control anything for 
(another) soul; and the command on that day shall be entirely Allah's. 
 

***** 
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Chapter-83 Al-Mutaffifin (Defrauding) 
 

 

 
 طَفِِّفنيلٌ لِّلْمي1{و{ 

[Shakir 83:1] Woe to the defrauders, 

 }2{الَِّذين ِإذَا اكْتالُواْ علَى الناِس يستوفُونَ 
[Shakir 83:2] Who, when they take the measure (of their dues) from 
men take it fully, 

 }3{وِإذَا كَالُوهم أَو وزنوهم يخِسرونَ 
[Shakir 83:3] But when they measure out to others or weigh out for 
them, they are deficient. 

 }4{أَلَا يظُن أُولَِئك أَنهم مبعوثُونَ 
[Shakir 83:4] Do not these think that they shall be raised again 

 }5{ِليوٍم عِظيٍم 
[Shakir 83:5] For a mighty day, 

 الَِمنيالْع بِلر اسالن قُومي مو6{ي{ 
[Shakir 83:6] The day on which men shall stand before the Lord of the 
worlds? 

 }7{جاِر لَِفي ِسجٍني كَلَّا ِإنَّ ِكتاب الفُ
[Shakir 83:7] Nay! most surely the record of the wicked is in the Sijjin. 

 نيا ِسجم اكرا أَدم8{و{ 
[Shakir 83:8] And what will make you know what the Sijjin is? 

 قُومرم اب9{ِكت{ 
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[Shakir 83:9] It is a written book. 

و كَذِِّبنيِئٍذ لِّلْممولٌ ي10{ي{ 
[Shakir 83:10] Woe on that day to the rejecters, 

 }11{الَِّذين يكَذِّبونَ ِبيوِم الديِن 
[Shakir 83:11] Who give the lie to the day of judgment. 

 }12{وما يكَذِّب ِبِه ِإلَّا كُلُّ معتٍد أَِثيٍم 
[Shakir 83:12] And none gives the lie to it but every exceeder of limits, 
sinful one 

 ِلنيالْأَو اِطريا قَالَ أَسناتِه آيلَيلَى عت13{ِإذَا ت{ 
[Shakir 83:13] When Our communications are recited to him, he says: 
Stories of those of yore. 

 }14{علَى قُلُوِبِهم ما كَانوا يكِْسبونَ كَلَّا بلْ رانَ 
[Shakir 83:14] Nay! rather, what they used to do has become like rust . 
upon their hearts. 

 }15{كَلَّا ِإنهم عن ربِهم يومِئٍذ لَّمحجوبونَ 
[Shakir 83:15] Nay! most surely they shall on that day be debarred from 
their Lord. 

 }16{ثُم ِإنهم لَصالُوا الْجِحيِم 
[Shakir 83:16] Then most surely they shall enter the burning fire. 

 }17{ثُم يقَالُ هذَا الَِّذي كُنتم ِبِه تكَذِّبونَ 
[Shakir 83:17] Then shall it be said: This is what you gave the lie to. 

 نياِر لَِفي ِعلِّيرالْأَب اب18{كَلَّا ِإنَّ ِكت{ 
[Shakir 83:18] Nay! Most surely the record of the righteous shall be in 
the Iliyin. 

 }19{وما أَدراك ما ِعلِّيونَ 
[Shakir 83:19] And what will make you know what the highest Iliyin is? 
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 قُومرم اب20{ِكت{ 
[Shakir 83:20] It is a written book, 

 }21{يشهده الْمقَربونَ 
[Shakir 83:21] Those who are drawn near (to Allah) shall witness it. 

 }22{ِإنَّ الْأَبرار لَِفي نِعيٍم 
[Shakir 83:22] Most surely the righteous shall be in bliss, 

 }23{علَى الْأَراِئِك ينظُرونَ 
[Shakir 83:23] On thrones, they shall gaze; 

 }24{تعِرف ِفي وجوِهِهم نضرةَ النِعيِم 
[Shakir 83:24] You will recognize in their faces the brightness of bliss. 

 }25{يسقَونَ ِمن رِحيٍق مختوٍم 
[Shakir 83:25] They are made to quaff of a pure drink that is sealed (to 
others). 

 }26{ِختامه ِمسك وِفي ذَِلك فَلْيتنافَِس الْمتناِفسونَ 
[Shakir 83:26] The sealing of it is (with) musk; and for that let the 
aspirers aspire. 

 }27{يٍم وِمزاجه ِمن تسِن
[Shakir 83:27] And the admixture of it is a water of Tasnim, 

 }28{عينا يشرب ِبها الْمقَربونَ 
[Shakir 83:28] A fountain from which drink they who are drawn near (to 
Allah). 

ضوا ينآم الَِّذين واْ ِمنوا كَانمرأَج كُونَ ِإنَّ الَِّذين29{ح{ 
[Shakir 83:29] Surely they who are guilty used to laugh at those who 
believe. 
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 }30{وِإذَا مرواْ ِبِهم يتغامزونَ 
[Shakir 83:30] And when they passed by them, they winked at one 
another. 

 }31{ فَِكِهني وِإذَا انقَلَبواْ ِإلَى أَهِلِهم انقَلَبواْ
[Shakir 83:31] And when they returned to their own followers they 
returned exulting. 

 }32{وِإذَا رأَوهم قَالُوا ِإنَّ هؤلَاء لَضالُّونَ 
[Shakir 83:32] And when they saw them, they said: Most surely these 
are in error; 

 }33{وا علَيِهم حاِفِظني وما أُرِسلُ
[Shakir 83:33] And they were not sent to be keepers over them. 

 }34{فَالْيوم الَِّذين آمنواْ ِمن الْكُفَّاِر يضحكُونَ 
[Shakir 83:34] So today those who believe shall laugh at the 
unbelievers; 

 }35{رونَ علَى الْأَراِئِك ينظُ
[Shakir 83:35] On thrones, they will look. 

 }36{هلْ ثُوب الْكُفَّار ما كَانوا يفْعلُونَ 
[Shakir 83:36] Surely the disbelievers are rewarded as they did. 
 

***** 
 

Chapter-84 Al-Inshiqaaq (The Splitting Open) 
 

 

 
 قَّتاء انشم1{ِإذَا الس{ 
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[Shakir 84:1] When the heaven bursts asunder, 

 قَّتحا وهبِلر تأَِذن2{و{ 
[Shakir 84:2] And obeys its Lord and it must. 

 تدم ضِإذَا الْأَر3{و{ 
[Shakir 84:3] And when the earth is stretched, 

 لَّتختا وا ِفيهم أَلْقَت4{و{ 
[Shakir 84:4] And casts forth what is in it and becomes empty, 

 قَّتحا وهبِلر تأَِذن5{و{ 
[Shakir 84:5] And obeys its Lord and it must. 

 }6{اِدح ِإلَى ربك كَدحا فَملَاِقيِه يا أَيها الِْإنسانُ ِإنك كَ
[Shakir 84:6] O man! surely you must strive (to attain) to your Lord, a 
hard striving until you meet Him. 

 }7{فَأَما من أُوِتي ِكتابه ِبيِميِنِه 
[Shakir 84:7] Then as to him who is given his book in his right hand, 

 }8{فَسوف يحاسب ِحسابا يِسريا 
[Shakir 84:8] He shall be reckoned with by an easy reckoning, 

 }9{وينقَِلب ِإلَى أَهِلِه مسرورا 
[Shakir 84:9] And he shall go back to his people joyful. 

 }10{هِرِه وأَما من أُوِتي ِكتابه وراء ظَ
[Shakir 84:10] And as to him who is given his book behind his back, 

 }11{فَسوف يدعو ثُبورا 
[Shakir 84:11] He shall call for perdition, 

 }12{ويصلَى سِعريا 
[Shakir 84:12] And enter into burning fire. 
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رسِلِه مكَانَ ِفي أَه ها ِإن13{ور{ 
[Shakir 84:13] Surely he was (erstwhile) joyful among his followers. 

 ورحأَن لَّن ي ظَن ه14{ِإن{ 
[Shakir 84:14] Surely he thought that he would never return. 

 }15{بلَى ِإنَّ ربه كَانَ ِبِه بِصريا 
[Shakir 84:15] Yea! surely his Lord does ever see him. 

 }16{فَلَا أُقِْسم ِبالشفَِق 
[Shakir 84:16] But nay! I swear by the sunset redness, 

 قسا ومِل واللَّي17{و{ 
[Shakir 84:17] And the night and that which it drives on, 

 قسِر ِإذَا اتالْقَم18{و{ 
[Shakir 84:18] And the moon when it grows full, 

 }19{لَتركَبن طَبقًا عن طَبٍق 
[Shakir 84:19] That you shall most certainly enter one state after 
another. 

 }20{فَما لَهم لَا يؤِمنونَ 
[Shakir 84:20] But what is the matter with them that they do not 
believe, 

 ِإذَا قُِرئونَ ودجسآنُ لَا يالْقُر ِهملَي21{ع{ 
[Shakir 84:21] And when the Quran is recited to them they do not make 
obeisance? 

 }22{بِل الَِّذين كَفَرواْ يكَذِّبونَ 
[Shakir 84:22] Nay! those who disbelieve give the lie to the truth. 

 }23{ما يوعونَ واللَّه أَعلَم ِب
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[Shakir 84:23] And Allah knows best what they hide, 

 }24{فَبشرهم ِبعذَاٍب أَِليٍم 
[Shakir 84:24] So announce to them a painful punishment~ 

 }25{ِإلَّا الَِّذين آمنواْ وعِملُواْ الصاِلحاِت لَهم أَجر غَير ممنوٍن 
[Shakir 84:25] Except those who believe and do good; for them is a 
reward that shall never be cut off. 
 

***** 
 

Chapter-85 Al Burooj (The Constellations) 
 

 

 
 }1{بروِج والسماء ذَاِت الْ

[Shakir 85:1] I swear by the mansions of the stars, 

 }2{والْيوِم الْموعوِد 
[Shakir 85:2] And the promised day, 

 }3{وشاِهٍد ومشهوٍد 
[Shakir 85:3] And the bearer of witness and those against whom the 
witness is borne. 

ابحوِد قُِتلَ أَصد4{ الْأُخ{ 
[Shakir 85:4] Cursed be the makers of the pit, 

 }5{الناِر ذَاِت الْوقُوِد 
[Shakir 85:5] Of the fire (kept burning) with fuel, 

 ودا قُعهلَيع م6{ِإذْ ه{ 
[Shakir 85:6] When they sat by it, 
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 }7{ني شهود وهم علَى ما يفْعلُونَ ِبالْمؤِمِن
[Shakir 85:7] And they were witnesses of what they did with the 
believers. 

 }8{وما نقَموا ِمنهم ِإلَّا أَن يؤِمنوا ِباللَِّه الْعِزيِز الْحِميِد 
[Shakir 85:8] And they did not take vengeance on them for aught except 
that they believed in Allah, the Mighty, the Praised, 

 ِهيدٍء شيلَى كُلِّ شع اللَّهِض والْأَراِت واومالس لْكم 9{الَِّذي لَه{ 
[Shakir 85:9] Whose is the kingdom of the heavens and the earth; and 
Allah is a Witness of all things. 

ا الْمؤِمِنني والْمؤِمناِت ثُم لَم يتوبوا فَلَهم عذَاب جهنم ِإنَّ الَِّذين فَتنو
 }10{ولَهم عذَاب الْحِريِق 

[Shakir 85:10] Surely (as for) those who persecute the believing men 
and the believing women, then do not repent, they shall have the 
chastisement of hell, and they shall have the chastisement of burning. 

 ارها الْأَنِتهحِري ِمن تجت اتنج ماِت لَهاِلحِملُوا الصعوا ونآم ِإنَّ الَِّذين
 الْكَِبري زالْفَو 11{ذَِلك{ 

[Shakir 85:11] Surely (as for) those who believe and do good, they shall 
have gardens beneath which rivers flow, that is the great 
achievement. 

 ِديدلَش كبر طْش12{ِإنَّ ب{ 
[Shakir 85:12] Surely the might of your Lord is great. 

 ِعيديو ِدئبي وه ه13{ِإن{ 
[Shakir 85:13] Surely He it is Who originates and reproduces, 

 وددالْو فُورالْغ وه14{و{ 
[Shakir 85:14] And He is the Forgiving, the Loving, 
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 ِجيدِش الْمر15{ذُو الْع{ 
[Shakir 85:15] Lord of the Arsh, the Glorious, 

 ِريدا يالٌ لِّم16{فَع{ 
[Shakir 85:16] The great doer of what He will. 

 }17{هلْ أَتاك حِديثُ الْجنوِد 
[Shakir 85:17] Has not there come to you the story of the hosts, 

 ودثَمنَ ووع18{ِفر{ 
[Shakir 85:18] Of Firon and Samood? 

 }19{بِل الَِّذين كَفَروا ِفي تكِْذيٍب 
[Shakir 85:19] Nay! those who disbelieve are in (the act of) giving the lie 
to the truth. 

 }20{واللَّه ِمن وراِئِهم مِحيطٌ 
[Shakir 85:20] And Allah encompasses them on every side. 

 ِجيدآنٌ مقُر ولْ ه21{ب{ 
[Shakir 85:21] Nay! it is a glorious Quran, 

 }22{ِفي لَوٍح محفُوٍظ 
[Shakir 85:22] In a guarded tablet. 
 

***** 
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Chapter-86 At-Taariq (The Morning Star) 
 

 

  
 }1{والسماء والطَّاِرِق 

[Shakir 86:1] I swear by the heaven and the comer by night; 

 ا الطَّاِرقم اكرا أَدم2{و{ 
[Shakir 86:2] And what will make you know what the comer by night is? 

 الثَّاِقب مج3{الن{ 
[Shakir 86:3] The star of piercing brightness; 

 }4{ِإن كُلُّ نفٍْس لَّما علَيها حاِفظٌ 
[Shakir 86:4] There is not a soul but over it is a keeper. 

 ِلقخ انُ ِممنظُِر الِْإنس5{فَلْي{ 
[Shakir 86:5] So let man consider of what he is created: 

 }6{خِلق ِمن ماء داِفٍق 
[Shakir 86:6] He is created of water pouring forth, 

 }7{يخرج ِمن بيِن الصلِْب والتراِئِب 
[Shakir 86:7] Coming from between the back and the ribs. 

 ِعِه لَقَاِدرجلَى رع ه8{ِإن{ 
[Shakir 86:8] Most surely He is able to return him (to life). 

 اِئررلَى السبت مو9{ي{ 
[Shakir 86:9] On the day when hidden things shall be made manifest, 
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 }10{فَما لَه ِمن قُوٍة ولَا ناِصٍر 
[Shakir 86:10] He shall have neither strength nor helper. 

 }11{والسماء ذَاِت الرجِع 
[Shakir 86:11] I swear by the raingiving heavens, 

 }12{والْأَرِض ذَاِت الصدِع 
[Shakir 86:12] And the earth splitting (with plants); 

 }13{ِإنه لَقَولٌ فَصلٌ 
[Shakir 86:13] Most surely it is a decisive word, 

 }14{وما هو ِبالْهزِل 
[Shakir 86:14] And it is no joke. 

 }15{ِإنهم يِكيدونَ كَيدا 
[Shakir 86:15] Surely they will make a scheme, 

 }16{وأَِكيد كَيدا 
[Shakir 86:16] And I (too) will make a scheme. 

 }17{فَمهِل الْكَاِفِرين أَمِهلْهم رويدا 
[Shakir 86:17] So grant the unbelievers a respite: let them alone for a 
while. 

***** 
 

Chapter-87 Al-A'ala (The Most High) 
 

 

 
 }1{سبِح اسم ربك الْأَعلَى 
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[Shakir 87:1] Glorify the name of your Lord, the Most High, 

 }2{الَِّذي خلَق فَسوى 
[Shakir 87:2] Who creates, then makes complete, 

 }3{والَِّذي قَدر فَهدى 
[Shakir 87:3] And Who makes (things) according to a measure, then 
guides (them to their goal), 

 }4{والَِّذي أَخرج الْمرعى 
[Shakir 87:4] And Who brings forth herbage, 

 }5{فَجعلَه غُثَاء أَحوى 
[Shakir 87:5] Then makes it dried up, dust-colored. 

 }6{سنقِْرؤك فَلَا تنسى 
[Shakir 87:6] We will make you recite so you shall not forget, 

 }7{ِإلَّا ما شاء اللَّه ِإنه يعلَم الْجهر وما يخفَى 
[Shakir 87:7] Except what Allah pleases, surely He knows the manifest, 
and what is hidden. 

ى ورسِللْي كرسي8{ن{ 
[Shakir 87:8] And We will make your way smooth to a state of ease. 

 }9{فَذَكِّر ِإن نفَعِت الذِّكْرى 
[Shakir 87:9] Therefore do remind, surely reminding does profit. 

 }10{سيذَّكَّر من يخشى 
[Shakir 87:10] He who fears will mind, 

 }11{ويتجنبها الْأَشقَى 
[Shakir 87:11] And the most unfortunate one will avoid it, 

 }12{الَِّذي يصلَى النار الْكُبرى 
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[Shakir 87:12] Who shall enter the great fire; 

 }13{ثُم لَا يموت ِفيها ولَا يحيى 
[Shakir 87:13] Then therein he shall neither live nor die. 

 }14{قَد أَفْلَح من تزكَّى 
[Shakir 87:14] He indeed shall be successful who purifies himself, 

 }15{وذَكَر اسم ربِه فَصلَّى 
[Shakir 87:15] And magnifies the name of his Lord and prays. 

 }16{حياةَ الدنيا بلْ تؤِثرونَ الْ
[Shakir 87:16] Nay! you prefer the life of this world, 

 }17{والْآِخرةُ خير وأَبقَى 
[Shakir 87:17] While the hereafter is better and more lasting. 

 }18{ِإنَّ هذَا لَِفي الصحِف الْأُولَى 
[Shakir 87:18] Most surely this is in the earlier scriptures, 

 }19{صحِف ِإبراِهيم وموسى 
[Shakir 87:19] The scriptures of Ibrahim and Musa. 
 

***** 
 

Chapter-88 Al-Ghaashiya (The Overwhelming) 
 

 

 
 }1{أَتاك حِديثُ الْغاِشيِة هلْ 

[Shakir 88:1] Has not there come to you the news of the overwhelming 
calamity? 
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 }2{وجوه يومِئٍذ خاِشعةٌ 
[Shakir 88:2] (Some) faces on that day shall be downcast, 

 }3{عاِملَةٌ ناِصبةٌ 
[Shakir 88:3] Laboring, toiling, 

 }4{تصلَى نارا حاِميةً 
[Shakir 88:4] Entering into burning fire, 

 }5{تسقَى ِمن عيٍن آِنيٍة 
[Shakir 88:5] Made to drink from a boiling spring. 

 }6{لَّيس لَهم طَعام ِإلَّا ِمن ضِريٍع 
[Shakir 88:6] They shall have no food but of thorns, 

 }7{لَا يسِمن ولَا يغِني ِمن جوٍع 
[Shakir 88:7] Which will neither fatten nor avail against hunger. 

 }8{وجوه يومِئٍذ ناِعمةٌ 
[Shakir 88:8] (Other) faces on that day shall be happy, 

 }9{ِلسعِيها راِضيةٌ 
[Shakir 88:9] Well-pleased because of their striving, 

 }10{ِفي جنٍة عاِليٍة 
[Shakir 88:10] In a lofty garden, 

 }11{لَّا تسمع ِفيها لَاِغيةً 
[Shakir 88:11] Wherein you shall not hear vain talk. 

 }12{ِفيها عين جاِريةٌ 
[Shakir 88:12] Therein is a fountain flowing, 

ا سةٌ ِفيهفُوعرم ر13{ر{ 
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[Shakir 88:13] Therein are thrones raised high, 

 }14{وأَكْواب موضوعةٌ 
[Shakir 88:14] And drinking-cups ready placed, 

 }15{ونماِرق مصفُوفَةٌ 
[Shakir 88:15] And cushions set in a row, 

 }16{وزراِبي مبثُوثَةٌ 
[Shakir 88:16] And carpets spread out. 

 ِلقَتخ فونَ ِإلَى الِْإِبِل كَينظُر17{أَفَلَا ي{ 
[Shakir 88:17] Will they not then consider the camels, how they are 
created? 

 تِفعر فاء كَيمِإلَى الس18{و{ 
[Shakir 88:18] And the heaven, how it is reared aloft, 

 تِصبن فاِل كَيِإلَى الِْجب19{و{ 
[Shakir 88:19] And the mountains, how they are firmly fixed, 

 تِطحس فِض كَيِإلَى الْأَر20{و{ 
[Shakir 88:20] And the earth, how it is made a vast expanse? 

 ذَكِّرم ا أَنتمِإن 21{فَذَكِّر{ 
[Shakir 88:21] Therefore do remind, for you are only a reminder. 

 }22{لَّست علَيِهم ِبمصيِطٍر 
[Shakir 88:22] You are not a watcher over them; 

 كَفَرلَّى وون ت23{ِإلَّا م{ 
[Shakir 88:23] But whoever turns back and disbelieves, 

 }24{اب الْأَكْبر فَيعذِّبه اللَّه الْعذَ
[Shakir 88:24] Allah will chastise him with the greatest chastisement. 
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 مهابا ِإين25{ِإنَّ ِإلَي{ 
[Shakir 88:25] Surely to Us is their turning back, 

 مهابا ِحسنلَيِإنَّ ع 26{ثُم{ 
[Shakir 88:26] Then surely upon Us is the taking of their account. 
 

***** 
 

Chapter-89 Al-Fajr (The Dawn) 
 

 

 
 }1{والْفَجِر 

[Shakir 89:1] I swear by the daybreak, 

 }2{ولَياٍل عشٍر 
[Shakir 89:2] And the ten nights, 

 }3{والشفِْع والْوتِر 
[Shakir 89:3] And the even and the odd, 

 }4{واللَّيِل ِإذَا يسِر 
[Shakir 89:4] And the night when it departs. 

 }5{هلْ ِفي ذَِلك قَسم لِِّذي ِحجٍر 
[Shakir 89:5] Truly in that there is an oath for those who possess 
understanding. 

 }6{أَلَم تر كَيف فَعلَ ربك ِبعاٍد 
[Shakir 89:6] Have you not considered how your Lord dealt with Ad, 
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 }7{ِإرم ذَاِت الِْعماِد 
[Shakir 89:7] (The people of) Aram, possessors of lofty buildings, 

 }8{ي الِْبلَاِد الَِّتي لَم يخلَق ِمثْلُها ِف
[Shakir 89:8] The like of which were not created in the (other) cities; 

 }9{وثَمود الَِّذين جابوا الصخر ِبالْواِد 
[Shakir 89:9] And (with) Samood, who hewed out the rocks in the valley, 

 }10{وِفرعونَ ِذي الْأَوتاِد 
[Shakir 89:10] And (with) Firon, the lord of hosts, 

 }11{الَِّذين طَغوا ِفي الِْبلَاِد 
[Shakir 89:11] Who committed inordinacy in the cities, 

 ادا الْفَسوا ِفيه12{فَأَكْثَر{ 
[Shakir 89:12] So they made great mischief therein? 

س كبر ِهملَيع بذَاٍب فَصطَ ع13{و{ 
[Shakir 89:13] Therefore your Lord let down upon them a portion of the 
chastisement. 

 }14{ِإنَّ ربك لَِبالِْمرصاِد 
[Shakir 89:14] Most sure!y your Lord is watching. 

نو همفَأَكْر هبر لَاهتا ابانُ ِإذَا ما الِْإنسِن فَأَممي أَكْربقُولُ رفَي هم15{ع{ 
[Shakir 89:15] And as for man, when his Lord tries him, then treats him 
with honor and makes him lead an easy life, he says: My Lord honors 
me. 

بقُولُ رفَي قَهِه ِرزلَيع رفَقَد لَاهتا ابا ِإذَا مأَمِن وان16{ي أَه{ 
[Shakir 89:16] But when He tries him (differently), then straitens to him 
his means of subsistence, he says: My Lord has disgraced me. 
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 ِتيمونَ الْيكِْرمل لَّا ت17{كَلَّا ب{ 
[Shakir 89:17] Nay! but you do not honor the orphan, 

 }18{تحاضونَ علَى طَعاِم الِْمسِكِني ولَا 
[Shakir 89:18] Nor do you urge one another to feed the poor, 

 }19{وتأْكُلُونَ التراثَ أَكْلًا لَّما 
[Shakir 89:19] And you eat away the heritage, devouring (everything) 
indiscriminately, 

ونَ الْمِحبتا وما جب20{الَ ح{ 
[Shakir 89:20] And you love wealth with exceeding love. 

 }21{كَلَّا ِإذَا دكَِّت الْأَرض دكا دكا 
[Shakir 89:21] Nay! when the earth is made to crumble to pieces, 

 }22{وجاء ربك والْملَك صفا صفا 
[Shakir 89:22] And your Lord comes and (also) the angels in ranks, 

 }23{وِجيَء يومِئٍذ ِبجهنم يومِئٍذ يتذَكَّر الِْإنسانُ وأَنى لَه الذِّكْرى 
[Shakir 89:23] And hell is made to appear on that day. On that day shall 
man be mindful, and what shall being mindful (then) avail him? 

 }24{يقُولُ يا لَيتِني قَدمت ِلحياِتي 
[Shakir 89:24] He shall say: O! would that I had sent before for (this) my 
life! 

 دأَح هذَابع ذِّبعِئٍذ لَّا يمو25{فَي{ 
[Shakir 89:25] But on that day shall no one chastise with (anything like) 
His chastisement, 

 دأَح ثَاقَهو وِثقلَا ي26{و{ 
[Shakir 89:26] And no one shall bind with (anything like) His binding. 
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 }27{يا أَيتها النفْس الْمطْمِئنةُ 
[Shakir 89:27] O soul that art at rest! 

بِجِعي ِإلَى رةً ارِضيرةً ماِضي28{ِك ر{ 
[Shakir 89:28] Return to your Lord, well-pleased (with him), well-
pleasing (Him), 

 }29{فَادخِلي ِفي ِعباِدي 
[Shakir 89:29] So enter among My servants, 

 }30{وادخِلي جنِتي 
[Shakir 89:30] And enter into My garden. 
 

***** 
 

Chapter-90 Al-Balad (The City) 
 

 

 
 }1{لَا أُقِْسم ِبهذَا الْبلَِد 

[Shakir 90:1] Nay! I swear by this city. 

 }2{وأَنت ِحلٌّ ِبهذَا الْبلَِد 
[Shakir 90:2] And you shall be made free from obligation in this city-- 

 لَدا وماِلٍد وو3{و{ 
[Shakir 90:3] And the begetter and whom he begot. 

 }4{لَقَد خلَقْنا الِْإنسانَ ِفي كَبٍد 
[Shakir 90:4] Certainly We have created man to be in distress. 
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أَن لَّن ي بسحأَي دِه أَحلَيع 5{قِْدر{ 
[Shakir 90:5] Does he think that no one has power over him? 

 }6{يقُولُ أَهلَكْت مالًا لُّبدا 
[Shakir 90:6] He shall say: I have wasted much wealth. 

 دأَح هري أَن لَّم بسح7{أَي{ 
[Shakir 90:7] Does he think that no one sees him? 

 }8{أَلَم نجعل لَّه عينيِن 
[Shakir 90:8] Have We not given him two eyes, 

 }9{وِلسانا وشفَتيِن 
[Shakir 90:9] And a tongue and two lips, 

 }10{وهديناه النجديِن 
[Shakir 90:10] And pointed out to him the two conspicuous ways? 

 }11{فَلَا اقْتحم الْعقَبةَ 
[Shakir 90:11] But he would not attempt the uphill road, 

 }12{وما أَدراك ما الْعقَبةُ 
[Shakir 90:12] And what will make you comprehend what the uphill road 
is? 

 }13{فَك رقَبٍة 
[Shakir 90:13] (It is) the setting free of a slave, 

 }14{أَو ِإطْعام ِفي يوٍم ِذي مسغبٍة 
[Shakir 90:14] Or the giving of food in a day of hunger 

 }15{يِتيما ذَا مقْربٍة 
[Shakir 90:15] To an orphan, having relationship, 
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 }16{أَو ِمسِكينا ذَا متربٍة 
[Shakir 90:16] Or to the poor man lying in the dust. 

 }17{ثُم كَانَ ِمن الَِّذين آمنوا وتواصوا ِبالصبِر وتواصوا ِبالْمرحمِة 
[Shakir 90:17] Then he is of those who believe and charge one another 
to show patience, and charge one another to show compassion. 

 }18{أُولَِئك أَصحاب الْميمنِة 
[Shakir 90:18] These are the people of the right hand. 

 }19{والَِّذين كَفَروا ِبآياِتنا هم أَصحاب الْمشأَمِة 
[Shakir 90:19] And (as for) those who disbelieve in our communications, 
they are the people of the left hand. 

 }20{علَيِهم نار مؤصدةٌ 
[Shakir 90:20] On them is fire closed over. 
 

***** 
 

Chapter-91 Ash-Shams (The Sun) 
 

 

 
 }1{والشمِس وضحاها 

[Shakir 91:1] I swear by the sun and its brilliance, 

 }2{والْقَمِر ِإذَا تلَاها 
[Shakir 91:2] And the moon when it follows the sun, 

 }3{والنهاِر ِإذَا جلَّاها 
[Shakir 91:3] And the day when it shows it, 
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 }4{واللَّيِل ِإذَا يغشاها 
[Shakir 91:4] And the night when it draws a veil over it, 

 }5{والسماء وما بناها 
[Shakir 91:5] And the heaven and Him Who made it, 

 }6{والْأَرِض وما طَحاها 
[Shakir 91:6] And the earth and Him Who extended it, 

 }7{ونفٍْس وما سواها 
[Shakir 91:7] And the soul and Him Who made it perfect, 

 }8{فَأَلْهمها فُجورها وتقْواها 
[Shakir 91:8] Then He inspired it to understand what is right and wrong 
for it; 

 }9{قَد أَفْلَح من زكَّاها 
[Shakir 91:9] He will indeed be successful who purifies it, 

ا واهسن دم ابخ 10{قَد{ 
[Shakir 91:10] And he will indeed fail who corrupts it. 

 }11{كَذَّبت ثَمود ِبطَغواها 
[Shakir 91:11] Samood gave the lie (to the truth) in their inordinacy, 

 }12{ِإِذ انبعثَ أَشقَاها 
[Shakir 91:12] When the most unfortunate of them broke forth with 

 }13{فَقَالَ لَهم رسولُ اللَِّه ناقَةَ اللَِّه وسقْياها 
[Shakir 91:13] So Allah's messenger said to them (Leave alone) Allah's 
she-camel, and (give) her (to) drink. 

ر ِهملَيع مدما فَدوهقَرفَع وها فَكَذَّباهوفَس م ِبذَنِبِهمه14{ب{ 
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[Shakir 91:14] But they called him a liar and slaughtered her, therefore 
their Lord crushed them for their sin and levelled them (with the 
ground). 

 }15{ولَا يخاف عقْباها 
[Shakir 91:15] And He fears not its consequence. 
 

***** 
 

Chapter-92 Al-Lail (The Night) 
 

 

 
 }1{واللَّيِل ِإذَا يغشى 

[Shakir 92:1] I swear by the night when it draws a veil, 

 }2{والنهاِر ِإذَا تجلَّى 
[Shakir 92:2] And the day when it shines in brightness, 

 }3{وما خلَق الذَّكَر والْأُنثَى 
[Shakir 92:3] And the creating of the male and the female, 

 }4{ِإنَّ سعيكُم لَشتى 
[Shakir 92:4] Your striving is most surely (directed to) various (ends). 

 }5{أَما من أَعطَى واتقَى فَ
[Shakir 92:5] Then as for him who gives away and guards (against evil), 

 }6{وصدق ِبالْحسنى 
[Shakir 92:6] And accepts the best, 

 }7{فَسنيسره ِللْيسرى 
[Shakir 92:7] We will facilitate for him the easy end. 
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 }8{وأَما من بِخلَ واستغنى 
[Shakir 92:8] And as for him who is niggardly and considers himself free 
from need (of Allah), 

 }9{وكَذَّب ِبالْحسنى 
[Shakir 92:9] And rejects the best, 

 }10{فَسنيسره ِللْعسرى 
[Shakir 92:10] We will facilitate for him the difficult end. 

 }11{وما يغِني عنه مالُه ِإذَا تردى 
[Shakir 92:11] And his wealth will not avail him when he perishes. 

 }12{ِإنَّ علَينا لَلْهدى 
[Shakir 92:12] Surely Ours is it to show the way, 

 }13{والْأُولَى وِإنَّ لَنا لَلْآِخرةَ 
[Shakir 92:13] And most surely Ours is the hereafter and the former. 

 }14{فَأَنذَرتكُم نارا تلَظَّى 
[Shakir 92:14] Therefore I warn you of the fire that flames: 

 }15{لَا يصلَاها ِإلَّا الْأَشقَى 
[Shakir 92:15] None shall enter it but the most unhappy, 

 }16{الَِّذي كَذَّب وتولَّى 
[Shakir 92:16] Who gives the lie (to the truth) and turns (his) back. 

 }17{وسيجنبها الْأَتقَى 
[Shakir 92:17] And away from it shall be kept the one who guards most 
(against evil), 

ؤكَّى الَِّذي يزتي الَه18{ِتي م{ 
[Shakir 92:18] Who gives away his wealth, purifying himself 
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 }19{وما ِلأَحٍد ِعنده ِمن نعمٍة تجزى 
[Shakir 92:19] And no one has with him any boon for which he should be 
rewarded, 

 }20{علَى ِإلَّا ابِتغاء وجِه ربِه الْأَ
[Shakir 92:20] Except the seeking of the pleasure of his Lord, the Most 
High. 

 }21{ولَسوف يرضى 
[Shakir 92:21] And he shall soon be well-pleased. 
 

***** 
 

Chapter-93 Ad-Dhuha (The Morning Hours) 
 

 

 
 }1{والضحى 

[Shakir 93:1] I swear by the early hours of the day, 

 }2{واللَّيِل ِإذَا سجى 
[Shakir 93:2] And the night when it covers with darkness. 

 }3{ما ودعك ربك وما قَلَى 
[Shakir 93:3] Your Lord has not forsaken you, nor has He become 
displeased, 

 }4{ولَلْآِخرةُ خير لَّك ِمن الْأُولَى 
[Shakir 93:4] And surely what comes after is better for you than that 
which has gone before. 

 }5{ولَسوف يعِطيك ربك فَترضى 
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[Shakir 93:5] And soon will your Lord give you so that you shall be well 
pleased. 

 }6{أَلَم يِجدك يِتيما فَآوى 
[Shakir 93:6] Did He not find you an orphan and give you shelter? 

 }7{ووجدك ضالا فَهدى 
[Shakir 93:7] And find you lost (that is, unrecognized by men) and guide 
(them to you)? 

 }8{ووجدك عاِئلًا فَأَغْنى 
[Shakir 93:8] And find you in want and make you to be free from want? 

 رقْهفَلَا ت ِتيما الْي9{فَأَم{ 
[Shakir 93:9] Therefore, as for the orphan, do not oppress (him). 

 }10{ فَلَا تنهر وأَما الساِئلَ
[Shakir 93:10] And as for him who asks, do not chide (him), 

 }11{وأَما ِبِنعمِة ربك فَحدثْ 
[Shakir 93:11] And as for the favor of your Lord, do announce (it). 
 

***** 
 

Chapter-94 Al-Inshira (The Consolation) 
 

 

 
 كردص لَك حرشن 1{أَلَم{ 

[Shakir 94:1] Have We not expanded for you your breast, 

 كرِوز نكا عنعضو2{و{ 
[Shakir 94:2] And taken off from you your burden, 
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 }3{ض ظَهرك الَِّذي أَنقَ
[Shakir 94:3] Which pressed heavily upon your back, 

 كِذكْر ا لَكنفَعر4{و{ 
[Shakir 94:4] And exalted for you your esteem? 

 }5{فَِإنَّ مع الْعسِر يسرا 
[Shakir 94:5] Surely with difficulty is ease. 

 }6{ِإنَّ مع الْعسِر يسرا 
[Shakir 94:6] With difficulty is surely ease. 

 بفَانص غْت7{فَِإذَا فَر{ 
[Shakir 94:7] So when you are free, nominate. 

 غَبفَار كبِإلَى ر8{و{ 
[Shakir 94:8] And make your Lord your exclusive object. 
 

***** 
 

Chapter-95 At-Tin (The Fig) 
 

 

 
 }1{والتِني والزيتوِن 

[Shakir 95:1] I swear by the fig and the olive, 

 طُوِر ِسيِنني2{و{ 
[Shakir 95:2] And mount Sinai, 

 }3{وهذَا الْبلَِد الْأَِمِني 
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[Shakir 95:3] And this city made secure, 

 }4{لَقَد خلَقْنا الِْإنسانَ ِفي أَحسِن تقِْوٍمي 
[Shakir 95:4] Certainly We created man in the best make. 

 اِفِلنيفَلَ سأَس اهنددر 5{ثُم{ 
[Shakir 95:5] Then We render him the lowest of the low. 

 }6{منوا وعِملُوا الصاِلحاِت فَلَهم أَجر غَير ممنوٍن ِإلَّا الَِّذين آ
[Shakir 95:6] Except those who believe and do good, so they shall have 
a reward never to be cut off. 

 }7{فَما يكَذِّبك بعد ِبالديِن 
[Shakir 95:7] Then who can give you the lie after (this) about the 
judgment? 

 اِكِمنيكَِم الْحِبأَح اللَّه س8{أَلَي{ 
[Shakir 95:8] Is not Allah the best of the Judges? 
 

***** 
 

Chapter-96 Al-'Alaq (The Clot) 
 

 

 
 }1{قْرأْ ِباسِم ربك الَِّذي خلَق ا

[Shakir 96:1] Read in the name of your Lord Who created. 

 }2{خلَق الِْإنسانَ ِمن علٍَق 
[Shakir 96:2] He created man from a clot. 

 مالْأَكْر كبرأْ و3{اقْر{ 
[Shakir 96:3] Read and your Lord is Most Honorable, 
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 }4{الَِّذي علَّم ِبالْقَلَِم 
[Shakir 96:4] Who taught (to write) with the pen 

 لَمعي ا لَمانَ مالِْإنس لَّم5{ع{ 
[Shakir 96:5] Taught man what he knew not. 

 }6{كَلَّا ِإنَّ الِْإنسانَ لَيطْغى 
[Shakir 96:6] Nay! man is most surely inordinate, 

 }7{أَن رآه استغنى 
[Shakir 96:7] Because he sees himself free from want. 

 }8{ِإنَّ ِإلَى ربك الرجعى 
[Shakir 96:8] Surely to your Lord is the return. 

 }9{أَرأَيت الَِّذي ينهى 
[Shakir 96:9] Have you seen him who forbids 

 }10{ا صلَّى عبدا ِإذَ
[Shakir 96:10] A servant when he prays? 

 }11{أَرأَيت ِإن كَانَ علَى الْهدى 
[Shakir 96:11] Have you considered if he were on the right way, 

 }12{أَو أَمر ِبالتقْوى 
[Shakir 96:12] Or enjoined guarding (against evil)? 

 }13{كَذَّب وتولَّى أَرأَيت ِإن 
[Shakir 96:13] Have you considered if he gives the lie to the truth and 
turns (his) back? 

 }14{أَلَم يعلَم ِبأَنَّ اللَّه يرى 
[Shakir 96:14] Does he not know that Allah does see? 
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ا ِبالنفَعسِه لَننتي ِة كَلَّا لَِئن لَّم15{اِصي{ 
[Shakir 96:15] Nay! if he desist not, We would certainly smite his 
forehead, 

 }16{ناِصيٍة كَاِذبٍة خاِطئٍَة 
[Shakir 96:16] A lying, sinful forehead. 

 }17{فَلْيدع ناِديه 
[Shakir 96:17] Then let him summon his council, 

 }18{ِنيةَ سندع الزبا
[Shakir 96:18] We too would summon the braves of the army. 

 ِرباقْتو دجاسو هِطع19{كَلَّا لَا ت{ 
[Shakir 96:19] Nay! obey him not, and make obeisance and draw nigh 
(to Allah). 
 

***** 
 

Chapter-97 Al-Qadr (The Power, Fate) 
 

 

 
 }1{ِإنا أَنزلْناه ِفي لَيلَِة الْقَدِر 

[Shakir 97:1] Surely We revealed it on the grand night. 

 }2{وما أَدراك ما لَيلَةُ الْقَدِر 
[Shakir 97:2] And what will make you comprehend what the grand night 
is? 

 }3{لَيلَةُ الْقَدِر خير من أَلِْف شهٍر 
[Shakir 97:3] The grand night is better than a thousand months. 
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 }4{تنزلُ الْملَاِئكَةُ والروح ِفيها ِبِإذِْن ربِهم من كُلِّ أَمٍر 
[Shakir 97:4] The angels and Gibreel descend in it by the permission of 
their Lord for every affair, 

 }5{سلَام ِهي حتى مطْلَِع الْفَجِر 
[Shakir 97:5] Peace! it is till the break of the morning. 
 

***** 
 

Chapter-98 Al-Bayyina (The Evidence) 
 

 

 
لَم يكُِن الَِّذين كَفَروا ِمن أَهِل الِْكتاِب والْمشِرِكني منفَكِّني حتى 

 }1{تأِْتيهم الْبينةُ 
[Shakir 98:1] Those who disbelieved from among the followers of the 
Book and the polytheists could not have separated (from the faithful) 
until there had come to them the clear evidence: 

 }2{رسولٌ من اللَِّه يتلُو صحفًا مطَهرةً 
[Shakir 98:2] An messenger from Allah, reciting pure pages, 

 }3{ِفيها كُتب قَيمةٌ 
[Shakir 98:3] Wherein are all the right ordinances. 

 }4{وما تفَرق الَِّذين أُوتوا الِْكتاب ِإلَّا ِمن بعِد ما جاءتهم الْبينةُ 
[Shakir 98:4] And those who were given the Book did not become 
divided except after clear evidence had come to them. 
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وما أُِمروا ِإلَّا ِليعبدوا اللَّه مخِلِصني لَه الدين حنفَاء ويِقيموا الصلَاةَ 
 }5{ويؤتوا الزكَاةَ وذَِلك ِدين الْقَيمِة 

[Shakir 98:5] And they were not enjoined anything except that they 
should serve Allah, being sincere to Him in obedience, upright, and 
keep up prayer and pay the poor-rate, and that is the right religion. 

 اِلِدينخ منهاِر جِفي ن ِرِكنيشالْماِب وِل الِْكتأَه وا ِمنكَفَر ِإنَّ الَِّذين
 }6{ِفيها أُولَِئك هم شر الْبِريِة 

[Shakir 98:6] Surely those who disbelieve from among the followers of 
the Book and the polytheists shall be in the fire of hell, abiding 
therein; they are the worst of men. 

 }7{ِإنَّ الَِّذين آمنوا وعِملُوا الصاِلحاِت أُولَِئك هم خير الْبِريِة 
[Shakir 98:7] (As for) those who believe and do good, surely they are 
the -best of men. 

جزاؤهم ِعند ربِهم جنات عدٍن تجِري ِمن تحِتها الْأَنهار خاِلِدين ِفيها 
ر ِشيخ نِلم ذَِلك هنوا عضرو مهنع اللَّه ِضيا ردأَب ه8{ب{ 

[Shakir 98:8] Their reward with their Lord is gardens of perpetuity 
beneath which rivers flow, abiding therein for ever; Allah is well 
pleased with them and they are well pleased with Him; that is for him 
who fears his Lord. 
 

***** 
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Chapter-99 Az-Zalzala (The Earthquake) 
 

 

 
 }1{ِإذَا زلِْزلَِت الْأَرض ِزلْزالَها 

[Shakir 99:1] When the earth is shaken with her (violent) shaking, 

 ضِت الْأَرجرأَخا و2{أَثْقَالَه{ 
[Shakir 99:2] And the earth brings forth her burdens, 

 }3{وقَالَ الِْإنسانُ ما لَها 
[Shakir 99:3] And man says: What has befallen her? 

 }4{يومِئٍذ تحدثُ أَخبارها 
[Shakir 99:4] On that day she shall tell her news, 

با ِبأَنَّ رى لَهحأَو 5{ك{ 
[Shakir 99:5] Because your Lord had inspired her. 

 مالَهما أَعورا لِّياتتأَش اسالن ردصِئٍذ يمو6{ي{ 
[Shakir 99:6] On that day men shall come forth in sundry bodies that 
they may be shown their works. 

 }7{ ِمثْقَالَ ذَرٍة خيرا يره فَمن يعملْ
[Shakir 99:7] So. he who has done an atom's weight of good shall see it 

 هرا يرٍة شلْ ِمثْقَالَ ذَرمعن يم8{و{ 
[Shakir 99:8] And he who has done an atom's weight of evil shall see it. 
 

***** 
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chapter-100 Al-'Aadiyaat (The Chargers) 
 

 

 
 }1{والْعاِدياِت ضبحا 

[Shakir 100:1] I swear by the runners breathing pantingly, 

 }2{فَالْموِرياِت قَدحا 
[Shakir 100:2] Then those that produce fire striking, 

 }3{فَالْمِغرياِت صبحا 
[Shakir 100:3] Then those that make raids at morn, 

 }4{فَأَثَرنَ ِبِه نقْعا 
[Shakir 100:4] Then thereby raise dust, 

 }5{فَوسطْن ِبِه جمعا 
[Shakir 100:5] Then rush thereby upon an assembly: 

 }6{نَّ الِْإنسانَ ِلربِه لَكَنود ِإ
[Shakir 100:6] Most surely man is ungrateful to his Lord. 

 ِهيدلَش لَى ذَِلكع هِإن7{و{ 
[Shakir 100:7] And most surely he is a witness of that. 

 ِديدِر لَشيالْخ بِلح هِإن8{و{ 
[Shakir 100:8] And most surely he is tenacious in the love of wealth. 

 }9{أَفَلَا يعلَم ِإذَا بعِثر ما ِفي الْقُبوِر 
[Shakir 100:9] Does he not then know when what is in the graves is 
raised, 



 1096 

 }10{وحصلَ ما ِفي الصدوِر 
[Shakir 100:10] And what is in the breasts is made apparent? 

 ِبريِئٍذ لَّخموي م ِبِهمهب11{ِإنَّ ر{ 
[Shakir 100:11] Most surely their Lord that day shall be fully aware of 
them. 
 

***** 
 

Chapter-101 Al-Qaari's (The Calamity) 
 

 

 
 }1{الْقَاِرعةُ 

[Shakir 101:1] The terrible calamity! 

 }2{ما الْقَاِرعةُ 
[Shakir 101:2] What is the terrible calamity! 

 }3{وما أَدراك ما الْقَاِرعةُ 
[Shakir 101:3] And what will make you comprehend what the terrible 
calamity is? 

 }4{يوم يكُونُ الناس كَالْفَراِش الْمبثُوِث 
[Shakir 101:4] The day on which men shall be as scattered moths, 

 }5{وتكُونُ الِْجبالُ كَالِْعهِن الْمنفُوِش 
[Shakir 101:5] And the mountains shall be as loosened wool. 

م ن ثَقُلَتا مفَأَم هاِزين6{و{ 
[Shakir 101:6] Then as for him whose measure of good deeds is heavy, 
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 }7{فَهو ِفي ِعيشٍة راِضيٍة 
[Shakir 101:7] He shall live a pleasant life. 

 هاِزينوم فَّتخ نا مأَم8{و{ 
[Shakir 101:8] And as for him whose measure of good deeds is light, 

 }9{فَأُمه هاِويةٌ 
[Shakir 101:9] His abode shall be the abyss. 

 ها ِهيم اكرا أَدم10{و{ 
[Shakir 101:10] And what will make you know what it is? 

 }11{نار حاِميةٌ 
[Shakir 101:11] A burning fire. 
 

***** 
 

Chapter-102 At-Takaathur (Competition) 
 

 

 
 كَاثُرالت اكُم1{أَلْه{ 

[Shakir 102:1] Abundance diverts you, 

 قَاِبرالْم مترى زت2{ح{ 
[Shakir 102:2] Until you come to the graves. 

 }3{سوف تعلَمونَ كَلَّا 
[Shakir 102:3] Nay! you shall soon know, 

 }4{ثُم كَلَّا سوف تعلَمونَ 
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[Shakir 102:4] Nay! Nay! you shall soon know. 

 }5{كَلَّا لَو تعلَمونَ ِعلْم الْيِقِني 
[Shakir 102:5] Nay! if you had known with a certain knowledge, 

 }6{ترونَّ الْجِحيم لَ
[Shakir 102:6] You should most certainly have seen the hell; 

 }7{ثُم لَترونها عين الْيِقِني 
[Shakir 102:7] Then you shall most certainly see it with the eye of 
certainty; 

 }8{ثُم لَتسأَلُن يومِئٍذ عِن النِعيِم 
[Shakir 102:8] Then on that day you shall most certainly be questioned 
about the boons. 
 

***** 
 

Chapter-103 A.-'Asr (The Declining Day, Epoch) 
 

 

 
 }1{والْعصِر 

[Shakir 103:1] I swear by the time, 

 }2{ِإنَّ الِْإنسانَ لَِفي خسٍر 
[Shakir 103:2] Most surely man is in loss, 

ِإلَّا الَِّذين آمنوا وعِملُوا الصاِلحاِت وتواصوا ِبالْحق وتواصوا ِبالصبِر 
}3{ 

[Shakir 103:3] Except those who believe and do good, and enjoin on 
each other truth, and enjoin on each other patience. 
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***** 

 
Chapter-104 Al-Humaza (The Traducer) 

 

 

 
 }1{ويلٌ لِّكُلِّ همزٍة لُّمزٍة 

[Shakir 104:1] Woe to every slanderer, defamer, 

 هددعالًا وم عم2{الَِّذي ج{ 
[Shakir 104:2] Who amasses wealth and considers it a provision (against 
mishap); 

 هلَدأَخ الَهأَنَّ م بسح3{ي{ 
[Shakir 104:3] He thinks that his wealth will make him immortal. 

 }4{كَلَّا لَينبذَنَّ ِفي الْحطَمِة 
[Shakir 104:4] Nay! he shall most certainly be hurled into the crushing 
disaster, 

 }5{وما أَدراك ما الْحطَمةُ 
[Shakir 104:5] And what will make you realize what the crushing disaster 
is? 

 }6{لْموقَدةُ نار اللَِّه ا
[Shakir 104:6] It is the fire kindled by Allah, 

 }7{الَِّتي تطَِّلع علَى الْأَفِْئدِة 
[Shakir 104:7] Which rises above the hearts. 

 }8{ِإنها علَيِهم مؤصدةٌ 
[Shakir 104:8] Surely it shall be closed over upon them, 
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ٍد ممٍة ِفي عدد9{م{ 
[Shakir 104:9] In extended columns. 
 

***** 
 

Chapter-105 Al-Fil (The Elephant) 
 

 

 
 }1{أَلَم تر كَيف فَعلَ ربك ِبأَصحاِب الِْفيِل 

[Shakir 105:1] Have you not considered how your Lord dealt with the 
possessors of the elephant? 

 }2{أَلَم يجعلْ كَيدهم ِفي تضِليٍل 
[Shakir 105:2] Did He not cause their war to end in confusion, 

 }3{وأَرسلَ علَيِهم طَيرا أَباِبيلَ 
[Shakir 105:3] And send down (to prey) upon them birds in flocks, 

 }4{ترِميِهم ِبِحجارٍة من ِسجيٍل 
[Shakir 105:4] Casting against them stones of baked clay, 

 }5{فَجعلَهم كَعصٍف مأْكُوٍل 
[Shakir 105:5] So He rendered them like straw eaten up? 
 

***** 
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Chapter-106 Quraish (Quraysh) 
 

 

 
 }1{ِلِإيلَاِف قُريٍش 

[Shakir 106:1] For the protection of the Qureaish-- 

 }2{ِإيلَاِفِهم ِرحلَةَ الشتاء والصيِف 
[Shakir 106:2] Their protection during their trading caravans in the 
winter and the summer-- 

 }3{فَلْيعبدوا رب هذَا الْبيِت 
[Shakir 106:3] So let them serve the Lord of this House 

 }4{الَِّذي أَطْعمهم من جوٍع وآمنهم من خوٍف 
[Shakir 106:4] Who feeds them against hunger and gives them security 
against fear. 
 

***** 
 

Chapter-107 Al-Maa'un (Almsgiving) 
 

 

 
 }1{أَرأَيت الَِّذي يكَذِّب ِبالديِن 

[Shakir 107:1] Have you considered him who calls the judgment a lie? 

 ِتيمالْي عدالَِّذي ي 2{فَذَِلك{ 
[Shakir 107:2] That is the one who treats the orphan with harshness, 
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 }3{ولَا يحض علَى طَعاِم الِْمسِكِني 
[Shakir 107:3] And does not urge (others) to feed the poor. 

 لِّنيصلٌ لِّلْمي4{فَو{ 
[Shakir 107:4] So woe to the praying ones, 

 }5{الَِّذين هم عن صلَاِتِهم ساهونَ 
[Shakir 107:5] Who are unmindful of their prayers, 

 }6{الَِّذين هم يراؤونَ 
[Shakir 107:6] Who do (good) to be seen, 

ونَ الْمعنميونَ و7{اع{ 
[Shakir 107:7] And withhold the necessaries of life. 
 

***** 
 

Chapter-108 Al-Kavthar (Abundance) 
 

 

 
 ثَرالْكَو اكنطَيا أَع1{ِإن{ 

[Shakir 108:1] Surely We have given you Kausar, 

 رحانو كبلِّ ِلر2{فَص{ 
[Shakir 108:2] Therefore pray to your Lord and make a sacrifice. 

 رتالْأَب وه اِنئَك3{ِإنَّ ش{ 
[Shakir 108:3] Surely your enemy is the one who shall be without 
posterity. 
 

***** 
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Chapter-109 Al-Kaafiroon (The Disbelievers) 
 

 

 
 }1{قُلْ يا أَيها الْكَاِفرونَ 

[Shakir 109:1] Say: O unbelievers! 

 }2{لَا أَعبد ما تعبدونَ 
[Shakir 109:2] I do not serve that which you serve, 

 دبا أَعونَ ماِبدع ملَا أَنت3{و{ 
[Shakir 109:3] Nor do you serve Him Whom I serve: 

 مدتبا عم اِبدا علَا أَن4{و{ 
[Shakir 109:4] Nor am I going to serve that which you serve, 

 دبا أَعونَ ماِبدع ملَا أَنت5(و{ 
[Shakir 109:5] Nor are you going to serve Him Whom I serve: 

 }6(لَكُم ِدينكُم وِلي ِديِن 
[Shakir 109:6] You shall have your religion and I shall have my religion. 
 

***** 
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Chapter-110 An-Nasr (Divine Support) 
 

 

 
 حالْفَتاللَِّه و رصاء ن1{ِإذَا ج{ 

[Shakir 110:1] When there comes the help of Allah and the victory, 

 }2{ورأَيت الناس يدخلُونَ ِفي ِديِن اللَِّه أَفْواجا 
[Shakir 110:2] And you see men entering the religion of Allah in 
companies, 

 }3{فَسبح ِبحمِد ربك واستغِفره ِإنه كَانَ توابا 
[Shakir 110:3] Then celebrate the praise of your Lord, and ask His 
forgiveness; surely He is oft-returning (to mercy). 
 

***** 
 

Chapter-111 Al-Lahah (The Flame) 
 

 

 
 بتٍب وا أَِبي لَهدي تب1{ت{ 

[Shakir 111:1] Perdition overtake both hands of Abu Lahab, and he will 
perish. 

مو الُهم هنى عا أَغْنم ب2{ا كَس{ 
[Shakir 111:2] His wealth and what he earns will not avail him. 

 }3{سيصلَى نارا ذَات لَهٍب 
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[Shakir 111:3] He shall soon burn in fire that flames, 

 }4{وامرأَته حمالَةَ الْحطَِب 
[Shakir 111:4] And his wife, the bearer of fuel, 

 }5{ي ِجيِدها حبلٌ من مسٍد ِف
[Shakir 111:5] Upon her neck a halter of strongly twisted rope. 
 

***** 
 

Chapter-112 Al-Ikhlaas (Sincerity) 
 

 

 
 دأَح اللَّه و1{قُلْ ه{ 

[Shakir 112:1] Say: He, Allah, is One. 

 دمالص 2{اللَّه{ 
[Shakir 112:2] Allah is He on Whom all depend. 

 ولَدي لَمو ِلدي 3{لَم{ 
[Shakir 112:3] He begets not, nor is He begotten. 

 دا أَحكُفُو كُن لَّهي لَم4{و{ 
[Shakir 112:4] And none is like Him. 
 

***** 
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Chapter-113 Al-Falaq (The Dawn) 
 

 

  
 }1{قُلْ أَعوذُ ِبرب الْفَلَِق 

[Shakir 113:1] Say: I seek refuge in the Lord of the dawn, 

ا خم رِمن ش 2{لَق{ 
[Shakir 113:2] From the evil of what He has created, 

 قَبغَاِسٍق ِإذَا و رِمن ش3{و{ 
[Shakir 113:3] And from the evil of the utterly dark night when it comes, 

 }4{وِمن شر النفَّاثَاِت ِفي الْعقَِد 
[Shakir 113:4] And from the evil of those who blow on knots, 

 دساِسٍد ِإذَا حح رِمن ش5{و{ 
[Shakir 113:5] And from the evil of the envious when he envies. 
 

***** 
 

Chapter-114 An-Naas (Mankind) 
 

 

 
 }1{عوذُ ِبرب الناِس قُلْ أَ

[Shakir 114:1] Say: I seek refuge in the Lord of men, 



 1107 

 }2{مِلِك الناِس 
[Shakir 114:2] The King of men, 

 }3{ِإلَِه الناِس 
[Shakir 114:3] The god of men, 

 }4{ِمن شر الْوسواِس الْخناِس 
[Shakir 114:4] From the evil of the whisperings of the slinking (Shaitan), 

 }5{الَِّذي يوسِوس ِفي صدوِر الناِس 
[Shakir 114:5] Who whispers into the hearts of men, 

 }6{ِمن الِْجنِة و الناِس 
[Shakir 114:6] From among the jinn and the men. 
 

***** 
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